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Núm 1. Sale el 2, 10, lü j 26 de tada mes. 2 á e Enero, 1869. &~ Se publica en diez "lisliulos idiomas. Año 

E D I C I O N E C O N O M I O A . 
18 números al año iluslrados con mas de l.fiO!) grabados en el lexlo, gran 

número de patrones, dibujos para bordados y 12 figurines iluminados. 
MADRID. 

€n mes 8 rs. 
Tres meses 20 
Seis meses 58 
ÍJn año. 72 

PROVINCIAS. 
Tres meses . 24 
Seis meses AG 
Un año 84 

D I R E C T O R A , ÁNGELA GRASSI. 

Eeiaccion y Administración. 
PLAZA DE P R I M , N.úta. 2 , cu AMO 3 . ° — M A D R I D . 

r . E D I C I O N D E I U J O . 
a. 48 números al año ilustrados con mas de 1,600 grabados en el texto. gran 

número de patrones y dibujos, y además 36 figurines iluminados. 

Los pedidosde suscriciones pueden hacerse á la misma Admi 
nistracion en libranzas del Giro mutuo, letras de rácil cobro ó se 

> MADRID. 
Un mes. , 12 rs. 
Tres meses 32 
Seis meses 62 
Un año 120 

PROVINCIAS. 
Tres meses 38 rs. 
Seis meses 74 
Un año i u 

tí Uos de correos en carta certificada , pues la Administración no'tf E n las islas de Cuha y Puerlo-Rico. . . . Un año. . 10 pes 
I responde délos exiravios. ' E n Filipinas y el Continente de América. . Un año. . 13 pesi 

;oS 
pesos 

PUNTOS UE bUSCUlC-lüri.—Madrid: Adrainislracioi], Plaza de Pilm, 2, S.^Hilos 
Carrera de San Gérúnlmo 8; Sánchez líubio. Carreta 

PROVINCIAS.—En Barcelona en la Administración del Correo de la Moda, calle del 

de Pelegrlnl, Cabal leroile Gracia , 8; Ubi cria de Cuesta, Carrelri;, 9; liailly-Ballllere, Plaza deToiicte; I,a Publicidad, Pasaje de Mal lien; L. López, Carmen áü; Unían. 
i 31; Guiiari o, Preciados 7; Moya y Plaza, Carretas 8; Gaspar y Koig, lzi|nierdo 4; Escribano, Izquiei do 2o, y San Martin, Puerta del Sol. 
Carmen, 21 -V. = ; en Valencia' en casa de I). José Oi ga , y cu ios demás imntos en las |il|[nclpaleá librerías y Administraciones de Correos. 

S U M A R I O . 

ANA UADCLIFFE , por Angela Grassi.—•TnAmoiONEs MADHILEÑAS, 
por J. T. Benodiclo.—LA PARTIDA, por Erneslo García Ladove-
so.—LA CADENA HOTA, por Nicolás Castor de Caunedo.—LA 
ESTRELLA DE MERUAN, por Abdon 
de Paz.—LAS OBRAS DEL HACEDOR» 
por Carmelo Navarro.—Los Ecos 
BEL PRADO, por Carlos Espinosa de 
los Monteros.—EL ATENEO DE SE
ÑORAS, por Fauslina Saez de Mel
gar.—AÑOS Y ESTRECHOS EL DÍA DE 
REYES.—EL ARTE DE LA COSTURA, 
por G. Hernando.—Esplicacion del 
figurín. 

t é r r a , l a r e v e l ó s u verdadera v o c a c i ó n , y e s c r i b i ó 
var ias novelas para el p e r i ó d i c o de su m a r i d o , que 
fueron m u y celebradas. 

Este t r i u n f o l a a n i m ó , y p u b l i c ó sucesivamente 
o t ras muel ias novelas , entre las cuales l o g r a r o n m a 
y o r aplauso: ó los sublerráiicos del Castillo de 

MUJERES CELEBRES. 

A N A R A D C L I F F E . 

Como los rayos e s p l é n d i 
dos de l sol l i acen b r i l l a r las 
alas de l a m a r i p o s a , y con
v ie r t en en d iamantes las g o 
tas de r o c í o , del m i s m o modo 
las c i rcunstancias favorables 
hacen b r i l l a r a l g é n i o , que 
acaso se hub ie ra agostado en 
el silencio y en e l o lv ido . 

T a l suerte cupo á l a c é l e 
bre escr i tora inglesa A n a R a d -
cl i f fe , que aunque dotada de 
u n a feliz i m a g i n a c i ó n y de u n 
b r i l l a n t e t a l e n t o , c o n q u i s t ó l a 
g l o r i a s in l u c h a y s in esfuerzo, 
y s a b o r e ó sus placeres d u r a n 
t e toda s u exis tencia d ichosa 
y apacible. 

N a c i ó en Londre s en 1764, 
r ec ib ió de sus padres una e d u 
c a c i ó n e s m e r a d í s i m a , y á los 
ve in t e a ñ o s se c a s ó con el e d i 
t o r p rop ie ta r io de l a Crónica 
Inglesa, r ev i s t a l i t e r a r i a que 
gozaba de g r a n n o m b r a d l a , y 
es ta [circunstancia, p o n i é n d o 
l a en contacto con los l i t e r a 
tos mas eminentes de I n g l a - A N A R A D C L I F F E . 

Mazini, el Italiano, ó el confesionario de los peni
tentes negros, y po r ú i t i m o Los misterios de L'dolfo, 
su obra maes t ra , por cuyo m a n u s c r i t o u n ed i tor de 
L ó n d r e s le p a g ó 1.000 l ib ras esterl inas, cerca de 
100,000 reales, v a l i é n d o l e á é l , s e g ú n cuen tan , be
neficios fab ti losos. 

A n a Radcliffe c r e ó u n g é 
nero completamente n u e v o , y 
que duran te a l g ú n t i empo for
m ó escuela: el t e r r o r , el m i s 
ter io y lo m a r a v i l l o s o , l l e v a 
dos has ta el ú l t i m o grado, son 
sus resortes predi lectos , y hay 
en sus novelas situaciones t a n 
d r a m á t i c a s y aterradoras, que 
recuerdan los s o m b r í o s d r a 
mas de Shakespeare. 

S u celebridad fué inmensa, 
y sus obras t r aduc idas en t o 
dos los id iomas cul tos de E u 
ropa. Nuestras madres recuer
dan a u n con embeleso las sen
saciones que esperimentaban 
a l leer aquellas p á g i n a s t e r 
ro r í f i c a s , que l lenaban su des
pavor ida i m a g i n a c i ó n de es
pectros y fantasmas. 

A pesar de que este g é n e r o 
ha c a í d o hoy en desuso, y á pe
sar de los numerosos defectos 
de que adolecen sus obras, 
A n a Radcliffe o c u p a r á s i em
pre u n l u g a r m u y d i s t i n g u i d o 
ent re los novelis tas ingleses: 
W a l t e r Scot t la es t imaba en 
m u c h o , y casi p o d r í a m o s af i r 
m a r que C á r l o s D í c k e n s ha 
estudiado detenidamente sus 
Misterios de Udolfo. 

A n t e s de su m u e r t e , acae
cida en 1833, p u b l i c ó u n Viaje 
á Holanda y á Orillas del Rhin. 
en cuyas obras se h a l l a n c u 
riosos detalles sobre ambos 
p a í s e s . 

S u v i d a fué u n con t inuo 
t r i u n f o , y j a m á s h a l l ó .ac íbar 
en el fondo de la copa que la 
g l o r í a le ofrec ió en su j u v e n -
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— ¿ Q u e d e c i s , s e ñ o r a ? 

L a d a m a v o l v i ó s e y d i ó u n g r i t o , que a h o g ó i n u i e - ' 

d i a t amen te con esa h a b i l i d a d pecu l i a r de su sexo, v 

p r o r u m p i ó en u n a sonora carcajada. 

— I s a b e l , c o n t i n u ó e l h i d a l g o a i r ado , t ú d ic tas t u 

sentencia . 

— ¿ O s h a b é i s ofendido, Seiior? r e p l i c ó e l la ; acaso vos 
no sois Conde de Barcelona? J u z g á i s que no os hab ia 
v i s t o l legar? 

— ¡ R e t i r a o s ! g r i t ó con fuerza e l ofendido g a l á n , y l a 

clama, convu l sa , pero f ingiendo s iempre , se d i r i g i ó en 

s i lencio á s u c á m a r a . 

Solo y a e l caba l l e ro , b a j ó a l j a r d i n , t r é m u l o de f u 

r o r , y como a l acaso, se i n t e r n ó po r las floridas calles 

del p a r q u e . 

De repente , u n a voz a g r i a é imper iosa , sal iendo de 

ent re los a rbus tos :—Deten te , e s c l a m ó , detente v i l l a n o , 

ó eres m u e r t o . E l cabal le ro se d e t u v o , y v i ó j u n t o á s u 

pecho e l canon de u n arcabuz que asomaba p o r las 

r amas . 

Repuesto de s u sorpresa, a p a r t ó el h i d a l g o e l a rma , 

y con acento f i rme :—Mando , e x c l a m ó , t e has eq u i v o ca 

do, soy yo . 

A estas pa lab ras , u n h o m b r e ves t ido con e l t r a j e 

de los guarda-bosques s a l t ó de l a u m b r í a y c o r r i ó hacia 

e l cabal lero , r e c o n o c i é n d o l e y cayendo á sus p i é s . 

— ¡ A h , S e ñ o r ! perdonadme, he sido u n l o c o , pero yo 

os j u r o que s e g u í a á u n h o m b r e . 

— E s p l í c a t e . 

— E s t o y c i e r t o ; le he v i s to vaga r por los a l rededo

res de l A l c á z a r , bajar á los j a r d i n e s , y perderse en 

d i r e c c i ó n a l r i o ; le he seguido con i n t e n t o de detener

l e , y me h a b u r l a d o miserab lemente . 

— ¿ N o le has conocido? 

—Mucho se ocu l t aba con las alas de l sombrero y 

los embozos de s u capa, pero s i yo me atreviese. . . . 

—Prosigue , i n t e r r u m p i ó e l h i d a l g o con a f á n . 

—Jura ra que el rondador no tiene nada de b a n d o 

le ro . . . . si no que era. , . . 

— Q u i é n . . . . 

— E l m i s m í s i m o s e ñ o r Conde de.. . . u n a r á f a g a de 

v i en to a h o g ó l a voz de l guarda-bosque, y é l con e l ca

b a l l e r o , c o n t i n u a r o n conversando v i v a m e n t e , p e r 

d i é n d o s e ent re los arbustos . E l reloj de palacio a n u n 

ciaba las t res de l a m a ñ a n a , y la a lborada aparecia 

sembrando de nacaradas nubec i l las el hor izon te . 

E l g a l á n de t a n e s t r a ñ a a v e n t u r a , e ra e l noble 

D . Juan de V e r a T a r r i n de V i l l a r r o e l , Conde de V i -

Uamed iana , l a d a m a D . " I sabe l de B o r b o n , el caba

l l e r o que p o r poco hab ia so rprend ido l a mis te r iosa 

c i ta , era s u esposo D . Fe l ipe I V , rey de E s p a ñ a . 

t u d , copa que p a r a t a n t o s o t ros seres p r iv i l eg i ados 

e s t á l l ena de a m a r g u r a ! 

AMUELA GKASSI. 

T R A D I C I O N E S M A D U I L E Ñ A S . 

V I L L A M E I) I A N A 

Menlidero de Madrid, 
¿no saheisquiénmaló al ("onde? 

TlOMAME POITLAR. 

L a l u n a b r i l l a b a l í m p i d a y serena; l a -br i sa su su r 

rando l en t amen te , se deslizaba po r ent re los a rbus tos , 

y l a ca lma de u n a t r a n q u i l a noche de A g o s t o , se es-

t end ia por todos los á m b i t o s de los j a r d i n e s de l a l 

c á z a r . 

E l reloj de palacio acababa de m a r c a r l a m e d i a n o 

che, cuando u n a s o m b r a se d e s l i z ó j u n t o á, u n bosque-

c i l i o do acacias y sauces, á. cuyo p i é es t re l laba sus b u 

l l i do ras corr ientes el Manzanares, y p e n e t r ó en e l p a r 

que rea l . 

C a m i n a n d o con paso l e n t o , d i r i j i ó s e el embozado 

h á c i a e l A l c á z a r , y no s i n rodeos, se v i ó a l f i n j u n t o á 

u n a de sus to r res ó pabellones: entonces, saliendo de 

l a s o m b r a d é l o s á r b o l e s , y c ruzando u n a p lazuela so

l i t a r i a é i l u m i n a d a po r l a l u n a , su p a r ó al p i é de u n a 

escal inata que daba á. u n a p l a t a f o r m a , espaldas de l 

ed i f i c io : ocu l to en l a oscur idad de l a ba l aus t r ada de 

piedra) y confundido en l a sombra , p e r m a n e c i ó aque l 

h o m b r e l a rgo ra to , s i n dar l a m e n o r s e ñ a l de s u p r e 

sencia en t a l l u g a r . No se escuchaba mas r u m o r que é l 

lejano b u l l i r del r i o , y las r á f a g a s de l v i en to que de vez 

en cuando v e n í a n á resonar en el fo l l a je : e l re loj s o n ó 

la u n a con m e l a n c ó l i c a v i b r a c i ó n , h izo el embozado u n 

m o v i m i e n t o de impacienc ia , pero r e p l e g á n d o s e a l p u n 

t o en s u s i t i o , a l z ó l a cabeza y e s c u c h ó ; no se enga

ñ a b a : u n leve r u m o r , y e l roce de ves t idos se a p r o x i 

m a b a ; en l a esquina de l p a b e l l ó n d i b u j ó s e u n a sombra , 

y a l p u n t o a p a r e c i ó poco á poco u n a m u j e r . 

A q u e l l a desconocida, envue l t a en u n m a n t o que le 

c a í a sobre los hombros , dejando descubier ta su cabeza, 

a p o y ó s e sobre l a baranda de l a p l a t a fo rma , y se i n c l i 

n ó h á c i a el j a r d i n ; a l ve r l a e l embozado, s a l i ó de e n 

t r e l a sombra , y se d i r i g i ó á l a escal inata, tos iendo l e 

vemente . 

— ¿ S o i s vos D . Juan? m u r m u r ó l a dama con acento 

conmovido y ahogado, acercaos. 

E l embozado, p a r á n d o s e u n m o m e n t o a l escuchar 

aque l la voz, se d i r i g i ó con u n a r ranque prec ip i tado a l 

p ié del p a b e l l ó n , y echando a l aire los embozos de s u 

capa, y a l suelo e l sombrero , e x c l a m ó con asombro: 

— ¡ C ó m o , s e ñ o r a , s e r é i s vos! 

— Y o soy, p r o s i g u i ó l a desconocida; acusareis t a l vez 

d é l i v i a n d a d este paso , pero la segur idad de ambos, 

m í honor y m i conciencia me ob l i gan á é l . 

— ¡ A h , s e ñ o r a ! i n t e r r u m p i ó el g a l á n , con templando 

extasiado e l b e l l í s i m o ro s t ro de aquel la d a m a , i l u m i 

nado por la l u n a ; sus ojos azules, medio ve lados , su 

tez a labas t r ina , y sus cabellos r u b i o s ; cuan ajeno m e 

encont raba de esta fe l ic idad, que estoy seguro s e r á m i 

m u e r t e , pues ad iv ino en vues t r a c i ta m i sentencia: 

ufano cruzaba yo la calle Mayor en d i r e c c i ó n á m i pa

lacio, esta t a rde , t e r m i n a d a la f u n c i ó n de t o r o s , d o n 

de tan to he gozado, pues los aplausos que he rec ib ido 

vos los escuchabais; o rgu l loso me d i r i j i a á m i casa, 

cuando u n a tapada, l l a m á n d o m e j u n t o á las gradas de 

San Fel ipe me h a ent regado u n b i l l e t e y h a desapare

cido: el mis ter ioso papel no decia mas que estas p a l a 

bras: «A las doce de l a noche, en el pa rque del A l c á z a r , 

a l p i é de la To r r e de los P r í n c i p e s , » he c r e í d o s o ñ a r , y 

a q u í me t e n é i s . 

— ¿ O s h a b í a i s f igurado esta entrevista? 

— H a y felicidades que se pres ienten . 

—¿Y si lo que j u z g á i s fe l ic idad fuera u n d e s e n g a ñ o ? 

— V e n g a n los t o r m e n t o s del inf ie rno d e s p u é s de este 

dulce m o m e n t o . 

— D o n Juan , es necesario que t e r m i n e n vuestras l o 

curas: hoy es la p r i m e r a vez , b ien lo s a b é i s , que nos 

ha l l amos solos; es necesario que c o m p r e n d á i s que u n 

abismo nos separa. 

—Pues b ien , r e p l i c ó con fuego el g a l á n : S e ñ o r a , ya 

os h a n d icho m i s acciones lo que pasa en m i a lma , 

n u n c a m i s labios h a b í a n osado á t a n t o ; mas pues to que 

s e g ú n me a n u n c i á i s esta noche fiuanmisilusiones, de

j a d m e que t raze u n rasgo del estado de m i c o r a z ó n . Os 

ve ia d e s d e ñ a d a po r q u i e n no sabe apreciar t a l tesoro, 

ad iv inaba vues t ros su f r imien tos , m i i m a g i n a c i ó n se 

pe rd ia en u n c á o s de s u e ñ o s y esperanzas, n u n c a j a 

m á s en m i pecho b r o t ó e l amor , h a b i a A i v i d o s in cono

cer u n rayo de ese fuego que a l i m e n t a y devora á l a 

vez, pero ahora comprendo que os amo, que os i d o l a 

t r o con l o c u r a . 

— ¡ D o n J u a n ! 

—Perdonadme, s e ñ o r a , soy u n men teca to ; pero s í , 

creedme, m i c a r i ñ o encierra todos los c a r i ñ o s , u n á t o m o 

de i m p u r e z a no e m p a ñ a e l resp landor de m i pensa 

m i e n t o , os amo como á m i m a d r e , como á los recuer 

dos de m i infanc ia , como á m i s i lus iones m a s que r idas ; 

y s i n embargo, s e ñ o r a , j a m á s esta c o n f e s i ó n hab ia s a 

l i d o de m i pecho, c o n t e n t á b a m e con a l i m e n t a r l a en se

c re to , p l a c í a m e solo e l veros, y os b e n d e c í a m í «alma. 

— ¡ D o n Juan ! i n t e r r u m p i ó l a dama c o n m o v i d a , no 

a l c é i s l a voz, el aire puede l l eva r vues t ro acento donde 

a r r anque ecos de m u e r t e . 

— ¡ Y q u é me i m p o r t a l a m u e r t e ! 

—Conde, v u e s t r a i m p r u d e n c i a me p i e r d e , e x c l a m ó 

e l la con acento t r i s t e , vos os figuráis que nadie r epa ra , 

que e s t á n ciegos cuantos nos rodean, y negra t e m p e s 

t a d ru je sobre noso t ros . 

— ¡ S o y u n loco! m u r m u r ó con a m a r g u r a el j o v e n . 

—Esta t a rde colmasteis l a desd icha ; a l presentaros 

en l a plaza , j u z g á i s ha hab ido a l g u n o que dejase de 

comprender e l i m p r u d e n t e m o t e de v u e s t r o escudo? 

«.Mis amores so» reales» h a b é i s escr i to en é l , y este l e 

m a , no lo dudo , h a enfurecido á m i noble esposo. 

— V u e s t r o esposo que os abandona. 

—Es m i s e ñ o r , e x c l a m ó con dolorosa e n e r g í a l a 

dama . 

—Es c ie r to , y y o soy el desdichado. 

—Conde , preciso es u n sacrif ic io: ¿ m e a m á i s ? 

— ¿ D u d a r e i s a ú n ? 

—¿Me o t o r g a r í a i s u n favor? 

— M i v i d a es vues t r a . 

—Pues b i e n , D . J u a n , es preciso separarnos p a r a 

s iempre . 

— ¡ C ó m o ! m u r m u r ó el mancebo con desal iento. 

—Por v u e s t r a m a d r e , po r v u e s t r o c a r i ñ o , hacedlo ; 

v e d que es m í v i d a lo que os p i d o , que es m i h o n o r . 

—Nos separaremos, d i jo con f r i a l d a d a t e r r ado ra d o n 

J u a n . 

—Conde, e l cielo r e c o m p e n s a r á v u e s t r a generos idad. 

— ¡ E l cielo! r e p l i c ó é l con a m a r g u r a . 

— Y y o , yo en m i s oraciones, p e d i r é á Dios p o r v u e s 

t r a d icha . 

— ¿ S e r á verdad? ¿ V o s os acordareis de m í ? e x c l a m ó 

con f r e n é t i c o en tus iasmo e l j ó v e n . 

— P a r t i d , Conde, i n t e r r u m p i ó e l la con acento a h o 

gado . 

— ¡ A h , s e ñ o r a ! e l cielo os b e n d i g a ; m a ñ a n a m i s m o 

p e d i r é a l Rey su venia , y m a ñ a n a m i s m o p a r t i r é á Ñ á 

peles á buscar l a m u e r t e . 

— ¡ C o n d e . . . a d i ó s ! . . . m u r m u r ó l a d a m a a r ro jando a l 

g a l á n u n a rosa b lanca , que a r r a n c ó p rec ip i t adamen te 

de u n a maceta que adornaba el pa r te r re , y d e s a p a r e c i ó . 

T o m ó con en tus iasmo la flor el cabal lero, l a c u b r i ó 

de besos, y lanzando u n ¡ a d i ó s p a r a s i empre ! h á c i a el 

p a b e l l ó n , se i n t e r n ó en l a sombra , y e l eco de sus p a 

sos d e j ó de escucharse. 

L a dama, o c u l t a en l a o s c u r i d a d , se a p o y ó en e l 

ba lconc i l lo de p iedra que c a í a sobre e l j a r d i n , y c o n 

t e m p l ó a l j ó v e n que se alejaba; sus ojos se l l e n a r o n de 

l á g r i m a s , su c o r a z ó n se o p r i m í a , i n c l i n ó s u f rente c o n 

t r a u n pedes ta l , y p e r m a n e c i ó l a rgo r a t o en s u abs

t r a c c i ó n . E l aire de l a noche refrescando sus ideas l a 

h izo vo lve r en s í : ¡ c u á n t a s veces l a au ro ra l a hab ia 

sorprendido en aque l s i t i o ! 

U n h o m b r e a p a r e c i ó entonces d e t r á s de l a dama , 

l a r e c o n o c i ó , y l l e g á n d o s e á el la con s ig i lo , l a puso a m 

bas manos sobre los ojos. E s t r e m e c i ó s e la j ó v e n , y con 

acento indescr ibible , en t re asustada y conmov ida : q u i 

t a d , g r i t ó , ¿ q u é h a c é i s . Conde? 

A estas palabras , e l caballero que l a su je t aba , la 
s o l t ó con u n m o v i m i e n t o brusco y con voz a i rada, e x 
c l a m ó : 

— D . J u a n , son las seis de l a t a r d e , y y a es h o r a 

de que demos nues t ro acos tumbrado jiaseo po r los a l 

tos de San I s i d r o . 

—He mandado poner el coche, amigo Quevedo, 

pero no es á paseo adonde va á a c o m p a ñ a r m e e l 

i l u s t r e poeta . 

— ¿ A d ó n d e , pues , quiere l l e v a r m e el noble Conde 

de Vi l l amed iana? 

— A ver a l Rey . 

— ¡ A Palac io! os t engo d icho que vues t ras i m p r u 

dencias v a n á daros amargos f ru to s . 

— V o y á ve r a l R e y , po rque quiero p a r t i r de 

E s p a ñ a . 

— ¿ Q u é d e c í s ? 

— E n el camino os lo e s p l i c a r ó . 

— V i l l a m e d i a n a , he ten ido u n s u e ñ o , y Dios q u i e 

r a que no sea u n av iso ; v e í a yo u n pa lomo g e n t i l c r u 

zando el espacio, y a l r emon ta r se , u n m i l a n o feroz 

a r r o j á n d o s e sobre é l , le despedazaba; este s u é ñ e s e 

h a repet ido esta noche dos veces en m i i m a g i n a c i ó n , 

y á fé que h a y pa ra dar en q u é pensar. 

— E l soberano de l a s á t i r a me t ido a l oficio de Jo-

sef, t iene c h i s t e ! 

—No soy mas que u n buen amigo que os e s t ima , 

y s e n t i r í a f u é s e i s v í c t i m a de vues t ras l igerezas. 

— E l coche espera. 

— V a m o s donde q u e r á i s . 

— Y V i l l a m e d i a n a y Quevedo, sal iendo de l a c á m a 

r a de l p r i m e r o , c ruzaron los suntuosos salones de l 

palacio de O ñ a t e , y y a en l a ca l l e , e n t r a r o n en u n a 

lujosa carroza, t i r a d a po r dos arrogantes m u í a s . 
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—A. pa lac io , g r i t ó e l Conde á uno de sus lacayos, 

y el coche con los dos a m i g o s , c o m e n z ó á rodar pol

l a calle Mayor , en d i r e c c i ó n a l A l c á z a r . 

Recostado c o n t r a u n p i l a r de los porches de d i 

cha calle M a y o r , y en la m i s m a esquina de la de Co-

lo re ros , v e í a s e u n h o m b r e cub ie r to con u n a angua-

r i n a , y ocu l tando e l r o s t r o bajo las alas de su g r a n 

s o m b r e r o : aquel hombi ' c , i n m ó v i l como una e s t á t u a , 

t en i a fijos sus ojos en u n p u n t o , m i r a n d o ' s in pesta

ñ e a r hacia l a Pue r t a de l S o l ; de repente a g i t ó s e con 

v iveza , y su ro s t ro se e n r o j e c i ó ; el coche de V i l l a -

mediana se a p r o x i m a b a ; el desconocido, como q u i e n 

t o m a una r e s o l u c i ó n sup rema , l a n z ó u n a m i r a d a t o r 

v a en su de r redor , i n t r o d u j o su mano derecha en los 

pl iegues de su a n g u a r i n a , y l levando en l a o t r a u n 

pape l , se a d e l a n t ó en d i r e c c i ó n a l carruaje, g r i t a n 

do : «; Para el Correo Mayor , para e l Correo M a y o r ! » 

A q u e l h o m b r e era M e n d o , el guarda-bosque del p a r 

que del A l c á z a r . E l Conde de V i l l a m e d i a n a , Correo 

Mayor de C a s t i l l a , m a n d ó detener l a carroza, y M e n 

do . d i r i g i é n d o s e á l a v e n t a n i l l a de l coche: « T o m a d , 

s e ñ o r Conde , di jo alzando la mano con el papel , es 

para v o s . » 

Entonces , é i n s t a n t á n e a m e n t e , p a s ó u n a cosa t e r 

r i b l e . 

I n c l i n ó s e V i l l a m e d i a n a á t o m a r l a c a r t a , cuando 

Mendo , l a n z á n d o s e á e l , h u n d i ó en su pecho u n a d a -

•ga que l l evaba ocu l t a . ¡ S o y m u e r t o ! g r i t ó el Conde 

ar ro jando u n to r r en t e de sangre po r la boca. 

H u y ó M e n d o , a r r e m o l i n ó s e l a gente, cor r iendo los 

m i n i s t r i l e s , y sacando de l coche ent re Quevedo y los 

cr iados a l m o r i b u n d o cabal le ro ; entre c o n f u s i ó n y 

espanto c o n d u j é r o n l e has ta e l a t r i o de San G i n é s , 

donde y a era c a d á v e r . 

A l l i m i s m o , a l reconocerle l a c r u e l h e r i d a , s a l i ó 

' entre la r o p i l l a cub ie r t a de sangre u n a rosa b l a n 

ca, que Quevedo g u a r d ó en te rnec ido , como a d i v i n a n 

do s u h i s t o r i a t r i s t e y dolorosa. T a l fué el t r á j i c o fin 

de l i l u s t r e Conde de V i l l a m e d i a n a ; suceso que en 

v u e l t o en el mas p rofundo m i s t e r i o , a l t e r ó los á n i m o s 

de la coronada V i l l a , aguzando e l i ngen io de los c u 

riosos, y a te r rando al v u l g o novelero . 

J. TOMEO Y BENEDICTO. 

LITERATURA. 

L A P A R T I D A . 

I . 

Y a l a t a rde va cayendo. 

Y a se va apagando e l d í a , 

Y a t r i s t emen te las olas 

tíobre la arena s u s p i r a n . 

Cuando ese sol que se o c u l t a . 

E n t r e m i l nubes roj izas 

B r i l l e m a ñ a n a en Or ien te , 

D e l a lba con la sonrisa,-

Piensa que t r á s esos m o n t e s 

Que se a lzan a l M e d i o d í a , 

Pensando en t í se i r á aque l 

Que por t í d ie ra l a v i d a . 

V o y á p a r t i r . . . mas no l l o r e s . 

No l lo res , amada m í a . . . 

¡ P o r q u é me arrancas el a lma 

Cada vez ¡ a y ! que susp i ras ! 

I I . 

Y a es a l ta noche. T a n solo 

L a s olas t ocan l a o r i l l a : 

Todos due rmen , m i e n t r a s y o . 

De dolor el a l m a h e r i d a , 

Desde m i b a l c ó n con templo 

E l m a r que t r a n q u i l o g i r a . 

Espesa l l u v i a desciende. 

D é b i l m e n t e e l v ien to s i l b a , 

¡ A y , q u é t r i s t e e s t á l a p l aya 

Que me d ió t a n t a a l e g r í a ! 

¡ Q u é t r i s t e s e s t á n m i s ojos 

Que ent re l á g r i m a s la m i r a n ! 

M á s . . . ¡ e s e r u m o r ! ¿ q u é escucho 

¿ Q u i é n á m i lado suspira? 

¡ A y ! ¡ e s e l l a ! E n s u ven t ana 

T a m b i é n insomne se ag i t a . . . 

¡ C ó m o pasa el t i e m p o , he rmosa ! 

Cuando el alba con sus t i n t a s 

L a s olas de l m a r i n u n d e . 

De esta p laya , amafia m i a . 

Me p a r t i r é . . . mas, no l lo res . . . 

Que me arrancas ¡ay! la v i d a . . . 

¿ P o r q u é t a r d a t an to el a lba. 

A u m e n t a n d o m i a g o n í a ' ? 

I I I . 

Y a va naciendo l a aurora . . . 

Y a el or iente se i l u m i n a . . . 

Y a e l coche para á la pue r t a . . . 

Y a el m o m e n t o se a p r o x i m a . . . 

¡ A d i ó s , he rmosa ! Te de jo , 

Porque la suerte me o b l i g a : 

Cuando sientas que las olas 

M u r m u r a n , p á r a t e á o í r l a s , 

Y en cada acento que exha len , 

Te d a r á n memor i a s m í a s ; 

Que m i e n t r a s ellas m u r m u r e n , 

Y m i e n t r a s y o t enga v i d a , 

U n recuerdo t e n d r é t u y o . 

Que po r do qu ie ra m e s iga . . . 

Y s i á encont rarnos vo lvemos . 

E n e l azar de l a v i d a . 

V o l v e r é á es trechar t u s manos , 

Y á c o n t e m p l a r t u sonrisa . . . 

S i n ó . . . te v e r é ent re s u e í i o s 

Como esperanza perd ida . . . 

¡ A d i ó s ! . . . ¡ a d i ó s ! . . . ¡No me olv ides! 

¡ A d i ó s . . . que y a b r i l l a el d í a ! 

ERNESTO GARCÍA LADEVESE. 
A g o s t o , 1868. 

U N A C A D E N A . R O T A 

ó 

EL ESCUDO DE A V I L E S , 
drama histórico en prosa , en tros actos y cinco cuadros, precedido 

de un prólogo, 

Por NICOLÁS C A S T O R D E CAUNEDO. 

AL PUEBLO DE -AVILES: 
en prenda, de afección, gratitud y ¡nena memoria. 

«La historia de los hechos heroicos de la Edad Media está escri
ta on los escudos de armas.» VÍCTOR HUGO. 

«La villa de Aviles y la familia de este apellido pintan por ar
mas, en campo degules, una naveá toda vela sobre ondas embis
tiendo á una cadena alianzada á dos castillos de plata.» 

TllELLES. 
P E R S O N A J E S . 

ALVÁH. 
Un Heraldo. 
Un mandadero del Uey. 
PATINA. 
INÉS DE LUEBA. 
EULALIA. 

RUI PÉREZ DE AVILÉS. 
ALFONSO DE LUERA. 
EL ERMITAÑO MAURO. 
ü. PELAYO CORREA, Maestre de 

Santiago. 
KASIIUO DE FALCOX. 
HACÉM. 

Caballeros, Monteros, Trovadores, Pajes, Soldados moros, y 
cristianos. 

L a escena t iene l u g a r en 1247 y 1248. E l p r ó l o g o y 

el p r i m e r acto, pasan en las c e r c a n í a s de A v i l é s , los 

res tantes en Sev i l l a y sus afueras. 

P R Ó L O G O . 

LA TUMBA DE UN HICO-IIOME. 
Interior de la ermita de Santa Maria de Hoiniz (1). En el fondo, 

altar de la Virgen, y en el centro del escenario, un túmulo ó en
terramiento, cubierto con un paño negro, y sobre él una espada. 
Puerta á la izquierda del espectador, y otra oculta trás del altar. 
—Oycnse truenos, y se dejan ver algunos relámpagos.—Es el 
anochecer, y una lámpara alumbra la escena. 

(1) Santa María de i í o z m . — E s t a b a s i t uada m u y 
cerca de A v i l é s , en el l u g a r de Raices, y era depen
dencia de l famoso Cas t i l l o de Ganzon. Por l a conf i r 
m a c i ó n que de los fueros y p r i v i l e g i o s de l a Ó r d e n 
de Sant iago hizo el Rey Fe rnando I I en 30 d é M a r 
zo de 1181, en Benaven te , consta que el Cas t i l l o de 
G a n z o n , y l a e r m i t a de Santa M a r i a de Ro i r i z y s u 
c o t o , e ran pertenencia de l a referida Ó r d e n . E n el 
s ig lo X V a d q u i r i ó su propiedad l a f a m i l i a de Ociedo, 
que se r e f u n d i ó en l a de Alas, de A v i l é s , y é s t a f u n 
d ó c o n t i g u o á la e r m i t a u n conven to de la Merced, 
que pos te r io rmen te se t r a s l a d ó á A v i l é s . 

Risco, España Sagrada.—CAnn\i,Lo, historia de As
turias.—Archivo de Uclcs. 

. E S C E N A I . 

IXÉS, lecanl 'uidose de hacer oración.—"Evi.w.w. 

EUL. Noble I n é s , r e t i r é m o n o s ya . . . 

INÉS. A ú n no es m u y t a r d e . 

EUL. L a noche va á cerrar del todo, y ha cesado a l g ú n 

t a n t o la t o r m e n t a . . . ¡ B a s c a n t e h a b é i s rezado y 

humedecido el l ienzo con vues t ras l á g r i m a s ! 

INÉS. C u á l s e r á , quer ida E u l a l i a , la suerte de los nave

gan tes , con tempestad t a n fu r iosa ! . . . 

EUL. T a l vez no haya desgracias que l amenta r . 

INÉS. ¡ I n f e l i c e s ! si la V i r g e n no los salva. . . ¡ Q u é s e r á 

de m i h e r m a n o ! 

EUL. NO t e m á i s . • 

INÉS. F u é t e r r i b l e el h u r a c á n . 

EUL. ¿ Y es solo por D o n Al fonso , por q u i é n h a b é i s v e 

n ido desde el cas t i l lo , con u n t i e m p o como este? 

INÉS. NO comprendo tu s palabras . . . 

EUL. ¿NO se m e z c l ó n i n g ú n o t ro nombre en v u e s t r a 

fervorosa plegaria? 

INÉS. YO v ine , segun m i cos tumbre , á rogar á Nues t r a 

S e ñ o r a por todos los c r i s t i anos , que en tales d í a s 

l u c h a n con las olas. 

EUL. Y en especial , po r aquel bello paje á q u i e n t an to 

a m á i s . . . 

INÉS. ¡ Q u é quieres deci r ! (Con severidad). 
EUL. H a b í a i s pensado o c u l t a r m e vues t ro amor , á m i , 

que os v i nacer, y os he cr iado á m i s pechos.. . 

INÉS. NO creo m í d u e ñ a , que t u edad , n i m i c a r i ñ o , 

puedan dispensarte de l respeto que me debes, 

como á t u ama y s e ñ o r a . . . t a l donaire i m p e r t i 

nente . . . 

EUL. A m a d a I n é s , pe rdonad! . . . No c r e í ofenderos.. . 

INÉS. ¡ B a s t a ! . . . Que acerquen l a l i a c á n e a . f FÍMÍ i f t í -

lalia). 

E S C E N A I I . 

INÉS. 
INÉS. ¡ S e r á pos ib le ! De t o d o s , has ta de m i s d o m é s t i 

cos , es conocida l a insensata p a s i ó n que me con

s u m e ! ¡ E u l a l i a t iene r a z ó n ! .. ¡Solo el nombre de 

m i amante conmueve todo m i s é r ! Su i m á g e n 

que r ida nunca se apar ta de m í ! E n el s u e ñ o ! A n 

te e l a l t a r , es suyo m i pensamiento , suya m í a l 

ma! Mas ¿ p o r q u é a l imen to r i s u e ñ a s i lus iones , s i 

j a m á s v e r é logrado este amor , que fo rma m i v e n 

t u r a , y m i desdicha t a m b i é n ! . . . 

E S C E N A H I . 

INÉS. —EULALIA. 
EUL. Cuando g u s t é i s . 

INÉS. ¡ V a m o s , pues! Mas quis ie ra decir a d i ó s a l buen 

h e r m a n o Mauro . 

EUL. S i n duda dispone ahora l a fogata que a c o s t u m 

b r a en l a c ú s p i d e de l m o n t e , y que s i rve de con

suelo y de g u i a á l o s nav ios . . . 

INÉS. ¡ Es en ve rdad u n santo s iervo de D i o s ! 

EUL. E l cielo nos le h a enviado pa ra defensa y amparo 

de esta comarca. (Yánse). 

E S C E N A I V . 

R u i , saliendo, después de nna corta pausa, por la puerta, 
oculta que deja cntrealierta. 

R u i . ¡ H e r m a n o M a u r o ! ¡ H e r m a n o M a u r o ! ¡ Q u é veo! 

¡ L a e r m i t a des ier ta! 

MAU. ¡ Q u i é n p ronunc i aba m i n o m b r e ! (Entrando pai

la izquierda). 
R u i . V u e s t r o p u p i l o , padre m i ó . (Abrazándole). 

MAU. ¡ R u i ! Hace t i e m p o te esperaba. 

R u i . ¡ D a d m e vues t r a mano! 

MAU. M i c a r i ñ o cu lpaba t u t a rdanza . . . 

R u i . Apenas h a b r á co r r ido u n a ho ra que logramos 

sa lvar l a pel igrosa ba r r a y so l t amos el ancla an

te l a cercana t o r r e de San Juan (1). 

MAU. Desde a q u í lo alcance á v e r , y es casi u n m i l a 

g r o h a y á i s e ludido t a n fur iosa t o rmen ta . . . 

RUI. A p ique e s tuv imos de u n nau f r ag io . . . 

(1) Torre de San Juan.—Yésc a u n á la emboca
d u r a de l a r i a de A v i l e s . Es de f u n d a c i ó n a n t i g u a , pe
ro i gnorada . P r e s ú m e s e fué u n a de las muchas a ta 
layas que en t i empo de Al fonso el Magno se e d i f i 
ca ron para g u a r d a r esta casa de los p i ra tas n o r 
mandos . Desde l a rgo t i e m p o , es propiedad de los 
Condes de Canalejas , descendientes de R u i P é r e z 
de A v i l é s . 
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MAU 

¡ P e r o l legas po r nues t ro camino secreto!.. . Es 

decir , que antes de ven i r á m i , fuis te a l cas t i l lo 

de L u e r a ! (1). 

Breves ins tan tes p e r m a n e c í en é l . . . y y a l o ve is , 

l l ego á abrazaros antqs de c u m p l i r s e el p lazo que 

me fijasteis, a l da rme l icencia para navegar en l a 

ga le ra de Al fonso m i S e ñ o r . 

E l c iclo te ha bendecido, eres b izar ro y g a l á n . . . 

Mas creo ve r en t u ro s t ro l a t r i s t eza . . . 

¡Os e n g a ñ á i s . . . E s t o y t r a n q u i l o ! 

¿ C u á l e s fueron t u s sucesos? 

Escasos y poco no tab le s , b u e n M a u r o . N u e s t r a 

nave s u r c ó con l a ve loc idad del á g u i l a las e m 

bravecidas olas de l C a n t á b r i c o , y las casi d o r 

midas de los mares de L e v a n t e . V o l v í a m o s á 

A v i l e s , á n u e s t r a p á t r i a que r ida , c u á n d o a l l á a l 

f rente de M á l a g a , topamos u n a e m b a r c a c i ó n m o 

risca, que l o g r a m o s apresar , t r a s porf iado c o m 

bate. 

¿Y Al fonso de Lucra? 

M o s t r ó va lo r , mas no generosidad en l a v i c t o r i a . 

¡Xo me e s t r a ñ a ! 

T a n solo c o n c e d i ó v i d a á aquel los pocos c a u t i 

vos de qu ien podia esperar cuan t ioso rescate. . . 

¡ C u á l s iempre , avaro y c rue l ! 

Y (amblen una he rmosa j ó v e n , á q u i e n y o de

f e n d í i ls los groseros i n su l t o s de nues t ros h o m 

bres de a rmns . 

¿ Q u é mas? 

¡ N a d a ! 

¡ N o eres sincero!. . . T u s ojos reve lan u n g r a v e 

pes i r , que en vano in t en t a s esconder. 

Puesto que l o e x i g í s , nada os o c u l t a r é ! . . . Pesa 

i m g r a n b a l d ó n sobre m i f r e n t e ! 

, H a b l a ! 

I r r i t ó m e el b á r b a r o e s p e c t á c u l o de da r m u e r t e á 

t an to s miserables ine rmes , y a l in terceder p o r 

sus v idas . . . o l v i d é , lo confieso, el respeto que u n 

paje debe á su caballero (2) , y di je a l Comenda

d o r , que el vencido no es enemigo y a , y que t a 

les mue r t e s eran c o b a r d í a y ferocidad i n a u d i t a , 

d ignas solo de ve rdugos . 

¡ B i e n , R u i ! 

M a n d ó A l f o n s o me encadenasen a l m á s t i l p o r 

espacio de u n a hora . S u f r í t a l cas t igo af rentoso , 

s i n m u r m u r a r , mas no a s í las i n j u r i a s con que 

d e s p u é s me c o l m ó , y se las d e v o l v í con a m e n a 

zas. ¡ Entonces l l a m ó m e b a s t a r d ó ! y esta p a l a b r a 

t e r r i b l e , que a u n me a b r u m a de v e r g ü e n z a , m e 

hizo enmudecer . . . ¡T i ene r a z ó n ! . . ¡ B a s t a r d o soy! 

(Con, aLatimicnto). 
¡Mien te Al fonso! . . . ¡ V i v e e l cielo! 

¡ C ó m o ! . . . ¡ Q u é q u e r é i s decir! (Con ansiedad). 
Sin este suceso inesperado, pensaba dar te n o t i 

cias de t u l ina je . 

¡ S e r á c ier to! . . . P o d r é os tentar e l nombre de m i 

padre!. . . Por h u m i l d e que sea r e v e l á d m e l e , b u e n 

M a u r o ! Y o siento en m í bastante esfuerzo p a r a 

cmioblecer lo u n d ia l 

Por t u s venas corre l a sangre de los Reyes. . . 

¡ G r a c i a s D ios m i ó ! . . . Es ve rdad que á m i padre 

conocis te is! (Con ansiedad). 
F u é m i b ienhechor . 

¡ Por q u é t a n despiadadamente , me h ic i s t e i s i g 

no ra r ! 

Porque r e v e l a c i ó n t a l , te impone t e r r i b l e s d e 

beres, y no u n n i ñ o , sino u n h o m b r e , pod ia es

cuchar la . (Con solemnidad). 

(1) Castillo de Luera.—Era e l solar de l a f a m i l i a 
de este n o m b r e , y s u s i t u a c i ó n en la f e l i g r e s í a de 
M o l l e d a , donde ahora u n palacio y Capilla, l l a m a d a 
Muestra S e ñ o r a de la Luz de Luera, uno y o t ro p r o 
piedad de los Condes de Nava , que l l evan t a m b i é n el 
t i t u l o de Vizcondes de la l uz . (Tmso BK AVILKS, linajes 
de Astürias.) 

(2) Que un paje debe á su caiallero.—Conocida, es 
l a c a t e g o r í a de paje ó doncel en la Edad Media , pol
l a que era necesario pasar , a s í como por la de escu
dero, antes de obtener la de caiallero. D e b í a n los 
pajes ser de l inaje noble, y se educaban c o m u n m e n 
te a l lado de u n guer re ro c é l e b r e , donde a p r e n d í a n 
los preceptos y ejercicios de la C a b a l l e r í a . Sus p r i n 
cipales funciones c o n s i s t í a n , en seguir de c o n t i n u o 
á su cabal lero , cu ida r sus a r m a s , aleones, perros y 
cabal los , y serv i r le á la mesa. (SAINTR PÉLATE, Me
moria de la antigua CaMleria.—LovMST (JKLIST, Ln-
dice armoriul. 
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¡ C u á l era, pues, el n o m b r e de m i padre! 

Pcro-Percz do A l l é n , r i co-home de L e e n (1). 

¡ Cie los! 

Que contaba ent ;e sus abuelo-! á R a m i r o I I . y 

t en i a p o r he rmanos á Ñ u ñ o P é r e z de Q u i ñ o n e s , 

Maest re de Ca l a t r ava , á R o d r i g o A l v a r e z , S e ñ o r 

de las O m a ñ a s , y á G o n t r o d a , m a d r e de U r r a c a , 

Re ina de N a v a r r a y de A s t u r i a s . 

¡ Q u é e s c u c h é ! ¡ S e r é de t a n noble a l c u r n i a , y p o 

d r é calzar u n d i a l a espuela de Cabal lero! 

E s t a t u m b a que cus todio h á t a n t o s a ñ o s , g u a r 

da los restos de Pero-Perez, t a n leal como v a l e 

roso Cabal le ro . 

(Arrodillándose). ¡ O h padre m í o ! ¡ M i r a á t u s 

p i é s á t u h i j o ! B e n d í c e l e desde e l cielo! (Pausa). 
H é a q u í s u fuer te espada, que b r i l l ó con g l o r i a 

en M a r c o s y las Navas de To losa , ú n i c a , pero 

preciosa herencia que t e res ta de é l . (Tomándola 
del sepulcro y presentándosela). 
Os j u r o sabrS conservar la con h o n o r y s i n m a n 

c i l l a has ta m i a l i en to pos t rero! (Con entusiasmo). 
¡ E s t e acero, debe ser sagrado pa ra t í . F u é pe r t e 

nencia de l g r a n Rey D o n Pelayo, y s e g ú n l a t r a 

d i c i ó n conservada en t u f a m i l i a , asegura l a v i c 

t o r i a á su poseedor. T u i l u s t r e padre fué el ú l 

t i m o ! 

H a b l a d m e de é l . . . Dec idme ; le h a b r é pe rd ido s i n 

d u d a en a l g u n a r e ñ i d a b a t a l l a . 

F u é v í c t i m a de la mas negra t r a i c i ó n . 

¡ Q u é d e c í s ! 

H a b í a en A s t u r i a s u n poderoso S e ñ o r , feroz y 

c r u e l , que con l a leche, m a m a r a e l odio que s u 

l ina j ; profesaba a l t u y o desde remotos t i e m p o s . 

No l o g r a n d o vencer a l noble Pero-Perez , c o m o 

caba l l e ro , l o m a t ó como asesino. 

¡ M i s e r a b l e cobarde! ¡ S u n o m b r e ! (Con fuego). 
V o l v í a de la g u e r r a t u b u e n padre , seguido t a n 

solo de u n escudero, y av i s taba y a e l a l t o t o r r e ó n 

de s u solar , cuando c a y ó en u n a celada que s u 

p é r f i d o enemigo .. 

¡ S u n o m b r e ! (Con fuego). 

No es a ú n t i e m p o . E l va l i en te rico-home f u é 

encerrado, y luego m u e r t o en l a vieja t o r r e de 

R o i r i z . 

¡ De R o i r i z ! 

Que a n t i g u a dependencia de l cercano c a s t i l l o de 

G a u z ó n , se alzaba en el espacio que ahora es ta 

e r m i t a , que yo c o n s t r u í po r c u m p l i r u n a n t i g u o 

vo to de t u b u e n padre, y donde c o l o q u é l a peque

ñ a i m á g e n de M a r í a , que s o l í a l l e v a r sobre s u ca 

ba l lo en l a g u e r r a (2). 

¡ C u á n t o debo agradeceros! 

E l t r a i d o r v i s t i ó l a a r m a d u r a de l r i c o - h o m e , e m 

b r a z ó su escudo, y e n t r ó s i n o b s t á c u l o en s u 

c a s t i l l o , a l f rente de m u c h o s h o m b r e s de a r m a s . 

¡ F e m e n t i d o ! 

Descub ie r to e l e n g a ñ o , a l g u n o s fieles vasa l los de 

t u f a m i l i a h i c i e ron f rente á los bandidos . Mas f u é 

en vano ! S u sangre e n r o g e c i ó el p a v i m e n t o d e l 

g r a n s a l ó n feudal , siendo todos pasados á c u c h i 

l l o po r el usurpador , que no p e r d o n ó n i a l t i e r n o 

(1) Pero-Perez de Aller, Rico-home de León.—La 
g e n e a l o g í a de Rui-Perez de A v i l é s , l a refiere a s í T r e -
l les , en s u A s t u r i a s i l u s t r a d a : 
I . Ramiro I I , Rey de L e ó n , y s u esposa D.a U r r a c a . 
I I . E l I n f a n t e Orapüo el Ciego, y s u esposa L). ' Cris

tina, h i j a de B e n n u d o I I . 
I I I . Alfonso Ordoñez , S e ñ o r de m u c h o s t e r r i t o r i o s 

en A s t u r i a s y l a L í é b a u a , donde f u n d ó e l m o n a s 
ter io de Santo T o r i b í o , y su esposa D. ' Justa, de san
gre rea l . 

I V . Rodrigo Alfonso de Asturias, S e ñ o r de Nava , y s u 
esposa D * Onia. 

V . Diego Rodríguez de Asturias , Conde de Oviedo , 
S e ñ o r de N o r e ñ a , y r i eo -home , y s u esposa, la I n 
fan ta D . " G imena - h i j a de A l f o n s o V . 

V I . Pedro Diaz de Aller, S e ñ o r de Coyanza , K i c o -
home , y su esposa D." María Ordoñez, s e ñ o r a de 
grandes estados en A s t u r i a s y L iebana . 

V I I . Pero-Perez, r i c o - h o m e , y su esposa que no 
se n o m b r a . 

V I I I . Rui-Perez de A v i l é s . 
(2) Sobre su caballo en la guerra.—T)e esta cos 

t u m b r e , q u é p a r e c e r á e s t r a ñ a , encont ramos en t re 
otros muchos ejemplos, el de l Rey San Fernando , 
c o n t e m p o r á n e o de los personajes que figuran en este 
d rama , que l levaba sobre s u caballo u n a i m á g e n de 
la V i r g e n , q u é se venera hoy en el p a n t e ó n que e s t á 
bajo la capi l la real de la Ca tedra l de Sevilla.—ZI'M-
GA. Anales de Scoilla. 
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infante que d o r m í a en l a c u n a , n i á las muje res 

pos t radas ante el a l t a r de su Dios . 

H o r r i b l e c r i m e n , que pide u n a h o r r i b l e venganza. 

Po r u n acaso fel iz , pude sus t rae r t e j o a l h o m i - ' 

eida p u ñ a l , y educar te ocu l t amen te . 

¡ M a s ose mise rab le ! . . . ¡ V e r d u g o de m i l i na j e ! 

¡ V i v e , y goza de los feudos y domin ios que á t u 

f a m i l i a r o b ó ! L o s he rmanos de Pero-Perez , po 

derosos y o p u l e n t o s , no pensaron en vengarle . 

A t i , pue s , toca . . . 

¡Sí , v i v e D i o s ! M i brazo que n i n g ú n pas tor l o g r ó 

dobla r , y que ha vencido y a lobos y osos, s e r á so

b r ado pa ra acabar con el v i l asesino, aunque fue 

se u n j a y á n m a s fuer te que u n t o r r e ó n , y mas 

fiero que el l e ó n d e - B e r b e r í a ! 

Es san ta t u i n d i g n a c i ó n , mas no ha sonado a ú n 

l a h o r a de l a venganza : t u enemigo p r i v a con el 

B e y de C a s t i l l a y de L e ó n . 

E l g r a n F e r n a n d o , t a n va l i en t e y caba l le ro , m e 

c o n c e d e r á u n palenque en que c i t a r l e a l j u i c i o de 

D ios , y con esta espada t an tas veces vencedora. . . 

Mas a u n no puedes c e ñ i r l a ! Es c ie r to que la e d u 

c a c i ó n agreste que t e l i e d a d o , d e s a r r o l l ó t u s 

fuer tes m i e m b r o s , y que c u a l o t ro S a n s ó n has 

vencido a l a s fieras, m o s t r a n d o desprecio á l a 

m u e r t e ; mas no es p e r m i t i d o á t í , desconocido 

puje, da r l a á u n i n f a n z ó n de a l t a prez, que os 

t e n t a en s u pecho u n a c ruz , y en s u escudo ocho 

cuar te les . E n fin, has de n o m b r a r t e Caballero 

pa ra acom í t e r cua lqu i e r h a z a ñ a , y l l e v a r á cabo 

t u j u s t í s i m a venganza . 

¡ R a z ó n t e n é i s ! 

A m í , pobre e r m i t a ñ o , no m e es dado adies

t r a r t e en los ejercicios guer re ros . E s , pues , n e 

cesario dejar t u p a t r i a por a l g ú n t i e m p o . 

¡ A l e j a r m e de A v i l e s ! ¡ j a m á s ! 

¡ V o l v e r í a s á L u e r a ! 

Y a de ese cas t i l l o m e d e s t e r r ó pa ra s iempre . 

H a r á s t u aprendizaje con el mas esforzado de los 

campeones c r i s t i anos . Con D o n Pelayo Correa (1), 

Maes t re de S a n t i a g o , y a n t i g u o c o m p a ñ e r o de 

Pedro -Perez , que m o r a a l l á en Ga l i c i a en l a r i 

bera de l M i ñ o . D e n t r o de u n a ñ o v o l v e r á s , y . . . 

¡ P o r u n a ñ o he de ausen ta rme! ¡ I m p o s i b l e ! 

¡ Q u é escucho! ¡ R e h u s a r í a s aprender el oficio de 

los h é r o e s ! conqu i s t a r l a ca l idad que te f a l t a 

pava t o m a r p ú b l i c a venganza del v i l . . . 

¡ P e r d o n a d ! ¡Yo p a r t i r é . . . mas i g n o r á i s d e j o , e n 

A v i l é s m í v i d a y m i c o r a z ó n ! 

¡ A m a s á l a h e r m a n a de A l f o n s o ! 

¡ Q u i é n os pudo dec i r ! 

¡ A p a g a t u esperanza! I n é s no puede ser t u y a . 

¡ A u n q u e el in f ie rno m i s m o se opusiera! 

¡ O l v i d a s t e las i n j u r i a s del Comendador ! 

¡ J a m á s ! . . . y s a b r é v e n g a r l a s , pero I n é s me d i ó 

su amor . . . Nadie p o d r á d i s p u t a r m e su mano , des

cub ie r t a m i noble es t i rpe . . . 

E n t u he rmosa edad no h a y abismos que alejen 

á la m r j e r que se ama! . . . Mas he de repe t i r t e . . . 

¡Qué q u e r é i s anunc ia rme! Mas todo s e r á en vano . 

(Con veliemencia). ¡ A r r a n c a d m e el c o r a z ó n , c u 

b r i d de oprobio m i n o m b r e , mas no me o r d e n é i s 

r enunc ia r á I n é s , que es m i e n s u e ñ o , m i del icia! 

¡No c o m p r e n d é i s que solo a l p r o n u n c i a r s u n o m 

bre s iento en m í bas tante esfuerzo para acome-

t a r las mayores h a z a ñ a s que los s iglos h a y a n 

v i s t o ! ¡Mas os hablo u n lenguaje para vos i n c o m 

prens ib le! ¡ V u e s t r a anciana edad!... l a s a n t i d a d 

de vues t r a s cos tumbres! . . . 

. {¡Pobre joven!) E n o t r a o c a s i ó n , á t u r eg reso , ha 

b la remos de t u amor . 

Mí a m a n t e , s e r á m i esposa. 

. V u e l v e á A v i l é s , y a l r aya r e l a lba á abrazarme 

(1) D . Pelayo C o r r e a . — F u é e l X I V Maest re de 
Sant iago , electo en 1242. E r a n a t u r a l de Gal ic ia , ó 
de P o r t u g a l s e g ú n a l g u n o s , y de los mas famosos 
"•tierreros de s u t i e m p o . S e ñ a l ó s e en las conquis tas 
de C ó r d o b a , S e v i l l a , A l g a r v e y M u r c i a . A l c a n z ó u n a 
s e ñ a l a d a v i c t o r i a en Tentudia, donde pre tenden v a 
r ios c ronis tas se r e p i t i ó e l p r o d i g i o de J o s u é , p r o l o n 
g á n d o s e el d ia mas que lo o rd ina r io , has ta que d e r r o 
t ó comple tamente á los enemigos. M u r i ó D . Pelayo en 
127(), y fué sepul tado en e l San tuar io de Santa M a 
r í a de T e n t u d i a , que h a b í a fundado.—GÁNDARA, Triun
fos de Galicia.—UlAni\*\, Historia de España:—Cró
nica de la Orden de Santiago, etc. 
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ven . A q u i e n c o n t r a r á s e l corce l en que l i a s de 

cabalgar a l ca s t i l l o de l Maestre. 

R u i . ¡ T a n p r e s t o ! 

MAU. ¡ E s necesario! ¡ T u padre! . . . (Seruilamlo el se

pulcro). 
R u i . ¡ B a s t a ! C u a n t o q u e r á i s l i a r é , t o d o , menos o l v i 

dar á I n é s . . . (Váse prcciiñtadamente por la puerta 

oculta. 
(Se continuará.) 

LA ESTRELLA DE MERLAN, 
leyenda árabe 

DE 
A B D O N D E P A Z . 

INTRODUCCION. 
¡ Loado sea A q u e l , cuyo reinado no finará;, cuyo 

imper io no t u v o p r i n c i p i o ! 

N o ' h a y o t r o Dios que Dios . É l d l ó luz a l sol car -

m i n á l a a u r o r a , arenas a l m a r , flores á los campos, 

f ragancia á las flores y a r m o n í a á las auras . E l fuego 

del r a y o , el f u l g o r de l r e l á m p a g o y e l e s t ampido de l 

t r u e n o p u b l i c a n s u poder , que es i nmenso . De l a nada 

h izo e l m u n d o , y u n solo acto de s u v o l u n t a d , b a s t a 

r í a pa ra d e s t r u i r c u a n t o exis te . 

L a j u s t i c i a no t iene l í m i t e s . ¡ D e s v e n t u r a d o e l p e 

cador m a l d i t o , po rque mas le va l ie ra no baber nacido, 

ó m o r i r abogado po r e l soplo de l Simvm (v i en to de l 

Des ie r to ) ! 

Y como su j u s t i c i a es s u mi se r i co rd i a . ¡ B i e n a v e n 

t u r a d o el que se a r rep iente en el S e ñ o r , po rque a u n 

que sus pecados fuesen t a n g randes como l a t i e r r a , y 

t a n numerosos como las estrel las de los c ie los , le se

r i a n pe rdonados ! 

¡ A l a b a n z a á A q u e l , que da y q u i t a c ó m o y c u á n d o 

quiero los bienes y males de l a v i d a , á A q u e l cuyo r e i 

nado no f i n a r á , cuyo i m p e r i o no t u v o p r i n c i p i o ! 

L a gruta del Mago. 

I . 

E n los d í a s de l P r í n c i p e A l h a k e n - b e n - A b d e r r a h -

m a n - b e n - M a h o m e d ( l a g l o r í a d e A l l á h s e a c o n é l ) , e x i s 

t í a b a c í a e l N o r t e de S ie r ra -Morena , a l p i é de u n r i sco 

de elevada c u m b r e , u n a g r u t a , c u y a p u e r t a ve laba e l 

m i s t e r i o , y cuyo n o m b r e , conduc ido en alas de l a fama, 

l lenaba los contornos de t o d a l a comarca . 

Centenares de soles b a c í a que e l s i lencio s e p u l c r a l 

de aque l paraje mis t e r ioso h a b í a sido i n t e r r u m p i d o , á 

no ser po r el c á n t i c o del r u i s e ñ o r en las apacibles n o 

ches de l a p r i m a v e r a , por el a r r u l l o de l a t ó r t o l a en 

las calorosas ta rdes de l e s t í o ó po r e l z u m b i d o de l 

v i en to de l i n v i e r n o , que azotando las h i g u e r a s s i lves 

t res s i lbaba con que jumbrosos ayes en los agujeros de 

las p e ñ a s . 

E l t e r r o r p r e c e d í a a l n o m b r e de la g r u t a . 

Y l a m u e r t e , s e g ú n e l c o m ú n sent i r 'de las gentes , 

s e g u í a á los que osaban a t ravesar los grotescos u m 

brales de s u p u e r t a . 

D e c í a s e que la hab i t aba u n Mago , c u y a a l m a desde 

el p r i m e r canto del g a l l o h a s t a l a l uz de l a a lborada , 

vo laba a c o m p a ñ a d a de los e s p í r i t u s m a l i g n o s en t o r n o 

de l elevado r isco. 

Y no fa l t aban quienes aseguraran ser aquel la l a 
morada de l m i s m o Eblis (1). 

Esta era l a g r u t a que hab i t aba el sabio S a u l g a l í b , 
conocida en C ó r d o b a con e l n o m b r e de L a Gruta del 
Mago. 

II 

L a h o r a de Alajá (2) seria de u n a m e l a n c ó l i c a t a r -

(1) E l diablo. Los musulmanes ascetas cuentan cuatro enemi
gos del alma: .Eblis,» diablo; -Dunia,- mundo; «Nefs,» apetito, y 
-Ilewa,» amor. 

(2) Al oscurecer. Los árabes dividen el tiempo por las horas 
de sus oraciones o nzalaes; así dicen: hora de «azohbl,» hora del 
alba; de •adoba,» dia claro; do «adobar,» al medio día; ¿e -ala
zar,» á media tarde; de -almagrib,» á puesta del sol; de «alaterna» 
ú «alajá,» al auocbtccr, entrada la noche. 

de de O t o ñ o , cuando po r u n a de las ga rgan tas de 

S ie r ra -Morena a p a r e c i ó á todo correr u n caballo, o p r i 

m i d o cada vez con m a y o r fuerza por s u j ó ven d u e ñ o , 

en d i r e c c i ó n á l a m o r a d a del j u d í o . 

Apenas l legado e l g ino te , a p e ó s e , a t ó de l t r o n c o de 

u n a h i g u e r a e l co rce l , y e c h á n d o s e h á c i a a t r á s el c a 

puz del j a i q u e , fa t igada l a r e s p i r a c i ó n y a r ro jando m a 

res de sudor l a f rente , d ió en l a en t rada con el pomo 

de l y a t a g á n t res go lpes , que r e p i t i e r o n l ú g u b r e m e n t e 

desde den t ro los ecos de l a caverna mis t e r iosa . 

T r a s c u r r i e r o n unos breves ins tan tes . 

E l á r a b e , impac ien te enes t r emo , a s o m ó s e á una de 

las rendijas de l a p u e r t a , d ispuesto á e m p u ñ a r s e g u n 

da vez e l y a t a g á n pa ra repet i r nuevamen te los golpes. 

Mas de p r o n t o , h i r i e r o n sus o í d o s las pisadas de 

u n a persona que se a p r o x i m a b a , y luego s u v i s t a l a 

f i g u r a de u n esclavo et iope, qu i en , con u n a g r a n l á m 

pa ra de h i e r r o , de azulada y mis te r iosa l u z en l a mano , 

a b r i ó , de jó pasar a l m u s u l m á n , y vo lv iendo a c e r r a r , 

le i n d i c ó que le siguiese, 

E c h a r o n á andar a l t r a v é s de u n pasadizo oscuro , 

l ó b r e g o , nauseabundo; descendieron luego po r u n a 

escalera; y d e s p u é s de a t ravesar u n espacioso p a t i o , 

cub i e r to de flores y de m u s g o , se d e t u v i e r o n á s u final 

delante de u n m a g n í f i c o p ó r t i c o de arcos calados y c o 

l u m n a t a s de a labas t ro . 

L a p u e r t a de l p ó r t i c o se a b r i ó po r s í m i s m a , como 

p o r ar te de encan t amen to , y e l esclavo d e s a p a r e c i ó , 

s i n saberse por donde, de ante los ojos de l c reyente . 

E l c u a l , andando , andando , a v a n z ó has ta dar en 

u n p e q u e ñ o aposento c i r cu la r , de paredes toscas y n e 

g r u z c a s , cubier tas do qu ie ra de s ignos c a b a l í s t i c o s , 

d ibujados en t i n t a s d iversas y caracteres peregr inos . 

Sur as (1) de l K o r a n , v e r s í c u l o s de l a B i b l i a , y e l 

n o m b r e de J e o v á , repet ido has ta siete veces en e l t e 

c h o , de cuyo cent ro p e n d í a u n a l á m p a r a de l u z r o j i 

za, m o r i b u n d a ; á n f o r a s , redomas y r e to r t a s de va r io s 

t a m a ñ o s y fo rmas s ingu la res po r el sue lo ; pomos que 

c o n t e n í a n l í q u i d o s d é l o s siete colores de l I r i s , en t r e 

m u l t i t u d de pe rgaminos sobre u n a mesa m u g r i e n t a , 

r o í d a po r los a ñ o s : t odo esto se of rec ió a l m u s l i m , que 

se a d e l a n t ó impas ib le has t a el i n t e r i o r de l aposento. 

E n cuyo fondo u n h o m b r e vie jo , de lgado , de as

pecto g rave y m i r a d a s o m b r í a , envue l to en u n a ancha 

hopa landa negra , y sentado en u n escabel de t r e s p í e s , 

comple taba lo r a ro de l cuadro . 

L a ba rba del anciano era b lanca como las espumas 

de l B a b - e l - M a n d e b , y l uenga has t a descansar en el 

l i b r o in folio en que l e í a . 

S u f rente espaciosa, h a l l á b a s e surcada po r las ar 

r ugas de l t i e m p o . 

Sus ojos , perfectamente redondos , p e q u e ñ o s e i n 

q u i e t o s , l anzaban u n a l uz fosforescente, semejante á 

l a de l b r i l l a n t e en las t i n i eb la s . 

C u b r í a s u cabeza de cabellos b lancos y lacios u n 

g o r r o amar i l l en to , c ó n i c o , s u m a m e n t e a l to ; y s u d ies

t r a e m p u ñ a b a u n a v a r a m á g i c a de oro . 

— ¡ L a paz de J e o v á sea con el P r i n c i p e de los i n g é -

n í o s del imper io ! d i jo el M a g o , l e v a n t á n d o s e de l esca

b e l y d i r i g i é n d o s e a l c reyente . 

— ¿ A c a s o , e x c l a m ó aquel , conoce a l aman te desven

t u r a d o el sabio de l a g r u t a de Sierra-Morena? 

— ¿ Q u i é n no conoce en C ó r d o b a a l poe ta de los poe

t a s , favorecido de A l h a k e m , a l p rec la ro J u s u f - b e n -

H a r u i n - b e n A r r a m e d í , sa ludado po r e l g é n i o de las m i l 

l enguas con e l n o m b r e de A b e n - H a m a r ? 

— ¿ P a r a v e n t u r a m í a , eres t ú el g é n i o de l b i e n que 

m e impe le á l l e g a r á este recinto? 

—¿ Q u i é n , s ino e l anciano S a u l g a l í b , des t inado po r 

e l c íe lo pa ra descifrar los mi s t e r i o s de l l i b r o de lo p o r 

v e n i r , h a de ve lar por l a fe l ic idad de l enamorado? Te 

esperaba impac ien te . 

— ¡ L o a d o sea A l l á h , e l j u s t o y mi se r i co rd ioso ! e x 

c l a m ó el j ó ven. Dos veces l a l u n a , i n u n d a d a po r c o m 

p l e t o de l u z , ha ocupado e l c é n i t de los j a r d i n e s en que 

h a b l é po r ú l t i m a vez á l a h u r í de m i s e n s u e ñ o s , y l á 

g r i m a s de fuego abrasaban las meg i l l a s de l d e s v e n t u 

rado , que buscaba en vano á l a hermosa l uz de su es

peranza , ha s t a que esta t a rde v i , yendo de caza por las 

m á r g e n e s de l G u a d a l q u i v i r , que atravesaba po r e l arco 

del puente del Samak u n vencejo, negro como el fondo 

(1) «Sura,» vale tanto como «capítulo,» en l l i de los cuales 

está dividido el Koran. . 

de esta g r u t a , excepto las alas, que eran blancas como 

l a nieve que corona l a frente de los 3Iontcs de Afranc, 

(los P i r ineos) . E l vencejo c r u z ó por encima de m i c a 

beza lanzando u n c h i l l i d o l a s t i m e r o ; m i r é , y o b s e r v é 

que pendiente de l pico l l evaba u n a c in t a . Entonces a r 

m é una flecha, d i s p a r é , y el ave c a y ó á m i s p i é s ensan

g ren t ada . ¡ A h ! ¡ C u á l fué m i gozo a l leer escri tas en l a 

c i n t a estas palabras: 

— « C o r r e , corre á la g r u t a de l M a g o , sí quieres h a 

l l a r á t u H a í e w a . » 

Pa lp i t an t e el c o r a z ó n , preocupada e l a lma por u n 

sen t imien to ihespl lcable, v o l é á C ó r d o b a , m o n t é á c a 

ba l lo , y con l a ve locidad del h u r a c á n l l e g u é á l a pue r 

t a de esta g r u t a . T ú , s á b i o hebreo, que l é e s en e l l i b r o 

de l des t ino , d ime q u i é n es, y q u é he de hacer pa ra v o l 

ve r á h a l l a r á l a que entr is tece m i s s u e ñ o s con s u a u 

sencia. 

—He v i s to esta t a rde escr i to t u n o m b r e en las p á 

g inas de l m i s t e r i o , y po r eso y o , g é n i o del b ien que 

te p ro te jo , te he induc ido á v e n i r ha s t a este s i t i o . E l 

que todo lo puede, compadecido de t u s l á g r i m a s , t e 

p e r m i t e saber t u porven i r ; mas antes he de saber yo 

de t u s labios l a h i s t o r i a de t u s amores con H a l e w a . 

Y S a u l g a l í b , ocupando el escabel , of rec ió o t ro a l 

poeta para que se s e n t á r a . 

A b e n - H a m a r o b e d e c i ó , m i r ó a l hebreo , y e x h a l a n 

do u n suspi ro p e n e t r a n t e , c o m e n z ó de esta suer te su 

re la to . 

I I I . 

— H a l l á b a m e sentado a l p ió de l a fuente de las Pe r 

las á l a h o r a de almagrib (á la pues ta de l so l ) , de u n a 

apacible t a rde de la l u n a de Regcb (1) , cuando a l e s p i 

r a r los ú l t i m o s rayos de l as t ro l u m i n o s o en el rosado 

lecho de Occidente, v i pasar por los j a rd ines de Meruan , 

e n v u e l t a en u n a b lanca y flotante t ú n i c a de seda, como 

u n a de estas estrel las errantes que en las serenas n o 

ches de l e s t í o c r u z a n fugaces e l anchuroso espacio, á 

u n a m u j e r , á u n a n i ñ a , como j a m á s l a c o n c i b i ó e l 

deseo. 

A l pasar po r delante de la fuente , l a n i ñ a se de tuvo , 

m e m i r ó , y u n a sonr i sa de amor se d i b u j ó en sus l á -

bios , semejante á l a sonrisa del t u l i p á n besado por las 

auras de l a a lborada . 

Enajenado po r l a p a s i ó n , s i n acer tar á da rme cuen

t a de lo que me s u c e d í a , me l e v a n t é p rec ip i t adamente 

p a r a d i r i g i r m e á l a t a n mis t e r iosamen te aparecida. 

Pero en e l m o m e n t o de dar e l p r i m e r paso, la hada 

d e s a p a r e c i ó en el confuso l a b e r i n t o de los á r b o l e s , 

v i é n d o m e obl igado á r e t i r a r m e , p r e o c u p a d o , cabizbajo, 

t r i s t e como l a flor desprendida de l t a l l o . 

U n a vez el as t ro de l d ia hab ia dorado las feraces 

espigas de l e s t í o , s i n que en aquel las doce l unas t o r 

nasen m i s ojos á ha l l a r á l a h i j a de las gracias ; cuando 

u n a ta rde , d e s p u é s de en t r ega r a l Cal i fa unas casida8 

de versos , m e e n c a m i n é hac ia e l puen te de l Samak en 

d i r e c c i ó n a l l u g a r , donde l a h u r í de m í c o r a z ó n me 

hab ia t a n despiadadamente cau t i vado . 

E l so l lanzaba v o l u p t u o s a m e n t e sus pos t reros des

te l los sobre l a f rente de S ie r ra -Morona . 

Sentado a l p i é de l a fuente , en el m i s m o s i t i o des

de donde hab ia v i s t o hacia u n a ñ o p o r p r i m e r a y ú n i c a 

vez a l adorado objeto de m í amor , p ú s o m e á c o n t e m 

p l a r a b s t r a í d o el m a g n í f i c o panorama que an te m i 

se o f r e c í a . 

L a t í m i d a l uz del c r e p ú s c u l o comenzaba á co lo ra r 

f a n t á s t i c a m e n t e e l h o r i z o n t e . 

Re inaba la mas comple t a ca lma . 

No p a r e c í a s ino que la na tu ra l eza t r a t a b a de ago ta r 

los tesoros de sus encantos. 

Todo en t a n p o é t i c o s in s t an tes convidaba al placer, 

á l a v o l u p t u o s i d a d , a l a m o r . 

De p r o n t o , h i r i ó m i s o í d o s u n r u i d o agradable , se

mejan te a l p r o d u c i d o por u n ves t ido de seda a í pasar 

por en t re las hojas de las flores. 

Y v o l v í los ojos. 

Y m i asombro no t u v o l í m i t e s a l d iv isar delante do 

m í á l a mis te r iosa beldad de m i s amores . 

(1) Julio. Los árabes cuentan sus meses por lunas, de este 
modo: «Muharran,» Enero; «Safer,» Febrero; «Rabió 1.",» Warzo; 
• Jiabié 2.°, Abril; Oinmada 1.", Mayo; Oiumada 2.", Junio; «Ue-
geba» Julio; «Xaban,- Agosto; «Uamazan,» Setiembre; «Xawal,» 
Octubre; «Dylcada,» Notiembre; >Dylhag¡a,. Diciembre. 
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Sin acer ta r á a r t i c u l a r p a l a b r a , flgurémc que lo 

que veia era solo i l u s i ó n de los sent idos . 

Porque aquel la n i ñ a , hebrea por e l t ra je , p a r é e l a p o r 

su h e r m o s u r a una h u r i de l s é t i m o cielo de l Profe ta . 

B l a n c a era s u tez como l a cera, y po r sus ojos a z u 

les como l a superficie de u n lago t r a n q u i l o s o n r e í a e l 

m i s m o A l l a h ex tas iado ; su cuel lo semejaba a l de l c i s 

n e , y s u t a l l e , besado por u n a l u e n g a c rencha , a c a r i 

c iada por las auras de quince p r i m a v e r a s , m a s r u b i a 

que los cabellos de l m a í z y mas suave que l a seda de 

I spahan , m o v í a s e g e n t i l cua l l a t r é m u l a p a l m a de l D e 

s i e r to . 

¡Oh! aque l la c r i a t u r a era la per la de las per las , l a 

l iada de las hadas , e l amor de los amores , l a flor de 

la h e r m o s u r a , l a a l e g r í a de l E d é n , la sonr isa de A l l a h . 

¡ É l l a b e n d i g a ! 

Apenas repuesto de l a p r i m e r a i m p r e s i ó n , m e d i 

r i g í á l a desconocida. 

— L a fe l ic idad sea c o n t i g o , v i d a de m i v i d a , l a di je . 

¡Bien h a y a A l l á h , que me concede ve r t e ! 

— ¡ C o n ansia me buscabas! 

— U n a vez ha r e c o r r í d o e l sol s u c í r c u l o de fuego, des

de que te e n c o n t r ó en estos j a r d i n e s á l a h o r a de a l m a -

g r i b de u n a de las calorosas t a rdes del e s t í o , y desde en

tonces , t r i s t e como e l c i p r é s , h a estado el a lma de l p o 

bre enamorado. M i l noches te he v i s l u m b r a d o en mis 

e n s u e ñ o s , y t e he con templado e x t á t i c o a l p i é de l a 

fuente c r i s t a l i n a , á l a sombra de las apacibles a l a m e -

daSj y he gozado con t igo , que me o f r ec í a s f ru tas d e l i 

ciosas y esquis i tos man ja res , envue l t a en nubes de r o 

sa, adornada de perlas y esmeraldas, s iempre celest ial , 

y enamorada de m í s iempre. 

— ¡ O h ! a r t i c u l ó con goce s in i g u a l l a hermosa . 

—Pero en vano te buscaba . Te v i u n a t a rde a l des

pedirse el so l de l a t i e r r a , ' y con e l sol desapareciste. 

Por eso ahora es t a n indecib le m i a l e g r í a . ¡ D i c h o s o de 

m í , lucero m i ó , que a l f in he ven ido á encon t ra r t e ! 

¡ E s t a b a escr i to! 

— ¡ C ó m o se conoce que eres poeta! 

— ¿ A c a s o sabes?... 

— ¿ Q u i é n i g n o r a en C ó r d o b a e l n o m b r e del t r a v a d o r 

de los t rovadores de A l h a k e n ? 

—Pero t ú . . . ¿ d ó n d e me has v i s to? ¿ Q u i é n t e h a d i 

cho?. . . 

— H a b í a l e ído t u s poemas, á c u y a l ec tu ra soy e s t r e -

madamente aficionada, y deseaba conocerte; t a n t o que 

u n d í a , a l ver te pasar po r l a p laza de l A l c á z a r de M u -

g u e i t h , p r e g u n t é á m i esclava Amina (fiel), y supe por 

e l la q u i é n eras. Desde entonces , fijo cons tan temente 

en t i m i pensamien to , ora a c o m p a ñ a d a de A m i n a , ora 

•sola, escondida en t re los á r b o l e s , he estado á t u lado 

m u c h a s tardes en estos j a rd ine s , adonde sabia b a j a 

bas con frecuencia. 

— ¿ C ó m o s iquiera u n a vez no te presentastes á m i s 

o jo s ! 
-Me daba v e r g ü e n z a , c o n t e s t ó candorosamente l a 

n i ñ a . 

— ¿ T e h a b r é v u e l t o á encon t r a r pa ra m i ventura? 

—¡AUaJi-Akiar! {[Dios es g rande ! ) r e p l i c ó con i n 

decible fó l a h u r í . 

— ¿ D e grac ia m e r e c e r é saber c ó m o te l l amas? 

— L l á m a n m e Halewa. (Dulce como l a m i e l ) . 

— ¡ H a l e w a ! con buenas fadas (1), te p u s i e r o n t a n 

dulce n o m b r e . ¿ E r e s esclava? 

— S í . 

— ¿ Q u i é n es t u d u e ñ o ? 

— E l j u d í o A c a b . 

— ¿ E s e g r a n usure ro que v ive d e t r á s de l a l c á z a r de 

M u g u e i t ? 

— E l m i s m o . 

— ¿ S e r á s t ú , po r v e n t u r a , el s impar hechizo á q u i e n 

por sus g rac ias conoce t o d a C ó r d o b a po r L a Estrella 

de Meruanl 
— Y o soy. 

(1) «Hacer buenas fadas" entre los musulmanes, era una fiesta 
doméstica el octavo dia del nacimiento de una criatura. Degolla
ban al efecto una buena res á la hora de «adobar» (medio dia) del 
día anterior, y reunida toda la familia, el abuelo ó padre del recien 
nacido, invocando el nombro de Alláb, le decía al oido el nombre 
que habia de tener, comiendo después todos do la res y dando 
también de ella á los pobres. Los ricos posaban además sus cabe
llos, y repartían un peso equivalente de oro o piala cntrs los ne
cesitados. 

— A fé que no m i n t i ó l a fama a l ensa lzar te : t u b e 

l leza es i ncomparab l e . 

H a l e w a s u s p i r ó . 

— ¿ P o r q u é suspi ra la adorada de m i e s p í r i t u ? 

—Porque l a belleza y l a desgracia son hermanas . 

— ¿ A c a s o el j u d í o ? 

H a l e w a i n c l i n ó los ojos a l suelo con r u b o r . 

'—y S e r á preciso, e x c l a m é celoso como u n t i g r e , a r 

rancar te de las ga r ras de ese pe r ro . 

— ¡Si supieras c u á n t o lo deseo! 

— ¿ Q u e r r á vender te? 

— ¿ Q u i é n l o duda? 

— ¿ Q u é precio p e d i r í a por t í t u d u e ñ o , y a que c o d i 

cioso te vende? 

— H o y solo pide 300 mituales de p l a t a (1). 

— K o es g r a n can t i dad á fé m i a , como precio de t a n 

g r a n tesoro. 

— ¿ P r o m e t e s sacarme de casa de l hebreo? 

—Pobre soy; pero te s a c a r é , aunque t enga que r e 

correr p id iendo l i m o s n a el un ive r so . 

—¿ Y m e a m a r á s ? 

— ¿ N o t e lo e s t á n diciendo m i s ojos? 

— ¿ A m í sola? 

—Por el n o m b r e de l a madre de l enviado de A l l á h , 

po r l a santa m e m o r i a de Amasna . 

— S a y d a - K i n z á (2) e s t á loca por t í . 

— ¿ Q u i é n te lo ha revelado? 

— L o he sabido en Medina -Zahara (3), adonde suelo 

bajar con A c a b a lgunas t a rdes . 

— ¿ Y q u é t e i m p o r t a ese amor? 

— K i n z a , d e m á s de que es u n verdadero tesoro de 

h e r m o s u r a (4), sabe hacer filtros p a r a enloquecer á los 

hombres . 

— E l c o r a z ó n de A b e n - H a m a r p a l p i t a solo po r u n a 

m u j e r ; y esa eres t ú , c a r i ñ o m i ó . 

— J ú r a m e que no amas á K i n z a . 

—Te lo j u r o po r lo mas sagrado de l K o r a n , po r e l 

n o m b r e de H a l i m a , á cuyos pechos se a m a m a n t ó e l 

Profeta . 

— Y que n u n c a s e r á s suyo . 

— ¡ C ó m o te m a r t i r i z a n los celos ! 

— S í : ¿ á q u é negar lo? Tengo celos de l a g u a que 

m u r m u r a , de l p á j a r o que c a n t a , de l au ra que besa 

nues t ras f rentes . 

S u c e d i é r o n s e unos ins tan tes de s i lencio. 

A l lado de H a l e w a m e t en ia por e l mas feliz de los 

m o r t a l e s . 

— Y a suena l a voz de l miiccin ( s a c r i s t á n ) , que l l a m a 

desde e l a l m i n a r á los fieles á l a azalá de alajú, (ora

c i ó n de anochecer) . d i jo H a l e w a , a l o í r ,una voz lejana, 

pausada , m e l a n c ó l i c a . Y a es h o r a de que m e r e t i r e . 

— ¡ O h ! n o , l a s u p l i q u é , ¿ q u é v a á ser de l enamora 

do, s in l a v i r g e n d é l o s cabellos de oro? 

— H o y vengo so la , y no puedo estar fuera de l a c i u 

dad mas t i empo . Recuerda que estoy en casa de l j u d í o . 

—Es v e r d a d ; pero y a que m i feliz es t re l l a me ha c o n 

cedido v e r t e , pa ra mas locamente adora r te , ¿ c u á n d o 

t e n d r é l a d icha de v o l v e r t e á encont ra r de nuevo? 

—Cada juma, (5) en e l m i s m o l u g a r y á l a m i s m a 

h o r a . 

H a l e w a y yo nos l evan tamos , abandonamos l a f u e n 

te de las Perlas y cada vez mas locos p o r l a p a s i ó n , 

l l egamos a l puen te de l Samak . 

—Confio en t u fidelidad, me d i jo l a he rmosa . 

— Q u i z á no te pueda c u m p l i r l a p r i m e r c i t a . 

— ¿ Q u é causa te lo impide? 

— E l sa l i r m a ñ a n a de C ó r d o b a . 

—¿ A d ó n d e ? 

— A Medina-Saracus ta (Zaragoza), á en t regar de ó r -

d e n de l E m i r u n p l iego a l w a l í (gobernador ) , A b d e r -

rhaman-ben -Mahomed . 

(1) Un «mítcal» equivale á uno do nuestros escudos. 
(2) Todas las sultanas llevan antepuesto al nombre el de «Say-

da,» señora. 
(3) Alcázar maravilloso, tan solo comparable con los fantás

ticos de las •Mil y una noebes,. rodeado de magníficos jardines, 
y construido á dos millas de Córdoba por Abderrabman III , para 
una de sus esclavas llamada Zabara. 

( í ) .Kinza,» quiero decir tesoro. Los árabes, son muy dados 
á poner á sus mujeres nombres alegóricos; de aquí los nombres de 
«Cekralbayda,» doncella blana, «Selíma» pacífica, «Noémi» ber-
mosa, etc. 

(5) Viernes, dia en que los musulmanes se juntan á orar en 
sus «aljamas» ó mezquitas. 

— ¿ T a r d a r á s en v o l v e r ? 

— N o . 

—Que no m e m a r t i r i c e n los celos c o n t u ausencia. 

— ? I g n o r a s , l uz de m i s o jos , que solo ans io e s t a r á 

t u lado? 

Y cogiendo u n a de las manos de l a n i ñ a , d e s p u é s 

de es t rechar la c o n t r a m í pecho , e s t a m p é en e l la u n 

beso de amor , que r e p i t i e r o n con env id ia los ecos. 

— ¿ N o f a l t a r á s n i n g u n a j u m a en estos j a rd ines? i n 

t e r r o g u é á m i amada . 

. - N o . 

— Y o b a j a r é á busca r t e apenas to rne de Saracusta , 

y t r a e r é conmigo los 300 mi t ca l e s de p l a t a pa ra sa

car te de casa de l j u d í o . 

- ¿ Y K i n z a ? 

— ¡ S i e m p r e en t u s l á b i o s ese n o m b r e ! ¿ P o r q u é no 

l e o lv idas? ¿ Q u i é r e s que t e a c o m p a ñ e ? 

—Deseo e n t r a r sola en l a c i u d a d , que s e r á mas bien 

v i s t o . 

De a l l í á poco, H a l e w a y yo nos d e s p e d í a m o s . 

Como h a b í a d icho , s a l í a l d ia s igu ien te de C ó r d o b a . 

L l e g u é á Sa racus t a , v i s i t é a l w a l í , y á seguida de 

re fer i r le l a s i n g u l a r a v e n t u r a de H a l e w a y de presen

t a r l e unas casidas de versos, que en l o o r de aquel la 

hab ia compues to , me r e g a l ó los 300 m i t c a l e s de p la t a , 

con los que anhelan te de u n i r m e á m i v i r g e n r e g r e s é á 

l a c ap i t a l de l ca l i f a to . 

A l e n t r a r en C ó r d o b a , la a l e g r í a i ba d ibu jada en 

m í r o s t r o . 

Por fin v o l v í a á l a c i u d a d , en cuyo regazo r e sp i r a 

ba l a pe r l a de m i s s u e ñ o s , y t r a í a c o n m i g o l a can t idad 

necesaria p a r a e l rescate deseado. 

H a l e w a no o p o n d r í a o b s t á c u l o a l g u n o . 

E l so l de l a fe l i c idad comenzaba á i l u m i n a r m i 

f r en te . 

Mas ¡ a y ! que no ref lex ionaba en q u e , t r a s c u r r i d a 

u n a l u n a desde m i p a r t i d a , p o d i a n en aquel espacio de 

t i e m p o haber sucedido acon tec imien tos que se o p u 

s ie ran á l a r e a l i z a c i ó n de m i s designios . 

Apenas d e s e m p e ñ é con e l E m i r e l encargo que me 

hab ia alejado de l a c o r t e , v o l é s i n p é r d i d a / l e t i e m p o 

á m i s p o é t i c o s j a r d i n e s . ¡ V a n a i l u s i ó n ! 

A q u e l l a t a rde no pude h a l l a r á m i gacela . 

T o m é a l d ia s iguiente , y t ampoco . 

Y a s í suces ivamente pasaron t res j u m a s . 

¿ Q u é hab ia sido de H a l e w a ? 

¿ H a b r í a m u e r t o ? 

Y o estaba desesperado. 

Resue l to á a v i s t a r m e con A c a b , en l a s egu r idad de 

que nadie como él p o d r í a d a r m e n o t i c i a acerca de l pa 

radero de s u esclava, m e e n c a m i n é a l c a l l e j ó n d e t r á s 

d e l a l c á z a r de M u g u e i t h , á p r e g u n t a r po r e l hebreo. 

Pero A c a b h a b i a m u e r t o , y nadie , abso lu tamente 

nadie , sabia nada acerca de lo sucedido. 

M i desconcier to fué indec ib l e . 

Y l a t r i s t e z a se a p o d e r ó de m i e s p í r i t u de u n a m a 

nera inesp l i cab le . 

E n . t a n desven tu rada s i t u a c i ó n m e encont raba , 

cuando esta t a rde , me o c u r r i ó l a a v e n t u r a que m e h a 

i m p u l s a d o has t a esta g r u t a . Y a q u e h e venido á el la , d í -

m e ¡ s á b i o hechicero! q u i é n e:s H a l e w a , y lo que debo de 

hacer p a r a h a l l a r l a , y t e d a r é los 300 mi t ca l e s que me 

r e g a l ó e l w a l í A b d é r r a h m a n - b e n - M a h o m e d , y cuan to 

poseo, y cuan to fuere m i ó en adelante. 

I V . 

Sau lga l ib m i r ó á A b e n - H a m a r , y d e s p u é s de u n 

r a t o de s i lencio , d i j o : 

— H a l e w a es l a h i j a de l g r ande A b d e r r a h m a n , ó lo 

que es lo m i s m o , l a h e r m a n a de l Cal i fa . 

— ¡ H e r m a n a de A l h a k e n ! ¡ O h , s e ñ o r A l l á h ! ¿ p o r q u é 

no se i n t e r p u s i e r o n las t i n i eb la s ent re l a gacela de Me-

r u a n y el t r o v a d o r enamorado? 

— A l l á h es j u s t o y mise r icord ioso , y en e l l i b r o de 

los hados e s t á escr i to t u n o m b r e . Si l a v i r t u d de l f a 

vorecido de A l h a k e n i g u a l a á l a h e r m o s u r a de l a P r i n 

cesa desconocida, H a l e w a s e r á t u y a . 

— ¡ M i a ! 

• - S í . 

— ¿ Y por q u é e s t á ocu l to á m í adorada e l m i s t e r i o 

de s u nac imien to? 

E l Mago no c o n t e s t ó ; c o g i ó de enc ima de l a mesa 

e l l i b r o infolio, en que antes hab ia estado l eyendo , "é 

i n d i c ó á A b e n - H a m a r que se aprox imase . 
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E l poeta o b e d e c i ó , y , s e ñ a l á n d o l e Sau lga l ib u n a de 

las p á g i n a s de l l i b r o , l e y ó en caracteres ro jos l o s i 

gu ien te : 
(Se contintuirá.) 

L A S O B R A S D K L H A C E D O R . 

IMITACION DEL ALEMAN. 
D e u n manzano á l a sombra , c ier to <!ia. 

S i no recuerdo m a l , era en verano . 

T r a n q u i l o med i t aba u n buen anciano, 

Y a l l á , pa ra s í m i s m o , se decia: 

«Ko puedo comprender , po r v ida m i a . 

Que h a y a puesto de Dios l a s á b i a m a n o 

U n f r u t o t a n p e q u e ñ o , en u n manzano 

Que sostener melones b i en p o d r i a . » 

D e l á r b o l , hizo desprender el v i en to 

U n a manzana entonces, que en l a f rente 

L e d i ó a l anciano, q u i e n pausadamente, 

«¡V¡e aplas ta s i es m e l ó n , » d i jo a l m o m e n t o . 

Neiño es el homíre que cu su ciencia Batía 
A Dios se aírese ú. correjir la plana. 

CARMELO NAVAnno. 

ECOS DEL PRADO. 

D i , zagala que l l evas a l p rado 

T u manso r e b a ñ o cantando fel z, 

¿ Q u é te dice e l a r royo argentado 

Que rompe , de flores y j u n c o s cercado. 

E l verde t ap i z? 

¿ Q u é te d icen las aves par le ras 

Que en dulces gorjeos exha lan ' su voz? 

¿ Q u é , a l besarte, las auras l ige ras 

Que leves recor ren las anchas praderas 

Con vue lo veloz? 

¿ Q u é e l a roma que C á n d i d a y p u r a 

E n alas de l v i en to t e e n v í a l a flor?... 

— E l a r r o y o m e a n u n c i a v e n t u r a . 

L a s flores pureza , l a s au ra s d u l z u r a . 

Las aves, amor . 

CÁHLOS ESPINOSA DE LOS MONTEROS. 
M a d r i d 2-1 de D i c i e m b r e de 1868. 

ATENEO ARTISTICO Y LITERARIO ÜE SEÑORAS. 

Asociación de enseñanza unioersal, cienlíflca y re-
creaiioa. 

Cuando e l e s p i r i t u de l a c i v i l i z a c i ó n t a n t o t i e m p o 

adormecido en E s p a ñ a ' s e despierta potente y v igoroso 

en n u e s t r a sociedad, estendiendo sus b e n é f i c a s luces 

en todas las clases y po r todas las i n s t i t uc iones , no 

puede l a mu je r e s p a ñ o l a , a rd iente y en tus ias t a p o r 

na tura leza , permanecer indiferente a l p rogres ivo des

a r ro l lo de l a i l u s t r a c i ó n , que cunde y se eleva en nues

t r a p á t r i a , e s t ü n u l a d a por los adelantos d é l a s n a c i o 

nes mas cu l tas de l g lobo. 

N o debe ocul ta rse á nadie e l deplorable atraso en 

que se h a l l a l a e d u c a c i ó n i n t e l e c t u a l de la m u j e r , lo 

poco que has ta h o y se h a cuidado en E s p a ñ a de su 

i l u s t r a c i ó n , y las superst ic iones y e l f ana t i smo á que 

se ven entregadas l a m a y o r p a r t e , cuyos e s p í r i t u s l l e 

nos de t in ieb las y de absurdas preocupaciones , e s t á n 

ciegos á l a l u z , á l a sacrosanta l l a m a emanada de las 

in te l igenc ias y de las ideas en s u l u c h a cons tan te c o n 

el e s p í r i t u de l re troceso. 

E l ca r ro majestuoso de l a c i v i l i z a c i ó n , t r i u n f a n t e 

hoy en E s p a ñ a , v a ind icando las sendas regeneradoras 

que deben recorrerse; en ellas t iene s e ñ a l a d o s u pues

to l a m u j e r . ¿ L l e g a r á á conquis ta r le? Eso es l o que v a 

mos á ver . 

Inmensas , insuperables son las d i f icu l tades que h o y 

se presentan para e l desenvo lv imien to i n t e l e c t u a l f e 

menino . E l m a y o r o b s t á c u l o de todos son las p r e o c u 

paciones, l a idea genera lmente a d m i t i d a de que l a m u 

j e r no debe sa l i r de las a t r ibuc iones esenciales del ho 

gar d o m é s t i c o . Idea que acato, que apruebo y que sus

t e n t a r é s iempre ; ese es su te r reno p rop io ; e l pues to de 

l a m u j e r e s t á j u n t o á l a cuna de sus h i j o s ; a l l í he es

c r i t o todas m i s novelas , y no por eso l ie dejado de c u i 

dar los y l ac ta r ios á m i prop io seno; nues t ro deber es 

su e d u c a c i ó n ; pero ¿ c ó m o los hemos de educar? ¿ C ó m o 

hemos de i n f l u i r en sus p r imeras inc l inac iones , que 

son las decisivas en l a v ida de l hombre , s i n u e s t r a i n 

te l igenc ia l lena de t in ieb las no puede esclarecer la ve r 

dad , s i é n d o l a impos ib le a d q u i r i r por l a f a l t a t o t a l de 

conocimientos , ideas l i j a s , c laras y precisas? ¿ C ó m o 

educar á nues t ros h i jos , si no estamos educadas nos

o t r a s ? 

L o s h i jos sacan genera lmente las incl inaciones de 

sus madres , esto es c i e r t í s i m o : pues bie. . ; si se quiere 

regenerar la E s p a ñ a ; si se qu ie ren a r rancar de raiz las 

absurdas doct r inas del retroceso y sus radicales p reo

cupaciones , que t i enen t a n hondas raices en n u e s t r a 

sociedad, empecemos por educar á las madres ; empe

cemos por esclarecer sus en tendimientos , h a c i é n d o l a s 

conocer su verdadera m i s i ó n sobre la t i e r r a . 

Y no solamente por su inf luencia m a t e r i a l , necesita 

l a m u j e r u n a e d u c a c i ó n i n t e l ec tua l c o m p l e t a ; es i n 

dispensable t a m b i é n , bajo el p u n t o de v i s t a de l a m o 

r a l i d a d , de las necesidades de l a é p o c a y de l a v e r d a 

dera car idad . 

Empecemos por hacer presente l o que todo el m u n 

do sabe; que pa ra l a m u j e r e s t á n cerrados todos los 

caminos; solo u n o t e n i a : el v u l g a r í s i m o á que apelan 

t o d a v í a los amigos del re t roceso: «//ue cosa , que haga 

calceta. » 
Estas palabras oigo en muchos de los que l e e r á n 

estas l í n e a s con e l c e ñ o f runc ido . A l o p r i m e r o , res

ponderemos que las m á q u i n a s de coser nos a r rancan 

l a aguja de las manos; á lo segundo , los telares se h a n 

encargado por u n precio mas e c o n ó m i c o de l que cues

t a en casa, de s u m i n i s t r a r abr igo á los c imien tos i n 

d iv idua l e s de l a h u m a n i d a d , v u l g o p iernas . ¿ Q u é l e 

queda, pues, á la h u é r f a n a s i n recursos y s in c o n o c i 

mien tos , pa ra p r o p o r c i o n á r s e l o s ? ¿ D e q u é medios se 

v a l d r á l a v i u d a rodeada de h i j o s , que le p iden p a n y 

no sabe en su angus t iosa t r i b u l a c i o n d ó n d e acudi r pa ra 

p r o c u r á r s e l o ? Suponiendo que ambas pertenecen á esa 

clase d i g n a , de buena cuna y p o s i c i ó n decente que l a 

p ie rden por u n azar , y no pueden rebajarse has ta l a 

l imosna , po rque a s í como el t raba jo enaltece, l a l i m o s 

n a degrada, y esas mujeres que no saben, que no t i e 

n e n medios de t r aba ja r , pa ra ganarse l a v i d a , se v e n 

en l a a l t e r n a t i v a de r e c u r r i r á pa r t idos e s t r e ñ i o s , d o n 

de l a m o r a l no queda m u y bien parada, ó de m o r i r s e 

de h a m b r e en el r i n c ó n de u n a b u h a r d i l l a miserable , 

d e s p u é s de haber depositado u n o po r u n o , todos sus 

efectos en e l Monte de Piedad. 

Es to en cuan to á l a h u é r f a n a , v i u d a ó s in recursos , 

veamos ahora las casadas de p o s i c i ó n decente. 

L a m u j e r de u n empleado, ó de u n i n d u s t r i a l ó c o 

merc ian te , de cortas ren tas , que vana , caprichosa y 

f r i v o l a , como lo son muchas por l a defectuosa ó i n 

comple ta e d u c a c i ó n que reciben, no puede sostener su 

casa, n i a l t e rnar en l a sociedad, con las comodidades 

y decencia que ve en sus c o m p a ñ e r a s y amigas ; en este 

caso, ol la que no quiere ser menos, que no se con fo r 

m a con presentarse en u n a r e u n i ó n con ves t ido de l ana 

cuando todas los l l evan de seda, necesita d i n e r o ; e l 

m a r i d o no puede ent regar le mas can t idad que l a acor

dada para e l presupuesto m e n s u a l , y a q u í empieza l a 

a n a r q u í a en el m a t r i m o n i o , los d e s ó r d e n e s de l a esposa, 

que f r i v o l a y l i ge r a no consiente hacer u n m a l pape l , 

que a s í lo j u z g a en su ignorancia , y adopta o t r o recur

so eslremo pa ra adqui r i r se u n d inero , que la p ropo rc io 

n a r í a honrosamente s u t r a b a j o , s i t raba jo t u v i e r a l a 

mu je r en E s p a ñ a . 

De este modo t a m b i é n , las casadas que no conocen 

sus deberes, h ie ren y despres t ig ian u n a de las i n s t i 

tuc iones mas bellas y mas santas : l a de l m a t r i m o n i o . 

Pues b i e n ; s i t a n t o l a casada como l a v i u d a y l a 

h u é r f a n a , t u v i e r a n u n es tablecimiento p ro tec to r y be

n é f i c o , donde acudieran á i n s t r u i r s e aprendiendo u n 

ar te , ó una i n d u s t r i a decorosa y d i g n a que les f ac i l i t a r a 

recursos y t rabajo , y a en el es tablec imiento ó en sus 

prop ias casas, no r e c u r r i r í a n á los medios estreñios, 

porque l a ¡dea de la d i g n i d a d y e l decoro es i n n a t a en 

el c o r a z ó n de l a mu je r . 

H é a q u í por q u é la idea de este Ateneo, bajo e l p u n 

to de v i s t a de l a moralidad y de l a c a r i d a d , es m u y 

d i g n a de tenerse en cuen ta , y de que la noble prensa 

e s p a ñ o l a le conceda su benéf i co apoyo , su generosa 

p r o t e c c i ó n e l Gobierno p r o v i s i o n a l , y la a r i s tocrac ia 

i l u s t r a d a , que representa e l d inero , l a grandeza y l a 

in te l igenc ia , se asocien á t a n g rande , á t a n m e r i t o r i a , 

á t a n b e n é f i c a obra. 

H a y muchas asociaciones para socorrer á los p o 

bres , pero no h a y n i n g u n a para levanta r sus e s p í r i t u s 

á las esferas de l a in t e l igenc ia . L a mise r i a de las pe r 

sonas decentes, que se ocu l t a b a j ó l a s apariencias de 

u n lu jo falso y ficticio, es la mas desconsoladora, l a 

mas numerosa y la mas h o r r i b l e y desesperada, p o r 

que no l a conoce nad ie ; porque no puede o f r e c é r s e l e 

como a l i n d i g e n t e , una l i m o s n a po r amor de Dios : 

acos tumbrados á v i v i r en o t r a esfera, no pueden, s i n 

degradarse, rec ib i r l a l imosna , y a d m i t i r á n con l á g r i 

m a s de l c o r a z ó n , el t r aba jo decoroso y regenerador 

que les s e ñ a l a l a n o b i l í s i m a , la i l u s t r e a s o c i a c i ó n del 

Ateneo de señoras. 

A l mendigo se le socorre con u n pedazo de pan , y 

e s t á co n t en t o ; pero á l a clase in t e l igen te de l a sociedad 

que no t iene recursos para adqu i r i r s e u n a e d u c a c i ó n 

comple ta , á esa es necesario dar le el pan de l a lma , la 

luz de l e s p í r i t u , y no dejar la , como se h a l l a h o y , en l a 

a b y e c c i ó n , en l a i g n o r a n c i ü , en l a miser ia . 

E s t a clase s e r á l a m a s favorecida en e l Ateneo, p o r 

que r e c i b i r á g r a t u i t a m e n t e su i n s t r u c c i ó n , y todas las 

s e ñ o r a s de l a sociedad h a l l a r á n en t a n bené f i ca i n s t i 

t u c i ó n , que s e r á d i r i g i d a p o r u n a j u n t a de respetables 

s e ñ o r a s , u n i d o á l a c u l t u r a y á l a u t i l i d a d , e l mas d i g 

no y decoroso recreo. 

FAUSTINA SAEZ DE MELGAB, 
14 de D i c i e m b r e , 1868. 

C O S T U M B R E S E S P A Ñ O L A S . 

ORIGEN DE LOS LLAMADOS ANOS Y ESTRECHOS DE AÑO NUEVO 
Y DIA DE REYES. 

L a cos tumbre de reuni rse los amigos y las f ami l i a s 

pa ra echar los años, como v u l g a r m e n t e se dice, no pasa 

de los t i empos de l a Edad Media, y de l a é p o c a de los 

t rovadores . E n las p o é t i c a s c ó r t c s de los Reyes t r o v a 

dores de A r a g ó n ' , y en las de l amigo de los poetas , 

Juan I I d e . C a s t i l l a , se sabe que se t r o v a b a el dia de 

A ñ o N u e v o , y que , reunidas todas las hermosas da 

mas de l a c ó r t e , los hombres aguzaban el i ngen io para 

poder leer versos en alabanza de l a s e ñ o r a de sus p e n 

samientos , d e s e á n d o l a una fe l ic idad s i n l í m i t e s en t o 

do el ano. 

E l m a r q u é s de S a n t i l l a n a t i ene , entre sus obras 

i n é d i t a s . Una serranica, como é l l l a m a á las c o m p o 

siciones b u c ó l i c a s de verso co r to , en l a q u e , festejando 

u n vaquero á s u amada eLdia de A ñ o N u e v o , d e s c r i 

be, por decir lo a s í , l a cos tumbre de su é p o c a . Y a antes 

e l marques de V i l l e n a h a b í a p rac t icado en l a c ó r t e de 

A r a g ó n , de l Rey D . M a r t í n , e l j u e g o de l a suer te , que 

c o n s i s t í a en poner nombres de damas en u n a caja, y 

de galanes en o t r a , y sacarse pa ra ver c u á l caia con 

c u á l . Este d i v e r t i d o j u e g o h a l l egado h a s t a nosot ros , 

si b ien , en vez de l regalo que h o y debe hacer e l caba

l l e r o á l a d a m a con q u i e n cae de a ñ o , s e g ú n e l uso es

tab lec ido , en aquel los t i empos c o n s i s t í a en u n a c i n t a 

de color que daba l a dama a l caba l le ro , y v ice-versa , 

que d e b í a n l l e v a r á l a v i s t a has ta e l d ia de los es t re -

cl ios ó de Reyes. 

L a cos tumbre que h a y h o y de echar con los n o m 

bres, á suer te , versos compues tos ad hoc, en que se 

h a b l a n e l g a l á n y la dama, d e b i ó de or ig inarse de las 

canciones indicadas de los t r o v a d o r e s , y lo c ie r to es 

que en E s p a ñ a se conoce de m u y a n t i g u o , habiendo 

estado en m u c h o auge en los reinados de Fe l ipe I I I y 

I V , en los que compus i e ron graciosos mo te s de a ñ o s , 

Vega , More te , Cervantes , C a l d e r ó n , G ó n g o r a y o t ros 

poetas, y sobre todo e l i n g e n i o s í s i m o y mordaz Q u e -

vedo. E n l a ac tua l i dad no se h a l l a en toda E s p a ñ a 

general izada, pero en M a d r i d u n a g r a n par te de l a p o 

b l a c i ó n se ocupa en esta d i v e r t i d a ta rea l a v í s p e r a de 

A ñ o Nuevo y l a de l d i a de Reyes, y casi todas las es 

quinas e s t á n l lenas d u r a n t e dichos dias de vendedores 

de versos y tar je tas para echar las mencionadas 

suertes. 
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L a s u p e r s t i c i ó n en t r e los an t iguos t en ia i m p e r i o 
t a m b i é n sobre el p r i m e r d í a de! a ñ o , y sobre los r e g a -
lo s .ó aguina ldos , a s í como siempre en los estrechos se 
tenia por m a l a g ü e r o el que el h o m b r e viese a l sa l i r de 
s u casa el p r i m e r d ia de l a ñ o u n per ro antes que u n a 
persona, y una vieja antes que una j o v e n y v ice-versa ; 
po r m a l a ñ o se repu taba para el regalado, s i el a g u i n a l 
do se le caia a l po r t ador a l en t r a r en su casa, y si caia 
po r estrecho ó a ñ o l a m u j e r ó el h o m b r e con el d i a b l o , 
á qu ien S3 m e t i a en suer te con nombres de santos y 
á n g e l e s . T a m b i é n ent r i s tee ia en estas fest ividades e l 
caer con hombre ó m u j e r que tuviese (53 a ñ o s . E s t a ú l 
t i m a s u p e r s t i c i ó n nace s in duda de la o p i n i ó n m a l a que 
se t en ia de los a ñ o s c l i m a t é r i c o s , que eran los r e p u t a 
dos fatales por los a s t r ó l o g o s ; los cuales se con taban 
de siete en siete, y e l a ñ o 63 era considerado como e l 
mas f a t a l , por ser p roduc to de la m u l t i p l i c a c i ó n de l 7 
con e l 9, o p i n i ó n que p ropaga ron los caldeos, f u n d á n 
dose en que cada u n o de los siete p lane tas , decian, 
t iene u n a ñ o que es enemigo de las cosas. 

Respecto á l a cos tumbre que h a y l a v í s p e r a del d i a 
de Reyes de echar los estrechos, ha l l amos que t u v o s u 
o r i g e n en R o m a , ¡ ¡ d o n d e el octavo d ia de los Estrenas 
(aguinaldos que entonces se daban el d ia de A ñ o N u e 
vo) , ú l t i m o en que se regalaba, era el d i a en que se i ba 
á hacer el sacrifteio á l a diosa Es t rena . A d icha cere
m o n i a acud ian las romanas á ofrecer u n r a m i t o de v e r 
bena á l a diosa, reservando de él una par te que daban , 
bend i to por el sacerdote , y a á sus esposos, y a á sus 
amantes , los cuales , t o m á n d o l a la m a n o , se la estre
chaban, s e g ú n Macrobio , o f r e c i é n d o l a s ser fieles y cons
tan tes con ellas aquel a ñ o , cuyas promesas h a c í a n 
t a m b i é n ellas; y l ié a q u í t a l vez el o r i g e n de los estre
chos. 

E n e l j u e g o de las suertes del m a r q u é s de V i l l e n a , 
las c intas que rega laban las damas á sus a ñ o s se de 
v o l v í a n á las mismas el d í a de Reyes , y t o r n á n d o s e á 
hacer l a suer te , las s e ñ o r a s cuyos nombres s a l í a n de 
l a caja, se pon i an de p i é con u n a c i n t a l a r g a en l a m a 
no, de l color que mas l a agradaba, ó de l que h a b í a ele
g ido por d iv i sa , y luego que se l e í a el n o m b r e de l c a 
ba l le ro que la s a l í a de c o m p a ñ e r o , s i estaba presente , 
se d i r i g í a á é l , y e c h á n d o l e a l cuello l a c i n t a , lo c o n 
d u c í a con t a n suave y u g o á u n lado de l a sala, donde 
se sentaban j u n t o s , d e s p u é s de haber la besado l a m a 
no respetuosamente. 

L u e g o que se acababa l a suer te , los caballeros r e 
c i b í a n de rod i l l as las c in tas de mano de sus damas, y 
las o f r ec í an man tene r su m e m o r i a todo aquel a ñ o , t e 
nerlas u n a estrecha amis t ad y sa l i r los p r i m e r o s en s u 
defensa si a lguno las ofendiese ó necesitasen de socor
r o , a s í como el l l eva r l a c i n t a en su escudo como p r e n 
da de recuerdo y ga ran te de su pa labra . Cuando e l c a 
ba l le ro no estaba presente á l a [ suer te , se le c i taba a l 
d i a s i gu i en t e á r ec ib i r su c i n t a , ó se le r e m i t í a por 
medio de u n b i l l e t e , y él estaba obl igado á contes ta r 
po r escr i to como s i es tuv ie ra presente, y si l a ausente 
era l a s e ñ o r a , e l cabal lero d e b í a i r á ponerse á su d i s 
p o s i c i ó n y rec ib i r s u c in ta . L a g a l a n t e r í a t en ia t a m b i é n 
a d m i t i d a esta c o s t u m b r e , que las damas c o m p r o m e 
t idas con o t ros que con los que c a í a n de es t recho, no 
l l evaban á m a l los servicios que sus quer idos h a c í a n 
á sus afor tunadas , n i ellos t e n í a n celos po r los obse
quios que pres taban á sus amadas los que h a b í a n s ido 
favorecidos por l a suer te . 

H o y , en l a esencia, casi t o d o esto h a desaparecido. 
S i n embargo , se conserva l a cos tumbre de los a ñ o s y 
los estrechos; t a m b i é n se d a n casos de haber obse
quiado caballeros á s e ñ o r a s con t a l m o t i v o ; pero l o 
que s í ex is te s in reforma no t ab l e , es l a c o s t u m b r e de 
reuni rse las fami l ias con el protes to c i tado. De el lo es 
buen dato l a presencia en las esquinas de las calles 

mas frecuentadas de l a cor te de esos mercaderes de l 

po r menor , que á g r i t o her ido o í m o s p regonar : ¡Motes 

nuevos para damas y galanes: tarjetas finas de toos'co
lores! 

¿ Q u i é n a l o í r l e s adivinaVia e l o r i g e n de t ^ l cos

t u m b r e ? 

L A N A D E P I N O . 

L a v e g e t a c i ó n p r o m i n a n t e de este á r b o l , se con
v i e r t e en el d ia po r u n p roced imien to p a r t i c u l a r en 
u n a fibra lanosa , que es h i l ada y t e j i d a , y se u t i l i z a 
pa ra diferentes clases de ropas. E n B r e s l a u , P rus i a , 
existe una f á b r i c a , en la que se usa l a l ana de p ino 
pa ra con fecc ión de mantas para los hospi ta les y las 
pr is iones . Grandes cant idades de estas man ta s ve 
getales, se usan en el impe r io a u s t r í a c o . E l gob ie r 
no de A u s t r i a las prefiere por lo calientes y po r lo 
baratas . No son solas estas cualidades las que las ha
cen recomendables: despiden u n a r o m a que des t i e r 
r a t oda c í e s e de insectos nocivos de a l l í donde se 
usan . D i c h a lana t a m b i é n s i rve para l l ena r s o f á s , c o l 
chones y s i l l a s , y con el la se puede tejer t e l a bas
tan te fina para vest idos . Y no es esto t o d o : e l l i co r 
que se estrae de las a l b e r é a s donde se amara e l p ino , 
es m e d i c i n a l , y de los desperdicios de s u fibra se fa
br ica e l gas que s i rve para i l u m i n a r la f á b r i c a de 
Bres l au . Por supuesto que d icha f á b r i c a prospera. 

M A N U A L T E Ó R I C O P R Á C T I C O 

DEL ARTE DE L A COSTURA, 
escrito expresamente para EL ComiEO DE LA MODA, 

POR 
DON CESÁREO HERNANDO Y PEREDA (1). 

EXTRUCTURA DE LA MUJER É INFLUENCIA DEL CORSE. 

Dif íc i l ta rea es l a que emprendemos , t a n t o m a s 
dif íc i l cuan to l a e s t r u c t u r a de l a m u j e r ofrece u n es
t u d i o á r d u o y compl icado. ¿ C u á n t a s h a y que ten iendo 
u n b u s t o defectuoso e x i g e n de l ves t ido u n cambio 
comple to en todas sus p a r t e s , h a c i é n d o l e parecer es
be l to y b i en fo rmado? 

Pero como esto no puede consegui rse , r e s u l t a que 
c ier tas personas echan l a cu lpa a l c o r t e , y ponen en 
r i d í c u l o á l a mas acredi tada m o d i s t a . 

E s t a m a l en tendida r u t i n a por par te de a l g u n a s , 
nos ha obl igado á detenernos en hacer u n l a r g o e s t u 
dio acerca de l a verdadera p o s i c i ó n de l b u s t o en d i f e 
rentes mujeres ; es tudio que se nos h a hecho di f íc i l y 
bas tan te pesado, porque no todas las veces hemos p o 
dido disponer de personas que h a y a n cedido gus tosas 
á estas operaciones. 

A n t e s de p a s a r á esta i m p o r t a n t e c u e s t i ó n , d i r emos 
dos palabras acerca de l a inf luencia que e l c o r s é e jer
ce en el modo de ves t i r se con elegancia. 

Ü n c o r s é m a l cor tado, cambia po r comple to l a mas 
proporc ionada e s t r u c t u r a . 

Y como por o t r a par te , el c o r s é es una de las p r e n 
das que no conviene hacerlas en casa po r los gas tos 
que o r i g i n a , s e r í a mejor compra r l e hecho, pa ra l o c u a l , 
y s in per ju ic io de que nos ocupemos de é l mas a d e l a n 
te, daremos las condiciones que h a n de a c o m p a ñ a r l e . 

E n p r i m e r l u g a r es una c o n d i c i ó n precisa e l que las 
nesgas p a r t a n á u n a d i s tanc ia de 8 cents, de l a c i n t u r a 

(1) Esta obra es propiedad de su autor, quien so reserva los de
rechos que la ley le concede. Queda pues prohibida la reproducción. 

para el escote, dejando u n ancho y l a r g o desahogado, 
de suerte que e l pecho quede redondo en todas sus 
par tes . -

É l c o r s é debe elegirse u n t a n t o escotado, y 6 c e n t í 
me t ros mas estrecho que e l d i á m e t r o de. l a c in tura , 
haciendo las h i juelas de l bajo en p r o p o r c i ó n a l bu l to 
de las caderas. 

E n cuan to á las ba l l enas , h a n de ser delgadas y 
flexibles, y que suban has ta el r emate de l a c in t a ó ri
bete, debiendo observarse que se encuent ren opr i 
m i das en las casillas de l pespunte . 

E l cors 'á de h i jue las co r t a s , es de s í feo y r id ícu lo , 
y hace que e l pecho suba demas iado , produciendo 
m a y o r b u l t o de l que-debe e x i s t i r . 

Por consecuencia de esta m a l a c o s t u m b r e , hemos 
ten ido que sub i r los pl iegues de l ves t ido de su punto 
n a t u r a l , que r a r a vez h a n sentado b i en . 

Acerca de este p a r t i c u l a r dice el Manual de la Salud: 

«El c o r s é , es lo que mas des t ruye l a s a lud d é l a 
muje r : c o m p r i m e las c o s t i l l a s , d i f i c u l t a n d o sus mo
v i m i e n t o s y la d i l a t a c i ó n de l p u l m ó n . De a h í l a estan
c a c i ó n de sangre en los pu lmones , l a d i f i c u l t a d de res
p i r a r , las toses habi tua les , la h e m o p t i s i s , los t u b é r 
cu los , l a t i s i s , los aneur ismas de l c o r a z ó n , y o t ras en
fermedades y consecuencias de enfermedad. Pero en 
t a n t o que l a t i r á n i c a Moda t e n g a mas poder que la 
u t i l i d a d , no debe hacerse uso de l c o r s é p a r a las n iñas 
has ta que el s i s tema m u s c u l a r y ó r g a n o s t o r á c i c o s 
h a y a n a d q u i r i d o c ier to desarro l lo ; que los palos, balle
nas, ó aceros, sean lo mas flexibles que se pueda; que 
las te las de l a c o t i l l a sean te j idos e l á s t i c o s , que sin 
dejar de aplicarse a jus tadamente a l cuerpo, se presten 
u n t a n t o á los c o n t i n u o s m o v i m i e n t o s de l t ó r a x , del 
a b d ó m e n y de los brazos, y po r ú l t i m o , que en n i n g ú n 
caso se l l even los c o r s é s m u y a p r e t a d o s . » 

Espl icaciou del Figurin, mím. 907. 

FIG. 1 . ' Traje de reunión.—Vestido de fa i l le azul, 
con polonesa de lo m i s m o , gua rnec ida a s í como el ba
j o de l a fa lda, con u n a t i r a de p i e l de a r m i ñ o . Peinado 
l evan tado po r de lan te , y descendiendo por d e t r á s en 
l a rgos t i rabuzones . U n a c i n t a de te rc iopelo a z u l f o r 
m a d iadema, y t e r m i n a po r d e t r á s en l a rgos cabos flo
t an tes . U n a escarapela en el costado i zqu ie rdo , c o m 
p l e t a e l adorno. Zapa to a z u l escotado, con u n a esca
rapela de c i n t a en e l empeine. Cue l lo y p u ñ o s de ba
t i s t a bordada . 

FIG. 2.a T r a / í ; ffe ¿ a i 7 e . — V e s t i d o de seda color na
carado; que se p r o l o n g a en estensa cola . Dos anchos 
volantes de encaje p a r t e n po r de lan te de l c i n t u r o n , 
descienden formando d r a p e r í a , y v u e l v e n a t r á s casi en 
e l bajo de l a fa lda, sujetos po r u n lazo con t res caidas. 
U n m a n t o de l m i s m o encaje, que pa r t e del c i n t u r o n 
por debajo de u n lazo mar iposa , desciende á un i r se con 
los dos vo lan tes , y se p r o l o n g a a lgo mas sobre l a cola. 
Cuerpo escotado y m a n g u i t a s cortas bu l lonadas , por 
debajo de las cuales asoman o t ras blancas bordadas. 
O t r a t i r a bo rdada de l m i s m o m o d o , o r i l l a e l escote, 
comple tando e l adorno de l cuerpo b e r t a de encaje, que 
por a t r á s t e r m i n a con u n lazo de c in t a . Peinado Flora, 
de b a n d ó s r izados po r de lan te y t i rabuzones po r de
t r á s , entremezclados de florecítas encarnadas. Collar 
de perlas , abanico de seda y n á c a r , guan t e s e m í - l a r g o 
de cabre t i l l a , y b o u q u e t de rosas encarnadas. 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9-—Imp. de M. Campo-Redondo, Olmo l í . 

L O S Q U E N O S I E M B R A N N O C O G E N . 

NOVELA DE COSTUMBRES, 

P O R D.A A N G E L A G R A S S I . 

Forma un lindo tomo, impreso con suma elegancia, y se halla de venta en-esta Administración, al precio de seis reales en Madrid 
y siete en provincias, franco de porte. 

Para los señores suscritores del CORREO DE LA MODA, cuatro reales en Madrid y cinco en provincias, franco de porte. 
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Carmen iB¡ Uuiau, 

SUMARIO. 
MODAS.—Dos trajes para reu

nión.—Abrigo para niño de envol
tura.—Traje de baile.—Vestido de 
casa. —Vestido para niña. — Tr.ije 
con corpiiio sobre cuerpo de enca
je.—Traje con canastilla y manga 
griega.— Cuerpo Bchü.— Manteleta 
bordada.—Fichú Lamballe de muse
lina y tul.—Kichú con solapas.— 
Traje para niño de diez años.—Tra
je para niña de 8 años.—ACCESO
RIOS: Dos diferentes adornos para 
trajes.—Cinturon de frivolile.—Es
clavina para teatro.—Polizón.—Cor
sé.—Camiseta bordada.—Guante de 
cbimenea. — PEINADOS : Peinado 
Debo.—Peinado Artemisa.— SOM-
BRER03 Y ADORNOS DE CA
BEZA : Sombrero de foimn escoce
sa para niño.—Capola para niña.— 
Capucha pira jovencita.—Capucha 
con solapas.—Sombrero para niña. 
—Cofia de punió de aguja L A -
BOtíES, pon DOÑA JOAÜDINA 1!AL-
MASEDA : Jardinera, labor de capri-
cho.— Flor de cuentas.— Lambre-
quines bordados de aplicación.—Dos 
dislinlas rosas de frivolile. — Líos 
cenefas bordadas en luí.—Moteado 
para tul.—Cenefa de frivolilé.—Bor
la de tiras de paño.—Borla de es
tambre.—Caja para té con adornos 
de papel cañamazo.—Canastillo pa
ra la labor hecho con cañamazo de 
cuero.—Arandela para pié de lám
para.—Cuadro de crochel.—Porla-
llaves de mosaico.—Porla-papeles. 
—Bordado de guipure y frivolilé. 
—Bordado en blanco.—Dos distin
tos bordados en tul. 

Esplicacioa de los grabados. 

1 y 2. TBAJKS l'ARA REUMON. 
1. Ves t ido de seda l a r g o , 

adornado a l canto de u n v o 
l a n t e , -y lazos abanico de t r e 
cho en t r e c h o , hechos en r a 
so del m i s m o c o l o r ; u n r izado 
del m i s m o raso adorna el es
cote y m a n g a , cor respondien
do á este el c i n t u r o n . A l b o r 
noz de encaje negro y m o ñ a de t i rabuzones . 

2. Ves t ido de gasa C h a m b e r y con fa lda bu l l ouada , po r 
delante en d e l a n t a l , y po r d e t r á s en canas t i l l a , a d o r n á n 
dole r izados de t a f e t á n de color iguales a l c i n t u r o n , con 
grandes caldas; camiseta escotada t a m b i é n y g r u p o s de 
rosas en el peinado. 

u n l i n ó n de a r m a r : d e s p u é s 
de u n i r el canto ó p l a t a b a n 
da a l fondo con una cos tu ra , 
se cubre esta con una c i n t a 
blanca r i zada , bo rdando d e 
bajo una cenefa con sóütache 
de seda b lanca , y o t ro m o t i 
vo en el cen t ro de l sombre 
ro . Las br idas y lazos que 
sujetan el sombrero son de 
seda b lanca . 

E l s egundo , es u n a c a p o t i -
t a bordarla en cachemir con 
soutache y per las , g u a r n e c i 
da de f r i vo l i t é y adornada po r 
delante de u n b u l l ó n y r o s -
t r i l l o de t u l . Toda la parte, 
de l a cabeza se f o r r a c o n u n a 
capa de a l g o d ó n . 

1 y 2. Trajes para reunión. 

3 y 4. SOMBREROS DE CACHEMIR PARA NIÑOS PEQUENI-
TOS. (Pliego de palrones para la edición de lujo, nú

mero X V I I , flg. 49 y 5 0 . ) 
E l p r i m e r a , de fo rma escocesa, se cor ta en cache

m i r , y se fo r ra de seda, poniendo entre ambas telas 

5 á 7. JARDINERA. Labor de 

capí iciio. 

Materiales: alambre fuerte y mas 
fino, cucnlis blancas, rúenlas de 
cristal doradas y negras, cartulina. 

Este l i ndo objeto, des t inado 
á contener flores na tu ra l e s ó 
ar t i f ic ia les , es un adorno p r o 
pio de s a l ó n . L a s l lores de 
lana cardada que en d i f e ren 
tes n ú m e r o s de EL CORREO 
h a n recibido nues t ras s u s c r i -
to ras , son m u y á p r o p ó s i t o pa 
r a adorna r l a , y l a a r m a d u r a 
se compone de t res a lambres 
gruesos sujetos po r la base á 
u n c i r c u l o g r a n d e , y c r u z á n 
dose un idos por a r r i ba , a b r i é n 
dose de las pun ta s lo s u f l -
c icnte para sostener una m a 
ceta : á cor ta d i s tanc ia de l a 
c ruz se enlazan o t ros brazos 
de h i e r r o t r a sve r sa l e s , que 
sost ienen cadenas de cuentas 
para canas t i l las p e q u e ñ a s . T o 
da la a r m a d u r a se v i s t e de 
u n a tela f u e r t e , á la cua l se r o 
dean h i los de cuentas que se 
sujetan ilc t recho en t recho 
c o n u n a puntada p a r a a l i n i i a r -
las . E l fondo de la j a r d i n e r a 
es u n c a r t ó n c i r c u l a r , ves t ido 
de terciopelo m a r r ó n , y c o l o 
cado sobre u n enrejado d e 
a l a m b r e , f a l t a n d o y a s o l o 
adornar la j a r d i n e r a con ca
denas d é cuentas y flecos, pa
r a los que se mezc lan cuen
t a s de los diversos colores 

c i t a d o s : las cest i l las pendientes de las cadenas, son 
u n a red de cuentas des t inada á c o n t e n e r ñ o r e s , 
t e rminando en el cen t ro cada una con u n a b o r l a : las 
macetas mas bajas e s t á n sobre u n c í r c u l o de a lambro 
sujeto a l brazo p r i n c i p a l po r o t r o p e q u e ñ o brazo ves-
t i i l o todo de cuentas . E l adorno de flores es p u r a m e n -
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.•!. Sninbrero di 
fnrmii escocesa 

pura niño. 

t e de c a p r i c h o , ofreciendo solo u n a m u e s t r a 8e l a ^ u i r ó t t l d a de 
azucenas que rodea l a j a r d i n e r a e l n ú m e r o 7, hechas con cuentas , 
p a r a lo c u a l se ensa r t an en a l ambre todas las que f o r m a n e l c o n 

t o r n o de cada hoja; y 
d e s p u é s se l l e n a d c e n 
t r o , pon iendo las p r i 
meras do radas , y las 
segundas blancas , t o 
das en a l a m b r e , asi co
m o los pe ta los de la 

m f lor . 

8. ABRIGO CON ESCLA
VINA Y CAPUCHA l'AIÍA 

NIÑO DE ENVOLTURA. (Pl iogO 
de patrones para la edi
ción de lujo, núm. X , fi

sura 51 y 32) . 
Este a b r i g ó debe a n n a r s r 

en u n c a n e s ú cuadrado ó re 
dondo: l a esc lav ina con p l i e 
gue en el h o m b r o e s t á co r 
tada en dos p iezas , y l a rgas 
p u n t a s a n u d a d a s p o r d e t r á s , 
guarnec iendo todo el ab r igo 
de seda ó l ana escocesa, con 
u n ancho ribete t o d o a l r e 
dedor. L a capucha se pasa 
en u n c o r d ó n , 

y se p l iega á tab las de la cara, a d o r n á n d o l a con u n 
lazo e s c o c é s , cuyas p u n t a s pasan por debajo de las 
c a í d a s anudadas de la esclavina. E l sombrero n ú 
m e r o s , es el que debe a c o m p a ñ a r á este ab r igo . 

9 A I I y 43. TRAJE DE 
BAILE. (Pliego de pa
trones n ú m . I I I , fig?. 8 

(i 12 ) . 
V e s t i d o de t a r l a t a h a 

b l a n c a , adornado en el 
bajo de dos anchos t a 
bleados de la m i s m a t e 
l a , o r i l l ados de p e q u e ñ a s 
lazada - dé cin I a de co lor 
sobre o t ras de t a r l a t a -
na, f o r m a n d o este ador
no u n a con t inuada ce
nefa que m u e s t r a el n ú 
mero 10. L a t ú n i -
caab ie r t a po r de
l a n t e , y u n i d a de 
u n l ado á o t r o por 
t i r a s de l ado rno , 
v a recogida por 
d e t r á s en e l cen
t r o con dos c a l 
das, guarnec idas 
como el res to de l 
t r a j e . E l cuerpo 
e s c o t a d o , l l e v a 
b e r t a tableada co
m o los r izados de 
l a fa lda , y g u a r 
necida de la m i s 
m a cenefa de l a 
zadas. E l g r a b a 
d o n ú m e r o 4 3 , 
presenta 1 \ b e r t a 
de frente! d e b i e n 
do cor tarse la t a r -
l a t a n a para el adorno 
ancbo . 

E l n ú i n . 11 , representa o t r o adorno p a r a ves t ido de baile 
de m u y buen efecto ent re bu l lones : se compone de u n a t i r a 
doble de t a r l a t a n a o r i l l ada á los dos bordes de u n a c i n t a de 
co lor , sobre l a que se cose u n a p u n t i l l a negra , pegando con 
g o m a en e l cen t ro luna res de terc iopelo del color de l a c i n 
t a . Es te adorno , que puede adornar l a fa lda ent re b o 
l lones , se repi te en la b e r t a y m a n g a c o r t a de b u l l ó n , 
debiendo comple t a r e l t r a je c i n t u r o n con caldas de 
seda de l color de l adorno . 

12 A 14. LAMBREQUÍN CON AI'LICACIOM-.S m CORCHO, 
Materttüés: puno grana y Biancír, seda grana y azul, forzal-y 

róodallonea de corcho. 
L o s medal lones ele corcho sobre u n fondo g r a n a y 

b lanca , que mues t r a el n ú m . 13, son d e ' m u y buen efec
t o , y no d i f í c i l e s de r eco r t a r po r s i , s u s t i t u y é n d o l o s 
s ino ' con medal lones bordados . E l bordado á p u n t o 
m é j i c o que o r i l l a cada m e d a l l ó n , d e s p u é s de su j e 
t a r l e u n c o r d ó n todo a l rededor , se hace con t o r z a l 
de co lor que cor te , adornando e l c s t r emo de cada 

6. l̂ ondo de la jardinera. 

p u n t o u n a c u e n t a de oro. L a s p a l m a s que ademas adornan 
e l l a m b r e q u i u , se b o r d a n con t o r z a l á p u n t o r u s o , picando 
á ondas el borde de los picos, quejse t e r m i n a n en el centro 
p o r u n a b o r l a . 

E n los n ú m s . 13 y 
11 e s t á n estas r e p r e 
sentadas : l a p r i m e r a 
es de t i r a s es t rechas 
de p a ñ o de los dos co
lo res , suje tas p o r a r 
r iba con seda a m a r i l l a , 
y la s egunda con cabos 
de lana hechos t r enzas 
de t r e s r ama les , s u e l 
tos de l a p u n t a : l a ca
beza d e l a b o r l a se 
compone de u n a c ruz 
de c a ñ a m a z o bordada 
de c u e n t a s , y bajando 
los brazos á c u b r i r e l 
p r i n c i p i o de l a b o r l a . 

15 á 21 . CINTURON 
DE FRIVOLITÉ HECHO 
CON SEDA NEGRA. (Di-
bujo. Pliego de pa
trones, n ú m . VJIÍ, 

2 4 ) . 

r o n de seda 
rico adorno 

lincni i. !• Inr i r 

Jo envoMiu para ninn 
Traje de baile 

c e n t í m e t r o s de h i lo en t i ras de 
separados cada uno por á 

JardiMn 

•i. Capola 
para niña. 

E l d i b u j o n ú m . 15 representa u n c i n t u -
de c o l o r , sobre e l c u a l va u n 

de f r i v o l i t é . E l m i s m o puede 
s e r v i r pa ra b a r b a ó p e q u e ñ a 
t o q u i l l a , as i como para ber
t a de u n d i s t i n g u i d o t ra je de 
ba i l e . L a s d i ferentes rosas y 
pa r t e s de l d i b u j o v a n ' r e p r e 
sentadas de t a m a ñ o n a t u r a l 
en los n ú m s . de 1(5 á 21 , 
u n i é n d o l a s unas á o t ras por 
los p i c o t s . 

L a s 6 rosas dobles ( n i n n . 21) 
que l l e v a , se hacen 
c o n dos h i l o s , el pr in-

^ cipal y e l auxiliar, que 
se an teponen s e g ú n i n 
d ica el grabado,- á tín 
de que los p ico t s d é l a 
rosa i n t e r i o r c u b r a n el 
p i é de l a e x t e r i o r , figu
r a n d o de re l i eve sobre 
é s t a . L a i n t e r i o r se h a -
cercon seda fina, l a e x 
t e r i o r con seda m a s 
fue r t e , y el n ú m e r o de 
n u d o s y p i c o t s , es s i e m 
p re el m i s m o , va r i ando 

solo l a c a n t i d a d de 
ó v a l o s , y e l g r u e 
so de l a seda, de 
b i é n d o s e g u i a r pa 
r a e l n ú m e r o de 
e l los por l a rosa 
n ú m . 2 1 . L a g r a n 
de que t e r m i n a las 
p u n t a s de l c i n t u 
r o n . cons ta de 12 
ó v a l o s , cada uno 
de 10 d . n . , 1 p i -
co t p a r a u n i r l o s , 
4 d . n . , 9 p ico ts 

n . , y luego 4 d . n . , 1 p i c o t , y 
10 d . n . , u n i e n d o e s t á s hojas festones de G d . n . 

Es tas hojas se u n e n de l p i é po r los p i c o t s in fe r iores , y la 
rosa e x t e r i o r hecha con seda mas fuer te , se compone de 18 
ó v a l o s , cada u n o de 12 dobles nudos , 1 p i co t , 5 d . n . , 9 p i 
cots , mayores los de l cen t ro , y separados p o r 2 d . n . , y des
p u é s 5 d . n . , 1 p i c o t , y 12 dobles n . L o s festones que sepa

r a n estos ó v a l o s , t ienen 8 d . n . L a segunda rosa g r a n 
de se compone de 11 ó v a l o s i n t e r i o r e s y 17 ex te r io res : 
las t r es rosas que s iguen , d i s m i n u y e n " u n ó v a l o g r a 
d u a l m e n t e , y l a sesta, m a s p e q u e ñ a , t i ene (5 ó v a l o s i n 
t e r io res y 12 ex te r io re s . L o s g rupos de hojas que r e ú 
nen las rosas en t r e s i , se e jecu tan con solo u n h i l o , 
ocupando l a m a y o r , n ú m . 17, e l espacio en t re las dos 
p r i m e r a s rosas, cons tando de 8 hojas cada u n a de 
12 d . n . , 1 p i co t , 5 d . n . , 11 p i co t s separados po r 

d . n . , y 5 d . n . , 1 p i c o t y 12 dobles nudos : 
las que m e d i a n ent re las o t ras rosas , v a n siendo 
g r a d u a l m e n t e mas p e q u e ñ a s , y m u e s t r a de el las ofrece 
el n ú m . 16. L o s g r u p o s de hojas que f o r m a n la cenefa, 
v a n representados en los n ú m s . 18 y 19, pon iendo m a s 

11, Adorno para traje do baile. L<iboi' de capricho. Adorno para el vestido núm. 9. 
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Líimliro 
le upli 

i[uin bordad 
ac-ion 

llosa do fiivolili 
el cilUui'DIl 

ó menos hojas , se-
g u n lií d i s t anc i a y 
grueso de l a seda. L a 
p e q u e ñ a floi1, n ú m e 
ro 20, es l a que f o r 
m a l a cenefa de las 
p u n t a s , y se e jecu
t a hac iendo p r i m e r o 3 g randes ó v a l o s 

con sus cor respondientes 
p i c o t s , y d e s p u é s u n pe
q u e ñ o c í r c u l o con p ico t 
en l a m i t a d , a l cua l se s u 
j e t a e l h i l o antes de e m 
pezar los o t ros 3 ó v a l o s 
in fe r iores , y m u c h o m a s 
g randes , u n i é n d o l o s en t re 
s i po r los p ico t s . E l n ú 
mero 20 m u e s t r a c l a r a 
m e n t e el n ú m e r o de p i co t s 
y e l t a m a ñ o de los ó v a l o s , d e b i é n d o l o s u n i r 
p o r los p i co t s á l a rosa de l e x t r e m o que 
gua rnecen . 

L a rosa que c ie r ra e l c i n t u r o n , es i g u a l 
á l a de l e s t remo de la p u n t a , y se cose en 
el cent ro de u n a escarapela de c i n t a ó seda, 

Rorla de colocada á tablas, colocando en el cent ro de 

1G. liosa de frivolile 
para el cinturon. 

1.1. 
tiras de 

t>c. 

IKUIO. rosa u n b o t ó n de seda. 

2 y 25. CAPUCHA DE AimtGo PARA 
de patrones, num. V , fi 

Esto modelo es de seda negra 
p u n t o d e a g u -
j a hecho con ¿ 
e s t a m b r e , 
a d o r n á n d o l e 
á l r e d e d o r . ' 
í i -na c e n e f a -II 
i m i t a n do a l 
rtrmir o, y o r i 
l l ada de seda 

JuyEMCITA 
19 á 2 1 ) 

for rada do franela ó 

Cmliiron de frivoliu liocho con eda negra 

Grupo de hojas para el 
cinturon 

20. Hojas 
para la 

punta del 
cinturon 

fija u n bies estrecho 
de raso color de r o 
sa, y enc ima va o t r o 
plegado , dujeto por 

i m i t a d con o t r o 
bies. La esclavina-ba

j a m u y ab ier ta por delante , y c ier ra en 
el cuel lo con una escarapela, de la que 
par te una c in ta por cada 
anudan por d e t r á s en m e 
dio de la espalda: o t r o r i 
zado adorna el escote. L o s 
d ibu jos 84 y 25, ofrecen 
dos d ibujos para bo rda r 

fondo itc la esclavina, y 
los m m í s . 21) y 27 cene
fas para bordar el vo lan te . 

l i . Hurla de 
están) bro

ce r e z a , 
p e q u e ñ a s 
lapas de 

cos tu 
r a d e l 
h o m b r o , 
YaÚ suje
t a s p o r 
f o t o n e s 
c e r e z a , 
a d ó r -
nando l a 
c a p u c h a 
lazos del 
m i s m o 
color de l 
a d o r n o . 
A l cor
t a r l a 
e s c l a -
v i n a , 
e sp rc -
e i s o 
p o n e r 
l a t e la 
a l b i é s , 
f r u n -
e l é n -
dola a l 
pegar la á la capucha en t o d a l a pa r t e de l cuel lo . E l adorno 
puede ser de a r m i ñ o , a s t r a c á n , ó de a lguno de los p u n t o s de 
c roche t r izado que t i enen y a recibidos las suscr i to ras a l 
CORREO en n ú m e r o s anter iores . T a m b i é n puede guarnecerse 
esta capucha de u n b i é s es
c o c é s . 

50. CAPUCHA CON SOLAPAS, (P l i ego dn patronos 
para la edición de lujo, n ú m . X Y , ligs. 41 á 44). 

L a capucha y la esclavina son de terc iopelo l i 
ge ramente ent re te lado y fo r rado de seda: a l c o r 
t a r l a se dob la l a t e l a a l b i é s , y se f runce el b o r d é 
u n poco en l a pa r t e de l a cara. L a d iadema es de 
raso for rado de l i n ó n y tab leado , y l a esc lavina 
va r ibe teada de raso, siendo de raso i g u a l m e n t e 
las solapas sujetas con u n b o t ó n : la esclavina se 
Jija á l a capucha con una, costura, l iuci-amcnte embebida , h a 
ciendo p l i egue en e l h o m b r o para d i s m i n u i r su vt ie lo en el es
cote. L a pa r t e super io r e s t á cub ie r t a de un adorno de raso c o n 

botones de t e r 
ciopelo. Las b r i 
das, de 47 c e n t i -
tnbtros de l a rgo 
por 3 do ancho a l 
empezar , ensan
chan hasta 12 á 
as pun ta s , d o n 

de las suje tan bo
tones de t e r c i o 
pe lo : lazos de ra 
so s in caldas l a 
c o m p l e t a n por 
d e t r á s , debajo de 

i barba , y á los 
lados de la d i a 
dema. 

19, Grupo de hojas para el cinturon. 

Capucha para jovencita. 

2 4 á 2 9 . ESCLAVIISA PARA TEA
TRO ó REUNIÓN. (Pliego de patro
nes para la edición de lujo, 
num. X I , figuras 5 5 y 5 4 ) . 

Es te modelo es de t u l b lanco 
mo teado , y d ispues to sobre v i so 
de t a f e t á n rosa: u n v o l a n t e p l e 
gado la guarnece, con cabeza que . Cenefa hordadaen tul. 

y 25. M 
para tu 

51. SüMBRBRO 
DIRRETG TER -
CIÓPELO V RASO 

PAMA NIÑA. 
E] 

23. Capucha presentada por detrás. 

qu ie rda , t e r m i n a n d o 
t an tes . 

en lazo por d e t r á s con 

fondo d e l 
s o m b r e r o 
es de t e r -
ciopelo; la 
v u e l t a de 
raso, y u n 
p l e g a d o 
d e e s t o 
m i s m o fi

j a l a p l u 
m a de c o 
lor . E l t a 
bleado se 
p r o longa 
e n b i é s 
por la i z -

cabos l i o -

21. Rosa de frivoliícpar» el cinturon. 27, Cenefa hordada en tul. 

5 2 y 5 3 , PEINADOS PARA BAILE. 

E l p r i m e r o l l eva l evan tado e l 
cabello de adelante, y l ige ramente 
o n d u l a d o , colocando m u y a l t a l a 
m o ñ a , fo rmada de cocas." Dos t i 
rabuzones l a r g o s , y a lgunas so r 
t i j i l l a s á l a f r e n t e , comple tan el 
peinado, que adorna u n a c i n t a de 
raso con lazo encima, y delante 
peina de bolas. 

E l segundo l l eva as imismo e l 
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pelo de a d e l a n t é oudu lado y v u e l t o l i ác i a a r r i b a , o c u p á ñ -
do la pa r t e super io r de la cabeza t res g randes cocas t r a n s 
versales, y a l p ié de ellas t i rabuzones de diferentes la rgos . 

YE^TIDO UE C A • 
SA. (Pliego 
d c p a t r o 
nes, núme
ro 1, flgu-

ra 

28. Esclavina para teatro. 

t a m b i é n de tela escocesa. 

Es te t r a 
j e hecho en 

H H p ^ lana g r i s , va 
adornado de 
una t i r a es-

cocesa, a zu l y ve r 
d e con v o l a n t i t u 
g r i s á la cabeza y 

bies e s c o c é s sobre é l . E l 
cuerpo a l to l leva escote 
cuadrado e s c o c é s con el 
m i s m o adorno a l 
rededor y bajo de 
la manga , comple
tando el t r a je c i n -
t u r o n e s c o c é s con 
anelias caidas po r 
d e t r á s , o r i l ladas de 
u n v o l a n t i t o de la 
te la de l ves t ido . 
L o s botonas s o n 

59. TRAJE CON JUSTILLO y CUERPO DE ENCAJE. 

V e s t i d o de seda ne 
g r o con fa lda l a r g a 
y p e q u e ñ a t ú n i c a f o r -
rada de a z u l , abier
ta po r d c -
1 a n t e , y 
vue l tas las 
p n n t a s á 
r e u n i r s e 
c o n l a z o 
por d e t r á s : 
e l c u e r p o 
neg ro m u y 
ba jo , y la • 
b o m b r e r a , 
1 1 e v a n 

v u e l t a s de 
seda azu l , debiendo 
ser a z u l e l c i n t u r o n , 
y cerrado por u n a es
carapela. C o m p l e t a 
traje u n cuerpo a l to con 

m a n g a l a r g a de e n 
caje negro sobre t a 
f e t á n a z u l , y es t r a 
j e t a n d i s t i n g u i d o co
m o severo pa ra r e u 
n i ó n ó t ea t ro . 

40. TRAJE CON CA
NASTILLA Y MANGAS 

GRIEGAS. 

29. Esclavina presentada pol
la espalda. 

53. VESTIDO PARA NIÑA. 

V e s t i d o de lana rayada, azu l y n e g r o , mas anchas las l i s 
tas de la falda i n t e r i o r , y recogida la de encima á los lados 
con lazos de seda azu l : o t ros lazos de seda adornan el h o m 
b r o , bieses azules el bajo de l a manga , y c in ta azu l de seda 
forma el c i n t u r o n . C in t a azu l en el pelo para su je tar le . 

5 6 ; j 5 7 Í CORSÉ. (P 
go de patrones, m'i-
raero ] V , (igs. 15 

4 1 8 ) . 
Estos modelos ofre

cen, v i s to s por d e l a n 
te y po r d e t r á s , u n 
c o r s é que se d i s t i n g u e 
por su forma elegante 
y c ó m o d a . Este c o r s é 
debe hacerse en ca-
Cheihir g r a n a for rado 
do l ienzo y r ibeteado 
de seda negra : los pes
puntes y bordados de 
ben ser hechos con 
seda n e g r a , y s i se 
ejecuta en c u t í , puede 
i r s in f o r r o , y bordado 
c o n s e d a 
blanca ó de 
color . Para 
(. 'orlarle y 
n r m a r 1 e, 
i'ern i l irnos 
á nues t r a s 
l e c t o r a s á 
la e x p l i c a 
c i ó n d e 
p l i e g o de 
p a t r o n é s 
p r ó x i m o , y 
solo les d i 
vemos que 

cada nesgu i l l a lleva en Id pun t a u n fes 
t o n para dar le fuerza, y las bal lenas p u n 
tos l a rgos eb fo rma de abanico. 

Es te t ra je l l eva el cuerpo medio a l to 
po r d e t r á s , y escotado en cuadro po r de-
l a n t e . c o m i i i e t á n d o l e camiseta de muse 
l i n a con entredoses de encaje y chor re ra 
de l m i s m o . Estey cue rpo , adornado de 
rizados de raso, a c o m p a ñ a á una fa lda 
enteramente l i sa . 

30. rapueba con solapas 

imbrcni pai 

Peinado Helié para haile. Peina/io Arlemisá para baile, 

eos c e n t í m e t r o s d 

CENEFA DE EIUVOLITÉ. 

VESTIDO ATEAU. 

V e s t i d o ' d e seda a z u l de fa lda l a r g a , recogida con cor
dones en canas t i l l a , cor tando a l efecto los p a ñ o s de a t r á s 
m u c h o m a s l a r g o de l o necesar io , y f o r r á n d o l o s de l i n ó n , 
s u s p e n d i é n d o l o s con c in tas i n t e r io re s : el cuerpo a l t o , va 
adornado de bieses de raso a z u l , y las m a n g a s cor tadas al 
h i l o , de 70 cents, de l a r g o po r 50 de a n c h o , v a n forradas 
de seda b l a n c a , cub r i endo l a c o s t u r a de l h o m b r o b i é s y l a 

zo de raso. Lazos de 
raso a d o r n a n el p e i 
nado. 

4 E 55 y 54. MAN
T E L E T A D O R D A D A . 
(Pliego de patrones 
para la edición de lu
jo, núm. X I X , figu

ra . 52.) 
N u e s t r o mode lo es 

en reps de l ana b l a n 
ca fo r r ada de seda. E l 
d ibu jo 53 presenta de 
t a m a ñ o n a t u r a l l a ce 
nefa y los diferentes 
p u n t o s que la b o r d a n , 

hechos con se
da de color . L o s 
pieos se b o r d a n 
con seda g r a 
n a , v p u n i o s 

'"líos e n c i -
ma fo rman j a s 
peado. L a ce
nefa n ú m . 54 se 
lo rda , l a cade-
reta con seda 

b lanca , l a s p u n -
t adasde las ho
j a s g r a n a , y los 
p u n t o s a m a r i 
l l o s . L a cenefa 
se d i b u j a á p o -

borde. 

Se e jecuta con e l ' t i l o p r i n c i p a l 4 ó v a 
los , cada u n o de l i ! d . n . , d i s p o n i é n d o l o s 
en c i r c u l o , y d e s p u é s con el a u x i l i a r se 
hace u n s e m i c í r c u l o de 7 p i co t s separa
dos po r 3 d . n . , f o rmando a s í u n a g u i r 
nalda de ó v a l o s y flores, que puede se rv i r 
-para adorna r cuel los ó camisetas . 

.loAOlilXA 13 ALll ASEDA. 

30. Corsé. 3Í . Vestido de casa. 3a. Vcslido para niña. 37. Corsé presentado por la espalda. 
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-11. CORPIÑO FICHÚ. (Pl iego de pa t rones para la 
e d i c i ó n de l u jo , n ú m . X I V , flgs. 39 y 40.) 

Hágase de granadina, luí, gasa negra ó muselina Manca, «¡em-
prc es de un efecto muy lindo. Se lleva sobre un cucriin escotada 
cprt mangas huec, s , y acompaña á una lúnica dél mismo género, 
recogida en ondas sobre un \oslido de tafetán de color. Kl adorno 
consisle en un guipure , clnla de color, y bolones cubiertos do la-
felan del níismo color. 

45 á 47. CAJA PAIIA TE 'APEL AXA-l.\ aiíT.IEVH; MAZO. 
Cúbresela caja con un terciopelo, sobre el cual se pega el ador

no de relieve. Sabido es ya el modo de colocar las siete capi s de 
papel cañamazo con
tando las rayas. co
mo indican los mn-
delos 40 y i l , que 
representan el dibu
jo, menor que de ta 
maño natürs' 

La caja dehe te
ner 13 cent, de bir-
go, por 11 deancbo, 
y 10 de alto, y la 
lapa cierra por me
dio de visagras. C.o-
Jócanse en su inte-

50 á 52. AuANOEr.A PARA PII; OK IÁMPAU \. 
lil fondo oval es un tejido de madera sujeto con bilos del mismo 

color, como las esteras cbinas. La guirnalda de hojas de encina, 
está rocorada en cuero verde. Después de babor lijado las hojas, 
de varios tamaños sobre canutillo se las rodea con un festón he-, 
cbo alternalivamenle con cordoncillo de seda verde y castaño. Las 
venas se hacen con seda verde á punto largo, y las bellotas con al
godón revestido do gasa. Se las lija á un alambre, y se las cubre 
de granos bronceados como indica el modelo 52. Los troní os de 
seila verde, y las barrenas de felpilla fuerte, se disponen en gnir-
haldl, produciendo todo un bellisimo conjunto. ' 

PoUTfc-LLAVKS DE MOSAICO PK PINAS Y BELLITAS. 
(Pl iego de patrones, , n ú m . V i l , tig. 23). 

Se ejecuta exac
tamente como el cua
dro del almanaque 
publicado en un nú
mero anterior. Des
pués do pegar un 
cartón á una plan
cha de madera (le 211 
cents, de largo por 
2 do ancho, provis
ta do ganchos gran
des para su.-pender 

Vestido Watean con camiseta. 

30. Traje con corpi.ño sobre cuerpo de encaje. 

ioí dos bolsas de cuero para contenor el té. 

48 y 49. CANASTILLO PAIIA LA LABOP,. 
La armazón" de este lindo mueble, de 77 cents, de altura, está 

sostenida por tres piés en forma do triángulo, cada uno de 17 cen-
tínlelros. Tres sacos,destinados á contener las labores, y cerrados 
por arriba ron una cinta color castaño, se lijan en la parte supe
rior. Un compartimiento de cartón do 3ii cent, de altura, de (iti 
cents, i'e ancho por arriba, y que disminuye hasta 22 cents, en 
la base, llena la parle interior; está forrado de papel castaño con 
una cenefa de caña
mazo jardinera. L a 
parle de abajo se 
compone de cañama
zo de cuero bordado 
con fclpillas, como 
muestra en tamaño 
natural el modelo 
il). Una doble ruché 
de raso picado, divi
dida por una estre-
cBa tira de cañama
zo jardinera, y tres 
lazos de raso, com-
plelan su adorno. 

• f 

í 0 . Traje con canastilla y manga griega. 

las llaves, se va colocando el adorno de piñas, bellotas y hojas. 
Dos cordones sirven asimismo para suspender de la pared esle ca
prichoso ¡micble, ocultando el clavo un redondel de cartón con los 
mismos adornos. 

POLIZÓN. (Pliego de pa t rones 
ras 6 y 7). 

n ú m . I I , flgü-

51. Manteleta bordada. 

Dos botones sujetan la canastilla, compuesta de aceros. Se divide 
dos partos, que se Unen por atrás con una trencilla, y cada una 
ellas está provista de dos pliegues anchos en el bor.'e snnerlor 

(véase lig. roileados 
de una clnla de hilo, so
bre la cual so lijan las 
tiras que deben contener 
los aros. Dos patas do la 
lela tomad!) doble, se co-

al bordo do delan-
l'or ellas so pasan 

do 40 centimelros 
...rgo, y el iili expli

ca el modo de unir estas 
palas con dos elásticos 
de 2 cents, de ancho, 
sujetos en medio con una 
lazada. Kjecúlansc des
pués los 4 ojales, y en
frente se calocan los bo
lones: por atrás lleva 
ojotos. 101 bordesnperior 

TTQ * *> Oirfii ' 

42. Cenefa de frivolilé. 

(lig. 7), so monta á una cintura do 
."¡i cents, de largo y 3 de ancho. Por 
último, se suspendo el polisón á la 
cintura, y á la parte inferior do la 
canastilla, por medio de unas cintas. 

58. CUADRO DE CROCHET. 
Tampoco ofreco dificultad su eje

cución, examinando atentamente el 
modelo. 

43. Cuerpo del vestido de bailo núm. 9. 

59. GUANTE. (Pl iego de p a t r o 
nes para l a ed i c ión de l u j o , 

n ú m . X V I , flgs. 45 a 48). 
Sirvo para preservar la mano del 

ardor de la cblmenca, y es (le lana 
grii, ribeteado de cinta encarnada. 
Las tros rayas á punto do cadeneta, 
se bordan con seda encarnada, y el 
motivo que representa un paisaje de 
invierno, á punto ruso con soda blanca. 

44. Cuerpo (iebú. 

file:///oslido
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60 y 6 1 . COFIA PE PUNTO DF. AGUJA. 
Se monlan !!(> punios Primera vuelta: 1 p. liso, 3 ps. en el 

punió sipnienlc, el l . " liso, ei 2." al revés, y el 3." liso, con
tinuándose así hasta el (in. Segunda vuelta: se ejecuta el 
p. aislado de la vuelta anterior, y so hacen los tres en uno. 
Teñera vuclla: como la í.", conlrariando los 3 p. Cuarta 
Miella: como la 2." 

Se ejecutan asi 8!) vueltas, y luego á cada .3 vueltas se 
crece 1 p. al lin y al principio de la aguja, basta (jiie com-
plclen el número de lOii. Su ancho enlonces es de 2!) cenli-
melros, por iifl de alio. A la vuclla siguiente', so sohrccargan 
2."> p., lo que forma una punía por detrás, y con los iliie que
dan, so conlinúa el motivo. Para ejecn'ar la punía de delan
te, se aumenta 3 veces del modo indicado: (i vueltas al dere
cho, y se mengua 3 veces. Se monlan olrns 2.:i punios, que 
han do servir para la 2." punía do alrás, y se Lace la olra 
rnitad de la cofia, disminuyendo del misino modo que se había 
aumentado en la 1." mitad. Concluido ya el punto do aguja 
se lohnmodcce y se lo oslíende sobre franela, prendiéndolo con 
alfileres, y so lo rodo;! con una vuelta de barras y otra do 
bridas contrari d s, rodeando el cnclietfi veces con la he
bra de lana, y separando coda barra con 3 p. en el airo, por 
los cuales so pasa una cinta do raso. Las bridas se 
unen cubriendo la unión con un hizo. 

62. PORTA PEniómcos, FOTOFAMA. (Pliego de 
patrones para la ed ic ión de l u j o , n ú m . 

X V I I I , fig. 51). 
La cenefa y el cuadro del medallón se ejecutan p¡-

candociín una aguja muy gruesa los contornos, y muy 
delgada los centros. Las venas y los troncos so hacen 
con lacre dorado, estondido con un pincelito, y lo mis
mo las llórenlas de la cenefa. E l bordado del medallón os con lana 
y seda, sobro papel cañamazo. 

tos de oro con nuditos verdes, forman una 
estrella, y la cadeneta que la rodea e s t á he
cha con torzal m a r r ó n , lo mismo que las ho
j a s a l m i n u t o , con la membrana verde :v 
puntos de oro. L a cenefa esterior se borda 
con puntos largos a l pasado, abrazados con 
otros de oro, siendo de oro los fcodoqués 
que van entre ambas cenefas. 

í'ó. Caja para el té, con adornos do papel cañamazo. 

mi;: 

llllüilli 
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63 á 65. FICHÚ LAMBALLE. (Pliego de 
patrones, n ú m e r o V I , fig. 22). 
Es de muselina, y está adornado con en-

Irodoses de tul bordado, que se sujetan á 
tela con un festón, recortando 
luego la tola por debajo. 

66 á 68. CAMISETA. (Pliego 
de patrones para la ed ic ión 
de lujo , n ú m . X I I I , figu

ras 37 y 38). 
Sirvo de c(implemonlo á un 

cuerpo escolado en forma do co
razón, y puede adornarse con un 
bordado en blanco, ó aplicacio
nes do frivolité, y una cinta do 
color en el escole. 

ífi. Primera capa de papel para la caja de té 

puntas. 

69 y 70. FICHÚ CO.N SOLAPAS. (Pl ie
go de patrones para la ed ic ión 

de lujo, n ú m . X I I , figs. 35 
y 36). 

Es do muselina blanca guarnecido con 
una punlilla negra de ¡i á B cents, de an-
cBo, y enc ima olra de leent. puesta doblo. E l 
liebú cierra con riiilas eslrecbas cosidas á las 

it. Hoja de paito para 
la arándola núm. SO. 

7 1 . TUAJE PAPA NIÑO PE 10 AÑOS. (Patrón del chaquet y del chaleco. Pliego 
de patrones para la ed ic ión de hijo, n ú m . I X , figs. 25 á 30). 

Todo el trajo es de paño azul, adornado con bolones de oro. E l cuello 
maiincro (fig. 30), es de tela triple, montado á una lira estrecha. 

72. TRAJE PARA NIÑA DE 8 AÑOS. 
V.f. de alpaca gris ron doble falda, la 

do del ajo guarnecida con un volante y un 
biéí do la misma tela, y la de encima, cor
lada al sesgo, guarnecida con un volante y 
bieses de tafetán, cuyo adorno se repite en 
el cuerpo, y las mangas. 101 •sombrero con 
vueltas, es do terciopelo con plumas y la
zos de raso. 

E S P L I C A C I O N 
DE LOS MODELOS PE (i Á 28 , Y DE 52 Á 
76 , OMITIPA l'DIl FALTA DE ESPACIO EN 

El. NÚMERO ANTERIOR HE MODAS Y 
l .AI iOItES. 

T» y 7 . .MI:IIALI.O*ES PAilA COIUUTAS. 

S r ejecuta el m e d a l l ó n n ú m . 6 sobre cachemir y . e s t á 
bordado al minuto, con sedas de colores ó sobre ba
t i s ta con a l g o d ó n : el hizo lo forma un soutache de 
seda , negro ó de color, cosido con seda de 
col ir que corte, ó con a l g o d ó n blanco, si es 
negro el soutache. 

E l m e d a l l ó n n ú m . 7 se borda con torzal y 
oro, sobre cachemir ó seda: en el centro, pun 

8 y 9 . GAHTERA PAMA noroNKs. 
Materiales: Cañamazo rizado, soda do color, cima y 

cartulina, estambré morado y cuentas negras. 
E s t e p e q u e ñ o objeto , puramente de ca

pricho, le m u e s t r a abierto el n ú m . 8, y cer
rado el n ú m . 9. P a r a ejecutarle, se emplea 
u n pedazo de c a ñ a m a z o de 20 c e n t í m e t r o s de 
largo por 9 de ancho, r e d o n d e á n d o l e de un 
estremo. 

E l n ú m . 9 m u e s t r a claramente la mane
r a de pasar por el c a ñ a m a z o rizado el estam

bre color de pensamiento y las cuentas 
negras. Se estiende la labor d e s p u é s de 
bordada sobre cartul ina , f orrándo le de 
seda, y r i b e t e á n d o l o con c inta de seda 
t a m b i é n , que se adorna con tres cuentas 
de trecho en trecho. E n el interior, se 
cose una c inta para sujetar los botones 
en el c a r t ó n , y u n a p e q u e ñ a bolsita para 
los sueltos. U n a c inta de 50 c e n t í m e t r o s 
de largo por 1 de ancho, rodea hi carte

r a cerrada, que sujeta u n a presi l la y un b o t ó n , y ador
nan cintas y lazos. 

1 0 . POLAINA DE "PONTO DE AGUJA PARA NIÑO. 

E s t e objeto ú t i l se principia por a r 
riba con 72 ps. en redondo, y se h a 

cen 18 vs . , 3 ps. del r e 
v é s y 2 del derecho: des
p u é s con lana de otro co
lor, se hace 1 v. del dere
cho , 2 del r e v é s , 3 del de
recho con el primer color, 
y con el segundo otras 3, 
l a primera del derecho, y 
las otras 3 del r e v é s . P a 
r a la l i s ta ancha se hacen 
7 vs. de 1 p. del derecho 
y otro del r e v é s , y se r e 

pite la r a y a anteriormente e s -
p l i cada , repitiendo lo mismo 
has ta contar tantas rayas como 
muestra el dibujo; en l a l ista 7 
se principia á menguar, y des
p u é s se ejecutan 40 vueltas de 

punto del r e v é s y del derecho: el pe
q u e ñ o borde de crochet, se hace con 
5 bar. en cada p., t o m á n d o l a s á l a 
v. siguiente en 1 solo p. las 5, con lo 
que resu l tan grupos de relieve: his 
dos orillas se rematan con p e q u e ñ o fes 
cadeneta y 1 d. 

m 
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Í7. Primera capa de papel para el 
costado de la caja. 

Cenefa bordada. 

ton á crochet, compuesto de 3. ps. de 

48. Canastillo para la labor bocho 
en cañamazo do cuero. 

1 1 . BORDADO CON APLICACIÓN PARA CARTERA. 
Materiales: Reps de soda, terciopelo, seda blanca y negra, hilillo de oro, 

y cuentas doradas y blancas. 
Nuestro modelo, de t a m a ñ o 

n a t u r a l , mues tra flores sueltas 
de terciopelo, rodeadas de cor-
don de oro, sujeto todo con p u n 
tadas alrededor, de seda negra: 
cada flor l leva en el centro una 
estrel la de puntos de oro, bor 
d á n d o s e con hilillo de oro y c u e n 
tas todo el resto del dibujo.. 

1 2 y 1 5 . BOTÍN DE CROCHET PARA NIÑO. 

52. Bollóla do cuentas para 
la arandela mira. ÍJO. 

i " ' 

49. Dibujo en cañamazo de cuero para el 
canastillo núm. 18. 

be ejecuta con estambre y aguja de 
crochet , todo á p. d., y yendo y v in ien
do en sentido de l a longitud. E l ador

no de conchas, terminando en punta por delante y por 
d e t r á s , se hace del modo siguiente: tíe ponen 50 ps. , so 

bre los que se hace 1 v. de ps . ds . , aumentan
do 1 a l l i n a l , y a l terminar la segunda v. , se 
hace la pr imera concha, pasando la aguja por 
el r e v é s dé los ps.: se rodea l a hebra á la a g u 
j a , se pasa esta por entre los ps . , y se saca 1 
p. , sacando has ta 3 por el mismo, y luego 1 pol
los 4 que tiene l a aguja. E l d i b u j o ' n ú m . 13 fa 
c i l i tará la c o m p r e n s i ó n de este p. nuevo y del 

SO. Arandela para pié dejámpara. 33. Bordado para la manloleta núm. 41. 
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de l Lo
se a n 

ead,!) v . , hasb i 
A l f in de la 4.' 

sbj)arada,s po i 

I.'S. Cuadro de crochet. 

i. m hov 
es reuondo; en 

e n t á 1 p . a l flial de 
med io del empeine, 

v . se e jeout i in 2 eonclia 
3 ps . , y c o n t r a r i á n d o l a s .sie 
('•>.' v . l l eva 3 conchas: en la 8.a se l i a -
ce el c u c h i l l o con (i ps., desde los c u n -
les se retrocede, haciendo encima 
has t a 13, para el empeine, y s i 
gu iendo d e s p u é s las vs. enteras. 
E n l a 1.a de estas vs. se hacen 5 
conchas, en la 5 ' ( i , y e: 
la 3.a 8. L a o t r a m i t a d de 
empeine se hace e n t e r a m e n 
te i g u a l , en sent ido c o n t r a 
r i o : l a p a r t e pos t e 
r i o r , hecha con 22 
ys . , l l e v a conchas 

fo rmando 2 p u n t a s ó p i r á m i d e s , con 5 conchas en el 
borde super ior de cada u n o . Se ejecutan estas vs. s i n 
crecer n i m e n g u a r , y para ensanchar el h o t i n po r a r r i 
ba se hace en la v. 11 u n a concha en e l p e n ú l t i m o 
i ) , e n c o n t r á n d o s e colocada en el cen t ro po r d e t r á s . Des
p u é s para t e r m i n a r l a obra á las dos 
o r i l l a s , se hace u n a v . de c rochet con fes
tones encima, cada uno de 5 ps. en el aire, 
y 1 d . , e jecutando antes en el borde s u 
per ior , 1 v . de bar. separadas por 1 
p . l i so , po r cuyos calados ss pasa u n cor-
don con bor las que cine el b o t í n . Cruces . 
hechas con seda lasa, adornan en el b a 
j o el b o t i n y el cen t ro de cada u n a de 
las conchas. 

JOAOUINA BAL.MASEDA. 
14. CABÁS HE PAJA Y SEDA. 

Hebras de paja estendidas' sobre el c a ñ a m a z o , suje
tas con pun tadas de seda, y fo rmando graciosos r o m 
bos c o n s t i t u y e n el bordado de este l i n d o saco, f o r r a d í 
de nansouk , y guarnec ido con u n terciopelo t o 
do a l f e d é d ó r ; sujeto á su vez con u n p u n t o de es
piga hecho con seda blanca. 

esta elegante i 
es t remo con u n b o t ó n de oro, cuyo pie se 
pasa a l t r a v é s del c a r t ó n , a scgun indo-
lo por la par te inversa. 

37' CENEFA SOBRÉ CAÑAMAZO DE CUERO. 
Se borda con feípií ln color c a s t a ñ o o s 

cu ro , sobre c a ñ a m a z o de cuero c a s t a ñ o 
claro ó g r i s de p l a t a , fo rmando cua
dros entrelazados con la m i s m a f e l -

52 y 53. 
Sobre u n a c in t a de m o a r é 

blanco ó terciopelo, se van c o l o 
cando las aplicaciones de c a ñ a 

mazo de cuero , suje
t á n d o l a s con cuentas 
de acero y cordonc i l lo 
de color. ' 

^ ^ ^ ^ 

, ¿ mw..^ s-j^..v.. / J ......... .. . 

61. Puní» dé ÍISM¡;I para la 
cofia núm. (>0. 

Porla-Havf? do mosaico. 

15 á 20. CORBATA DE CACHEMIR CON FRIVOLITE DE 
RELIEVE. 

Es de cachemir blanco, y e s t á adornada con f r i -
vo l i t é de rel ieve, que se ejecuta con cordonc i l lo 
de seda de color . La cenefa azu l , encarnada y 
p u n z ó , e s t á representada en su t a m a ñ o n a t u r a l 
en el modelo 15. E j e c ú t a s e con dos 
h i lo s , y se. hacen p r i m e r o 6 d . n . de 
cada color ; luego serodeanlos o t ros 
5 h i los con u n a lazada, y se c ierra 
la hebra. E s t a t r i p l e 
h i l e r a do f r i v o l i t e se 
l i j a sobre la te la h a 
ciendo que forme p i - .¿¡¿ 
eos. L o s modelos 17 ^ « í ^ 
y 19, son dos rosetas ^ ^ 
que se e jecutan con J | 
u n solo h i l o . Tara la ^ 
p r i m e r a , se hacen 4 
ó r d e n e s de festones 
rnn ( . i ! . i i: i i , -
samiento , a m a r i l l o , 
m a i z , p u n z ó y verde. 
E l ó r d e n in fe r ior de 
seda pensamiento consta 
de 9 ó v a l o s , compuesto ca
da uno de 5 d . n . , 1 p ico t , 
y 5 d . n . E l segundo ó r d e n 
de 7 ó v a l o s , el tercero de 
5, y el cua r to de 3. E l ú l 
t i m o orden de festones, 
los cuales se u n e n ent re 
s í po r sus p ico ts , fo rma 
u n bodoque de ' r e l i eve en 
el cen t ro de la roseta. E l 
modelo 18 representa u n 
ó r d e n de festones aislados 
para f ac i l i t a r su e j e c u c i ó n . 

E l 19 e s t á rodeado de 
una h i l e ra de ó v a l o s h e 
chos con cordonc i l lo en
carnado, cada u n o de 20 
d . n . s in p icots , que g u a r 
dan entre s i l a d i s tanc ia 
de u n t e rc io c e n t í m e t - o , 
l lenando el v a c í o que re su l t a con o t ros 
festones colocados a l bies en l a s e g u n 
da h i l e r a . 

E s t a se compone de 9 ó v a l o s en t re l a 
zados , y el 20 esplica el modo de h a 
cerlos. A n t e s de cerrar los festones de 
24 d . n . cada uno , se pasa la lanzadera 
po r í á g r a n lazada, á f i n de que el h i l o 
p a r t a del an i l lo . Es tud iando ' el mode lo 
20, no s e r á di f íc i l e jecutar esta especie 
de f r i v o l i t e . U n a h i l e r a de 6 festones 
de seda a m a r i l l a , cada uno compues to 
de 4 d . n . , 1 p ico t y 4 d . n . , y o t ros 2 
festones en seda azu l colocados en el cent ro , c o m 
p le t an l a roseta. E l fleco, de 10 cen t ime t ros de 
l a r g o , es de seda b lanca con mezc la de color. 

21 á 23. CUELLO ALTO CON CHORRERA. 
No nos detendremos á exp l i ca r su e j ecuc ión que 

debe ser t a n c lara , v i s tos los modelos , para nuestras i n 
te l igentes suscr i toras . 

l'olizon por \\\ parle del revés 

^ ;• • • 

Polizón 
licrecho. 

l!0. Cofia de pimío de 
aguja CUÜIIIP 

54 y 55. ALFOMBRA ADORNADA DE GUIUNALDAS DE FLORES. 
L a g u i r n a l d a del c e n t r o , se compone do flores l i las , so

bre fondo verde, las t i ras ondu ladas , se 
r o d e a n de p i c o s color c a s t a ñ o a m a r i 
l l e n t o , y los bordes son verde c laro . Las 
hojas d é l ana negra, y el cá l iz de las flo
res, de lana a m a r i l l a c lara y oscura. 

515 á 58. ALFOMBRA, DIBUJO OIUENTAL. 
Las o r i l l a s f o rman picos guarnecidos 

con u n fleco, y e l cent ro se compone de 
t i r a s de lana de dit'erentes co'ores, coloca
dos de m o d o que los m o t i v o s queden en 
sentido con t r a r io . E l del centro se borda al 
p u n t o cruzado o rd ina r io , y el de la cenefa 

á cruces p ro longadas y cont rar iadas . Se hacen como la 
cruz o rd ina r i a , con t ra r i ando ú n i c a m e n t e la d i s p o s i c i ó n 
d é l a s cruces. Para f o rma r los picos, se aumen ta 1 p. en 
cada raya . E l fleco t iene 12 cents, de l a rgo . 

59 y 60. Dos DISTINTOS.FLECOS ANUDADOS. 
De h i l o ó lana, s i r ven para guarnecer colchas y 

a l fombras ; de seda para abr igos ó corbatas. 

60 y 62. ROSA Y RAMOS RARA ADORNOS DECORHATA. 
Se b o r d a n con soda y f e l p i l l a , fo rmando llores 

y estrellas de relieve. 

64. PORTA-TOALLAS. 
Es una l abor de 

capr icho , semejante 
a l a lmanaque dado 
en el h ú m e r o prece
dente, Se q u i t a n las 
hojas de las p i ñ a s 
y se les da formas 
var iadas con la a y u 
da de las t i jeras , l i 
j á n d o l a s d e s p u é s ú 
u n a lambre que se 
cubre de seda c o l o r 
c a s t a ñ o d e l modo 
que ind ica e l m o 
delo. Dispues tas asi . 
se les da u n a mano 
de b a r n i z , y se las 

coloca sobre u n fondo de p a ñ o 
encarnado pues to sobre u n 
c a r t ó n fuer te . Las be l lo tas se 
consol idan po r el remate con 
cola. E l p a ñ o , ya ado rnado , se 
le sujeta por el r e v é s á u n m a r 
co de é b a n o , t e r m i n a d o po r 
dos brazos que s i rven para 
sostener la se rv i l l e ta . 

ESTUCHE PARA PEINE DE 
BOLSILLO. 

Consiste en dos pedazos de 
• piafe c a ñ a m a z o de cuero 

de 10 cents, de l a rgo por 3 de 
IO, cuyos e s t r e ñ i o s se r e 
l e a n , b o r d á n d o l o s con la-
egra y cordonc i l lo de seda 

Se colocan sobre 
i r m a d u r a de c a r t ó n , y se 

o r i l l a n con u n a c i n t a de soda 
negra , sobre la cua l se b o r d a n 
a lgunos bodoques con c o r d o n 

c i l l o encarnado. 

66 á 69. COFIA DE FRIVOEITK. 
Se hace con dos h i los , con a l g o d ó n ó 

leda negra , d isponiendo las rosetas 
leí modo que indica el modelo Cw, t a 

m o reduc ido . Como ql modelo 69 
reproduce una de las rosetas ea ¡ a m a 
ñ o n a t u r a l , y hemos dado ya tantas ex
plicaciones respecto á es a l a b o r , nos 
abstendremos de dar o t ras nuevas, bas
tando decir que el modelo 68 represen

t a e l e i l t r e d o s , y que se necesitan Í 9 rosetas para 
fo rmar las hari jas . 

24 á 26. CAJA PARA CUELLOS. 
Tiras de c a ñ a m a z o b r a s i l e ñ o , bordadas á p u n t o cruzado o r d i n a 

r io , con seda c a s t a ñ o oscuro , negro , é h i l o de oro, otras de p a ñ o 
negro y c in tas de seda color c a s t a ñ o , cub ren los bordes y l a t apa de 62. Porla-papelc: 

70. ItOSETA DE FRIVOLITE Y no l lDADO. 
ta roseta, t iene por centro una florecita borda

da á p l u m c t i s , por la cua l se empieza , recortando 
cuidadosamente la tela d e s p u é s de haber c o ú c l u i d o de 
bo rda r l a . L u e g o se hace u n ó v a l o de f r i v o l i t e do 4 d. n . 
con u n solo h i l o , y cada ó v a l o ejecutado a s i , se coloca en- ' 

t r e dos p é t a l o s de la f lor , f i jando la hebra en su p u n t a . L a 2 . ' v u e l 
t a , hecha con dos h i l o s , se compone de *1 f e s t ó n de 5 d . n . que 
se fija al p ico t del ó v a l o mas cercano, o t r o f e s t ó n de 4 d . n . , 3 p i 
cots separados ent re s i po r 2 d . n . , 4 d. n . que se fijan a l tercer 
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p i c o t de l ó v a l o , y u n f e s t ó n do 
\ m p é t a l o : r e p í t a s e d e s p u é s .* 

que se fija en la p u n t a de 

E s 
71 . COFIA TAHA COMIDA. 

de g u i p u r e adornada con c i n t a de terciopelo de u n color 
correspondiente a l de1 
t ra je . 

í'ü. liordiido de guipure y frivolité 

d i á m e t r o , 
e l cua l se 
r o d e a de 
e r o c l i e t 

que i m i t a p ie l . Para esto se hacen 5 vue l t a s de 
lazadas, t rabajando 1 p . d . ; 1 lazada de 5 p . en 

• el aire , picando el crochet en él p u n t o mas i n 
media to de la v u e l t a an te r io r , tíe sujeta el ú l t i 
m o p u n t o en el aire haciendo 1 p . d . , y pasando " 
el h i l o por la lazada que rodea el crochet . E n las j ¿ 
vue l t a s s iguientes se hacen las lazadas en sen t i - gg 
do c o n t r a r i o , c o l o c á n d o l a s sobre los p . d . de 
l á v u e l t a a n t e r i o r , y los p . d . sobre las lazadas. 
T e r m i n a n la cenefa i m i t a n d o p i e l , p i q u i t o s de 4 
p . en e] aire, y 1 p . d . , que se fijan á la p r i m e r a 
con u n a v u e l t a d e p . d . 

73. PUNTILLA DE TRENCI
LLA ONDULADA Y K I U -

VOLITlí. 
Dos ó v a l o s , cada u n o 

de G d . n . , 1 p i 
co t , y (i d . n u 
dos, se hacen 
con el p r i m e r 
h i l o , y con el 
segundo 5 d o 
bles n . que se 
fijan á la t r e n 
c i l l a , y otros 5 
d . n . para t e r 
m i n a r e l fes
t ó n . U n a c a 
deneta y u n a v u e l t a de 
p . d . cogidos á los p ico ts 
de los dos ó v a l o s , fo rman 
el p i é de l a p u n t i l l a . 

74. ACERICO CON APLI
CACIONES. 

Necesi taseuna cajaque 
t enga seis á n g u l o s , y 17 
cents, de d i á m e t r o : cada 
costado m i d e 7 cents, de 
l a r g o , y 3 cents, de a l t u - ' 
ra . C o l ó c a s e den t ro l a a l 
m o h a d i l l a , y se cubre l a t apa con u n 
redondel de cachemir azu l puesto sobre 
a l g o d ó n , y los costados con u n a t i r a de 
p a ñ o encarnado de 4 cents, de a l t u r a . 
Componen el adorno u n a estrella" r e 
cor tada de p a ñ o encarnado, y o t r a de 
p a ñ o blanco con aplicaciones de t e r c i o 
pelo negro . Se fijan é s t a s sobre l a es
t r e l l a cun u n p u n t o de cordonc i l lo , he
cho con seda a m a r i l l a , y se adorna e l 
cent ro de cada a p l i c a c i ó n , con u n r e 
dondel de p a ñ o b lanco , sujeto con u n a 
es t re l l a de seda azu l y granos de oro. 
L o s bodoques de relieve son encarnados 
y a z ü l e s í ó enoarnadosy verdes , y los 
luna res que parecen fijar las e s t r emidn-
des de las aplicaciones, son blancos so
bre el fondo encarnado, y v ice-versa . 
A d e m á s del cordonc i l lo a m a r i l l o , l l evan 
o t r o con to rneado , de l color de l l u n a r . 
Las tres ho j i t a s que hay en l a p u n t a de 
l a es t re l la son negras , amar i l l a s y en
carnadas sobre el fondo encarnado, y 
verdes , encarnadas y negras sobre el 

72.' Gor.ao PARA TUBO Di: 
LÁMPARA. 

Se necesita u n pedazo 
ríe c a ñ a m a z o r i z a d o , de 
13 cents, cuadrados, r e 
dondeado en los á n g u l o s , 
y adornado de u n m o t i v o 
gracioso, que se ejecuta 
rodeando una lazada de l 
c a ñ a m a z o con l ana céf i 
ro . D i s p ó n e s e el borde en 
pliegues fo rmando u n 
c i rou lo de 15 á l'J 
cents , de 

liordiuln en blmifo y triyblitc 
para la camiseta (iG. 

í;!. Fichú LambaUé de muselina y ful. 

69. Fichú con solapas 

66. ("amiseU bordada 

wámmmMmm. 

mmmm 

blanco. Dispues tas ya las 8 par tes de la es t re l la , se pone en la ¿¿Wi 
super ior de l acerico u n b o t ó n c u b i e r t o de seda azul y una hizuch 
L a s p u n t a s inferiores de la es t re l l a t e r m i n a n en colgantes , y el foni 
do se cubre de p a ñ o negro . 

DIBUJOS PARA ZAPATILLAS. 
El 7ii forma rombos bordados á pnn • 

lo crinado cen lana blanca, una cru-
ceeila con seda color de oro, y una 
estrella con lana, enyo cenlro tiene 
un bodoque de lana negra. 

El ' t i se compone dq estrellas pen
samiento, que campean «obre un fon
do blanco hecho ai punto cruzado, y 
separadas enlre si por una raya con 
seda amarilla. Las tiras estrechas es
tán en cruz, y se prolongan en s 'Sgo: 
cada una de estas cruces de lana ne
gra, está separada de la otra por un 
pespunte hecho con seda color de 
oro, y las del centro son con la ama
rilla tomada doble, y sujetas con un 

pespunte de seda negra. 
P • 
i E s p l i c a d o n d c I F i g u r i n , 

n ú m e r o 998. 
Fig.l.»—Traje 

dereunion. Ves
tido de dohle fal
da y estensa cola, 
la primera, guarnecida con un volante plegado, de raso verde; la 
segunda, de raso pensamiento, está corlada en ondas, y adoi naila 
con un volantito do raso verde, y escarapelas sobré cada ondú. 
Cinco volanlitos forman draperia por delante. Una echarpe pen
samiento, levanta el puf. viene á unirse en el costado derecho, y 
termina en 3 cabos pensamiento, adornados con volanlitos y es
carapelas verdes. Cuerpo alto con aldetas y solapas de r iso verde, 
abierto en corazón, sobre una chorrera de encaje. Las mancas 
largas, abiertas y con vueltas de raso verde, dejan ver lasóle 
muselina, adornadas con 3 cintas verdes.' 

Fig. t.' Traje para recibir «isiVas.—Vestido de tafetán gris 
perla con un volante plegado en el bajo, y lazos de la in sraa 
tela. Cuerpo de túnica y aldetas plegadas, semi-alto por detrás, 
está cortado en cuadro por delante, dejando ver un pelo de raso 
color de rosa fuerte. Un volantito adorna la túnica, lazos y vuel

tas plegadas las mangas, y una ru
che el escote. Los mismos lazos 
color de rosa fuerte, realzm el 
peinado. 

ERRATAS. En la Re
vista de JIodas del 31 de 
Diciembre último, léase 

leche de rosas 
3 en donde dice 

leche de pasas, y 
Eavinsson, en 
donde dice Ca-
vinsto». 

Interesante 
á las R e p ú 

blicas del 
M a l a 

H a b i é n d o s e 
p e r m i t i d o l t 
l i b r e r í a ^Ma

ravilla l i t e r a r i a di' 
Buenos-Aires, a d m i t i r 
s i n n u e s t r a au to r i za 
c i ó n suscriciones á es
t e p e r i ó d i c o , y no c o n 
v i n i é n d o n o s s e r v í r s e 

las i n d i r e c t a n i d i r e c t a 
men te , las s e ñ o r a s que 
se hub ie r en suscr i to y 
an t ic ipado el d ine ro en 
aque l la casa, d e b e r á n re

c o g é r s e l o , po rque no r e m i t i r á n todos los m i m e -
ros , y los pocos que casua lmente puedan l l ega r 
las, como i r á n po r segunda m a n o , s e r á con a t ra 
sos, i n t e r rupc iones é i r r egu l a r i dodes que p e r j u 
d i c a r á n el buen c r é d i t o de n u e s t r a p u b l i c a c i ó n , y 

d e j a r á n incomple t a s sus colecciones. 

P a r a rec ib i r con e x a c t i t u d , con ade
l a n t o de quince d í a s los n ú m e r o s de 
modas , y con ot ras ventajas en el Rio 
de l a P l a t a , es indispensable s u s c r i 
birse no en cua lqu ie r establee mien to 
de a l l í , s ino ú n i c a m e n t e en l a Agencia 
genera l esc lus iva que l iemos conferido 
en B U E N O S - A I R l í S á L A P U B L I C I 
D A D , calle B o l i v a r , n ú m . 77, ó en las 
sucursa lesy corresponsales de el la , don
de se d a n cuantas esplicaciones puedan 
desearse, y se en t rega g r a t i s e l verda
dero prospecto , m a g n í f i c a m e n t e i l u s 
t r a d o con l i n d í s i m o s grabados que he
mos hecho expresamente para A m é r i 
ca, y que no es el pape l i to r e p a r t i d o por 
L a MaraBÜla. 

70. Espalda del fichú 
con solapas. 

(li. Bordado en luí para clfichú 63. 71, Trajo para niño de 10 años. 72. Traje para niña de 8 años. 63, Bordado en tul para el fichú 63. 

Administración : Plaza de P r i m , n ú m . 2. M i g u e l Campo-Redondo ,—Imp. , M a d r i d . Editor pi opietario: CÁntos GRASSI. 
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A r d e a , d e s p i d i é n d o s e con t ranspor tes de do lo r de s u 

casta esposa , p a r e c i é n d o l e que no era v i d a l a v i d a que 

d e b í a pasar s i n o i r los l a t idos de su c o r a z ó n , s in espe

jarse en sus ojos. 

E l s i t io fué l a rgo y m o n ó t o n o : ios pa t r ic ios t r o c a 

r o n el campo de b a t a l l a en san .uar io de placer , y r e -

MUJERES CÉLEBRES. 

L U C R E C I A . 

E n t r e las nobles figuras de 

m a t r o n a s i l u s t r e s que descue

l l a n en la a n t i g ü e d a d , n i n g u n a 

es mas noble y mas s i m p á t i c a 

que l a de L u c r e c i a , m á r t i r de l 

h o n o r y l a le c o n y u g a l , y e m 

b lema de v i r t u d e s esclarecidas 

y severas. 

E r a e l a ñ o 244 de Roma, 509 

antes de l a era c r i s t i ana , y e l 

pueblo Rey g e m í a esclavo bajo 

e l pesado y u g o de T a r q u i n o e l 

Soberbio. 
H i j a de l pa t r i c io Sexto L u 

crecio , do tada de m a r a v i l l o s a 

h e r m o s u r a , y v i r t u d no menos 

marav i l l o sa , c a s ó s e L u c r e c i a 

en edad t emprana con C o l a t i 

no , p r ó x i m o par iente de l M o 

narca. E l amor p r e s i d i ó á s u 

himeneo , y e s t e n d i ó sobre e l 

t á l a m o n u p c i a l sus alas f o r m a 

das de e s p l é n d i d a s i lusiones y 

d u l c í s i m o s e n s u e ñ o s . 

P a s ó e l t i empo . Cola t ino , en 

u n i ó n de los pa t r i c ios mas d i s 

t i n g u i d o s , p a r t i ó a l s i t i ó de 

t . C t. 

o n m im m ÍÍ inimaninínioninmfl i n n r 

¡ c e C 
o o O 

O O < 

• 
c e c e e : D Q C O 

L U C R E C I A . 

sonaron los b r i n d i s del f e s t í n entre el es t ruendo de las 

a rmas . 

U n a noche , exal tados los á n i m o s con las f r ecuen 

tes l ibaciones del ch ipre y de l falerno, los j ó v e n e s a t u r 

didos d i scu t i e ron acerca de l a h e r m o s u r a y e l h o n o r de 

sus mujeres. Co la t ino e n c a r e c i ó las b r i l l an tes dotes de 
la suya con apasionado e n t u -

: . — I siasmo. 

T r a b ó s e u n a acalorada con
t ienda . 

— ¿ A q u é d isputar? e x c l a m ó 

Cola t ino l leno denoble conf ian

za. V a m o s ahora m i s m o secre

tamente á R o m a , so rp renda

mos á nuestras m u j e r e s , y de 

este modo sabremos q u i é n es l a 

que mejor gua rda y h o n r a los 

dioses penates del hoga r d ó -

m é s t í c o . 

Pa r t i e ron : los pa t r i c ios h a 

l l a r o n u n d e s e n g a ñ o amargo ; 

u n t r i u n f o Cola t ino . 

Mien t ras las d e m á s esposas 

se en t regaban á l ú b r i c o s place

res , Luc rec i a re t i rada en su es

tancia , rodeada de-sus s i r v i e n 

t a s , se ocupaba e i í h i l a r y ^ e -

j e r los blancos copos de l i 

no. 

A c l a m á r o n l a de consuno m o 

delo de esposas, y regresaron 

a l campo dé¡bátalIá.f!Ma8 ¡ a y ! 

que s i todos p a r t i e r o n , uno v o l 

v ió con la t r a i c i ó n escondida en 

el pecho , con las manos llenas 

de o r o ! 

Sexto T a r q u i n o , prendado de 

l a h e r m o s u r a y e l recato de L u 

crecia, quiso robar á su pa r ien

te y amigo u n j o y e l de t a n t o 

precio. C o m p r ó á sus esclavos, 

s o b o r n ó á sus c r i a d a s , y se 

i n t r o d u j o de noche en el a p o 

sento de la dama, j E n t r ó como 

conquis tador , y s a l i ó como es

clavo, arrojado por e l l á t i g o de 

su d u e ñ o ; pero a l d í a s i gu i e n 

te Lucrec ia b í z o llamar á. su 

padre y á su esposo. 
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E e c i b i ó l o s ves t ida de due lo , y les di jo con grave y 

ü i e s u r a d o acento : 

— U n h o m h r c , que no era m i m a r i d o , h a osado i n t r o 

duci rse a q u í esta noche : m i s e rv idumbre lo sabe; 

m u n d o no t a r d a r á en saberlo. Bas ta l a sospecha mas 

leve á e m p a ñ a r e l h o n o r de u n a muje r , y este honor or 

dena que se lave de cua lquier modo que sea, cuando l a 

m u j e r es una dama romana , tiene por nombre L u c r e c i a 

y e s t á u n i d a á Cola t ino . Luc rec i a no puede h u m i l l a r la 

cerviz delante de nad ie ; no puede h u m i l l a r l a Cola t ino , 

el mas noble y mas honrado de todos los p a t r i c i o s ! 

A.dios, padre m i ó , esposo m i ó : á m i m e toca m o r i r ; 

pero á vosotros v e n g a r m e ! 

D i j o , c l a v ó s e en el seno u n p u ñ a l , y c a y ó m u e r t a 

sobre el p a v i m e n t o . 

Y m i e n t r a s él t r i s t e padre , el infel iz esposo l l e n a 

ban los aires de l amentos , B r u t o , que se ha l laba p r e 

sente á la g r a n c a t á s t r o f e , r e t i r ó el p u ñ a l de l pecho de 

l a v í c t i m a , y g r i t ó con voz tenante . 

—¡ Muer t e á los T a r q u i n o s ! Juremos los t res sobre 

este sangr iento p u ñ a l no dejar i n u l t o s los manes de l a 

v i c t i m a inocente! 

C u m p l i e r o n su j u r a m e n t o , o r g a n i z ó s e u n a vas ta 

c o n s p i r a c i ó n , y l a m u e r t e de Lucrec ia d ió por r e s u l t a 

do l a caida del t i r a n o y l a l i b e r t a d de Roma . 

S u n o m b r e , mezclado á los embriagadores cantos 

de v i c t o r i a , q u e d ó esculpido con caracteres indelebles 

en el p a n t e ó n de las mujeres c é l e b r e s , y ha pasado á l a 

poster idad como s í m b o l o del honor c o n y u g a l , s u b l i 

mado has ta el h e r o i s m o ! 

ÁNGELA. Gn-vssi. 

T R A D I C I O N E S M A D R I L E Ñ A S , 

LA HEIUIOSA MONTERA. 

REROLI.EDO. idos, 
si no queréis que la muerte 
sea el ullimo castigo. 

CRESPO. ¿QU': importará, si está muerto 
mi lionnr, el quedar yo TÍVO? 

CALDEROS: E l Alcalde de Zalamea. 

Elena, era una muje r encantadora , nacida en las 

o r i l l as de l Guada l av i a r , bajo el m i s m o cielo que l a 

desdichada amante de M a r s i l l a : h a b í a dado su m a n o 

á u n viejo h ida lgo , a r a g o n é s t a m b i é n , y apel l idado d o n 

Blasco do M o l i n a , el cua l oenpaba en M a d r i d , y m e r 

ced á sus servicios, el cargo de Monte ro de S. M . e l 

Rey D . Fe l ipe I I I . 

D . B lasco , amaba á Elena con todo el c a r i ñ o con 

que se puede adorar á u n a m u j e r : t r i b u t á b a l e a d e m á s , 

osa t e r n u r a que i n sp i r a l a demasiada edad h á c i a los 

s é r e s mas j ó v e n e s y mas d é b i l e s ; a m á b a l a en fln, como 

esposo y r o m o padre . 

Tras ladada Elena de Terue l á M a d r i d , p r o n t o c o 

m e n z ó á d ivu lga r se en l a C ó r t e , s iempre á v i d a de n o 

vedades y no t i c i a s , l a fama de aquel la g e n t i l a r ago 

nesa, que bajo cien l laves guardaba escondida el m o n 

tero del R e y , su esposo. • 

Blasco , que se hab la educado cu los campos de l a 

gue r ra , pasando sus j u v e n t u d e s en los campamentos , 

soldado en Elandes y en I t a l i a , sordo á l a voz del amor , 

d e s p e r t ó demasiado t a rde , y ya cumpl idos los c i n 

cuenta , en una v i s i t a que hizo á su p a í s , v ió á l a j ó -

ven E l e n a , h i d a l g a pero pob re , y l a ofrec ió s u m a n o . 

L a j ó v e n , s o ñ a n d o con el m u n d o que t r as e l h o r i -

•/.onte creia c o l u m b r a r , v iendo a l p rop io t i empo en e l 

enlace que l a o f r e c í a n , u n dulce medio para a l i v i a r s u 

pobreza, pues M o l i n a habia sido recompensado d i g n a 

mente por el Rey ; s in haber amado nunca , c e d i ó g u s 

tosa, y de l a tarde á l a m a ñ a n a , la oscura labr iega 

v i ó s e d u e ñ a do una fo r tuna , y cambiada su t r i s t e po

s i c i ó n por o t r a ventajosa y b r i l l a n t e . 

Conocedor Blasco del m u n d o , y por o t r a par te , 

adorando con locura á aquel la esposa de diez y ocho 

a ñ o s , celoso c ;ino viejo, y severo como soldado, c x b o r -

t ó á su mu je r repetidas veces para que guardase toda 

l a posible prudencia y reca to , puesto que M a d r i d no 

era l a senci l la c iudad de Terue l . 

Hab i t aba Mol ina en l a c ó r t e una casa s i tuada en 

u n a calle p r ó x i m a á la Pue r t a del S o l , y dando á s u 

esposa la c o m p a ñ í a de u n a d u e ñ a q u i n t a ñ o n a y u n 

r o d r i g ó n m u r m u r a d o r y hosco, p a r e c i ó t r anqu i l i z a r s e 

ante las promesas y h u m i l d a d de su j ó v e n compa

ñ e r a . 

S in e m b a r g o , como el d iablo todo lo and i , c o r r i ó s e 

l a fama de E lena p o r M a d r i d , u n i d a á los celosos a r 

ranques de l viejo D . Blasco , y p r o n t o v o l a r o n los r o 

mances y las l e t r i l l a s á t a n gua rdada f e rmosura , des

de l a ga lana m u s a de l i n m o r t a l Quevedo, has ta l a del 

mas oscuro poet i s t ro de b u h a r d i l l a . Con los versos v i 

n i e r o n las conversaciones , l a cu r io s idad genera l de 

todos aquel los h ida lgos desocupados, zurc idores de 

honras y abismos de vo lun tades ; p r e g u n t á r o n s e q u i é n 

habia v i s to aquel lucero a r a g o n é s , eclipsado po r los 

celos de u n m a r i d o m a t u s a l é n , c r u z á r o n s e las apues

tas , a l a s apuestas s igu ie ron las obras, y l a calle do la 

dama desconocida se v ió de c o n t i n u o v i s i t ada por g a 

lanes hambr i en tos de u n a c e l o s í a en t reab ie r t a , de e l 

menor descuido en aquel la casa-fortaleza. L a s serena

tas se s u c e d í a n s in cesar; t r a s de las m ú s i c a s , v e n i a n 

las cuchi l ladas , y no habia noche en que l a ronda no 

diese con una pendencia, ó acaso con a ' g u n her ido , s ino 

m u e r t o . 

D . Blasco, aunque u n t an to a l t e r ado , por aquel lo 

de que los predest inados son los ú l t i m o s á creer , en

g a ñ á b a s e á s i p rop io , y como l a calle en que v i v í a era 

ancha y p r i n c i p a l , y en e l la h a b i t a b a n i g u a l m e n t e no 

pocas damas de pe regr ina h e r m o s u r a y conocida n o 

bleza, j a m á s daba c r é d i t o á lo que v e í a , creyendo que 

cuantas serenatas y estocadas se daban en s u calle, 

p o d í a n i r dedicadas á todas las damas, manos á s u m u 

j e r . E lena , por o t r a par te , r ec lu ida y sola, j a m á s podia 

decirse que daba p i é para l a mas q í e q u e ñ a de aquel las 

ruidosas demost rac iones ; M o l i n a l o observaba t a m 

b i é n , y esto hubiese bastado á t r a n q u i l i z a r l e , s i acaso 

l a duda hubiese a l g ú n d í a l legado á l l a m a r en s u c o 

r a z ó n de aman te y de m a r i d o . S i n e m b a r g o , l a j ó v e n 

c o m e n z ó á ponerse p á l i d a ; ojerosa, t r i s t e el viejo M o n 

t e ro v ió todo esto, y a t r i b u y é n d o l o a l deseo de resp i ra r 

e l aire n a t a l , j u z g ó conveniente hacer que E l e n a , en 

c o m p a ñ í a de sus cr iados , marchase u n a t emporada á 

T e r u e l , no dudando que con el lo a l c a n z a r í a ver á s u 

esposa alegre, v iva racha y feliz como en u n p r i n c i p i o . 

Mas o t r a cosa habia de suceder. 

E l oro es t a l i s m á n de desconocido v a l o r , para e l 

cua l no h a y pue r t a cerrada n i conciencia s e g u r a ; se 

t r a t a de cier tas conciencias y de c ie r tas puer tas , p o r 

que puede asegurarse las h a y t a m b i é n á p rueba de 

bomba . 

U n a ta rde que M o l i n a se r e t i r aba de Palacio h á c i a 

s u casa, r e c i b i ó en l a cal le u n b i l l e t e se l lado , de u n 

h o m b r e que lo puso en sus manos y d e s a p a r e c i ó . D o n 

Blasco t e m b l ó á su pesar, mas vencida l a r e p u g n a n c i a , 

y entre asombrado y ansioso, a b r i ó e l papel , y l e y ó l o 

s igu ien te : 

« L a s canas ho l l adas , c l aman al c i e lo : el á n g e l h a 

c a í d o ; f i n g i d u n a ausencia, y espiad á vues t r a m u j e r , 

comprendereis e l va lo r de u n c o r a z ó n que no es y a 

v u e s t r o . » 

Blasco j u z g ó u n s u e ñ o lo que hab ia l e í d o ; pa re 

c i é r o n l e aquellas le t ras u n a l l a m a r a d a de fuego que le 

abrasara los ojos; r e p o r t ó s e , s in embargo, e n t r ó en s u 

casa, y con Agida a n g u s t i a , expuso á su esposa como 

S. M . , para p reven i r u n a b a t i d a , le h a b í a mandado 

p a r t i r en aque l m i s m o ins tan te a l Pardo . 

L l o r ó E l e n a , que para l l o r a r se p i n t a n solas las 

mujeres cuando t r a t a n de r e í r , s i g u i ó s u farsa el an 

ciano, que en su i n t e r i o r de celos a r d í a , y en t re a b r a 

zos y promesas a p a r t ó s e de s u esposa, y s a l i ó á l a ca

l l e con u n i n ü e r n o en e l a lma . 

V i n o l a noche oscura y l ó b r e g a ; D . Blasco , p i d i e n 

do a l cielo que fuesen vanos sus t e m o r e s , l l e g ó á las 

tapias de u n j a r d í n que l indaba con su casa, t r e p ó á 

favor de u n a escala, y t r é m u l o , c o n v u l s o , d i r i g i ó s e 

h á c i a sus habitaciones. Las doce acababan de sonar en 

el re ló j lejano de San M a r t i n ; u n es t remecimien to r e 

c o r r i ó todo e l cuerpo de l anciano; en las ven tanas de l 

cua r to de Elena, que y a debiera estar r ecog ida , se v e í a 

b r i l l a r u n a l uz . L a ven tana estaba á no m u c h a a l t u r a , 

u n a h igue ra c r e c í a a l p ié ; M o l i n a cobrando fuerzas con 

l a i n c e r t i d u m b r e , t r e p ó a l á r b o l , y pudo lanzar u n a 

m i r a d a den t ro del aposento de s u esposa. 

U n g r i t o de fu ro r se a h o g ó en sus l á b i o s . 

E l ena , l a v i r t u o s a E lena , l a m u j e r á q u i e n habia 

dado su n o m b r e y s u f o r t u n a , se ha l l aba en los b r a 

zos de u n h o m b r e , recostada sobre s u pecho, en t r ega 

da á dulce y amorosa p l á t i c a , cuyo m u r m u l l o l legaba 

has ta los o í d o s de l anciano. 

— ¡ M u e r t e y c o n d e n a c i ó n ! g r i t ó é s t e , y se l a n z ó con 

espada en m a n o en l a estancia. 

Una e x c l a m a c i ó n de asombro y t e r r o r se e s c a p ó 

de los l á b i o s de los dos sorprendidos amantes ; l a j o 

v e n c a y ó desmayada, y el g a l á n , dando a l aire s u ace

r o con u n a p r e c i p i t a c i ó n s in i g u a l , p a r ó la estocada, 

que el viejo le d i r i j i a . 

Blasco a l ver á aque l h o m b r e , d i ó u n g r i t o y re 
t r o c e d i ó . 

E l aman te era D . R o d r i g o C a l d e r ó n , M a r q u é s de 
Siete Igles ias , Secretar io de Es tado y f a v o r i t o de l Rey 
Fe l ipe H I . 

— ¡ I n f a m e aven tu re ro ! g r i t ó Blasco y a repuesto de 

s u p r i m e r a sorpresa, sal teador de m i h o n r a , sal á ese 

j a r d í n , no quiero que m a ñ a n a crea S. M . que te he ase

sinado en m í casa, y le s e ñ a l ó l a v e n t a n a con f u r o r . 

D . R o d r i g o s a l t ó a l j a r d í n , y e l anciano t r a s é l . 

L a l u n a comenzaba á desl izar sus rayos ent re u n a 

nube que pla teaba l en tamen te . 

C a l d e r ó n y M o l i n a c r u z a r o n los aceros en si lencio, 

y con u n a f r i a l d a d sangr ien ta que anunciaba el t e r r i 

b le desenlace de aque l la escena espantosa. M o l i n a á pe

sar de sus a ñ o s , cargaba con l a fuerza de u n mancebo; 

D . R o d r i g o se d e f e n d í a d ies t ra y g a l l a r d a m e n t e ; los 

dos eran valerosos, y e l combate p r o m e t í a ser l a r g o y 

t e r r i b l e . 

N i n g u n o p r o n u n c i a b a u n a pa l ab ra , solo se oia e l 

choque de los aceros que r e l u m b r a b a n chispeantes á 

l a l uz de l a l u n a . 

— V i l l a n o , exc lamaba D . B la sco , conc luya c o n t i g o , 

y m i daga c o n c l u i r á t a m b i é n con l a v i d a de esa a d ú l 

t e r a ; t ú has abier to el inft n-no á m i s p i é s , has desecho 

m i d icha , muere , asesino! d i j o , y t i r ó á D . R o d r i g o una 

estocada m o r t a l : el M a r q u é s e s q u i v ó el golpe c o n u n 

qu iebro , pero no pudo ev i t a r que a l da r u n paso a t r á s , 

t ropezase s u p i é i zqu ie rdo en « n hoyo del j a r d í n , q u i 

so sostenerse, v a c i l ó , no p u d o , y c a y ó de costado en 

el m u s g o . 

— ¡ Y a eres m í o ! repuso M o l i n a con u n a carcajada 

h i s t é r i c a , y se p r e c i p i t ó sobre C a l d e r ó n como e l t i g r e 

sobre s u presa; D . R o d r i g o desarmado, v i ó b r i l l a r ante 

sus ojos l a daga del M o n t e r o , se v i ó p e r d i d o , y g r i t ó 

con voz angus t i ada : i Socor ro , J u a r . i , socorro ! 

E n aquel i n s t an t e , a l alzar Blasco el p u ñ a l , e s ten

d i ó los b razos , d i ó u n g r i t o so rdo , y c a y ó a t ravesado 

de par te á pa r t e por la espalda. 

D . R o d r i g o se a l z ó espantado. U n h o m b r e de as

pecto feroz, cub ie r to con e l g r a n sombrero que carac

te r izaba á los matones de aque l l a é p o c a , se ha l l aba á 

pocos pasos de é l ; aque l h o m b r e le hab ia sa lvado la 

v i d a m a t a n d o a l anc iano ; aque l h o m b r e se l l amaba 

Francisco J u a r a , r u f i á n a l servicio de l poderoso v a 

l i d o . 

— S e ñ o r , repuso e l band ido , de buena h a b é i s esca

pado ; yo que velaba en l a ca l le , a t r a í d o po r e l r u m o r 

de las espadas, l l e g u é á t i e m p o de ev i t a r u n a des

g rac i a . 

— S i g ú e m e , J u a r a , r e p l i c ó e l M a r q u é s con voz t u r 

bada y acento conmov ido , abandonemos estos lugares 

de h o r r o r . 

Y a m b o s , sa l tando l a tapia , desaparecieron po r la I 

calle abajo h á c i a l a P u e r t a de l So l , y t o m a r o n l a d i r e c -

c ion de l A l c á z a r . 

E l s i lencio mas p ro fundo e n v o l v i ó a l j a r d í n . 

E l e n a , d e s p u é s de l asesinato de su esposo, cuyo 

m a t a d o r se i g n o r a b a , r e c i b i ó el cast igo m a s fiero que 

el c r i m e n puede tener . Se v o l v i ó loca. 

Loca , y a l cuidado de una he rmana , v i v i ó l a infel iz 

encerrada en aque l la casa donde h a b í a sembrado la 

desdicha. 

H a b í a pasado m u c h o t i e m p o ; u n a m a ñ a n a , todas 

las campanas de las pa r roqu ia s de M a d r i d , como i m 

pulsadas por u n a chispa e l é c t r i c a , comenzaron á dar 

a l v ien to sus ecos; aque l lo no pod ia anunc ia r u n a fes

t i v i d a d , pues que tocaban á la ayonia. U n g e n t í o i n 

menso l lenaba las calles y p l a z u e l a s , desde l a A n c h a 

de San Berna rdo , sub ida de los Ange les , A r e n a l , F u e n 

tes, Plazuela de Herradores , calle M a y o r , A m a r g u r a y 
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l i i g r a n Plaza M a y o r , en cuyo cos tado , i nmed ia to a l 

arco de bo t e ro s , y sobre u n m a r de cabezas humanas 

se veia u n l ú g u b r e t ab lado . 

K r a el cadalso. 

Sobre el cadalso y de p i é se m i r a b a u n h o m b r e de 

feroz aspecto, v i s t i endo calzas rojas y coleto de ante; 

era e l v e r d u g o de l a V i l l a aguardando u n a v i c t i m a . 

De repente, u n sordo m u r m u l l u c o m e n z ó á c i r c u l a r 

por l a m u l t i t u d , desembocando en la calle M a y o r y en 

d i r e c c i ó n a l a P l aza , a p a r e c i ó u n cortejo f ú n e b r e ; a b r í a 

l a m a r c h a u n p iquete de l a G u a r d i a tudesca ; seguian 

dos h i le ras do frai les de diferentes comunidades ; c a 

m i n a b a d e t r á s e l p r egone ro , y d e s p u é s v e í a s e en t r e 

u n a t r opa de m i n i s t r i l e s , cercado de re l ig iosos y ca

ba lgando en u n a lozana m u í a cub i e r t a de gua ld rapas 

• de p a ñ o n e g r o , u n h ida lgo de noble aspecto, r o s t r o 

m o r e n o , ojos negros y v ivos , y poblada barba. E n s u 

semblante no se c o n o c í a l a s e ñ a l mas p e q u e ñ a de t e 

m o r n i espanto, y á no ser po r e l l ú g u b r e apara to que 

le rodeaba, creeriase a s i s t í a á a l g u n a p r o c e s i ó n ó roga 

t i v a . I b a el noble magna te ves t ido de terciopelo negro , 

su b londa cabellera flotaba á merced del v i e n t o , y d i r i -

g i a con t inuamen te mi r adas despreciat ivas sobre e l 

g e n t í o . 

A q u e l h o m b r e era D . R o d r i g o C a l d e r ó n , M a r q u é s 

de Siete Igles ias , condenado po r s u Rey, y en cast igo 

á s u desmesurada a m b i c i ó n , á ser decapitado en u n ca 

dalso. 

A l c ruzar l a c o m i t i v a l a calle M a y o r , o t r o p e q u e ñ o 

cortejo l l e g ó , y t u v o que detenerse en aquel p u n t o pa -

ra-dejar que pasase e l t u m u l t o . 

E r a n cua t ro enterradores que Uebaban sobre sus 

h o m b r o s u n a t a ú d para s epu l t a r lo . 

A l pasar D . R o d r i g o j u n t o á l a caja m o r t u o r i a , a l l í 

de tenida , se e s t r e m e c i ó y fijó en ella sus ojos ch ispean

tes : p a r e c í a que ad iv inaba lo que en aquel a t a ú d se 

e s c o n d í a . 

L a c o m i t i v a e n t r ó en l a plaza , y los enterradores 

c o n t i n u a r o n su camino: el a t a ú d encerraba e l c a d á v e r 

de l a pobre E lena , m u e r t a loca y desesperada. 

L a p rov idenc ia h a b í a r eun ido en aquel lance p o s 

t r e r o á l a v í c t i m a y a l v e r d u g o . 

D . R o d r i g o C a l d e r ó n e x p i ó en el p a t í b u l o los c r i m e -

nes de que se le acusaba, y E s p a ñ a m i r ó con asombro 

rodar a l i m p u l s o de l hacha de l v e r d u g o aque l la cabe

za que h a b í a dado v i d a á t an to s pensamientos de o r 

g u l l o y a m b i c i ó n . 

E n cuan to á la infel iz esposa de l M o n t e r o , l a fama 

de s u belleza y e l recuerdo de las caballerescas a v e n 

t u r a s á que d i ó p i ó , s i r v i e r o n pa ra que l a calle donde 

hab i taba , tomase e l n o m b r e de L a Montera. 

J . TOMEO Y BENEDICTO. 

LITERATURA. 

Á L A V Í R G E N . 

V i v e den t ro de l a l m a 

U n sen t imien to casto y bendec ido , 

Que los pesares c a l m a , 

Y a l cielo sube m u d o 

D e l c o r a z ó n con el pos t re r l a t i d o . 

Es e l amor m a t e r n o : 

Y por eso a l c an t a r t e , V i r g e n p u r a , 

Y m a d r e del E t e r n o , 

N o ensalzo t u h e r m o s u r a 

Sino t u inmenso amor y t u a m a r g u r a . 

I n m a c u l a d o l i r i o , 

Bend i to fué e l do lo r , cuando inc lemente 

Corona de m a r t i r i o 

C i ñ ó el h o m b r e á l a frente 

De J e s ú s en e l G ó l g o t a dol iente . 

Por eso con t u l l a n t o 

Se e s t r e m e c i ó L u z b e l sobrecogido. . . . 

Que entonces fué a l quebran to 

U n cielo p rome t ido 

M u y mas hermoso que e l E d e m perd ido . 

T ú l a p a l o m a fuis te 

Mensagcra de paz y de esperanza 

Que :;1 m u n d o aparecis te; 

J e s ú s fué l a a l ianza , 

E l i r i s en u n cielo de bonanza. 

Desde el e terno d í a 

Que de la g l o r í a nos m o s t r ó el c a m i n o , 

T ú l ias s ido , madre m í a , 

De su poder d i v i n o 

Y s u bondad espejo c r i s t a l ino . 

Te invoca l a inocencia , 

Te invoca el infel iz en su a m a r g u r a , 

A t i p iden clemencia 

De esta c á r c e l oscura 

L o s que asp i ran a l cielo y su ventura.. 

De m i madre adorada 

L a sacrosanta fé me e n s e ñ ó á amar t e : 

T u pureza sagrada . 

D e l a lma fiel b a l u a r t e , 

. G r a b ó en m i pensamiento a l ensalzarte. 

De m i o r a c i ó n p iadosa , 

Que el m u n d o con s u a l iento no m a n c i l l a , 

L a esencia mis te r iosa 

C u a l de fragante rosa 

S u b i ó en las alas de m i fé senci l la . 

¡ C u á n t o dulce consuelo 

E n l a t r i b u l a c i ó n s iempre me d i s t e ! 

Ten c o m p a s i ó n de l t r i s t e 

Que o l v i d a los de l cielo 

Por los bienes mezquinos de este suelo. 

Y g u a r d a con t u amparo 

Mis hi jos en la v i d a t r a n s i t o r i a : 

Sea t u amor s u f a r o , ' 

D e l m u n d o entre l a escoria , 

S u n o r m a l a honra ¡ e z , s u a f á n l a g l o r i a . 

EMILIA M . PE REAL. 

A s í di jo l l o r ando : 

« ¿ P o r q u é , po r q u é me dejas, 

j>Si sediento l legas te 

«Y y o a p a g u é t u sed, y c a r i ñ o s a 

»Oí t u s dulces quejas, 

»Y alegre te posaste 

« E n m i seno inocente, 

« Q u e t e a b r í descuidada y a m o r o s a ? » 

Y con templando su dolor p ro l i j o 

E l r u i s e ñ o r con aire indi ferente , 

¿De qué sirve la fícente 
al que apagó su sed? i n g r a t o , d i jo . 

E L R U I S E Ñ O R Y L A F U E N T E . 

U n r u i s e ñ o r sediento caminaba 

U n a t a rde de E s t í o ca lurosa 

Sobre u n desierto, donde no encontraba 

N i fresca fuen t e , n i arboleda umbrosa : 

Y m o r i r se s e n t í a , 

Y n i t r i n a r p o d í a . 

Pues l a sed ardorosa 

D e j ó seca l a m á g ' c a g a r g a n t a . 

Que con t r i n o s suaves 

L o s vergeles encanta. 

Y el rey de los cantores de las aves 

E n su i n t e r i o r pensaba 

Que n u n c a v o l v e r í a 

A exha la r sus acordes de a r m o n í a . 

Sus celestiales t r i n o s . 

Cuando á lo lejos v íó los c r i s ta l inos 

Reflejos de u n a fuente 

Y u n paraje frondoso, 

Y d i r i g i ó s u vuelo presuroso 

A l r a u d a l t rasparen te . 

Y s u sed a p a g ó con á n s i a ardiente , 

Y u n cantar melodioso 

B r o t ó de su ga rgan ta , 

Y u n a vez y o t r a vez l i b a afanoso 

D e l c r i s t a l la frescura, 

Y u n a vez y o t r a vez alegre canta . 

Y sus l i jeras alas 

P o s ó gozoso en l a cor r ien te p u r a : 

L a fuente con t e r n u r a , 

Prendada de sus galas , 

Su seno a b r i ó , y e l ave c a r i ñ o s a 

Se b a ñ ó en l a cor r ien te sonorosa. 

Y cada vez que alegre s a c u d í a 

E n las ondas sonoras 

L a s alas voladoras . 

L a fuente de placer se e s t r e m e c í a 

Y de n á c a r y perlas le c u b r í a . 

Y a l fin, h a r t o y cansado 

De las caricias de l c r i s t a l r izado, 

E l p á j a r o incons tan te 

H u y ó veloz con j ú b i l o cantando 

A l e g r e y a r rogan te , 

Y l a o lv idada fuente 

N i ñ a g e n t i l , que cruzas descuidada 

E l azaroso m a r de los amores, 

Y en l a noche cal lada 

Escuchas de placer embelesada 

De u n doncel los halagos seductores; 

No olvides a lma m i a 

L a h i s t o r i a t r i s t e de l a fuente f r ía ; 

Y t e n , m í b ien , presente. 

Si no quieres l l o r a r como l a fuente, 

Que si h a y fieles y t iernos amadores. 

H a y t a m b i é n inconstantes r u i s e ñ o r e s . 

MAIUANO CAPDEPON. 

U N A C A D E N A R O T A 

6 

EL ESCUDO DE AVILES , 
drama histórico en ¡irosa , en Iros actos y cinco cuadros, procedido 

do un prólogo, 

Por NiCOLÁS C A S T O R D E CAÜNEDO. 

(Conlinuacíon.) 

E S C E N A V . 

MAURO. 
MAU. (Este, en sus monólogos, mostrará en la voz y ade

man, no es anciano sino aparente). Funes t a pa 

s i ó n , que p u e d o - f r u s t r a r m i s des ign ios , p o r t a n 

luengo t i e m p o medi tados . Mas no debo desalen

t a r m e , R u i es n i ñ o a ú n . . . y cuando l legue á sa

ber. . . ( E n actitud de escuchar). ¡ Q u é oigo! E l ga 

lope de u n caballo! . . . ¡ Q u i é n p o d r á ser á estas 

l loras! ¡Y corre con velocidad! E l g iue te es s i n 

duda u n val iente p a l a d í n á q u i e n no de t ienen los 

prec ip ic ios . ¡Ya l lega! 

E S C E N A V I . 

MAURO.—ALFONSO , encubierto. 

ALF. ¡ Santo e r m i t a ñ o , sa lud ! 

MAU. ( ¡El a q u í ! ) ¡ Q u i e n sois! 

ALF. U n pobre vasal lo , que viene en busca de consue

los! . . . A v o s , que sois el á n g e l bueno de este 

p a í s , que s a b é i s cu r a r las her idas de l cuerpo y las 

de l a l m a ! 

MAU. H o n r á i s en d e m a s í a á u n pobre pecador! Mas de 

c idme, en q u é p o d r é complaceros. 

ALF. A n t e s que confiaros m i s penas , os supl ico acep

t é i s esta pobre ofrenda, como recompensa de u n a 

m i s a que d e s e á r a celebraseis ante esta m i l a g r o s a 

i m á j e n . (Presentándole una escarcela). 

MAU. NO vendo m i s consejos y p l e g a r í a s . (Rechazando). 

ALF. ¡ E s c u m p l i m i e n t o de u n v o t o ! 

MAU. NO soy sacerdote. D i r í j a s e á o t r o . 

ALF. A l menos me escuchareis y d a r é i s a l g ú n m e d i o 

pa ra a l i v i a r l a negra t r i s t eza que envuelve á m i 

a l m a , para a h u y e n t a r las ho r r i b l e s vis iones que 

t u r b a n m i s u e ñ o ! 

MAU. NO eres, como dices, u n vasa l lo , y aunque t e e n 

cubre ese ant i faz , y resuena po r p r i m e r a vez t u 

pa labra en m i o í d o , no i g n o r o t u nombro y t u s 

acciones mas escondidas. 

ALF. ( ¡Cie los ! ) ¡ Q u i é n os pudo reve la r ! 

MAU. E l Dios de A b r a h a m , de I s a a c l i y de Jacob, para 

q u i e n nada e s t á ocu l to ! (Con solemnidad). 

ALF. ES c ie r to l o que e l v u l g o dice; se descubre á vos 

l o pasado y p o r v e n i r ! (Con asombro). 

MAU. T u n o m b r e es A l f o n s o , y t e l l amas de L u c r a , 
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ALF. 
MAU. 

ALF. 
MAU, 

ALF. 
MAU. 

desde que por l a mas cobarde t r a i c i ó n te desh i 

ciste de l noble Pero-Perez, que e d i f l c á r a e l cas

t i l l o de aqu?l nombre . 

ALF. ¡ P o r p i e d a d , no h a b l é i s a l t o ! (Cayéndosele el an

tifaz, que no recoje). 
MAU. TÚ eres aquel , que c i ^ e n d o ahogar t u s negros 

r e m o r d i m i e n t o s , fu i s te á guerrear á la Pales t ina , 

y pus is te d e s p u é s sobre t u pecho l a ro ja c ruz de 

San t i ago . 

ALF. ( ¡Dios mió ! ) 

MAU. A l l á en Or ien te te arrojas te á nuevos cr imenes . 

U n dia l legaste solo y m a l her ido á l a casa de 

u n honrado j u d i o , en las c e r c a n í a s de E n g a d i , 

que te d ió hosp i t a l i dad . . . 

ALF. ¡ O h , no r e p i t á i s ! (Con abatimiento). 

MAU. E n recompensa de l a acogida que á E l í a s - L e v í 

merec i s t e , le despojaste de su cauda l , le dis te 

m u e r t e en su prop io l echo , como t a m b i é n á s u 

esposa é h i ja , y dejaste po r ú l t i m o presa de las 

l l amas la pacif ica morada que te s i rv ie ra de asi lo. 

¡ Y o creia a s í s e rv i r l a causa de D i o s ! . . . 

Mas s í enorme fué t u pecado, t u cast igo es a ú n 

mayor . 

¡ K o m a s ! 

Apenas pus is te el p i é en las playas de Barce lona , 

u n peregr ino te d e m a n d ó l i m o s n a , y c r e í s t e r e 

conocer en sus p á l i d a s facciones las de t u v í c 

t i m a . . . 

( ¡ A h ! ) 

O t r o dia en el A l c á z a r de Toledo pensaste ver a l 

lado de l Rey á E l í a s - L e v í , el de E n g a d i . . . Muchas 

noches, a l z á n d o s e de su- t u m b a , fué al cas t i l lo 

de L u c r a , á i n t e r r u m p i r t u s u e ñ o y recordar te , 

que el sun tuoso lecho en que d o r m í a s era el de 

Pero-Perez, po r todas partes . . . 

ALF. ¡ Es c ie r to cuanto d e c í s ! Por donde qu ie ra que 

v o y , á m i s v í c t i m a s encuent ro , y t a n no sent ido 

a f á n , h izo platear m i s cabellos antes de l a edad 

m a d u r a . Mas d í m e , e r m i t a ñ o , ¡no t e n d r á n fin m i s 

t o r m e n t o s ! ¡el c íe lo nunca perdona! 

MAU. ¿ Q u é has hecho pa ra aplacarle? 

ALF. Nada has ta a q u í . . . mas me he impues to como 

peni tencia f unda r en este s i t io u n r ico M o n a s 

t e r io , donde de c o n t i n u o so n i e g u e á Dios po r e l 

a lma de Pero-Perez, y poner en sus c imien tos 

cien cabezas moras , cor tadas por m i m a n o en el 

campo de ba ta l la . 

MAU. ¡ C r é e s complacer a l c ielo, rescatando t u s c r i m e 

nes con sangre! 

ALF. Esto me aconseja m i santo confesor. 

MAU. ¡IS'o h a y p e r d ó n para t í ! . . . L a copa de l a i r a de 

Dios rebosa con t u i n i q u i d a d , y l a d e s e s p e r a c i ó n 

y el inf ierno son t u p o r v e n i r ! 

ALF. ¡ C r u e l anciano! ¡ Q u i é n eres t ú , q u é me despojas 

has ta de l a esperanza! 

MAU. ¡ E l n u n c i o de la venganza celeste! 

ALF. ¡ Por q u é t e encuent ro en el camino de m í v i d a 

desd ichada! 

MAU. ¡ P o r qu6 v in i s t e á m í ! . . . ¡ C ó m o osaste p isar e l 

suelo donde se a l z ó u n dia l a t o r r e de R o i r í z ! 

ALF. A m í no t ic ia l l e g ó , que sobre sus escombros e d i 

flcára u n santo hombre esta devota e r m i t a , y c r e í 

encontrar en él los consuelos que nunca niega l a 

r e l i g i ó n á los . . . 

MAU. ¡ N o los t iene, pura t u a lma endurecida en el c r i 

men !.. . 

ALF. ¡ B a s t a ! 

MAU. ¡ H u y e , m a l v a d o ! No pises por mas t i e m p o este 

rec in to , salpicado con la sangre que t u mano der

r a m ó , y v é á a r r a s t r a r , cua l C a í n , t u exis tencia 

desesperada y e r ran te . 

ALF. (Con fwor) . iBiétC 1 Y a que el cielo me rechaza y 

me niega su p e r d ó n . . . A t í , que sabes po r ar te 

d i á b o l i c a los secretos de m í v i d a , d a r é m u e r t e 

t a m b i é n , y q u e d a r á n con t igo sepultados. ¡Muere ! 

(Tira de la daga). 
MAU. (Con serenidad). ¡ A g u a r d a u n solo ins tan te ! Para 

i n m o l a r u n a v í c t i m a es necesario u n a l t a r ; que 

sea sobre é s t e que g u a r d a los restos de Pero-

Perez. (Descubriendo el sepulcro que deja ver la 
estatua yacente de un caballero completamente ar
mado). ¡ H i e r e ahora! 

ALF. (Atónito y dejando caer el puñal). ¡ D e Pero-Pe

rez! . . . ¡ E s v e r d a d ! ¡ E s a es su efigie, s u ade

m a n ! ¡ O h , M a u r o ! ¡ O c ú l t a l a ! ¡ A p á r t a l a de m í ! 

¡ E s e ro s t ro de p iedra me amenaza! (En delirio). 

¡ D e f i é n d e m e , e r m i t a ñ o ! Mí v í c t i m a v a á alzarse 

de l a t u m b a y viene sobre m í . . . t engo m i e d o ! 

(Arrodillándose). ¡ O h Pero-Perez, d é j a m e h u i r . . . 

y desde el c íe lo donde m o r a s . . . p e r d ó n a m e ! 

(Cae desmayado). ¡ P e r d ó n ! (Pausa). 

MAU. ¡ G o z a , c o r a z ó n ! Goza de l inefable placer de l a 

venganza, ú n i c o que pueden sent i r los que a p u 

r a r o n l a copa del i n f o r t u n i o ! ¡ G r a c i a s te doy Je-

h o v á con todo m í c o r a z ó n ! T u omnipo t en t e b r a 

zo, que hizo rodar por el p o l v o a l soberbio G o -

l i a t h , y r o m p i ó los carros del i m p í o F a r a ó n , der

r i b a h o y á m i s p i é s a l aleve desleal que c a u s ó m i 

• desven tu ra ! ¡ A c a b a t u obra! ¡ N o descienda á l a 

t u m b a de m i s padres has ta haber comple tado 

m í venganza, que t a m b i é n s e r á la t u y a ! 

A C T O P K I M E R O . 

E L D U E L O . 

Un jardin con asientos rústicos.—Encl fondo, el castillo de Lucra. 

EUL. 
ALV. 
EUL. 

ALV 
EUL. 
ALV 

EUL. 
ALV, 

KM.. 

ALV 

EUL. 

ALV 
EUL. 

ALV 
EUL. 

ALV 
EUL. 

ALV, 
EUL. 

ALV, 
EUL. 

ALV 

E S C E N A P R I M E R A . 

EULALIA.—ALVÁK entrando. 

V e n , quer ido A l v a r . 

Y a os sigo. 

(Sentándose). A u n q u e ha t res d í a s que l legas te , 

no he ten ido e l g u s t o de hab la r t e u n r a to . Son 

t a n t a s m i s ocupaciones. . . 

( ¡ E n f a d o s a habladora!) 

¿ C ó m o t e fué en la c a m p a ñ a ? 

(Diablesa mas b ien que d u e ñ a , sino fuera po r s u 

hermosa sobrina) . De todo hubo , madre E u l a l i a . 

(Sentándose). N o f a l t a r o n c u c h i l l a d a s , ba ta l l as , 

campamentos . . . y t a m b i é n b u e n v i n o . . . saqueo 

de vez en cuando. . . 

¡ Y no te acordaste de t u s buenas a m i g a s ! 

Os e n g a ñ á i s . Desde a l l á j u n t o á S e v i l l a , t r a i g o 

dos joyas que q u i t é á u n a h e r m o s í s i m a m o r a ; l a 

u n a la d i á Q u i t e r i a , y l a o t r a es pa ra vos . ¡ H é l a 

a q u í ! (Bándo). 

¡ U n a j o y a ! ¡ A v e r ! ¡A ve r ! (Tomándola). ¡ E s m u y 

r i ca en v e r d a d ! M u c h o te agradezco el recuerdo, 

y t e p rome to l u c i r l o el d o m i n g o que viene en l a 

r o m e r í a de Nues t r a S e ñ o r a de R o i r í z , donde i r e 

mos con Q u i t e r i a . 

¡ Me h a c é i s r ecordar ! ¿ Q u é fué de aque l e r m i t a ñ o 

t a n viejo que a l l í h a b í a ? 

(Con misterio). ¡ Q u é me p r e g u n t a s ! Hace t i e m 

po que d e s a p a r e c i ó . 

¡ D e s a p a r e c i ó ! 

Como otras muchas veces, aunque n u n c a po r 

t a n t o t i empo como ahora . S í supieras c u á n t a s 

cosas dicen de é l ! Unos , que es Santo, con el d ó n 

de hacer m i l a g r o s . O t r o s , que es A s t r ó l o g o y 

g r a n d í s i m o hechicero, y estos, (Dios me perdone) 

pienso son los que ac ie r t an . 

¡ U n b r u j o ! 

Recuerdas h á mas de u n a ñ o , cuando Meudo y 

t ú encontras te is a l Comendador desmayado y 

casi m u e r t o á l a p u e r t a de l a e r m i t a . 

M u c h o que s í . 

A q u e l l a m i s m a noche. . . ser ian como las doce, sa 

l ía yo de m i aposento , pues oia g r i t a r a l amo 

desaforadamente, por s u e ñ o s . . . 

Como t iene de cos tumbre . 

Y me e n c o n t r é de repente con el Padre M a u r o . 

E l t e r r o r me q u i t ó l a s fuerzas , y n i a u n t u v e 

a l i en to para profe r i r u n g r i t o . 

¿Y é l ? 

C o n t i n u ó m a r c h a n d o pausadamente has ta e l 

es t remo de la g a l e r í a , donde so h u n d i ó como 

u n a sombra . 

¡ E s pasmoso! mas no me sorprende. Poco mas ó 

menos, por esa é p o c a , cuando F o r t u n , Meudo y 
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y o , f u i m o s po r m a n d a t o de nues t ro amo á p r e n 

der a l Padre M a u r o , a l que m i r a b a como s u v a 

sal lo, po r r e s id i r en t é r m i n o de s u encomienda 

de Gauzon , encont ramos u n pas to r que sal ia de 

l a e r m i t a , y nos d i jo acababa de h a b l a r l e , lo que 

no p o d í a m o s d u d a r , pues o í a m o s l a campana 

que é l tocaba. E n t r a m o s , y . . . 

No h a b í a nadie . 

E fec t i vamen te . Po r t r es veces v o l v i m o s , y no 

fu imos mas felices. E l Comendador fu r ioso , apre

s u r ó s u m a r c h a de a q u í . 

U n a ñ o " h a co r r i do y a . . . 

Mas dejando esto, que en nada m e interesa, de

cidme: ¿ c u á n d o me dais á l a he rmosa Qui te r ia? 

¡ P a s i t o ! (Que impacientes son estos mancebos 

de l dia) . Cuando consigas de D . A l f o n s o te n o m 

bre s u camarero, como te p r o m e t i ó . 

¿Y q u é j ñ e n e que ver?. . . 

Ese es m í secreto. 

¡ Y a caigo! De jando yo m í empleo de ha lconero , 

l o o b t e n d r á v u e s t r o p r o t e g i d o M e u d o , de qu ien 

s e g ú n d icen, e s t á i s enamorada . 

¡ J e s ú s ! ¡ Q u é e m b u s t e ! 

¡ P e n s a b a i s t ener lo ocu l to ! Pero á fé, s e ñ o r a E u 

l a l i a , p o d í a i s y a dejaros de a m o r í o s ; v u e s t r a edad 

y a ade lan tada! 

¿ Q u e r r á s ca l la r , hab l ado r? A u n q u e no soy t a n 

v ie ja , no me ocupo de galanteos . Eso es bueno 

pa ra v u e s t r a j ó v e n ama. 

¿ A ú n no se o l v i d ó de l paje? 

Cada d í a mas apasionada y l l o rosa , aunque p r o 

bablemente no v o l v e r á á v e r l o , y desprecia por él 

á t a n c u m p l i d o cabal lero , c u a l R a m i r o de F a l c o n . 

R u i era m a s amable y mas g e n t i l . (Levantán

dose). Mas con vues t ras pa l ab ra s , o lv idaba el 

encargo que me h izo e l Maest re-sa la . V o y á ade

rezar la mesa para los cazadores. 

S í : p r o n t o a c a b a r á la b a t i d a , y y a sabes e l m a l 

h u m o r que gas ta nues t ro amo. 

S í en ve rdad . Cuando f runce las cejas, hace t a n 

t o caso de l t u r b a n t e de u n m o r o , como de las t o 

cas de u n a d u e ñ a c r i s t i ana ; mas h o y es d ia de r e 

goc i jo . 

¿ P o r q u é ? 

I g n o r á i s que h o y hacen los h ida lgos de A v i l é s 

l a e l ecc ión de l jefe de las dos galeras que apres ta 

l a v i l l a pa ra l a g u e r r a Santa , y e l Comendador de 

Gauzon s e r á , cua l o t r a s veces, e l nombrado? 

¿ Y es po r eso e l banquete? 

Jus t amen te . 

Y a l l ega D . ' I n é s con su f a v o r i t a l a m o r a . 

A q u e l l a be l la esclava que t r a j i m o s a n t a ñ o . 

S í . Por el la d o ñ a l n é s a b a n d o n ó , como q u i e n dice, 

á sus honradas d u e ñ a s y c o b í j e r a s , y has ta á m i 

que l a he c r iado! ¡ P o r e l la , u n a i n f i e l , cuya a l m a 

es feuda ta r ia de S a t a n á s ! 

(Nunca a c a b a r á de hab la r ) . Que os gua rde Dios . 

(Váse). (Se continuará). 

LA ESTRELLA DE MERLAN 
leyenda árabe 

DE 
A B D O N D E P A Z . 

(CONTINUACION.) 

V . 

V e i n t e y cinco veces ha ag i t ado el v i en to del i n 

v i e rno las hojas de los á r b o l e s desde que el g rande 

A b d e r r h a m a n , padre de l s á b i o A l a k e m , m a n d ó tocar 

l a t r o m p a de algiked (guer ra s an ta ) , pa ra l l a m a r c o n 

t r a los adoradores de la cruz á los defensores de l 

Profeta . 

E l caud i l lo A b d a l l á h , enviado p o r e l ca l i fa á l a 

g u e r r a , l o g r ó d e s p u é s de a lgunas c o r r e r í a s , apode

rarse de M e d i n a - Z a m o r a . 

Y entre los caut ivos que sus t ropas h i c i e r o n , lo 

f u é u n a j ó v e n de s i n g u l a r be l leza , b lanca como las 

p l u m a s de l c isne , de ojos negros como las sombras 

de l a noche , grac iosa has t a el es t remo de c o n s t i t u i r 

el encanto de los zamoranos. 

A q u e l l a j ó v e n se l l a m a b a Sol . 
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Tras ladada á C ó r d o b a , f ué comprada por u n j u d í o 

• u s u r e r o , v i e j o , asqueroso, t a n asqueroso como r ico . 

A q u e l j u d i o se l l a m a b a A c a b . 

Y A c a b se e n a m o r ó de la doncella. 

Pero sus in ten tos fueron vanos . 

Porque l a l i n d a zamorana , resuel ta á defender s u 

honra á todo t r a n c e , m a n i f e s t ó a l hebreo que á ser de 

é l p re fe r i r l a m i l veces l a m u e r t e . 

Y el v i e jo , en t re perder por s iempre á su adorada 

ó gozar de sus encantos, s iqu iera fuese con l a v i s t a , se 

d e c i d i ó po r lo segundo. 

S o l , que apenas contaba doce a ñ o s , a u n no hab la 

amado t o d a v í a . 

Mas como e l amor es ley f a t a l de l u n i v e r s o , l l e g ó 

u n dia en que l a j ó v c n s i n t i ó que su c o r a z ó n l a t í a con 

vehemencia , s i n t i ó lo que todos sent imos en l a p r i 

mavera de l a v i d a , l a necesidad de desahogar nues t ro 

pecho, de h a l l a r u n a persona en q u i e n deposi tar n u e s 

t ras ideas y á q u i e n confiar nues t ros secretos, s i n 

t i ó . . . . l a necesidad de amar . 

E l ca l i fa , á cuyos oidos habia l legado l a no t i c i a de 

la h e r m o s u r a de l a esclava, d e s e ó ve r la . 

Y A c a b no d u d ó en satisfacer los deseos de A b d e r -

r a h m a n e l poderoso. 

Y l a en t r ev i s t a se ve r i f i có . 

Y s u resu l t ado fué e l que no p o d í a menos de ser. 

A b d e r r a h m a n , ga l l a rdo de apos tu ra , gracioso de 

r o s t r o , de dulce m i r a d a y agradable t r a t o , se ofrec ió 

á Sol como l a r ea l idad de sus e n s u e ñ o s . 

Y Sol se p r e n d ó locamente de l P r í n c i p e . 

Como el P r i n c i p e se p r e n d ó locamente de Sol . 

U n a ñ o d e s p u é s , a l d é c i m o de l cau t ive r io de l a 

nazarena, daba é s t a á l u z u n a n i ñ a en casa de l j u d í o . 

A q u e l l a n i ñ a , he rmosa como u n a rosa de Hedjaz , 

era H a l e w a . 

L a p a s i ó n del emi r , lejos de es t ingui r sc , fuese acre

centando con el t i e m p o , t a n t o que l a n o t i c i a de l t r a t o 

amoroso, que el cal i fa h u b i e r a deseado o c u l t a r en las 

nebulosidades del m i s t e r i o , l l e g ó pasados a lgunos a ñ o s 

á oidos d é l a su l t ana S a y d a - K i n z a . 

K i n z a c o m p o n í a versos como el poeta de mas Hom

b r a d í a , bai laba como l a bayadera mas afamada, can 

taba como u n a o r o p é n d o l a y tocaba l a g u z l a como 

u n a v i r g e n de l E d é n . , 

Pero s u ingen io guardaba r e l a c i ó n con sus malas 

pasiones. 

Porque era celosa coino u n t i g r e , y como u n a h i e 

na v e n g a t i v a . 

Por eso, ayudada de A c a b , h u n d i ó u n a noche s u 

acero en el pecho de la ' nazarena. 

Y no satisfecha con l a m u e r t e de l a m a d r e , j u r ó 

vengarse de l a h i j a . 

A b d e r r a h m a n , pocos momen tos antes de que el á n 

ge l de los sepulcros ve lara sus p á r p a d o s , hab ia dejado 

descubierto en u n p l iego e l m i s t e r i o de l nac imien to de 

H a l e w a . 

Mas aquel p l i e g o , á los pocos dias de ser depos i t a 

do en Acab,- p a s ó , gracias á unas cuantas doblas de 

o r o , á poder de la Su l tana . 

Y desde entonces l a s i t u a c i ó n de l a n i ñ a f u é y es 

cada d i a mas t r i s t e . 

E l viejo u s u r e r o , in sp i rado s i n duda p o r K í n z a , l a 

considera verdaderamente como á esclava. 

Apenas le p e r m i t e sa l i r . 

L a t r a t a con dureza. 

Y s ino l a m a t a , s i l a g u a r d a a l g ú n m i r a m i e n t o , es 

porque el tesoro de sus gracias ha laga los e n s u e ñ o s de 

su codicia. 

V I . 

— Y a que s é q u i é n es l a que m e c a u t i v ó en las redes 

de sus encantos, d i jo el poeta, apenas conc lu ida l a lec

t u r a , ¿ p o d r é saber d ó n d e se encuentra? 

— E n Med ina -Zaha ra . 

— Q u i é n l a ha conducido has ta a l l í ? 

— U n m a n d a t o de l P r í n c i p e . 

— ¿ A c a s o sabe A l h a k e m e l m i s t e r i o de l nac imien to 

de la Princesa? 

— N o : A l h a k e m e s t á enamorado de H a l e w a . 

— E l h e r m a n o enamorado de l a h e r m a n a ! 

— S í : A c a b , a p r o v e c h á n d o s e de t u a u s e n c i a , l l e v ó á 

Halewa á los j a rd ine s de Medina -Zahara á l a h o r a en 

que po r ellos so l í a pasearse e l cal ifa. Y el califa l a v i ó ; 

y se p r e n d ó de sus hechizos ; y por su ó r d e n Acab con

dujo á la esclava a l a l c á z a r . 

— ¡ M a l d i g a A l l á h á Acab el in fame! 

— L a segur de la mue r t e c o r t ó y a l a v i d a del des

v e n t u r a d o , c u y a ú n i c a cu lpa h a consis t ido solamente 

en serv i r de i n s t r u m e n t o á las maldades de Sayda-

K i n z a . 

— ¡ C a i g a m i m a l d i c i ó n sobre e l sepulcro de Acab y 

l a f rente de l a s u l t a n a ! 

—Leo en t u pensamien to ; mas en ve rdad te d igo 

que H a l e w a te es flel como l a t ó r t o l a de l bosque: esta 

m i s m a noche l a v e r á s , y sus palabras d e v o l v e r á n l a 

t r a n q u i l i d a d á t u e s p í r i t u . 

— A l a hora de alajá (de noche), e s t á n cerradas las 

puer tas de Medina-Zahara . 

—No i m p o r t a , con t a l que obedezcas los preceptos 

del l i b r o del D e s t i n o , que abarca los t i empos y d o m i 

na los espacios. 

Y S a u l g a l i b , abandonando el escabel, se d i r i g i ó á 

u n o de los es t remos del aposento. 

— L a pa labra del s á b i o i l u m i n e el pensamien to del 

i g n o r a n t e , c o n t e s t ó A b e n - H a m a r , fijando su m i r a d a 

anhelante en e l j u d i o . 

E l c u a l , a b s t r a í d o , i n m ó v i l , rec l inada l a cabeza so

bre el pecho , c o m e n z ó á orar a r rod i l l ado en el estre

m o de l a estancia. 

V I L 

T r a s c u r r i e r o n unos ins tan tes . 

T a n solo se p e r c i b í a el r u i d o p roduc ido por e l c h i s 

por ro teo de l a l á m p a r a y e l m u r m u l l o de las palabras 

re l ig iosas de l m a g o . 

A b e n - H a m a r contemplaba e s t á t i c o e l cuadro que 

ante s u v i s t a se of rec ía . 

Y i n . 

Apenas Sau lga l ib h u b o conclu ido l a o r a c i ó n , se l e 

v a n t ó ; s a c ó de s u m x i g r i e n t a hopa landa u n pomo t a n 

d i m i n u t o , que apenas se d i s t i n g u í a ; c o g i ó de l a mesa 

u n b rase r i l lo de oro y , p r o n u n c i a n d o a lgunas frases 

i n i n t e l i g i b l e s , d e r r a m ó en él has ta t res gotas de u n l í 

q u i d o verdoso, espeso, nauseabundo. 

l i a s g o t a s , a c r e c e n t á n d o s e como por encanto , co

menza ron á h e r v i r con u n r u i d o sordo, confuso, m i s t e 

r ioso . 

Y u n h u m o denso y f é t i d o e n v o l v i ó l a cabeza de l 

a m a n t e , que r o d ó po r el suelo s in sen t ido . 

I X . 

Pero de a l l í á unos cuantos segundos c e s ó e l r u i d o 

de l l í q u i d o en e b u l l i c i ó n ; el mago t o c ó con su varar m á 

g i c a las espirales del h u m o ; d i s i p ó s e el hedor de l a a t 

m ó s f e r a , y A b e n - H a m a r r e c o b r ó como antes el cono

c i m i e n t o de s í m i s m o . 

Entonces Sau lga l i b m e t i ó l a m a n o en el brasero de 

oro y , sacando de é l u n grueso an i l l o de esmeralda, se 

le a l a r g ó a l poeta d ic iendo: 

—Por medio de este t a l i s m á n , cuj'O poder t e p r o t e 

g e r á desde el p r i m e r canto de l ga l lo has ta l a l uz de l 

nuevo d ia para que t u s esperanzas se rea l i cen , v e r á s 

esta noche á t u adorada. 

— A l l á h te conceda, e x c l a m ó A b e n - H a m a r l leno de 

gozo, pasar e l puen te Sirat (1), con l a ve locidad de l a 

centel la . P í d e m e l o que quieras , y cuan to tengo s e r á 

t u y o . 

— E l g é n i o p ro tec to r solo pide el c u m p l i m i e n t o de 

sus preceptos; h u y e de Sayda -Kinza como h u i r í a s de 

S a t a n á s . 

— i O h ! yo t e l o j u r o po r m i v ida . 

— K i n z a tiene pacto con E b l i s , y es a s tu t a como l a 

serpiente, t r a i d o r a como e l t i g r e y v e n g a t i v a como la 

pantera . 

— Y o l a a r r a n c a r é el pe rgamino que ocu l t a . 

(t) Según el Kornn, osle puenlc es mas delgado que uu cabe
llo, y mas afilado que un cuchillo. Las almas do los elegidos le pa
sarán con la -velocidad del viento; pero los reprobos resbalarán y 
se prccipilarán en los profundos. 

— E l pe rgamino de A b d e r r a h m a n es s u t a l i s m á n 

mas poderoso. 

— ¿ C u á n t o d u r a r á s u poder? 

— M u y poco t i e m p o , por f o r t u n a ; has ta el p r i m e r 

canto del g a l l o . 

— ¿ Y q u é hacer en las horas de l t a l i s m á n de l a S u l 

t ana? 

— S é v i r t u o s o , porque los pecados dejeneran a l h o m 

b r e ; s é fiel á H a l e w a , porque t u in f ide l idad seria su 

m u e r t e . 

— A b e n - H a m a r solo ha nacido para H a l e w a , excla

m ó el t r o v a d o r , que solo anhelaba sa l i r de la g r u t a 

para cuan to antes estrechar en sus brazos á su amada. 

— L a paz de J e h o w á sea con el p r í n c i p e de los i n g é -

nios, i n t e r r u m p i ó con mis te r iosa voz el m a g o , que h a 

bia penet rado los deseos de su p ro teg ido . 

E l cua l quiso contestar . 

Pero e s p i r ó l a luz de la l á m p a r a . 

Y l a figura de l hebreo d e s a p a r e c i ó envue l ta en el 

m a n t o de las t in ieb las . 

X . 

U n espantoso t r u e n o , semejante al que a c o m p a ñ a 

r á al p r i m e r sonido de la t r o m p e t a de Israfll (1), c o n 

m o v i ó e l suelo de l a g r u t a . 

Y A b e n - H a m a r , m o n t a d o sobre las alas de u n 

m o n s t r u o , cuya cabeza semejaba á la de l l e ó n , el cuer

po al del á g u i l a y l a cola á l a de la bal lena , d e s p u é s de 

atravesar u n s in n ú m e r o de largos y oscuros sub te r 

r á n e o s se e n c o n t r ó s in saber c ó m o t raspor tado á u n 

l u g a r que , i r r ad iado por los resplandores de la l u n a , 

e v o c ó en s u mente m i l recuerdos. 

A b e n - H a m a r se ha l l aba en los j a rd ines de M e r u a n 

j u n t o á l a fuente de las Perlas . 

I I . 

E l alcázar de Eblis. 

I . 

C ó r d o b a reposaba t r a n q u i l a en brazofe de los dulces 

s u e ñ o s . 

L a l u n a se ostentaba mages tuosa cua l p r imoroso 

d i aman te , en l a inmens idad de los espacios. 

Y a no se o í a n las voces de los h o m b r e s , n i los l a 

d r idos de los perros . 

T a n solo se p e r c i b í a a l l á á lo lejos el m u r m u r i o de 

las aguas de l G u a d a l q u i v i r y los va r i an tes gorjeos 

de l r u i s e ñ o r , poeta de los bosques, que en la verde e n 

r amada agotaba los tesoros de l a a rmon ia para cantar 

amores á su inseparable c o m p a ñ e r a . 

Tales c á n t i c o s desper taron m i l gra tas emocio

nes en el c o r a z ó n de l enamorado , q u i e n , s i n apar tar 

e l pensamiento de su h u r í , e s p e r ó con impacienc ia sen

tado a l p ié de l a fuente l a l legada de l a hora de l p r i 

m e r canto de l g a l l o , en que s e g ú n le habia asegurado 

Sau lga l ib debia ejercer su poder el t a l i s m á n de l a sor

t i j a de esmeralda. 

L a t r é m u l a l uz de l a s t ro de la noche, el vo lup tuoso 

canto de l ave , e l sonoro m u r m u r i o de las aguas , la 

a r o m á t i c a esencia de las flores, todo e m b r i a g ó su a lma 

en é x t a s i s sobrena tura l , inesplieable. 

E n aquellos i n s t a n t e s , A b e n - H a m a r c r e í a d iv i sa r 

en los aires l a figura de la d u e ñ a de sus i lusiones, 

con su cuel lo de cisne y su t a l l e de gacela, b lanca co

m o la pureza , he rmosa como l a fe l ic idad, con sus ojos 

azules como las violetas de J e r i c ó , sus l á b i o s sonrosa

dos como los claveles de A l e j a n d r í a y sus cabellos 

rub ios como el m a í z que crece á las m á r g e n e s de B a r -

c l - A b i a d . 

Y H a l e w a le m i r a b a con u n a m i r a d a de amor i n e 

fable, y le s o n r e í a con una sonrisa indescr ip t ib le , y le 

l l amaba con u n a voz mas p l á c i d a que el susur ro de las 

auras a l besar las hojas de las flores. 

(1) Según la fé musulmana, Isralil anunciará el fin del mundo 
al son de una trómpela: al primer sonido perecerá todo, y al se
gundo, cuarenta años después, todo resucitará para el terrible 
juicio. 
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i i . 

De p r o n t o , los melodiosos ecos de u n a g u z l a , p r i 

morosamen te pu l sada , resonaron en el espacio. 

Y u n a voz t i e r n a , c o n m o v e d o r a , pene t ran te , e n 

t o n ó a l c o m p á s de l i n s t r u m e n t o a r m ó n i c o , u n a de esas 

canciones cuyos acentos du l ce s , v o l u p t u o s o s , solo 

pueden oirse bajo e l ciclo de l predi lecto pais de Anda-

lus ( A n d a l u c í a ) . 

A b e n - H a m a r , en e l silencio de l a noche , fijó l a 

a t e n c i ó n , y e s c u c h ó lo que l a c a n c i ó n decia: 

Mas que per las t iene e l m a r , 

L l o r a n l á g r i m a s m i s o jos , 

Que busco á u n s é r que no h a l l o 

Y á u n ser que m e o l v i d a adoro. 

Goza l a na tu ra l eza 

E n su apacible reposo. 

Mien t r a s yo en l a soledad 

De m i desven tu ra gozo. 

L a noche escucha m i s ayes 
Y oye e l a lba m i s sollozos, 

Y l a l u n a hace b r i l l a n t e s 

L o s zafiros de m i l l o r o . 

Si o l v i d a r m e fuera dado 

A l t i r ano á qu ien adoro . 

Mas que perlas t iene e l m a r 

No d e r r a m á r a n m i s ojos. 

A b e n - H a m a r , absor to en e l s ignif icado del amoroso 

c á n t i c o , e x c l a m ó enagenado: 

— Á m a m e , H a l e w a m i a , lucero de m i s SBeños ; m i 

v i d a es t u y a , m i c o r a z ó n , m i a lma . 

Y l e v a n t á n d o s e de l a fuente se puso de nuevo á es

cuchar . 

Mas l a c a n c i ó n hab ia cesado. 

Y á las no tas a r m ó n i c a s , hab ia sucedido e l s i l en 

cio mas p rofundo . 

A q u e l si lencio t a n elocuente, t a n conmovedor , t a n 

espresivo, c o n c l u y ó por t r a s t o r n a r l a i m a g i n a c i ó n de l 

poe ta , qu ien , como ar ras t rado po r u n poder secreto, 

i r r e s i s t ib le , se e n c a m i n ó en d i r e c c i ó n a l l u g a r de d o n 

de a l parecer hab lan sal ido los mel i f luos acordes de l a 

guz la . 

I I I . 

No hab r i a andado cien pasos e l a m a n t e , cuando 

s i n t i ó cerca de s i u n l igero r u i d o . 

D e t ú v o s e , m i r ó en de r redor , y á los rayos de l a 

l u n a d i s t i n g u i ó á u n a m u j e r cua l j a m á s la l l e g ó á c o n 

cebir l a f a n t a s í a . 

A l t a , m ó r b i d a , esbel ta , l lena de j u v e n t u d y de v i 

da, de tez b lanca como el m a r f i l , pup i las negras como 

el azabache y labios encendidos como e l color de l a 

g r a n a d a ; aquel la m u j e r recostada con indolenc ia a l 

pió de u n m i r t o , con l a guz la en la mano , y l i g e r a m e n 

te velada por u n a finísima t ú n i c a do seda; embelesaba, 

cau t ivaba , hechizaba , a t ra ia como l a s i rena de los 

mares . 

K i u z a era el a r c á n g e l t e n t a d o r de los amores i m 

p u r o s . 

I V . 

Uien veces habia s i lbado el v iento del i n v i e r n o en 

los agujeros de las p e ñ a s de l a G r u t a del Mago desde 

l a noche en que los genios p res id ie ron l a ven ida de 

K i n z a a l m u n d o en u n miserable aduar de moedinos 

(pastores t r a shumantes ) de Sierra-Morena. 

L o s p r imeros dias de l a doncel la se desl izaron t r a n 

qu i los á l a sombra de los bosques, donde cada vez mas 

encantadora l l e g ó á l a edad de quince a ñ o s . 

Pero, sentada u n a ta rde en l a m á r g e n de u n a r royue-

l o , v ió reflejadas sus gracias po r el c r i s t a l de l a co r r i en 

te ; y desde aquel la tarde el e s p í r i t u de l a soberbia des

p e r t ó en su c o r a z ó n los g é r m e n e s de l m a l , has ta e n 

tonces ocul tos po r e l velo de l a inocencia. 

K i n z a era t a n hermosa como pobre. 

Y t a n pobre como o r g u l l o s a ; t a n t o , que ' t u v o á 

menos e l que su f a m i l i a hubiese concertado enlazar la 

en m a t r i m a n í o con u n ga l l a rdo mancebo moed ino . 

D e esta suer te pasaron a lgunos a ñ o s de l u c h a pa ra 

l a h i j a , de desconsuelo p a r a los padres, que l a ve ian 

desmejorarse por momen tos . 

H a s t a que una noche h u y ó de l aduar l a i n f o r t u n a 

da, y sola se e n c a m i n ó á C ó r d o b a por las escarpadas 

ga rgan t a s de S ie r ra -Morena . 

A l asomar el sol po r los balcones de l Or iente , K i n 

za penet raba t r i s t e , desconsolada, aba t ida , po r las ca

l les de l a c a p i t a l del ca l i fa to . 

E l l a , que habia nacido h e r m o s a , v e í a s e fea; sus 

carnes estaban t a n solo cubier tas po r a lgunos m i s e 

rables harapos; y l a soberbia , l a a m b i c i ó n y e l amor 

c o m b a t í a n como n u n c a su a l m a . 

A q u e l d í a era el de l a j u r a del P r inc ipe A b d a l l a h -

ben-Mahomed , h e r m a n o do A l m o n d i r , que acababa 

de m o r i r en ba t a l l a con t ra e l rebelde A b e n - H a f s u n . 

K i n z a v íó v e n i r la r eg i a c o m i t i v a y s u s p i r ó . 

Porque C ó r d o b a se hab ia t ras formado en u n E d é n . 

Y e i á n s e los agimeces adornados de ricas co lgaduras de 

I s p a h a n y de Damasco; sueltas u n a s , contenidas o t ras 

en vasos de p ó r f i d o y de á g a t a , m i l l a r e s de m i l l a r e s 

de flores adornaban las calles y las p lazas ; has ta los 

mas pobres t r a t a b a n de l u c i r sus t ra jes mas vis tosos; 

y las per las , r u b í e s y d iamantes del P r i n c i p e , wac i res 

y wa l i es b r i l l a b a n her idos po r l a m i r a d a de u n s o l 

resplandeciente, c u a l s i con sus resplandores t r a t á r a n 

de exacerbar m a y o r m e n t e las y a despiertas pasiones 

de l a j o v e n . 

L a c u a l h u b i é r a s e a p r o x i m a d o de buen g r ado á pe

d i r u n a l i m o s n a a l Cal i fa , á no rechazar la , como l a r e 

chazaron, los wal ies y wac i res con los modales mas 

descorteces. 

Cuando todos aquel los objetos desaparecieron, cua l 

negros fantasmas que desvanece e l v i e n t o , l a a m b i 

ciosa se m i r ó , y a l c o n t e m p l a r las i n m u n d a s p í e l e s 

que e n c u b r í a n s u cuerpo, sola, h a m b r i e n t a , desnuda, 

t end ida en l a cal le como u n p e r r o , s in que nadie en 

d í a de t a n s i n g u l a r c o n t e n t a m i e n t o se acordase de el la ; 

ma ld i j o s u sue r t e , y , anhe lan te de amor y de v e n g a n 

za, of rec ió s u a l m a á E b l í s , s í l a c o n c e d í a l a d i cha que 

ansiaba. 

Y v i n o l a noche. 

Y con e l la , envue l to en e l m a n t o de las t i n i eb l a s , 

u n mancebo que se a c e r c ó á l a j ó v e n y l a d i jo : 

— Y o soy E b l i s ; á t r u e q u e de t u a lma estoy d i spues 

t o á concederte cuan to apetezcan t u s an to jos . 

—Quiero ser he rmosa como era, se a p r e s u r ó á ped i r 

l a i n i c u a . 

— L o s e r á s . 

— C o n u n a h e r m o s u r a que j a m á s se d i s m i n u y a . 

—Se a c r e c e n t a r á con los a ñ o s . 

— Y qu ie ro ser poderosa, m u y poderosa , pa ra v e n 

g a r m e de los que con e l esplendor de sus r iquezas 

h a n lacerado m í c o r a z ó n y en t r i s t ec ido c rue lmen te m i 

a lma . 

- C o n c e d i d o . 

— A d e m á s quiero amar , pero con u n amor inmenso , 

insaciable, que u n a vez satisfecho, t o rne á renacer mas 

sensual y vehemente . 

— A m a r á s , c o n t e s t ó E b l i s . 

— Y o te l e v a n t a r é u n mirah ( o r a to r io ) , en e l que te 

q u e m a r é aloe y m i r r a , . con t a l de que me abras es

pacio p a r a l l ega r a l a l c á z a r de la fe l ic idad que a n 

s io . 

— ¿ C u á n t o t i empo crees necesario pa ra l a r e a l i z a c i ó n 

de t u s deseos? 

K i n z a no supo q u é responder. 

— ¿ T e parecen suficientes c ien a ñ o s ? 

— S i , s í , c o n t e s t ó l l ena de gozo l a moedina . 

— B i e n , di jo E b l í s ; v i v i r á s c í e n a ñ o s , d u r a n t e los 

cuales t u h e r m o s u r a se a c r e c e r á de d í a en d í a , t e n 

d r á s poder pa ra satisfacer t u i r a , r iquezas para a l i 

m e n t a r t u soberbia y amor pa ra dar g u s t o á t u s c a 

pr ichos ; pero s i a l cumpl i r s e el plazo convenido no has 

ha l l ado l a felicidad que buscas , t u a lma s e r á m i a y 

conmigo v e n d r á s á padecer por toda u n a e t e rn idad á 

los p rofundos . 

— ¡ O h ! e x c l a m ó ofuscada po r l a p a s i ó n l a o rgu l lo sa . 

Y o s e r é feliz antes de l plazo que prefijas. 

— P a s a r á n muchas l u n a s , a l cabo de las cuales u n 

Ca l i f a t e a m a r á mas que á n i n g u n a o t ra m u j e r 

pero u n a n a z a r e n a , ven ida de l a par te del NOIH 
t e , e n l o q u e c e r á a l P r í n c i p e , cuyo amor p e r d e r á s con el 

t i e m p o . A p o d é r a t e entonces de u n pe rgamino que te 

s e r v i r á de poderoso t a l i s m á n , y p r o c u r a acrecentar tus 

esfuerzos, po rque cuando e l t é r m i n o de los cien afios 

se a p r o x i m e te e n a m o r a r á s de u n poe t a , que te dejii-

r á po r l a h i j a de l a nazarena y de l Cal i fa . Si consigues 

que sea t u y o el poe ta h a b r á s alcanzado la felicidml 

que deseas; pero s ino. . . l l e g a r á l a h o r a f a t a l y t u alniii 

s e r á m í a . 

— Y pa ra que l a h e r m o s u r a m e s o n r í a , y poseer r i 

quezas, y tener poder, y satisfacer e l fuego de m i s pa

siones, ¿ q u é h a r é ? 

— E v o c a r á s m í n o m b r e , y todo t e s e r á concedida. 

Apenas adquieras el pe rgamino de que te he h a b l a d » , 

é l t e s e r v i r á de t a l i s m á n , cuya v i r t u d te d u r a r á desde 

l a h o r a de a l a j á has ta el p r i m e r canto de l ga l lo . 

— ¡ O h ! y o quiero ahora m i s m o ser he rmosa y morar 

en u n a l c á z a r que des lumbre , y rodearme de esclavos 

que m e s i r v a n de rod i l l a s , y . . . 

E b l í s no l a de jó c o n c l u i r . 

R e t u m b ó u n espantoso t r u e n o , y , ar rebatada K i n 

za á los espacios, v íó levantarse sobre a l t i s imn. m o n 

t a ñ a u n a l c á z a r como j a m á s s u m e n t e habia idea

do. L o s techos e ran de per las , los p a v i m e n t o s de r u 

b í e s , y las paredes de esmeraldas. Fuentes de agua 

c r i s t a l i n a refrescaban sus carnes, hermosas como las 

de n i n g u n a o t r a m u j e r , y flores en vasos de alabastro 

a d o r m e c í a n l á n g u i d a m e n t e su e s p í r i t u . S e r v í a n l a m i 

les de esclavos y de eunucos, cua l s í fuese l a Sultana 

d é l a t i e r r a , y su poder no r e c o n o c í a o t r o super ior que 

e l de A l l á h , que todo lo puede. 

L a a n t i g u a moed ina , a l m i r a r s e en u n a l c á z a r tan 

m a r a v i l l o s o , rodeada de t a n t o esplendor , y gran

deza, o l v i d ó s e de s u pasado, y se a v e r g o n z ó has

t a de sus p a d r e s , á quienes e x e c r ó y m a l d i j o sin 

cuento . 

Y apenas v í ó real izados sus s u e ñ o s de a m b i c i ó n , 

qu i so satisfacer s ü venganza . 

Y su belleza e n a m o r ó de t a l m a n e r a á los P r í n c i 

pes M a h o m e d y A l m u d a f a r , h i jos de A b d a l l á h , e l ca

l i fa cuyos wac i res l a h a b í a n t a n despiadadamente re

chazado a l pre tender ped i r t i na l imosna , que A l m u d a 

far, t r a s t o r n a d o p o r los celos, e n v e n e n ó á su h e r m a 

no Mahomed , l l a m a d o p o r esto el Moctul (asesinado!. 

Y pasaron los a ñ o s . 

Y m u e r t o A b d a l l á h o c u p ó el T r o n o el h i jo del des

grac iado Mahomed 

Y e l A n g e l de los amores v e r t i ó su copa en el co

r a z ó n de A b d c r r a h m a n , espada de l I s l a m , as t ro de la 

s a b i d u r í a , E m i r de los E m i r e s , e l g rande , el poderoso 

y m a g n í f i c o . 

M a s , s e g ú n que E : l i s hab ia p r e d i c h o , la nazarena 

Sol , ven ida de l a pa r t e de l N o r t e , de Medina -Zamora , 

e n l o q u e c i ó de amor a l Cal i fa . 

Y , como estaba escri to, h u n d i ó s e en el pecho de la 

inofens iva el p u ñ a l de l a Su l t ana , l a c u a l se a p o d e r ó 

de l pe rgamino donde e l e m i r mani fes taba e l nac imien 

to de l a n i ñ a H a l e w a , h i j a de los amores de a q u é l con 

Sol l a de Z a m o r a . 

T r a s c u r r i e r o n m u c h a s lunas . 

Y m u r i ó A b d c r r a h m a n . 

Y K i n z a , po r satisfacer su a m b i c i ó n , e s c l a v i z ó con 

las cadenas de s u h e r m o s u r a a l P r í n c i p e A l h a k e n . 

U n d í a l a h i j a de Sier ra-Morena c o n o c i ó a l poeta 

A b e n - H a m a r , para amar le con el fuego de l a p a s i ó n y 

c i f rar en él l a espsranza de s u d i cha . 

Pero A b e n - H a m a r , que h a b í a j u r a d o fidelidad á 

H a l e w a , m o s t r ó s e insensible á los dardos de l a S u l 

t a n a , s-'quiera se hallase mas seductora que n u n c a , á 

pesar de sus noven ta y nueve a ñ o s y pico. 

Por eso K i n z a m a l d i j o á H a l e w a . 

Y l a od ió de m u e r t e , con t a n t o m a y o r m o t i v o aho

ra , cuanto que solo u n a noche quedaba de poder a l t a 

l i s m á n de l a venga t iva . 

Si antes de espirar e l plazo f a t a l de los cien a ñ o s , 

A b e n - H a m a r era de K i n z a , é s t a seria feliz; poro s ino. . . 

s u cuerpo y su a l m a v o l a r í a n á las profundidades del 

ab i smo. 

(Se continuará.) 
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S U R I Í C Ü R R D O . 

"Vuela, v u e l a , g o l o n d r i n a . 

T iende t u s alas a l v i e n t o , 

Y t rasponiendo l i ge r a 

Los mas e n c ú m b r a l o s ce r ros . 

V u e l a por fin ú do m o r a 

L a i n g r a t a por q u i e n yo peno, 

Y d i l a que t r as s u ausencia 

A u n s iento l a t i r m i p e d i o , 

Que a u n siento arder en m i a lma 

D e l p r i m e r a í h o r e l fuego: 

Que en v a n o , en vano s u i m a g e n 

A p a r t a r de m i pre tendo, 

Pues por do qu ie ra que v a y a 

Me pers igne su recuerdo. 

D i l a que alejado de e l la 

Mas t r i s tes son m i s e n s u e ñ o s , 

Mas t r i s tes m i s esperanzas, 

Mas t r i s t e s m i s pensamientos , 

Y mas t r i s t e s los cantares 

Que en m i soledad elevo. 

D i l a que todas las ta rdes 

Cuando los rayos pos t reros 

D e l so l , b a ü a n las colinas 

Y los encumbrados cer ros , 

A l a o r i l l a de los mares 

Solo con m i s pensamien tos , 

Mien t r a s las auras m a r i n a s 

A c a r i c i a n m i s cabellos,-

E u m i do lo r abismado 

Lanzo suspiros de l pecho 

Que le m a n d o presuroso 

E n las alas de los euros. 

D i l a que e l la es m i esperanza , 

D i l a que e l la es m i deseo, 

D i l a que el la es m i a l e g r i a , 

D i l a que e l la es m i t o r m e n t o , 

¡ Que el la es el ú n i c o faro 

Que puede g u i a r m e á p u e r t o ! 

D i l a que t o r n e á m i s b razos , 

D i l a que de amor me m u e r o , 

D i l a , en í i n , qne no la olvido 

Y me mata su recuerdo! 

Mas n o , mas n o , g o l o n d r i n a , 

De ten t u r á p i d o v u e l o , 

Y m i p a s i ó n sepul tada 

Quede den t ro de m i p e d i o . 

Porque t emo que l a i n g r a t a 

Por q u i e n dia y noche peno , 

Se mues t r e sorda ó esquiva 

A m i s c a r i ñ o s o s ruegos , 

Y que el l l a n t o t a n amargo 

Que con t inuamen te v i e r t o 

No c o n m u e v a n i u n a fibra 

De s u co ra ron de h ie lo . 

¡ Y es t a n amargo el desden 

Para u n c o r a z ó n de fuego! 

Tiende o t r a vez g o l o n d r i n a . 

Hac ia t u n ido t u v u e l o , 

Y a l l í en amorosos lazos 

S é feliz con t u s h i j u e l o s ; 

E n t a n t o que bardo e r r a n t e . 

S i n amor y s i n consuelo , 

V o y vagando por el m u n d o 

Solo con m i s pensamien tos , 

H a s t a que los a ñ o s c u b r a n 

Con l a nieve m i s cabel los , 

Y m e sorprenda l a m u e r t e 

A b i s m a d o en su recuerdo! 

JOSÉ F , SANMARTÍN V AM IUHK. 

Á U N H U É R F A N O . 

Sufre en silencio t u do lo r p r o f u n d o , 

Suf re , y que el m u n d o t u s u f r i r ignore , 

No esperes que á t u l l a n t o e l m u n d o l l o r e , 

¿ Q u é i m p o r t a r l e t u l l a n t o puede a l mundo ' . 

¡ E l m u n d o ! H u i r á de t i , c u a l s i d a ñ a d o 

Contag io t u presencia, en s i l l e v á r a , 

H u i r á cua l s i t u a l ien to e n v e n e n á r a , 

H u i r á cua l de r e p t i l e m p o n z o ñ a d o . 

¿ C r e e s inocente , que á t u acerbo l l a n t o 

Compadecido b u s c a r á consuelo 

E l m u n d o á t u dolor?. . . Busca en e l cielo, 

No en el m u n d o , consuelo á t u quebran to . 

T u s l á g r i m a s c a e r á n abrasadoras 

E l dolor de t u pecho declarando, 

Y a l m u n d o en to rno m i r a r á s pasando 

S in que ose p r e g u n t a r t e : ¿ P o r q u é l lo ras? 

No le demuestres j a m á s t u su f r im ien to . . . 

i Hacer lo fuera en va lde ! L o s gemidos 

De lo hondo de t u pecho desprendidos, 

Ecos encon t r a ran solo en el v ien to . 

O t r o amor no h a l l a r á s , no, pobre n i ñ o . 

Corno e l que te a r r a n c ó e l dest ino h o r r i b l e , 

Que ha l l a r o t r o c a r i ñ o no es posible 

Que se compare a l p a t e r n a l c a r i ñ o . 

De las desdichas l a m a y o r sufr is te . 

L l o r a r l a debes, s í : cuanto ignoradas 

T u s l á g r i m a s s e r á n mas apreciadas 

De aquellos infelices que perdis te . 

PABLO DE AMALLO. 

L A L L U V I A . 

M a r i a. 

¡ M a m á m e h á b i a p r o m e t i d o l l e v a r m e a l E e t i r o con 

m i p r i m a Genoveva! A l l í h a y mar iposas de alas de 

oro y floreeitas pe r fumadas ! ¡Me g u s t a t a n t o tejer 

g u i r n a l d a s de ñ o r e s y correr d e t r á s de las mariposas! 

Y a d e m á s me h a b r í a puesto m i sombre r i t o de paja 

con c in tas color de rosa ' ¡ Q u é l á s t i m a que l l u e v a ! 

La Enramada. 

¡ D e s d e hace mas de u n mes me s e n t í a abrasada por 

los ardores de l s o l ! E l O t o ñ o e s t á lejos t o d a v í a , y y o 

hub ie ra v i s t o secarse m i s lacias y m a r c h i t a s hojas que 

ofrecen asi lo y a l i m e n t o á los insectos zumbadores : 

e l bosque, la p radera y el j a r d í n h u b i e r a n pe rd ido sus 

verdes galas , que t a n hermosas son á l a v i s t a , y que 

t a n t o regoc i jan a l a l m a ! P r o n t o la fresca sombra de 

los á r b o l e s hub ie ra dejado de p ro te je r á la l l a n u r a , y 

el n i ñ o , cansado de cor re r y de j u g a r , e l l e ñ a d o r ó la 

anciana, que se a r r a s t r a n penosamente ab rumados con 

s u carga, no h u b i e r a n podido refugiarse debajo de l a 

mages tuosa encina y entregarse á un p l á c i d o reposol 

— B e n d i t o sea D io s : ¡ y a l lueve I 

E l Mmliwo. 

¡Ste h a ago tado e l agua d e l a r royo! Desde hace ocho 

dtes m i rueda n o da vue l t a s : e l g r a n o queda entero, y 

l a p i ed ra i t i m o T i l n o l e t r a n s f o r m a e u b lanca har ina . 

A í t e s g r a v e y u i e l a u e ó l i c o t i e - tae que no cesaba m i n 

ea, a t l íoa eaneiou d e l m o l i n o , qws los Jiahitantos de las 

c iudades h a l l a n e t í o j o s a , y que e s t á n agradable para 

e l h a b i h m t e de l o s campos ¡ H a s t a e l m o l i n e r o hab ia 

emnndeeido! D u r a n t e todo e l d i a con templaba e l cie

lo ó l a ve le ta , esperando que eaiubiase e l v i en to ó que 

n n a b lanca u u t e e í l l a entoldase e l hor izon te . Y las m u 

j e r e s de l p u e b l o , que amasan s u p a n c u o t i d i a n o , de

c í a n : — E l m o l i n o no convier te e n h a r i n a nues t ro g r a n o , 

sen'i preciso i r á l a c i udad a c o m p r a r ha r ina , y el pan 

s e r á mas caro, y no p o d r a n satisfacer el h a m b r e nues

t ro s h i j o s ! 

¡ Bend i to sea D i o ^ ! ¡Ya l l ueve ! 

L a viña. 

E s necesaria la l l u v i a para que los granos se h i n c h e n 

y se l lenen de j u g o delicioso. L o s racimos estaban des

coloridos y lacios. L o s vendimiadores decian s u s p i 

rando:—Mala cosecha nos espera! ¡No cojeremos en Se

t iembre los hermosos rac imos negros ó dorados, mas 

dulces que la m i e l , mas perfumados que el azahar! 

decian las j ovenc i l l a s y los n i ñ o s . — ¡ E l v i n o e s t a r á caro, 

y no podremos calentarnos el c o r a z ó n bebiendo e l es 

pumoso l icor que v i v i f i c a , y evocando los alegres r e 

cuerdos de nues t ra j u v e n t u d ! decian los viejos . Y los 

j ó v e n e s decian:—No podremos festejar el p o r v e n i r y la 

esperanza: l a p o e s í a e n m u d e c e r á sobre nues t ros l á b i o s 

helados! 

— ¡ B e n d i t o sen Dios! ¡ Y a l lueve! 

E l gusano de tierra. 

¡Al pobre gusano le hacia fa l ta e l agua, y la t i e r r a 

estaba á r i d a y seca. E n vano minaba , m i n a b a y m i n a 

ba, no encontraba h u m e d a d en n i n g u n a par te : el calor 

habia penetrado has ta el centro de las rocas! Felices 

las mar iposas , y esos otros mi l l a r e s de insectos que 

co r r en y vue l an gozosos, y se b u r l a n del sol : si anhe

l a n b a ñ a r s e ó beber, sus alas ó sus patas los t r a n s 

p o r t a n á or i l l as de una fuen te , u n a r royo ó u n es tan

que; pero el pobre gusano de t i e r r a carece de patas y 

de alas: ¡si hubiese pasado una ho ra mas en ese estado 

hub i e r a m u e r t o ! 

— ¡ B e n d i t o sea D i o s ! ¡ Y a l lueve! 

Laj lor de los campos. 

¡ T e n i a sed, y n i u n a sola go ta caia de l cielo para 

refrescarme! P a l i d e c í a n m i s v ivos colores, m i cá l i z es

taba exhaus to de per fume, m i corola m a r c h i t a se i n c l i 

naba h á c i a l a t i e r r a : iba á m o r i r . ¡ P o b r e ñ o r ! decian 

las j ó v e n e s a l pasar, ¡ e ra t a n l i n d a antes con sus cam

pani l las color de l i l a ! era t a n g ra to el a roma que exa 

laba! Y ahora, ¿ q u i é n se t o m a r á e l t rabajo de bajarse 

á r e c o j e r l a ? ¡ A h , si yo hubiese sido u n a flor de j a r d í n , 

me hub ie r an regado; pero los hombres no se cu idan de 

las h u m i l d e s flores de los campos! 

— ¡ D i o s sea b e n d i t o ! ¡ Y a l l u e v e ! 

María. 

¡ L l u e v e ! ¡ l l u e v e ! ¡ q u é l á s t i m a ! 

M a r í a era demasiado p e q u e ñ a para ad iv ina r lo que 

dicen l a en ramada , e l m o l i n o , l a v i ñ a , el gusano de 

t i e r r a y l a flor de l campo, cuando d e s p u é s de los p r o 

longados calores, l a l l u v i a at iende á sus v o t o s , y se 

decide á abandonar las nubes; pero mas tarde lo a d i 

v i n ó , y entonces r e p e t í a con todos los s é r e s de l a n a 

tu ra leza : 

— ¡ B e n d i t o sea D i o s ! ¡ Y a l l u e v e ! 

A . KEMPFF.X. 

M A N U A L T E Ó R I C O P R Á C T I C O 

DEL ARTE DE L A COSTURA, 
escrito expresamente para EL ConnEO DE LA MODA, 

POR 
DON CESÁREO HERNANDO Y PEREDA (1). 

L a s que t i enen esta m a n í a ( r a r a po r na tu ra leza ) , 

padecen t a m b i é n de o t r a no menos detestable, cua l es, 

l a de i r p r ie tas de c i n t u r a , haciendo s u b i r e l pecho, y 

exponiendo s u f í s ico á u n a g rave enfermedad. 

H a y que tener presente , que las mujeres griegas y 

las romanas no usa ron c o r s é , y s i n embargo sus t a 

l les e ran b ien formados y perfectos. 

Las mujeres que m u e r e n del pecho y padecen afec

ciones p u l m o n a r e s , en s u m a y o r par te se lo deben á 

l a o p r e s i ó n del desgraciado c o r s é . N o repa ran s in d u 

da, que cuan to mas delgado es el t a l l e , mas i m p e r 

fecta es l a persona. 

No h a y mujeres que peor sa lgan vest idas que las 

que adole-en de estos dos defectos; y nos regoci ja r ia -

mes m u c h o de que l a cintura regente ú o t r a prenda 

semejante, reemplazara a l c o r s é para sujetar e l pecho 

y l a c i n t u r a . 

L a cos tumbre de apretarse demasiado y reduc i r l a 

c i n t u r a p o r medio de esta a r m a d u r a , coloca los h o m 

bros de las mujeres á u n a a l t u r a desproporcionada; de 

a q u í el que los cuerpos de los ves t idos propendan ú 

subirse , q u e d á n d o s e cortos de l ta l le . Las s e ñ o r a s que 

v i s t e n de este modo carecen de s o l t u r a (y t e n g á s e 

presente) , todo lo que sea forzado, es de m u y m a l g u s -

(1). Es propiedad de su autor. 
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t o , y p o r cons iguiente i n ú t i l e l m a r t i r i o que se sufre. 

Cuando a l g u n a vez nos hemos detenido á ver des 

pojarse de sus ves t idos y c o r s é á una m u j e r que obe

dece á esta p r e o c u p a c i ó n , l i emos podido observar , no 

s i n sorpresa, que á medida que a f l ó j a l a o p r e s i ó n , e l 

cuerpo todo cae como á buscar el descanso necesario, 

y á ocupar l a verdadera e s t ruc tu ra de l a persona, 

p rueba evidente de que s u físico s u f r í a . 

L a s mujeres gruesas son m a s propensas á segu i r 

este er ror ; y no lo comprendemos, pues por p rop io de

coro debieran adoptar e l c o r s é cor to . 

Y s in embargo , todo depende d é l a hechura , y nos

ot ros hemos arreglado a lgunos c o r s é s que con sorpre

sa de las interesadas, h a n ha l lado que siendo cor to y 

ancho, les hacia parecer menos gruesas. 

Es preciso, pues, tener presente que para las d e l 

gadas deben tener solo dos nesgas, y tres para las que 

sean gruesas. No siendo a s í , c o m p r i m e n e l e s t ó m a g o , 

y sus resul tados suelen ser fatales. 

Hemos o í d o con ins is tencia sostener á var ias per 

sonas, que el c o r s é ocu l t a los defectos del b u s t o , pero 

como qu ie ra que hayamos procurado saber lo que h a y 

de c ier to acerca de esta creencia infundada , nos hemos 

convencido de que lo que hace es hacer resal tar las 

imperfecciones de l cuerpo en el m o m e n t o en que se 

coloca; y que para remedia r las , es indispensable r e 

l l ena r el vest ido con Anatas de a l g o d ó n , ocu l tando as i 

la par te imperfecta ó v a c í a . 

Si so compra u n c o r s é cuyas nesgas resu l tasen 

cortas , no dejando espacio suficiente para el pecho, se 

puede remediar este defecto, y a sea a b r i é n d o l a s s i fue

r an a l t a s , ó y a e n s a n c h á n d o l a s si fueran estrechas; 

de todas suertes , el c o r s é que po r su m a l a fo rma i n 

c l ina el pecho á hacerle p u n t i a g u d o po r delante y v a 

c ío por los costados, debe desterrarse y no hacerse 

uso de é l , pues e c h a r á á perder el cor te de todos los 

vest idos. T a m b i é n pueden colocarse las nesgas mas a l 

costado, y s u p r i m i r las p r i m i t i v a s . Es te defecto es e l 

mas g r a v e , y no hay indic ios de u n a sola m o d a que 

p o d r í a a d m i t i r l e . 

Pasando ahora á l a e s t r u c t u r a de l a m u j e r , obser

varemos de paso que l a m a y o r pa r t e de ellas e s t á n s u 

j e t a s á la c o n f o r m a c i ó n de u n talle mediano; semejan

za que solo obl iga á r ep roduc i r las variaciones sino 

en cier tas par tes del p a t r ó n . 

E l talle mediano es genera lmente b ien hecho, y po r 

consiguiente , fácil de ves t i r . A v e r i g u a n d o e l resto de 

las e s t ruc tu r a s , se no ta que ex i s ten muchas muje res 

de u n ta l l e esbelto y seguido, pa ra las cuales b a s t a r á 

e l p a t r ó n de u n t a l l e r egu la r , sobre e l cua l solo h a b r á n 

de hacerse m u y cortas var iaciones . Las que son cor 

tas de t a l l e , y este es r o b u s t o , e s t á n sujetas á v a r i a r 

sus modelos y á u n a c o m b i n a c i ó n de medidas bas tan te 

d i f í c i l e s . 

E n las mujeres gruesas, se presenta e l es tudio mas 

compl i cado , y l a v a r i a c i ó n de ellas es mas genera l . 

L a s personas de esta especie pueden d iv id i r se en dos 

secciones, á saber: las que s iempre h a n sido gruesas , 

y las que no h a n l legado á serlo has ta c i e r t a edad. L a s 

p r imeras t ienen los hombros anchos, y s u robustez se 

ha l la r epa r t ida po r toda l a superficie del cuerpo, y las 

segundas no engruesan mas que po r cier tas par tes . 

E s t a c i rcuns tanc ia obl iga á hacer mas estrechas las 

sisas que en las an te r io res , pues el grueso de ellas se 

ha l la menos abul tado en el pecho que en l a espalda. 

No asi con las p r i m e r a s , donde el costado es mas a n 

cho, y po r consiguiente l a abe r tu r a de l a sisa mas 

grande . 

De todos m o d o s , unas y ot ras por causa del pecho, 

conservan una cavidad debajo de los brazos que se de

be re l lenar con a l g o d ó n en el cuerpo del vest ido, ó con 

a lmohad i l l a s hechas en s e m i c í r c u l o , para presentar le 

de esta suerte redondo y relacionado en todas sus par 

tes . Deben , pues , hacerse cargo nues t ras suscr i to ras 

de todo lo que hemos expuesto acerca de las va r i ac io 

nes del cuerpo de la m u j e r , pues es uno de los p u n t o s 

mas necesarios para ejecutar e l corte de sus ves t idos ; 

las mujeres pueden estudiarse p o r s í m i smas . 

E n t r e el n ú m e r o de e l l as , se e n c o n t r a r á n unas y 

ot ras ; y como á ellas dedicamos nues t ros apuntes , cree

mos hacerlas u n g r a n servicio p o n i é n d o l a s a l c o r r i e n 

te de todas las reformas de que cada u n a pueda ser 

susceptible. Conviene m u c h o penetrarse de esta espe

cie de e s t a d í s t i c a para conocer e l n ú m e r o de c o n s t r u c 

ciones que se encuent ran , todas las cuales pueden n e 

cesitar u n g é n e r o de cor te diferente . Si a lgo se nos o l 

v ida , y nues t ras amables lectoras qu i s ie ran r e c o r d á r 

noslo , no t i enen mas que d i r i g i r s e á nosot ros , que p o 

dremos responderlas con l a segur idad de i r acertados. 

E l m é r i t o en el cor te de vest idos, consiste en e x a m i 

nar b ien l a e s t r u c t u r a de l a persona á q u i e n se d e s t i 

na, pues acontece con frecuencia, que las fo rmas de l a 

m u j e r parecen ot ras po r estar m a l ves t ida . 

C A P Í T U L O V I . 

Nuevo sistema de corte para toda clase de vestidos. 

L o s grandes sastres y modis tas de l Tea t ro de la Ó p e 

r a en P a r í s , h i c i e ron los es tudios de l cor te de los ves 

t idos de l a m u j e r , examinando las proporc iones aca 

d é m i c a s , donde las figuras estudiadas les d a n u n a 

comple ta s egu r idad en sus respect ivos t razados . 

Por esta r a z ó n , recorr iendo todos los gruesos de l 

pecho, desde e l mas p e q u e ñ o has ta e l mas r o b u s t o t a 

l l e , encon t ra ron que desde t a l semi -grueso has t a t a l 

o t ro , se encuen t ra c o m p r e n d i d a t a l ó c u a l c o n f o r m a 

c ión , y que e l s is tema de medidas era e l m i s m o que 

pa ra e l ves t ido de l h o m b r e . 

L a sociedad a p r o b ó como mas fác i l y menos pesado 

a l es tudio de l a m u j e r , u n a s é r i e de escalas con las 

cuales, y las p l a n t i l l a s reducidas a l d é c i m o de sus p r o 

porciones, p o d r í a n conseguir u n n ú m e r o de pa t rones 

que s u p l i r í a l a f a l t a de estos, y que a h o r r a r í a n e l t r a 

bajo de conservar los y hacer de el los renovaciones que 

r a r a vez son exactas. Es te s i s tema s igue a ú n a d o p t á n 

dose en F ranc i a ; p rueba de el lo son la1 p u b l i c a c i ó n de 

las p l a n l i l l a s que se s iguen inser tando en los p e r i ó d i c o s 

de M o d a s . 
(Se coiUiuuráj. 

Esplicacion del Pliego de Dibujos. 

I s ú m s . 1 y 3. C¡<eW'* y ¡̂Í/7O, bordados con a p l i c a c i ó n 

de ba t i s t a sobre t u l . 

N ú m s . 3 y 4. Cuello y puño p a r a n i ñ a , bordados á 

cordonc i l lo sobre percal . 

N ú m s . 5 y 6. ZajMtilla, bordada con aplicaciones de 

p a ñ o de colores sobre p a ñ o de u n c o l o r , cosidas á 

p u n t o Méj ico . E l fondo puede ser a z u l c l a r o , l a cara 

y cuel lo a m a r i l l o tos tado, y el resto de los arabescos 

g r a n a g r i s y b lanco. 

N ú m . 7. Pañuelo, bordado á p l u m e t i s . 

N ú m . 8. ^ ¿ e c e t ó n o enlazado con l a l e t r a D . 

N ú m s . 9 y 10. Centro y cenefa para g o r r o gr iego , b o r -

d do en terciopelo con c o r d ó n de seda y oro. 

N ú m s . 11 á 21 . Cifras y escudos, bordados á p l u 

me t i s . 

Explicación de los ocho patrones 
CUYOS MODELOS HAN APARECIDO EN EL NÚM. 2 DE E L COR

R E O D E L A MODxV, CORRESPONDIENTE AL 10 DE ENERO 
DE 1869. 

N ú m . 1. Vestido princesa, modelo 34. 
( M i t a d de la medida , 48 cents, de c i rcunferencia en 
l a par te super ior de l t a l l e , y 34 en l a in fe r io r ) . 

F i g . 1.* De lan t e ro ( A , B , G , H , J.) 
F i g . 2 . ' Cos tad i l lo de delante ( A , B , C, D . ) 
F i g . 3 . ' Cos tad i l lo de l a espalda (C, D , E , G.) 
F i g . 4." M i t a d de la espalda (E , F , G , H . ) 
F i g . 5.a M a n g a ( I , K , L , M . ) 

N ú m . I I . Polisón, modelos 5(5 y 59. 

F i g . 6.a Par te p r i n c i p a l ( N , O.) 

F i g . 7 . ' M i t a d de l a canas t i l l a por d e t r á s ( N , O.) 
N ú m . I I I . Ctierpo escotado con berta, modelos 9 y 45. 

( M i t a d de l a medida , 44 cents, de circunferencia en 
l a pa r t e super io r de l t a l l e ; 28 en l a infer ior . ) 

F i g . 8." D e l a n t e r o (P, Q, T , U , V , Y . ) 
F i g . g." C o s t a d i l l o ( P , Q , R , S.) 
F i g . 10. M i t a d de l a espalda (R, S, T , U , X . ) 
F i g . 11 . M a n g a ( V , W . ) 
F i g . 12. M i t a d de l a b e r t a ( X , Y . ) 

N ú m . I V . Corsé, modelos 36 y 37.) 

M i t a d de l a m e d i d a , 48 cents, de circunferencia en 
l a pa r t e super ior de l t a l l e , y 27 en l a infer ior . 

F i g . 13. De lan te ro (a, b , c, d , e, f, g , h , i . ) 
F i g . 14. Nesga (a, b , e.) 
F i g . 15. Nesga (d , e, f . ) 
F i g . 16. Ald6ta(g, h , k . ) 
F i g . 17. Espa lda ( g , k , 1, m , n.) 
F i g . 18. Nesga de l a a ldeta (1, m , n . ) 

N ú m . V . Caimclia¡tara jóBen, modelos 22 y 23. 

F i g . ' 19. M i t a d de la capucha (q , r . ) 
F i g . 20. De lan te ro de la esclavina (o, p , q.) 
F i g . 2 1 . M i t a d de l a espalda de l a esclavina (o, p , r . ) 

N ú m . V I . Fichú Lamballe, modelo 63. 
F i g . 22. M i t a d de l fichú, u n p l i egue . 

N ú m . V I L Porta-llaoes, modelo 55. 
F i g . 23. M i t a d de l p i é de c a r t ó n . 

N ú m . V I I I . B a r i a de frioolité, mode lo 15. 
F i g . 24. P u n t a de l a barba . 
Modelo reduc ido por e l m é t o d o de D . Sant iago Or

t ega . A b r i g o de escote cuadrado con solapa y una 
ca r re ra de ojales y botones has ta e l remate de l mismo 
ab r igo . E s t a solapa se guarnece con c in tas en ancho 
por d e t r á s de los ojales, y o t r a a l canto del p a ñ o . U n 
fleco colocado desde los h o m b r o s has ta l a espalda 
figura esclavina, y e l escote e s t á adornado de picos. 
L a m a n g a de ca r te ra se abre has ta e l codo, y l l eva el 
m i s m o guarnec ido de c in tas y botones . 

I N T E R E S A N T E 

ii las 

REPÚBLICAS DE L A PLATA. 

H a b i é n d o s e p e r m i t i d o l a l i b r e r í a MaraoiVa litera

ria de Buenos-Aires, a d m i t i r s in n u e s t r a a u t o r i z a c i ó n 

suscriciones á este p e r i ó d i c o , y no c o n v i n i é n d o n o s ser

v í r s e l a s i nd i r ec t a n i d i rec tamente , las s e ñ o r a s que se 

hub ie ren suscr i to y ant ic ipado e l d inero en aque l la ca

sa, d e b e r á n r e c o g é r s e l o , po rque no r e m i t i r á n todos 

los n ú m e r o s , y los pocos que casualmente puedan l l e 

gar las , como i r á n po r segunda m a n o , s e r á con a t ra

sos , i n t e r rupc iones é i r r egu la r idades que per jud ica

r á n el buen c r é d i t o de nues t r a p u b l i c a c i ó n , y d e j a r á n 

incomple tas sus colecciones. 

Pa ra rec ib i r con e x a c t i t u d , con adelanto de quince 

d í a s los n ú m e r o s de Modas, y con o t ras ventajas en el 

Rio de la P l a t a , es indispensable suscr ib i rse no en 

cua lqu ie r es tablec imiento de a l l í , s ino ú n i c a m e n t e en 

l a A g e n c i a genera l e x c l u s i v a que hemos conferido en 

B U E N O S - A I R E S á L A P U B L I C I D A D , calle B o l í v a r , 

n ú m . 77, ó en las sucursales y corresponsales de ella, 

donde se d a n cuantas esplicaciones puedan desearse, 

y se ent rega g r a t i s e l verdadero Prospecto , m a g n í 

ficamente i l u s t r a d o con l i n d í s i m o s grabados que he

mos hecho expresamente para A m é r i c a , y que no es el 

pape l i to r epa r t i do po r L a Maravilla. 

Propietario , C A R L O S GRA.SSI . 

Madrid, 18G9.—Imp. de M. Campo-Redondo, Olmo 14. 

L O S Q U E N O S I E M B R A N N O C O G E N . 
NOVELA DE COSTUMBRES, 

P O R D / A N G E L A G R A S S I . 
Forma un lindo tomo, impreso con suma elegancia, y se Halla de venta en esta Administración, al precio de seis reales en Madrid 

y siete en provincias, franco de porte. 
Páralos señores suscritores del CORREO DE LA MODA, cuatro reales en Madrid y cinco en provincias, franco de porte. 



m 

L I T E R A T M A 

I 

Núm 4. Sale el 2, 10, 18 y 2C de cada mes. 26 de Enero, 1869. Se publica cu diez ilislinlos idiomas. Año X I X . 

E D I C I O N E C O N O M I G A . 
4S números al año ilustrados con mas de-I GOO grabados en el lexio. gran 

número de patrones, diljujos para Ijordados y 12 figurines iluminados. 
MADItlD. J PROVINCIAS. 

ün mes 8 rs. 
Tres meses 21) 
Seis m ses 58 
Un año . 7 2 

Tres meses 2i rs. 
Seis meses ig 
ün año 84 

D I R E C T O R A , ÁNGELA G M S S I . 

Redacción y Administración. 
PLAZA DE P R I M , NÚM. 2 , CUARTO 3 . ° — M A D R I D . 

I E D I C I O N D E I U J O . . 
xjj; 18 números al año ilustrados con mas de 1,600 gral'ailos en el texto, 
II número de patrones y diliujos, y además S<3 figurines iluminados. 

gran 

MADRID. 
Un mes 12 rs. 
Tres meses 32 
Seis meses. . ' 62 
Un año 120 

Los pedidosde suscriciones pueden hacerse á la misma Adnii-
^ nislracion en libranzas del Giro mutuo, letras de fácil cobro ó se- „ -
W líos do correos en carta certificada , pues la Administración no T En tas islas de Cuba y l'uerio-Rico 
' responde de los extravíos. ' E n Filipinas y el Continente de Am 

PROVINCIAS. 
Tn's meses óSrs. 
Seis meses 74 
Un año Ni 

.4mérita. . 
Un año. 
Un año. 

10 pesos 
13 pesos 

l'UNTOS Uü SUSCIUCION.—Madrid: Ailimiilslracion, l'laza de Pan , 2, 3."; Hijos de l'clcgrini, Caballero de Gracia, 8; librería de Cuesta 
Carrera de San Gei ünimo 8; Sancliez Isubio,Carretas 51; C.uiiarro, IVeeiad.is 7; Moya y l'laza, Carreras 8; Ga<par y 11 

l'llOVhNCUS.—En Uareelona en la Aduiuilslracion del Correo de la Moda, calle del Cdrmeo, 21 1. =•; en Valencia en casa de D. José'Orga 

, Carretas 9i nailly-Bailliere, Plaza de Toiiete; La PuUlcIdad; Pataje de Ualheu; L. l.oiiez, Cánuea 20; ü a i a n 
j ig , Izijuierdo 4; Escribano, Izquierdo 2:i, y San Martin, Puerta del Sol. 

ga , y en los demás puntQS eo las ]>rinci|)ales librerías y Aüminislraciones de Correos. 

SUMARIO. 
.Rcvisla de Modiis , por JOAQUINA 

BALMASKHA. — MODAS, Vcsliilo do 
baile.—Veslido do reunión.—Cuerpo 
alto con berta ficüú.—Veslido largo 
con doble falda. — Veslido adornado 
do pioles.—ACCliSOUlOS: Adorno 
de encaje y raso.—Adorno de raso. 
—Adamo do bolones. — Adorno al 
sesgo.—üoton do r i s o y friyolité.— 
Berta con picos.— Berta con juan
eas.—Corbata de crochet,—Corbata 
de frivolité.—Cuello y puños para 
scñoni.-Cuello y puños para hombre. 
Cuclloalto con burha de encaje.—Cue-
lloalto con barba do encaje y lazos.-Ca
misola para escole cuadrado.-Camiseta 
para cuerpo Waleati.—Esclavina de 
punlodoagiija y frivolilé.—Ficbú de 
punió de aguja.—Cuello alto do lela y 
frivolilé —Cuclliiallo de frivolilé.— 
PEINADOS : Peinado IPinorina— 
Peinado Zcliniia-—AnoASOS DE CA
DE/A : Sombrero redondo do liellro. 
—Sombrero de terciopelo y raso.— 
CALZADO : Zapato para bailo. — 
Bola para b ule.-Zapato para casa.-
Panlulla. — LABOIIES , pon JbÁ-
UuiNA BÁUIASEBA : Arandela para 
pié do lámpara.—Frasquera de toca
dor.—Cenefas á punto ruso—Caja 
para sobres y sellos.—Tres flisííntós 
bordados oriontalcs.—Caja acerico-
—Punlilla de frivolilé.—Eslucbe pa
ra la labor.—Caja para tabaco.— 
Dos enlrcdoses de malla guipure.— 
Bolsa para guaníes. — Entredós de 
frivolilé. — Entredós do trertcilla y 
crocbel.—Alfombra para pie de lám
para.— Nuevo bas'idor para bordar 
en cañamazo.—Fosforera. — Puntilla 
do crochet y frivolilé.-—Dos distin
tos calados de trencilla. — Carera 
para guardar ropa blanca.— Fichú 
de punto de aguja.—Frutero de me
sa.—Porta tarjetas. 

REVISTA DE MODAS. 

P r i n c i p i o m i s tareas ele A ñ o 
N u e v o , lec toras m i a s , e n v i á n -
doos m i c o r d i a l sa ludo de an-
t i g i i a y e a r i ñ o s a amis tad . A ñ o s 
l i á que ven imos sosteniendo 
relaeioncs i n t i m a s , s i r v i é n d o n o s de i n t é i ' p r e t e nues t ro 
quer ido p e r i ó d i c o , que os t r a sun t e m i s consejos sobre la 
Moda, m i s ¡ u d i e a c i o n e s l ia ra p rac t i ca r l a con m a y o r econo-
m i a , y me devuelvo en oámbiQ vues t r a deferente c o n s t a n 
cia. Pero ¡ a h í ya rs t i e m p o do que os confieso u n pecadi-
Un.y os.pida p e r d o í i d é m l ñ f a l t a , que t u v o o r igen en l a 
modestia , y se ha perpetuado por fa l ta de r e s o l u c i ó n . 

I 

1 y 2. Trajes de baile y reunión. 

V o s o t r a s , las que hace a ñ o s os y u i a i s por m i s detal les 
para ves t i r , l a s q u e no conf iá i s u n t ra je á la m o d i s t a sin 
consu l t a r la o p i n i ó n de vues t r a constante consejera, ¿ n o 
h a b é i s t en ido impul sos de p r e g u n t a r d ó n d e se e s c o n d í a 
l a i nv i s ib l e A u r o r a , cuando todas las d e m á s escr i toras 
b r i l l a n en los buenos c i rcu ios d é l a sociedad, y el m u n d o 
las conoce y las s e ñ a l a ' í ¿Mu os ha ocu r r ido que bajo esc 

nombre se ocu l t aba u n a per
sona conocida que so cruzaba 
con vosot ras en s a l ó n o s y p a 
seos y á l a que saludabais q u i -
M i , s in sabor que era vues t r a 
constan fe amiga? ) O h í s i ; sa-
bedlo de una voz y perdonad 
m i inocente e n g a ñ o : Avrum 
Pérez Mirón, es Joaquina Gar
da Balinaseda. Cuando hace 
a ñ o s me e n c a r g u é de la sec-
d u n do Modas < o mias t ro so-
i n a n a r i o , y ol p e r i ó d i c o t en ia 
su ü i i t i g u a f o r m a , aparec ien
do en un m i s m o n ú m e r o la 
l ia r te i n s t r u c t i v a , la l i t e r a r i a 
y la de Modas; yo que t o m a b a 
a lguna par le en todas ollas, 
tío quise p rod iga ros u n n o m 
bro que no es t imaba b r i l l a n t e 
para las l a t i r á s , y octul lé bajo 
o t ro m i s Revis tas , quo desdo 

. entonces no se l i an i n t e r r u m 
pido n i una sola voz. A ñ o s h a 
ce que os comunico m i s n o t i -
oias sobre l a m o d a i n s p i r a 
das por los ó r g a n o s mas a u 
tor izados del os t ran je ro , m o 
dificadas á veces por m i buen 
deseo, y seguidas por vosot ras 

' con la m a y o r d o c i l i d a d ; a ñ o s 
hace que l a prensa copia m i s 
detalles ignorando q u i e n se 
los s u m i n i s t r a . ; A unas y á. 
o t ra e n v i ó la espresion do m i 
g c á t i t ü d ! Va os t i e m p o s i n em
b a r g ó d e q u e s o p á i s ' q u i é n os 
hab la , y de que m i s Kov i s t a s 
t engan e l c a r á c t e r do f ranque
za que vues t r a consecuencia 
merece. Por o t r a p á r t e l a nue 
va fo rma do EL C'OIIMKO que h a 
separado los n ú m o r o s . l i t e r a 
rios de los de Modas, y él \)o-
co t i e m p o que mo deja d i spo-
nib lo la s e c c i ó n de labores con 
s i i lc rab 'omonto aumen tada y 
on r iquec ida , e v i t a n e l i n c o n -
venieri te de ver repe t ida u n a 
firma, que aunque os sea que
rida como la de u n a a n t i g u a 
a m i ^ a , no po r eso dejar la de 
aparocerprotenciosa con la ro-

• ' po t i c ion . Por oso a l comenzar 
un a r o nuevo empiezo por sa
ludaros con m i nombre v e r 
dadero. Aurora ó Joaquina, 
mo s e r v i r á de no r t e como has
ta a q u í el deseo do complaco-
ros , p r o c u r a n d o in sp i r a ros ol 
buen g u s t o u n i d o á la econo-
mía , r ep i t i endo lo que m i l ve

ces h a b é i s lé ido cu mis h u m i l d e s a r t í c u l o s : ol g u s t o es 
la elegancia. ¡L»í modest ia d i n t i n g u i d a vence á la r iqueza 
en la r e ñ i d a palestra que preside la Moda ! 

Como os a n u n c i é hace a lgunos n ú m e r o s , a l mes de 
E n e r ó h a tocado l a g l o r i a de a b r i r los salones y e l t ea t ro 
de la Opera, quo por este u ñ o p a r e c í a n d o s t i n á d o s á p o r -
p é t u a c lausura . Diferentes reuniones que no t ienen oa-
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r á c t e r de e t ique ta , o f r e c e r l o s placeres d é l a m ú s i c a , del 
ba i le y l a poesia á los buenos c i rcu ios de la cor te , otras 
de l a m i s m a í n d o l e se anunc ian p r ó x i m a s á i n a u g u r a r 
se, y l a fiesta ofrecida no hace muchas noches por el D u 
que de T r i a s es la p r i m e r a de otras mas a r i s t o c r á t i c a s , 
cuyo anuncio c i r c u l a de boca en boca , produciendo mas 
de u n a p a l p i t a c i ó n de a l e g r í a en el c o r a z ó n de, la j u 
v e n t u d . 

Para estas solemnidades presididas por Terps icorc , 
lo m i s m o las mas ostentosas (me las mas í n t i m a s , la 
cola es indispensable. Las mujeres comprenden sob ra 
damente las ventajas del traje 
l a r g o , lo que ennoblece y reulza 
la figura, para que prc c indan 
de este a t r ac t i vo . Las telas á 
p r o p ó s i t o para trajes de baile 
y de g r a n s o i r é , son las ricas 
s e d e r í a s en raso , en terc iopelo 
y reps de colores claros para la 

. s e í i o r a casada: en t u l , t a r l a t a -
n a , gasa y muse l ina para la 
adolescente. Las faldas dobles 
con recogido en canas t i l la s i 
g u e n siendo las mas a d m i t i d a s 
p o r la meda , s in que por eso ex -
c l u v a n otras de d i s t i n t a s f o r -

Adornp ilo encaje y mso para1 traje. 

mas á cua l mas bel las . ¡Kl ca
p r i c h o reina en absoluto y lo 
admi te todo I R l objeto os p r e 
sentar n o v e d a d , r i v a l i a r en 
g u s t o y vencer i n a t r e v i m i e n 
t o . ¡ L a m o d a actual t iene m u 
cho d é a t rev ida! Para trajes de 
telas r i cas , las b 'ondas son el 
adorno prefer ido, dispuestas en 
m i l caprichosas formas : ya es 
un r ico Qhdntillygú meciendo 
l a canas t i l l a de u n a segunda 
f a lda , ya u n p u n t o de I n g l a 
t e r r a formando t ú n i c a recogida 
á l o | lados con flores , joyas ó 
p l u m a s ; y a e s ü n a doble falda toda de encaje, r ecog i 
da con lazos de raso blanco. E n resumen, el encaje re 

p r e s e n t a e s t e 
a ü p t a n i m p o r -

i t a n t e papel como 
' e l an ter ior , y co-
\mo adorno de u n 
s t raje de seda r i -
j co nada p u e d e 
^ r e e m p l a z a r l e , 
( p r e s t á n d o s e ade-
j m á s cua l n i n g u -
j n o o t r o tej ido a l 
drapeado de las faldas qu 

| f a v o r que nunca . R m p l 
negro, s e g ú n el color del 

M o el ú l t i m o e l m e -
nos d i s t i n g u i d o 
sobre raso de co lo
res v i v o s . C o m o 
adorno de los t r a 

jes vaporosos destinados á las j ó v e n e s , los b u l l o n e s , las 
ruclies (tableados ó rizados en telas b'jeras), 
los bieses y las lazadas de raso combinados 
entro el t u l 6Ta t a r l a t ana , son de u n efecto 
r i i ca i i t ad( t r . Para estps trajes de j u v e n i l 
f rescura, es indispensable la canas t i l l a y e l 
ancho c i n t u r o n con caldas cor tas : t a m b i é n 
r l c i n t u n i n c o n t i n ú a siendo u n accesorio 
i r i i pb r t an tp del traje de sociedad, y nues
t r o p e r i ó d i c o os ofrece do vez en cuando 
be l l i s imos modelos que i m i t a r en este g é 
nero. 

Se habla respecto á los cuerpos de una 
novedad que merece ncojersc don c ie r t a re
se rva , hasta verla conf i rmada . Dicese que 
v o l v e r á n en breve los cuerpos de peto po r 
ciclante v por d e t r á s , p ro logando u n t a n t o 
el t a l l e . Kl es t i lo L u i s X V I deliin traer esta 
m o d i f i c a c i i m . y se me habla de u n t ra je he-
eho pbr M a d ; E l i s a , celebre mod i s t a f r a n 
cesa, para una dama de la cor te de las T u -
Uerias , en cuyo t r a j e el cuerpo de peto ser
v i a (le n a c i m i e n t o á una falda c o r t a , ab ie r 
t a y recogida sobre o t r a l a rga con lazos á 
los l ados , q u é es verdaderamente un t ra je 
arraneado do l a ' c i t a d a - é p o c a . 
¡ P o n é f > con esc t ra je el c a 
bel lo e m p o l v a d o , y p a r e c e r é i s 
ves t idas para as i s t i r á una r e 
c e p c i ó n de M a r í a A n t o n i e t a ! 

A p r o p ó s i t o de la desg ra 
ciada reina, os d i r é que el fi
c h ú á que da s u nombre , e s t á 
h o y poco a d m i t i d o entre las 
elegantes. ¡Kl abuso que de él 
se ha hecho ha sido causa de 
lo e f í m e r o de su re inado! H o y 
se admi te mas el fichú L a m -
balle con las pun tas cuad ra 
das por delante y el fichú D i 
rec to r io como el que presen
t a la figura 27. 

E s t a Revis ta , casi consagra-

da á trajes de sociedad , no me deja espacio para h a b l a 
ros de trajes de calle, que por lo d o m a s , no h a n sufr ido 
m o d i f i c a c i ó n sensible. Para en t r e t i empo ha l legado ya 
el s u r t i d o de lanas en l i s t a s y b rochados , y la s e d e r í a 
en medios colores p r o p i a de esta e s t a c i ó n , pero a ú n es 

e m a t u r o hablaros de e l lo . 
E n sombre ros , n i n g u n a a l t e r a c i ó n i m p o r t a n t e . E l 

echarpe para v e s t i r , el g o r r i t o redondo guarnec ido de 
p l u m a ó p ie l para la m a ñ a n a , y para las j ó v e n e s á toda 
hora ; y el de encaje de la fo rma p r i m e r a , b lanco ó ne 
g r o para t ea t ro y v i s i t a s de e t ique ta . E l sombrero de 

encaje blanco, ó negro es t a n 
^ ú t i l , t a n indispensable , que no 

puede p re sc ind i r de él la s e ñ o r a 
que sepa ves t i r . 

ÜK^L JOAOI'IX.V BAtiwAlSEDA. 

Arandela para pié 

e goza de mas 
é a s e b lanco ó 
t ra jo , no s ien-

nado de raso y 
t ado en c o r a z ó n 
caje negro ó e n 
t r e d o s e s, con 
h i e s e s de raso 
n e g r o . U n co l la r 
de encaje.negro 
con escara,pela 
por delante te r -
m i n a p o r d e t r á s 
en l a rgas a idas 
sobre el t ra je , y 
las mangas W á -

teau van guarnecidas de encaje y esca
rapela de raso. Peinado d e b a n d ó s c o n -
du lados , y lazo de encaje n e g r o . 

3. An.VNDE-I.A 

lie liimpura. 

ESPL1CACI0N DE GRABADOS. 

1 y 2 . TilAJES DK DAILKV UI-XNmN, 
1. V e s t i d o de baile en gasa, 

b lanca con doblo falda, la p r i 
m e r a con u n b u l l o n a d o ve r t i ca l 
en toda la par te i n f e r i o r , sepa
rados los bu l lones po r ruches de 
l a m i s m a t e l a , y lazadas de co
lo r : el borde del bu l 'onado le 
adorna una g u i r n a l d a de l l o 
res. Segunda falda a b i e r t a y 
recogida por d e t r á s con las c a í 
das del c i n t u r o n , en las que se 
rep i t e el adorno de la p r i m e r a 
f a l d a , o r i l l a n d o u n a yuchc l a 
segunda . B e r t a b u l l o h a d a con 
ruche y b i é s , y a l escote una 
g u i r n a l d a de flores.. Sobre las 
c a í d a s de gasa b u l l o n m l a va 
c i n t u r o n y lazadas de c i n t a de 
color . 

2. Ves t ido para r e u n i ó n he
cho en te rc iopelo n e g r o , ador -

encaje n e g r o ; el cuerpo m u y esco-
"a t e r m i n a d o po r camise ta a l t a de en-

Adorno para traje. 

(!. Frasquera de locador. 

PARA P1K DK L A M 
P A B A , Á CBOCIÍET. 

Este mode lo se 
c o m p e n e de u n 
c í r c u l o fo rmado po r S grandes hojas reunidas con u n a n i 

l l o en e l cen t ro . Cada hoja i m i t a la p l u 
m a de l pavo rea l , y v a formada de h o j i -
tas de d i s t i n t o s t a m a ñ o s , t e r m i n a n d o en 
u n c í r c u l o calado que i m i t a al ojo de l a 
p l u m a . Se p r i n c i p i ó po r el es t remo mas 
es t recho , empezando po r 7 p u n t o s y v o l 
v iendo para hacer u n o doble en el tercero, 
lo que fo rma la p r i m e r a h o j i t a : la m i t a d de 
cada ho ja se compone de 11 h o j i t a s , a u 
m e n t a n d o p rog re s ivamen te 2 p u n t o s en 
cada u n a , ha s t a l l ega r á 'as tres ú l t i m a s , 
que son igua les , cons tando cada una de 13 
p u n t o s : el c i r c u l o ó an i l l o que r ema ta la 
hoja , cons ta de 20 p u n t o s ' cerrados en re 
dondo , y enc ima u n a v u e l t a de pun to s 
dobles : l a o t r a m i t a d de l a hoja se hace de 
l a m i s m a manera , y se j u n t a n las dos m i 
tades p o r u n p u n t o doble en t re cada una 
de las hojas . Hecho esto, se rodea toda la 
hoja de u n a cadeneta que va sujetando las 
h o j i t a s , s in que p i e rda l a f o r m a la hoja 
p r i n c i p a l , y entonces se r e ú n e n del centro 
las 8 hojas , haciendo 2 p u n t o s dobles en 
e l es t remo de cada u n a , y uno sencil lo en

t r e e l l as , cer rando l a vuel ta , 
y haciendo enc ima h á c i a el 
cen t ro u n a de p u n t o s dobles. 
A h o r a falta solo pa ra conc lu i r 
la labor , el f e s t ó n que rodea 
el es t remo d é l a s ho jas , em
pezando desde la c u a r t a h o j i 
t a á c o n t a r j i o r l a cabeza en 
estos t e r m i n e s : 3 ps . ds. y 19 
festones compuestos de 5 ps. 
de cadeneta separados e n 
t r e s í por 1 d . : a l l l ega r á la 
o t r a ho ja c u a r t a , se h a 
cen o t ros 3 ps. d s . y t r e n 
c i l l a s , r ep i t i endo lo m i s m o 
en l a hoja s i g u i e n t e , y r e u 
niendo los p r i m e r o s f e s t o -

Ccncfii para 11 frasquera. 9. Adorno de vellido. 19. Adorno de Testulo. 8. Cenefa para la frasquera. 
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¿ e s de cada hoja . E l c i r c u l o que r e m .ta la ho ja , l leva 
i idémas u n calado con agu ja de coser. E.s'.a labor pue
de hacerse cu a l g o d ó n 6 t o r za l . 

•1 y 5. ADORNOS PAUA. TRAÍES. 
K l p r imero es u n e n t r e d ó s de encaje hecho de dos 

nuu t i l l a s , p e q u e ñ o s bieses de r a s í y pun to s de soda 
de c o l o r i d o s p u n t i l l a s de seda negra se unen 
por el p ié con u n f e s t ó n l l o j o , entrelazado, 
hecho con seda g r a n a y ve rde , y o t r a car -
rera de fes tón l i j a dos bieses de raso por el 
r e v é s , que se t r a s p a r e n t a n por el derecho. 

E s t e a -

>:<>i<BaBBa: > i < * H B B a D * * H U B 

B>I<HmGHBB>I<HL.!nr 
B B Q a B a n H H B ü n B Ü U H M U u p i L J L J . 
BMDDÜBDHíSBDDDBBHHiBünnBB 
IS'BHBBBB^KBÍBnOBBCoKDBBBB 

nHoKHHBBBa® 

B^uoanBamimaoDBami 
• B B D D B D D B B B D r 

BSSBnnnHBHSiB! 
•e:«i<iBaBBBBCir 

H B B Q L » : 

SflBBBB 
SSIBBBD 
3BBBBB 
KBBBBB 
a n n n B B 

SBBBBC . I<BBBB 
3BBBBB 
• • • • B H 
• • • • B B 
S B B B B r 
:<BBBB 

nHoKBBBBraiJf&iiHiaHBBi 

BC^BBBBBBCVI*! 
« ^ • • • • B B B ^ B C 
BBGOHQQBBBDC 
BH<BOCDBBBi>Z<BC_ 
0>:<>:<naBBaB>>:<BBBaBB>: 
L»I<ElBaBB «K'BBBBB ' 
L>X<>>>l<EBCB._>I<>:<C<iIBBO_ 

• B B B sus. m 
• • B B L d 
Negro, (¡ris. flris claro niaiico 

i! muiz. 
13. Dibujo para rapaliUás^ 

no'.no es 
m u y nue
v o p a r a 
t r a j es ó 
c a m i s e 
t a s de cachemir . 

E l segundo es u n a-
do ruo de dobles bieses, 
u n o sobre o t r o , de Co
l o r en escala , y peque-
í i a s lazadas á los lados 
con bies mas estrecho 
del coló . ' mas c laro . H e 
cho todo en raso negro , 
puede se rv i r para p r e n 
das de te rc iope lo . 

6 á 8. ERAS'QUERA . 
(Labor de capriclio.) 
Materiales : Algodón en

carnado y gris, caña muy li
na , alambre ,• goma arábiga, J i 
liolvo de oro, paño ó tercioM^ 
polo de color, y lorzal 
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radones de adelante dest inadas á los sellos, pueden 
qu i t a r se á v o l u n t a d , d e j á n d o l a s en u n a ó en dos. 

13. DIBUJÓ I>K. CAÑAMAZO PAUA ZAPATILLAS. 
•Iste sencil lo d ibu jo se borda á p u n t o c o m ú n sobre 

fonda negro con u n color v ivo de dos tonos , y o t r o mas 
1) j o en sed \ . A l p i é del dibujo va indicado el orden de 
colores. 

14 á l i i . R.vrnriMisKs BÓRDAKOR EN CACHEMIR. 
Estos t res modelos s i r ven para adornar 

trajes de n i ñ o s , ' c a m i s e t a s p a r a casa y labo
res de c a p r i c h o . coino la del n ú i n . 7:!. L a 

presenta una g u i r n a l d a h o j a s 

11. Caja para sobres y sellos. 

ta en a g u a : se ceja secar este b a ñ o , 
r o c i á n d o i o entonces con po lvo de 

Es ta f rasquera necesita un'a a r m a d u r a de j u n c o y a l a m 
bre como l a presenta el d i b u j o , su je tando con a l ambre 
fuer temente las uniones de l j u n c o , para lo cua l se coloca 
u n lazo do color sobre cada u n a de estas l i g a d u r a s . D e s p u é s de hecha 
con ala;i,l);'e y j u n c o l a a r m a d u r a , se vis te de a l g o d ó n grueso encarna
do ó g r i s , b a ñ á n d o l o en g o m a disuc 
y se le d á o t r o con g o m a fuer te , 
oro. 

g l d ibu jo n ú m . 7 presenta u n a cenefa en p a ñ o ó te rc iope lo b lanco , 
bordada con aplicaciones de o t r o co lor y t o r z a l a p u n t o r u s o : e l cuadro 
g rana sobre b lanco , v a cubier to de p u n t o s negros con u n l u n a r negro 
enc ima , y la cruz y los rayos verdes y g r a n a . E l l u n a r de la onda s i 
guiente es semejante. •'. 

E l m i r a . 8 presenta o t r a cenefa, á ondas t a m b i é n , y con u a d ibu jo se
mejante con t r a r i ando los colores: a q u í 
el i'ondo es g r a n a , y las aplicaciones 
del cuadro blancas, y d e l l u n a r negras: 
uno y o t r o modelo , adornan la f ras 
que ra , } ' pueden u t i l i za r se t a m b i é n p a 
r a canast i l las , so r t i j e ros , etc. 

i) y 10. ADORNOS PARA TRAJES. 
A m b o s se componen de bieses he -

- ehos ' e n 
l a t e l a 
d e l v e s 
t í do, y r i 
beteados 
de r a s o 
con fo r ro 
de l i n ó n . 
E l p r i 
mero h e 
cho á d o -
bles t a 
b l a s , se 
l e v a n t a en el cen t ro de cada u n a con u n b o t ó n 
y l l e v a u n p e q u e ñ o tableado á la cabeza: él 
segundo con r ibete a l p i é y f o r r o de raso por 
a r r i b a , va dispuesto á p l iegues montados 

u n o sobre o t r o , p l e g á n d o s e l a cabeza 
hacia adelante en sent ido c o n t r a r r 
pa ra dejar ver el r ico fo r ro que le ador
na. Para f o r m a r los p l i egues , se ftj 
cada uno con a lgunas pun tadas . 

11 y l á . CAJA PARA SOBRES Y SELLO 
Materiales : Cañamazo de 

cuero, papel cañamazo, cinta 
estrecha do terciopelo, cartón, 
cuentas de acero y 

n u m , 14 
hechas á 
p u n t o 
ruso con 
to r za l de 
d i s t i n t o s 
c o l o r e s , 

a l te rnando u n a h o 
j a de cada uno . L a 
n ú m e r o 15 la forma 
u n a s é r i e de pe- . 
q u e ñ o s c u a d r o s - , .. 
r o o t o r z a l col ' V - A W v V . . \ V N \ . \ ' - v ' - x v ^ y - y V- \ 

•• • ^ M M 

üordado 

ellos 
con puntos negros 

^hl̂ eun seda a z u l ' ^ B S S S B ^ 
l l evan en e l cen t ro 
rayos color d e bro. . 
L a m u n . 18 l igura | s |B 

m 

Rordado 

p l u m a s he; has c o u | j 
t o r z a l b lanco v lu-SÉ 
nares con to r za l n c - g g g p f / / 

12. Caja para sobres. (Abierta). 

17. IXiton de raso v frivollli 

Corbata de crochet Cmliata do frivuli 

•24. Caja-Acerico. 

blancas, y ('os 
Has de metal. 

L a caja de car
t ó n y cub ie r t a 
de c a ñ a m a z o , 
t iene 17 cents, 
de l a r g o : la 
pa r t e do a t r á s 
t iene 12 cents, 
de a l to , la de 
adelante i ) , 3' 

l i ) . Corbata núm, 18 (Tamaño natural.) los cos tad i l los 
de 8 cents, d e 

ancho , t i enen e l borde super io r en la i n c l i n a c i ó n 
n e c e s a r i a - p a r a » r e u n i r los dos bordes. Cada u n a de 
las piezas e s t á r ibeteada de terc iopelo cafe, y el de
lantero y t apa v a n a d e m á s adornados de c i n t a 
de terciopelo, y enc ima cuentas de acero y b l a n 
cas i m i t a n d o los clavos. Las dos ani l las que f o r 
man las asas, v a n vest idas de cuentas de acero 
ensartadas,} ' se l i j a n con u n a cuen ta blanca. Las 
separaciones de l i n t e r i o r de l a caja , son i g u a l 
mente de c a r t ó n for rado de pape l m o a r é b lanco 
como todo e l i n t e r i o r de la caja , y las t r es sepa-

de fnvolitc. Pnnhll 

Caja-A"ceríco. (cerrada). 

17. BOTÓN DE RASO GUÁRírcciDO DE Í-UIVOUTÉ. 
E l b o t ó n de madera se cubre de raso de l color que 

sean los adornos del v e s t i d o , y se rodea de una h i l e 
r a de hojas de f r i v o l i t é hechas con seda de i g u a l color , ó con o t r a que 
cor te . Cada hoja se compone de 3 ds. ns . , 7 p ico ts separados po r 
2 ds. ns . , y 3 ds. ns. Se unen las hojas unas á o t ras por los picots . 

18 y 19. CORDATA, DE CROCHET Y TRENCILLA, CLUNV. 
E s t a co rba t a , adornada de c i n t a de co lo r , se hace con una h i l e 

ra de t r e n c i l l a , rodeada de var ias vuel tas de crochet . L a p r i m e r a 
vue l t a se compone de festones de 7 pun tos enganchados cada tercer 
p ico t de la t r e n c i l l a ; l a segunda de- una cadeneta l isa sujetando los 
festones; l a te rcera de grandes festones de 12 ps.-, y 1 d, ent re los 
festones an t e r io r e s , y la s iguiente y ú l t i m a se hace en cada fes tón 5 

ps. ds, , y 3 picots separados por 2 ps. 
ds. y 5 ps, ds, ( E l p ico t en crochet sé 
hace con 3 ps, de cadeneta , haciendo 
uno doble en el ú l t i m o que antecede á 
ellos,) Para ejecutar l a s e shv l l a s ' q n c 
adornan el es t remo , se hacen 12 ps, 
de cadeneta cerrados en c i r cu lo , y so 
bre ellos u n a v u e l t a de bar ras . La 
v u e l t a s iguiente se compone de 2 bars. 
s e p a r a 
das p o r á 
ps, l isos , 
y la o t r a 
do ot ras 
2 bar. se-
p arada s 
por 3 l i 
s o s , y 
c o n t r a - . 
r i a d a s 
d e l a s 
a n t e r i o 

res. Una vuel ta de pun to s dobles c o n 
pico ts , y sobre ella otra dé festones co 
m o los que rodean [a corbata , t e rmin ; 
l a e s t r e l l a , u n i é n d o l a a l es t remo de 1 
corbata p o r u n p ico t como mues 
t r a el g rabado , y resta solo hacer 
los dos festones accesorios de cada 
lado , que se re l lenan con (talados 
hechos con aguja de coser. C i n t a 
de color adorna esta corbata , 

20 y 21 CORDATA DE 
FRIVOLITK. 

iác p r i n c i p i a esta corba-> 
t a p o r l a rosa i n t e r i o r 

< que a d o r n a 
la p u n t a , e m -
p e z á n d o l a p o r 
u n c í r c u l o de 
8 picots sé-' 
parados ñ o r : 
ds n s , : des
p u é s se hacen 
8 ó v a l o s , ca
da uno de 3 
ds , ns , , 1 p i 
c o t y 5 ds , 
ns. separados 
p o r festones *"' ''0™iil^Waii-20. (Tainaño natural.) 
de (i ds. n s , , 1 p ico t y 6 ds. ns, hecho con 
o t ro h i l o a u x i l i a r : dos rosas iguales , y o t r a 
mas p e q u e ñ a enc ima, f o r m a n la p u n t a rodea
da de ó v a l o s 3' festones. E l e n t r e d ó s que forma, 
la co rba t a , se ejecuta haciendo 3 nudos . l o -
selina, y u n ó v a l o con p ico t en e l cent ro , de
j a n d o u n ó v a l o á cada o r i l l a a l pasar por el 
p ico t e l p e q u e ñ o f e s t ó n que le t e r m i n a . E l 
n ú m . 21 m u e s t r a la corbata de t a m a ñ o na 
t u r a l , a d o r n á n d o l a u n a c i n t a que le s i rve de 
v i s o , 



22. PÚSTULA DE FRIVOLITK. 
E l borde fie esta p u n t i l l a es u n f e s t ó n cbmpues tn 

3 ds. ns . , 3 pieots y 3 ds. ns . , haciendo ent re c a d » fes 
t ó n 2 hojas, j u n t a s de la base v unidas por a t r i b n eou 

los r a m o s , l l evan las hojas de pafio de colores , co 
sidas á puf t to Méjiép., v las p á l m a s á p u n t o ruso con 
to r za l de colores : fal ta solo guarnecer esta cubier-
a con e l fleco, v Ajar la ¿ c o n , a l g u n o s p u n t o s sobre el 

Bértó con púos. 

c a r t ó n , se fórrá de seda , a s í como l a t apa con una l i 
gera entre te la pe r fumada , y se r ibetea de l m i s m o m o 
d o , u n i é n d o l a por el borde con la p la tabanda con u n 
p u n t o por enc ima. Sobre la tapa , va colocado el ace

r ico c i r c u l a r , cub i e r to de u n cuadro de p a ñ o 
b lanco, bordando sobre él con t r e n c i l l a y c u e n 
tas las dos cenefas, corr iendo la t r e n c i l l a con 
u n cruzado de p u n t o s de color . I .a g u i r n a l d a y 

w m m 

27. Cuerpo alio con IILTIÍL (icliú 

ó v a l o s que terminan la punti 
las de los lados, enlazando á ellas p r los pieots los 

23 y 21 . C u A iVCEiuco. 
Uftteriáies: CnüRmazp brasil.oiio', paño hlanro, rebories He paño 

verdá, gfnipa y ne^ro, ouentás (leaiero y do oro, irennlla initrron, 
cinta y lleco lie soda marrón, carlon. 

E s t e m o d e l ó se compone de una c;ija redonda no muy 
grande, hecha de c a r t ó n , y cubierta de c a ñ a m a z o bra -
ailerio. ribeteada por los bordes de cinta de seda m a r 
rón . E l fondo que so liacs aparte sobre un circulo de 

Vestido largo con doble falda. 

acerico que e s t á sobre la t apa . un iendo esta á 
p o r a lgunas c in tas eu f o r m a de t i r a n t e . 

a caja 

25 y 26. BKRTAS. 
L a p r i m e r a con pun ta s po r abajo, va a rmada sobre 

t u l fuer te , colocando en el bajo u n b u l l ó n de t u l céf i ro , 
o r i l l a d o de u n a p u n t i l l a estrecha y u n te rc iopelo de 

^ ^ N , c o l o r : el m i s m o adorno o r i l l a el escote , y el espacio 
^ ^ \ i n t e r m e d i o va ocupado po r u n plegado de t u l , t e r m i -
g^aaodo po r abajo l a b e r t a una b londa a n c h a , y por de-

" i n t e escarapela de lazadas de terc iopelo . 

20. iici 

I 

2». Yoslido' ndm. 28, por delante. ti. Vcstiáe núin. 30 por detrás. 



k a segunda es una ber ta con mangas , fo i . j r m a d a por i ¡eses de t a r -
latana sobre a r m a d u r a de t u l fuerte . abrazando los bieses do t rec l io 
en t recho lazadas de r a so , i g u a l a l que s i rve de viso al e u c a j é que 
te rmina l a b e r t a y 
¡ r í a n g a . E l cent ro d é l a 
Berta y los h o m b r o s , 
van realzados po r r a 
mos de rosas. 

•2". C u u a p o ALTO CON 
BERTA-FICHÚ. 

Este adorno , m u y 
propio para j ó v e n e s , 
es m u y á p r o p ó s i t o 
Sara trajes de lana, y 
gntre las personas de 
la buena sociedad e m 
pieza á d á r s e l e el n o m 
bre de ber ta Directo
rio. Se hacen en t e r -
giopelo ó seda, r i b e 
teada de seda de u n 
tono mas fuer te , y los 
fezos que adornan e l 
traje has ta el fin de l a 
falda son de l c o l o r 
mas c l a ro , con 
el nudo mas os-

p j r o , ó de t e r 
ciopelo si es de 
él l a b ? r t a . 

•js y 39. TRAJE 
CON PIELUS. 

' L o s vest idos 
Se seda negra 
ó p a ñ o oscuro , 
deben g u a r n e 
cerse de as t ra 
c á n , c h i n c h i l l a 
ó pe t i t g r i s con 
p r e f e r e n c i a á 
todo o t r o adorno . L o m i s m o 
recomendamos para los de t e r 
ciopelo , d e s t i n á n d o s e á este 
efecto los dos modelos que nos 
ocupan. E l pa le to t a jus tado y 
cerrado en bies á l a polonesa, 
puedo t e r m i n a r l i so ó con u n a 
subida a l cost ado adornada con 

. u n a cabocita correspondiente á 
A 

aum. 
mas estrecha á cada ' ado , cosidas t a m b i é n á 
p u ñ o s se c ier ran con grandes botones de m a n 
necesarios para sujetarse á ' l a camisa. 

(.uello para senora. 

CuclKpara liombre 

Puño-para el ci ello n a el cuello num. Sa 33. Puño pai 

'g 

Zapato para baile. 

Peinado Honorina para baile 
Peinado Zclmira para baile. 

Pantúna 

29 

doblo pespunte . L o s 
y l l e v a n los ojales 

íl). Zapato para casa. 
la p i e l que o n d a el pa l e to t t o 
do alrededor. .VI escoto l l eva u n p e q u e ñ o cuel lo do raso p l e 
gado, y lo o r i l l a o';ra t i r a de p ie l que desciende en caldas 
por la espalda, siendo do l a m i s m a p ie l el c i n t u r o n , t i r a de 
la falda y g u a r n i e i o n i l c l m a n g u i t o y de l sombrero . E l n ú 
mero 2S m u e s t r a el j u e g o comple to de c h i n c h i l l a , y el 29 de 
m a r t a . •• 

30 , 31 v 9. VBí>Tino LARGO CON DOBLE FALDA. 
Este t ra jo , m u y prop io para r e u n i ó n que no sea de 

e t i que t a , ó para r ec ib i r 
en casa, puede hacerse 
en l ana ó seda. L a p r i 
m e r a fa lda l l e v a en 
el bajo u n ancho r i 
zado presentado d é 
t a m a ñ o n a t u r a l en 
e l n ú m . 9. E l p a ñ o 
de ade lante , c o r t a 
do en nesga por a r 
r i b a , v a un ido á las 
dos nesgas de los 
cos tados , e s t a n d o 
los p a ñ o s de a t r á s en te ramente al h i 
l o : el vo l an t e ó r izado de esta p r i m e 
ra fa lda t iene 22 cen t imo t ro s de a n 
cho. 

L a segunda falda , ab ie r ta por de
lante y recogida en c a n a s t i l l a , t iene 
u n m e t r o de a n c h a , po r 80 c e n t i m o 
t r o s de l a r g a ; por a r r i b a va mon tada 
en t r es grandes tablas que se repi ten 
á la m i t a d de l a fa lda , d á n d o l o s mas 
anchu ra , y fo r 
m a n l a canas t i 
l l a . E l a d o m o 

n ú m . ' 9 , o r i l l a esta fa lda redonda de los cos
tados , y s i rve de cabeza á u n r ico fleco de se
da. ! í l cuerpo, abier to po r delante en c o r a z ó n , 
repi te en escote cuadrado el m i s m o adorno. -

32 á 35. CUELLOS Y PUÑOS UE PERCAL. 
LOS n u m s . 32 y 33 m u e s t r a n cue l lo m a r i 

nero y p u ñ o correspondiente pa ra s e ñ o r a : el 
adorno de ellos consiste en una cenefa de per
ca l rayado , cubr iendo l a cos tu ra u n a l i s t a de l 
m i s m o percal en sent ido c o n t r a r i o , cosida con 
u n pespunte á cada o r i l l a . L o s p u ñ o s pueden 
cerrarse con botones de oro ó de n á c a r . 

L o s n ú m e r o 34 y 35 representan j u e g o de 
cuello y p u ñ o para h o m b r o . E l adorno de ellos 
consiste en u n a l i s t a ancha de color y o t r a 

Bota para baile. 

Esluche para la labor. 

I'..-IIIC1H (Abiorlo.) 
í i . (aicllo alto con barba de encaje 

36 y 37. PEINADOS PA
RA BAILE. 

E n ambos peinados 
el pelode adelante va 
r izado y colocado en 
doble bando, y la m o 
ñ a m u y a l t a de a t r á s 
la f o r m a n cocas en
t relazadas con t i r a 
buzones E l n ú m . 3(> 

l l e v a a d e m á s 
n n t i r a b u z ó n 
l a rgo á cada 
l a d o , c o m p l e 
tando el p e i n a 
do una corona 

"ír^. d e h o j a s d o d i s -
t i n t o s verdes 
escarchadas, v 
el 37 no lleva 
los t i r a b u z o 
nes y os ten ta 
una corona de 
ma r g a r i t a s , 

. que c o m o la 
í-; a n t e r i o r , ter-

m i n a e n ramas 
l igeras por do-

I p t r á s . 

38 á 4 1 . CAL
ZADO. 

El n ú m . 38, 
inuos t ra u n z a -
pato para b a i 
le hocl io en r a 
so blanco , y 
guarnec ido .de 

encaje con g r a n lazo de enca
j e , y la corba ta de raso para el 
empeine. 

E l n u m . 39 presenta una bo
t a t a m b i é n para sociedad , bo
cha en raso de l color del trajo, 
con botones do raso , y t e r m i 
nada p ó r un r izado do encaje 
con c i n t a estrecha en e l centro: 
este r izado de encaje puedo 

s u s t i t u i r s e con uno de c in t a . 
E l n ú m . 40 es u n zapato Moliere , para s e ñ o r a , den t ro de la casa. 

E s t á hecho en sag r in bronceado, y l leva delante g r a n lazo p a c h á de 
te rc iopelo . 

Por f i n el 41 m u e s t r a una pan tu f la de terciopelo g rana , con g r a n l a 
zo delante de terciopelo g rana y negro . Este calzado debe acompa
ñ a r á u n elegante t ra jo de m a ñ a n a . 

42 y 43. ESTUCHE PARA LA LABOR. 
Materiales: Pedazos de terciopelo de colores, lela de seda , tren

cilla, cuentas de acero y 
cartón. 

Es te p e q u e ñ o 
es tuche e s t á des
t i nado á c o n t e 
ner l a l abor de 
crochet o f r i v o l i -
t é que se e jecu
t a , y bas ta u n a 
l i ge r a p r e s i ó n á 
lases t romidades 
p a r a a b r i r l e , 
d á n d o l e la f o r m a 

redonda que m u e s t r a el n ú m e r o 43. 
C o m p ó n e s e de 0 pedazos ó rayos i g u a 
les, agudos de l a p u n t a , y anchos de. 
8 cents, en e l cent ro . L o s pedazos 
cor tados en c a r t ó n , se c u b r e n de te r 
ciopelo po r el derecho de u n solo co
l o r ó de v a r i o s , r i b e t e á n d o l o s con 
t r e n c i l l a cosida c o n c u e n t a s , y 
uniendo unos rayos á o t r o s con u n 
p u n t o po r encima. Lazos t e r m i n a n d o 

en bor las c o n l a 
t r e n c i l l a deshi la
da , adornan los 
dos estremos del estuel 

4S. ("uello alto con barba de encaje. 

.TOAOUINA BALMASEDA. 

44 y 45. CUELLOS ALTOS CON BARDA. 
U n a t i r a cíe t u l negro tomada dob l e , de 40 c e n t í 

me t ros do l a r g o p o r 2 de ancho , rodeada do "una 
p u n t i l l a l i jo ramente f runc ida , y cub ie r ta de una c i n 
t a que s i rve de viso á o t r a p u n t i l l a puesta l i s a , cons 
t i t u y e el cuel lo . O t r a .de 15 cents, de l a rgo por 10 
de ancho en el bajo, y 3 en la pa r to supe r io r , rodea
da a s imismo de p u n t i l l a , f o rma l a barba que se c u 
bre con o t r a p u n t i l l a f runc ida en e s p i r a l , co i.o i n 
dica el modelo 44. Lazos de c i n t a l l enan los i n t o r v a -

47. Entredós de nialla^nipiire. 46. Caja para (abaco. Í 8 . Entredós de malla guipure. 
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los , y o t r o do Cabos flotantes o c u l t a l a 
u n i ó n de la barba y el cue l lo . 

E l modelo 455 representa o t ro cuel lo a l 
t o con barba de muse l ina blanca y lazos ' 
de c i n t a de raso verde. 

C o m p ó n e s e de entredoses guarnec idos 
con u n a p u n t i l l a d i spues ta en p l iegues 
acanalados, y m o n t a d a á una t i r a es t re 
cha do muse l ina . E n cuan to á l a barba , 
cons ta de dos partes . Para la m f e r i o r se 
c o r t a n 3 t i ras de muse l ina , cada una de O 
cents, do l a rgo por 5 de ancho, d á n d o l a s 
la f o r m a que indica el modelo. G u a r n é -
eense con una p u n t i l l a , .y se 'adornan con 
flores bordadas ó rosetas de t ' r ivo-
l i t é . L a par te super io r se reduce á 
u n pedazo de muse l ina do 15cents 
de l a r g o po r 8 d é ancho en el 
es t remo, y '.i p o r a r r i b a , r edon
deada y guarnec ida con una 
p u n t i l l a l igeramente f r u n c i 
da y flores bordadas á realce. 
U n cuadro calado y g u a r n e 
cido con una p u n t i l l a , se co
loca sobre una escarapela de 
raso, y s i rve para o c u l t a r ta 
u n i ó n de l cuel lo y la barba. 
O t r o lazo de c i n t a adorna l a 
ba rba , que conc lu ida t iene 16 
cents , de l a rgo . 

1 Bl. üolsa para guantes. 

Camisolín para es 
cuadrado. 

ole 

• K i . Cf.\JA PARA T A l i . v c n . i . 
U n a caja de c iga r ros de 1(3 * ' • 

cents, de l a rgo po r 13 de an - í9 . 
d i o y de a l t u r a , se cubro con 
u n mosaico de p i f ias , be l lo tas , e t c . , que f o r m a n g u i r n a l d a s y 
r ami l l e t e s . Es tos se pegan sobre u n fondo de c a r t ó n , g u a r 
necido de p iño verde , y el fondo sobre la' caja por med io de 
c lav i tos , c o m p l e t á n d o l a con u n cerco de riiaUcra oscura. 

47 y 48. ENTIÍED.OSÉS HK MALLA GUIPIRK. • * ' 
ISinguna d i f i cu l t ad ofrece s u e j e c u c i ó n j iara las s e ñ o r a s que 

e s t á n acos tumbradas á esta clase de laboresi-

i49 y 50.„.Uos C A -
. MISETASi 
' Ent redoses de 

2 cents.1 de ancho, 
c o l o c a d o s so la re 
u n fondo de m u 

sel ina , a l t e r n a n 
con bul lonesdela 
m i s m a muse l ina . 

MI K / ' ^ ^ ^ ^ ^ ^ H H ^ ' E o s e t a s d e f r i v o l i t é 
^ ^ * ' e n r i q u e c e n e l 

cen t ro , y dos esca
rapelas de c i n t a 
c o m p l e t a n s u a -

dorno . S i rvo especialmente esta camiseta pa
r a ves t idos de escote c u a 
drado . 

De m u s e l i n a b lanca c u 
b ie r ta de t u l negro m o 
teado, es el modelo 50. U n 
r u l ó de raso cereza cubre 
el p ió de u n a p u n t i l l a , 
adornada con lazadas de 
c i n t a ve rde , a zu l y m a r -
r o n , a l te rnados . 

E l modelo 4 representa 
en t a m a ñ o n a t u r a l el ador-

Smnlirero redondo n o d o p u n t i l l a s que g u a r n é c e l a 
de terciopelo.- j raso, pechera . U n lazo m a r i p o s a , f o r 
mado de p u n t i l l a negra y c i n t a de raso c ier ra el 
c u e l l o , cuyo escote e s t á guarnec ido con u n a p u n 
t i l l a . 

51 á 54. BOLSA PAIIA nrANTES. 
L a pai'te e x t e r i o r se compone de un pedazo de 

c a ñ a m a z o j a r d i n e r a , cor tado a l sesgo po r sus dos 
e s t r e ñ i o s , y que m i d e 55 
cents, de l a rgo por 23 de 
ancho . El bordado se 
ejecuta con lana céf i ro , 
como indica el 54, que lo 
representa en t a m a ñ o 
n a t u r a l . 

E l 52 que lo reproduce 
entero , f a c i l i t a r á la c o m 
p r e n s i ó n del p e q u e ñ o 
m o t i v o con respecto á 
los á n g u l o s y las p u n 
tas . L a cenctita g r i e g a 
e s t á c i r c u i d a de u n p u n 
t o cruzado con lana l i l a 
oscura . L o s pun to s de 
ci'.dft lado son neg ros , y 
l a greca á cadeneta l i l a 
c laro . E l d i b u j o del f o n 
d o , es u n sembrado á 
cadeneta con l ana l i l a 
c laro . Los cuadros y la 
c r u z , á p u n t o cruzado 
con l i l a oscura , y con l i l a 
oscura las l ineas que 
fo rman cuadros. 

N u e s t r o modelo estA 
forrado con seda l i l a , 
sujeta con u n co rdonc i 
l l o de soda blanca, y u n 
p u n t o de espiga de o t r o 
color . 

Las patas, bordadas á 
p u n t o de esp iga , y s u 
j e t a s con bo tones , so 
b r e p o n i é n d o l a s del modo 
nd icado , pueden c o n t é -

Lfi] 

de 2 ds . ns . 

nasolurpara cuerpo 
Watoau. 

ner 6 pares de guantes-. 
U n a c i n t a de t a f e t á n puesta en el e.'-

t r e m o , s i rve para ce r ra r l a bolsa, 

55 y 5(). Dos SOMBHTSIÍOS RÉBONDOS 
53. FonSo ova l de terc iopelo liso," i'0, 

deado de t res r u l ó s de raso , forman el 
s o m b r e r o , que se adorna por delante con 
u n a p l u m a y una flor de terciopelo, y p0» 
a t r á s con u n lazo mar iposa y una escara
pela de l a rgos cabos flotantes. 

56. E s de fieltro b lanco con vueltas de 
raso de c o l o r , y r ibe te de terciopelo. Velo 
l a rgo d i spues to en p l iegues y adohiad'O de 
lazos de raso y p res i l l a s de terciopelo, su
j e t o en lo a l to de l sombre ro con u n lazo 

i g u a l , pero mas g rande . Una flor 
con sus ho ja s , adorna la parte de 

te; delante . 

^ 57. CENKFA DE n u v o L i T i ! . 
E j e c ú t a s e con u n solo lulo 

u n c i r c u l o , compuesto de 8 
p ico t s , separados entre si por 
3 ds. ns . L a v u é l t a ^ x t e r i o r 
cons ta de u n g r u p o de tres 
f e s tonc i to s , cada uno de 4 

d s . » n s . y 3 p i co t s . E l mayor tiene 
2 ds. ns . y 7 p i co t s , separados por 
2 ds. ns. L o s s e m i c í r c u l o s que 
unen los festones g randes , 9 do
bles ns . D e s p u é s dehaber los fijado 
á la rose ta , se e jecu tan los 3 p i 
cots ex te r io res , rodeados cad i nnn 

58. ENTREDÓS DE TRENCILLA, CROCHET V FIUVOI.ITÉ. 
I m i t a u n a p u n t i l l a y se empica para ad r u a r objetos de lencer ía . 

Se compone de t r es ó r d e n e s de m i g n a r d i s o ó t r e n c i l l a m u y lina. 

Wi. Bordado en cañamazo iardirlerh para la liolsa 81. 

un idas con u n g r u p o de ho j i t a s de crochet , y rodc 
de f r i v o l i t é . L a s h o j a s , pues tas encen t ra ' 
t u u e c i n o , m o n t a n d o 
5 p s . de cadeneta. 
Se pasa l a ú l t i m a , y 
se r e ú n e sobre el 
c r o c h e t l p . c l . , 2 b r i 
das , 1 p . d . que se 
sobrecargan , y que
da fo rmada l a ho j a . 
L a s de l cent rose h a 
cen lo m i s m o , y se 
fijan á la m i g n a r d i 
so, pasando 2 picots 
( v é a s e 58). L o s fes
tones de f r i v o l i t é , hechos con 2 h i lo s , 
cons tan cada uno de 6 ds. ns . , 1 p ico t y 6 

ds. ns . 

5'.). 

;inos ele tes ones 

...¡•rívi 

Sombrero redondo 
de (iellro. 

liulsa Si; (Abierta. 1 

WMmmm 
m m m m o r a 

SÍ. Bordado núm. í)2. (tamauV) nalural.) 

A t F O M i m . v r . u i A PIE DE 
LÁMPARA. 

Diez y ocho c e n t í m e t r o s 
cuadrados t iene e l fondo, 
y las rosas de los á n g u l o s 
se b o r d a n á p u n t o fiojo con 
f e lp i l l a p u n z ó , azu l y v e r 
de c laro . E l cuadro del c e n 
t r o se f o r m a con u n i c i u -
t i t a de te rc iopelo negro , 
sujeta con u n p u n t o de h i -
l i l l o do oro. L o s pun to s 
l a rgos que le adornan de yo. 
t r e s en t r e s , se hacen con 
f e lp i l l a , s iendo azu l el de l cen t ro , p u n z ó y ver
de los o t ros . U n a est recha cenefa de picots y 
una f ran ja lo guarnece todo a l redcd. r. 

60 y 6 1 . KCKVO UASTIDOR PARA TAPICERÍA. 
Es u n palo de resor te que se d iv ide en dos, 

p r o v i s t o de u n t o r n i l l o , y cerrado con u n bo tón 
(modelo 60). Bas ta colo
car el c a ñ a m a z o entre 
las dos par tes del palo, 
que m i d e 60 cents, de 
l a r g o , y sujetar los dos 
e s t r e ñ i o s con el t o m i l l o . 
E l 61 representa el ca
ñ a m a z o a r r o l l a d o p o r 
u n a pa r t e sob:c el palo, 
y po r l a o t r a sujeto con 
u n acerico de plomo. 

62. FOSFORERA. 
D i s p ó n e n s c las hebras 

de paja sobre u n fondo 
de c a ñ a m a z o , p o n i é n d o 
las m u y j u n t a s , y suje
t á n d o l a s - c o n . u n h i l o 
m u y fino. E s t i é n d e s e 
este t e j i do sobre una ca
j a de c a r t ó n de 6 c e n t í 
m e t r o s de d i á m e t r o por 
12 ilc a l t u r a , y se guar
nece todo a l rededor con 
ruchas de l ana y cuentas 
blancas . 

63. l ' l - N T I L I . A DE CROCHET, 
FRIVOLITÉ Y MION'ARDISi:. 

Una t rer ie i l la ó rn ig -
nardise fo rma el p i é , po
niendo encima de e l l a 

. u n a v u e l t a de crochet, 
compues t a a l t e rna t iva 
men te de 1 p . en el airo 
y 1 p . d . , sujetos á 1 p i 
cot de l a m i g n a r d i s e . 
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57. Entrcclus de trivolité 

J,!is l i o j a s Í'I 
r o c l i e t t u -

liiecino, sonco-
Imoliisdelmo-

i 58 , y se-
í i jan a l a m i s -
nu m i g n a r d i -

cou 2 ds. 
bridas. Las 3 

tas de f r i -
v o . l i t é s e e j c c u -
a n c o n u n l i i -
ü a u x i l i a r , fio-
,ucado sobre la mano izquie rda . ] . ' ' v u e l t a : 8 ds. 
as., G pu-ot-i separados por 2 ds. n s . , y se fija el 
hilo entre las dos hojas de la v u e l t a an te r io r , 
Hechas á crochet . 2 . ' vue l t a : *8 ds. ns. que 

i se f i jan entre e l4 y 5 de los 8 de la v u e l 
ta an te r io r , - I ds. n s . , y : í p i c o t s , separa
dos por 2 ds. ns. , y sujetos de l m i s m o 
Ünodo."Repítase has ta e l f i n . 3.a vue l t a : 
consta de grandes festones adornados 
cada uno de 5 picots , sujetos entre el 4 y 
,"M1. U . de la vue l t a an te r io r . 

64. CAUTEIÍA PAUA GUARDAR ROPA TÍLANCA. 
Es de tela g r i s s in fo r ro , redondeada en u n a 

de las pun t a s , y gua rnec ida todo alrededor con 
mi vivo ó u n r ibete . E l 58 representa el e n t r e d ó s 
que i m i t a g u i p u r e , y debajo de l cua l se coloca u n a 
c in ta de color . L a p u n t i l l a puede ser l a que representa 
c i 63, y por ú l t i m o , IOÍ festones que rodean el e n t r e d ó s , 
son de soutache per lados . 

65 y 60. Dos DISTINTOS CALADOS DE TRENCILLA. 
S o n p a r a 

A ñ o X 

Entredós de trencillo y crocliet. 

(iü. Nuevo bastidor para bordar en cañamazo 

guarnecer s a 
banas , y m u y fá
ciles de e j e c u t a r . 
Se coloca la t r e n c i l l a s o 
b r e u n a t i r a d e c a r t ó n , 
en c u y o b o r d e , y g u a r 
dando los espacios c o n v e 
n i en t e s , se colocan 
a l f i l e r e s de m e d i a 

no grueso. (Jo
m o ind ica el 65, 
r o d e á n s e los a l 
fileres c o n l a 
t r e n c i l l a , suje
t a con a lgunas 
pun tadas á o t r a 

a hace descr ib i r r o m b o s , 

Alfombra para pié 
de lámpara. 

t r e n c i l l a colocada en el bo rde , y , s e 
l i j á n d o l o s con a lgunas puntadas . Guarnecen la cenefa p ico ts de 
c roche t . Es tes cons tan de 5 ps. en e l a i r e , y vo lv iendo se hace 1 
b r i d a en el p r i m e r p u n t o en el-aire . Cada p icot e s t á seguido de 1 
p . d . que coje la t r e n c i l l a . U n m i l a n o á p u n t o de encaje, realza la 
cenefa. 

L a que representa el modelo 66* se reduce i g u a l m e n t e á a r r o l l a r 
la t r enc i l l a a l i vdcdur del c a r t ó n , l i j á n d o l a con a l f i le res ,y a p u n t a n 
do los cruzados. L l e v a dos t r enc i l l a s á cada o r i l l a , po r ent re l a s . 
cuales se ejecutan los picos, y en el borde u n a h i l e ra de nudos Jo
sefina, formados cada uno por 5 nudos a l r e v é s . 

67 á (í'.l. ESCLAVINA DE PINTO DE AGÜJA Y FIUVOLITE. 
E l fondo de l ana p u n z ó que s i rve de v i s o , e s t á cub ie r to de u n 

sembrado de rosetas , y se ejecuta yendo y v i n i e n d o , á p u n t o de 
aguja o r d i n a r i o , y g u i á n d o s e po r u n buen p a t r ó n de esclavina. 
Para fo rmar el escote y los h o m b r o s , se va d i s m i n u y e n d o p r o 
gres ivamente , y sobre estos se h a l l a n las cos turas . U n a t i r a 
de 4 ps . , cons t i t uye e l cuel lo a l t o , que se une a l escote cun u n 
p u n t o por encima. L a pa r t e super ior , se compone de en t redo-
ses y rosetas de f r i vo l i t ó de diferentes t a m a ñ o s , hechas en l ana 
negra, y por separado con u n solo h i l o . Se las r e ú n e con a l g u 
nos p u n t o s , y se las dispone sobre e l v i s o , de l m o d o antes 
indicado. El 68 m u e s t r a en t a m a ñ o n a t u r a l las que ado rnan 

e l borde i n - s i 
fer ior . Cada ^ 
u n a d e es
tas , consta 
de 8 ó v a l o s , s u 
j e tos p o r s u s 
p ico t s . Se h a 
cen 5 ds . ns . , 1 
p i co t , 10 dobles 
ns . , 1 p i c o t , y 
5 ds. n s , r o - . 
d e á n d ose l o s 
hi los entre los 

ó v a l o s c o n 
o t r o h i l o , á fin 
de consol idar 
los . Las rose
t as p e q u e ñ a s 
c o n s t a n c a d a 
una de (i ó v a 
los s e m e j a n 
t e s , y de los 
m i s m o s se 
componen las 
rosetas de las 
t i r a s q u e a l 

t e r n a n con los entredosos, suje tas con (i ns. .lose-
flna, formados de nudos del r e v é s . E l cuel lo a l to 

l l eva encima u n a t i r a calada, 4 bo tones , y una 
f ranja i m i t a n d o p i e l de ango ra , c o n s t i t u y e n el 

adorno de l a esclavina. 

70 á 72. FICHÚ DE PUNTO DE AGUJA. 
E l 70 le representa de f r e n t e , y e l 7 1 v i s to 

por l a espalda. E l for ro se ejecuta á p u n t o 
ae aguja flojo,yendo y v i n i e n d o , y s i e m p r e 
a l derecho, con lanadeco lo r .Seempiezapor 
e l borde i n f e r i o r , m o n t a n d o 30 ps . , y s i 

gu iendo las indicaciones de u n p a t r ó n de f i chú 
L a m b a l l o . T e r m i n a d o el fondo , se v u e l v e n á co-

j e r los 4 ps. de l borde i n f e r i o r , para ejecutar e l 
c i n t u r o n que tiene 14 vuel tas . L a s c a í d a s ó aldetas 

que p a r t e n del c i n t u r o n , m i d e n S eenls. de l a r g o , y 
se hacen 32 vuel tas aumentando en las o r i l l as sesgadas. 

L a ú l t i m a v u e l t a t iene 50ps . , y23cen t s . de auel to.Thia v u e l 
t a de pun to s 

dobles de c r o -
ret guarnece las 
3tas. E l 72 repre

senta de t a m a ñ o n a t u r a l la 
pa r t e ex te r io r , hecha con l a 
na m u y fina: 4 ps. hechos so
bre uno solo do l a v u e l t a an 

t e r io r , c o n s t i 
t u y e n los b o 
doques. Para 
esto se ejecu
t a n S t r ab . , se 
t r a b a j a n l o s 
2 ps. s i g u i e n 
tes c o g i é n d o 
los po r el r e 
v é s , y luego 

se sobrecargan. L o s bodoques con t ra r iados e s t á n separados ent ro 
s í po r 5 ps . , y u n a v u e l t a de p u n t o de aguja o r d i n a r i o , i m i t a n d o 
de esto modo e l t u l moteado. Conc lu ida l a l a b o r , ss la humedece 
con agua y a lgunas gotas de e s p í r i t u de v i n o , y se la é s t i e n d e so
bre el p a t r ó n , s u j e t á n d o l a con alfi leres. U n a ruche de p u n t o de a g u 
j a r i z a d a , de 5 cents, de ancho guarnece el fichú, y o t r a de 3 el es
cote. Para las t i r a s mas anchas se m o n t a n 20 ps . , 15 para las o t r a s , 
y se t raba jan a l derecho yendo y v in iendo en sent ido de su ancho. 

E l c i n t u r o n de t a f e t á n ó de raso , c ie r ra p o r delante con una escara
pela. 

73. FRUTERO PARA MESA; 
Es de madera m u y oscura y de una f o r m a elegante . I ,os f ru tos se 

colocan en la par te i n f e r i o r , que reposa sobre t r e s p i é s redondos de 
4 cents, de a l t u r a : como m u e s t r a el m o d e l o , en la pa r t e super io r se 

h a l l a n los c u c h i l l i t o s de p l a t a , sujetos con an i l los . L o s m o 
delos 14 y 10 de l presente n ú m e r o , representan u n bordado 
o r i e n t a l o con cuentas , que puede adornar la base e x t e r i o r de 
este l i n d o mueble . • 

74 y 75. Dos CUELLOS ALTOS. 
Dos h i le ras de ó v a l o s separados po r u n m o t i v o de rel ieve, 

f o r m a n el p i é de la p u n t i l l a , y cada ó v a l o consta de 6 dobles 
n s . , 3 p ico ts , 
se p a r a d o s 
po r Gds. n s . y 
6 ds. ns . L o s 

b o d o q u e s d e l 
cen t ro , co loca
dos s o b r e u n 
te rc iopelo es 
t recho , cons tan 
de 3 ds. n s . , 1 
p i c o t , y 3 d u b l é s 
n s . , y se l i jan 
con un h i l o á lo.' 

w/mmi 

el nuevo bastidor. 

05. Calado de trencilla para juegos do cama. t'.artcra'para guardarropa bltnca. 06. Calado de {rencilla para juegos de cama. 
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ó v a l o s . L:IR flores de h i o r i l l a ex t e r io r , cons tan de 
festones ele diferentes t a m a ñ o s . Se empieza po r 
e l medio . K l borde de picos de l modelo la , e s t á 
fo rmado por una h i l e r a de ó v a l o s d e f r i V o l l t é , ca
da uno de los cuales t iene 2 ds. ns. , 1 p ieo t , 5 ds. 
ns . , 3 p i c o t s , sepanidos por- 3 ds. ns. 1 pieot y 
•{•ds. ns. l .os festones que unen estos ó v i d o s , se 
nacen con o t r o h i l o y t iene cada uno 3 ds. ns. , 1 
p ieot y 3 ds. ns. Los" grandes que j u n t a n la h e n 
d i d u r a de los picos, t i enen 5 ds. ns. , 1 p i e o t , y 5 
ds. ns. 

Conc lu ido el f r i vo l i t é , se le coso por sus picotS á 
una t i r a doble de ba t i s t a de 4 cents, de ancho. Las 
l l o r e c ü a s bordadas a l m i n u t o , rodeadas de u n 
f e s t ó n , se unen á los p icots . 

fija d e s p u é s con u n p ince l i to mojado con una II,C/ 
c í a de' g o í i i a a r á b i g a y blanco de p l o m o . H a y otroj 
po lvos ya ' preparados , y bas ta pasar por eneini 

t razado la p lancha cal iento, para que la re. 
ina de que e s t á n compues tos se l i q u i d e y maTquj 

l i bu jo con l i m p i e z a . 

7(5. O K T A - T A l U r r A S 
C u a t r o bar 

ras de j u n c o 
de 12 c e n t 

num 

de l a r g o , s i r 
v e n para sos te
ner este gracioso 
mueble . Se en ta 
l l a n en el l u g a r que se c r u 
zan, á 3 cents, de d i s t anc ia 
de su es t remo m í e r i o r , y se 
f i jan á la b a r r a h o r i 
zon ta l , de 13 cents, de 
l a rgo , por medio do 
u n al f i ler de cabeza 
gruesa. Ot ras 2 bar. 
se colocan en l a par te 
super ior , á 2 cents, 

do lo a l to de cada palo . L o s 
alftlerones, s i r ven t a n t o para 
adornar como para conso l i 
dar la m o n t u r a . 

E l bordado o r i en ta l se eje
cu t a sobre cas imir encarna
do, de 11 cents; de l a rgo po r 
(5 de ancho. E l m e d a l l ó n 
ova l , e s t á c i r cu ido de p u n t o 
ruso con seda negra , y e l 
centro fo rma u n enrejado de 
h i l i l l o d e oro, su je tocon p u n 

t o s de seda negra . L o s p ico ts que le rodean , son de seda 
blanca , con tres rayos do o r o , y el borde e x t e r i o r t iene 
dos rayas , l a una negra y o t r a clorada. L o s á n g u l o s que 
os tentan ramas y t roncos son con h i l o de oro. 

Conc lu ido el bordado, se le coloca sobre u n c a r t ó n , 
o r i l l á n d o l o con una c in ta . L o s fuelles de los costados 
se hacen de papel blanco glaseado, y se disponen en 
4 pl iegues. L a par te p o s t e r i o r , se cubre de cachemi r , 
a d o r n á n d o l a en lo a l to con e l m i s m o bordado o r i e n t a l . 
C o r d o n e r í a y bor las , cuya cabeza es de c a ñ a m a z o j a r 
d i n e r a , comple t an su adorno. 

67. Esclavina de punto do aguj 
y frivolité. 

A D Y E R T E N C t A . 

Deseosos como s i e m p r e , de complacer á nue,s-i 
t r a s nnmerosas favorecedoras, y fac i l i ta r las los 
medios de ejecutar po r s i m i s m a s los l indos mo^ 

. dolos que representan nues t ros g r abados , debisl 
mos a d v e r t i r l a s que este a ñ o como él pasado, 
que deseen obtener pa t rones de todas clases elisa-
yados do an temano , 
t a n t o para ol las co

m o para n i ñ o s , pue-

Fichú de jiuiito do aguja. 

Cuello alto ue teti i n v o h l 
lio do Invo i l Cuello 

Mono I>K REPRODUCIR ex mncjo DE UOHDADO SOPUK TET.A. 
Sobre lana, p a ñ o l i 

no, muse l ina , e tc . , los 
d ibujos se reproducen 
m u y f á c i l m e n t e c o n 
a u x i l i o del p a 
pel de calcar, 
de d i f e r e n t e s 
colores. C o l ó 
case una saba-
n i l l a b i e n esten
d ida sobre una 
mesa , I t t égb él 
p a p e l c o n l a 
par te t e ñ i d a h á -
cia a r r i b a ; l u e 
go la te la , sobre la cua l deba r e p r o d u 
cirse el d ibu jo , t en iendoeuidado de p ner 
el derecho sobre él pape l , y po r ú l t i m o , 
se pone encima la hoja de d ibujos , s u 
j e t á n d o l a con a lü le reS; , á f in de que las 
d i f é r é n t e s telas no se m u e v a n . E n t o n 
ces con u n lápifc m u y agudo ó una a g u 
j a de hacer media so van s iguiendo t o 
das las l ineas del d i b u j o sobre la te la , 
apoyando un poco la mano . Teniendo 
cuidado;- el |$ ípe l df i^é; t ícar puede u t i l i 
zarse m u c h a s voces.' 

Para ('1 t e iv iope lo y o t ros g é n e r o s fuer
tes, se emplea o t ro p roced imien to mas 
pesado, pero mas seguro , que consiste e i i 
p icar todos los contornos del d ibu jo con 
una aguja gorda ó la r u l e t a , i n s t r u m e n 
to que hay á este electo, colocado el d i -
i m j o sobre la t e la , de modo que no so 
mueva . T i é n e s e p fcveh ido u n saqu i to de 

len av isa r á esta 
V d m i n i s t r a c i o n re 

m i t i e n d o las m e d i d a s . cua lquie ra 
sea su m é t o d o , y el i m p o r t e 

i c o n t i n u a c i ó n se expresa: Pre
cios. Por el p a t r ó n de u n 
c u e r p o , G rs . ; por u n a falda 
co r t a , G i d . ; po r una l a rga 
S; por e l de u n ab r igo , 10, 
p o r el de u n t ra je c o m p l e í p 

, de n i ñ o , ü ; p o r la c o l e c c i ó n 
de escalas de p r o p o r c i ó n , 22; 
por u n a escala sue l ta {esplicanc 
el n ú m e r o de l pecho) , o. 

Cada p a t r ó n l l e v a r á escr i ta en e l 
reverso u n a espl icacion de ta l l ada 
de l m o d o de u n i r las p iezas , y de 
las var iaciones y reformas que l a 
Moda ordene en el m o m e n t o e n q 
se reciba el aviso. No se s i rv 
pedido a l g u n o cuyo i m p o r t e no £ 
sat isfaga an t i c ipadamen te . A las 
escalas a c o m p a ñ a r á el med io mas ' 
senci l lo de servirse de ellas. Todo 
esto se ent iende con las s e ñ o r a s 

suser i toras de l COP.HF.O; 
ble precio . 

71. Re ni de punió de 
(por detrás.) 

aguja, 

las que no lo sean p a g a r á n do-

Frutero de meía. 

so 
ra1 

Kslrella para el Ikhú m'mi. 67. 

69. Knlredns de t(ivolité 
para el fichú núm. 67. 

l i n ó n m u y 
claro , l leno 
de polvos de 
todos los co
lores , ó de a l 
m i d ó n si la 
t e l a n o es 
b lanca , y se 
f ro ta con e l e l 
d ibu jo á fui 
de que el p o l 
vo se i n t r o 
duzca po r los 
agujeros . y 
marque el d i 
b u j o , que se 

11111 
I . 1:1 ' ' / I \ / \ / \ / \ / \ / . \ / \ 

l á ñ e l a 

Esplicacion dd Figúriu, núm. 909. 

F i o . 1 . ' Traje uupeial.—Vestido de raso blanco ter 
m í n a lo con u n ancho vo lan te de encaje de Inglater
ra , y enc ima dos r u l é s de raso. L a canas t i l l a de raso 
gua rnec ida con los m i s m o s encajes, y adornada de la

zos colocados en for
m a de p i r á m i d e 
t e r m i n a en l a c in tur 

con algunos 
capul los de; 
azahar . Dos 
g u i r n a l d as: 
de hojas , floH 
r e s y eapnllosl 
entrelazadas! 

f o r m a n de l an t a l p o r delante . 

Cuerpo a l to con be r t a de encaje, su- ' 

j e t a en los hombros con l lores de azahar, i 

Peinado con ramas de flores entrelazadas 

en l a - m o ñ a , y velo á la j u d i a , t a n largo I 

por d e t r á s como el ve s t i do , y formando ^ 

l igeros bu l lones sobre la cabeza; 

FIG. 2." Otru Irdji 
t i d o , i g u a l m e n t e de 
canas t i l l a de t u l de 
de p u n t i l l a s de encaje y 

Cuerpo e sco tado , be r t a redolida 

encaje de I n g l a t e r r a , y enc ima ru los 

raso, cerrada por u n r a m o de flores 

t e r m i n a en 

HiqiciaJ. L i 
raso b l a n c o , tiene 

l u s i o n , guarnecida 

u l ó s de raso. 

de 
de 
ue 

7-2. 
l a c i n t u r a 
Peinado de 
r i z o s , y 
g u i r n a l d a 
d o flores 
de azahar 

l'unto de aguja para 
el fieliú núm. 67. 
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SEHÍRAUIS; por 1. ¡. A randa.—EL SOLITAHIO DE LA ROCA, por Ense
bio Dnnrcl—LA CÓNFIAKZÁ, por Anfonia Biaz de Latnarque.— 
En UN ALBUH, por Manuel Fernández do Vazqoez.—DESPEDIDA-, 
por J . J . MatUeu.—LA CADENA ROTA , por Nicolás CÍISÍM de 
CRunedo.—LA ESTRELLA HE ME-
RUAN, por Abdon do Paz.—El ATE
NEO .ARTÍSTICO Y LITERARIO, por 
Faustina Sa'éz de Melgar.—EL AH-

TE DE LA COSTURA, por OsárCO 
Hernando. — Esplicacion del ligu-
rin. 

p o é t i c a s , lo que d i f i c u l t i i l a tarea severa del h i s t o r i a 
dor . 

Dercclo , po r o t r o n o m b r e Atergatis , que era l a 
Diosa á q u i e n mas veneraban los A s i r l o s , h a b í a i n f e 
r i d o á Venus u n a g rave ofensa , y é s t a para ca s t iga r 
la fiuniplklamente , le i n s p i r ó una v io len ta p a s i ó n po r 

M U J E Í l f i S C É L E B R E S . 

S E M I R A . M I S . 

• L a naturaleza RIO dio el cuer. 
• po de una mujer, mis acciones 
»mo han igualado al mas valíen-
»le do los hombres.» 

POLIOU, refiriéndose á un 
epitafio compuesto por Semí-
ramis. 

U n a de las mujeres que des
cue l l an en t re las mas c é l e b r e s 
de l a a n t i g ü e d a d , es s in d u d a 
aque l la cuyo n o m b r e acabamos 
de escr ibi r . G é u i o de l a p o l í t i 
ca , de l a c i v i l i z a c i ó n y de l v a 
l o r g u e r r e r o ; se os tenta en l a 
h i s t o r i a esta j i g a n t e z c a h e r o í 
na , s i b i en , cua l otras m u c h a s 
Princesas de los t i empos l e j a 
nos , y de nues t ros tlias , que 
legaron á la pos ter idad el g l o 
rioso renombre de regenerado
ras de sus pueblos, apnrecemnn-
chada , m u y j u s t a m e n t e , con 
las calificaciones de c rue l y l i 
viana. Como acontece s iempre 
con los h é r o e s que florecen en 
remotas edades, l a v i d a de 8 e -
m í r a m i s , se m u e s t r a ornada 
con las ñ o r e s y las ficciones 

S E M Í K A M I S . 
( Relralo sacado do un bajo relieve antiguo.) 

c ie r to j ó v n y hermoso s a c r í í l c a d o r . Dercoto l l e g ó á ser 
m a d r e , y avergonzada de su deb i l idad , h izo dcsapa-. 
recer á su amante , a b a n d o n ó en unas rocas , sobre la 
c i m a de u n m n te . á l a h i ja que acababa Co da r á l u z , 
y e l la m i s m a se a r r o j ó a l lago A s c a l ó n , donde fué m e -
fatraorfoseada en pez. L a t i e rna n i í i a , d e s p u é s de h a 

ber sido a l imen tada d u r a n t e 
u n a ñ o po r palomas torcaces, 
fué encont rada por Sinma, 
pas tor ó m a y o r a l do los r e b a 
ñ o s del Rey; el cua l no t e n i e n 
do h i jos se e n c a r g ó gustoso de 
su cr ianza y e d u c a c i ó n , y l a 
d íó el nombre de Semiramis, 
que s e g ú n Diodoro de S ic i l i a , 
es con el que se s igni f ica en 
sir iaco !a pa loma. Apenas sa 
l i d a de la infancia , c a u t i v ó con 
su esplendente belleza á u n 
m a g n a t e l l amado Mcnon, c au 
d i l l o de los e j é r c i t o s A s í r i o s , 
que l a t o m ó p o r espesa, y a l 
que hizo padre de dos hi jos l l a 
mados Fl¡pales é Hidaspes. Po 
co d e s p u é s , K e n o n se vfó o b l i 
gado á separarse de S e m i r a m i s 
para segu i r a l g r a n Rey N i ñ o , 
que c o n d u c í a c o n t r a la B a c -
t r i a n a u n fo rmidab le e j é r c i t o , 
compuesto de u n m i l l ó n y se
tecientos m i l peones, doscien
tos m i l cabal leros, y diez m i l 
seiscientos carros armados de 
h o c e s . — P r o l o n g á b a s e el cerco 
do Rac t r iana , á pesar del pas -

, meso n ú m e r o de s i t iadores , y 
' ^ ' ^ i p S i l i K i 110 s i ' ' "do dable á Menon so 

bre l l evar la ausencia de su es
posa tan amada, la hizo ven i r 
á su lado. L l e g ó S c m h v m i s al 
campamento vest ida con c ier to 
t ra je capr ichoso que pa r t i c i pa 
ba del de ambos sexos, y s u 
he rmosura s in p r c a u s ó la 
a d m i r a c i ó n de todos ,—Pronto 
d ió á conocer su g é n i o belicoso. 
Examinó cuidadosamente los 
trabajos prac t icados , que no 
merecieron su a p r o b a c i ó n , y 
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p o n i é n d o s e al f rente de a lgunos guer re ros , avezndos 

i'i t r epa r po r las rocas, se a p o d e r ó de la eiudadela, 

que era f o r t í s i m a , y luego de lo res t in te de la c iudad . 

A d m i r a d o K i n o á l a vez de la b r a v u r a y de los encan

tos de la h e r o í n a , r e s o l v i ó c o m p a r t i r con el la el t r o n o , 

y la o f rec ió s u mano . No t i t u b e ó S e m i r a m i s en a b a n 

donar á Merion, que desesperado se a h o r c ó , y en e n 

t regarse á K i n o , que l a l l e v ó en s u c o m p a ñ i a á todas 

sus conquis ta . D e s p u é s de tener u n h i j o , que se l l a m ó 

Ñin ias , m u r i ó el Rey de u n modo que no d e t e r m i n a 

l a h i s t o r i a . Semi ramis le hizo sepul ta r en el m i s m o 

rec in to de su palacio, y a l z ó sobre s u t u m b a u n m o n u 

m e n t o , que s e g ú n Ctsias , t en ia nueve estadios de a l to 

y diez de anchu ra . — Si la c iudad de N i n i v e , obra de 

N i ñ o , habia causado la a d m i r a c i ó n genera l , Bab i lon ia , 

cons t ru ida por Semi ramis , fué la p r i m e r a de las m a 

r a v i l l a s del m u n d o . L o s m u r o s de esta inmensa C i u d a d 

coronados de pensiles, e l puen te arrojado sobre el E u 

frates que l a a t raviesa , las fort i f leaciones, palacios , 

j a r d i n e s y t e m p l o s , son descr i tos po r D i o d o r o como 

pasmosos m o n u m e n t o s de la a c t i v i d a d y m a g n i ñ e e n c i a 

de esta Princesa. 

Sobre la fachada del t e m p l o de J ú p i t e r , que l o ? a s i 

r los denominaban Belo, e r i g i ó t r e s estatuas de oro m a 

cizo, que representaban á J ú p i t e r , Rea y Juno . D e l 

cen t ro de este ed i f i c io , se alzaba una inmensa t o r r e , 

m a s a l t a que la mas a l t a de las P i r á m i d e s de E g i p t o , 

que se cree ser l a m i s m a to r r e t a n famosa, l l a m a d a de 

Babel, en esta o c a s i ó n res taurada ' (1) . Dos mi l lones de 

obreros so ocuparon en estas diversas const rucciones , 

y las d ie ron c ima en el breve espacio de u n a ñ o . S e m i 

r a m i s , que desde l a m u e r t e de N i ñ o regia su vas to i m 

p e r i o , i m p u l s a d a por s u va lo r y a m b i c i ó n de g l o r i a , 

e m p r e n d i ó espedieionos guer re ras c o n t r a los Medos, 

Persas , L i b i o s y E t i o p e s , pueblos que en o t ro t i empo 

fue ron sojuzgados po r N i ñ o , p e r e q u e h a b i é n d o s e r e 

be lado , era necesario someter de nuevo . L a í n c l i t a 

Re ina o s t e n t ó a l l í s u esfuerzo y s ingu la res t a l en to s , 

dejando hue l las i nmor t a l e s de su pasaje (2), c a m b i a n 

do las m o n t a ñ a s en l l a n u r a s , abr iendo canales y g r a n 

des v í a s , y cons t ruyendo palacios y ciudades. 

Entonces fué cuando la g r a n h e r o í n a , a b r u m a d a de 

g l o r i a s , se a b a n d o n ó á las mayores impurezas y es-

centr ic idades . R e h u s ó t o m a r u n te rcer esposo, pa ra 

conservar su independencia y p o d e r í o , pero e l e g í a 

amantes de ent re los j ó v e n e s mas ga l l a rdos de s u 

e j é r c i t o , que gua rdaban de cerca s u persona , h a c i é n 

dolos degol la r d e s p u é s , y c o n s a g r á n d o l e s suntuosos 

sepulcros . Gozaba l a A s i r í a hacia l a r g o t i e m p o de l 

beneficio ines t imable de l a p a z , cuando fué i n f o r m a d a 

S e m i r a m i s de que los indios fo rmaban l a p r i m e r a n a 

c i ó n del m u n d o , y ocupaban e l mas bel lo pa i s , en que 

p a c í a n soberbios elefantes. L a belicosa y a l t i v a P r i n 

cesa r e s o l v i ó hacer l a g u e r r a á aquel pueblo pac í f i co 

que en nada la habia ofendido. E m p l e ó t r es a ñ o s en 

equipar u n e j é r c i t o y \ i n a escuadra cua l no se v i e ron 

j a m á s , como que l l e g ó á r e u n i r t res mi l lones de i n f a n 

t e s , med io m i l l ó n de caba l los , cien m i l car ros , y o t ros 

t a n t o s hombres m o n t a d o s en camel los , a rmados con 

espadas de seis p i é s de l a rgo . T a m b i é n dispuso m u l t i 

t u d de falsos c ic lantes con las pieles de t rescientos m i l 

bueyes negros. E n cada u n a de estas m á q u i n a s , c u y a 

c o n s t r u c c i ó n no e s t á b ien espl icada, h a b í a u n h o m b r o 

que le daba m o v i m i e n t o . L o s obreros que en ellas 

i n t e r v i n i e r o n h a b í a n t raba jado ocu l t amen te en u n 

r ec in to m u r a d o po r todas p a r t e s , para que el a r t i f i c io 

n o se d ivu lgase y l legase á n o t i c i a de sus con t ra r ios . 

Stabrobatcs re inaba á l a s a z ó n en l a I n d i a : c o n g r e g ó 

s u e j é r c i t o a u n mas numeroso que e l de los a s í r i o s , y 

s i g n i f i c ó á S e m i r a m i s , que toda vez que i n t en t aba aco

me te r l e con t a n t a i n j u s t i c i a y s i n causa a lguna , la c o m 

b a t i r í a dec id idamente , y t en i a segur idad de r echaza r 

l a , vencer la , y enc lavar la en u n a c ruz . A ñ a d í a e l Rey 

ind i ano en su mensaje, á estas amenazas, picantes s á -

t l r i s, a lus ivas á l a conducta desenvuel ta de la h e r o í n a . 

V í c i u r i d s a é s t a en u n a r e ñ i d a ba t a l l a sobre las aguas 

(1) La impútala do Bajioton, so talló y convirtiii en una estatua 
colosal 

(2 (2) Aun hoy conserva el nombre do "Soniírainis,. cierto pa
raje de las montañas de «Ardirbeilzan,. ó •Aderliejan. que con
duce desdo esta provincia á la de •Arzerum,. ó sea desdo Persia 
a Turi|uía, y en otro tiempo do la Media á la Asirla. Un espacio 
de cinco leguas que forma parto del tal camino, está tallado en la 
peña viva, y se debo á la Reina do quien lleva su nombre. 

del I n d o , donde a p r i s i o n ó doscientos m i l hombres ; 

a c o m e t i ó de nuevo en t i e r r a firme á Stabrobates . F u é 

t e r r i b l e el comba te , y los falsos elefantes e span ta ron 

por sus formas mons t ruosas y e l hedor de los cueros 

de que estaban cubier tos á la c a b a l l e r í a i nd i ana , pero 

no l o g r a r o n sostener el choque con los elefantes v e r 

daderos. 

F u é h o r r i b l e l a c a r n i c e r í a , y los a s í r i o s queda ron 

der ro tados , dejando en e l campo las dos terceras p a r 

tes de sus fuerzas , c o n t á n d o s e S e m i r a m i s ent re los 

her idos , y habiendo de apelar á l a fuga pa ra sa lvar l a 

v i d a . 

A l vo lve r á p isar sus es tados , se e n c o n t r ó que s u 

desna tura l izado h i j o N i n i a s , no t a n solo se h a b í a apo

derado del poder s u p r e m o , sino que le t e n d í a ace-

c h a ü z a s para q u i t a r l a l a v ida . S e m i r a m i s no se m o s 

t r ó so rprend ida de t a l conduc ta , pues se l a habia p r e -

d icho e l o r á c u l o de J ú p i t e r . A b d i c ó , pues, é n N m i a s l a 

corona, y d e s a p a r e c i ó t a n mis te r iosamente de l m u n d o 

como habia aparecido en é l . C o n t ó s e que c o n v e r t i d a 

en pa loma , se e l e v ó á los aires, y r eun ida á u n a b a n 

dada de estas aves, v i n o á posarse sobre su palacio. 

Semi ramis t e r m i n ó su b r i l l a n t e car rera cuando con t a 

ba de edad sesenta y dos a ñ o s , de los que habia re ina 

do cuaren ta . 

D i o d o r o refiere que, s e g ú n a lgunos autores , era no 

mas que u n a v i l cor tesana q u e , habiendo c a u t i v a d o 

con sus a t r ac t ivos a l Rey a s í r i o , o b t u v o de é l la potes

t a d soberana po r espacio de cinco d í a s , d u r a n t e los que 

le a p r i s i o n ó y d e s t r o n ó , y se s e ñ a l ó po r sus acciones 

a t rev idas . U n escr i tdr pos te r io r a f i rma que era l a h i j a , 

no l a esposa de N i ñ o , e l que habiendo t en ido con e l la 

secretamente comercio inces tuoso , t o m ó d e s p u é s e l 

p a r t i d o de v i v i r con el la p ú b l i c a m e n t e y l l a m a r l a espo

sa, pero esto es ev iden temente fabuloso. V a l e r i o M a r -

cino refiere que e s t a l l ó u n a fo rmidab le r e b e l i ó n , en 

t a n t o que l a Reina se ha l l aba en su t o c a d o r , y en e l 

m o m e n t o a c u d i ó desmelenada y med io desnuda, ba s 

t ando su presencia pa ra acal lar e l t u m u l t o , po r lo que 

se le c o n s a g r ó u n a es ta tua que l a representaba en 

aque l estado de d e s a l i ñ o , que realzaba a u n mas su a d 

m i r a b l e belleza. S e g ú n e l h i s t o r i a d o r J u s t i n o , era de 

mediana e s t a t u r a , y cuando a c o n t e c i ó l a m u e r t e de 

N i ñ o , e l la fué bas tante h á b i l p a r a hacerse pasar p o r 

s u h i jo N in ia s . Es te j ó v e n P r í n c i p e no hab ia a ú n l l e 

gado á la j u v e n t u d , y e l l a se le asemejaba en l a t a l l a , 

sonido de l a voz y pr inc ipa les l í n e a m e n t o s de l r o s t r o ; 

mas estas deben de ser u n a de t a n t a s ficciones que a l 

t e r a n la h i s t o r i a . T a m b i é n a ñ a d e Ju s t i no , que o l v i d a 

da de los mas sagrados deberes do l a na tu ra l eza en los 

ú l t i m o s t i empos de s u v i d a , c o n c i b i ó u n a c r i m i n a l p a 

s i ó n por su h i jo , e l que no menos desna tura l izado l a 

d i ó m u e r t e . 

L o que e s t á comprobado es, que los a s í r i o s la l l o 

r a r o n s inceramente , c a n t a r o n sus alabanzas y l a d e 

c re t a ron honores d iv inos . P lu t a r co le a t r i b u y e l o que 

H e r í o d o t o refiere de N i t o r , es d e c i r , dos inscr ipc iones 

dic tadas po r el la m i s m a , u n a en l a pa r t e e x t e r i o r de 

s u s epu lc ro , l a cua l anunciaba á sus sucesores, que s í 

en a l g ú n d í a t u v i e s e n necesidades acudiesen a l l í , d o n 

de e n c o n t r a r í a n grandes r iquezas , y o t r a en e l i n t e r i o r , 

compues ta de imprecaciones t e r r ib l e s c o n t r a el Rey 

ma lvado que por codicia o s á r a p rofanar el asi lo de los 

m u e r t o s . D í c e s e t a m b i é n , s igu iendo á C e p l a l o n , que 

S e m i r a m i s h a b í a hecho perecer á var ios de sus h i j o s , 

en especial á los que t u v i e r a de M e n o n , y que Nin ias 

v e n g ó á sus he rmanos degol lando á su c o m ú n m a d r e . 

Como qu ie ra que sea, l a esplendente ce lebr idad de esta 

P r incesa , no puede menos de es ta r c imen tada en g r a n 

des hechos y eminentes cua l idades , b ien que oscure

cidas con graves fal tas . L o s autores mas competentes 

combinando las memor ias an t iguas d ignas de aprecio, 

f i j an a s í las fechas mas i m p o r t a n t e s de l a v i d a de Se

m i r a m i s (1). S u nac imien to é n l 2 4 Ó antesde C r i s t o ; e l 

adven imien to de N i ñ o a l t r o n o , en 1237; e l t r i u n f o de 

B a c t r í a n a , en 1218; e l casamiento de N i ñ o y S e m i r a 

m i s , 121T; el nac imien to de N i n i a s , 1216; l a m u e r t e 

de N i ñ o , IPOG, y l a de S e m i r a m i s en 1179. 

J . J . AUANDA. 
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(1) Téngase en cuenta que antes de la Era cristiana so entien
den las fechas en orden inverso. 

Sobre u n m a g n í f i c o cabal lo p e r l a , de largas y r i , 

zadas cr ines r u b i a s , caminaba u n j ó v e n de mirada 

alegre, en cuya faz no se n o t a b a l a mas m í n i m a señal 

de haber suf r ido r e v é s a l g u n o de f o r t u n a . E r a u n cüa 

e s p l é n d i d o de p r i m a v e r a , todo s o n r e í a á los ojos del 

gozoso caminan te , y has ta s u cabal lo j ugue t eaba , de

l ineando graciosas cu rvas , enviando a l v i e n t o las are

nas que espar ramaba en s u fogosa m a r c h a , ó dete

n i é n d o s e á roer las r a m i l l a s de los sauces que atre

vidas s a l í a n á rozar su anchurosa f rente . 

A q u e l j o v e n era y o , l ec to r a m i g o , l a c r i a t u r a mas 

feliz que pud ie ra e x i s t i r sobre la t i e r r a , pues no veia 

mas que a l t r a v é s de u n ó p t i c o c r i s t a l que me br inda

ba i lus iones s i n fin c imentadas en m i buena pos ic ión 

social , y el apasionado amor que me profesaba m i fa

m i l i a . 

E n t u s i a s t a de lo be l lo , g o z á n d o m e en cor re r por los 

campos en busca de s i t ios amenos y pintorescos pa i 

sajes, me d i r i g í a presuroso á v i s i t a r el m o n u m e n t o 

c é l e b r e , l l a m a d o los Toros de Gui sando . 

L a r g o era e l v i a j e , e l sudor i n u n d ó p r o n t o los i ja-

res 'de m í caba l lo , y m e detuve , d e j á n d o l e á é l que se 

solazase sobre l a h ú m e d a yerba , m i e n t r a s y o desde lo 

a l to de u n a p e ñ a con templaba u n estendido bosque 

poblado de perdices y conejos, pues tos en g r a n m o v i 

m i e n t o po r l a presencia de u n guarda-bosque que se 

d i r i j i a á m i encuen t ro . S a l n d é l e , y le p r e g u n t é c ó m o se 

l l a m a b a aque l bosque, y á q u i e n p e r t e n e c í a . 

— S o l l a m a el bosque de M i l l a , me c o n t e s t ó , y per

tenece a l s e ñ o r de Co lon . 

— ¡ D . Diego de C o l o n , repuse con e n t u s i a s m o , el 

descendiente de l i l u s t r e g e n o v é s que supo dar á Espa

ñ a u n m u n d o ! 

Y s in pres tar a t e n c i ó n á l a c h a r l a del guarda-bos

que, m i mente j u v e n i l se r e m o n t ó has ta l a é p o c a en 

que h a b í a v i v i d o el s á b i o c o n q u i s t a d o r , r e p r e s e n t á n 

dome su ag i t ada v i d a , sus l u c h a s i n t e r m i n a b l e s por 

rega la r á E u r o p a u n nuevo con t inen te . R e c o r d ó l e pe 

r e g r i n o y e r r a n t e , rechazado por su p i t r i a , p o r F r a n 

cia, I n g l a t e r r a y P o r t u g a l , ha l l ando t a n solo eco su 

voz en el c o r a z ó n de la mas m a g n á n i m a de las reinas, 

que s in embargo no pudo dar le mas que t r e s embar

caciones pa ra efectuar la conqu i s t a mas grandiosa de 

l a t i e r r a . ¡ R e c o r d ó l e l u c h a n d o con .las olas embrave

c i d a s , con las t o rmen ta s amenazadoras, con l a c ó l e r a 

de s u t r i p u l a c i ó n , y mas ta rde , d e s p u é s de l a v i c t o r i a , 

l u c h a n d o con la env id ia , con la c a l u m n i a , con l a mala 

fé, que n i a ú n le p e r m i t i ó dar su n o m b r e a l suelo en 

donde hab ia p l an t ado j u n t a m e n t e con e l penden de 

C a s t i l l a l a e n s e ñ a de l C r i s t i a n o ! 

—¡ A h , descansa en paz, e x c l a m é l l e n o de t r i s t e , emo

c i ó n , y que a l menos las b landas auras de este bosque 

a r r u l l e n l a exis tencia de t u s descendientes has ta su 

g e n e r a c i ó n p o s t r e r a ! 

B a j é de la co l ina en t r i s t ec ido , pensando en la nada 

de las m u n d a n a s g lor ias , me d e s p e d í del g u a r d a , v a 

dee u n l í m p i d o riachuelo, y c a m b i ó e l paisaje. E n vez 

de l a an t e r i o r lozana ve je t ac ion , solo se alzaban de

l an t e de m í , peladas s ierras , canteras enormes, p r ec i 

picios y cascadas de a g u a , que d e s p e ñ á n d o s e de lo 

a l t o , c o n v e r t í a n l a l l a n u r a en a l fombra de diamantes . 

E ñ med io de aque l la na tu ra l eza agres te , se ofre

c ió á m í v i s t a el modes to pueblo de C h a p i n e r í a , cons

t r u i d o de p iedra , y cuyas casas c o m p i t e n por den t ro en 

b l a n c u r a con l a n ieve. S e g u í m í c a m i n o , a l t r a v é s do 

cerros pintorescos y frondosos p inares , de jé a t r á s otro 

pueb lec i l lo encantador , cuyo n o m b r e no r e c u e r d o , y 

descendiendo, me h a l l é en las m á r g e n e s de u n rio, 

cuyas aguas chocando con las p iedras , á veces se con

v i e r t e n en espumosas oleadas. 

A t r a v e s é e l puen t e de San J u a n , e n t r é en una 

estensa y f é r t i l v e g a , rodeada de cerros, y surcada de 

a r royos que c o r r í a n m u r m u r a n d o en t re las flores. 

De p r o n t o d i v i s é á u n lado de l camino u n m a g n í 

fico m o n u m e n t o a r q u i t e c t ó n i c o ; pero ¡ a y ! que se h a 

l l a b a conver t ido en ru inas ! Mí caballo estaba fa t igado 

y yo t a m b i é n : d e s c e n d í , t o m ó l e de l d ies t ro , y me d i r i -

j í h á c i a a l u c í imponen t e edificio, en cuyo derredor se 

a lzaban a lgunas casuchas miserables . 

I n m ó v i l en el d i n t e l de l ve tu s to m o n u m e n t o ha l l a -
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base u n anciano de nevada cabel lera , á qu ien p r e g u n 

t é el n o m b r e de l palacio a r r u i n a d o . 

¡Xo es palacio, m e c o n t e s t ó , c o m p r i m i e n d o u n sus

piro doloroso, este edificio f u é el r enombrado convento 

de Pelayos, y Pe la jes se l l a m ó t a m b i é n el pueblo que 

se agrupaba en su derredor! ¡ A l convento solo le h a n 

quedado las paredes maes t r a s ; solo r e s t an esas ca su -

chas miserables de l f loreciente pueblo , cuyos h a b i t a n 

tes ha l l aban paz, consuelo y b ienes tar en los dinteles 

de esta puer ta ! 

H u b o u n t i e m p o en que los labr iegos , como y o , v i 

v í a n felices en este escondido as i lo ; l a b r á b a m o s a y u 

nos p e q u e ñ o s t e r renos en las cumbres de esas s ierras , 

b a j á b a m o s las v a q u i l l a s pa ra que pastasen en estas 

vegas, p e d í a m o s a l i v io á nues t ros males á los p i a d o 

sos moradores de l convento! . . . L u e g o v e n d i é r o n s e cer

ros y vegas, d e s t r u y ó s e e l bené f i co a s i lo , d e s t r u y ó s e 

el pueblo que vejetaba á s u sombra , y con é l e l modes

to bienestar de sus hab i t an te s , que nos h a l l a m o s s u 

midos en l a m a y o r mise r i a ! 

L l o r a b a el anciano a l decir esto. 

Y o l leno de cu r io s idad de jé á m i caballo en la p r a 

dera y p e n e t r ó en el s o m b r í o r ec in to , hab i t ado ú n i c a 

mente po r las aves amigas de l a noche , que h u i a n 

a q u í y a l l á despavor idas , a l o í r e l r u i d o de m i s pasos 

que r e i i o n a b á n l ú g u b r e m e n t e sobre las losas de l pa

v imen to . 

— ¡ G l o r i a de los h o m b r e s , m u r m u r é en voz baja; p o 

derosos edificios morales elevados p o r s u g é n i o , ó e d i 

ficios de p iedra que parecen desafiar e l t r a s cu r so de 

los t i empos , todo perece, todo se anonada y reduce á 

polvo! 

A b a n d o n é las naves so l i t a r i a s , gua rdado ra s de re 

cuerdos , m e d e s p e d í de l anc i ano , y m o n t a n d o sobre 

m i caballo p r o s e g u í e l camino , no alegre y satisfecho 

como cuando po r l a m a ñ a n a s a l í de l pueblo en donde 

s a l u d é l a l u z de l so l . 

Perseguido por l ú g u b r e s i m á g e n e s , l l e g u é á San 

M a r t i n de Valdeigles ias , en donde me esperaba con an 

sia m i buen amigo F é l i x , que t a m b i é n ¡ a y de m i , me 

ha abandonado ya , para i r á buscar l a p a z t r a n q u i l a y 

un i fo rme de l sepu lc ro ! 

P a s é l a noche en su casa, obsequiadohas ta lo s u m o , 

y á l a m a ñ a n a s igu ien te , m o n t a d o é l en u n a r rogan te 

caballo c a s t a ñ o con cabos negros , yo en m i gracioso 

p e r l a , nos d i r i j i m o s ambos a l pintoresco v a l l e , objeto 

de m i viajo, en donde desde hace tan tos s iglos se a d 

m i r a n los c é l e b r e s Toros de Guisando . 

P ron to l legamos á u n a v a s t í s i m a l l a n u r a , y a l l i v i 

cua t ro piedras in fo rmes que y a no representaban á l o s 

b rav ios an ima le s , h a l l á n d o s e como se h a l l a b a n des

t rozados . 

E n t r i s t e c i ó m e l a p é r d i d a de l a i l u s i ó n que m e l l e 

vaba á aquel s i t i o , y e l amable F é l i x por conso la rme , 

m e l l i z o sentar sobre el m u s g o p e r f u m a d o , m i e n t r a s 

nuestros caballos vagaban en t o r n o nues t ro , y m e d i 

j o sonr iendo: 

— A f a l t a de los Toros que ansiabas ver , y que no ha 

respetado l a mano in f lex ib le del t i e m p o , te c o n t a r é s u 

h i s t o r i a : F u e r o n elevados en l a é p o c a de Ju l i o C é s a r , 

uno en h o n o r de L u c i o Poreio, o t r o en m e m o r i a de M é 

te lo , aquel en recuerdo de A l s o n i o e l a n t i g u o , y e l de 

mas a l l á por celebrar l a de r ro ta de Pompeyo e l m a g n o . 

— M u y enterado t e ha l las en l a h i s t o r i a , le r e p l i q u é 

sonr iendo; pero pa ra que veas que y o no l o es toy m e 

nos , a ñ a d i r é á t u s not ic ias la s igu ien te : E n esta m i s 

m a d i l a t ada l l a n u r a , tes t igos esos m i s m o s Toros , res

tos preciosos de l a a n t i g ü e d a d , y los a l tos cerros que 

nos ce rcan , fué j u r a d a po r Pr incesa sucesora de los 

reinos de Cas t i l l a , D.° I sabe l , h i j a de D . Juan I I , y es

posa de Fe rnando de A r a g ó n , en 19 de Set iembre de 

MG8. 

L l e g ó en aquel m o m e n t o e l padre de F é l i x , que ve 
nia á reuni rse con nosotros , y habiendo o í d o nuest ras 
palabras , e x c l a m ó sonr iendo con s u n a t u r a l benevo
lencia. 

—Pues yo puedo a ñ a d i r á vuestros-datos c i e n t í f i c o s 

otro que consagra la t r a d i c i ó n , es decir , l a fé C á n d i d a 

y senci l la , que no anal iza, n i comenta, n i es tudia , pero 

siente! Dice l a t r a d i c i ó n , que h a l l á n d o s e acampadas en 

esta l l a n u r a numerosas huestes e s p a ñ o l a s , v in i e ron 

á sorprenderlas o t ras hues tes , y a fuesen romanas ó 

godas, que esto no lo sabe la c r ó n i c a . V i n i e r o n po r esas 

b r e ñ a s s i n ser v i s tas , de t a l m o d o , que los e s p a ñ o l e s 

a tu rd idos con el i m p r e v i s t o ataque, h u b i e r a n s u c u m 

bido en l a polea, si unas grandes toradas p r e c i p i t á n 

dose por esas lomas no hubiesen sembrado el espanto 

entre los enemigos , p o n i é n d o l e s en fuga prec ip i tada 

y vergonzosa. 

Y h é a q u í el o r i g e n que da l a t r a d i c i ó n á esos v e 

nerables m o n u m e n t o s de l pasado, que se e r ig ie ron en 

s e ñ a l de gracias a l Todopoderoso, por e l m i l a g r o que 

habia hecho en favor de los creyentes e s p a ñ o l e s . 

A h o r a , s i q u e r é i s , vamos á v i s i t a r el c é l e b r e c o n 

ven to de Guisando . 

T e m í el desencanto que me h a r í a esper imentar , re

cordando el que e s p e r i m e n t é a l ver las ru inas de Pela

yos , pero venciendo a l t e m o r m i j u v e n i l cu r ios idad , 

s e g u í gozoso á m i s a m i g o s , d e s p u é s de gus ta r las sa 

brosas f ru tas de las huer tas que p o s é e n en aque l s i t i o . 

Acababa e l sol de ocul ta rse t r a s las al tas crestas 

d é l o s montas , y solo a lgunos rayos rojizos c ruzaban 

los azulados espacios, cuando a l p i é de u n m u r a l l o n 

v i elevarse u n edificio que mas bien que fabricado pol

l a mano del hombre , p a r e c í a u n n ido de á g u i l a s , des 

t a c á n d o s e sobro el ramaje de verdes y agrupadas a r 

boledas. ' 

— E l convento se h a t rocado en pa lac io , me dijo el 

anciano padre de F é l i x , pero nada ha cambiado en é l 

n i en t o r n o de é l , porque l a ca r idad h a fijado a l l í su 

d o m i c i l i o . Pertenece á l o s Condes de Y u m u r i , que han 

heredado los piadosos pensamientos de los an t iguos 

monjes , y a q u í , a l c o m p á s de las aves que t r i n a n , de 

los a r royos que m u r m u r a n , de las brisas que s u s p i 

r a n , solo resuena u n eco d u l c í s i m o que r ep i t e : ¡ca
ridad! 

Ese eco melodioso, p a r t i ó hace y a m u c h o t i empo de 

aquellas rocas agrupadas que se ven a l l í á la i z q u i e r 

da. O c u l t a n u n a p ro funda cueva, y cu el la h a b i t ó u n 

anciano, que solo v i v í a de amor , cuyas s á b i a s pa labras 

no revelaban m á s que a m o r : en su cueva , cub ie r t a 

de m u s g o , alegrada po r los gorjeos de los p á j a r i l l d s , 

h a l l aban asilo .los caminan tes , consuelo los infel ices, 

socorro los necesitados. 

Nadie supo j a m á s q u i é n fuese, n i de d ó n d e hubiese 

venido e l benéf i co anciano; pero todos á u n a voz le l l a 

m a b a n padre . U n a l i n t e r n a colocada en lo a l to de la 

roca a d v e r t í a de noche que a l l í se ha l l aba u n re fug io 

para los estraviados en estas to r tuosas sendas; u n 

sa lvador para cuantos se hal lasen en pe l ig ro . 

E l santo anciano p a g ó s u t r i b u t o á l a t i e r r a , como 

l o pagan todos los h u m a n o s ; pero s u recuerdo a ú n 

v i v e , y v i v i r á s iempre en l a a fo r tunada comarca t e s t i 

go de sus v i r t udes . S iguen su e jemplo los nobles C o n 

des de Y u m u r i ; s iguen su ejemplo cuantos v i v e n en 

estos alrededores. 

L a ú n i c a herencia que de jó , fueron unos papeles, 

sobre los que su venerable mano habia t razado e l s i 

g u i e n t e ax ioma : 

« L a v i r t u d por s í sola no despide mas que una l uz 

opaca, es como u n a es t re l la que se ve a l t r a v é s de os

curas nieblas; para que b r i l l e en todo su esplendor, y 

admi re al m u n d o con su b r i l l o , es preciso que se vea 

combat ida por la desgracia y las agenas pasiones. E s t a 

v i r t u d , h i j a de l a a b n e g a c i ó n y de las l á g r i m a s , es l á 

que os ten ta ron los M á r t i r e s y los Santos ; y po r esto 

se c o n v i r t i ó en an to rcha i n m o r t a l , que i l u m i n a é i l u 

m i n a r á s iempre e l universo! D o r r ú m b a n s e los edif icios, 

caen los s ó l i o s , desaparecen las naciones; la v i r t u d 

que ha bro tado de l sacrif lcio, permanece i n c ó l u m e , 

t r i u n f a del t i e m p o , salva los espacios, y semejante á 

Dios , de q u i e n es reflejo é í m á g e n , p r o d i g a b á l s a m o s 

inefables a l a lma a t r i b u l a d a , consuelos indecibles a l 

e s p í r i t u a b a t i d o ! » 

— ¡ O h , e x c l a m é yo l leno de arrebatado entus iasmo, 

bendi to sea el santo anacoreta que p r o n u n c i ó tales p a 

labras , bend i t a sea la v i r t u d t r i u n f a d o r a de la desgra

cia y de l a muer te ! 

Cuando r e g r e s é á m i pueblo n a t a l , no me s o b r e c o g í 

de do lo r a l ver los Toros m u t i l a d o s , n i los escombros 

de Pelayos. 

— ¡ D i o s es D i o s ! m u r m u r é con v i v í s i m o enterneci 

mien to ; pero l a v i r t u d es s u s í m b o l o y su imagen! 

• Q u é i m p o r t a que se d e r r u m b e n los h u m a n o s m o n u 

mentos , que desaparezcan las an t iguas inst i tuciones? 

¡La Btrind que lia brotado del sacrificio, permanece in -

cúlume, triuiifadora del tiempo y de los hombres! 
EesEnio DONCEL. 

Nava lca rne ro 27 de Febrero de 1808. 

LITERATURA, 

L A C O N S T A N C I A . 

A q u í , oh pa lmera , entre el ramaje espeso 

Pe l la naciste y en si lencio alzas 

L a e rgu ida f rente , que s e r á a l g ú n d ía 

D e l h u m i l d e j a r d í n o rna to y ga la . 

G r a t a la p r i m a v e r a te saluda , 

Mas quejase de t í , v iendo cual ta rdas 

E n e'evar t u d i la tado t ronco , 

E n extender t u s c i m b r a d oras pa lmas . 

«¿No ves cua l se apresuran , dice inquie ta , 

« S e d i e n t a s de l u c i r todas las p lan tas , 

»Y que a l sen t i r los á r b o l e s m i halago 

> A l z a n a l cielo j igantescas ramas? 

« Y t ú , que como s í m b o l o de g l o r i a 

« E r e s del un ive r so respetada , 

« ¿ S u f r i r á s impas ib le si á t u lado 

« H a s t a el a rbus to h u m i l d e te a v e n t a j a ? » 

Dice: t ú s iempre a l escuchar sus quejas 

Gr a t a s o n r í e s y t r a n q u i l a cal las, 

Y t a r d a elevas t u corona verde, 

Y t u t ronco f o r t í s i m o levan tas . 

Pues h a r t o sabes que las flores todas 

Que p r o n t o crecen, presurosas pasan , 

Y e l m i s m o soplo que les da la v ida 

S in color n i f rescura las a r r a s t r a . 

Sabes que en polvo a l t r a s c u r r i r los a ñ o s 

Cuantas hoy lucen se l i a l l a r á n t rocadas , 

Y que entonces, cua l reina poderosa, 

T u noble frente m o s t r a r á s ga l l a rda . 

«Si e terna soy , d i r á s , s i por ven tu ra 

« C u a l s í m b o l o de g l o r í a m e s e ñ a l a n , 

« S e p a el g é n i o de m í que para a lzarme 

«Un poder me sos tuvo : la Constancia.« 

ANTONIA DÍAZ DE LAMARQUE; 

E N U N A L B U M 

¿ P o r q u é anhelas s in cesar 

A b a n d o n a r esta v i d a 

Y v i v i r á m i pesar 

E n l a celda reduc ida 

D ó t u v i d a h a de acabar? 

¿ P o r q u é en t u p u r a m a n s i ó n 

No h a l l a d icha n i contento 

T u piadoso c o r a z ó n . 

Solo ansiando del convento 

L a soledad y o r a c i ó n ? 

Porque aquel la soledad 

Que en el c l aus t ro se respira . 

Es t a n solo á lo que aspira 

M i c o r a z ó n , que en verdad 

Por o t r o ambiente suspira . 

Es c ie r to que el p u r o amor 

De u n a madre ido la t r ada 

N o es reemplazable por nada, 

Y que su in tenso do lo r 

Deja el a l m a t raspasada. 

Mas la santa r e l i g i ó n 

Me ofrece t a m b i é n sus brazos, 

Y en alas de la o r a c i ó n , 

Une con eternos lazos 

M i v ida y m i s a l v a c i ó n . 

Por eso á Dios yo me entrego , 

Por eso el m u n d o abandono; 

Escuche el S e ñ o r raí r u e g o , 

Y has ta su celeste t r o n o 

Suba el l l a n t o en que me anego. 

A d i ó s , pues, madre adorada; 
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A d i ó ? , l i e rmanos que r idos , 

Mis sollozos y gemidos 

Muusti-an de l n l i i u i apenada 

L o s pesares c ó i n p r i m i d o s . 

MANUEL FERNANDEZ DK V.VZOLEZ. 

D E S P K D i n A . 

CTnADDClp'Ó BE G O E T H E . ) 

Y a que m i s labios exha la r no pueden 

Siquiera u n breve a d i ó s , 

Deja t ú que m i s ojos no te veden 

L a despedida , no . . . . 

M i pesares inmen- ;o , y soy h u m a n o , 

¡ C u á n t r i s t e el m u n d o e s t á . 

Que has ta los goces de l amor en vano 

Me son hermosos y a ! . . . 

D u l c e beso de amores en t u boca 

,1S^ va ardiente á m o r i r , 

L a u n i ó n de nues t ros labios no provoca 

P a s i ó n , a g o r a , en t i . . . . 

¡ C u a l l l e n ó en o t r o t i e m p o u n breve ha lago 

De goce a l c o r a z ó n ! 
¡ Mas bel la es l a v io l e t a a l m i r a r vago 

A n t e s que A b r i l l l e g ó ! . . . 

N u n c a mas co j e ré u n c lave l s iqu iera 

N i flores para t í . . . 

Francisca . . . h a y para todos p r i m a v e r a 

Y o t o ñ o ¡ ay ! para m i ! . . . 

F . FERNANDEZ MATHEU. 

UNA CADRNA ROTA 
6 

EL ESCUDO DE A V I L E S , 
drama histórico en prosa , en Iros actos y cinco cuadros, precedido 

de un prologo, 

Por NICOLÁS C A S T O R D E CAUNEDO. 

INÉS. 
FAT. 
IMÉS. 
ELL. 
I.NÉS. 

EUL. 
INÉS. 
EUL. 

(Continuación.) 

E S C E N A I I . 

EULALIA.—INÉS.—FATIMA. 
Descansemos a q u í , F a t i m a . 

Es m i ley t u v o l u n t a d . 

¿ H a v u e l t o el Comendador? (A Eulalia). 

No s e ñ o r a . ¿ A s i s t i r é i s a l f e s t í n ? 

D i l e á Al fonso no me aguarde , y d ispon m e s i r 

v a n el 3rantar en m i c a m a r í n . 

¿ E n algo me h a b é i s menester? 

Puedes r e t i r a r t e ya . 

( i I n g r a t a ! . . . desea quedar sola con la des

c r e í d a ! ) (Vásc Eulalia). 

E S C E N A E l . 

INÉS.—FATIMA. 

FAT. ¿ Y no quiere h o y m i noble s e ñ o r a que su f ie l es

c lava l a d& solaz con a l g u n a leyenda ó can t iga 

morisca? 

INÉS. I n g r a t a eres... ¿ t e l l a m é esclava j a m á s ? E l d í a 

L » L I116 Al fonso te puso en m i s m a n o s , t e d i y a e l 

n o m b r e de a m i g a . 

FAT. ¡ S í , he rmosa c r i s t i ana ! A l l á h te pague t a n buen 

proceder , y haga l l o v e r sobre t i t a n t a d icha co

m o arena h a y en A r a b i a . 

INÉS. T a n luego te v i , c r e í encont ra r l a amiga desco

nocida que m í c o r a z ó n buscaba. 

FAT. Nues t ras a lmas se comprendie ron , y l l o r a m o s 

j u n t a s , y o m i perd ida l i b e r t a d , t ú l a ausencia de l 

doncel á qu ien amas , que se e n l a z ó con m i l l e 

gada á estas p layas . 

INÉS. E n aque l d í a del h u r a c á n , y s in haber logrado 

ve r l e , aunque por dos veces l l e g ó á L u c r a . 

FAT, ¿ Y nada supiste de sus andanzas? 

INÉS. ¡ P o r q u é negar lo á t i ! Una vez t u v e no t i c i a des

de que en Gal ic ia e s t á , po r u n peregr ino que 

t o r n a b a de Compos to la y me hizo en t r eve r l a 

dulce esperanza de ver le en breve . . . m a ñ a n a . . . 

h o y t a l vez. 

FAT. ¡ D i c h o s a t ú ! ( ¡ C u á n t o le ama!) 

INÉS. NO: m u y infe l iz . I g n o r a s es m i amante h u é r f a n o , 

s i n nombre y s i n f o r t u n a , y s e r á u n Monas te r io 

m i p o r v e n i r ! 

FAT. ¡ Q u i é n p o d r í a es torbar te l lames su esposa! 

INÉS. L a s leyes , las c o s t u m b r e s , y m i adus to h e r m a 

n o , á q u i e n q u e d é confiada en la n i ñ e z . 

FAT. Es en verdad m u y feroz g u e r r e r o , y no le c o n 

m u e v e n los l amen tos del venc ido , n i el l l o r o de 

u n a m u j e r . P e r d ó n a m e estas palabras . 

INÉS. ¿ C ó m o i m p e d i r ma ld igas al que te a r r e b a t ó á los 

halagos de t u s padres , de t u esposo? 

I^\T. Y o pobre n i ñ a abandonada , n u n c a c o n o c í la d i 

cha de los besos mate rna les . Desde m i p r i m e r a 

edad , f u i vendida á u n h o m b r e b r u t a l , el A l c a i 

de de T r i ana , q ' i e me gua rdaba pa ra ser en s u d í a 

objeto de sus odiosas caricias, que has ta ahora 

l o g r é esquivar . I n j u s t a fuera s í negase que no 

como m u s l i m e , s ino cua l p a l a d í n c r i s t i a n o , i n 

t e n t ó vencer m i d e s v í o , mas s iempre en vano; 

pues prefiero la m u e r t e , á gas t a r los mas bollos 

d í a s de l a v i d a en los brazos de u n h o m b r e que 

no s'e a m a : p rod iga r l e por deber aquel los tesoros 

de dulces afecciones que el c o r a z ó n g u a r d a p a r a 

o t ros . ¡ V e n t u r o s a s las que n a c é i s en estas r e g i o 

nes ! ¡ V i v í s l i b r e s ! R e c i b í s adoraciones de los 

hombres ; p o d é i s m i r a r á todas horas á aque l á 

q u i e n a m á i s . No sois , cua l n o s o t r a s , dest inadas 

á l a e sc l av i tud y a l oprobio desde antes de nacer. 

INÉS. ¡ O h ! mas son nues t ros d í a s de l á g r i m a s que de 

b ien andanza! ¡ D ó n d e no es desdichada l a m u j e r ! 

FAT. ¡ Te c r e í a f e l i z ! 

INÉS. MÍ v ida se asemeja á la t u y a : h u é r f a n a , apar tada 

del doncel que á m i a l m a e n s e ñ o r e a , g i m o bajo 

e l y u g o de u n he rmano m u y d i s t an t e de m í pol

los m u c h o s a ñ o s que me a n t e c e d i ó é n nacer , y 

s u fiero n a t u r a l . 

FAT. ¡Sí le v ieras rodeado de c a d á v e r e s , b r i l l a n t e s los 

ojos con e l f u ro r de los t i g r e s . . . a n e g á n d o s e en l a 

sangre de m i s desdichados hermanos! . . . 

INÉS. ¡ A p a r t a de l a m e m o r i a ! 

FAT. ¡ B i e n dices! ¿ Por q u é no recordar mas b i e n a l 

paje R u i , que en aquel d í a de d e s o l a c i ó n , desco

l l a b a bel lo , c u a l e l A r c á n g e l G a b r i e l (1) , y a n i 

moso c u a l . . . ^ 

INÉS. ¡ O h , m i R u i ! 
FAT. (Oyénse sonidos de trompas de caza). Y a v u e l v e n 

los cazadores. No quiero verle. (Váse). 

INÉS. Marchemos las dos. Y a es t a rde . (Al salir Inés, 
vé á Alfonso y se deiienc). 

E S C E N A I V . 

INÉS.—ALFONSO.—RAMIRO.—MONTEROS, que llevan en 
angarillas cubiertas de ramaje unjavali muerto. 

ALV. ¡ E a , m i s bravos m o n t e r o s ! Sajad esa buena p r e 

sa, que e l mejor v i n o l lene vues t ras copas, y so

lazaros en m i nombre . 

UN MONTERO. ¡ S a l u d á A l f o n s o de L u c r a ! 

TODOS LOS MONTEROS. ¡ V i v a ! ¡v iva ! (Vánse), 
ALF. (A Ramiro). A g u a r d a r e m o s a q u í á nuestros a m i 

gos. 

RAM. ¡ Soberbia c a c e r í a . Comendador! Mas t e m í po r vos 

a l veros casi en los c o l m i l l o s de t a n fiero j a b a l í . 

ALF. A no ser po r vos, amado amigo , que l legas te is 

t a n á t i empo . . . (Aparte á Ramiro). ( ¡ A h ! tenemos 

a q u i á m í m e l a n c ó l i c a h e r m a n a ! 

RAM. (Idem á Alfonso). Be l l a o c a s i ó n pa ra que l a h a 

b l é i s por m i . 

ALF. (Si h a r é ) . I n é s , celebro encon t ra r t e . 

INÉS. ¡ H e r m a n o ! 

ALF. H é a q u í á nues t ro vecino R a m i r o de F a l c o n , t a n 

noble y va l ien te como el ave que le s i rve de n o m -

(1) Cual el Arcángel Gabriel.—No debe e s t r a ñ a r s e 
esta c o m p a r a c i ó n en boca de u n a m u s u l m a n a , pues e l 
A r c á n g e l Gabr i e l es uno de los personajes que mas 
figuran en e l K o r a n , como emisario de Dios á M a -
h o m a . 

bre y de d i v i s a , a l que m i r o como e l mejor de 

m i s amigos . 

INÉS. (Saludando). ¡ C a b a l l e r o ! 

RAM. Be l la I n é s , es para m í u n a v e n t u r a ofi-eceros m í 

homenaje . 

E S C E N A V . 

IN ÉS. — RA MIRO. —ALFONSO .—ALVAR. 
ALV. ¡ S e ñ o r ! 

ALF. ¿ H a y a l g u n a novedad? 

ALV. U n escudero de l Mer ino de A v í l é s desea ha

b la ros . 

ALF. (Altarte á Ramiro). Sobre l a e l e c c i ó n s in duda. 

(Váse Alfonso y ASbar). 

E S C E N A V I . 

I-NÉS. —RAMIRO. 
RAM. Con b e n e p l á c i t o de vues t ro h e r m a n o , os p e d i r é 

u n a m e r c e d . 

INÉS. Dec id . 

RAM. L l e v a r vues t ros colores, y l l a m a d m e vues t ro ca

ba l l e ro . 

INÉS. S iempre s e r é reconocida á t a l h o n o r , mas os pido 

no t o m é i s á m a l lo rehuse. 

RAM. ¡ Q u é decis! 

INÉS. Educada s in deudos y s in a m i g o s , m i c o r a z ó n se 

ha fo rmado en la soledad y las l á g r i m a s . No soy, 

pues , l a d una que debe e legir u n p a l a d í n t a n 

c u m p l i d o como vos. 

RAM. ¡ S e r á pos ib le ! 

INÉS. NO habiendo dejado n u n c a e l a n t i g u o cas t i l lo de 

m i s padres , i g n o r o los usos de l a c ó r t e ; no con

c u r r í j a m á s á sarao n i t o r n e o , m e es desconocido 

e l a r te de d i r i j i r e l h a l c ó n y l a de componer t r o 

vas y c á n t i g a s . 

RAM. ¡ A h ! S a b r é i s a m a r y hacer la fe l ic idad suprema 

de u n h o m b r e , que q u e b r a r í a c í e n lanzas por 

c o n q u i s t a r u n l i s t ó n que v u e s t r a m a n o hubiese 

tocado. Que d a r í a s u v i d a po r u n a mi rada 

vues t r a . 

INÉS. Sois en ve rdad m u y g a l á n , mas no puedo escu

charos . M i c o r a z ó n es de o t r o h o m b r e . 

RAM. ¡N i esperanza q u e r é i s concederme en cambio de 

t a n t a t e r n u r a ! ¡ A h ! ¡as í como sois l a mas bella 

de las h i j a s de A v í l é s , sois t a m b i é n l a mas des

p iadada! 

INÉS. Quise en p u n i d a d hab la ros . 

RAM. Mas os amo demasiado pa ra r e s i g n a r m e á m i 

desgracia, s i n p r o b a r á dobla r t a n t a a l t i vez . Que

r é i s g l o r i a , r iquezas , a m o r , decidlo b e l l í s i m a 

I n é s . Y o s e r é vues t ro rend ido v a s a l l o , vues t ro 

s iervo. 

E S C E N A V I L 

INÉS.—RAMIRO.—ALFONSO. 
ALF. Y yo os j u r o que I n é s s e r á vues t r a . 

INÉS. E n vano p r o m e t é i s lo que nunca s e r á . 

RAM. NO por fuerza deseo conqu i s t a r s u c o r a z ó n , sino 

con m í v i d a y m i t e r n u r a . L o s F a l c ó n o s blasona

mos de ga lan tes , y p o r esto en nues t ro escudo 

p in tamos l a i m á g e n de u n a doncel la . 

ALF. Nada comprendo de l a ciencia del amor . Ocupado 

s iempre en l a caza ó en l a g u e r r a , d e s d e ñ o las 

e n g a ñ o s a s caricias de las muje res , y n i a u n l á s 

t i m a me i n s p i r a n los que por ellas padecen; mas 

m í pa labra os he dado, y por Dios que he de c u m 

p l i r l a . 

INÉS. ¡ Osareis forzar m í v o l u n t a d ! 

ALF. O s a r é á todo s i os o p o n é i s á la m í a . Os doy t i e m 

po para decid i ros en t a n t o d u r e e l cerco de Se

v i l l a , adonde R a m i r o y yo p a r t i r e m o s de a q u í 

t res d í a s . T e r m i n a d a aque l l a e m p r e s a , s e r é i s la 

esposa de m i amigo . 

INÉS. ¿ Y si no? 
ALF. V e s t i r é i s l a c o g u l l a en San Pelayo de Oviedo. 

RAM. ¡ No d i g á i s t a l ! A ú n y o no desespero encont ra r 

el camino de l c o r a z ó n de I n é s , y . . . 

ALF. E l banquete nos espera. (Aparte á Inés). ( E l d í a 

que resistas m i s m a n d a t o s , a q u e l s e r á el de t u 

muer t e ) . 

E S C E N A V I I I . 

INÉS. 
INÉS. ¡ D e t a n t o s e r í a s capaz, c r u e l t i r a n o de m i v ida i 



pues de roca es t u c o r a z ó n ! Mas no te t emo . R a 

m i r o es cabal lero, y no a c e p t a r á l a mano forzada 

de una m u j e r que no le ama. Tengo á m i R u i , y 

me s a l v a r á . . . (Al divisar á Rui) . ¡ A h ! ¡ s u e ñ o , d e 

l i r o ! ¡ A l l í e s t á ! ¡ D i o s m i o ! ¡ E s i l u s i ó n ó verdad! 

E S C E N A I X . 

INKS.—Rui. 

RUI. ¡ I n é s m i a ! (Tomándole la mano con efusión). 

INÉS. ¡ R u i ! 

Rui . Eres t a n p u r a y he rmosa c u a l los á n g e l e s de 

D i o s ! ¡ L l a m a b a s á t u a m a n t e ! 

INÉS. \ Me escuchabas ! 

Rui . A g u a r d a b a impac ien te e l i n s t an te feliz de besar 

t u mano q u e r i d a bajo aquel viejo á r b o l t an tas 

veces t e s t i go de nues t ros j u r a m e n t o s . 

I.MÍS. ¿ G i s t e s , pues, á m i he rmano? 

Rui . SÍ , mas nada t emas . N u e s t r a pena y ansiedad 

v a n á cesar pa ra s iempre . 

INÉS. ¡ S e r á p o s i b l e ! 

Ru i . S é y a e l n o m b r e de m i s padres , que eran de r e 

g io so la r ; t engo deudos poderosos, y m i quer ido 

S e ñ o r , el b u e n Pelayo Correa , h á m e elevado á l a 

clase de escudero. 

INÉS. ¡ P o d i a s d u d a r era m i c o r a z ó n t u y o , aunque fue

ras el ú l t i m o vasa l lo! 

Rui . Conozco t u fiel amor . Mas a ú n he de anunc ia r t e 

o t ras nuevas felices. 

INÉS. ¡ H a b l a , pues! 

Rui . Sabes que A v i l é s apresta dos fuertes naves pa ra 

coadyuvar a l cerco de l a soberbia Sev i l l a . 

INÉS. Y que es m i he rmano q u i e n h a de gu ia r l a s . 

Ru i . A s p i r a b a á t a n t o honor , mas los nobles de A v i 

l é s , e l i j i e ron p o r caud i l l o h á pocos m o m e n t o s á 

m i cercano pa r i en te R o d r i g o A l v a r e z , S e ñ o r de 

las O m a ñ a s . 

INÉS. ¡ Y q u é i m p o r t a todo eso á nues t ro a m o r ! 

Ru i . R o d r i g o h á m e cedido e l codiciado m a n d o de las 

ga le ras , que t r i p u l a d a s po r los valerosos avileT-

ses c o n d u c i r é ante los m u r o s de S e v i l l a , y a l l í 

espero o rnar de g l o r i a m i n o m b r e y e l de l a h e r 

mosa v i l l a que m e confia h o y s u a n t i g u a b a n 

dera. Hab iendo comprado con m i v a l o r e l t í t u l o 

de Caballero, te l i b e r t a r é d é l a t i r a n í a de t u he r 

m a n o , y te l l e v a r é a l a l t a r . 

E S C E N A X . 

INÉS.—Rui.—FATI.MA. 

FAT. ¡ A m a d a I n é s ! Arenid ya . ( ¡ Q u é veo! ¡E l paje a q u í ! ) 

R u i . F a t i m a , e l p a r a b i é n m e doy a l ve r te en c o m p a 

ñ í a de I n é s , t a n complac ida . 

FAT. SÍ, va l i en te donce l , en vez de ama y s e ñ o r a , en

c o n t r é u n a t i e r n a a m i g a . 

I.NÉS. ¡ S e acerca m i h e r m a n o ! Es fuerza separarnos. 

¿ N o hemos de vernos? 

R u i . ¡ O t r a vez antes que p a r t a ! 

INÉS. ¡ A d i ó s , y piensa en m í ! 

R u i . ¡ T u amor es m i v i d a ! 

FAT. ( ¡ C u á n t o se a m a n ! ) (Vánse Fatima é Inés por la 

derecha. A l salir R u i por la izquierda, vé á A l 
fonso y Ramiro, y se detiene. 

(Se continuará.) 

LA ESTRELLA DE MERLAN, 
leyenda árabe 

DE 

A B D O N D E P A Z . 

( CONTINUACION. ) 
V . 

A b e n - H a m a r m i r ó i n m ó v i l á l a S u l t a n a . 

Qu i so h u i r , y no pudo . 

Quiso hab la r , y s i n t i ó l a l e n g u a enmudec ida . 

L a s grac ias de K i n z a le h a b í a n de s lumhrado p o r 

comple to . 

K i n z a se l e v a n t ó , y a r ro jando l é j o s de s í l a g u z l a , 

cuyas cuerdas hacia u n m o m e n t o h a b í a pu l sado 

J i p r o x i m ó a ú n mas a l t r o v a d o r . 
se 

Q u i e n , a l m i r a r nuevamente á l a be ldad , s i n t i ó s e 

e x á n i m e , s in fuerza n i v o l u n t a d propias . 

A q u e l l a m u j e r p a r e c í a u n a hada. 

Sus hermosos ojos negros s o n r e í a n con u n a m i r a d a 

l á n g u i d a , s o ñ o l i e n t a ; sus b r i l l a n t e s cabellos de azaba

che osci laban l ib remen te á impul sos de las auras; s u 

seno de alabastro os tentaba pa lp i t an te s u tersa des

nudez, como el tesoro mas enloquecedor de los s e n t i 

dos ; b a l a n c e á b a s e su t a l l e con l a v o l « p t u o s i d a d de l a 

p a l m e r a , y sus brazos se es tendian t r é m u l o s , i m p u l 

sados por l a p a s i ó n mas vehemente . 

K i n z a a d e l a n t ó u n paso hacia el poeta. 

— V e n , c o r a z ó n m í o , le d i j o ; v e n , yo soy K i n z a , l a 

S u l t a n a K i n z a , la que te c o n o c i ó en M e d í n a - Z a h a r a y 

te a m ó antes de conocerte; ven , v i d a de m i fe l ic idad, 

yo te d a r é el tesoro de m i s gracias, y te a d o r m e c e r é en 

s u e ñ o deleitoso, y te o f r e c e r é amores como n i n g u n a 

o t r a m u j e r t e ha ofrecido. 

— T ú aborreces de m u e r t e á H a l e w a . 

—Por lo mas sagrado de l K o r a n j no creas las p a 

labras del mago de Sier ra-Morena , porque son hi jas 

de la env id ia . 

•—Entonces, ¿ q u é causa te mueve á in te rponer te 

ent re los que en los j a rd ines de M e r u a n se j u r a r o n 

amor has ta l a m u e r t e ? 

L a hermosa se s o n r i ó de placer, d ic iendo: 

— L a belleza de mis formas comienza á fascinarte . 

—PSÍ, me fascina, m e embr iaga , me enloquece; u n 

poder sobrena tu ra l te ayuda; ¿á q u é t e has presentado 

á m í cua l v i l ramera? ¡ O h ! d é j a m e l i b r e ; yo qu ie ro 

i r á C ó r d o b a esta noche. 

— A C ó r d o b a n o ; adonde quis ieras i r es á Med ina -

Zahara . 

— ¡ A c a s o t e h a n revelado!. . . 

— ¿ I g n o r a s que e l l i b r o de lo p o r v e n i r se abre á m i s 

conjuros? Y o , que como e l mago á q u i e n has c o n s u l 

t ado esta t a rde s é d o m i n a r los e lementos , te p red igo 

que l l e g a r á s en vano a l r é g i o A l c á z a r . 

— ¡ E n vano d i j i s t e ! 

— E l á n g e l de los s u e ñ o s no vela y a los p á r p a d o s de 

t u deidad, donde t ú , i l u so , te figuras. E l e s p í r i t u de 

S ie r ra -Morena se h a b u r l a d o de t u inocencia. 

— ¡ I m p o s i b l e ! l a v e r d a d h a in sp i r ado los l á b i o s de 

S a u l g a l i b , que l é e como t ú en las p á g i n a s de l des t ino . 

—Sau lga l ib , S a u l g a l i b , r e p i t i ó l a S u l t a n a . 

Y u n a sonr i sa h o r r i b l e cont ra jo s u boca. 

— ¿ P o r q u é e l amante de H a l e w a ha de creer á S a u l 

g a l i b (y l a hech ice ra , c a r g ó l a p r o n u n c i a c i ó n en e l 

n o m b r e de l mago) , y h a de duda r de Sayda-Kinza? 

—Porque el anciano de l a g r u t a no aborrece de 

m u e r t e á H a l e w a , n i as tu to como l a serpiente, se opo

ne á l a u n i ó n de l a v i r g e n con e l t r o v a d o r enamorado. 

— S i yo t r a t a r a de oponerme á esa u n i ó n , y a h u b i e r a 

ent regado a l E m i r e l pe rgamino de A b d e r r a h m a n . U n a 

Pr incesa de l i m p e r i o no une j a m á s s u suerte á l a de 

u n pobre poeta. 

A b e n - H a m a r s u s p i r ó , y d i r i g i endo á l a h i j a de E b l i s 

u n a m i r a d a supl ican te , l a d i jo : 

—Pero t ú no d e s c u b r i r á s ese secreto, ¿ v e r d a d ? ¿ Q u é 

seria de m í s i n l a l uz de l sol de m i s encantos? 

—No t e m a s ; j a m á s r e v e l a r é e l m i s t e r i o de l n a c i 

m i e n t o de l a Pr incesa desconocida. 

—¡ C u á n buena eres! e x c l a m ó A b e n - H a m a r . 

Y l leno de gozo e s t r e c h ó c o n t r a s í á l a Su l t ana . 

— ¡ C u á n buena. . . y me aborreces! 

Y K i n z a r o d e ó con sus t r é m u l o s brazos el cuel lo 

de l mancebo. 

— ¡ A b o r r e c e r t e ! n o : y o no te aborrezco. 

— ¡ A y ! ¿ S e r á posible que no te apiaden las s ú p l i c a s 

de l a que s i n t í desprecia cuan to existe? 

Y l a m a l d i t a , exha lando u n suspi ro penet ran te , 

p r o s i g u i ó cada vez mas apasionada: 

— ¡ Á m a m e como y o t e a m o , hermoso m i ó ! ¡ M í r a m e 

como yo te m i r o ! ¡ U n in s t an t e de placer c o n m i g o , y 

g o z a r á s luego po r s iempre de las gracias de l a elegida 

de t u a l m a ! 

V I . 

C o n t a l acento fueron pronunciadas aquellas pa la 

bras , que el doncel d u d ó de s i seria rea l idad ú i l u s i ó n 

l o que acababan de t r a s m i t i r l e los sent idos. 

— ¿ D u d a s de m í ? i n s i s t i ó l a a s tu ta . ¿ N o c o m 

prendes que y o , que te amo como no h a amado m u j e r 

a l g u n a en l a t i e r r a , t a n solo ansio el poseerte u n a n o 

che, u n a h o r a , u n ins t an te . . . S i , y o te lo j u r o ; o l v í 

dame d e s p u é s , d e s p r é c i a m e . m á t a m e si quieres, y m o 

r i r é con l a sonrisa de la fe l ic idad en los lab ios . 

L a m i r a d a de la hechicera o f rec ióse a ú n mas l á n 

g u i d a , a ú n mas v o l u p t u o s a ; c r e c i ó s u h e r m o s u r a de 

u n a manera i n c i t a n t e , i nmensa ; y u n s u a v í s i m o per

fume e m a n ó de sus labios para t r a s t o r n a r como nunca 

a l poeta. 

S a y d a - K i n z a , indolen te , desfallecida, p á l i d a por la 

p a s i ó n , p o s ó s u boca de r u b í en l a de l i ncau to . 

Y los silenciosos genios de l a noche r ep i t i e ron con 

h o r r o r el eco de u n a rd ien te beso. 

A b e n - H a m a r no era y a d u e ñ o de s u a l b e d r í o . 

V I L 

K i n z a m i r ó anhelante á las estrel las. 

— A ú n es h o r a , e x c l a m ó , d ibu jada en el ros t ro l a 

a l e g r í a . 

Y , sacando de entre los pl iegues de s u t ú n i c a el per

g a m i n o del Califa le d e s a r r o l l ó , m u r m u r a n d o a lgunas 

palabras i n i n t e l i g i b l e s . 

V I I I . 

I n m e d i a t a m e n t e , abor tado po r el abismo, a p a r e c i ó 

u n cabal lo. * 

E r a negro como l a noche , y t en ia alas semejantes 

á las de l Aoe Rok (1). 

Tres esclavos e t iopes , sal idos de debajo de l m i r t o , 

donde h a b í a estado sentada la m a g a , d o b l a r o n ante 

e l la las r o d i l l a s , y luego de sub i r l a á las alas de l 

b r u t o , se apoderaron de A b e n - H a m a r , que t r a s t o r n a 

do, m i r a b a s i n ver , escuchaba s i n o í r y s i n comprender 

a t e n d í a . 

L o s etiopes colocaron a l poeta sobre e l regazo de la 

S u l t a n a , y desaparecieron t r agados por la t i e r r a . 

O y ó s e u n s i lb ido pene t ran te . 

Y el corcel se l a n z ó á los aires con l a ve locidad de l 

h u r a c á n . 

I X . 

E l b r u t o se e n c a m i n ó h á c i a las regiones del Or ien te . 

P r o n t o q u e d ó a t r á s C ó r d o b a . 

Y las costas de E s p a ñ a desaparecieron envuel tas 

en l a b r u m a . 

E l a n i m a l , veloz como l a y e g u a Borak (2), se e l e v ó 

en los espacios. 

Y z u m b a r o n los v ien tos con e s t r é p i t o . 

Y las nubes se hend ie ron con es t ruendo pa ra dejar 

paso á l a Maga . 

A b e n - H a m a r , embr iagado po r e l a l ien to de la m u 

j e r i m p u r a , se r e v o l v í a en sus b razos , e s t r e c h á n d o l a 

cada vez mas f r e n é t i c o . 

Y e l caballo volaba . 

Y lagos y mares , eriales, bosques, val les y m o n t a 

ñ a s , t o d o d e s p a r e c í a de l a v i s t a . 

R o m a , A t e n a s , S t a m b u l , quedaron a t r á s envuel tas 

en las sombras de l a noche. 

L o s ginetes comenzaron á c ruza r po r enc ima los 

arenales de l A s í a . 

— ¿ V e s a l l á á lo l é jos aquellas cua t ro luces? i n t e r 

r o g ó la h i j a de l m i s t e r i o 

- S í . 

—Son cua t ro ciudades. A q u e l l a es Damasco , l a de 

mas a l l á Bagdad , l a que se v é mas á lo lejos I spahan 

y aque l l a de l a i zqu i e rda M o s s u l . 

K i n z a v o l v i ó e l r o s t r o a l M e d i o d í a . 

— ¿ V e s h á c i a m í i zqu ie rda o t ras dos luces? 

- S í . 

— L a de mas a l l á es l a Mecca y l a de mas a c á M e 

d ina . 

— ¿ Q u é me quieres decir con t u s p regun tas? 

—Que n i M o s s u l con sus a l fombras , n i I spahan con 

sus paseos, n i Damasco con sus bazares, n i Bagdad 

con sus vergeles, n i l a Mecca con s u Kaaba , n i Medina 

(1) Ave fabulosa, tan jigantesca que, al decir do los orientales, 
scpulla en las sombras la parle de la tierra sobre que vuela. 

(2) Cuadrúpedo maravilloso, sobre el cual, según el Koran, 
condujo el Arcángel Gabriel á Maboma para visilar el Edén. 
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con su sepulcro , va len j u n t a s l o que el mas valacl i de 

los r e t r e t e s de m i a l c á z a r . 

— ¿ C u á n d o d e s c a n s a r á n en el nues t ros cuerpos? 

— P r o n t o , m u y p r o n t o , hechizo m i ó , r e s p o n d i ó 

ebr ia de amor l a in fame. 

X . 

K n aquel m o m e n t o e l caballo c o m e n z ó á descender 

has ta tocar c o n sus pies las silenciosas o r i l l a s de u n 

l ago . 

Y los e t iopes , salidos de debajo de l m i r t o en los 

j a rd ines de M e r u a n , aparecieron nuevamente . 

Y b r u t o y esclavos se desvanecieron, s i n saberse 

c ó m o , apenas t oca ron la t i e r r a las p l an ta s de l a S u l 

t ana y el poeta. 

X I . 

De en medio de l lago l e v a n t á b a s e u n a m o n t a ñ a . 

Sobre cuya f rente se asentaba u n a l c á z a r , c o m o j a 

m á s le c o n c i b i ó e l deseo, el a l c á z a r de E b l i s , con sus 

t echos de per las , sus p a v i m e n t o s de r u b i é s y sus pa 

redes de esmeraldas; con sus arcos de p ó r f l d o y sus co

l u m n a t a s de alabastro; con sus caladas g a l e r í a s y sus 

puer tas af i l igranadas; con sus estanques y sus pa t ios , 

sus temple tes y sus fuentes, sus flores que embalsa

m a b a n el espacio de azahar y sus p á j a r o s que evoca

ban con sus t r i n o s el recuerdo de las a r m o n í a s celes

t ia les . 

¡ A h ! S a t a n á s habia agotado en aquel la m a n s i ó n 

los tesoros de l a grandeza y del deleite. 

X I I . 

Surcando las ondas del l a g o , v i ó s e ven i r u n a b a r 

q u i l l a . 

Y a l d iv i sa r l a , s o n r i ó s e K i n z a satisfecha. 

— ¿ P o r que e s t á t r i s t e el elegido de m i alma? 

— ¿ T r i s t e ? n o : yo soy feliz á t u lado. 

— ¿ D e veras, b ien m i ó ? e x c l a m ó con acento d ú l c e l a 

m a l d i t a , m i r a n d o gozosa l a barca, que y a iba á tocar 

en l a r ibera . 

— S í , f e l i z , m u y fe l i z ; vo lemos cuan to antes á t u 

a l c á z a r . 

S a y d a - K i n z a . loca de a l e g r í a a l o í r talos palabras 

y a l ver t a n de cerca el ba rqu ichue lo , t o r n ó á es tampar 

sobre los labios de l poeta u n beso a r d i e n t e , p r o 

longado . 

Y e l poeta , posando s u boca t r é m u l a en l a de l a 

i m p u r a , c a y ó á sus pies desfallecido. 

X I I I . 

Pero cu aquel i n s t a n t e el reloj de l t i empo s e ñ a l ó l a 

ho ra de la med ia noche. 

Y el v i en to condujo en sus alas, desde u n o de los 

actuares vecinos, el sonido del p r i m e r canto de l g a l l o . 

A g i t á r o n s e las aguas del lago mis te r ioso , 

l í c l i p s ó s e la luz de la l una . 

Y la h i j i i de los con ju ros , exhalando u n g e m i d o 

doloroso, que r ep i t i e ron los ecos con espanto, e x c l a m ó 

de l a manera mas h o r r i b l e : 

— ¡ M a l d i t a la noche en que n a c í ! ¡ M a l d i t a la ho ra 

que f u i i m p u r a m e n t e concebida! 

Y se s u m e r g i ó , a r ra s t r ada por el poder de S a t a n á s , 

en las f a t í d i c a s aguas del l a ^ o . 

X I V . 

L a m a l d i c i ó n do S a y d a - K i n z a d e s p e r t ó del l e t a r 
go á A b e n - I I a m a r 

E r a o t ro h o m b r e ; su c o r a z ó n l a t í a á impu l sos de 
u n amor pu ro como la luz y en s u men te v e í a , he r 
mosa con l a inocencia, l a f i g u r a de l a s impa r H a l e w a . 

L a Su l t ana , el caballo m á g i c o , los et iopes, t odo le 
p a r e c í a u n s u e ñ o . 

X V . 

L a luz de l a l u n a , que h a b í a v u e l t o á i r r a d i a r es

plendorosa, le d e m e s t r ó la real idad de lo sucedido.' 

A b e n - I I a m a r se hal laba en las soledades del As ia , 

j u n t o á las m á r g e n e s de l Lago de la Muerte ( 1 ) . 

E l infe l iz se a c o r d ó de l a so r t i j a de esmeralda , que 

le hab ia dado aque l la m i s m a t a rde e l m a g o , c i n v o c ó 

con e l la á los e s p í r i t u s pa ra que le t ras ladasen a l l u 

g a r en que s u H a l e w a se e n c o n t r á r a . 

¡ V a n a i l u s i ó n ! A l a i n v o c a c i ó n de l t a l i s m á n solo 

r e s p o n d i ó a l l á á lo lejos u n a voz d é b i l , t r i s t e como e l 

d o l o r , que r e p e t í a : 

— S é v i r t u o s o , po rque los pecados degeneran a l 

h o m b r e ; s é fiel á H a l e w a , porque t u i n f i de l i dad s e r á 

s u m u e r t e . 

E l poeta r e c o n o c i ó su f a l t a , y d e s p u é s de l l o r a r l a y 

de fo r t i f i c a r con la o r a c i ó n s u e s p í r i t u deb i l i t ado , l a n 

z ó s e en busca de u n aduar donde reposar aquel la 

noche. 

Pero i n ú t i l m e n t e ' , po rque n i h a l l ó sonda , n i l u z , n i 

caminan te , que le i n d i c a r a l a exis tencia de u n aduar 

vecino. 

Po r fln e l cansancio se a p o d e r ó de s u cuerpo. 

Y se s i n t i ó desfallecido, s in a l iento pa ra c o n t i n u a r 

c a m i n a n d o i 

A b e n - H a m a r r e n d i d o , f a t i g a d o , s i n poder dar u n 

paso h á c i a adelante , se r e c o s t ó sobre u n a p iedra . 

Y a l l í los g é u i o s de las sombras le a d u r m i e r o n p a r a 

m o s t r a r l e á los ojos de l a l m a l o que s igue. 

I I I . 

E l sueTio de Aben-Hamar. 

I . 

E n u n o de los espaciosos re t re tes de l a l c á z a r de 

Medina Z a h a r a , cuyas a l fombras d e s l u m h r a b a n con 

sus caprichosos cambiantes y de cuyo t e cho , i n c r u s 

tado de é b a n o y de n á c a r , p e n d í a n l á m p a r a s de a l a 

b a s t r o , que lanzaban f a n t a s m a g ó r i c o s resplandores 

sobre paredes entapizadas de brocados i n c o m p a r a 

bles; a l l í donde p á j a r o s m i l go r j eaban pr i s ioneros 

en j au l a s de m a r f i l y flores, contenidas en p r i m o r o s o s 

vasos de á g a t a , d e s p r e n d í a n s u a v í s i m a f raganc ia pa ra 

en languidecer en cé l i cos e n s u e ñ o s los sen t idos ; r e c l i 

nada sobre u n d i v á n de P e r s í a suspi raba de amor l a 

h u r í de las h u r í e s de las esclavas de l i m p e r i o . 

E n vano seis hermosas esclavas , ves t idas con 

lujosos a t a v í o s , can taban a l son de sus t i o r b a s y 

dulza inas para alejar las sombras de l e s p í r i t u de l a 

cau t iva . 

Porque t a n a rmoniosos ecos solo a lcanzaban evo

car t r i s t e s recuerdas en l a mente de l a que , dos l u 

nas hacia, l l o r a b a s in consuelo l a ausencia de l t r o v a 

dor de sus hechizos. 

Has t a entonces los j u r a m e n t o s y pro tes tas h a -

b i á n l a podido l i b r a r de las asechanzas de l califa. 

Mas A l h a k e n , cansado de esperar, habia dec id ida

men te resuel to hacer la suya ; y aque l l a noche era p r e 

ciso elegir ent re l a m u e r t e ó l a deshonra . 

Y , como se acercaba e l i n s t a n t e de la l l egada de l 

emi r y A b e n - H a m a r no p a r e c í a . , en el c o r a z ó n 

de l a v i r g e n m o r a b a l a pena mas c r u e l y l á g r i 

mas de fuego escaldaban de l modo mas h o r r i b l e sus 

m e j í í l l a s . 

I I . 

A b e n - H a m a r , m u d a l a l e n g u a , sujeto en cas t igo 

de su pecado a l p i é de l d i v á n por u n a cadena de es

labones i nqueb ran t ab l e s , v e í a las l á g r i m a s de H a l e w a , 

escuchaba sus ayes y p a d e c í a el t o r m e n t o mas es

pantoso, inven tado por e l G é n i o de los p rofundos . 

Porque i n t en t aba h a b l a r , y las ondas de l a i re se 

negaban á t r a s t o r n a r s u voz. 

Q u e r í a moverse , y l a cadena se lo i m p e d í a . 

Y , si á veces sus manos tocaban las de la doncel la , 

esta era insens ib le , comple t amen te insensible á s u 

adorado, á q u i e n habia hecho inv i s ib le el t a l i s m á n de 

l a vengat iva . 

( I ) líl Mar Muerto. Según una trailiaon licbrea, esto mar se 
rormó sobre las ruinas de Sodoma y Gomorra con la lluvia de azu
fre y fuego, que el ciclo indignado lanzó sobre aquellas ciudades. 

L a cua l , i g u a l m e n t e inv i s ib l e á H a l e w a , l á n g u i d o s 

los ojos, l a boca s u s p i r a n t e , encantadora como una 

de las c u a t r o mujeres perfectas que d íó á l a t i e r r a el 

C r i a d o r (1) y apasionada como en n i n g u n a o t r a oca

s i ó n , estrechaba en sus brazos a l p o e t a , y le r e p e t í a 

de c o n t i n u o a l o í d o , con voz mas dulce que los g o r 

jeos de l a a l o n d r a : 

— V e n , c o r a z ó n m í o , 3'0 soy K i n z a , l a que te conoc ió 

en M e d i n a - Z a h a r a y t e a m ó antes de conocer te . V e n , 

v i d a de m i fe l ic idad y g o z a r á s luego po r s iempre de 

las gracias de la e legida de t u a l m a . 

Pero A b e n - H a m a r apar taba de s i á l a S u l t a n a , la 

m a l d e c í a y for ta lecido po r l a o r a c i ó n i n v o c a b a , p r o 

nunc iando el n o m b r e de A l l á h , el amparo, de Saulga.-

l i b pa ra que devolv iera s u poder á l a s o r t i j a de lesmo-

r a l d i . 

I I I . 

De p r o n t o se a b r i ó l a p u e r t a de l re t re te . 

Y a p a r e c i ó bajo s u d i n t e l u n h o m b r e envue l t o en 

u n j a i k e g r i s , como el color de l a se rpen t ina . 

E l m u s u l m á n deshizo el embozo de l j a i k e y , e c h á n 

dose a t r á s el capuz, a v a n z ó con aire imper ioso h á c i a la 

esclava. 

E r a el P r í n c i p e A l h a k e n - b e n - A b d e r r a h m a n - b e n -

M a h o m e d - b e n - A b d a l l a h ( ¡sea con é l l a paz de l A l t í 

s imo!) 

V e s t í a u n finísimo caftán (especie de sotana) azul , 

de Cachemira , con b o t o n a d u r a de d i a m a n t e s , y u n 

m a g n í f i c o y a t a g á n de Damasco p e n d í a de s u c i n t u r a . 

G a l l a r d o de- apos tura , de frente espaciosa, de ojos 

azules y b r i l l a n t e s , su boca era v o l u p t u o s a y espres i -

va y r u b i a y r izada l a barba de s u r o s t r o , b lanco como 

el a m i a n t o y an imado cons tan temen te po r e l s igno do 

l a p a s i ó n mas vehemente . 

A p e n a s le reconocieron las esclavas , abandonaron 

con p r e c i p i t a c i ó n los t abu re t e s y h u y e r o n c o n sus 

dulza inas y t i o rbas p o r u n a de las pue r t a s secretas. 

En tonces A l h a k e n , a r r a s t r ado po r e l poder do 

E b l i s , fijó su l ú b r i c a m i r a d a en l a doncel la . 

A cuya m i r a d a A b e n - H a m a r r u g i ó como u n l e ó n . 

E s t r e m e c i ó s e H a l e w a c u a l a l soplo abrasador del 

s i m ú n l a d é b i l pa lmera de l desier to . 

Y u n a sonr isa de gozo inespl icable d i l a t ó l a boca 

de K i n z a , que con t inuaba a t o r m e n t a n d o s i n cesar a l 

poeta con palabras de a m o r n u n c a o í d a s . 

I V . i 

— E l D ios de I s m a e l sea con l a azucena de M e d i n a -

Zahara , d i jo el E m i r , a p r o x i m á n d o s e cada vez mas á 

H a l e w a , que de p i é , c lavada l a v i s t a en el suelo, no se 

a t r e v í a á m i r a r á su d u e ñ o . 

H a l e w a no c o n t e s t ó . 

— ¿ T a n desgraciado es e l P r í n c i p e de los creyentes. f-

que no merezca ver los resplandores de los ojos de la 

que c o n s i g u i ó esclavizarle con el tesoro de sus g r a 

cias? Dos lunas h a n pasado por los a l c á z a r e s de l t i e m 

po desde que el j u d i o A c a b t e condujo á este s i t i o , y 

n i u n a sola pa lab ra de a m o r he podido a r r anca r á t u s 

labios. ¿ Q u é h a n ambic ionado los deseos de m i gacela, 

que no haya satisfecho el poder de s u Califa? M a r t i r i 

zando m i c o r a z ó n he respetado tu s j u r a m e n t o s de dos 

lunas ; pero estaba escr i to , y las sombras h a n c s t en -

d ido s u m a n t o por l a t i e r r a pa ra que H a l e w a sea del 

P r í n c i p e de los creyentes . 

— ¡ J a m á s ! ¡ J a m á s ! se a t r e v i ó á p r o n u n c i a r con voz 

e n é r g i c a l a v i r g e n . 

— ¿ N o sabes que m i a l m a se abrasa en el fuego de 

t u s encantos? ' 

- D e s g r a c i a d a m e n t e lo s é , e x c l a m ó H a l e w a , que a l 

l e v a n t a r e s p o n t á n e a m e n t e sus l i n d í s i m o s ojos azules, 

los p o s ó en A l h a k e n de l a m a n e r a m a s grac iosa . 

— ¿ D e s g r a c i a d a m e n t e dij iste? 

• - S i . 

—No comprendo . 

—Dios no p e r m i t i r á que l a i m p u r e z a u n a a l h i jo del 

g rande A b d e r r a h m a n con l a h i j a de u n a nazarena. 

( I ) Scgnn los orienlalcs, eslas cualro mujeres son: la bija de 
Faraón; la Virgen María; Cádiga, mujer de Maboma; y Kálimab, 
su hija. 
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— : I g n o r a s acaso que m i b u e n padre era h i jo de u n a 

adorada de l a Cruz? (1J ¿ N o h a l legado á t u s oidos l a 

no t ic ia de los amores de l G r a n E m i r con Sol l a z a m o -

rana? 

LTn sudor fr ió e n v o l v i ó l a f rente de la he rmosa a l 

oir l a nueva que acababa de r eve la r l a e l Cal i fa . 

No p e r m i t i r á s , c o n t i n u ó aquel , que estampe u n 

beso de amor en esa m a n o de m a r f i l e l que d i r i jo los 

destinos de l impe r io , y s i n t i s e r á e l mas infe l iz de los 

mortales? 

— ¡ N u n c a ! 

p í d e m e lo que qu ie r a s , lo que mas anhele t u d e -

.seo, m i s esclavos, m i s a l c á z a r e s , m i s tesoros, y todo 

te s e r á concedido. 

Y A l h a k u e n , como i m p u l s a d o por u n poder i r r e 

s i s t ib le , se l l e v ó á los labios l a to rneada mano de l a 

n i ñ a . 

— ¡ I m p o s i b l e ! g r i t ó l a esclava s e p a r á n d o s e b r u s c a 

mente . 

— ¡ I m p a s i b l e ! ¿ Y t a n a i radamente me lo dices? ¿ A s í 

corresponde l a l l a m a d a H a l e w a a l s ignif icado de s u 

dulce nombre? 

—Ent re los dos se estiende u n abismo insuperable . 

C o u t r a j ó r o n s e los labios de A l h a k e m . 

Sus ojos a r r o j a r o n fuego. 

E l e s p í r i t u de S a y d a - K i n z a H a b í a conc lu ido de 

der ramar l a copa de l a i m p u r e z a en e l c o r a z ó n de l 

apasionado, que se a t r e v i ó a ú n á p rosegu i r : 

— ¿ N o o l v i d a r á s j a m á s á t u poeta? 

—Le a m a r é m i e n t r a s besen m i f rente las auras de 

la v ida . 

— ¿ S a b e s d ó n d e se ha l l a? 

— L o i g n o r o . 

— ¿ Y l a ausencia no d i s m i n u y e t u p a s i ó n ? 

— L a acrecienta. 

V I . 

A l h a k e n c o m e n z ó á pasearse á lo l a rgo de l apo

sento . 

R u g i a como u n t i g r e . 

De p r o n t o se de tuvo , y vo lv i endo á cojer u n a de las 

manos de l a c a u t i v a e x c l a m ó : 

—¿No has considerado que estamos so los , comple 

t a m e n t e solos , y que m e seria fáci l a lcanzar po r l a 

fuerza lo que no me pe rmi t e s de buen grado? 

— A n t e s l a m u e r t e . 

—Cuenta que nada en e l m u n d o s e r á capaz de c o n 

t ene rme . 

Y el E m i r e s t r e c h ó con m a y o r fuerza que antes á 

s u esclava. 

— ¡ U n ins tan te ! ¡ U n . . . í n s . . . t a n . . . t e ! 

— ¡ Y a es t a r d e ! 

— H a l e w a . . . es h i j a . . . de.. . l a nazarena.. . So l . . . y 

Dios no puede consent i r . . . que l a impureza . . . u n a á l a 

he rmana con el h e r m a n ó . Po rque H a l e w a . . . puede sel

la h e r m a n a de A l h a k e m . 

— ¡Mi h e r m a n a ! i n t e r r o g ó inso len temente el P r í n 

cipe. 

— T ú me has d icho que esclavo de l c o r a z ó n de So l 

fué A b d e r r a h m a n , t u pad re , y H a l e w a , te r e p i t o , es 

h i j a de Sol l a nazarena. 

—¿ Por q u é t u s labios no me h a n descubier to has t a 

ahora ese mis ter io? 

—Porque j a m á s supe que con l a que m e d i ó e l ser 

tuv iese t r a t o e l G r a n Cal i fa . H u é r f a n a desde n i ñ a , 

educada en casa de A c a b , apenas a p r e n d í á p r o n u n c i a r 

e l n o m b r e de m i m a d r e . Mas ¡ o h ! a ú n cuando hubiese 

sabido que h a b í a nacido en cuna de Pr incesa , n u n c a 

h u b i e r a n revelado m i s labios t a l secreto. 

~ — ¿ P o r q u é causa? 

—Para que A l h a k e n no se opusiese á m í enlace con 
el poeta. 

— ¿ L u e g o t a n de veras le amas? 

— i O h ! L e amo como e l sol a l d í a , l a p a l m e r a a l so l 
y el v i en to á l a pa lmera . 

A l h a k e n q u e d ó unos ins tan tes m e d i t a b u n d o . 

—No acierto á creer , d i jo po r fin, que seas m i he r 

mana . Esc lava de l t r o v a d o r , t u s palabras son ú n i c a 

m e n t e l a c o n t i n u a c i ó n de t u s pro tes tas de dos l u n a s . 

Y , envue l to en las alas de l á n g e l de l a t e n t a c i ó n , 

g r i t ó , t o r n a n d o á estrechar c o n t r a s u seno con m a y o r 

loco f r e n e s í á l a desventurada; 

—Siento en m i pecho u n fuego que me abrasa, y no 

r e t r o c e d e r í a a u n cuando t u v i e r a delante de m í el puen

te S i ra t y las sombras de l fuego eterno. 

V I I . 

A b e n - H a m a r , atravesado e l c o r a z ó n por e l agudo 

p u ñ a l de los celos, h izo u n esfuerzo pa ra r o m p e r los 

eslabones de l a cadena que le apr is ionaba y , a l c e r 

ciorarse de su impo tenc ia , e x h a l ó u n nuevo g r i t o , se

mejante a l r u g i d o de l l e ó n de l A t l a s á q u i e n t r a t a n de 

a r reba ta r l a c o m p a ñ e r a . 

Y K i n z a , l a v e n g a t i v a K i n z a , v o l v i ó á s o n r e í r s e 

con u n a sonr isa c rue l , r e p u g n a n t e f ^ a t á n i c a . 

V I I I . 

H a l e w a , convencida de que h a b í a l legado l a h o r a 

de apu ra r el recurso supremo, s a c ó , fijo el pensamien

t o en su adorado , u n p e q u e ñ o pomo de ent re los p l i e 

gues de s u t ú n i c a . 

Y m o s t r á n d o s e l e a l P r í n c i p e : 

— ¿ V e s este pomo? d i jo . 

- S í . . . . 

— E n e l m o r a l a m u e r t e . 

— ¡ C ó m o encerrada a q u í ha l legado á t u poder ese 

filtro! 

- P e r t e n e c í a á A c a b , á q u i e n se le sus t ra je l a noche 

en que me o b l i g ó á t r a s l ada rme á este a l c á z a r . 

— ¿ Y c r é e l a a l t i v a esclava de m i h a r é n , r e p l i c ó e l 

E m i r con enojo , que el p o m o de A c a b s e r á bas t an te 

p a r a apa r t a rme de m í in tento? 

— N o t a l ; que u n h o m b r e insp i rado po r l a p a s i ó n 

es u n t o r r e n t e , c o n t r a e l ' c u a l solo e l dedo de J e o w á es 

poderoso. 

—Pues b i e n , ese t o r r e n t e soy y o , que desafio a l p o 

der d i v i n o . 

Y A l h a k e n se p r e c i p i t ó sobre l a n i ñ a , que c o m e n 

z ó á g r i t a r desconsolada. 

H a l e w a , perd idos los g r i t o s bajo las a l tas b ó v e d a s 

de l r e t r e te , se r e s i g n ó á m o r i r . 

Y se l l e v ó á los labios e l filtro. 

— ¿ Q u é hace l a pe r la de m i s ojos? i n t e r r u m p i ó f u e 

r a de s í e l cal ifa. 

—Pasados breves m o m e n t o s , e l á n g e l de los s e p u l 

cros me h a b r á recibido en su regazo. 

— ¡ N o ! ¡no ! ¿ Q u é seria de A l h a k e n s i n l a e s t r e l l a de 

Me d í n a - Z al iara? 

— ¿ E s decir que d e s i s t i r á s de t u p r o p ó s i t o ? 

— ¡ D e s i s t i r ! N i yo d e s i s t i r é , n i t ú te p r i v a r á s de u n a 

exis tencia que neces i to , que me de l e i t a , q u e m e e m 

b r i a g a . 

Y pa ra apoderarse de l veneno c o g i ó fuer temente á 

H a l e w a po r los brazos . 

Se continuará). 

(1) Histórico. 

A T E N E O A R T I S T I C O Y L I T E R A R I O D E S E Ñ O R A S . 

ASOCIACION DE ENSEÑANZA UNI VERSAL, ARTISTICA, RELIGIO
SA Y RECREATIVA. * 

E l jueves 21 de Eebrero c e l e b r ó e l A teneo de S e ñ o 

ras u n a J u n t a g e n e r a l , en s u loca l de l a n t i g u o C o n 

serva tor io de M ú s i c a y D e c l a m a c i ó n , dando cuen ta de 

sus t rabajos l a J u n t a organizadora , y l e y é n d o s e e l Re

g l a m e n t o aprobado po r e l Gobierno. 

L a concurrencia f u é b r i l l a n t e y n u m e r o s a , t a n t o 

como p e r m i t í a e l s a l ó n , c o n t á n d o s e y a muchas d i s 

t i n g u i d a s s e ñ o r a s en esta sociedad, que empieza bajo 

los mejores auspicios. 

H é a q u í e l nuevo a r t í c u l o que h a pub l i cado l a i l u s 

t r a d a escr i tora d o ñ a F a u s t i n a Saez de Melgar acerca 

de este A t e n e o , de l cua l es fundadora , y que debe r e 

p o r t a r á nues t ro sexo t a n t o s beneficios. 

A R T Í C U L O I I . 

No h a t r a s c u r r i d o t o d a v í a u n mes desde que m i 

p r i m e r a r t í c u l o , sobre el A t e n e o , a p a r e c i ó en las co

l u m n a s de L a Iberia, y son y a numerosas las s e ñ o r a s 

q u e , como s ó c i a s , como a lumnas y como profesoras, 

h a n acudido apresuradas á i n s c r i b i r sus nombres en 

las l i s tas de t a n b e n é f i c a A s o c i a c i ó n . 

Casi todos los p e r i ó d i c o s se h a n ocupado de este 

h u m a n i t a r i o y laudable pensamien to , que t iende á d i 

f u n d i r en los e s p í r i t u s femeninos l a i l u s t r a c i ó n y e l 

amor a l t r a b a j o , á la v i r t u d y a l saber. 

E n este caso, y estando general izada la idea en t a l 

a l to g r a d o , debo dar a lgunas esplicaciones, aunque 

breves , para que sugest iones m a l é v o l a s no i n t e r p r e t e n 

en m a l sent ido las tendencias generosas y h u m a n i t a 

rias de una A s o c i a c i ó n , que se propone ú n i c a y esc lu-

s ivamente dar t raba jo á la m u j e r pob re , y e d u c a c i ó n 

i n t e l ec tua l comple ta á las s e ñ o r i t a s , p ropagando entre 

las mujeres todas de l a sociedad l a i n s t r u c c i ó n y la 

c u l t u r a que rec laman los adelantos y e l e s p í r i t u de l 

s ig lo . 

N u e s t r a e d u c a c i ó n en E s p a ñ a es, p o r desgracia, 

t a n l i m i t a d a , que apenas s i sabemos hab la r de o t r a 

cosa que de amores y de adornos , y de c r i t i c a rnos unas 

á o t r a s ; de a q u í nace l a f r i v o l i d a d de nues t r a conduc

t a , y e l despres t ig io cada vez m a y o r en que caemos 

las e s p a ñ o l a s por carecer de l a e d u c a c i ó n super ior y de 

los conocimientos necesarios para b r i l l a r en l a socie

dad , y para ser en el hogar d o m é s t i c o el encanto de 

l a f a m i l i a . 

E s p a ñ a se h a l l a en el caso de o :upa r el s i t io que le 

corresponde en el progreso u n i v e r s a l de las naciones 

l i b r e s , y no debe m i r a r con indiferencia l a g r a v í s i m a 

idea de l a i n s t r u c c i ó n de l a m u j e r , porque de las m a 

dres depende que sa lgan buenos c iudadanos , buenos 

esposos y excelentes padres de f ami l i a . 

Es te es el p r i n c i p a l objeto de l A t e n e o ; e d u c a r á las 

m a d r e s , para que po r s í m i s m a s puedan educar á sus 

h i j o s , ejerciendo en sus á n i m o s u n a inf luencia s a l u 

dable. 

H e d icho en o t r a o c a s i ó n , y lo rep i to ahora: «Lé jos 

de m í la idea lanzada y a en o t ros p a í s e s de pedi r para 

l a m u j e r derechos p o l í t i c o s ; lejos toda idea de e m a n 

c i p a c i ó n , el sexo d é b i l dejando a l h o m b r e l ib re en s u 

t e r r e n o , debe concretarse á sus a t r ibuc iones esencia

l e s , á sus deberes, y á i n s t r u i r s e para saber educar á 

sus h i j o s , y pa ra no ser e n g a ñ a d a en los negocios que 

se confien á su celo , sabiendo d i s t i n g u i r el bien y e l 

m a l con exacto conoc imien to . Si en su in t e l igenc ia solo 

h a y c o n f u s i ó n y t i n i e b l a s , ¿ c ó m o p o d r á d i r i j i r s e l a que 

n o t enga á s u lado u n a persona i l u s t r a d a que l a guie?" 

L a m i s i ó n de l Ateneo s e r á i n s t r u i r á l a m u j e r para 

que pueda gu ia r se por s í sola s in necesidad de a u x i l i o 

a l g u n o , que se baste á s í p rop i a y t enga los conoci 

mien to s necesarios para adqui r i r se una p o s i c i ó n en 

caso prec iso , dejando de ser para el h o m b r e u n a carga 

pesada, y a in sos t en ib le , s e g ú n las tendencias de l u jo 

y desenfreno, cada vez mas devoradoras , de l a so 

ciedad. 

De este m o d o , las que carezcan de recursos, s a b r á n 

ganarse la v ida h o n r a d a m e n t e , y las de buena p o s i c i ó n 

t e n d r á n la in te l igenc ia necesaria para velar por sus i n -

tereses , a u x i l i a n d o á sus m a r i d o s ó á sus padres en 

l a a d m i n i s t r a c i ó n de los negocios , s i n tener que r e 

c u r r i r á i lu s t r a r se en la o p i n i ó n ajena por f a l t a ú e l u 

ces y de c r i t e r io p rop io . 

Genera lmente los es tudios son á r i d o s , y como l a 

m u j e r no debe p ro fund iza r en las m a t e r i a s , sino tener 

nociones de t o d o , hemos adoptado como f o r m a a g r a 

dable y amena las conferencias, que t e n d r á n l u g a r en 

e l A teneo todas las noches , los d í a s no f e s t ivos , e n 

c a r g á n d o s e de esplicar sobre diferentes temas todas 

aquel las s e ñ o r a s e s p a ñ o l a s ó estranjeras que se ha l l en 

con la capacidad necesaria para e l l o , y como por des

g rac ia son t a n pocas en E s p a ñ a las que pueden hacer

l o , se i n v i t a r á á los hombres mas competentes y de 

reconocida v i r t u d que generosamente se presten á i l u s 

t r a r á l a m u j e r en aquellas mater ias indispensables y 

propias de nues t ro sexo. 

H a b r á para las a lumnas e n s e ñ a n z a s g r a t u i t a s de 

m ú s i c a , p i a n o , a rpa , c an to , f í s ica esper imenta l , geo

g r a f í a , a s t r o n o m í a , H i s t o r i a sagrada , n a t u r a l y p r o 

f ana ; r e l i g i ó n y m o r a l ; r e t ó r i c a y p o é t i c a , id iomas , 

g r abados , d i b u j o , p i n t u r a , b o t á n i c a , h i g i e n e , econo

m í a d o m é s t i c a , y otras va r i a s , cuya í n d o l e se ha l le en 

a r m o n í a c o n las obligaciones d o m é s t i c a s á que debe 

pres ta r l a m u j e r s u preferente a t e n c i ó n . 
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L a fiátedrá de religión y m o r a l s e r á d e s e m p e ñ a d a 

po r sacerdotes i l u s t r a d o s y v i r t u o s o s , q u e , e o m i i r e n -

d i e n d o l o delicado de s u m i s i ó n , se pres ten á e n s e ñ a r 

á l a m u j e r c r i s t i ana l a h i s t o r i a del c r i s t i a n i s m o , que 

m u y pocas conocen, l a verdadera y grande r e l i g i ó n de l 

Cruci f icado. 

Todas las edades p o d r á n d i s f r u t a r l o s beneficios de 

l a e n s e ñ a n z a , a d m i t i é n d o s e las a l umnas desde doce ó 

catorce a ñ o s , cuando t e n g a n comple ta l a i n s t r u c c i ó n 

p r i m a r i a , ingresando en las clases que gus t en á r e c i 

b i r u n a e d u c a c i ó n supe r io r , de l a cua l pueden d i s f r u 

t a r a l p rop io t i e m p o Lis s ó c i a s que lo d e s é e n , sea c u a l 

qu ie ra su edad y su p o s i c i ó n . 

E l Ateneo s e r á u n centro de i l u s t r a c i ó n donde todas 

las s e ñ o r a s vayamos á ap render , teniendo cada u n a 

en beneficio de l a A s o c i a c i ó n u n deber que c u m p l i r , 

una m i s i ó n que d e s e m p e ñ a r . 

L o s oradores y los profesores d a r á n sus lecciones á 

u n a u d i t o r i o , compuesto exc lus ivamen te de muje res , 

donde se ha l l en representadas todas las clases de l a 

sociedad. 

E l g e n i o , en sus m ú l t i p l e s manifes taciones , t e n d r á 

e s t í m u l o y aplauso en e l A t e n e o , ha l l ando en las e x 

posiciones , p r e m i o s , c e r t á m e n e s y sesiones r ec rea t i 

vas ancho campo en que b r i l l a r , resa l tando el v e r d a 

dero m é r i t o y las facul tades de cada u n o con el p o d e 

roso a u x i l i o do las lecciones p r á c t i c a s , a l p rop io t i e m 

po que t e ó r i c a s . 

E s t a A s o c i a c i ó n , ajena comple tamente á l a p o l í t i c a 

y á los p a r t i d o s , debe mi ra r se po r las s e ñ o r a s como 

c u e s t i ó n h u m a n i t a r i a y de verdadera c a r i d a d , porque 

a l m e n d i g o se le socorre con u n a l i m o s n a , pero a l s é r 

i n t e l i gen te que carece de recursos y de medios para 

p r o c u r á r s e l o s , es necesario dar le t r a b a j o , e l santo y 

noble t raba jo que enaltece y eleva á las c r i a tu r a s á las 

regiones de la in t e l igenc ia y l a v i r t u d . 

No so asusten los e s p í r i t u s t í m i d o s que c r i t i c a n l a 

f u n d a c i ó n de l A t e n e o , n i crean que a l l í vamos á ocu

parnos de p o l í t i c a , n i de las graves cuestiones de E s 

tado : las s e ñ o r a s congregadas en este r e c i n t o , l a Aso

c i a c i ó n de i lus t radas y ca r i t a t i va s damas , v a n á dar 

á l a m u j e r el p a n del a l m a ; v a n á e n s e ñ a r l a sus debe

res de esposa y m a d r e , p r o p o r c i o n á n d o l a , a l pa r que 

la u t i l i d a d , el mas d igno y decoroso recreo. 

Nada de exageraciones: a q u í no se p e r m i t i r á n las 

tendencias á i n v a d i r el t e r reno del h o m b r e : respetando 

sus derechos r e s p e t a r á n t a m b i é n los nues t ros , y t e n 

dremos en ellos los mas poderosos aux i l i a r e s . 

Es verdad que las e s p a ñ o l a s nada sabemos y nada 

podemos e n s e ñ a r : doloroso es confesar lo; po r eso c o n 

fiaremos las secciones m a s delicadas á los hombres 

mas eminentes en todos los ramos de las ciencias y las 

a r tes , que no puedan d e s e m p e ñ a r las s e ñ o r a s . 

L lenas de buena fé y del me jor deseo, rec lamamos 

e l concurso de las in te l igenc ias elevadas para sacar á 

l a m u j e r e s p a ñ o l a de l estado degradante y l as t imoso 

en que se h a l l a , á causa de s u t o t a l i gno ranc i a en las 

ciencias y en los diversos ramos de l a i n s t r u c c i ó n ge

n e r a l , esperando confiadamente que los e s p í r i t u s l e 

van tados y generosos no n e g a r á n sus luces á l a h e r 

mosa m i t a d de l g é n e r o h u m a n o , que no por eso s e r á 

menos t i e rna , menos a m a n t e ; e l amor y el saber no 

e s t á n r e ñ i d o s , y l a ley de l a na tura leza dice b ien claro 

que los s en t im ien to s de t e r n u r a son los que d o m i n a n 

s iempre e l c o r a z ó n independiente y a l t i v o de l hombre , 

no la i n s t r u c c i ó n n i e l t a l en to . 

Para que las s e ñ o r a s no se d i s t r a i g a n en sus e s t u 

dios , s e r á p roh ib ida l a en t rada de caballeros en las 

c á t e d r a s diarias y en las conferencias de los d í a s no 

fes t ivos ; solamente s e r á n i nv i t ados á las sesiones r e 

crea t ivas de los domingos los padres , m a r i d o s , h i jos 

y hermanos de los s ó c i o s , que a j u i c i o de l a J u n t a do 

gobierno merezcan esta d i s t i n c i ó n . 

L a Sociedad e s t á c o n s t i t u i d a y aprobados en j u n t a 

general los E s t a t u t o s que h a n de r e j i r l a ; en breve, 

pues , s e r á l a i n a u g u r a c i ó n oficial y e m p e z a r á n las 

clases y los cursos orales, contando y a el Ateneo con 

profesores de ambos sexos, e m i n e n t í s i m o s , y gabinete 

de f í s i ca , que g r a t u i t a m e n t e ha prestado á la A s o c i a 

c ión u n repu tado y conocido c a t e d r á t i c o . 

Var i a s s e ñ o r a s es t ranjeras , notables por su i n t e l i 

gencia y sus vastos conoc imien tos , p rome ten t a m b i é n 

su d i s t i n g u i d o apoyo a l A t e n e o , que a l aceptarle con 

v i v o p lace r , les s ignif ica po r m i conduc to l a espresion 

de su p ro fundo agredecimiento . 

Todas las clases de l a sociedad v a n á recojer los 

f ru tos de esta b e n é f i c a y h u m a n i t a r i a i n s t i t u c i ó n ; j u s 

t o s e r á que coadyuven á s u f u n d a c i ó n t a n t o l a noble , 

l a sensata , l a mor ige rada prensa de E s p a ñ a , como l a 

piadosa é i l u s t r a d a ar is tocracia , el Gobierno y las cor" 

poraciones todas del p a í s , que t i enen e l deber de l e 

van ta r sobre s ó l i d o s c imien tos , l l evando cada cua l s u 

g rano do a rena , la g r a n empresa cuyo lema es i n s t r u i r 

y mora l i za r á la mu je r en genera l , h a c i é n d o l a a m a r e l 

t raba jo que eleva y enaltece , l a i n s t r u c c i ó n p a n de l 

a l m a , hermosa l uz de l e s p í r i t u , fuente inagotab le de 

todas las v i r t u d e s , que hacen dichosa á l a c r i a t u r a , y 

h a r á n do l a m u j e r en el hoga r d o m é s t i c o u n á n g e l de 

paz y de consuelo que s iembre l a semi l l a de l b i e n , 

pa ra recojer en s u d í a los r icos y sazonados f ru tos de 

l a c i v i l i z a c i ó n y lagtote l igcncia . 

FAUSTIXA SAKZ DE MELGAR. 
Enero , 12 de 1869. 

M A N U A L T E O R I C O P R Á C T I C O 

DEL ARTE DE L A COSTURA, 
escrito expresamenle para EL CORREO DE LA MODA, 

POR 
DON CESÁnEO HERNANDO Y PEREDA (1). 

E l v a l o r de las escalas de p r o p o r c i ó n no t iene c o m 

p a r a c i ó n con e l de los d e m á s s i s temas; pues siendo 

uno solo el modelo de l a l á m i n a , puede hacerse ser

v i r pa ra t r e i n t a y dos conformaciones. L a r e g l a es m u y 

senci l la , puesto que l a n u m e r a c i ó n es l a m i s m a , l a 

escala es l a que reduce ó a u m e n t a en t a m a ñ o , con f o r 

m e sean los c e n t í m e t r o s de el la . 

D i v í d e s e esta en 48 par tes iguales , siendo e l s e m i -

grueso del pecho l a r eg l a genera l de esta o p e r a c i ó n . 

Sea po r ejemplo l a m e d i d a ind icada de 32 c e n t i m e -

t r o s ; pues b i e n , esta l o n g i t u d se d iv ide en 48 partes 

i g u a l e s , las cuales c o n s t i t u y e n los verdaderos c e n t í 

me t ros de l a escala buscada. L a m i s m a o p e r a c i ó n se 

ejecuta con los d e m á s semi-gruesos , siendo de sen t i r 

que el t razado sale inse rv ib le cuando l a n u m e r a c i ó n de 

l a p l a n t i l l a no se copia con e x a c t i t u d . 

Nues t ras lectoras nos p r e g u n t a r á n : ¿ c ó m o es que 

los modelos t a n p e q u e ñ o s á l a v i s t a cont ienen u n a s é -

r ie t a n d i l a t ada de patrones ? N o s o t r o s , que nos h e 

mos propues to no dejar pasar en s i lencio n i n g u n a de 

sus observaciones , las contes taremos , que este i n 

conveniente se salva desde e l m o m e n t o en que h a y a 

mos r e m i t i d o las var iaciones hechas en los modelos 

r educ idos , que s in a l te ra r apenas l a n u m e r a c i ó n , v a 

y a n reformadas con a r reg lo á las seis diferentes es

t r u c t u r a s de la m u j e r . P o d r í a m o s t a m b i é n ind ica r de 

an temano e l cor te que ellas ex i j en , pero en l a persua

s i ó n de hacer lo a l t i e m p o de p u b l i c a r los modelos , 

abandonaremos esta ta rea para ev i t a rnos repet iciones. 

Pasando á l a venta ja que r e p o r t a n las p l a n t i l l a s , 

observaremos de paso que los pa t rones hechos en p e 

q u e ñ o , son s iempre el resu l tado de u n a o p e r a c i ó n he

cha del t a m a ñ o n a t u r a l , y que no los damos á l u z , 

s ino d e s p u é s de haber sido encargados de an temano. 

N o Vaya á creerse por eso, que no pueden delinearse 

los pat rones co i j a r reg lo á n u e s t r o m é t o d o , s i en p r i 

m e r l u g a r no h a n sido t razados s e g ú n los m i s m o s 

p r inc ip ios . Todo mode lo , po r el c o n t r a r i o , aunque sea 

t razado de r u t i n a , y no contenga n i n g u n a l í n e a de 

c o n s t r u c c i ó n , puede ser s iempre rep roduc ido por m e 

dio de l í n e a s cjue le a t raviesen en diferentes sent idos, 

y que s i rven para de t e rmina r sus anchos y l a rgos : a s í , 

que mid i endo d e s p u é s los espacios, y escr ibiendo los 

n ú m e r o s sobre cada u n o de e l los , se l l e g a necesar ia

mente á poder r ep roduc i r e l ves t ido exac t amen te , s in 

que haya necesidad de t r aza r el rededor de é l . 

L a r e p r o d u c c i ó n de los d i ferentesmodelos , a s í como 

l a u n i ó n de las piezas de que se componen t a n t o los 

vest idos como los a b r i g o s , se presenta mas c laro ^ 

nues t r a v i s t a , y las esplicaciones dadas á l a c o n f e c c i ó n 

son t a m b i é n mas fác i les de e s t u d i a r , (e jemplo) : 

R e c í b e s e genera lmente u n p a t r ó n de abr igo a l p r i n 

cipio de cada e s t a c i ó n ; y siendo su t a m a ñ o n a t u r a l . 

solo es ú t i l para la persona que d é las m i s m a s me

didas ; pues b i e n , a l m i s m o t i e m p o e n t r a nues t ra m e 

j o r a a l n ú m e r o s igu ien te con l a p u b l i c a c i ó n del m i s m o 

ab r igo en p l a n t i l l a ó sea reducido , ¿ c u á l de los dos de

b e r á obtener l u g a r de preferencia? Nues t ras l ec to ras 

c o m p r e n d e r á n que debiendo hacer se rv i r el ab r igo para 

u n a n i ñ a de c u a t r o á seis a ñ o s , o t r o para la de m a y o r 

edad , y o t r o en fin, para u n a persona r e g u l a r , a y u 

dados de las t res escalas que á sus t a m a ñ o s cor res 

ponden , l a r e d u c c i ó n s e r á mas fáci l v a l i é n d o s e de l a 

p l a n t i l l a , que quer iendo hacer recortes p a r a a m i n o r a r 

el p a t r ó n n a t u r a l . 

A d e m á s , l a p r e s e n t a c i ó n de l con jun to en e l r e d o n 

deo de las faldas, s e r á precisamente u n a c o m p l e t a g u i a 

á las personas que qu i e r an seguir l a Moda en todos sus 

detal les . H é a q u í conf i rmado lo que d e c í a m o s a n t e r i o r 

mente respecto á que nues t ro s i s tema se pone a l a l 

cance de todas las personas, con ejecutar u n co r to n u 

m e r o de medidas . 

Este t r aba jo t iene u n a m a r c h a diferente , puesto 

que u n a vez sacados los mode los , conviene m u c h o 

hacer l a c o m p a r a c i ó n do ellos con las medidas de la 

persona. 

D i c h a o p e r a c i ó n , puede a l terarse p r a c t i c á n d o l a en 

diferentes sen t idos , pero como el objeto de e l la es ase

g u r a r e l eo r t e , y no perder cant idades de t e l a , solo 

anotaremos las medidas de p r e c a u c i ó n . 

Hedidas del cuerpo. 
P r i m e r a . Desde l a nuca a l t a l l e . 2.a, m i t a d de l ancho 

de l a pa r t e super ior de l a espalda. 3.a, l a r g o de m a n 

gas. 4.a, med io ancho de l pecho. Y 5. ' , s e m í - g r u e s o 

de l a c i n t u r a . 

L a 1.a med ida , comprende l a l o n g i t u d entre el cen

t r o de l cuel lo y e l n i v e l de las caderas. L a c i n t a m é 

t r i c a debe estar t e n d i d a s in fuerza , y s i e l t a l l e h a d e 

ser mas ba jo , se c o n t a r á el sobrante aparte , a n o t á n 

dose p o r separado. 

L a 2.a, comprende el espacio h o r i z o n t a l que med ia 

desde e l cen t ro de l a espalda a l t a l ó n de la manga . 

Pa ra t o m a r esta m e d i d a debe estar el brazo c a í d o , 

buscar t a m b i é n el p u n t o de la a r t i c u l a c i ó n de l m i s m o , 

y en caso de d u d a , hacer como si se tomase la c i r c u n 

ferencia de l h o m b r o a p r e t á n d o l e ; en este caso, e l s i t io 

en que l a med ida se h u n d e , es e l m i s m o en que debe 

t e r m i n a r l a espalda. 

Pa ra l a 3.a m e d i d a , cuyo l a r g o es e l de l a m a n g a , 

se coloca á l a m u j e r u n poco de p e r f i l , h a c i é n d o l a do 

b l a r el brazo en á n g u l o r e c t o : d e s p u é s dejando l a m e 

d ida colocada como estaba en l a p o s i c i ó n a n t e r i o r , se 

c o n t i n ú a l a m e d i c i ó n de l a c i tada m a n g a , m a s ó menos 

cor ta , s e g ú n l o i n d i q u e n n u e s t r o s » f i g u r i n e s . 

L a 5.a m e d i d a , comprende e l g rosor de l v a c í o de 

las caderas. E s t a med ida debe tomarse u n t an to p r i e 

t a en los ves t idos , y ho lgada p a r a los a b r i g o s , de 

biendo p reven i r que t a n t o l a h o l g u r a como l a e s t r e 

chez se cuen tan apar te . 
(Se continurá). 

(1) Es propiedad de su autor. 

E s p l i c a c i o n d e l F i g ü r i n , n n m . D I O . 
F i o . 1." Traje de ¿ « ¿ f e . — V e s t i d o de raso b lanco , 

t e r m i n a d o con u n v o l a n t e de encaje, y rosas con sus 

h o j a s , pues tas enc ima de d i s tanc ia en d is tancia . Por 

delante a l l o m a n la fa lda graciosos rombos formados de 

encaje, y sujetos con los m i s m o s ramos: p o r d e t r á s figu

r a m a n t o , que describe estensa cola, gua rnec ido á una 

a l t u r a conveniente con el m i s m o encaje , que v a des

cr ib iendo ondas , y en cada u n a u n r a m o de rosas. 

Cuerpo de escote en f o r m a de c o r a z ó n , m u y bajo por * 

de lan te , y cuadrado y a l to p o r a t r á s , guarnec ido con 

u n a ruche . Mangas de b u l l o n e s , y c i n t u r o n de raso; 

r amos de rosa ado rnan e l c i n t u r o n , los h o m b r o s , y 

realzan el peinado de b a n d ó s ondulados y l a rgos t i 

rabuzones. C o l l a r , j o y a y pu l se ras de o r o , guan tes 

blancos . 

FIG. 2." Traje de calle.—Rico ves t ido de terc iopelo 

verde y abr igo de encaje, de f o r m a nueva y elegante. 

No t iene mangas , y e s t á recogido por a t r á s con u n lazo 

de raso con l a rgas c a í d a s . Lazo i g u a l adorna po r d e 

t r á s t a m b i é n el escote. Sombre ro de p l u m a r izada 

adornado de flores; guantes color de l i l a . 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18C9.—Imp. de M. Campo-Redondo, Olmo 14. 
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SUMARIO. 

Revisla do Modus, por JOAQUIÑA 
BAL'HASEDA. — MODAS: Dos najes 
ile |inliniid:trns para so mra.—Traje 
ile palinad'i-a para ni a.—Traje pa
ra reunión.—'i raje para niña,—Tra
je par.) niíio.—Traje de reunión pa-
i'a jovencilji.—Traje de inañana.— 
Traje para casa.—ACCESORIOS: 
Ksciaviaa enn cuello alto.—Cuello al
to con corbata y puño corrcspoir'ien-
le.—Cuello cuello y puño igual.— 
Corpino con camisola. — CaniiVeta 
••oí! liras liordadas.—Cinluron con 
fieros v bolones.—Cinluron con la-

| zos.—Vestido á punto de aguja pu
ra niño de un año.—Cuerpo interior 
para traje escotado.— Fichú de mu
selina.—i icliú de punto de aguja.— 
Kichú Umiballe de muselina y enca
je.—Panlalon de franela para señora. 
—Delantal para niña.—llclanlal pa
ra señora.—Corbata de Ineses de ra
so.—Caiiiisela para niña'.—Chaque
ta para niño —¡ios difereníes bolo
nes para adornos.—Chaqueta con al-
dclas.— Agremán de cordón liccbo 
con aguj i de media.—Cuatro dislin-
las cenefas de cordón. — SOMÍÍRE-
ROS Y ADORNOS DK CABEZA.— 
Cofia de liiiifiana.—Sombrero de ter-
i:iopclo negro —Sombrero do lercio-
polo color de pasa de corinlo —Otra 
eofla de mafiana.—(láchlík de viaje 
liara hóuibre.—Bachlik para señora. 
— LAHOUICS, POR J0AÍ!D1XA IÍAL-
JIASKHA : Estrella de frivojué.—Bor
dado al pasado para zapalilla. — Es
pejo de locador con marco de papel 
cañamuM —Olra estrella de fnvoli-
l¿. Klor bordada al mihuib.—Elor 
bordada con fclpiila.—Cenefa do fri-
volitó.—Dos dislinlos marcos de pa
pel cañamazo —Ramo de lila.-—Ca

ja para guantes—Knlrcdos de ma
lla, gnipure y frivolílc.—Sortijero.— 
Bordado para cuello.—Dos diferentes 
cenefas para papel cañamazo.—Car
tera de bordado oriental. — Bordado 
en cuñamazo rizado. — Bordado en 
crochet tunecino.—Cenefa á crochet. 
—Dos dislinlos entredoses de frivo-
llli,._l)ns cenefas bordadas á puntn 
ruso.—Pnrtn moneda de cañamazo de 
cuero. 

EV1STA DE MODAS. 

¿ O s e s c r i b i r é u n a R - v i s t a 
en serio en medio del b u l l i c i o 
so C a r n a v a l ? ¿ C ó m » pensar 
en los trajes actuales cuando 
pasan á nues t r a v i s t a de t o 
rios los t i empos y de todos los paises , capr ichos á cual 
mas ingeniosos ' , ca r ica turas ch i spean tes , que con el 
a u x i l i o de la careta a l eg ran el á n i m o del mas s o m b r í o 
l l lósofo? Kues t ro s t r a j e s , queridas m í a s , nues t ros t r a 
j e s , que con solo u n poco de exajeracion tocan en el r i 
d i c u l o , dan ancho campo íi l a t r av iesa i n v e n t i v a m a s c u 
l i n a , y de seguro m;\s de u n a vez a s o m a r á l a sonrisa á 

1 á 3. Trajes de palinudorus. 

vues t ros labios á la pa r que él r ubo r á vues t r a IVoute a l 
veros re t ra tadas en un enmascarailo b a r b ó n , que con 
solo robaros vues t ros a t a v í o s , exc i ta las carjadas de l a 
m u l t i t u d ! No os a l a r m é i s por eso. L a es t ravagancia de 
los trajes actuales no p roba r i a mas que el exceso de 
vues t ros encantos: gracias á ellos esos m i s m o s trajes 
parecen seductores. C u á n d o vosotras l o - l l e v á i s se r c -

IM.iza ileToiiotc; l.a Publicidad', Pásale de Ualbeoi I-. Ooiicz, Ormen 50; Duran 
. Izipiicrdo ¿o, y ^an Martin, L'ueríá del Sol; 

y en los deinaa imnioa en las [irluéipálej librerías y AtlbaluÜUaetoneü de Correo». 

g e n e r a n , se e m b e l l e c e n ! L a 
d e s a n i m a c i ó n de los salones 
en el presente a ñ o se ha l i e 
d l o , mas sensible en el Ca r 
n a v a l , y solo con c a r á c t e r de 
con l i a i r / a se ha fiado a l g ú n 
modes to baile de t rajes d o n 
de h a n r iva l i zado cu gus to y 
o p o r t u n i d a d l indas m u c h a 
chas c i tadas por su h e r m o s u - • 
r a , su p o s i c i ó n ó su t a l en to . 
K n uno de estos l l a m o m i 
a t e n c i ó n una graciosa polaca 
con falda c o r l a de b roca te l l 
polonesa ríe te rc iopelo azu , 
c laro gua rnec ida de a r m i ñ o , 
y ab ie r ta del pecho en c o r a 
z ó n , mangas bu l lonadas de 
raso blanco , c i n t u r p n de oro 
con daga y escarcela , y g o r -
r i t o a zu l con p ' u m a blanca: 
u n traje, de p r i m a v e r a en t u l 
blanco adornado de todo g e 
nero de ñ o r e s , y o t ro de ca-
labresa con las dobles faldas 
de lana, <A l a rgo de l an ta l con 
bordados y lleco de colores, 
l a chaque t i l l a de terc iopelo y 
el sombrero carac t e r í s t i c ó , 
merec ie ron generales elogios; 
y las magas , las aldeanas do 
L u i s X V y bretonas , las c a 
zadoras, las g r i egas , c i r c u l a 
ban con a b u n d a n c i a , c o n s t i -
t i t u y e n d o el fondo de aquel 
animado cuadro. T a m b i é n 
habia dos M a r g a r i t a s de l 
F a u s t o , no menos bellas y 
C á n d i d a s que la que s o ñ ó el 
poe ta , y var ios M e l l s t ó f e l e s 
capaces de t r a s t o r n a r el se
so á mas de u n a M a r g a r i t a . 
Todos e-tos t ra jes que c i to 
en con j u n t o , p o r q ue seria p r o 
l i j o en detal le , d e b é i s tener los 
presentes, lectoras m i : s, po r 
si cua l o t ros a ñ o s en e l p r i n 
cipio de la Cuaresma t iene 
l u g a r a l g ú n baile de d i s f r a 
ces. Muchos de ellos me jo r 
ó peor combinados v e r é i s en 
el paseo y por las calles en 
estos d ias , sobre todo en los 
n i ñ o s que ocupan los c a r r u a 
jes . ¡ N a d a mas bello que u n 
Federico I I de diez a ñ o s ! Y 
s í por c sua l idad va dando e l 
brazo á una g i t ana ó á u n a 
Isabel la C a t ó l i c a en m i n i a t u 
ra , el contras te es delicioso ! 

Dejando va á u n lado fies
tas presididas por el r i s u e ñ o 

M o m o , en las cuales a l t e rnan trajes de baile de d i s t i n 
g u i d a sencillez en t u l , t a r la fana y gasa , adornados con 
gasa, adornados con lazos , c intas y flores, os r ecomen
d a r é para calle Ion trajes en cachemir y terciopelo i n 
g l é s guarnecidos de piel. Los dos modelos que ofrece es
te n ú m e r o en su primera p lana , son á p r o p ó s i l o para p a 
sco, aunque los presente la l á m i n a para pa t inar , eos-
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t u m b r e poco desar-
rolíada t o d a v í a e n -
- t r j n u e s t r a s cla-
,mas. E n el g é n e r o 
d e l ' segundo , esto 
e s , con gua rnec ido 
do p i e l , he v i s to u n o 
que merece ser des
c r i t o y r ecomenda 
do. Es u n vest ido do 
reps de l ana co lor 
de pasa de c o r i n t o , 
c o r t o , con vo lan te , 
apenas f r u n c i d o en 
la p r i m e r a falda, y 
u n a t i r a de c h i n e l i i -
11a á l apegadura : la segunda 
falda recor tada en a lmenas , 
va i gua lmen te o r i l l a d a de 
p ie l y recogida con t i r a n t e s 
de p ie l á los costados, c o m 
p le t ando el t r a je pa le to t c e ñ i d o , 
ab ie r to po r d e t r a s y e n los costados 
o r i l l a d o de p i e l , as i como g o r r i t o 
h ú n g a r o de terciopelo y m a n g u i t o 
de i g u a l t e la que el ves t ido con t e l 
guarnec ido de p i e l . 

L a novedad de l a ñ o es el g o r r i t o h ú n -
r o y e l m a n g u i t o de te la i g u a l a l t r a je . 
L a s elegantes t ienen uno para a c o m p a ñ a r 
á cada ves t ido de ca l l e , i n v e n c i ó n que no • 
es costosa por las p e q u e ñ a s dimensiones 
de l m a n g u i t o a c t u a l . ¿ Q u é s e ñ o r a n o 
g u a r d a de l t ra je que se confecciona u n 
retazo de t a m a ñ o mas que s u í i c i e n t e pa ra 
ese p e q u e ñ o accesorio? E l g o r r i t o redondo, ú n i 
co aceptable pa ra l a p r i m e r a edad , y m u y ge 
nera l izado para pasear en car rua je , se confec
c iona t a m b i é n con u n pedazo de tela de l v e s t i 
do , a d o r n á n d o l e alrededor de m a r t a , v i s o u , ó 

a s t r a c á n , s e g ú n 
sea el guarnec ido 
del t ra je 

Para estos dias 
se l i a n Jtiecho s o m 
breros de m u c h o 
g u s t o para nues
t ras e l e g a n t e s 
que bajan á t o m a r asiento en 
p r i m e r a l i l a en nues t ro c l á 
sico S a l ó n del Prado , espe
rando mas de una galantea
r l a q u é , disfrazada en una 
b r o m a , se les d i r i jo en p ú 
bl ico con el a u x i l i o de la c a 
re ta . Los he v i s t o de t a l 
f rescura que acusaban u n a 
p r i m a v e r a an t i c ipada , c u 
c r e s p ó n azu l v rosa , en t e r 

ciopelo verde con todos los adornos de raso verde l u z , y de en 
caje negro con flores ó adornos de raso en 
colores fuer tes , correspondiendo á ellos las 
b r idas de raso ó te rc iopelo . L a fo rma de los 
s o m b r e r o s , que no son redondos á l a h ú n 
g a r a , son en p e q u e ñ o echarpe con veletes 
de encaje ó br idas do c i n t a y b ' onda . 

E n g é n e r o de abr igos nada n u e v o : el 
pa l e to t c e ñ i d o y la man te l e t a L a m b a l l e se 
r epa r t en por i g u a l el favor de nuest ras ele
gantes , a rmonizando perfectamente estas 
prendas con el t r a je co r to y estrecho de n u 
merosos recogidos y pabellones que se usa 
en la acl nu l idad . 

A los t rajes de p a ñ o , te rc iopelo , felpa, cachemir v t a r 
t á n que hoy representa la Moda , s u s t i t u i r á n en breve los 

t ra jes negros de seda. L a 
c i rcuns tanc ia de an t i c ipa r 
se este a ñ o la Cuaresma, 
p r e c i p i t a r á la a p a r i c i ó n de 
estos trajes , y ya pod ia c i 
taros mas de una dama co
nocida que se ocupa en l a 
e l ecc ión de su t ra je negro . 
De los que has ta ahora t e n 
go n o t i c i a como p r ó x i m o s 
á confeccionarse son cor 
tos , con toda la p r i m e r a f a l 
da de volantes en d i s m i n u 
c i ó n , picados ó ribeteados 
ile la m i s m a te la , y segunda falda 
m u y c o r t a , redonda de adelante y 
con el g r a n b u l l ó n a l to po r d e t r á s , 
o r i l l ada t a m b i é n de uno ó dos v o -
l a n t i t o s . O t ros mas sencil los s e r á n 
con solo un vo lan te en l a p r i m e r a 
falda, y la segunda bu l l onada de 
a r r i b a , cuadrada por delante y r e 
donda por d e t r á s , v in iendo á reco
gerse plegada á ]os costados; y 

ot ros con la falda re
donda po r d e t r á s , y 
cayendo en prolon
gadas patas ó pun
tas po r d e l a n t e . 
T a m b i é n en estos 5 
gus to s se h a r á n en 
g r ó s de Par is ar.ul ó | 
m o r a d o , y ya he po
d ido a d m i r a r uno de 
fa lda color de pen
samiento con ancho 
vo lan te á gruesas 
t ab las , y encima fal
da r i ca negra , muy 

í d rapeaday con gran 

vo lan t e g i ü p u r e al cautu 
que destacaba sobre l a p r i -
ffira falda. E l cuerpo color 
de pensamien to adornado 
de g u i p u r e s neg r es 

t u r ó n de g u í p u r e neg ro , cuyas 
caldas cor tas recogen por d e t r á s 
e l p legado de la segunda falda, 
comple t aban este t ra je , r ico, se
vero y elegante. 

A u n espero poder anticiparos 
a lgunas novedades antes de l f in de la 
Cuaresma é p o c a en que la m o d a sufre 
u n a a l t e r a c i ó n marcada , d e s p i d i é n d o m e 
de voso t ras has t a la p r ó x i m a Revista , 
en que espero ha l l a ros descansadas de 
las fiestas de C a r n a v a l , y dispuestas á 
pensar en a t a v í o s mas severos. 

JOAOI BAI.MASF.HA. 

ESrLICACION LOS GRABADOS. 

Zapiitilla bordada al pasado. 

Cnvolito. 

7. Flor bordada al minuta 
para la rama de lila, n." 

11. Espejo 
marco ' 

iara locador coa 
iñamazo. 

Porta-monedas en cañamazo de cuero 

Estrella de frivolitc. 

10. Cenefa de frivolité. 

y 3. TRAJES DK 
PATINA DORAS. 
1. Vestido pa 

r a j o v e n c i t a , h e 
cho en p a ñ o m a r -
r o n , adornado de 
t e l a r a y a d a como 
l a fa lda i n t e r i o r : 

la fa lda y e l p a l e t o t , l l e v a n 
po r d e t r á s u n a g r a n t a b l a , 
y a d e m á s el p a l e t o t á l a ca 
beza de l adorno u n a t i r a de 
p ie l que se reproduce en t i 
r a n t e s : e l c i n t u r o n , de ¡ a n a 
r ayada t a m b i é n , c e r ra p o r 
d e t r á s con lazo y g randes 
lazadas.caidassol i re la fa lda : 
e l m i s m o adorno de p i e l y 
bieses rayados se r e p r o d u 
cen en el g o r r i t o redondo, coi r .p le tando el t ra je m a n g u i t o de p ie l , 

guan tes la rgos con p ie l y bo tas a l t as . 
•J. Vestido pa ra n i ñ a , con doble t a l ia de 

reps de lana a z u l , adornado de volantes al 
bies de la m i s m a te la : la fa lda de enc ima va 
recojida por lazos de seda de l m i s m o color; 
el pa le to t de felpa de l ana b l anca , l leva 
dos bieses de seda a z u l , y el m a n g u i t o de 
t e l a i g u a l a l p a l e t o t , l l eva gua rnec ido de 
p i e l , f o r ro de seda a / .u l , y cordones azules: 
g o r r i t o de p ie l con p l u m a s y lazo a z u l : b o -

» tas a l tas con p i e l . 
3. Truje pa ra s e ñ o r a , compues to de ves

t i d o de p a ñ o de seda negro , o r i l l a d o de p ie l , 
y pa le to t l a r g o de,tei;ciopelo cerrado en b i é s , y todo o r i l l a 
do de p i e l : las mangas del pa l e to t abiertas á l a g r i ega , van 
o r i l l adas de p i e l , y forradas 
de raso negro ottaté. M a n 
g u i t o de raso negro , o r i l l a 
do de p i e l , asi como el g o r 
r i t o h ú n g a r o ,que l l eva ade
m á s r a m a de rosas a l lado 
i zqu ie rdo . 

Estos trajes s i r ven i 
m e n t e pa ra pasco. 

ORDADA 

PASAD 
a de pnlrohes póra la edición 

de lujo j mim. I . 
Malcriales: (".añamazo', lana lina de colores, 

seda para los tonos mas claros, lana negra 
liara el fondo, algodón de hacer media. (Esla 
lana fina la liallaráu nuestras lecíoraseti ca 
de Escalante, como lodos los demás articules 
pertenecientes á labores). 

E l d ibu jo n ú m . 4, presenta de t a 
m a ñ o n a t u r a l la pala de la zapa t i l l 
o f r e c i é n d o s e e l d ibu jo entero de el la 
en el p l iego de pa t rones corres mi -

Flor bordada con fclpilla 
para el núm. 22. 

13. MÍTJO de p ipd cañamazo para el núm. 11, 

f f f i t f 
• s • • • S , / ' : • <v',:-v-;-

é * * * * 
15. Agremán de cordón.hcclio con agujas de media. 12. Otro marco de papel cañamazo. 
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i j i en íe como l a diente á este mes. L a s flores a l pasado se b o r d a n como indic i 
mode 'a , d á n d o l e s re l ieve con u n re l leno de a l g o d ó n que se h 
antes del bordado, l i s t a s l lores de dos ó mas tonos m a 
tizados, deben ser rosa l a de l cent ro , l i l a y b lanca las dos 
que van á sus l a d o s . las dos mas suel tas p u n z ó : el d i b u 
j o indica los m a t i c e s , debiendo re l lenarse el fondo á 
pun to c o m ú n . L a s hojas l l evan t a m b i é n m a t i z a d o , t e r 
minando los t a l l o s en p e q u e ñ a s flores hechas con t r e s 
puntes de var iados colores. 

5 y ( i . Esxnia i .As DE 
KrilVOtITK. 

L a es t re l l a n ." 5 
se ejecuta con. dos 
hebras á la p a r . e m -
pozandp po r el cen
t r o con á ó v a l o s m u y 
u n i d o s , compuesto cada 
uno de 15 ds. n s . . 1 p i -
co t y 15 ds. ns . : con el 
h i l o a u x i l i a r so ejecuta 
el f e s t ó n de 7 ds. n s . , 1 
p i c o t j 7 ds. ns . , que se
paran en t re s i los ó v a 
los , ocupando 4 ns. Jp-
selina el es
pacio que re
s u l t a e n e l 
c e n t r o . L a 
segunda vi ie l 
t a , hecha con 
solo u n h i l o , 
s e compon c 
de 2 ns . .lose 
fl n a y u n 
g r u p o d e : i 
ó v a l o s sepa
rados po r u n 
nudo . íose l i -
ua . L o s ó v a 
los de los l a 
dos , cons t an 

Cofia do mañana. do 3 ds. ns . , 

.1 p ico t , 5 ds. 
ns. : el de el cent ro , de 5 ds. ns. , 

1 p ico t y 5 ds. 
m o d o de u n i r 

e s t a s d o s 
vue l tas por 
los p i c o t s , 
t e r m i n a n 
d o l a e s 
t r e l l a u n a 
v u e l t a , d e 
f r i v o l i t o 
con p i co t s 
á las d i s -

,'taneias que marca el d i 
b u j o . 

L a es t re l la n ú m . G se 
c ó i n p o n e el cen t ro de 
p e q u e ñ a s hojas ó a u i -
"as , la segunda vue l t a 
de an i l las mayores y 
m u v 

ns., 1 pieot y 5 ds; 
1 p ico t , S ds. ns!, 1 p ico t , 8 ds. ns . 
ns. E l d ibu jo ind ica c la ramente cv 

O n c f a ile conlo:i 

(111 cucllu 

i . lomos 
-i iempn 
lo é s t o 11 c 

desde l a s e ñ a l . ' L a segunda m i t a d se hace exac ta iuf u te como 
p r i m e r a , y se unen por los p ico t s comn i n l ica c la ramente el d ibu jo . 

11 á 13. ESPJSJO PARA xpCÁBÓa, 
^ (Marco de papel ra f i amaz i . ) 

Malciri leí : C.arlon, papel negro dpli isl íd, raso negro, papel ca
ñamazo, goma arábiga, pincel y corla-plumas. 

N u e s t r o modelo presenta u n cuadro de c a r t ó n , d e s t i 
nado á rec ib i r la l u n a del espejo.; y r o d e á n d o l e u n m a r 
co do c a r t ó n t a m b i é n , sujeto por el papel de l u s t r e que 
cubre el c a r t c n 
por d e t r á s , v o l 
viendo á sujetar 

' el marco por do
lan te . Este v a 

forrado de raso ó t e r c i o 
pelo oscuro , colocando e n 
c ima los relieves de papel 
c a ñ a m a z o , que con a u x i l i o 
de! c o r t a - p l u m a s , ss v a n c o r 
tando y engomando una capa 
sobre o t ra : cada una.de ellas 
tiene u n a h i l e ra menos d e 
calado, con lo cual v a n que

dando los bordes 
del relieve al bies, 
ó sea en mareado 
dec l ive , has ta f i 
j a r l a ú l t i m a c a 
pa de papel de so
lo u n calado. Pe 
e s t a manera se 
fo rma u n d ibu jo 
s ó l i d o , c u y a b l a n 
c u r a destaca so
bre el fondo d e 
t e rc iope lo ó r a 
so. 

E l d i b u j o n ú m . 
13 se c o m p o n e 
solo de 5 capas de 
pape l , colocadas -
de la m i s m a m a 
nera y cor tadas , teniendo á 
antes de e m p e z a r á co r t a r c 
te las medidas del ohjeto qu'O se quiere 
en este genero 
de l abores , las 
e n m i e n d a s y 
c o m p o s t u r a s 
son de m a l i s i -
m o efecto. P u e -
d e n adornarse 
de este m o d o 
diferentes obje
tos de a r t e y 

AOUIÍM AM;S DK 
>AM A N K I l l A . 
de pasamancr ia se sos-
eu el favor de la Moda, 
atrremanes a d e m á s u t i -

U z i 

Culi a 

i v i s t a el d ibu jo : es preciso 
dibujos t o m a r e x a c t a i n e n -

tdor i i a r j porque-

17. Cenefa de cordón. 

radas cada u n a , en; 
en se i t i do con t ra r io , 
y ú l t i m a vue l t a , forr 
tas unidas en t re s i p 
c ion de e i ta es t re l l a 
bujo. 

sepa 
•anchada po r el p i c o t 
y por f i n , de l a tercera 
iá'da t a m b i é n por h o j i -
>r los p ico ts . L a ejecu-
r é s n l t a c la ra en c" 

9; PORTA-MOSEDA EN CAÑAMAZO ] 

Materiales: ('.añninazn jardinera, soda y torzal 
azul, cuentas de acero, cinta de terciopelo negro, 
loúlacüe de seda azul, cachemir do esto color. 

U n pedazo de c a ñ a m a z o de cuero ó j a r -
d inera , de 13 cents, de l a rgo p o r S de an 
cho, va recor tado como ind ica el d i b u j o , 
á f in de poder entretejer en el la 
c in ta de terciopelo: d e s p u é s se 
es t rechan u n poco las p u n 
tas, y se ribetea, de c i n t a do 
terc iopelo, cogida con cuentas , 
sujetando t a m b i é n el for ro do 
cachemir azu l . L o s cos tadi l los 
se hacen de crochet con t o r 
zal azul á p u n t o dob l e , m o n 
tando ¿1 ps., que se v a n c u 
br iendo de p u n t o s d o b l e s 
siempre en d i s m i n u c i ó n , has ta 
cerrar los en solo u n p u n t o . U n 
bordado de pun to s de t o r z a l 
en el c a ñ a m a z o y la b o q u i l l a 
de acero, comple tan el p o r t a 
monedas . 

l ü . CENEFA DE FRIVOUTK. 
Ejecutada con seda negra ó 

h i lo f i n o , esta cenefa se coloca 
Sobre t rasparente de seda pa ra 
adornar t r a j e s , c a m i s e t a s , 
s o m b r i l l a s , etc. Se ejecuta con 
dos h i lo s , empezando por ha 
cer con el p r i m e r o , * 1 ó v a l o 
de 12 ds. ns . , 1 picot y 12 ds . 
ns,: el f e s t ó n q u ó s i g u é , , l i e e l i o 
con dos h i l o s , se compone de 
3 ds. ns . 2 p icots separados 
ent re s i por 3 ds. ns. y 3 ds . 
ns. L o s ó v a l o s de los lados t i e 
nen cada uno 8 ds. ns . , 1 p ico t 
y 8 ds. ns. , y el m a y o r 12 ds. 
ns . , 1 p i c o t , y 12 ds. ns. .Se 
hace despues-de esta hoja de 
t r é b o l o t r o f e s t ó n , y se repi te 

llamo de lila pala 
adorna de i lnliu 

arnece i 

iio cu 

'iird'iii. l.e n c 

curuuu 

24. Kutrcd 'os dé malla gvípurc y frivolitc 

ó s i l lones. 
ejeeuta con c o r d ó n de ' es tam-

agujas de madera , m o n t a n d o 2 ps., y h a c i e u -
cada v u e l t a 1 t r ab . , 1 s in hacer, 1 l i s o , c o n 
t i n u a n d o lo m i s i n o todo el a g r e m á n . 
. La s ot ras cenefas anudadas ó cosidas, es
t á n h a r t o ( d a r á s en el d ibu jo para que nos 
' (• tengamos en su e x p l i c a c i ó n . 

1'.). E S C I, A V I N A CON CUET.LO ALTO, 
{'liego de |ialrai,es. nfim. VII! , lig. 38. 

t . ' o i npónese esta esclavina de d i s m i t a d e s 
de 5s c e n t í m e t r o s cuadrados ; 
y cruzado en bies se co r t a e n 
dos , u n i é n d o l a s por el h o m 
bro , y haciendo el escote. Se 
abre r ec ta p o r de lan te , h a -
c ú n d ó l e u n ancho doblez j i a -
ra los ojales y botones. L a cos
t u r a del h o m b r o debe r edon
dearse u n poco , y hacer por 
d e t r á s a lgunos p l í e g ü e s p a r a d 
escote, f n r m a u d o c i cuel lo a l 
to una t i r a doble con pespunte 
y p u n t i l l a a l borde. Es ta p u n 
t i l l a puede hacerse de f r i v o l i t é . 

20 y 2 1 . GOFIAS DE 
MAÑANA. 

L a p r i m e r a es un c i r cu lo 
bordado y guarnec ido de e n 
caje con caldas de la mi sma 
m u s e l i n a , en cuyo estremo se 
borda o t ro m o t i v o , y se g u a r 
nece la c a í d a do encaje. 

L a segunda tiene fondo de 
p l icguec i tos cosido á u n ala fes
toneada y guarnec ida de j u i n -
t i l a. E l adorno se compone de 
rizarlos de l a m i s m a muse l ina 
y 'azos de c i n t a estrecha de 
color . Br idas de la m i s m a m u 
selina. 

22 , 7 y 8. ÜAMO DE LILAS. 
L a r a m a de l i l as representa

da en e l n ú m . 22 se ejecuta 
c n h i l o p l a t a para i m i t a r a l 
encaje, y con negro para ador
nar trajes de seda. Se pueden 
reemplazar las hojas de crochet 
por hojas de terciopelo con vc -
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2«. Puño córre$poiidíenle 
I cuello ni'im. 

ñ a s de h i l o de o r o , y 
las flores que van u n i 
das al t a l l o , pueden 
i r l o con u n a cuenta do 
oro ó u n nudo de seda 
fo rmando el c o r a z ó n . 
L a s flores pueden t a m 
b i é n ejecutarse a] m i 
n u t o , como la n ú m . 7, 
con u n p u n t o de cor 
donc i l lo l a r g o a l rede
dor ó en f e l p i l l a , c o 
m o la presenta el n ú 
mero 8. De cua lqu ie ra 
de estas maneras , este 

r a m o es de m u c h o g u s t o para adorna r 
corbatas ó c in tu rones . Si se ejecuta á 
crochet , se hace cada flor por separa " 
m o n t a n d o 4 ps. de cadeneta , hacien-? 
do 2 p . en el p r i m e r o , d e s p u é s 3 ps. de 
cadeneta y 1 apre tado , componiendo 4 
de estos p é t a l o s cada flor. Los botones 
mas grandes , v a n formados de 3 pe ta -

r.uclln alto y corbata. 

l o s , los o t ros de 2, y los que 
t e r m i n a n la rama, de 1 solo. 
L a s hojas se empiezan por el 
c en t ro con 17 ps., se pasa el 
c roche t en el cua r to p u n t o , 
y se hacen (i br idas , 1 p . d . y 
5 apretados, que f o r m a n l a 
p u n t a . L a segunda m i t a d de 
l a hoja se linee en sent ido i n 
verso como la p r i m e r a , y se
g ú n su t a m a ñ o se rodea de 
u n a ó dos vue l t a s de p u n 
tos dobles : l a vena se hace 
c o n u n a cadeneta encima des
p u é s de hecha la ho j a , y los 
t r o n c o s de u n a cadeneta r o 
deada de u n a ó mas vue l tas 
de ps . ds. 

23. CAJA PÁIÍÁ GUANTES. 
(Labor de capr icho) . 

E j e c ú t a s e este l i n d o j u g u e -
tc con u n a caja de c a r t ó n de 
7 cents, de a l t a , 24 de l a r g a , 
y 9 de ancha. Por den t ro va 
ves t ida de papel m o a r é b l a n 
co, y po r fuera (!e cuero ame
r i c a n o , sobre el cua l se fijan 
las aplicaciones de c a ñ a m a z o 
j a r d i n e r a a m a r i l l o , s iguiendo 
el d ibujo n ú m , 23, y por m e 
dio de g o m a fuerte y p ince l . 

24. ENTUKDOS DK MALLA Y KIIIVOLITI';. 
Se ejecuta para e s t a l a b o r una t i r a de m a l l a , d i v i 

d i é n d o l a en cuadros de diversos t a m a ñ o s : se bo rdan 
estos s iguiendo el d ibu jo que ofrecemos, fijándolos 
d e s p u é s po r medio de 
u n f e s t ó n á l a t e l a , 
que se r ecor ta en los 
cuadros que debe o c u 
p a r e l f r ivo l i t é . L o s 
m o t i v o s de f r ivo l i t é 
que ocupan estos c u a 
dros so componen de 
ros i tas de 4 hojas y 8 
en t r i á n g u l o encima, 
con otra, á cada lado, 
hechas por el s istema 
m u c h a s veces espl ica-
do. So unen por los 
p ico t s a l f e s t ó n q u e 
o r i l l a los cuadros , y 
se recor ta toda la 
t e l a debajo d e l 
e n t r e d ó s . 

2 5 á 2 8 , 46 y 4 7 . 
CUELLOS Y PUÑOS. 

( P l i e g o de patrones, 
núm. IX, fig, 39 . ) 

E l p r i m e r o de estos 
cue l lo s , y s u p u ñ o 
c o r r e s p o n d i e n t e , se 
e jecutan con c n t r e d o -
ses bordados , c o r t a n 
do en b i é s u n a t i r a 
bordada t a m b i é n , y 
u n encaje a l b o r d e . 
R ica corbata de raso 
con fleco, comple t a el 
cuel lo . 

E l s e g u n d o , n ú m . 28 , es u n finísimo 
bordado de a p l i c a c i ó n , cuyo mode lo de 
t a m a ñ o n a t u r a l p resen tan los n ú m s . 46 
y 47 de esto m i s m o n ú m e r o . D e s p u é s 
de e jecutar el bordado en b lanco sobre 
t u l y m u s e l i n a , se r ecor ta l a m u s e l i n a 
en todos los espacios ocupados por el 
t u l , y las dos telai 

29 Traje para niña. 

Sombrero de ten iopelo negro. • " 

Cuello vuelto 

j n d o , que va 
28. Puño para 

cuello núm. 
con el 
27. 

31 

Traje para reunión. 

ocupado por nudos Josef i 
na de f r i v o l i t é que f o r m a n 
c u a d r i t o s . E l d ibu jo e s p l i -
ca la m a n e r a d e fijarlos á 
l o s fes tones , t e r m i n a n d o 
u n o de f r i v o l i t é con p i -
c o t el cue l lo t o d o a l r e 
dedor . 

20 y 30. TRAJES DE NIÑOS. 
{Pliego de patrones para la edi
ción de lujo, núm. I l [ , fig. 8 á 11. 

Es tos t r a j e s , m u y se" 
m o j a n t e s p a r a l o s d o 3 
sexos , en l a p r i m e r a edad-
v a n guarnec idos d e p i e l , 
y son los adoptados p a r a 
e s t a e s t a c i ó n c r u d a , p u 
d i é n d o s e hacer e n p a ñ o , 
c achemi r ó t e r c iope lo . 

E l p r i m e r o , n ú m . 29, es 
u n ve s t i do p a r a n i ñ a de 
f o r m a de sotana , ho lgada , 

g u a r n e c i d a po r delante y 
a l rededor de p ie l do cisne, 
figurando u n a s e g u n d a 
t i r a d o p ie l t ú n i c a ab ie r 
t a : va cerrado a d e m á s el 
t r a j e e n t o d o s u l a rgo 
por p res i l l as d e c o r d ó n 
y dobles bo tones . G o r -
r i t o h ú n g a r o do l a m i s 

m a t e l a y adorno , con rosa á l a i z q u i e r d a , sujetando 
e l velo de gasa, y botas al tas con p i e l , c o m p l e t a n el 
t r a j e . 

E l segundo, n ú m . 30, es u n t r a j e para n i ñ o : el cuer
po y l a fa lda c i e r ran 
torc idos en sent ido i n 
ve r so , colocando los 
ojales mas d e n t r o de 
l a g u a r n i c i ó n de p i e l . 
C i n t u r o n i g u a l m e n t e 
de p ie l , g o r r i t o h ú n 
ga ro , y botas a l tas so
bre medias de lana . 

31 y 32. SOMRREROS. 
f r ' E l p r i m e r o es u n 
fanchon do terc iopelo 
de co lor ele pasa de 
c o r i n t o , adornado por 
dolante de u n rizado de 

encaje negro , que 
se c o n t i n ú a en bar 
bas con b i é s de l 
m i s m o te rc iope lo , 

Sombrero do terciopelo 
color de pasa corinto. 

I 

34 Gorpifio con camiseta. 30. Traje para niño. 33 Camiseta con liras bordadas. (Véase núm. C") 
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3G. Basclilick de viajo , para hombre. 

v sujetas po r lazo de terc iopelo t a m b i é n . Hojas de l 
m i s m o t e rc iope lo , puestas de p i é , ado rnan el s o m 
brero po r de l an t e , y le c o m p l e t a n p l u m a s b l a h -
cas en l a pa r t e super io r con s p r i t en el cen t ro . 

E l n u m . 32 es u n sombrero de f o r m a casi r e 
donda en terc iopelo negro , adornado de rizados, 
del m i s m o t e r c i o p e l o : l a d iadema se compone de 
lazos de l a m i s m a t e l a en t re encaje n e g r o , c o m 
p l e t á n d o l e b r idas de terc iopelo y p á j a r o de l p a 
r a í s o . 

33. TRA
JE PARA 
REUNION'. 
Traje de 

sedabro-
c h a d a , 
de f a l d a 
l i sa c o n 
e s t e n sa 
c o l a y 
c i n t u r o n 
(n ." 43 y 
4 3 ) . É l 
c u e r p o 
escotado 
le c o m 
p le t a ber 
t a de t u l 
y bieses 
de r a s o 
con r i c a 
b l o n d a a l 
p i é . M a n 
g a c o r t a 
y hueca, 
t e rc iope-
1 o c o n 
m e d a l l ó n 

y brazaletes de te rc iope lo . Peinado r izado de ade
lante , y con bucles a l p i é de l a m o ñ a . 

34. CORPINO CON CAMISETA. 
(Pliego de patrones para la edición de lujo, num. I , 

flgs. 1 á í ) . 
Este t ra je , t a m b i é n de 

fa lda l a r g a , puede i r a-
dornado de u n v o l a n t e 
en el ba jo , m o n t a d o á 
gruesas t a b l a s , y d e l 
c i n t u r o n n ú m . 43. E l 
c o r p i ñ o , gua rnec ido a l 
escote de 3 bieses de r a 
so y b londa , l l eva 
po r c o m p l e m 
u n a camiseta 
m a n g a l a r g í 
t u l b u l l o n a d a 
terciopelos y 
p u n t i l l a s ne 
g ra s e n t r e 
l o s b u l l o 
n e s . P a r a 
ejecutar es
t a camisetci 
se c o r t a de 

t u l 
f u e r t e 

u n 
cuerpo 
a l t o , 
sobre 

e l cua l 
se f o r 
m a t o 
da l a 
pa r t e 

del es*-' 
cote de 
b u l l o 
nes de 
t u l de malines con terc iopelos 
y p u n t i l l a s entre cada uno . L a s 
mangas se c o r t a n i g u a l m e n t e 
en t u l de a l g o d ó n , c u b r i é n 

dolas como m a r c a el d ibu jo : 
los terciopelos pueden ser b i e 
ses de raso del color de l ves t ido . 

35 y G7. CAMISETA CON TIRAS 
BORDADAS. 

L a novedad de esta camise
t a son las cenefas que l a ado r 
n a n , su je tando dos t i r a s de 
m u s e l i n a p l e g a d a , y c u y o 

modelo , de t a m a ñ o n a t u r a l , m u e s t r a el n ú m . 67. 
Es tas t i r a s se b o r d a n á p u n t o de co rdonc i l lo l a rgo 
con a l g o d ó n blanco y seda negra . (Nues t ras l e c to 
ras h a n recibido en n ú m e r o s anter iores e l modelo 
pa ra hacer este bordado) . E l cuel lo le f o r m a o t r a 
t i r a bordada, as i como en los p u ñ o s se rep i t e e l 
adorno comple to de l pecho , adornando lazos de 
color el cuel lo y p u ñ o s . 

36 y 37. BASCHLICK PARA HOMBRE. 
(Pliego de 
p a 1 roñes, 
núm . Vil 
fig.37). 

Se c o r 
t a e s t a 
ú t i l p r e n 
da de v i a 
j e en te la 
de l a n a , 
r i b e t e á n 
d o l a de 
g a l ó n de 
p l a t a , 

t r e n c i l l a 
ó p a ñ o de 
color que 
co r t e . L a 
f o r m a es 
m u y p a -
r e c i d a á 
l a de u n 
bascldiclt, 
de s e ñ o 
r a , d e 
j a n d o las 
p u n t a s 
mas c o r 
tas . E s t a 
p r enda es m u y ú t i l para v ia ja r en esto t i empo . 

37. Baschlick presentado por detrás. 

38. Traje de reunión para niña de 12 a lo año 

39. Porta-música 

1: 

unturon. Cinturon 

botones de china y cartón. 

38. TRAJE DE REUNIÓN PARA .TOVENCITA.. 
V e s t i d o de muse l ina b lanca ó t a r l a t a n a , cor to 

c o n cuerpo escotado en cuadro y m a n g a cor ta , 
adornado a l bordo con u n b u l l ó n de l a m i s m a t e 

l a , o r i l l ado de dos t i r a s 
festoneadas con e s t a m 
bre azu l ó rosa: viso de 
este m i s m o color , y c i n 
t u r o n de seda de l m i s 
m o , comple t an el t r a je . 

L a s c a l d a s de l 
c i n t u r o n l l e v a n 
l a a p l i c a c i ó n 'de 
bordado ó c r o 
chet que m u e s t r a 
e l n ú m . 22. E l ca
b e l l o l l e v a p o r 
ú n i c o adorno u n a 
c i n t a del color de l 

c i n t u r o n . 
39 á 4 1 . 

PORTA-MÚ
SICA. 

Maloriales: 
cañamazo jar
dinera , cinta 

estrecha 
do seda 
verde, 

cinta de 
seda gris 
mas an
cha, se
da verde 
conchas 

venecia
nas, cu
entas do
ra d a s, 
cinta do 
goma 

negra , 

C o n s t i t u y e n la a r m a d u r a dos ca
j a s redondas un idas po r u n e l á s t i 
co cub i e r to de crochet . Cada caja 
l a fo rma u n c a r t ó n do 9 cents, de 
l a r g o , por 19 de a n c h o , cerrado 
en c í r c u l o , y el fondo le compone, 
ó sea l a cabecera, u n plegado de 
c i n t a g r i s , con u n a escarapela de 
c i n t a verde con b o t ó n g r i s en el 
cen t ro . E l ex te r io r de cada caja v a 
cub ie r to de c a ñ a m a z o j a r d i n e r a r i 
beteado de c i n t a de seda verde y 

Bordado para el porta-música. 44 y iíi Traje de casa presentado de frenle y de espalda. 41. Otro bordado para el porta-música. 
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bordado r o n 
conchas , c u 
entas de oro 
y seda v e r 
de, en la f o r 
m a que m a r -
cae l n i i m . 4 ( i . 
L a t i r a d e 
c r o c h e t q u e 
r e ú n e las dos 
cajas, t iene 17 
cents, de l a r 
go , y va s u 
j e t a de los es
t r e ñ i o s con 
hotones. Se corta de estas 
dimensiones el e l á s t i c o , y 
con seda verde se cubro de p u n 
tos d o b l e s , t e r m i n á n d o l e a l r e 
dedor u n f e s t ó n de ondas de 5 
ps . de cadeneta y 1 d . 

E l n ú í n . -11 m u e s t r a o t ro d ibujo bordado 
en c a ñ i i i u a z o . lava con sedas de colores, que 
puede u t i l i za r se para esto m i s m o objeto. 
L o s d i s t i n tos colores v a n c la ramente m a r 
cados cu el d ibu jo . 

.TO,VQLINA B.VLMASKDA. 

42 y 43. Dos ciNTimosES. 
42. l i s de r a s ó r a y a d o , y g i ía . t t íep ido 

do r ico fleco. Los dos cabos t ienen 22 cents, 
de a n c h o , y encima de ellos cae u n vo lan te 
de 30 cents, de l a rgo por 21 de arichfe. Se repl iega la t e la s e s g á n d o l a en el 
cent ro , y cosiendo l^s dos par tes j u n t a s , corno i nd i ca el modelo. L a eos-

t u r a se d i s i m u l a po r medio de botones de t e r 
ciopelo. Dispues tos los p l iegues , se c ier ra e l 
c i n t u r o n con u n lazo abanico, y den t ro o t r o 
mar iposa de raso negro . Para hacer lo , se n e 
cesita u n pedazo de tela de 22 cents, c u a d r a 
dos q u é se repl iega s e s g á n d o l o en el med io : 
cor tada la abe r tu ra , se f runcen los cabos , y 

se t e r m i n a el hr/.o con u n a pres i l la 
43. Es de lana ó seda, s e g ú n el 

t raje que a c o m p a ñ e , y e s t á g u a r 
necido de bieses de raso del m i s 
m o color ó de d i s t i n t o . Las ca l 
das redondeadas de SO cents, 
de l a rgo por 1.8 de ancho, e s t á n 
realzadas con u n vo lan te de (> 
cents, de a l t o , piqueteado y r i 
beteado de raso. U n t r i p l e bies 
d i s i m u l a la u n i ó n del v o l a n t e 
plegado á las c a í d a s , que t i enen 
¡i cada hu 'o u n lazo 

• mar iposa , formado 
<lc u n a t i r a de 36 cents. de! 
l a r g o por r3.de a n c l i o c n o u y o 
cent ro se colocan t res bieses 
entrelazados. O t r o vo lan te 
i g u a l de 20 á 30 cents, 
dea l t o ' y un lazo g u a i v 
nece p o r d e t r á s la par
te super io r del c i n 

immmmm 

ro l l ando á i 
varas , y sos
t i enen ' ; 
t e rcera pirte 
de l a a l tu ra 
u n acerico c u -
1 i e r to de ca
chemi r , guar
necido d é pa
pel c a ñ a m a 
zo , y asegu
rado con l a 
zos de c in ta . 
A. dos cents, 
de d i s t a n c i a 

do la base se coloca u n re
donde l d e c a r t ó n de 12 

cents, do c i r c u n f e r e n c i a , r o 
d e á n d o l o con u n c i r c u l o c u 
b ie r to ile cachemir y papel c a -

8 s i rve para contener bis joyas , 
estando p r o v i s t o eu su fondo de una a l m o 
h a d i l l a d e ' s e M b l i t í i é a o n a t a d a , pespuntea
do en f o r m a de cuad r i t o s con soda de co
l o r , y gua rnec ida cen u n a ruche de c i n t a 
que sobresale de l c i r c u l o de c a r t ó n . Tres 
lazos le c o n s o l i d a n , y t e r m i n a n esta labor 
t a n be l la como ú t i l . 

iiO. Cenufa en pape! caiia-
mazo pan) ol sortijero. 

:;t. Cenefa en papel eaíiamazo 
para el sorlijem. 

Bordado para el cuello t i . 

t n r o n . 

44 y 45. IKA.IK DE MAÑANA. 
¿Pliego tic patrone.s mim. I , figs. lü á 1S). 

l i s t e m o d e l o , que se d i s t i n g u e po r s u elegante 
senci l lez , es de lana de un color , ó escocesa, f o r 
rada de franela encarnada. E l f i c h ú , de t i na fo rma 
enteramente nueva, e s t á guarnec ido con una ruche do 
terciopelo de ~ cents. , al que s i rve de cabeza t ina óene f l t a 
de color opuesto. Por delante , el ves t ido l l eva botones c u 
bier tos de seda del m i s m o color . L a m a n g a se co r t a 
como Indica la ñ g . 21 del p l iego de pa t rones , y u n cor-
don grueso de seda pasado por pres i l las de la m i s m a 
tela , y que t e r i i í i na en bor lns , s i rve de c i n t u r o n . 

49 á 51 . SonruERo. 
Materiales; •! varas do ¡meó do 

euafereiina, cnchcinir cárniosi. p 
3 mis. i'i cents, da cinia do raso 
doraba, earton , etg. 

Las tres varas de j u n 
co ,que c o n s t i t u y e n h i p a r 
te p r i n c i p a l de la m o n t u 
ra , t e r m i n a n á cada lado 
con clavos d n u l o s , y se 
r e ú n e n á 20 cents, tic d i s 
tancia de s ú b a s e . P a r t í m e 
j o r conso l ida r l a s , se e n t a 
l l a n en el l u g a r en que se 
e n c u e n t r a n , ocu l t ando s u 
u n i ó n con u n lazo de c i n 
t a . De a l l i p a r t en 3 t i r a s do 
te la , i l u s t r adas con papel 
c a ñ a m a z o , que se van 

(Labor de capr icho) . 
i ' i cents, tic largo por 3 do cir 
ancl etiíiamazo, rúenlas ilernilas 
no S cenífi , ti ilavos tío t.ttliez; 

52 y 53. O ARTERA CON ilORDADb OR1E.NT.VL. 
(Pliego tle tlilaijos para la ctlieion de lujo, 

níini. l."i y t(i). 
Representa el 53 en t t i m t i L o n a t u r a l el 

bordado que adorna la car tera , y q u e cada 
d i i i e s t á mas en boga. L o s n ú m s . 15 y 16 del p l iego de d i b u j o s , repro
ducen en par te los con to rnos de l a ca r t e ra y la p u n t a que la c ie r ra 

S igu iendo las indici teiones de l modelo 52, 
es fáci l comple t a r el m o t i v o , y e jecutar el 
bordado á p u n t o o r i e n t a l con seda de c o l o r e 
h i l i l l o de oro . E l fondo es de cachemi r negro , 
la es t re l la , de h i l i l l o de o r o , con t res pun to s 
blancos encima de cada r a y o , est i c i r c u i d a de 
o t r a es t re l l a m a y o r hecha con seda enca rna -

E l follaje e x t e r i o r , es con seda 
n c a , y los t roncos con seda azu l . 

L a cenefa qi:e f o r m a p i c o s se 
compone de p u n t o s de seda es 
carnada y a m a r i l l a , y los p u n -
' os aisladosqr.e e s t á n enc ima de 
os p ieos , con seda encarnada. 
,as c s t f c l l i t a s con seda b lanca . 
,a bolsa d ispuesta con u n a l i g e 

ra capa de a l g o d ó n , est i e n t r e - * 
te lada de seda b lanca . Por ú l t i -

u n c o r d ó n que haga j u e g o 
guarnece la car tera . 
E l m o t i v o Sobré ca-
ñamnzode .Tav t i q u e r é p r g s 
t a e l modelo 4 1 , p o d r í a re. 
pla/.t ir al cachemir . 

54 y 55. BoiuiAjios 
IIRE CAÑAMAZO ItIZA&O 

Y SOBUJ; capcii i i r . ífj. Bordado parí cuello. 
E l l i ndo m o t i v o so 

bre c a ñ a m a z o r i zado , so ejecuta con lana de coló -
y sed.i negra . E l fondo de c roche t t i u i e c i n o es con 
lana c a s t a ñ o . E l ancho de la t i r a es de 11 m e t r o s , 
la es t re l la bordada con seda n e g r a , con u n p u n t o 
a m a r i l l o en el cen t ro , l iodeanse las 
g i m a s vuel tas de crochet á lazadas 
o c u l t a n su u n i ó n . 

t i r as con a l -
ó p ' . có t s que 

53. CENEFA DE CROCHET CAUA FALDA nr. LANA. 
M ó n t a n s e 7 ps. , y se hacen yendo y v in iendo 3 v u e l 

tas de crochet Ordinario antes de ejecutar las pres i l las . 
Entonces se i n o n t á ñ dos hi leras de 3 ps. . que sé 

v u e l v e n a l reyes, y se f i jan a l o t ro estr m í o de l a labor, 
c o n t i n u á n d o l a d e s p u é s de l m i s m o modo , l í l borde e x 
t e r i o r que f o r m a u n p icot de c r o c h e t , se compone de 
1 p> d . , 4 ps. en el aire, 1 b r i da t r a s v c r - a l , y 1 p . d . Las 
es t re l l i t a s de seda colocadas en t re 2 pres i l las c smple -
tan el fondo. 

y os. V i íTIll I DE IM'NTn IE AGUJA PARA NIÑO DI 
AÑO. 

T r a b á j a s e con aguja 
m a d e r a , y la fa lda de 
na blanca , o r i l l a d a de 
carnada, se c o m p o m 
dos m i t a d e s , hechas 
separado. E l mode lo 
representa de lifnláiró 
t u m i el 5 8 , s i rvo asi: 
m o para e l cuerpo y 
mangas . So ejecuta 
tío y v i n i e n d o : la 1.'' v 
t a , a l derecho, y Ia2." t 
b ien a l de recho , se 

por 
que 

las 
veh-
u c l -
a m -
t r a -

üorilailo on caltimazo 
rizado. 

»3. Rcsjialdo de la cariei'ii. Iiordatlt) en crochet 
tunecino. 
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Cenefa burdíiiia á punió ruso 

baja a l r e v é s (.le l a l abor . * 2 ps. al f lerecl io , que se. pasan sobre la 
agu ja á l a i z q u i e r d a ; se conduce el h i l o por d e t r á s d é l o s 2 p s . , 
se t e m a n sobre la aguja derecha, y se conduce el h i lo por encima 

d é l o s 2 ps. a l derecho d e la 
labor . R e p í t a s e . * E n t r e cada 
v u e l t a de l d ibu jo se hace 1 
v u e l t a o rd ina r i a a l derecho de 
l a labor . E n l a s vue l tas s i 
gu ien tes se hacen los bodoques 
con t ra r i ados . L o l a r g o (te la f a l 
da, sesgada por de lan te , es de 
'34 cents . , lo anc'.io de 80 á 
Í)Ü. Pa ra el p a ñ o de a t r á s se 
m o n t a n 120 ps . , y se repite el 
d ibu jo 41 veces. E l p a ñ o de de
lan te se empieza por el es
t r e m o super ior , m o n t a n d o 
a l efecto40 ps . , y se vaau- , 
m e n t a n d o poco á poco has
t a q ñ é r e su l t en 88, d e s p u é s 
de haber hecho 40 vue l t a s 
del d ibu jo . L o s dos p a ñ o s 

33. Cenefa á crochet para falda de abrigó, se u n e n po r el r e v é s con 
u n p u n t o por encima. P a 

ra :a cenefa so hace 1 v u e l t a a l derecho. L a 2.a se compone 
a l t e r n a t i v a m e n t e de 1 p . a l r e v é s , 1 t r ab . , 1 p . a l r e v é s , 1 
p . a l derecho, 1 t r a b . , y 1 p . a l de re 
cho. Para l a 3.", 1 p . a l r e v é s , sobre el 
p u n t o al r e v é s de l a v u e l t a a n t e r i o r , 
1 t r u b . , 1 p . al r e v é s sobre el p u n t o a l 
r e v é s de la v u e l t a an te r io r , 1 t r a b . , 1 p . 
a l r e v é s , sobre el p u n t o a l r e v é s de la 
v u e l t a an te r io r , 1 p . a l derecho , sobre 
el p . a l derecho de l a v u e l t a an te r io r , 
1 t r a b . , I p. a l derecho, sobre el p u n 
t o a l derecho de l a v u e l t a a n t e r i o r , 1 
t r a b , i p. a l derecho sobre el p u n t o a l 
derecho de la v u e l t a a n t e r i o r R e p í t a s e . * 
E l v o ' a n t e á c a ñ o n e s consta a l t e r n a t i 
vamen te de 5 ps. al r e v é s y 5 ps. a l derecho. Se hacen de este m o d o 
16 vue l t a s de lana b l a n c a , 3 de lana encarnada, 1 de k .na b l anca , y se 
t e r m i n a sobrecargando los p u n t o s unos enc ima de o t ros . 

T é m a n s e los p u n t o s de l borde con agujas m u y finas de acero para 
e jecutar la c i n t u r a , y se hacen 2 vue l tas o rd inar ias a l derecho, d i s m i 
nuyendo G ps. en el medio de a t r á s , de m o d o que se cuentan 154 ps. a l 
final de l a 2 . ' vue l t a . C ó g e n s e o t r a vez las agujas de madera , y se hace 
1 vue l t a a l t e r n a n d o . 1 t r a b . y 1 meguando a l derecho, y otras 2 v u e l -
t a s a l derecho. Tres hi leras de estos calados, comple t an l a c i n t u r a , pa
s á n d o s e por ellos una c in t a . 

E l cuerpo cierra en el costado derecho, y se empieza por 
enc ima de la cos tu ra de la falda , haciendo 5 vue l t a s de l 
m o t i v o , y 5 de p u n t o s o rd ina r ios . Te rminase e l delantero 
que pasa por debajo con 12 ps. . y se ejecuta de l a m i s m a 
a l t u r a se reservan 10 ps. para las bocas mangas , y se aca

ba la espalda con "4 ps., 
t raba jando 11 vue l tas de l 
d i b u j o . Tres vue l t a s cons
t i t u y e n las m a n g u i t a s , y 
se m o n t a n 2(5 nuevos pun to s para 

i s h o m b r e r a s : (5 vuel tas de lana 
blanca , 2 de encarnada , y 1 de l a 
na blanca, f o r m a n el v o l a n t e á ca
ñ o n e s do las mangas . Dos hileiv.s 
d e cala
dos rode
an él es
cote . L a 
t i r a , so
b r e l a 
c u a l se 
cosen los 
botones b l a n eos 
con seda encarna
da, se compone de 

1 p . a l r e v é s y ,o t ro 
a l derecho , y los 
.ojales se hacen á 
crochet . 

59 y (50, ü o s ci 
PARA. ESAGUAS. 

R e p r o d ú c e n l a s en t a m a 
ñ o n a t u r a l h s modelo-; 5'J 
y GO, y e s t á n bordadas á 
p u n t o ruso con seda ó l a 
na, sobre u n fondo de p a 
ñ o g r i s ó pensamien to . 

i 

Cenefa para el ficlu'i núm. (il 

>'. Vestido de punto de aguja para niño de un ; 

Punió de 
loi 

los pun tos del rev. ; la 2.a consta de 1 p . a l rev . , 1 t r a b . , con lo cua l se 
dobla el n ú m e r o de los pun tos . Se hace luego el v o l a n t ' t o como e l 
de la falda 57 y 58, t raba jando 9 vuel tas rodeadas por una de ps. ds-
de crochet , separados en t re s í 
por 1 p . en el aire , con l ana ne
g ra : 6 ps. en el a i re , y 1 p . d . 
sobre el p u n t o del r e v é s de la 
cenefa, t rabajados a l t e r n a t i v a 
m e n t e , consol idan el v o l a n t e 
E l m o t i v o de bodoques se re 
duce á 3 ps. delana negra . L a 
echarpe se t rabaja del m i s m o 
m o d o que el fichú. Cada c a l i ó , 
c o m p r e n d i d o e l l a z o , m i d e 
51 c e n t í m e t r o s de l a r g o , por 

19 d e ancho en el bajo 
y 7 en la par te super ior , 
d i s m i n u y é n d o s e r e g u l a r 
mente a l p r inc ip io de cada 
v u e l t a . 
63. CrERPO iNTEition PAMA 

VESTIDO ESCOTADO. 
(Pliego de patrones, núm. III, 

figs. áü á 28.) 
T i r a s dobles de ba t i s t a y entredoses bordados, un idos con 

u n pespunte , c o n s t i t u y e n su senci l lo ado rno , que se c o m 
ple ta con botones. 

64. FICHÚ DE MISEI.IXA BLANCA.. 
U n t r i á n g u l o de musel ina . cuya o r i 

l l a recta m i d e 4 1 c e n t s . d e l a rgo , f o r m a 
el fichú . guarnec ido de t i ras estrechas 
de bat is ta bordada , a l t e rnando con b i e -
ses de m u s e l i n a doble. Rl fichú drapea-
do por d e t r á s , se adorna con una esca
rapela compues ta de hojas , cada una 
de las cuales se hace con un cuadro de 
m u s e l i n a , replegado en t r i á n g u l o s , y 
dispuesto sobre u n c i r cu lo de t u l fuer te . 

U n a es t re l la bordada de re l ieve, fo rma e l centro de la escarapela. 

65. FICHÚ I.AMUALI.E. 
Se compone de t i r a s de t u l plegadas yj cor tadas en picos , separadas 

entre s í po r entredoses. 
C i rcuye le u n a b londa puesta l i sa , cuyo p i é se o c u l t a con u n r u l ó de , 

raso. E l e i n t u r o u de t a f e t á n de l m i s m o color que el l azo , c ie r ra en el 
costado derecho, y t e r m i n a con t res p a ñ o s m u y anchos , guarnecidos 
con u n fleco. 

Cenefa bordada á punió ruso. 

uja pura 66. PANTALÓN DE FRANELA PARA SEÑORA. 
(Pliego de patrones, núm. IV, ligs. 20 y ;!ü.) 

N i n g u n a d i f i c u l t a d ofrece, cor tado como ind ica el pa 
t r ó n , y solo lo recomendamos por su m u c h o ab r igo . 

68 v 

( i l 

til.. Fichú ile punió de aguja. 

62. FICHÚ I 
DE AGUJA. 

E m p i é z a s e por l a 
parte in fe r ior de l a 

espa lda , aumen tando con r e g u l a r i d a d á ambos costados, 
has ta tener la a n c h u r a suficiente . A l l l ega r a l escote se so
brecargan los pun to s su f i c i en t e s , y c o n t i n ú a n por se
parado los delanteros Conc lu ido el fo r ro con l ana ing lesa 
b lanca , se t raba ja la pa r t e de enc ima con lana de B e r l í n , 
t a m b i é n b lanca , s iempre al derecho ó yendo y v i n i e n d o . 

C ó j e n -
s e 1 o s 
p u n t o s 
de a m 
bos b o r -
d e s a s í 
p r e p a r a 
dos, y se 
e j e c u t a 
el v o l a n -
t i t o d e 
ca ño n es 
que r e 
presen ta 
en t a m a 
ñ o n a t u 
r a l el 62. 
E n l a 1.a 
v u e l t a 

se t o m a n 

Cuerpo interior para 
traje escotado 

de muselin l - l i i l l . 

NO 

ENTREDosE 

07. Cenefa bordada para camiseta. 68. Pantidon de franela para señora. 

69. DELANTAL PARA 
NIÑA. 

(Pliego de pairónos, núm. V. 
figs. ; t i ¡i ;(;Í.) 

Es de te la c r u d a , t e r m i n a d o con 
f e s t ó n , y adornado con t i r a s de tela 
y nudos Josefina, hechos con algo-
d o n blanco. Las t i r a s e s t á n festo
n e a d a s , y l a pa r t e s i i pe r lo t d e l 

d e l a n t a l 
t e r m i n a 
con una 
p a s a a l 
l i i l o . La s 
dos m i 
tades de 
la e spa l 

d a , f r u n c i d a s , 
se c o s e n á o t r a 
j a s a , suyo p a t r ó n 

representa la flg. 
34 , y a m b a s se 
adornan con u n a 

t i r a bordada. L o s nudos 
Josefina , colocados el uno 
al ludo de l o t ro , cons tan 
cada u n o de 5 nds . a l r e 
v é s . E l m i s m o adorno fo r 
m a p e q u e ñ o s jfacifcfiíS sobre 
los h o m b r o s . 

70. DELANTAL DE MUSELINA. 
R e d o n d é a s e por abajo, 
o rodea con u n e n t r e -

dos de encaje, y e n c i 
m a apl icaciones de r e 
alce. U n a t i r a t r i p l e de 
muse l ina cosida á pespun te , y de ' / j cent , de ancho , s i rve 
de pie á la g u a r n i c i ó n . L a par te super ior f r u n c i d a , so m o n 
t a a u n a t i r a de muse l ina de 1 cent, de ancho, sobre la cua l 
se coloca una c i n t a de color que se anuda por d e t r á s . 

E l p r i 
m e r o se 
e j e c u t a 
c o n d o s 

h i l o s , y 
c o n s t a 
s o l o de 

dos v u e l . 
c o l o c a 
rlas entre 
dos t r e n -

c i l l i t a s 
m u y fi
n a s ; e l 
s e g u n d o 
s e e m-
pieza por 
el centro. 
E s t o es 
c u a u t o 

Fichú Lamballe de nuiseliu.' i y cnfc.UO. 

08 .Cenefa para delantal. 

http://mide41cents.de
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h a y que a d v e r t i r , pues ambos son m u y fác i l e s , y bas ta e x a m i n a r 
a t en t amen te e l d i b u j o . 

73. BACIILICK PARA 
SENOIIA. 

(Pliego de palrones, ini-
mero V!,l¡g?.36a., 36b. 

S u f o r m a difiere 
en a lgo de los m o d e 
los pub l i cados , y es 

. m u y elegante pa ra 
sal ida de t ea t ro ó 
bai le . 

tíe hace do cache
m i r encarnado , azu l 

ó b l a n c o , ador 
nado de s o u t a -
clie y bor las de 

i oro. E l p a t r ó n , 
A aunque de t a -
n m a ñ o reduc ido . 
wk l i g . 39 b , lo r c -
• t presentaperfec-
B l t a m e n t e . 

fi9. Delantal para niña. 

™ C 9 

71. Knlicdos ríe frivotitc. 

74 y 75. LAZO 
1>E CORBATA, 
Biesesde ras 

colocados sobr 
una t e l a fuerte 

se disponen en fo rma d 
l a z o , poniendo en el een 
t r o u n broche ó aguja do 
rada. 

7(5. CHAQLKTA 
PARA RIÑO. 

(Pliego de patrones 
para la edición de 

hijo, núm". I , figs. li á 7.) 
Es de terc iopelo m a r r ó n , r ibeteado de terciopelo 

n e g r o , y adornado d é b o t ó n e s e l e raso. C o r t á n d o l a 
exac t i imente como el p a t r ó n , es preciso poner el m e 
dio de delante , í!g. 5, sobre el doblez de l a t e l a , y des
p u é s de haber t razado los con to rnos , sesgar los d e 
lanteros . E l derecho l leva debajo u n a t i r a , para que 
consolide los botones , y el i zqu ie rdo e s t á doblado, 
pespunteado y p r o v i s t o de ojales. T a m b i é n todo a l 
rededor debe estar doblado hacia den t ro y pe spun
teado, • -

77. CAMISETA PAIIA M.\A, 
(Pliego de patrones para la edición de lujo, núm. IV, figs. 

1 2 a í í . ) 
Es de b a t i s t a , d ispuesta sobre u n viso de seda azul ó rosa 

guarnecida d e 
f r i vo l i t ó , 

78 y 7!), CIIA-
OUETA CON ALDO 

TAS, 
(Pliegode patrones, 

núm. 11, tigs. 19 
á 24.) 

C a r a c t e r i z á n -
la por la n o v e 
dad de su forma 
Lis solapas d e 
terciopelo y las 
a lde tas , y pue 
de a c o m p a ñ a r á 
u n t ra jede ama
zona. E s semi -
aj us tada, y pne-
de serl í) de l t o 
d o ahondando 
las p inzas . S i n 
aldetas s i rve para cuerpo. 

É l modelo 78 la representa 
de terc iopelo a z u l , gua rnec ida 
de terciopelo n e g r o , y el 70 
v i s t a do espaldas, de terciope
l o negro guarnec ida de 
pieles. 

E s p l k a c i o n del F i g u r í n , n ú m e r o 911, 

EIG, L ' Traje de teatro 
— V e s t i d o m u y l a r 

go de f o u l a r d rosa, 

l i so , adornado en el 

bajo con u n a t i r a de 

l a m i s m a t e l a sobre

p u e s t a , que f o r m a 

picos, y en cuyo h u e 

co se c o l o c a n n b o t ó n 

y en e l remate u n a 

i, 

i e ba i le de 

b l a n c o , 

,ada y fe r 

ia de seda 

nca , que 

p o r de lante fo rma 

u n a r o t o n d a con es

c l a v i n a : po r d e t r á s 

é s t a se t e r m i n a de

bajo de dos escara

pelas de 

0, Delantal de innselina 

/2. Entredós de frivólité. 

Bascjilici para señora. 

7i y 7.7. Corbata diHiieai 
de raso 

uiaíincta pai Camiseta para nina. 

il11,1 i 

Di FElt ENTES 

llOTilM'.s 

c a c h e 

m i r , o r i 

l ladas de soutache de oro. O t r a s dos ado rnan 

la espalda , y sos t ienen u n a c o r d o n e r í a con 

bor las blancas y doradas. Por ú l t i m o , l leva 

todo a l rededor u n fleco, y enc ima t res v o - ' 

l a n t i t o s á c a ñ o n e s , o r i l l ados de soutache de 

o r o , y cuyo p i é se o c u l t a con u n a c i n t a , 

t a m b i é n de oro . Peinado de hojas y flores, 

EIG, 2," Traje de soiré.—Vestido de f o u l a r d 

con rayas arrasadas color de n a r a n j a , y las 

rayas blancas brochadas de b lanco . 

E 1 c u e r p o 

abier to y g u a r 

necido con una 

ruche c o l o r d e 

n a r a n j a d e j a 

ver la camiseta 

p l egada y e l eue-

\ l i o E n r i q u e I I , 

L a s m a n g a s 

ajustadas t e r 

m i n a n c o n 

u n a ruche na

ran ja . 

L a t ú n i c a , 

. a c o m p a ñ a d a de 

u n éórse l iÜo? de 

seda negra con vo lan te i g u a l , 

se l evan ta á cada l a d o , sos t e 

n i d a p o r escarapelas de t a f e t á n 

doble. U n lazo de terc iopelo ador 

na el cabello. 

SO y 

E l 80 es de raso de color 
cubier to de t u l n e g r o , y 
e l 81 de terciopelo negro 
cubier to de u n a es t re l la de 
f r i v ó l i t é , y una cuen ta en 
el cen t ro . 

R e c o m e n d a m o s á 
¡ n u e s t r a s l e c t o r a s e l 
aceite de B r ó t a n o f . - l í / ' í ; -
lanv/m), que p r o n t o s e r á 
de abso lu ta necesidad 
por sus cual idades res
pecto á l a c o n s e r v a c i ó n 
v r e g e n e r a c i ó n d e l c a 
bel lo , L o s p é d i d o s _ d e b e n 
hacerse á los s e ñ o r e s 
Chavero y V a l e r o , Bazar 
i n g l é s , M á l a g a , 

80. Roton para trajes ó 
abrigos. iti y 79. (chaqueta con aldetas, pre

sentida de fronte y por la espalda. 

81. Botón para trajes 
o abrigos. 
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e l lo , que á l a edad de seis a ñ o s e x c i t ó u n inmenso e n 

t u s i a s m o , representando en D a r m s t a d u n pape l i to 

compues to por e l la m i s m a , 

• A l e n t a d a con é x i t o t a n l i sonjero , su madre , que en

v i u d ó t r es a ñ o s d e s p u é s , se d e c i d i ó á l l e v a r l a á P raga 

pa ra que d e s e m p e ñ a s e los papeles de n i ñ o en los tea-

M U J E R E S C É L E B R E S . 

E N R I Q U E T A S O N T A G . 

E l n o m b r e de esta m u j e r 

i l u s t r e , figura en p r i m e r t é r 

m i n o ent re las celebridades 

m ú s i c a s de I t a l i a y de A l e m a 

nia . H i j a p red i l ec t a de l d i v i n o 

ar te , r u i s e ñ o r m a r a v i l l o s o , ritió 

supo hecnizar a l m u n d o con l a 

me lod i a de su voz , los e n c a n 

tos de su t a l e n t o , t i ene s i n 

embargo o t ros t í t u l o s p a r a 

menc iona r l a en nues t ro sema

nar io , y son l a bondad gene

rosa de s u a l m a ; l a severa d i g 

n idad de s u conduc ta . 

A pesar de los escollos de s u 

p o s i c i ó n , á pesar de s u v i d a f o r 

zosamente er rante y a v e n t u 

r e r a , s iempre supo conci tarse 

el respeto y el aprecio de sus 

admiradores . 

E n r i q u e t a Son tag , n a c i ó e n 

Coblentz en 1805, y siendo sus 

padres actores que representa

ban en los t ea t ros de las P r o 

v inc ias a lemanas del R h i n , f u é 

dest inada á l a escena desde s u 

mas t i e r n a infancia . Mos t r aba 

t a n felices disposiciones p a r a 

tú 

¡lili 
llllillllllllülliill 

E N R I Q U E T A S O N T A G . 
(Uibujado por G. Fallí,—Grabado por Luis Dumont.) 

t ro s de aque l la cap i t a l . E n r i q u e t a c a u s ó a l l í u n v e r 

dadero asombro , y como s u voz era admi rab le y 

s u af ic ión á l a m ú s i c a e n t u s i a s t a , a c o n s e j á r o n l a 

que ingresase en e l C o n s e r v a t o r i o , en donde e n t r ó , 

á pesar de no tener l a edad p r e s c r i t a por el r e g l a 

m e n t o . 

A los qu ince a ñ o s desempe

ñ ó lu par te de la Pr incesa de 

N a v a r r a , en la ó p e r a Juan de 
París-, y [a o v a c i ó n que o b t u v o 

fué t an b r i l l a n t e , que h a b i é n 

dola manifestado sus profeso

res que nada t e n í a n ya que en 

senarla, p a r t i ó para V i e n a , y 

como iba precedida po r la f ama 

de s u t r i u n f o , l o g r ó u ñ a r c o n 

t r a t a po r c u a t r o a ñ o s , o b l i 

g á n d o s e á can ta r a l t e r n a t i v a 

m e n t e en el t ea t ro I t a l i a n o y 

en el de l a Ó p e r a A lemana . 

L l a m á r o n l a á L e i p s i c h en 
1824, y r a y ó en f r enes í el^en-
t u s i a s m o q u e e x c i t ó e n e l 
Freischulz y el Euryanthe de 
W e b e r . E r a u n verdadero c i s 
ne , y nadie como el la h a b í a 
j a m á s s;il)i(lo i n t e r p r e t a r las 
apasioniidns y m e l a n c ó l i c a s n o 
tas del compos i to r a l e m á n . 

No hay s in embargo luz s in 
sombras , p r i m a v e r a s in i n v i e r 
no. E n B é r l i n quiso can ta r l a 
m ú s i c a v i v a , l i j e ra , chispeante 
de R o s i n í , y ó bien fuese que 
e l la t o d a v í a no supiese d o m i -
u á r l a , ó no supiese apreciar 
t o d a v í a el p ú b l i c o este g é n e r o 
de m ú s i c a t a n d i s t i n t o de l a 
s u y a , g r a v e , pausada, t r a b a 
josa , lo c ie r to es, que E n r i q u e 
t a no h a l l ó a l l i los entusiastas 
aplausos , e l apasionado e n t u 
siasmo que formaban y a par te 
de su v ida . 

R e t i r ó s e y e s t u d i ó , que s u 
genio no era presuntuoso n i 
a l t a n e r o , y en 15 de j u n i o do 
1826, s o r p r e n d i ó a l m u n d o des
e m p e ñ a n d o en el tea t ro I t a l i a -
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no do IParis, l a par te de Ros ina en FA Barbero de Se-
•Dilla. T a n ex t rao i -d inar ia fué l a i m p r e s i ó n que p r o d u 

j o , que o s c u r e c i ó l a g l o r i a de la c é l e b r e C a t a l á n ! , que 

habia, creado este papel l l eno de grac ia y c o q u e t e r í a 

femenina . R e p r e s e n t ó E n r i q u e t a sucesivamente L a 

doiina del Lago y VItaliana in Algeri, y fué p r o c l a 
mada m a r a v i l l a de l a r te . E l é x i t o que a l c a n z ó en 1827 

en la D e s d é m o n a de Otelo, s u s c i t ó los celos de l a M a -

l i b r a n , y se f o r m a r o n en el Tea t ro de l a Ó p e r a dos 

j )ar t idos" con t ra r ios y encarnizados, como en el t i e m p o 

de G l u c k y de P i cc in i . 

C o n s i g u i ó , no o b s t a n t e , l o r d S o ' i l t o n que las dos 

ardientes r ivales cantasen j u n t a s en s u casa, y F é t i s 

que las a c o m p a ñ a b a a l p i a n o , d i jo que j a m á s e l d ú o 

de Sruiiruraidc y de Arasce, l i ab ia s ido i n t e rp r e t ado de 

u n a manera t a n a d m i r a b l e : era el ar te del canto , ele

vado á su ú l t i m a p e r f e c c i ó n ; la m a n i f e s t a c i ó n de l a 

a r m o n í a en su grado mas s u b l i m e . 

Incomparables s i renas , ¿ p o r q u é e l veneno d é los 

celos se d e s l i z ó en vues t ros c o r a z o m s , oscureciendo 

en par te vues t ra g lo r i a? 

Hac ia t i empo que E n r i q u e t a se l i ab ia casado se

cre tamente con el conde Rossi , embajador del Rey de 

Cerdei ia en P a r í s , y en 1S30 se b izo p ú b l i c o este enla

ce, por l o cua l l a celebre. D i v a se d e s p i d i ó de la escena, 

can tando por ú l t i m a vez S i m í r a m i s y Tancredo, y 

mereciendo u n a o v a c i ó n ru idosa , y acaso ú n i c a en los 

fastoM teatrales . 

L a Condesa Rossi v i a jó l a rgo t i empo por E u r o p a , 

r e s i d : ó en el H a y a , en donde s u m a r i d o ocupaba u n 

env id iab le puesto d i p l o m á t i c o , c o n s i g u i ó t í t u l o s de n o - ' 

biaza del Rey de P r u s í a , y la a l t i va ar is tocracia de 

B e r l í n , t u v o que inc l inarse y r end i r t r i b u t o á l a d i s 

t i n c i ó n "innata de la adorable Condesa. 

Pero era feliz? ¿ n o echaba de menos su g l o r i a , 

sus t r i u n f o s , la embr iaguez que produce e l f r e n é t i c o 

en tus iasmo de la m u c h e d u m b r e , r e n d i d a , subyugada? 

A s e g ú r a s e que Scribe e s c r i b i ó l a h i s t o r i a de l a be

l l a condesa, a l escr ib i r s u ó p e r a c ó m i c a L a Emhaja-

dora. 
tíoa como se q u i e r a , en I S I S reveses inesperados 

de l a suerte a r r eba ta ron l a fo r tuna de s u m a r i d o , y 

K n r i q u e t a , s iguiendo los impu l sos de su generoso co

r a z ó n , no t i t u b e ó en cambia r o t r a vez su corona de 

condesa por su corona de a r t i s t a . 

E n IS-lí) y ISo;) d ió en P a r í s y en L ó n d r e s a l g u 

nas representaciones, que fue ron verdaderas s o l e m n i 

dades a r t í s t i c a s , y p a s ó á A m é r i c a , en donde se v i ó 

festejada, aplaudida , casi d i v i n i z a d a . •• 

H a b í a reconquis tado l a f o r t u n a y l a opulencia po r 

m i ' i i h de l t rabajo; iba á v o l v e r á E u r o p a pa ra gozar 

en paz del f r u to de sus afanes. ¡ D i o s no q u i s o ! 

S o r p r e n d i ó l a el c ó l e r a en M é j i c o , y m u r i ó en 1854. 

L a no t i c i a de su m u e r t e c a u s ó u n a . p r o f u n d a sen-

sacinn en E u r o p a , no solo entre sus amigos , sino en 

t r e todos los amantes de l d iv ino a r t e , que acababa de 

perder á su mas melodioso cisne. 

LA CONDESA DE ARACELI. 

T R A D I C I O N E S M A D R I L E Ñ A S . 

E L Ul'LOJ DE SAÍN I'LACIÜO. 

NI hubo ocasión ni lugar 
por mi audacia rcsjiclado, 
ni en dis.tinguir me lie parado 
al clérigo del seglar. 

Z O H B U L A . 

A l l i n a l de l a calle de San R o q u e , y haciendo es

q u i n a a l a de l Pez, se ha l l a u n Monas ter io de r e l i g i o 

sas de San B e n i t o , anejo de la p a r r o q u i a de San M a r 

t i n , y bajo la a d v o c a c i ó n de San P l á c i d o . 

S u f u n d a c i ó n , que data de 1()2'3, n i su c o n s t r u c c i ó n , 

nada ofrecen de p a r t i c u l a r , s i se e x c e p t ú a u n a preciosa 

A n u n c i a c i ó n que ocupa el a l t a r m a y o r , debida a l 

p i . i ce l de Claud io Coe l lo , a lgunas escu l tu ras de Pe-

re i ra , y va r ios frescos de R icc i ; poro s i desde l a p r ó x i 

m a calle del Pez se lanza u n a m i r a d a en busca de l a 

t o r r e , que s e g ú n cos tumbre debe coronar el edif ic io ' 

h á l l a s e l a m i r a d a con una p e q u e ñ í s i m a c ú p u l a de t o s 

ca f o r m a , y ab r igando bajo su arco una p e q u e ñ a c a m 

pana de r e l o j . 

S i n e m b a r g o , si d u r a n t e l a noche , en e l s i lencio 

y soledad de aquel los a l tos barr ios de M a d r i d , a l c r u 

zar a l p ié de la t ap i a del convento no ta e l lec tor l a t é -

nuc v i b r a c i ó n del reloj anunc iando que va á m a r c a r l a 

h o r a con su c a m p a n a , p á r e s e y escuche, b ien seguro 

de que s u e s t r a ñ e z a a l o i r las campanadas, le h a r á a l 

zar m a q u i n a l m e n t e la cabeza hacia la t o r r e c i l l a . 

Y si a l m i s m o t i empo que e l eco repi te con m e l a n 

c o l í a aquel toque , mas que de horas , de d i f u n t o s , y l a 

l u n a i l u m i n a con s u l uz a m a r i l l e n t a la c ú p u l a de l - re 

l o j , se desliza en el o í d o del cu r io ÍO l a t r a d i c i ó n v u l 

gar , que como u n a n iebla mis te r iosa envuelve aque l 

edificio y aquel r e lo j , entonces a l t r a v é s de l aire , en 

der redor de la t o r r e c i l l a de San P l á c i d o , c r é e s e ver v a 

gar u n a blanca s o m b r a perseguida de negros f a n t a s 

m a s , y a u n parece o í r s e el m u r m u l l o de aquel los t r a s 

gos que revolo tean sobre el convento . 

Fe l ipe I V , el Rey-poe^a, el camarada de C a l d e r ó n 

y V i l l a i z a n , e l ga lan teador del B u e n - R t ' t i r o , con s u 

cor te de p in to res y comedian tes , habia v i s to en San 

P l á c i d o á una mu je r , que como t an ta s o t ras , c o n m o v i ó 

s u e s p í r i t u has ta enloquecer lo . 

Y a sabemos cuan f á c i l m e n t e s o l í a enloquecerse e l 

g r a n Fel ipe po r las mujeres . 

E n aque l la o c a s i ó n , s in embargo , era mas di f íc i l l a 

cu ra , porque l a agrac iada , no era una s imp le come-

d i a n t a como la Calderona ó l a B a l t á s a r a , n i pe r t ene 

c ía á la nobleza ga lan te , n i a u n s iquiera p o d í a decirse 

que pudiese ser conqu i s t ada por l a h u m i l d a d de s u 

clase. L a nueva favor i t a de l Rey era A n a de C u r r e a , 

h i j a de u n a d i s t i n g u i d a f a m i l i a de N a v a r r a , y m o n j a 

profesa en e l convento do San P l á c i d o . 

L a c l ausura era u n a bar re ra insuperable ent re S. M . 
y l a be l la re l ig iosa . 

Pero e l Monarca no se paraba en bar ras , y se c r e í a 

con derechos para pasar sobre todas las consideracio

nes. A n a r e c i b i ó u n o c u l t o mensaje de l soberano; l a 

j o v e n re l ig iosa no d e b í a ha l la rse m u y conforme c o n 

sus v o t o s , cosa n a t u r a l en aque l la é p o c a en que e l 

h i e r r o dominaba has t a en el seno del hogar d o m é s t i c o , 

y el Monarca , é b r i o de a l e g r í a , t u v o u n a c o n t e s t a c i ó n 

escr i ta , y en la que c o m p r e n d í a a l t r a v é s de u n a can

didez inefable , u n a s u m a fac i l idad á encenderse aque l 

c o r a z ó n v i r g i n a l ocu l t o t r as de l h á b i t o , y so lamente 

d o r m i d o . 

S i g u i é r o n l o s mensajes, y por ú l t i m o , e l R e y ansioso 

de alcanzar e l fin de sus e n s u e ñ o s , d e t e r m i n ó lo que 

á u n a l m a d é b i l hubiese h o r r o r i z a d o pensar solamente 

en aque l t i e m p o en que l a I n q u i s i c i ó n se d iv i saba des 

de todas par tes , el R e y , decimos, d e t e r m i n ó robar á 

D . ' A n a . 

K o s i n res is tencia , d e t e r m i n ó s e é s t a á conceder á 

s u Real amante u n a pr i . r i e ra e n t r e v i s t a en s u p r o p i a 

celda: d e c i d i ó s e el d í a , ó po r mejor decir l a noche, p o r 

que e l sacr i legio pedia sombras , o b t u v o el Monarca 

. u n a l l ave , y a g u a r d ó ansioso e l m o m e n t o . 

E r a u n a noche de Dic iembre , oscura y tenebrosa, 

e l v i en to r u g í a con fu ro r , y gruesas go tas se despren

d í a n de las nubes . E l re loj de Palacio acababa de m a r 

car las doce. Dos sombras encapotadas se des l izaron 

por lo a l to de Santo D j m i n g o , é i n t e r n á n d o s e po r l a 

calle de l a L u n a , e n t r a r o n en l a de l a Madera-Baja , 

que da á espaldas del convento . L a u n a s o m b r a se de

t u v o , l a o t r a se a c e r c ó a l m u r o y s i l b ó sordamente . 

U n a pue r t ec i l l a de l a h u e r t a de l monas te r io se a b r i ó : 

po r las s e ñ a s , Fe l ipe pagaba como R e y ; e n t r ó é s t e , 

pues no era o t ro , y el a c o m p a ñ a n t e , e m b o z á n d o s e ha s 

t a los ojos, fué á pegarse j u n t o á l a p u e r t » , en a c t i t u d 

de esperar r e s g u a r d á n d o s e de l a l l u v i a , bajo e l t e j a d i 

l l o de la tapia . 

E l Monarca s i g u i ó en l a sombra á q u i e n le h a b í a 

f ranqueado l a en t rada , que p o r s e ñ a s d e b i ó ser el sa 

c r i s t á n ó monago de las madres , personas dispuestas 

s iempre á recibir lo que c a e ; j á . pocos pasos, d e s p u é s 

de haber cruzado l a p e q u e ñ a h u e r t a , cuyos á r b o l e s se 

a g i t a b a n en l ú g u b r e m u r m u l l o , se h a l l ó solo en m i t a d 

de l c l aus t ro . 

E l c o r a z ó n de Fe l ipe se ag i t aba con e s t r a ñ a s sen

saciones, n u n c a has t a entonces h a b í a t emblado , y m e 

nos a l acometer empresas de aquel la especie: po r fin 

d e c i d í ' s o , y recordando las s e ñ a s fieles que guardaba 

en s u m e m o r i a , c o m e n z ó á seguir aque l abovedado 

co r redor , á cuyos costados se v e í a n las puer tas de 

ot ras t an tas celdas en que reposaban las descuidadas 

re l ig iosas . L a celda de D." A n a d e b í a ha l la rse abier ta 

era la ú l t i m a de l c l a u s t r o , á l a derecha; e l Rey lo pen 

s ó a s í , y cobrando á n i m o a l recuerdo de su amada, se 

d e s l i z ó con p r e c i p i t a c i ó n aca l lando sus pasos; por ú l 

t i m o , sus p iernas flaquearon, y po r delante de sus ojos 

c r u z ó como u n a l l a m a r a d a de fuego: se ha l laba j u n t o 

á l a p u e r t a de D.a A n a ; s e g ú n lo c o n v e n i d o , estaba 

aque l la s i n cer rar po r d e n t r o , y a l t r avos de la aber

t u r a se d iv i saba u n a tenue c l a r idad . 

No h a b í a d u d a , l i j á v e n esperaba a l M o n a r c a ; t a l 

vez y a desconfiaba de s u ven ida ; el Rey lo p e n s ó a s í , 

y empujando la p u e r t a l e v e m e n t e , se l a n z ó den t ro do 

l a celda. 

U n g r i t o de espanto S3 e s c a p ó de s u s l á b i o s , sus ca

bel los se e r iza ron , y l a estancia g i r ó en su t o r n o . A l l í , 

sobre e l l echo , se ha l l aba D.a A n a , pero no sonrosada 

por las t i n t a s de l r u b o r , sino p á l i d a como l a cera; s.us 

ojos y a no d e s p e d í a n rayos de v e n t u r a , se apagaban 

s í , bajo u n velo de m u e r t e . 

Tend ida en el l echo , sobre u n p a ñ o m o r t u o r i o , y 

rodeada de cua t ro b landones encendidos, l a desdichada 

re l ig iosa , t oda amor , t oda esperanzas, era solo u n ca 

d á v e r . 

Es t aba m u e r t a . 

D . Fe l ipe c r e y ó que s o ñ a b a , a c e r c ó s e , t o c ó sus m a 

nos y e r t a s , su r o s t r o l í v i d o ; entonces c o m p r e n d i ó 

que era l a rea l idad ; e n c o n t r ó s e so lo , y t u v o miedo . 

E b r i o de do 'or y espanto, s a l i ó de la celda como u n 

insensa to , p r e c i p i t ó s e á cor re r po r el c l a u s t r o , cuan 'o 

m u d o de a s o m b r o , se d e t u v o ante o t ro nuevo espec

t á c u l o : a l final de l c o r r e d o r , y en d i r e c c i ó n suya ca

m i n a n d o , a p a r e c i ó u n a l a r g a p r o c e s i ó n de blancas 

fan tasmas con hachas encendidas , y que entonaban 

con eco l ú g u b r e u n Miserere. 

E l Monarca no comprend ia , c r e c í a su espanto, y po r 

fin... l a c o m i t i v a le r o d e ó y él ca3'ó de r o d i l l a s . 

E r a l a c o m u n i d a d en te ra que aguardaba a l Sobe

rano para hacer le los honores . 

Fe l ipe habia sido descub ie r to , y s u c r i m e n r e c i b í a 

u n a l e c c i ó n t e r r i b l e y espantosa. 

E l Rey a b a n d o n ó el conven to : a l d í a s igu i en t e , s i n 

a"er tar á darse cuen ta de lo sucedido, t r é m u l o y c o n 

v u l s o , r e c i b i ó u n m e m o r i a l de las monjas de San P l á 

c ido. E r a u n a s ú p l i c i hecha po r la c o m u n i d a d m u c h a s 

veces a l Monarca , y s iempre desatendida, pero que en 

aque l m o m e n t o t en ia m u c h o de f a t í d i c a y t e r r i b l e . Las 

monjas p e d í a n les concediese el Rey u n re loj para su 

conven to . 

D o n Fe l ipe , a b s t r a í d o en s u fa ta l a v e n t u r a , firmó 

i n c o n t i n e n t i la ó r d e n , con l a expresa c o n d i c i ó n de que 

a l m a r c a r las horas el reloj , a s e m e j á s e s u á t a ñ i d o 

u n toque de d i f u n t o s . 

E r a un recuerdo á la infel iz A n a , ú n i c a v í c t i m a que, 

á pesar de cuan to se h a y a d i c h o , d e b i ó s u c u m b i r a l 

n a r c ó t i c o , en cas t igo de s u cu lpa , y pa ra e x p i a c i ó n 

t a m b i é n de l Soberano, pues to po r s u g e r a r q u í a a l 

ab r igo de las le3res. 

E l t a ñ i d o de l re loj de San P l á c i d o evoca s iempre e l 

recuerdo de aque l la pobre n i ñ a , sacrif icada m a s que 

por l a j u s t a sever idad de sus jueces, p o r l a p a s i ó n de 

aque l amador u n i v e r s a l , á cuyo n o m b r e v a n unidas 

las mas p o é t i c a s aven tu ras de l s ig lo X V I I . 

J . TOMEO v BENEDICTO. 

LITERATURA. 

E N E L P A L A C I O D E L A . A L H A M B R A . 

(FANTASIA.) 

D á el ó s c u l o pos t re ro l a t a rde m o r i b u n d a 

A l céf i ro que aspi ra su a l ien to v i r g i n a l , 

Y p l á c i d a l a L u n a con s u f u l g o r i n u n d a 

D e l so l i t a r io a l c á z a r l a p ú r p u r a o r i e n t a l . 
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Cesaron los concier tos de las alegres jjsés, 

p e í DaiTO m u r m u r a n t e a l eco a r r u l l a d o r , 

Y cjolo en la espesura e l é v a n s e los suaves 

Gemidos l a s t imeros do aman te r u i s o ñ o r . 

Los genios p ro tec to res de l á r a l j e palacio . 

Las v í r g e n e s r i s u e ñ a s , las l lores de l e d é n , 

Cual blancas inar iposas que pneb'.an el espacio. 

En esplendentes g i r o s vaga r m i s ojos ven. 

y a l t i va como h u m i l d e , con mages t ad serena, 

En el ambien to p u r o m e c i é n d o s e geStlL 
Ufana entre ellas b r i l l a bals imica . a/.ucena, 

£ a h u r í de las h u r í e s , l a re ina de l pens i l . 

L a p ú d i c a sonrisa de l a naciente au ro ra , 

Y el ú l t i m J destel lo de l espirante, so l , 

L a l u m b r e que de l genio el p o r v e n i r co lora , 

Y do la amante l u n a el l á n g u i d o a r r ebo l . 

J a m á s , j a m á s r a d i a r o n f u l g o r t a n p e r e g r i n o , 

A.1 n u m e n de l poeta que busca u n mas a l l á , 

Coni) de s i m í r a l a el r e sp landor d i v i n o , 

Que en é x t a s i s el a l m a po r s iempre a d o r a r á . 

E n s u e ñ o s deliciosos de a rd ien te f a n t a s í a . 

Delirios de la men te q u e a l cielo se e n c u m b r ó . 

D u l c í s i m o s raudales de m á g i c a a r m o n í a . 

E l á n g e l Esperanza que el a l m a a c a r i c i ó . 

De dicha no l a e m b r i a g a n , no v i e r t e n gozo t a n t o , 

Cuando el do lo r punzan t e a r ro ja de s u a l t a r , 

Como la a rd ien te d i c h a y e l inefable encanto 

Que e s t r e m e c i ó m i pecho, s u al iento a l a sp i ra r . 

Como la mies d o r a d a , p o r b r i s a p lacentera 

Mecida b landamente s u f r u t o d e s c u b r i ó , 

As í ocu l ta r no puede s u b l o n d a cabel lera 

E l pa lp i t an t e seno donde l a nieve a r d i ó . 

¿ Q u é siento?. . . De m i in fanc ia en l a feliz m e m o r i a . 

Las nubes d i s ipando de i n c i e r t o p o r v e n i r , 

Me acariciaba u n d í a e l á n g e l de l a g l o r i a 

E n esplendente t r o n o de p ú r p u r a y z a í i r . 

¡Y h u y ó de m í . . . t a n p r o n t o c u a l de l a flor l a v i d a , 

Cua l del amor l a ca lma , c u a l de l ayer el hoy ; 

Y la b u s q u é anhelante ; y la l l o r é pe rd ida , 

Y en este ins t an te . . . ¡C ie lo s ! ¿es ella? ¿ d ó n d e estoy? 

A l roce sonoroso do sus b r i l l a n t e s alas, 

A l a lma que de l i ra despier ta l a be ldad , 

Y de l a a l t i va M h a m b r a en las a é r e a s salas 

Mas bel la que m i sueTio con t emplo la ve rdad . 

L a mente enardecida me o p r i m e ; l a l e v a n t o ; 

U n estro poderoso la i m p u l s a po r do qu ie r ; 

Resuena en el A l c á z a r e l eco de m i canto , 

Y el á n g e l de la g l o r i a me m i r a con placer . 

Jun t a ron cier to d í a los g é n i o s sus grandezas . 

Sus galas los amores , t a l obra po r crear , 

Pues v ie ron no bas taban de l m u n d o las r iquezas , 

E l o ro , los d i aman te s , las per las de l a m a r . 

M a n s i ó n de los recuerdos, g r and iosa m a r a v i l l a , 

¿Por q u é te abandonaron l a G l o r i a y el A m o r ? 

¿Por q u é en t u r o s t r o a l t i v o t a n so lamente b r i l l a 

La l á n g u i d a m i r a d a de l á n g e l de l do lo r? 

¡Tú abandonada y sola! ¡ T ú t r i s t e , t ú , m i A l h a m b r a . ' 

¡Yo solo a q u í cantando! . . . t u s duelos ¡ a y de m i ! 

N i me dele i ta e l g i r o de la a rmon iosa zambra , 

N i endulzan m i a m a r g u r a los ojos de u n a h u r í ! 

¡Por eso h a l l é en t u seno l a i m á g e n de l a G l o r i a ! 

¡Es m i consuelo t o d o , m i v i d a , m i i l u s i ó n ! 

¡Oh A l h a m b r a , n u n c a mue re t u m á g i c a m e m o r i a ! 

¡Oh G l o r i a , cua l te adora m i a rd ien te c o r a z ó n ! 

LUCIANO GAKCÍA. DEL REAL. 
Granada 15 de Mayo de 18GS. 

A mi querido hermano 

F E D E R I C O R E A L Y P R A D O . 

Y a que t end is te t u m a n o 

A este pobre s in v a l í a , 

E l eco de l a l m a m í a 

T u y o ha de ser, dulce h e r m a n o . 

S iempre fuis te p ro t ec to r 

De este m í s e r o m o r t a l , 

¿ C ó m o paga r t e con m a l 

T a n t a b o n d a d , t a n t o a m o r ? 

C u a l nadie te he de adorar 

Si D ios conserva m i s é r ; 

V i v o , te s a b r é querer , 

M u e r t o t te s a b r é l l o r a r . 

Recordando lo pasado, 

O l v i d o que hoy es t u d í a ; 

Porque es d í a de a l e g r í a , 

P e r d ó n a m e , he rmano amado. 

H o y tu s c a r i ñ o s p ro l i jos 

A u m e n t a r á s , ¿no es ve rdad 

Que h a r á s la fe l ic idad 

De tu s padres y t u s hijos? 

E n p remio de t u desvelo 

Recibe esta h u m i l d e p a l m a : 

¡ B e n d i t a , bend i t a e l a lma 

Que sabe dar t a l consuelo! 

Es f r u t o de u n c o r a z ó n 

Que por t í de amor rebosa: 

¡ A d i ó s , bendice á t u esposa 

Y á t u hi jo de a d o p c i ó n ! 

JULIO REAL Y PRADO. 
M a d r i d , Ju l i o 18 de 1868. 

UNA CADENA ROTA 

EL ESCUDO DE A V I L E S , 
drama histórico en prosa , en tres actos y cinco cuadros, precedido 

de un prólogo, 

Por NICOLÁS C A S T O R D E CAUNEDO. 

(Continuación.) 

E S C E N A X I . 

Rui.—ALFONSO.—RAMIRO. 

RAM. Tranqu i l i zaos . . . Ese c o n t r a t i e m p o . . . 

ALF. ¡ N o s é l o que po r m í pasa! ¡Yo pospuesto á u n 

desconocido aven tu r e ro ! ¡ T a l b a l d ó n ! . . . Mas . . . 

¡ A q u í m i a n t i g u o paje! ¡ Q u é b u s c á i s en m i cas

t i l l o , R u i ! (Con, aspereza). 

R u i . A h o r a s a l í a de é l . . . mas me de tuve a l veros . . . 

no pensaseis me i n f u n d í s t emor . 

ALF. ¡ I n s e n s a t o rapaz! E n este i n s t an t e provocas m i 

f u r o r ! ¡ V i v e D i o s ' 

RAM. (Aparte á Alfonso). ( ¡ C o n t e n é o s A l f o n s o ! ) 

RUI. No era esa m i i n t e n c i ó n , mas he de adver t i ros , 

que cuando me n o m b r é i s , puesto me son c o n o 

cidos m i s padres , que eran mejores que vos. . . 

ALF. ¡ M i s e r a b l e ! 

RUI. Me d i g á i s Fui-Perez. 

ALF. ¡ E r e s , pues, el oscuro advenedizo que me u s u r 

pa e l m a n d o de las naves! ¡ Y l legas á m i p r e 

sencia! 

R u i . Casual es nues t ro encuent ro . Mas y a que uno á 

o t ro nos m i r a m o s , h a b r é de r eco rda r t e , hay de 

t í , á m í , i n ju r i a s que vengar . 

ALF. j No s é como m i fu ro r con t engo! 

R u i . ¿ O l v i d a s t e el asesinato de los c a u t i v o s , y c u á n t o 

a l l í p a s ó ? 

ALF. ¡ R e c u e r d o que no cua l d e b í a , c a s t i g u é t u i n s o 

lente audacia! 

E S C E N A X I I . 

Rui.—ALFONSO.—RAMIRO.—MAURO. 

MAU. ¡ G r a c i a s a l cielo te encuent ro! L o s nobles de A v i -

l é s desean sa ludar á s u caud i l lo . 

ALF. ¡E l e r m i t a ñ o de Roi r iz ! 

RAM. ¡ C r e o s o ñ a r ! ¡ A p a r e c e ahora d e s p u é s de t a n t o 

t i e m p o ! 

MAU. Comendador de G a u z o n , es para m í una f o r t u n a 

encontraros h o y . 

ALF. (Con temor). ¡ Q u é q u e r é i s ! 

MAI:. NO mas que u n a palabra. ¿ N o e n c o n t r á i s en e l 

r o s t r o de vues t ro a n t i g u o paje , nada que os r e 

cuerde á u n p a l a d í n que t a m b i é n l levaba el p a t r o 

n í m i c o de Pérez. 

ALF. (Con temor). ¡ Q u é vais á dec i r ! 

MAU. Que R u i es h i jo de Pero-Perez de A l l e r . 

ALF. ( ¡ M a l d i c i ó n sobre m í ! ) 

MAU. (A Rui). Y a puedo revelar te lo que t a n t o desea

bas saber. E t Comendador fué el que te p r i v ó de 

• padre . 

R u i . (Tirando de la daga.) ¡ D e s d e n i ñ o lo a d i v i n ó m i 

c o r a z ó n ! Si t ienes v a l o r , d e f i é n d e t e ; t u ho ra 

l l e g ó ! 

RAM. ¡ E s c u d e r o , d e t e n é o s ! C u a l ¡ u i e r a m o t i v o que 

c o n t r a Alfonso t e n g á i s , no p o d é i s en duelo d i r i 

g i r el acero con t r a e l ; m i r a d que a ú n no e s t á i s 

a r m a d o . 

ALF. R a m i r o tiene r a z ó n , no he de c ruzar m i espada 

sino con u n Cabal le ro . 

R u i . ¡ T a n cobarde como a l eve ! ¡ R e h u s a s el combate 

bajo t a n f ú t i l p re t e s to ! Poco se d i l a t a r á m i v e n 

ganza: en e l cerco de Sev i l l a r e c i b i r é e l espalda

razo. E n t a n t o , conserva m i guante . (Tirándo
sele con desprecio). 

ALF. Al l í t e rmina remos , i m p r u d e n t e j o v e n , el due lo 

que me propones, y g u a r d a r é esa prenda . 

R u i . Como s e ñ a l de m u e r t e pa ra t í ó pa ra m í , pues 

j u n t o s no cabemos en l a t i e r r a . Mas no s e r á nues

t r o duelo en campo a b i e r t o , s ino en palenque 

cerrado, pues ante e l Rey de Cas t i l l a á acusar te 

v o y de asesino y de i m p o s t o r . 

ALF ¡ V i l l a n o ! N o vue lvas á ve rme has ta e l Rea l de 

Sevi l la . 

R u i . ¡ H a s t a S e v i l l a ! donde de nosot ros dos solo u n o 
h a de v o l v e r ! 

A C T O S E G U N D O . 

A m o r y g u e r r a . 

CUADRO PRIMERO. 
Cámara en el castillo de Triuna on Sevilla, ricamente adornada ii 

estilo morisco; divanes, alfombras, braserillos do perfumes , etc. 
Puerta en el fondo, y otra á la derecha. A la izquierda un 
ajimez ó ventana. 

E S C E N A I . 

FATIMA, recostada en. un dioan.—HxcEU, entrando. 

HAC. TU v o l u n t a d e s t á cumpl ida ; 

FAT. ¿ L a her ida de l cau t ivo? 

HAC. En t e r amen te cerrada. 

FAT. ¿ C u á n d o las cadenas le quitaste?. . . 

HAC L e asombraba t a n c s t r a ñ a n o v e d a d , e h izome 

m i l p r e g u n t a s . 

FAT. ¿ Y t ú ? . . . 

HAC. T a n solo le r e s p o n d í que u n poderoso s e ñ o r le 

recogiera de en t re los m u e r t o s a l p ié de estos 

m u r o s . 

FAT. ¿E l Alcaide? 

HAC. H á poco, que a l f rente de los val ientes defensores 

de T r i a n a s a l i ó c o n t r a los s i t iadores . 

FAT. Con l a rgueza c o m p e n s a r é t u eficacia y l ea l t ad . 

HAC. D i s p o n de t u s iervo fiel. 

FAT. Conduce a q u í a l c r i s t i ano . (Vásc Hacera). 

E S C E N A I I . 

FATIMA. 
FAT. ¡ Q u i é n i m a g i n á r a t a n r á p i d o c a m b i o ! H á poco, 

esclava de los c r i s t i a n o s , ahora l a soberana de 

este fuer te A l c á z a r , y ten iendo p o r cau t ivos á 

aque l á qu ien t a n t o a m o , y t a m b i é n á m i r i v a l ! 

j Q u é d i g o ! ¡Yo soy l a c a u t i v a , l a esclava a p r i 

s ionada con los g r i l l o s de l amor ! ¡ O h , R u i , yo te 

adoro como si fueras m i D ;os ! M i c o r a z ó n nada 

en u n m a r de fuego, t u v i s t a fascinadora me a r 

r a s t r a cua l la serpiente a l pa j a r i l l o . ¡Y t ú , no me 

m i r a s t e ! ¡ N o percibis te m i p a s i ó n ! Y a l l ega el 

i n g r a t o ! 

E S C E N A I I Í . 

FATIMA.—Rui.—HACEM, que se retira. 

R u i . ¡ S e ñ o r a ! (Con sorpresa). 

FAT. V e n has ta m i , s i n t emor . . . ¡Me desconoces ya ! 

R u i . ¡ F a t i m a , l a s ierva de I n é s ! 

FAT. H o y opu len ta cua l una s u l t a n a , rodeada de es-
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c l a v o s , y I jas tante poderosa para dar la m u e r t e 

a l que osare con t ra res t a r m i s designios . 

R o í . ¡ Y b i e n ! (Con cuidado). 

FAT. E s c u l l í a b ien m i s palabras, y med i t a la respues

t a , pues e n e l la va envue l t a t u suer te y la m i a . 

R u i . XO alcanzo á comprender pueda baber nada de 

c o m ú n ent re t ú y yo . 

FAT. ¡ S e r á pos ib le! ¿ N á d a t e r e v e l ó t u eora/.on? ¡ N o 

ad iv inas t e ! . . . 

R u i . (¡ T a l vez!) 

FAT. ¡Te amo! (Con entusiasmo). 
R m . ¡Me amas! 

FAT. Mas no con la t ibieza de una dama c r i s t i ana , s ino 

con el fue^o de las hi jas de l yemen . 

R u i . ( ¡ Q u é e s t r a ñ a s palabras!) 

FAT. (Confiirgo). ¡ C o n aquel amor que corre po r las 

venas con l a sanare, que va envue l to eu el a i re 

que se respi ra , que anega, en f in , á los amantes 

e n u n m a r de delicias, ó los sepu l ta para s iempre 

e n la d e s e s p e r a c i ó n . 

R n . ( ¡ F u e r a e s t á de j u i c i o l a in fe l iz ! ) 

FAT. ¡ Q u é respondes! (Coa afán). 

R u i . Ts'o debe ser u n secreto pa ra t i que m i C D r a z o n y 

m i fe son de l a s impa r I n é s . 

FAT. ¡ D e s d i c h a d o ! No p ronunc ie s ese nombre . Sabes 

el veneno que en m i c o r a z ó n der ramas , en c a m 

bio de t a n t a t e r n u r a . 

R u i . Noble he nacido, y j a m á s supe e n g a ñ a r . 

FAT. (Con fuego). ¡ C r i s t i a n o ! No t ienes piedad de m i 

a m o r n i de t u v ida . ¡ I g n o r a s que una p a s i ó n des

prec iada suele t rocarse en odio t e r r i b l e ! 

R u i . T u cau t ivo soy. D i s p o n de m i á t u placer. A u n 

i n f a n z ó n a s tu r i ano j a m á s le a r r ed ra l a m u e r t e . 

FAT. (Con furor). ¡ B i e n lo s é ! Mas no s e r á s t ú el obje

t o de m i furor . A n t e s que h e r i r á t u d u r o co ra 

z ó n , m i l veces el p u ñ a l eseonderia en el m i ó . Es 

I n é s q u i é n va á m o r i r , y ahora m i s m o . . . en t u 

presencia. 

¡ S u e ñ a s , mora ! M i I n é s e s t á a l l á en L u e r a , g u a r 

dada por vasal los valerosos y leales, y en nada 

puede temer te . 

T u a lma de hielo no c n u p r e n d e de cuan to es ca

paz u n a muje r enamorada! No sabes, que o l v i 

dando la t i m i d e z de m i sexo, v e s t í el t ra je de los 

guer re ros , y confundida con los defensores de 

S e v i l l a , f u i á comba t i r con t u s hermanos! P o r 

que asi tenia la esperanza de ver te de a p r i s i o 

nar te , t a l vez, como d e s p u é s s u c e d i ó . 

R u i . ( ¡La r a z ó n l a a b a n d o n ó ) . 

FAT. Ignorabais que d e s p u é s de haber te hasta a q u i a r 

ras t rado m o r i b u n d o , u n a barca, cual la gacela l i 

gera, se acercaba á la costa de A v i l é s , y los h o m 

bres que c o n d u c í a , fieles servidores mios , a r r e 

b a t a r o n á I n é s , que orando estaba á su Dios . 

T u s palabras son no mas que u n tej ido |de i m -

p o s t u ' r á s . 

A I n é s vas á ver , y deci r la no l a amas, que re 

nunc ias á su mano . 

L a p a s i ó n te ha enloquecido. ¡ C ó m o yo ! . . . 

(Con furor). S i rehusas ' obedecerme, no olvides 

que bajo eso ajimez cor ren las aguas de l G u a 

d a l q u i v i r , y que t u he rmosa I n é s . . . 

Muje r ó f u r i a i n f e r n a l , so lamente S a t a n á s puedo 

i n s p i r a r t e t a n h o r r i b l e pensamiento . ¡¡Vierte m i 

sangre, t u y a es, pero respeta l a v ida de u n á n g e l 

que te c o l i n ó de mercedes cuando eras d e s d i 

chada. 

FAT; ¡ S u s mercedes! ¡ L a l i b e r t a d , l a v i d a m i s m a ! 

¡Qué vale t o d o , s i me r o b ó la v e n t u r a que iba 

fund ida en su amor! T a m b i é n yo s a l v é t u v i d a , 

y t e amo como n i n g u n a m u j e r a m ó j a m á s . ¡Poi

q u é no habi is de amarme á m i ! ¿Soy menos be l la 

que I n é s ? ¿ F r e s t a l vez ambicioso de tesoros? Jo

yas t engo para compra r t e un Bayliato ' . U n Es tado 

mas estenso que el feudo e n que t ú naciste. ¡ V e n , 

R u i , h u y e conmigo , l é j o s , m u y lejos; a l l á a l p a í s -

encantado donde t iene el sol su cuna , y gozare

mos t a l del ic ia , que n o s m i r a r á n con celos los 

á n g e l e s y las hur ies que m o r a n en el p a r a í s o ! . . . 

R u i . ( ¡ D e s v e n t u r a d a ! ) 

FAT. ¡ N o respondes ! ¡ N o t ienes u n a pa labra de p i e 

dad para u n a desdichada! Pues me arrojas a l i n 

fierno de la rabia y de los celos, a l menos g o z a r é 

U n . 

FAT. 

RUI. 

FAT. 

RUI. 
FAT. 

RUI. 

de l a venganza . I n é s va á l l ega r , y ha de oi r de 

t u boca que no la amas. 

RUI. ¡ J a m á s ! 

FAT. Por u n res to de piedad que no debiera tener , te 

p e c u é r d o que si m i v o l u n t a d no cumples , p r o 

nunc ias la sentencia de esa m u j e r . 

E S J E N A. I V . 

RUI. 
RUI. ¡ S o ñ a n d o s in duda es toy! ¡Mi cabeza se arde! 

¡ M a l d e c i d a m o r a ! ¿ Q a i é n i m a g i n ó j a m á s t a n 

m o n s t r u o s a i n g r a t i t u d ! ¡ T ú dar m u e r t e a l amor 

m i ó ! ¡ O h , n o , m i brazo es sobrado fuerte para 

ahogar á t u s verdugos , aunque l legasen á c ien to . 

¡ I n s e n s a t o de m i , q u é p u e J o y o , u n mi se ro c a u 

t i v o ! 

E S C E N A V . 

INÉS; 

RUI. 

INÉS. 
RUI. 
INÉS. 

RUI. 
INÉS, 

RUI. 

INÉS 
RUI. 

INÉS. 
RUI. 

INÉS, 

RUI.—INÉS, entre dos moros, que se retiran. 

¿ D ó n d e me conducis? ¡C ie lo s ! ¡ R u i ! T a n cerca es

tabas de m i ! 

¡ I n é s de m i c o r a z ó n ! ¡ P l u g u i e r a a l c i e lo , nos 

v i é s e m o s m u y apar tados uno de o t r o ! 

¡ Q u é palabras t a n e s t r a ñ a s ! 

¡ Somos m u y desven tu rados ! 

No á fé. ¿No estamos reunidos? ¿No arde en nues

t r o pecho e l mas t i e rno amor? ¡ Q u i é n i m a g i n a r á 

m a y o r d i c h a ! 

( ¡ D e s g r a c i a d o de m i ! ) 

(Con ternura). ¡No me hablas ya ! ¡ L o s acentos de 

t u I n é s no encuen t r an eco en t u c o r a z ó n ! ¡ H a s 

m u d a d o q u i z á ! Mas l o comprendo todo ! Nues t ros 

t i r a n o s qu i e r en nues t r a sangre. Pues m o r i r e m o s 

j u n t o s : estando á t u l a d o , t a m b i é n s e r é y o a n i 

m o s a , y Dios que v é desde el cielo l a pureza de 

nues t ro a m o r , nos b e n d e c i r á b e n é v o l o , y r e c i b i r á 

en s u seno p a t e r n a l . 

No es l a vicia l o que i n t e n t a n q u i t a r n o s , es nues 

t r o amor , n u e s t r a d i cha . 

¡ No a lcanzo! 

Quie ren deje de a m a r t e , y de t i m e apar te para 

s iempre . 

¡ Q u é de l i r io te d o m i n a ! 

Es t a n nueva m i desgracia, que creo he pe rd ido 

el j u i c i o . 

¡ Mas q u i é n puede interesarse en nues t ro d a ñ o ! 

¿ Q u i é n es, pues , nues t ro enemigo? 

(Se continuará.) 

LA ESTRELLA DE ME RUAN, 
leyenda árabe 

DE 
A B D O N D E P A Z . 

( CONTINUACION. ) 
I X . 

Pero aque l la que hab ia p r e v i s t o e l m o v i m i e n t o 

a p r e t ó en sus manos el p o m o , y l l e v á n d o s e l e á los 

l á b i o s a s p i r ó con la t r a n q u i l i d a d del j u s t o e l m o r t i f e r o 

f i l t r o del hebreo. 

A l h a k e n e x h a l ó u n gemido doloroso . 

D e j ó s e o i r u n a carcajada b u r l o n a . 

Y r e t u m b ó en el aposento e l eco de u n a voz, que 
parecia que sal ia de las profundidades de l averno . 

Si el e m i r no hubiese estado t a n ciego po r la p a 
s i ó n , h a b r í a como H a l e w a v i s to c ruza r á u n a m u j e r 
po r la p u e r t a p r i n c i p a l de l a estancia. 

¡ E r a K i n z a ! 

Y h a b r í a d i s t i n g u i d o á u n h o m b r e en los u m b r a l e s 

«le la pue r t a , e l cua l de p i é , i n m ó v i l , f runc ido e l en t r e 

ce jo , l a boca c o n t r a í d a y a r ro jando fuego p o r los 

ojos , p a r e c í a una de las evocaciones de l ab i smo. ' 

E r a A b e n - H a m a r , á q u i e n l a v i r t u d de l t a l i s m á n 

de S a u l g a l í b h a b í a concedido ser v i s ib le . 

X . 

A b e n - H a m a r , é b r i o de i r a , de celos , de desespe

r a c i ó n , c l a v ó en el cal ifa una m i r a d a pavorosa. 

C o m p r e n d i ó c u í n t r á g i c a é r a l a escena que ante su 

v i s t a se o f r ec í a . 

Y a v a n z ó I n s t a A l h a k e n , que a t u r d i d o , e s t á t i c o , 

confuso , con templaba á la e sc l ava , en cuyo rost ro 

comsnzaban á d ibujarse las s e ñ a l e s de l l i co r m o r 

t í f e r o . 

H a l e w a r e c o n o c i ó a l poe ta , y e s f o r z á n d o s e cuanto 

pudo c o r r i ó f r e n é t i c a á sus brazos . 

Y los amantes se e s t r echa ron . 

Y A l h a k e n , v u e l t o en s í , q u e d ó como u n a u t ó m a t a 

en medio de l aposento , s in acer tar á a r t i c u l a r palabra. 

X I . 

— ¿ C ó m o , e x c l a m ó po r fin e l i m p u r o e n c a m i n á n d o s e . 

a l doncel , osaste e n t r a r t a n descompuesto en el re

t r e t e de t u soberano? 

— ¿ Y eres t ú q u i e n se a t reve á d i r i j i r m e t a l p r e g u n 

ta? ¿ Q u é l ias hecho , d i m e , de l a q u e era l a sonrisa 

de A l l á h y el seductor hechizo de m i alma? 

E l e m i r no supo q u é contes tar . 

T a l vez dudaba de la rea l idad de l o que le t r a s m i 

t í a n los sent idos . 

H a l e w a , cuyos p á r p a d o s p r i n c i p i a b a á ve la r el 

s u e ñ o de l a m u e r t e , d ió sa l ida á u n ¡ay! l á n g u i d o , 

p r o l o n g a d o . 

Y p r o n u n c i a n d o con l a vehemenc ia de l a p a s i ó n el 

n o m b r e de l e legido de su a m o r , c a y ó a l suelo s in co

n o c i m i e n t o . 

E n vano A b e n - H a m a r se i n c l i n ó pa ra socorrerla 

con l a ve loc idad de l r e l á m p s g ó . 

P o r q u e H a l e w a no t o r n ó en s i . P a r e c í a u n ca

d á v e r . 

U n a r e s p i r a c i ó n e n t r e c o r t a d a , d i f í c i l , angus t iosa , 

era l a ú n i c a s e ñ a l de su ex is tenc ia . 

A b e n - H a m a r se l e v a n t ó y s e ñ a l ó a l e m i r el ros t ro 

desencajado de l a he rmosa . 

— ¡ M i r a ! le d i j o ¡ — G o z a r t e puedes en t u obra! ¡Oh! . . . 

¡ L a m a l d i c i ó n de A l l á h caiga sobre los p r í n c i p e s ! 

—Considera que e s t á s hab lando con el S e ñ o r t u 

d u e ñ o , y que á una voz m i a r o d a r í a por el suelo t u 

cabeza. 

— S i el p r i n c i p e m e h a ar rebatado lo que mas amaba 

en el m u n d o , m í a l e g r í a , m i v i d a , m í fe l i c idad , j u s t o 

es que le m í i l d i g a , y le a r r a n q u e e l c o r a z ó n á pedazos, 

y beba su s a n g r e , y . . . . 

E l poeta S3 d e t u v o ; no p o d í a p ro segu i r ; l a c ó l e r a 

le ahog ba . 

Y , ciego por l a p a s i ó n , d e s e n v a i n ó el y a t a g á n para 

acometer a l califa.. 

— ¡ A t r á s ! e s c l a m ó A l h a k e n a t e r ro r i zado . 

— D e f i é n d e t e como caba l le ro , ó te m a t a r é como á 

asesino. 

— ¡ A s í te me atreves! . . ¡ A q u í de m i s esclavos! 

Y á las voces se p r e s e n t ó u n Katib (secretario) 

seguido de m u l t i t u d de eunucos que rodea ron a l 

mancebo . 

— ¡ P r o n t o , p r o n t o con é l , g r i t ó e l e m i r , á l a mas 

h o r r i b l e de m i s to r r e s , donde l a c u c h i l l a de l v e r d u g o 

conc luya esta m i s m a noche con s u v i d a . 

Y los esclavos^luego, de desa rmar a l poeta , c o n 

s i g u i e r o n aunque c o n a l g u n a d i f i c u l t á d conduc i r l e 

en pos de s í h i s t a l a sa l ida de l a estancia. 

A l alzarse e l t a p i z de l a p u e r t a el desgraciado 

v o l v i ó el r o s t r o , m i r ó á H a l e w a colocada sobre el d i v á n 

p o r los eunucos, y c o m e n z ó á l l o r a r como u n n i ñ o . 

En tonces e l e s p í r i t u de Sayd i - K i n z a , como nunca 

p r o v o c a t i v a , con s u seno de a labas t ro desnudo , su 

sonr isa l á n g u i d a y sus cabellos de azabache sueltos, 

r e p i t i ó de nuevo con voz d u l c e , sonora: 

—Por ú l t i m a vez escucha , amado m i ó : yo te devo l 

v e r é l a l i b e r t a d , y á l a h u r í de t u s pensamientos la 

vida. . ' . . ¡ U n ins t an te de placer c o n m i g o en m i a l c á z a r , 

y g o z a r á s l uego po r s iempre de las g rac ias de l a e le 

g i d a de t u a lma! 

Pero A b e n - H a m a r m a l d i j o á l a s u l t a n a , l a n z á n d o l a 

de s í c o n t r a la p u e r t a . 

Y d i r i g i é n d o s e a l cal ifa e x c l a m ó , los ojos arrasados 

de l á g r i m a s : 

— ¡ A l h a k e n ! ¡ A l h a k e n ! T ú eras sab io , prudente , 

bondadoso; m a s los v ic ios l i á n t e d o m i n a d o de t a l suer

t e , que esclavo de ellos te l i a n conduc ido a l precipicio 

Po r t í h a m u e r t o t u h e r m a n a ; escr i to estaba que el 
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r a j o de A l l á h , el A l t í s i m o y Jus to , descendiera sobre 

t u f ren te . 

LOÍ esclavos no le de ja ron p r o s e g u i r . 

Y le a r r o j a r o n fuera de l aposento . 

A b e n - H a m a r estaba loco. 

X I I . 

De a l l í á u n i n s t a n t e los m u d o s genios de l s i lencio 

ocupaban los espacios de l re t re te de M e d i n a - Z a h a r a . 

La l u n a i r r a d i a b a su m e l a n c ó l i c a l uz a l t r a v é s de 

los calados ajimeces. 

O í a s e t a n solo el t r i s t e ch i spo r ro t eo de las l á m p a 

ras agonizantes . 

Y el aletear de los pa j a r i l l o s q u e , p r i s ione ros en 

las j a u l a s de m a r f i l , r e c o g í a n bajo las alas l a cabeza 

para mas t r a n q u i l a m e n t e a d o r m i r s e . 

H a l e w a , p á l i d a como la m u e r t e , c o n t i n u a b a t e n d i 

da en e l d i v á n . 

A l h a k e n , de p i é en medio de l aposento , s i n acer

t a r á e s p l í c a r s e cuan to le s u c e d í a m i r a b a á H a l e w a , y 

m u r m u r a n d o pa ra pur i f i ca r se u n a o r a c i ó n , r e p e t í a 

de vez en cuando con t e r r o r las pos t re ras pa labras 

del poeta. 

Y m i e n t r a s todo esto a c o n t e c í a , K i n z a s o n r e í a con 

una sonrisa h o r r i b l e , s a t á n i c a , repe t ida l ú g u b r e m e n t e 

al lá á lo lejos, en las soledades de l A s i a , po r los g é -

nios del m a l que va j a b a n e r ran tes sobre las aguas de l 

Mar M u e r t o . 

I V . 

A l l á l i - Á k b a r . 

(¡Dios es grande!) 

I . 

A b e n - H a m a r d e s p e r t ó . 

Ojeroso, demacrado, l í v i d o , s i n t i ó que su c o r a z ó n 

se agi t xba como las oleadas de l m a r a l i m p u l s o de l a 

t o r m e n t a , y que s u cerebro se abrasaba cua l s i se 

hubiese concentrado en é l e l fuego todo de u n incendio . 

M i r ó a l c íe lo y se figuró que d iv i saba en los aires 

á K i n z a y á A l h a k e n , á las esclavas con sus t i o r b a s , y 

á los eunucos que le i m p e l í a n has ta l a p u e r t a de l r e 

t re te . 

Y le p a r e c i ó que a u n le o p r i m í a l a g ruesa cadena. 

Y que el l l a n t o escaldaba a u n sus meg i l l a s . 

E l desventurado , rec mec ido el l u g a r en q\ie se 

ha l laba , se l e v a n t ó de l a p i e d r a , sobre l a cua l h a b í a 

do rmido ; y elevando las m a n o s a l c íe lo c o m e n z ó 

á orar, i l u m i n a d o e l c o r a z ó n p o r l a he rmosa l uz d é l a 

esperanza. 

— ¡ G r a n d e y poderoso A l l i h , r e p s t í a c o n fervoroso 

acento, t e n p iedad de l mas h u m i l d e de t u s h i jos ! | S i 

mis s ú p l i c a s np son capaces de aplacar t u j u s t a c ó l e r a , 

caiga e l rayo de t u poder sobre m i f ren te y m e a n i 

q u i l e ; pero si el l l a n t o de l a r r epen t imien to es bas t an te 

para pur i f i ca r m i e s p í r i t u , concede su v i r t u d á m i s o r 

t i j a de esmera lda para que y o pueda abrazar esta n o 

che á aquel la s i n cuyo a m o r l a t i e r r a ser ia pa ra m í u n 

vasto des ie r to! 

Y a l decir esto se anegaba en u n m a r de l á g r i m a s . 

Y a l d i r i g i r l a v i s t a h á c i a el l ago , sobre c u y a s u -

•perficíe se l evan taba el a l c á z a r m a l d i t o , e s t r e m e c í a s e 

de t e r r o r cua l s i temiese vo lverse á encont ra r con l a 

hechicera. 

I I . 

E l que todo lo puede e s c u c h ó las palabras de l a r r e 

pen t ido . 

Y , c o n c e d i é n d o l e cuan to p e d í a , le s u m i ó en d e l e i 

toso l e t a r g o , d u r a n t e e l cua l m a s de c í e n h u r i e s , 

venidas de l g ranado i n m o r t a l p l an t ado á l a derecha 

de l t r o n o de l A l t í s i m o (1), de mi r adas de fuego y labios 

de r u b í unas , de cabellos de oro , ojos de cielo y labios 

de azucena o t ras , todas á cua l mas pe regr inamente e n -

(1) Cada pcpila de esle árbol tiene una hurí. Estas vírgenes 
divinas, destinadas á los placeres do los musulmmes, son de tan 
peregrina hermosura, que bastaría la saliva de una de ellas para 
convorlir en miel el Océano (Koran.) 

cantadoras , le r o d e a r o n , le c u b r i e r o n con sus velos, 

y a l dulce s ó n de melodiosos c í n t i c o s , que evocaban 

e l recuerdo de los p á j a r o s i nmor t a l e s destinados en e l 

E d é n á celebrar las ^grandezas de l Hacedor , le e leva

r o n á las a l t u r a s h á c i a las regiones de Occidente. 

I I I . 

Y las h u r í e s v o l a r o n , v o l a r o n . 

Y e l poeta v o l v i ó en s í . 

Y a l vo lve r se e n c o n t r ó en Medina -Zahara , donde 

los genios de las t in ieb las le h a b í a n mos t r ado á s u 

amor en los brazos de la a g o n í a . 

A b e n - H a m a r l e v a n t ó el tapiz de la pue r t a . 

Y s u a d m i r a c i ó n no t u v o l í m i t e s . 

Porque a l m i r a r v ió rea lmente á H a l e w a , c a d a v é 

r i c a , t end ida en el d i v á n ; á A l h a k e n en p i é en med io 

de l r e t r e t e ; y á K i n z a , l a sangu ina r i a K i n z a , que 

s o n r e í a satisfecha. 

A b e n - H a m a r c l a v ó su m i r a d a ardiente en e l emi r , 

y y a t a g á n en mano a v a n z ó h á c i a él como u n a fu r i a . 

I V . 

Pero en aquel m i s m o m o m e n t o y con m a y o r fuerza 

que nunca , t o r n ó á dejarse oír el desacorde canto de l 

g a l l o . 

Y u n espantoso t r u e n o r e t u m b ó en todo el a l c á z a r . 

K i n z a , a l c o m p á s de u n s in n ú m e r o de mald ic iones , 

a r r o j ó a l suelo el t a l i s m á n , cuyo poder acababa de 

conc lu i r . 

Y d e s a p a r e c i ó como e l h u m o que desvanece e l 

v i e n t o . 

Entonces se d i b u j ó en u n o de los á n g u l o s de l r e 

t r e t e u n p e q u e ñ o c í r c u l o de fuego , que ss d i l a t ó , m o 

d i f i c á n d o s e has ta r e p r e s e n t a r l a figura de u n h o m b r e . 

Quien , envue l t o en n u a ancha hopa landa neg ra 

r e c o g i ó del suelo e l p e r g a m i n o , y c o l o c á n d o s e ent re e l 

poeta y el e m i r se d e s c u b r i ó . 

A l h a k e n , que l i b r e de l a in f luenc ia m a l é f i c a d u 

daba ya de s i H a l e w a s e r í a s u h e r m a n a , l a n z ó u n a 

e x c l a m a c i ó n de asombro , po rque en el h o m b r e -de la 

hopa landa h a b í a reconocido á Acab el hebreo. 

Y en t a n t o que e l h i jo de l g rande A b d e r r a h m a n 

t e m b l a b a como u n azogado, A b e n - H a m a r a b r í a sus 

brazo . i a l t a n mis t e r io samen te aparecido , po rque en 

é l h a b í a ha l l ado á S a u l g a l í b , el mago de l a g r u t a de 

S ie r ra -Morena . 

— ¡ O h ! e x c l a m ó e l t r o v a d o r s i n separarse de los 

brazos del hechicero. A z r a e l (1), v a á bo r r a r de l l i b r o 

de los v ivos el n o m b r e de m i H a l e w a , y e l do lo r mas 

acerbo me consume. Por q u é A l l á h me a l e n t ó en l a 

noche de amor en que f u i concebido? ¡ M a l d i t o s , m a l d i 

tos sean A c a b y A l h a k e n , que me a r r eba t a ron l a que 

era m i fe l ic idad en l a t i e r r a ! 

— N o blasfemes, i n t e r r u m p i ó el m a g o . A l l á h es m i 

sericordioso , y en el l i b r o de lo p o r v e n i r e s t á escr i to t u 

n o m b r e . H a l e w a s e r á t u y a . 

—¡Mía! 

— ¿ P o r q u é no? E l poder de K i n z a ha conc lu ido , y s u 

a l m a vaga po r fin e r ran te en los inf iernos : t u i n f i d e l i 

dad de anoche ha re tardado la h o r a de t u d icha. 

— ¡ A n o c h e ! Anoche la h i j a del pecado e n l a n g u i d e c i ó 

m i s sen t idos ; pero yo p u r i f i q u é m í e s p í r i t u con l a 

o r a c i ó n en las soledades de l A s í a , y m a l d i j e de K i n z a 

en m i s s u e ñ o s . 

V . 

S a u l g a l í b se a c e r c ó a l e m i r , que a u n con t inuaba 

e s t á t i c o , asombrado, en uno de los estremos de l apo

sen to , y le e n t r e g ó el pe r gamino que a l sa l i r h a b í a 

ar rojado l a maga . , 

— ¿ Q u é haces? i n t e r r o g ó A b e n - H a m a r ¿No c o m p r e n 

des que u n a p r i n c e s i del impe r io no puede u n i r s u 

suer te á l a m í a ? 

— S i H a l e w a , h i j a de A b d e a r r a h m a n es pr incesa 

(l) Angel colosal, situado en el tercer ciclo, y ocupado cons
tantemente en escribir los nombres de lodos los que nacen, en cal
cular los dins que lian de vivir y en borrarles del libro, según que 
van llegando al falil término (Koran.) 

por s u s a n g r e , A b e n - H a m a r , nacido bajo h u m i l d e 

t e c h o , es e l p r i nc ipe de los ingenios de C ó r d o b a , y s u 

t i t u l o es mas g lo r io so que n i n g u n o . 

Y el j u d í o , cogiendo po r l a m a n o a l a m a n t e , le 

l l e v ó has ta el d i v á n donde se ha l laba la doncel la . 

— ¡ O h ! t ú , flor de l a s a b i d u r í a , e x c l a m ó l leno de fé 

el p o e t a , t ú , que conoces la-i v i r t u d e s de todas las 

yerbas , y compones filtros para d a r l a v i d a á los que 

sufren ent re las ga r ras de l a m u e r t e , d e v u é l v e m e á 

m i amor como estaba antes de apu ra r el pomo de Acab 

e l i n f a m e , y te d a r é cuan to me p idas . 

S a u l g a l í b , a l o í r el n o m b r e de A c a b , s u s p i r ó . 

Y sacando de debajo de los p l iegues de la t ú n ' c a u n 

p e q u e ñ o p o m o , v e r t i ó t r e s gotas de color de oro de 

las contenidas en él sobre los l á b i o s de la princesa. 

V I . 

E n t r e t a n t o A l h a k e n , comple tamente a b s t r a í d o , de

voraba con l a v i s t a las l e t r a s de s u p a d r e , r ep i t i endo 

cada vez mas a t e r ro r i zado , p á l i d o , c .mvulso , e l n o m 

bre de l a i n f o r t u n a d a . 

Y , c u a l s i d u d a r a de l a rea l idad de lo sucedido, 

cua l s i t emie ra que sus potencias se hubiesen ofuscado, 

l e í a y t o r n a b a á leer el p e r g a m i n o , que d e c í a : 

— « E n e l n o m b r e de A l l á h , el s i b í o , el.clemente 
»el j u s t i c i e r o , e l a l t í s i m o , el ú n i c o ; y dp su enviado 

» S y d y - M a h o m e d - b e n - A b d a l h i h - e l - C o r a i x i (Mahoma) , 

« c u y a fama ensalce h a s t a l a s nubes el genio de las 

« l e n g u a s ; e l favorecido de A l l á h , A b d e r r a h m a n - b e n -

« M a h o m e d - E m í r - A l m u n e n i n de C ó r d o b a , s a lud y paz 

»á los que leyeren . 

xSabed que es su g u s t o y placer que s e p á i s , que 

«de sus amores con S o l , esclava c r i s t i ana de Z a m o r a , 

« q u e v i v i ó y m u r i ó ocu l t a en casa de A c a b , e l hebreo, 

« n a c i ó u n a n i ñ a , he rmosa como u n a azucena del 

« H e d j a z , n o m b r a d a con el dulce n o m b r e de H a l e w a , 

» la c u a l s e r á en el d í a de l a v o l u n t a d de A l l á h , reco-

« n o c i d a y t en ida como su l t ana del i m p e r i o (1). 

«Y esto en Med ina -Zaha ra , en l a l u n a Rabie pos

t r e r a fabr i l ) del a ñ o 339 (951 de J e s u c r i s t o . ) » 
AUDERUAIIMAN. 

E l emi r no p o d í a r e s i s t i r m u c h o t i empo á t rance 

t a n h o r r i b l e . 

L a t r i s t eza le ahogaba. 

L a d e s e s p e r a c i ó n le c o n s u m í a . 

Por eso t r a t ó de h a l l a r remedio á sus males en l a 

fuente de las m i s e r i c o r d i a s ; é h i n c á n d o s e de rod i l l a s , 

anegados los ojos en l l a n t o , c o m e n z ó á m u r m u r a r una 

o r a c i ó n , con t a l acento, que hub ie ra t raspasado de 

do lo r el a lma de l r é p r o b o mas empedernido. 

V I L 

H a s t a que se s i n t i ó estrechado por los brazos de 

u n a m u j e r , que le l l a m a b a por su n o m b r e . 

Y v o l v i ó l a v i s t a . 

Y a l v o l v e r l a c r e y ó m o r i r de gozo. 

Po rque q u i e n t e n í a de lante era H a l e w a , l a s i m p a r 

H a l e w a , poco hac ia m o r i b u n d a , t o r n a d a ahora á la 

v i d a po r la v i r t u d de l filtro de l sabio en t re los s á b i o s . 

V I H . 

¿ Q u é palabras se r ian capaces de espresar u n a idea 

de lo que a c o n t e c i ó en aquel los momentos? 

Bas te decir que l a h i ja de A b d e r r a h m a n , á cuyos 

o í d o s h a b í a l l egado l a ve rdad de s u o r i g e n po r medio 

de S a u l g a l í b , l l o r ó de contento j u n t a m e n t e con 

A l h a k e n . 

Que s i n detenerse, se a p r e s u r ó á ped i r , y o b t u v o 

e l consen t imien to de' aque l para enlazarse con el 

poeta. 

Y que los dos amantes , a l abrazarse d e s p u é s de 

u n a ausencia t a n l l ena de i n q u i e t u d e s , se t u v i e r o n por 

los s é r e s mas ven turosos de la t i e r r a . 

(1) Son Sultanas, no solo 1 is esposas del Sultán, sino sus bijas 
doncellas y pirlentas próximas, oslo es, las Princesas de la 
sangre. 
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I X . 

' E l cal i fa m i r ó a l l i c c l i i ce ro , que con templaba en te r 

necido l a escena que an te sus ojos se o f r e c í a , y r e t r o 

c e d i ó con espanto. 

— ¿ C ó m o , le p r e g u n t ó , te presentaste ante m i s ojos 

bajo las formas de l d i f u n t o A c á b , y ahora te me ofre

ces de o t n j suerte? ¿ Q u i é n eres t ú , que t a n m i s t e r i o s a 

mente penetras en las c u ñ a r a s de t u s soberanos , que 

de t a l manera t e t r a s fo rmas y t a n p rod ig iosamente 

devuelves l a s a lud á l a que poco l iace espiraba en los 

brazos de l a a g o n í a ? ¿ Q u i é n eres , d i m e , y r ecompen

s a r é con la rgueza tu s servicios? 

E l m a g o a v a n z ó s in contes tar unos cuan tos pasos 

has ta colocarse en met l io de l r e t r e t e ; y , l l e v á n d o s e 

ambas manos á l a frente como si t ra tase de evocar e l 

recuerdo de u n a l a r g a h i s t o r i a , d i jo: 

— ¡ E s c u c h a d m e t o d o s , pues que ho ra es y a de que 

s e p á i s l a Historia de la raza maldita! 
Y , todos a t e n t o s , d i ó p r i n i i p i o á s u n a r r a c i ó n de 

esta manera : 
(Se concluirá). 

O R A C I O N D E L A M A Ñ A N A . . 

' E l alba nacarada 

Y a b r i l l a esplendorosa , 

L a noche presurosa 

Recojo su capuz ; 

E l sol su r o s t r o asoma 

E n t r e celajes ro jos : 

¡ G r a c i a s , s e ñ o r , m i s ojos 

V u e l v e n á ver l a l uz ! 

¡ V u e l v e n á ver con j ú b i l o 

L a m ú g i c a n a t u r a , 

Que hench ida de v e n t u r a 

E leva acordes m i l ! 

i A s p i r o con del ic ia 

E l ce i r i l lo l eve , 

Que susp i rando mueve 

L a s ramas de p e n s i l ! 

¿ Y c u á n d o l l o r e s , fuen 'es , 

Insec tos y aveci l las , 

Can tan t u s m a r a v i l l a s 

Con su var iado s o n ; 

Solo qu ien no bend iga 

T u esclarecido n o m b r e , 

S e r á , S e ñ o r , e l h o m b r e 

E l Rey do l a C r e a c i ó n ? 

E l elefante a l t i v o 

E n el desierto a r d i e n t e . 

Se p o s t r a a l sol naciente 

Y adora t u poder : 

¿ L e d is te a l h o m b r e u n a lma 

F o r m a d a de t u esencia. 

S u b l i m e in te l igenc ia 

Y soberano s é r ; 

Para que cua l el ángel 
Caido de t u c i e lo , 

I n g r a t o , t u desvelo 

Pague con desamor? 

¿ A c a s o por vasal los 

L e dis te t an tos s é r e s , 

Pa ra que en los placeres 

O lv ide á s u Creador? 

N o , n o : m i pecho ard ien te 

Supremo Dios te adora , 

Y los ins tantes l l o r a 

Que a r r e b a t ó al deber! 

¿ Q u é resta de una v ida 

Pasada entre locuras? 

¡ Hor r ib l e s amarguras 

Nos quedan del ayer! 

¡ S o l o t e r r o r m a ñ a n a 

Ofrece á nues t ros ojos! . . . 

¡ Sembrada e s t á de abrojos 

L a senda de v i r t u d ! 

Fe l iz el que I j i busca 

E n su ignorado as;io... 

Fe l iz el que t r a n q u i l o 

Contempla su a t a ú d ! . . . 

Pasa fugaz e l t i e m p o : 

L l e g a la m u e r t e i m p í a . . . 

¡ I n ú t i l es e l d í a 

Perd ido para el b i e n ! 

¡ F e l i z el que a l t raba jo 

Su v ida ha consagrado , 

Buscando el p remio ansiado 

E n el celeste E d é n ! 

¡ S e ñ o r , y a que m i s ojos 

V u e l v e n á ver el c i e lo , 

R e c o b r a r á m í anhelo 

E l t i empo que p e r d í : 

Segu i r j u r o t u s bel los 

Decretos soberanos, 

Y amar á m i s hermanos 

Como te adoro á t i ! 

ORACION DE L A NOCIIlí. 

Todo ca l l a : s u ropaje 

Tiende y a la noche oscura; 

Solo el céfiro m u r m u r a 

E n t r e el espeso fol la je . 

D u e r m e e l l í m p i d o r i achue lo 

Sobre su lecho de g r a m a ; 

D u e r m e el p á j a r o en l a r a m a , 

L a s es t re l las en el c í e l o . 

D e l m u n d o espira el r u m o r , 

Y t r a n q u i l o se adormece, • 

Que en los espacios se mece 

A l i m p u l s o del Creador . 

T a m b i é n se c i e r ran m i s ojos 

A in f lu jo de l b lando s u e ñ o , 

Y u n d u l c í s i m o be1eño 

V a ca lmando m i s enojos. 

E l y a t r a s c u r r i d o d i a 

Gra to recuerdo m e deja: 

¡ N i n g ú n s insabor me aque ja! 

¡ T r a n q u i l a e s t á el a lma m í a ! 

¡ Sus ins tantes c o n s a g r é 

A l t raba jo de m i s m a n o s ! 

¡ E l l l a n t o de m i s he rmanos 

E n cuan to pude enj u g u é ! 

¡ O h , cuan bel lo es p o r l a noche 

A l tenderse en b lando lecho. 

Deci r : ¡cuánto lien he hecho. 

No siento iiingiui reproche! 
¡ D á m e del j u s t o , S e ñ o r , 

E l envid iab le reposo: 

H a z que el A r c á n g e l he rmoso 

Vele s iempre m i sopor ! 

Haz que no t u r b e m i c a l m a 

D e l m u n d o l a voz i m p u r a : 

T ú que a l r e d i l de v e n t u r a 

Q u í s i s t e s l l a m a r m i a l m a ! 

Por t i de jó á los que y e r r a n . 

Pagando amor con agrav ios . . . 

• ¡ Grac ia s , S e ñ o r , y a m i s l á b i o s 

B c n d i c í e n d ü t e se c i e r r a n ! 

ANGELA GRASSI. 

IMUGURACIOX DEL ATENEO DE SEÑORAS. 

F a l t a r í a m o s á nues t ro deber de c ron i s t a s de cuan to 

pueda ser ú t i l y g r a t o a l bol lo sexo , s ino c o n s i g n á 

ramos en las p á g i n a s de l CounEo esta solemne i n a u 

g u r a c i ó n , á la que a d e m á s de u n a escogida y n u m e 

r o s í s i m a concurrencia , as i s t i e ron comisiones de l A y u n 

t a m i e n t o , de l a prensa, ¿le las corporaciones c i e n t í f i c a s 

y l i t e ra r i a s . 

C o m e n z ó s e el acto con l a l e c tu r a de u n a p e q u e ñ a 

Memor ia , en l a que se cons ignaban los t rabajos de l a 

o r g a n i z a c i ó n de l A t e n e o , y en seguida el Pres idente , 

que lo era el Rec to r de la U n i v e r s i d a d C e n t r a l , don 

Fe rnando Cas t ro , p r o n u n c i ó u n n o t a b i l í s i m o d i scurso , 

y el Sr. N u ñ e z de A r c e l e y ó o t r o , que- con s i n g u l a r 

placer t r a sc r ib imos , debido á la elegante p l u m a de l a 

Sta . Balmascda . H é l e a q u í : 

¿ E s necesario, es conveniente u n Ateneo de s e ñ o 

ras? H é a q u í dos p r e g u n t a s que c i r c u l a n de boca en 

boca, unas veces a c o m p a ñ a d a s de mal ic iosa sonrisa 

o t ras de temerosa i n q u i e t u d , desde que una conocida 

escr i tora l a n z ó a l p ú b l i c o las palabras que encabezan 

est-s l ineas , como modes t a bandera bajo la cual sé 

agrupasen a lgunas s e ñ o r a s i l u s t r a d a s , que, con mejor 

deseo que acierto q u i z á , p rocu ra sen l a mas l a t a ins-

t r u c c i o n d é l a m u j e r . Unos h a n v is to en e'las la pro

p a g a c i ó n de l a m u j e r doc to ra y m a r i s a b i d i l l a ; otros un 

sueno i r real izable; ' o t r o s , y esto es lo mas sensible un 

p e l i g r o para el hoga r d o m é s t i c o . L o p r i m e r o , no nece

s i ta , por desgracia, v e n i r á es tender lo á u n Ateneo n i 

s e r á n u n c a la m u j e r verdaderamente i n s t r u i d a la que 

desconozca el r i d i c u l o de l a m u j e r d o c t o r a , evitando 

con su m i s m o buen sent ido t a n e s t r avagan te exceso-

lo segundo no p r o b a r í a lo bas ta rdo de l a idea, sino las 

pocas fuerzas pa ra l l e v a r l a á cabo; y finalmente, lo ú l 

t i m o es uno de esos t emores p rop ios de q u i e n tiene 

t a n en poco á l a mu je r , que , á s u j u i c i o , n i capaz es de-

mejorarse . 

No obs tan te , s i en efecto puede e x i s t i r ese peligro, 

s i e l hoga r d o m é s t i c o , m i s t e r i o s o t e m p l o donde nacen, 

se desa r ro l l an y t i e n e n s u a p l i c a c i ó n i n m e d i a t a las 

v i r t u d e s de la m u j e r , puede rec ib i r u n go 'pe m o r t a l 

con que é s t a adqu ie ra conoc imien tos mas á m p l i o s en 

a q u é l l o s r amos no e s t r a ñ o s á s u s e x o , m u e r a para 

s iempre e l A teneo , s e ñ á l e s e como u n de l i t o la i n s t ruc 

c i ó n femenina , y v i v a l a esposa, l a h i j a y la madre, 

encanto de l a f a m i l i a , fuente i nago tab l e de a m o r , de 

s o l i c i t u d , de a b n e g a c i ó n . Que los que s o n r í e n con ma

l i c i a ó s u s p i r a n con i n q u i e t u d se t o m e n el t rabajo de 

s e ñ a l a r ese p e l i g r o , no con el l á p i z de la ca r i ca tu ra ' 

sino con las razones de l pensador y el filósofo, y an 

tes de p rovoca r u n pe l ig ro para l a f a m i l i a las pocas 

s e ñ o r a s que se h a n u n i d o para l l e v a r a l e í a n t e la idea, 

v o l v e r á n , no lo d u d é i s , á encerrarse en sus hogares, 

l a m e n t a n d o haber t en ido u n m a l s u e ñ o . 

E l Ateneo de Señoras, t í t u l o u n t a n t o pretencioso 

q u i z á , no viene á responder á u n a de esas necesidades 

apremian tes , inmedia tas , que regeneran y enaltecen 

u n a sociedad n i u n p a í s : no piensa l a que suscr ibe, 

que l a m u j e r ocupa u n a p o s i c i ó n t a n i n f e r i o r en l a es-: 

fera de la i n t e l i genc i a , que necesite u n a mano que la 

saque de las t in ieb las para hacer la a b r i r los ojos á la 

l uz de l s o l , que en este caso la d e j a r í a ciega para 

s iempre; cree, po r e l c o n t r a r i o , que habiendo dado u n 

g r a n paso l a e d u c a c i ó n do La m u j e r en el presente s i 

g l o , s i n funestos r esu l t ados po r f o r t u n a , e s t á en el 

caso d é poder da r a 'gunos pasos mas , s in menoscabo 

de sus buenas prendas . 

H é a q u í á l o que puede c o n t r i b u i r el Ateneo . L a 

m u j e r que h o y roba á sus quehaceres d o m é s t i c o s u n 

pa r de horas pa ra l a l e c t u r a de obras de recreo ó i n s 

t r u c t i v a s , e n c o n t r a r á ' a l l i u n a b ib l io t eca á s u d i s p o 

s i c i ó n , mas ó menos r i ca s e g ú n p e r m i t a n los recursos 

de la Sociedad, .y en las esplicaeiones de.los profesores 

u n a i n s t r u c c i in mas p rovechosa , po rque le p resen ta 

r á n l a ciencia á l a a l t u r a de s u i n t a l i g e n c i a , descar

g á n d o l a de l a aridez , de l a e l e v a c i ó n , que solo c o n 

viene á la t r aba jada - in te l igenc ia de l h o m b r e , l l amada 

á v i v i r en las mas elevadas regiones de l a ciencia. Las 

que des t inan l a velada á es tudios r ec rea t ivos , e n c o n 

t r a r á n a l l i el adelanto con e l e s t í m u l o de las o t r a s , y 

los maes t ros que acaso no les p e r m i t i r í a c o s t o w una 

modes ta f o r t u n a . 

¿ C r e é i s acaso que porque el A teneo establezca a l 

gunas clases de a r te ó de c ienc ia , se propone hacer á 

t o d a m u j e r A r t i s t a ó D o c t o r a , a p a r t á n d o l a de las ocu

paciones propias de s u sexo? ¡ O h ! N o , m i l veces no. 

¡ L a mu je r a r t i s t a n ) se f o r m a , l a m u j e r a r t i s t a 

nace! Sí h a nac ido , e l la r o m p e r á todas las va l las 

que sujeten su in t e l i genc i a , y se a b r i r á ancho camino 

por entre las preocupaciones sociales. ¡ V o l v e d sino los 

ojos á t a n t a s mujeres c é l e b r e s como r e g i s t r a l a h i s t o 

r i a de la h u m a n i d a d , á t an t a s como se d i s t i n g u i o r o n 

en é p o c a s nada l isonjeras pa ra l a e d u c a c i ó n de l a m u 

j e r , y el las os d i r á n que no neces i taron c á t e d r a s , ate

neos n i c í r c u l o s l i t e r a r i o s , pa ra alcanzar eterno r e 

n o m b r e , ¡ T e n d e d en cambio u n a m i r a d a á esas pobre8 

in te l igenc ias femeninas que, rodeadas po r s u p o s i c i ó n 

de todos los medios que pueden c u l t i v a r l a i n t e l i g e n 

c i a , no h a n log rado s i b e r por q u é t iene l u z o l d i a y 

s o m b r a l a noche , n i pueden CDordinar u i .a c a r t a con 
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mediana o r t o g r a f í a , y comprendereis qne nues t ro m o 

desto Ateneo no h a r á mas que ayudar á l a in te l igenc ia 

de la muje r de buen s e n t i d o , s i n sacarla de la ó r b i t a 

en que debe g i r a r ; n(¿ h a r á mas que af iadir á los e n 

cantos de su h e r m o s u r a los encantos del b i en hablar , 

y al m i s m o t i e m p o o f r e c e r á á esa numerosa clase p o 

bre que t iene necesidad de dedicarse a l comercio ó á 

la i ndus t r i a , conocimientos mas comple tps para el fin 

á que aspira, s i s u i n c l i n a c i ó n no la l l a m a á las eleva-

' das esferas de l a r te ! 

;TS'o ex i s t en en todos los paises i l f i i t r ados , y en el 

nuestro hace m u c h o s a ñ o s , escuelas d e c a n t o y decla

mac ión adonde acuden j ó v e n e s de fami l i as honradas 

y dignas, á a d q u i r i r concc imientos que y a les s i r v e n 

para hacer una b r i l l a n t e car r rea , ya pa ra b r i l l a r en e l 

modesto c i r c u l o ele sus amigos? ¿ L e ha ocu r r ido á na 

die que es tablec imientos semejan'es fuesen u n pe l ig ro 

para l a sociedad n i u n paso r i d i c u l o pa ra l a mujer? 

¡Por q u é ha de serlo e l Ateneo? ¿ A c a s o por ser funda 

ción de s e ñ o r a s que c u e n t a n por t o d o recurso con su 

buena v o l u n t a d ? ¿ Q u i z á porque á mas d é l a s clases 

citadas, se propone establecerlas de o t ras mate r ias no 

agen as á l a mujer? Si a l lado de las clases do geogra 

fía, h i s t o r i a y f í s i ca r e c r e a t i v a , se ab ren de s is tema 

m ú t r i c o , c a l i g r a f í a , r e l i g i ó n y m o r a l , e c o n o m í a d o m é s 

tica y labores, ¿ p o d é i s dec i r con r a z ó n que t r a t amos 

de separar á la m u j e r de sus ocupaciones na tu ra les y 

legit imas? L a que susc r ibe , y cree poder h a b l a r e n 

nombre de la m a y o r p a r t e de sus c o n s ó c i a s , quiere á 

la mujer , muje r ante todo , ¡ b u e n a esposa, buena m a 

dre, buena h i j a , antes que sabia! 

De j ad , pues , de m i r a r con p r e v e n c i ó n nues t ro m o 

desto Ateneo , que q u i z á por razones agenas á la v o 

l u n t a d de m u c h a s , ha t en ido u n a l a t i t u d que h a r á mas 

difícil su r e a l i z a c i ó n . U n a modes ta t e r t u l i a de s e ñ o r a s , 

donde las que mas sup ie ran prestasen sus conoc i 

mientos en favor de las que sup ie ran menos , h u b i e r a 

t en ido , á no d u d a r , mas s ó l i d o c i m i e n t o , adqu i r i endo 

poco á poco su n a t u r a l de sa r ro l l o , como toda idea nue

va y combat ida . Razones que fuera p r o l i j o enumera r ; 

consideraciones propias en favor de la in te l igenc ia de l 

h o m b r e , y uua modes t i a n a t u r a l a l con ta r con nues 

t ros propios conoc imien tos , ñ o s h a n hecho apar ta r de l 

pr imero y l e g í t i m o p l a n de l l a m a r solo á la m u j e r en 

aux i l io de l a mu je r , y a l menos en las conferencias, 

profesores entendidos se e n c a r g a r á n de esplicar aque 

llas mater ias mas d i f í c i l e s de d o m i n a r á nues t ro sexo. 

Siendo s e ñ o r a s las maes t ras , g a n a r á n las a lumnas en 

e s t í m u l o y espansion. Siendo l a profesora a m i g a mas 

bien que maes t r a , l a i n s t r u c c i ó n s e r á menos v io l en t a , 

sobre todo á esa edad en q ' ie el a m o r p rop io h a b l a 

m u y a l to en e l c o r a z ó n de l a m u j e r . 

A l hab la r de l a i n s t r u c c i ó n de l a i n fanc ia , dice u n 

cé l eb re e sc r i to r : « Q u i s i e r a que el maes t ro ó e l ayo, 

pudiera ser, no s ó l o j o v e n ; qu i s ie ra has ta que fuera 

n iño para poder granjearse l a confianza de su a l u m n o 

y tomar par te en sus d i v e r s i o n e s . » 

O t r o t a n t o hemos quer ido pa ra l a i n s t r u c c i ó n de 

la adolescente, estableciendo esa persuas iva confianza 

que deja á salvo el amor p rop io . Con u n profesor no 

se e s t a b l e c e r í a l a confianza m u t u a , aunque con é l 

adquir iera m á s vastos conoc imien tos . 

A h o r a r e p e t i m o s , como a l p r i n c i p i o : ¿Kl Ateneo es 

necesario? N ó ; no viene á responder á u n a exi jencia 

social. ¿ E s conveniente? S í ; m i l veces s í , po rque viene 

á f ac i l i t a r l a e d u c a c i ó n de l a m u j e r , h a c i é n d o l a e n 

tender con el la que en l a modes t i a reside s u p r i n c i p a l 

a t r a c t i v o ; po rque viene á e s t i m u l a r esa modes t i a 

m i s m a . Cuan to m á s se i l u s t r e , me jo r c o m p r e n d e r á 

l o m u c h o que le queda por saber , apreciando con m á s 

e x a c t i t u d su be l la m i s i ó n sobre l a t i e r r a , y s e r á m á s 

d ó c i l , mas sumisa , á med ida que su in te l igenc ia le 

ofrezca mayores recursos pa ra pe r suad i r y razonar . 

T a l es n u e s t r a i n t e n c i ó n ; t a l nues t r a esperanza, 

y creemos que en este concepto e l Ateneo de s e ñ o r a s 

merece p r o t e c c i ó n y apoyo de todas las personas h o n 

radas. » 

T e n n i n a r e m o s nues t r a g r a t a ta rea mani fes tando 
como ha quedado c o n s t i t u i d o e l cuadro de profesores, 
que es como sigue: 

D i r ec to r a de la s e c c i ó n de m ú s i c a , l a s ó c i a de n ú 

mero y voca l de l a J u n t a de gobierno d o ñ a P a u l i n a 

Cabrero de A h u m a d a . 

Profesoras de piano y solfeo, d o ñ a P u r i f i c a c i ó n San 

Pedro y d o ñ a Mar iana M ó c h a l e s y Cabrero. 

Profesoras de a rpa , d o ñ a L u i s a J a r d í n y d o ñ a M a 
r í a Collado. 

Profesora de can to , d o ñ a Mar i e t a A l b i n i . 

Profesoras de i d i o m a s : M a d . H e r r o y , f r a n c é s ; m a 

dama Car lo ta W i e l , a l e m á n ; Mad . Isabel P e r r y , i n g l é s ; 

d o ñ a Mar iana A l b i n i , i t a l i ano . 

D i r ec to ra y profesora de l a s e c c i ó n de d ibu jo , l a so-

cia de n ú m e r o d o ñ a F l o r e n t i n a D é c r e e n , v i u d a de Se

co de C á c e r e s . 

Profesoras de flores ar t i f iciales , d o ñ a Rosar io De le i 

t o de A l v a r e z . 

M a d . J u l í e Grusse l le , profesora de a r i t m é t i c i , h i s 

t o r i a , g e o g r a f í a y c o s m o g r a f í a . 

M a d . Pe r ry y L e s l i e , profesora de t e n e d u r í a de l i 

b ros , c a l i g r a f í a y t a q u i g r a f í a . 

D i r e c t o r de l a s e c c i ó n de d e c l a m a c i ó n , D . J o a q u í n 

A r j o n a . 

Y ahora solo nos i v s t a enviar nuest ro en tus ias ta 

p a r a b i é n á l a s e ñ o r a de Melgar , fundadora de t a n n o 

table es tab lec imien to , a l cual s i n duda n i n g u n a debe

r á la mu je r en no lejanos t iempos ines t imables bene

ficios. 

E L T U N E L D E B A B I L O N I A . 

E L L I R I O , E L J A C I N T O , L A M A R G A R I T A 

Y LA MIOSOTIS. 

Se balanceaban m u e l l e m e n t e en el borde de u n 

l í m p i d o r i achue lo , u n l i r i o , u n j a c i n t o , u n a pomposa 

m a r g a r i t a y u n a r a m a de mioso t i s . 

— Y o qu i s i e r a , d e c í a el L i r i o , embalsamar con m i 

perfume el palacio de l Rey; yo qu is ie ra o í r á las damas 

y á los caballeros de l a C o r t e , revest idos con sus t r a 

jes de terc iopelo y p ú r p u r a recamados de o r o , c ó m o 

enal tecen l a soberbia elegancia de m i ramaje , y l a des

l u m b r a n t e b l a n c u r a de m i corola! 

— Y o , d e c í a e l J a c i n t o , qu i s ie ra que me cogiese a l 

g ú n sabio que me examinase con su an teo jo , que m e 

p u s i e r a á secar con esmero, y por ú l t i m o , q u e m e co lo 

case en s u he rba r io : de este m o d o q u i z á s t e n d r í a l a 

g l o r i a de se rv i r de es tudio á los que pre tendiesen co

nocer l a h i s t o r i a de m i f a m i l i a , y s o b r e v i v i r á l a 

m u e r t e . 

—Pues y o , i n t e r r u m p i ó diciendo la he rmosa M a r g a 

r i t a , n i deseo ser a d m i r a d a , n i m e i m p o r t a n los p r o 

gresos de l a c ienc ia , que m e c o n d e n a r í a á v i v i r d u 

ran te u n s ig lo entre dos hojas de papel a m a r i l l e n t o . 

L o que yo deseo es que me mezc la ran entre las 

ñ o r e s que debiesen f o r mar l a corona de u n a j ó v e n des

posada, y reposar sobre sus rub ios cabellos. 

Y l a Mioso t i s m u r m u r ó á su vez t í m i d a m e n t e : 

— ¡ Q u é Dios haga de m í lo que le plazca! 

E l h i jo de l Rey c o g i ó e l L i r i o . 

U n anciano b o t á n i c o c o g i ó el Jac in to . 

U n a j ó v e n de ojos azules y b londa cabellera c o g i ó 

l a pomposa M a r g a r i t a . 

Luego v i n o a l borde de l a r royo u n a pobre n i ñ a fla

ca , p á l i d a , abrasada po r los ardores de l sol . I b a des

calza, y s u cuerpo estaba cub ie r to de harapos . V i o á 

l a Miosot i s y l a c o g i ó . 

E n l a noche de aquel m i s m o d í a , el L i r i o adornaba 

l a mesa de l f e s t í n en el palacio de l R e y : damas y c a 

ba l le ros ponderaban s u belleza, y l a Re ina se d i g n ó 

aspirar s u b a l s á m i c o per fume. 

E l J ac in to , en el gabinete del b o t á n i c o , entre dos 

hojas de papel amar i l l en to , aplas tado bajo el peso de 

m u c h o s in fo l ios , saboreaba con deleite s u i n m o r t a l i 

dad f u t u r a . 

L a hermosa M a r g a r i t a b r i l l a b a como u n a es t re l la 

en l a frente de l a j ó v e n de b londos cabel los , que á l a 

p á l i d a c l a r idad de l a l u n a , y en u n i ó n de sus amigas , 

ba i laba en l a pradera , esperando a l dulce elegido de s u 

a lma . 

Y en t r e t an to , sobre l a paja de l a g ran ja , en donde 

u n a l m a piadosa le h a b í a concedido asilo, l a m e n d i g a 

estrechaba con t r a sus l á b i o s las florecitas azu les , y 

d e c í a den t ro de su c o r a z ó n : 

— ¡ D i o s m í o , cuan bueno eres, pues l ias esparcido 

sobre l a t i e r r a flores que b r i n d a n á todos sus perfumes! 

¡ Y si hubiesen ofrecido á la Miosot i s de cambia r 

s u suerte con l a de la M a r g a r i t a , de l Jac in to de l L i r i o , 

l a h u m i l d e florecita azu l hub i e r a rehusado! 

A . KAEMPFEN. 

Hace a lgunos a ñ o s l a a t e n c i ó n p ú b l i c a estaba v i v a 

men te ocupada de l t ú n e l que u n ingeniero f r a n c é s cons 

t r u y ó debajo de l r io T á m e s i s , que b a ñ a á Londre s , cap i 

t a l de I n g l a t e r r a . A t r e v i d a y d i g n a de a d m i r a c i ó n es 

esta o b r a , s e g ú n l a o p i n i ó n de todos los que le h a n v i 

s i t a d o ; pero no es u n a cosa de i n v e n c i ó n moderna , 

s e g ú n nos dicen los h is tor iadores gr iegos . U n i n g e 

niero asir io c o n s t r u y ó una obra semejante en l a c i u 

dad de Semi rami s . Diodoro de S i c i l i a , que hab la de 

este notable m o n u m e n t o , lo describe Con los detal les 

mas minuciosos . « E n l a par te masbaja 'de Bab i l on i a , d i 

ce en e l cap. I X , l i b r o I I , se a b r i ó u n estanque c u a d r a 

d o , cuyas paredes hechas de l a d r i l l o y cubier tas de 

b e t u n , t e n i a n trescientos estadios (unos c iento doce m i l 

p i é s ) de circunferencia , y t r e i n t a y c i n c o p i é s de p r o f u n 

d idad . Concluidos que fueron los t r aba jos , y d e s p u é s 

que las aguas de l r i o Eufrates p u d i e r o n ser c o n d u c i 

das á esta inmensa cavidad que se las h a b í a prepara

d o , c o m e n z ó s e l a c o n s t r u c c i ó n de u n a g a l e r í a sub t e r 

r á n e a a l t r a v é s de la cama ó suelo del r i o . Las b ó v e 

das de estas g a l e r í a s , que eran de l a d r i l l o s cocidos, 

espresamente con este objeto , t e n í a n mas de cinco 

p i é s de espesor; y estaban a d e m á s luc idas de u n a 

cama ó capa de b e t ú n de m á s do medio codo de 

gruesa. Las paredes de ve in te l a d r i l l o s de grosor , t e 

n í a n doce p i é s de a l t u r a : l a a n c h u r a de l a g a l e r í a era 

do 21 p i é s . E s t a o b r a , admirab le por su c o n s t r u c c i ó n , 

se a c a b ó en u n espacio de t i empo mas admi rab l e t o 

d a v í a ; pues que á los siete d í a s las aguas de E u 

f ra tes , vue l t a s á s u á l v e o o lecho , p u d i e r o n correr 

p o r sobre esta g a l e r í a s u b t e r r á n e a . De este modo Se

m i r a m i s , s i n pasar el r i o , p o d í a irse de u n palaci0 

a l o t r o , cua lqu ie ra que fuera Ja d i s t anc ia que los se

para ra . 

Por i n c r e í b l e que parezca l a exis tencia de u n m o 

n u m e n t o semejante , son t a n precisos y •minuc iosos 

los detal les con que lo describe e l h i s t o r i a d o r g r i ego , 

que no puede dudarse de s u certeza. 

[EN EL C I E L O ! 

(CALADA.) 

C u a l á g u i l a a l tanera 

S o ñ é que t e n d í el vue lo , 

Y que has t a el m i s m o cielo 

L l e g u é veloz. 

Y a l l í con los querubes 

Pu l sando l i r a de oro . 

M i c á n t i c o sonoro 

E l e v é á D i o s . 

S o ñ é ve r las regiones 

De perenal v e n t u r a . 

D o goza el a l m a p u r a 

P l á c i d a paz. 

Y absor ta a l l í l a m í a 

A n t e t a n t o c o n t e n t o , 

G o z ó po r u n m o m e n t o 

Fe l i c idad . 

S o ñ é , en fin, que una v i r g e n 

D e a n g é l i c a belleza 

Sus ojos, con pu reza , 

E n m í fljó. 

D e s p e r t é de repente, 

Y en t re flores y lazos 

Me h a l l é en los dulces brazos 

¡ De m i a m o r ! 

JOSÉ F . SANMARTÍN Y AGÜIRRE. 
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E P I G R A M A S . 

E n u n cementer io e n t r ó 

J u a n Judas el i gno ran t e , 

Y con r i s u e ñ o semblante 

Todas las t u m b a s m i r ó . 

Y a l ver m i l nombres a l l í 

Esculp idos en la losa, 

D i j o con voz sentenciosa: 

« ¡ C u á n t a gente v i v e a q u í ! » 

D o ñ a Pe t r a , l a do Ec i j a , 

A u n a r e u n i ó n p r e s e n t ó 

U n m a l facha, y a ñ a d i ó : 

« E s e l f u t u r o do m i h i ja .» 

U n chusco lo o y ó . « E n efecto, 

D i j o a l p a ñ o , lo aseguro, 

Es en ve rdad (A futuro, 

Pero futuro imperfccto.n 

AimFxio QUEROL. 

M A N U A L T E O R I C O P R A C T I C O 

DEL ARTE DE L A COSTURA, 
escrito exprcsnníonlc para EL CORIIEO DE LA MODA, 

POR 

DON CESÁREO HERNANDO Y PEREDA (1). 

(CONTINUACIÓN.) 

E l semigrueso del pecho e s t á indicado po r l a 

4." m e d i d a , y le exc lu imos de colocarle en ó r d e n , po r 

que es el que designa la escala de p r o p o r c i ó n . 

S u t é r m i n o abreviado c o m p r é n d e l a c i rcunferencia 

de l d i á m e t r o del b u s t o , t omado po r debajo de los b r a 

zos , s u b i é n d o l a t odo cuan to sea pos ib le : nosot ros 

hemos observado que en esta med ida j a m á s sube l a 

c i n t a mas a r r i b a de l a m i t a d de l l a r g o de l a espalda. 

S i se t ra tase de hacer u n ves t ido m u y j u s t o , h a b r í a 

necesidad de a ñ a d i r u n a med ida q u e , pa r t i endo de l 

cen t ro de l cuel lo , conc luyera en la caida de l b razo , 

pasando por delante del h o m b r o , y o t r a desde el cen

t r o de l a espina d o r s a l , pasando por debajo de los 

brazos a l n i v e l del antebrazo. 

E l m e d i r el t a l l e desde e l bajo de l c i tado brazo a l 

n i v e l de las caderas, asegura t a m b i é n e l cor te en todas 

las ocasiones. 

E x a m i n a n d o l a propiedad de las medidas que se 

acaban de esp l lcar , se o b s e r v a r á que la del t a l l o s i rve 

para la l o n g i t u d de l a espalda , y para su p r o l o n g a c i ó n 

si hace a l caso. 

L a del cen t ro de la espalda, pa ra el desar ro l lo de 

la m i s m a y ancho correspondiente . 

E l pecho para lo a l to del de lan tero . 

L a c i n t u r a para d e t e r m i n a r el ancho del pegado en 

l a par te super io r de las faldas. 

L a m a n g a para el desarro l lo de l codo. 

Por l a propiedad que encierran estas cinco medidas , 

se n o t a r á que a u n quedan a lgunas cuestiones que r e 

solver , y las personas que creen en la capacidad de 

aque l l a s , deben no t a r que fa l ta a q u í a l g u n a observa

c i ó n . P( r e jemplo: ¿ c u á l debe ser l a de rechura de l 

hombro? ¿OuáAto debe darse de s í a l ancho de la sisa? 

Por estas razones a ñ a d i m o s las medidas de sup le 

m e n t o , las cuales son u n a c o n t i n u a c i ó n de las a n t e 

r iores: ellas no se emplean o r d i n a r i a m e n t e , po rque 

l a escala las hace i n ú t i l e s , pero s i rven como u n a 

especie de c o n t r a p r u e b a , empleada en los casos d i f i -

c i les , de m o d o que l a m e d i c i ó n resuelve estas cues t i o 

nes , y obtiene e l t razado conforme á las diferentes 

e s t r u c t u r a s de l a m u j e r . 

E n t i é n d a s e que pa ra ver i f ica r l a m e d i c i ó n de los 

ve s t i dos , no h a y que hacerse eco del ves t ido que l a 

m u j e r l l e v a , s ino de es tud ia r l a verdadera m o d a en 

todos sus detal les , haciendo marcas de an t emano , 

sobre las cua l e s ha de descansar l a medida . Pa ra u n 

cuerpo a l to y ce r rado , las medidas se t o m a n á t a l l e 

j u s t o ; a ñ a d i e n d o las de debajo de l c o s t a d i l l o , calda 

de l b r a z o , y f rente de l an tebrazo , que se l l a m a n 

suplesorias. 
L a p r i m e r a de estas es l a que nos produce e l l a r 

go del cos t ad i l l o , comprend ido ent re l a cos tu ra de l 

pegado con e l de l an te ro : l a segunda la d i s t anc ia que 

media ent re el cent ro del escote po r l a pa r t e de l a es

palda , y l a caida de l brazo por de lan te : Y l a t e rce ra , 

l a q u e , á p a r t i r desde la espina dor sa l , y pasando p o r 

bajo de l b razo , fo rma á n g u l o recto con l a an t e r io r , y 

de te rmina e l v o l u m e n del pecho. 

Para l a m e d i c i ó n de u n ves t ido escolado, l a ope ra 

c i ó n v a r í a , en r a z ó n á que los l a rgos d i s m i n u y e n en 

todas sus par tes . L a med ida de l t a l l e , y l a de delante 

de l pecho , se cuen tan á p a r t i r de l a l to escotado po r l a 

M o d a , no o lv idando de tener en cuenta que los v e s t i 

dos se escolan s e g ú n l a c o s t u m b r e de ves t i r , adoptada 

por l a m u j e r . U n a persona que coloca el peche bajo, 

puede l l eva r m u y b ien u n escote g r a n d e , y a sea c u a 

drado , y a en corazón; pero o t r a que t u v i e r a l a cos

t u m b r e c o n t r a r i a , no p o d r í a l l eva r l e t a n a b i e r t o , s i n 

exponerse á l a j u s t a censura de u n a r e u n i ó n de g r a n 

de e t ique ta . 

D i a r i a m e n t e tenemos o c a s i ó n de leer en var ias r e 

v i s t a s p e r i ó d i c a s , el abuso que se hace de l ves t ido es 

cotado, siendo mas e s t r a ñ o que esto suceda ent re las 

personas de mas elevada p o s i c i ó n . S i nues t ro s ruegos 

fue ran d ignos de apreciarse po r nues t ras numerosas 

susc r i to ras , no d u d a r í a m o s e l rec ib i r sus p l á c e m e s 

que d i r í a n m u c h o en favor de nues t ras cos tumbres , 

las cuales s iempre se h a n sobrepuesto en m o r a l i d a d á 

las d e m á s naciones. 

Tenemos en apoyo de nues t ras razones , las cos

t u m b r e s francesas. Nos da r u b o r , y no podemos m e 

nos de censurar el m o d o de v e s t i r , e s p e c í a ' m e n t e en 

los grandes bailes de l Tea t ro de l a Ó p e r a , donde se 

presentan v e s t í d e s cuyas bal lenas apenas m i d e n G 

c e n t í m e t r o s de a l tas . 

Sentados estos precedentes, i n s i s t i m o s en aprobar 

que la med ida empleada en estos casos, h a de estar en 

connivencia con el c a r á c t e r y edad de la persona,, y que 

para u n cuerpo escotado, es preciso t o m a r las medidas 

de los al tos de pecho y c i n t u r a . Respecto de l a m a n g a 

y t i r a n t e de l h o m b r o , solo se necesi tan los l a rgos , 

puesto que la i n n o v a c i ó n se puede p r ac t i c a r sobre u n 

cuerpo a l t o , s iempre que sepan respetarse los v e r d a 

deros aplomos de l ves t ido . 

Para l a m e d i c i ó n do los abr igos , el t a l l e es el ú n i c o 

que t o m a a l g u n a v a r i a c i ó n : la med ida debe pa ra r u n 

c e n t í m e t r o mas a l t a que e l t a l l e n a t u r a l , y l a p r o l o n 

g a c i ó n contarse aparte , pues to que de e l la depende, y 

de l a m o d a que r i j o . 

Hacemos estas observaciones i m p o r t a n t e s , po rque 

si l a med ida de l t a l l e se tomase j u s t a , y no se contase 

l a p r o l o n g a c i ó n , el plegado de l a fa lda h a r í a u n efecto 

detestable , po rque es preciso cons iderar que el cor te 

de l ab r igo t iene que ser comple tamente flotante en 

dicho p u n t o . 

Se coiitiiiuará). 

(1) Es propiedad de su aulor. 

Espliciicion del Pliego de Dibujos. 

N ü m s . l , y á. Camiseta con j a r e t a s sujetas con en-

tredoses bordados , para n i ñ a . 

N ú m s . 3 y 4. Canesú y manga, bo rdados á fes tón y 

m i n u t o , pa ra camisa de m u j e r . 

N ú m s . 5 y 6. CÜÍWO y j ; í í>7 í ) , ' bo rdados á p lumet i s . ' 

N ú m . T y 8. 'Cuello « í r e í Z o í , correspondientes á la 

camise ta n ú m . 1. 

N ú m . 9. PaTmclo, bordado á p l u m e t i s . 

N ú m s . 10. T í W m t e , bordado a l pasado. 

N ú m . 11 . Acerico, boi dado á p u n t o ruso . 

N ú m . 12 á 23. Escudo y Cifras, á p l u m e t i s . 

Explicación do los uueve patrones 
CUYOS MODELOS HAS APARECIDO ES EL NUM. 6 DE E L COR

R E O D E L A M O D A , CORRESPONDIENTE AL 10 DE ÉÉ-
BTIE110 DE IS69. 

N ú m . I . Traje de mañana, mode los 44 y 45. 
F i g . 15. De lan te ro ( A , B , C, G , ) 
F i g . 10. M i t a d de la espalda ( A , B , C, G.) 
F i g . 17. De lan te ro de l fichú ( D , E , F , 1 pl iegue.) 
F i g . 18. M i t a d de l a espalda de l fichú ( D , E , G.) 

N ú m . I I . Chaqueta con aldetas y solajms, modelos 78 
y 79. 
( M i t a d de la med ida , 54 cents , de c i rcunferenc ia dé

lo a l t o de l t a l l e , y 39 de l bajo). 
F i g . 19. De lan te ro "(H, I , M , N , O, Q.) 
F i g . 20. P u n t a de delante de las aldetas . (*) 
F i g . 2 1 . C o s t a d i l l o ( H , I , K , L . j 
F i g . 22. M i t a d de l a espalda ( K , L , M , N , P.) 
F i g . 23. M i t a d de l cuel lo (O, P.) 
F i g . 24. M a n g a (Q, R , S, T.J 

N ú m . I I I . Cucrjío interior v mode lo 63. 

( M i t a d de l a medida, '38 cents, de c i rcunferenc ia en 
lo a l to del t a l l e , y 30 en e l bajo.) 

F i g . 25. De l an t e ro ( U , V , Y , Z . ) 
F i g . 26. Cos t ad i l l o ( U , V , W , X . ) 
F i g . 27. M i t a d de l a espalda ( W , X , Y , Z . ) 
F i g . 28. M a n g a . (!) 

N ú m . I V . Pantalón, modelo 66. 
F i g . 29. M i t a d de l a p i e r n a (a, b , e, d , e, f, g . ' ) 
F i g . 30. M i t a d de l a c i n t u r a (d , g.) 

N ú m ; V . Delantal para uiHa, mode lo 69. 
F i g . 3 1 . M i t a d de de lan te ( h , i . ) 
F i g . 32. Cos tad i l lo (Ir, i , k , 1, o, p , q.) 
F i g . 33. Espa lda (k , l , m , n , p . *) 
F i g . 34. Pasa de l a espalda ( m , n , o.*) 
F i g . 35. M i t a d de l h o m b r o (p , q.) 

N ú m . V I . Bacldik para señora, mode lo 73. 
F i g . 36 a. M i t a d de l b a c h l i k (r , s, 2 p l iegues . ) 
F i g . 36 b . P a t r ó n de l b a c h l i k , t a m a ñ o reducido . 

N ú m . V I I I . Bacldik de ciaje para hornl/re, mode]o'¿ñ 
y 37. 

F i g . 37. M i t a d de l b a c h l i k , t a m a ñ o reduc ido . • 
• N ú m . V I I I . Esclavina con cuello alto, mode lo 19. 

F i g . 38. P a t r ó n , t a m a ñ o r educ ido . . 
N ú m . I X . Cuello bordado á realce y fr iool i té , modelo 

27 y 47. 
F í g . 39. M i t a d de l cue l lo . 
E l mode lo de l s i s tema de D . San t iago O r t e g a , us 

el t razado de u n a lbornoz pa ra c a l l e , g u a r n e ; i d o de 
c o r d o n e r í a , bor las y fleco. 

Recomendamos con s u m o placer á aquel las do 

nues t ras suscr i to ras que consagren sus ra tos de ocio 

a l d h i n o a r t e , l a no tab le p o l k a m a z u r k a , t i t u l a d a 

Clavellina, compues ta p o r e l aventajado profesor don 

S. Corada, y que se h a l l a de v e n t a en e l a l m a c é n de 

m ú s i c a d e D . J o s é Campo, calle de C á d i z , 16, a l m ó 

dico precio de 5 r s . 

Propietario, C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9.—Inip. de M. Campo-Redondo, Olmo 14. 

L O S QUE NO S I E M B R A N NO C O G E N . 
NOVELA DE COSTUMDRES, 

P O R D.A A N G E L A G R A S S I . 
Forma un lindo tomo, impreso con suma elegancia, y ss Italia de venta en esta Administración, al precio de seis reales en Madrid 

y siete en provincias, franco de porte. 
Páralos señores suscritores del CORREO DE LA MODA, cuatro reales en Madrid y cinco en provincias, franco de porte. 



LITERATURA 

M ú m . tí. Sale d i , iO, y 2() de cada mes. - « 26 de Febrero, 1869. Se publica en diez distinlos idiomas. Año XJX. 
EDICION ECONOMICA. 

i8 números al año ¡luslrados con mas de I.COO grabados en el lexlo.gian 
número de patrones, dibujos para bordados y 12 iigurines iluminados. 

MADRID. PROVINCIAS. 
Un mes 8 rs. Tres meses 24 rs. 
Tres meses 20 Seis meses 46 
Seis mi ses 5S Un año , . 84 
Un año. . 72 

DIRECTORA, ANGELA. GRASSI. 

Redacción y Administración. 
PLAZA DE P R I M , SÜM. 2 , CUARTO 3 . ° — M A D R I D . 

Los pedidos de suscriciones pueden hacerse á la misma Admi-
nislracion en libranzas del Giro múluo, letras de Fácil cobro ó se
llos de correos en carta cerlificada, pues la Administración no 
responde de los extravíos. 

EDICION DE LUJO. 
18 números al año ilustrados con mas de l.d'ill) grabados en el texto, gran 

número de patrones y dibujos, y además 36 Iigurines iluminados. 
MADRID. 

Un mes 42 rs. 
Tres meses 52 
Seis meses 62 
Un año. . ; 120 

£71 las islas de Cuha y Puerlo-Iiico. . . . 
E n Filipinas y el Continente de América. . 

PROVINCIAS. 
Tres meses 38 rs. 
Seis meses 74 
Un año 444 

Un año. 
Uu año. 

10 pesos 
13 pesos 

PUNTOS SUSCKlCIOÍV—Madiid Aiimiulslracion, IMaza dt; l ' i im, 2, ¿f."; Hijos de l'elegriui, Calían ero de Gracia, s; Ubi cria de Cuesta, Carretas 9; üailly Bailliere, l'laza de Toiicte; La Publicidad, l'asaje de UatbCU, L. Lopui, Cáiuiea -Ju; Uuraa 
Carrera de San Gerónimo 8; Sancliez Itubio, Carretas 51; Guiiarro, Preeiadjs 7; Moya y Plaza, Cai relas 8; Gaspar y Koig, Izinúerdo 4; líscrlbano. Izquierdo ái , y San Martin, Puerta del Sol. 

PROVINCIAS.—En Bareelnna en ta Administración de! correo de la Moda, calle del Carmen. 21 1.a; en Valencia en casa de D. José Orga , y en los demás puntos en las principales librerías y Admuiistraeiones de Correos. 
Unico punto de su-cricion en la Isla de r.nhri, en el Establecimiento de la Pvopaganffa Uteraria,calle de la Rabana, mim. Ion - Habana. 

SUMARIO. 

Revista do Modas , por JOAQCIS* 
RALHASEDA. — MODAS: üos trajes 
nupciales. — Cuerpo de escote cua
drado. — Camiseta.—Camisola en 
forma do corazón.—Trajo do bailo. 
— Otro trajo de bailo. — Trajo de 
casa para jtiven. — Traje para visi
tas.— Traje para teatro. — Cuorpo 
alto ron fichú do encajo. — Cuerpo 
escolado con borin.—Cuerpo para 
traje de Imilo —Esclavina para, tea
tro.—Fichú para trajo de baile.— 
ACCESORIOS: Ahuecador.—FÍéco 
con cinta—Fieco cosido.—Fleco á 
crochet.—Fleco anudado. — Insecto . 
de soda y algodón pura adornos.— 
Insecto bordado.—Mariposa borda
da.—Escarabajo de seda y algodón. 
—Conofa bordada á punto' ruso.— 
Cenefa con estrellas do frivolilé.— 
Rizado do tela.—SOMBREROS Y 
ADORNOS DE CABEZA. •—Pren
dido con llores para joven.—Prendi
do con ene: jes para sonora do edad. 
Prendido p1 ra reunión.— Sombrero 
diadema.—Sombrero japonés.—Som
brero japonés cmi sprit.—Cofia cata
lana de malla guipute.—Ocbo dislin-
tos bacbliks para señora, —PEINA
DOS: Peinado Ondina. — Peinado de 

• llores.—Peinad» primavera.—Peina
do mariposa.—CALZADO: Bolita do 
crochet.—Zapatilla; —LABORES.-— 
Alfombra para pie de lámpara.— 
líolsa de cañamazo java.—Entredós 
de frivolilé.—Dibujo de mosaico pa
ra portier.—Diez y seis dibujos dife
rentes para malla gulpure.—Cuadro 
de malla y frivolilé.-Caja para jo
yas cubierta -'e malla.— Cenefa de 
frivolilé.—Cenefa bordada. 

REVISTA DE MODAS. 

i 

U n a t e m p e r a t u r a deliciosa 
parece querer an t i c i pa r l a 
Moda p r i m a v e r a l este . a ñ o 
como ha adelantado la vege
t a c i ó n . Las p r imeras viole tas 
l i a n veni o á ofrecernos m u c l i o mas t e m p r a n o f | i i i ! o t ras 
veces su pc r f i m e , y e l cambio en la m o d a que suele i r 
un ido a l a a p a r i c i ó n de t a n del icada flor, h a que r ido p o r 
un m o m e n t o indicarse . . . . pero n o , l a deidad que preside 
á nues t ros a t a v í o s femeninos , t iene m u c h o de sagaz y 
t r av i e sa , y comprendiendo en esta p r i m a v e r a an t ic ipada 
una b u r l a de la na tu ra leza , nos d ice : 

• y Trajes nupciales. 

— A g u a r d a d ; no os p r e c i p i t é i s á (.•¡imbiar por trajes 
mas l igeros los de i nv i e rno que os adornan : Y o á p r o 
p ó s i t o os hago esperar las novedades de p r i m a v e r a , p o r 
que no qu ie ro que á semejanza de esas bellas flores que 
se apresuran á sa l i r de sus é a p n l o s , os m a r c h i t é i s con 
l a v u e l t a de los hielos. 

¡ Y t iene r a z ó n ! E s á s impacientes ñ o r e s c a e r á n en 

1 breve m a r c h i t a s . C 'u idáos vos
ot ras , lectoras m í a s , flores 
no menos del icadas , y pensad 
que e l verdadero g u s t o e n 
cuen t ra d i s t i n c i ó n y belleza 

' en los a t a v í o s propios de cada 
e s t a c i ó n . 

A u n q u e el p r i n c i p i o de l a 
cuaresma no sea t a n an imado 
como o t ros a ñ o s en c u e s t i ó n 
de salones, h a y a l g u n o s i n 
embargo en el cua l se r i n d e 
c u l t o á l a danza, y para l is tos 
y para el t ea t ro de la Opera se 
l iaccn trujes de m u c l i o g u s t o . 
Para u n a de las damas que 
mas l i g u r a n h o y en la soc ie 
dad m a d r i l e ñ a por su p o s i c i ó n 
y su h e r m o s u r a , he V i s t o con 
dest ino á esas 'fiestas u n t ra je 
de t a n t a novedad que no r e 
sis to a l deseo de descr ib i r l e . 
E r a u n a p r i m e r a fa lda l a r g a 
y estensa de raso azu l con 
encaje de p u n t o de I n g l a t e r r a 
colocado en espira! con c i n t a 
de raso azu l á la pegadu ra y 
lazos suel tos de la m i s m a 
c in ta . E l cuerpo e cotado en 
cuadro y un ido en f o r m a do 
sotana á la sobrefa lda , era 
de terc iopelo a z u l , recogida 
é s t a H los lados en g r a n c a 
n a s t i l l a con lazos de raso y 
gua rnec ida de encaje de I n 
g l a t e r r a : la m a n g a , j u s t a 
has ta mas abajo del codo, 
iba t e r m i n a d a por o t ro e n 
caje como los de la é p o c a de 
L u i s X V , debiendo acompa
ñ a r á t a n suntuoso t ra je e l 
peinado a l t o con dos la rgos 
t i r abuzones por d e t r á s y u n a 
es t re l l a de b r i l l a n t e s cerca de 
l a frente. ; L a que iba á l u c i r l e 
t iene una hermosa presencia, 
y con semejante t ra je e x c i t a 
r í a de s e g u r ó l a a d m i r a c i ó n ! 

Como se v é po r la an t e r i o r 
r e s e ñ a , el es t i lo de L u i s X V 
y L u i s X V I se sostiene con 
g r a u é x i t o , y las m u j e i - e s j ó v e 
nes no prescinden de las f i l l -
das recogidas y abul tadas p o r 
arriba, los escotes Cuadrados, 
y el peinado a l to de adelante , 
que a 'g imas e m p o l v a n d e 
blanco, á lo D u b a r r y , y o t ras 
menos audaces, con po lvo de 
oro ó de acero. Este ú l t i m o 
t iene reflejos seductores, y po r 
s i solo cons t i tuye el adorno 

del peinado. Para con los peinados actuales una s imple 
f lor , una j o y a , u n s p r i t basta: la c o m p l i c a c i ó n del pe ina
do, s u g r a n v o l ú m e n , exc luye casi por completo los acce
sorios. Comple t ando el c a r á c t e r audaz de los t ra jes 
L u i s X V I , para sociedad, os h a b l é hace algún t i empo de 
la combinad n de desco lo res : esta novedad , como todas 
las q u é tienen m u c h o de a t r e v i d o , ha ta rdado algo en 



Prondidi) un juton. 

innrii 

n t v o d u c i r s c ; pero y a se v á i n i 
c i a n d o , y u n a encan tadora D u 
quesa que log ra s iempre f i jar las 
m i r adas de la c o n c u r r e n c i a , so 
p r e s e n t ó hace a lgunas npelics c u 
u n t ea t ro con t ra je azul y 
rosa a l t e rnando volantes y 
adornos de los dos colores, 
¿OS a s o m b r á i s ' . ' l i s o os p r o -
h a r á (i t ic l a Moda es tenaz, 
y como n i ñ a m i m a d a con
s igue ver realizados todos 
sus capr ichos . • 

P ros iguen con a c t i v i 
dad las conteeciunes p r o 
pias de f in de cuaresma 
y Semana S i n t n . Muchos 
t ra jes negros se hacen en 
r e p s , g r ó s de P a r í s , y 
p;lase combinados en dos 
f a ldas , unas guarnecidas 
de. m u c h o s vo lan tes , para 
las jóvei i f l s , otras g u a r n e 
cidas de b londa , para las s e ñ o r a s de mas c a r á c t e r . L a s 
b londas v a n a representar este a ñ o papel mas i m p o r 
t an t e que n i n g u n o , po r prestarse m u y bien á las d i s 
t i n t a s combinaciones de l t ra je Corto. A l g u n o s se e s t á n 
baciendo de raso n e g r o , l i sa la primeria fa lda ó con u n 
tableado del m i s m o raso, y guarnec ida la segunda con 
r i co encaje C M ú t í l l y , que fo rma pabellones por los re
coc idos , y g r a n p u f po r d e t r á s . ¡ N a d a mas rico y ele
gan te ! Ü n o de los t rajes de mas novedad que se e s t á n 

confeccionando para esos dias 
severos, consiste en u n a p r i -

falda color d e pensa
mien to de raso, b a s t i 
l lada á cuadros , ovMtc, 
y sobre é s t a una se
g u n d a de raso negro , 
o r i l l ada de dos encajes 
estrechos un idos p o r 
el p i é , y^recogida po r 
pres i l las del m i s m o 
encaje: comple ta este 
t ra je u n pale to t l a rgo 
de raso negro con es
c lav ina p e n s a m i e n t o 
como la p r i m e r a fa lda 
y vuel tas iguales po r 
de lan te , o r i l l ado t o d o 
de doble encaje 
que r e c e j e en 
presi l las el p a -
1 e t o t á 
ios lados 
f o r i ñ a n -

do una tercera falda. Todo el raso v á ba s t i l l l ado en 
iinaU\ y comple t an él t ra je vue l t a s moradas en las 
mangas y c i n t u r o n de este color . É s u n traje de 
m u c h a novedad. s 

Para los h o m b r o s los pa le to ts con e d a v i n a y 
las mante le tas Lamba l l e con blondas ó flecos , "son los 
complementos a d m i t i d o s : se hacen de la m i s m a te la que 
el t ra je , sobre todo si es en reps g r ó s de P a r í s , ó te rc iopelo . Cuando 
quiere u t i l i za r se para, a t a v í o s mas modestos se hacen en cachemir ó 
B i a r r i t z n e g r o , guarnecida la man te l e t a de flecos y r izados . 

Para estos d í a s dest inados á v i s i t a r los t emplos e s t á mas a d m i 
t i d a la m a n t i l l a q t í e el sombrero entre nosotras las e s p a ñ o l a s . Para 
a c o m p a ñ a r á u n t ra je con m a n t e l e t a ó pa l e to t , es indispensa
ble la p e q u e ñ a t o q u i l l a sujeta po r d e n t r o de la m a n t e l e t a , y » 
que forma de este modo una p e q u e ñ a capucha sobre el peinado. 
Para los trajes á cue rpo , se. l l e v a r á n las t o q u i l l a s redondas de 
a t r á s , guarnecida? de p e q u e ñ o encuje l ige ramente r izado 
y (¡ne son u n a graciosa i m i t a c i ó n de la a n t i g u a m a n t i l l a , 
g u a r n e c i d a , usada por nues t ras abuelas. E x c e p t o é n esos 
« l ias , el sombrero es mas p rop io para a c Q J E p á ñ a r al t ra je 
c o r t o . y el s o m 
bre ro b i r re t e , r e 
d o n d i t o y con p e 
q u e ñ o v e l o , e s el 
adoptado y a p o r 
todas las j ó v e n e s , 
l i s to s se g u a r n e 
cen con d iadema 
de p l u m a s , 
encajes , ó 
pieles c o m -
p l e t á m i n 
ies el s p r l t 
a l lado q í ie 
les d a u n 
a i r e g r a -
c iosoy p m -

Mfnmbni para [lió (lo láni|iara. 
I'remiido para .sonora de edad. 

(i. Cuerpo do escoto cuadrado. 

Camiseta. 

lUuiocadm 

v o c a t i v o , n a t u r a l complemento 
de los t rajes actuales . T a m b i é n 
para el sombre ro echarpe en ter
c iope lo , encaje ó r a so , se usa 
m u c h o e l s p r i t , adorno que p a 

rece por el m o m e n t o el 
mas genera l izado. 

R n abr igos fie noche 
poca novedad : la forma 
,de a lbornoz y do ta ima 
con d i s t i n t a s combina
ciones en los adornos, 
son las a d m i t i d a s , com
b i n á n d o s e en cachemir 
b lanco y g r a n a , y las 
mas d i s t i n g u i d a s e n g r ó s 
de Par i s b l anco , con fle
cos y bordados de oro. 
E n t r e las ú l t i í n a s ' f o r m a s 
y gus to s que han l ' ega -
do- de P a r í s á uno de 
nues t ros p r imeros co
merc ios pa ra abrigos de 

noche , figura u n a salida de t ea t ro de g u s t o gr iego , 
que no carece de o r i g i n a l i d a d , fis una p e q u e ñ a m a n 
te le ta de terc iopelo negro bordada de o r o , r e t a de 
a t r á s y con grandes piezas post izas en el h o m b r o , , que 
descienden po r delante y por d e t r á s c o i - o u n a m a n g a 
perdida., t e r m i n a n d o en ambas p u n t a s con borlas de 
oro:, una p e q u e ñ a capucha bo r 'ada y con bo r l a en el 
c e n t r o , ocupa el espacio que media cu t r e ambas piezas 
de l h o m b r o , que pueden cruzarse a d e m á s como el 

embozo de u n a capa. 

E n t ra jes de n i ñ a s se ad 
m i t e n sobre poco mas ó meno 
los m i s m o s gus to s que 
en los de s e ñ o r a , p r e 
s e n t á n d o l a s c o m o 
unas damas en m i 
n i a t u r a . Las dobles 
faldas con recojidos, 
las e s c l a v i n a s , l o s 
grandes c i u t u r o ñ e s , 
son p a t r i m o n i o e sc lu -

e s i v o d e 1 a p r i m e r a 
d a d , pud iendo s o l o 
d i f e r enc i a r s e d e l o s 
de s e ñ o r a s por los co
lores mas v i v o s , m a s 
c a p r i c h o s o s . P a ra 

t ra je d e . n i ñ o , 
nada t a n prop io 
y d i s t i n g u i d o 

c o m o el ' 
t ra je r u 
so c o m 
pues to de c a l z ó n de terc iopelo c e ñ i d o por la I jota 
a l t a , pa le to t cruzado a l b i é s , y con esclavina , todo 
de terciopelo como e l c a l z ó n , y guarnec ido de 
p i e l : e l c i n t u r o n que c i ñ e el pa le to t repi te el m i s 
m o a d o r n o , a s í como el g o r r i t o redondo de t e r -

10. C.amisela 

ciopelo. 
JOAQUINA BALHASE 

8. Rovos del ahuooador. 

Uolsa de cañamazo java. 

ESPLICACUffl DE LOS GRABADOS. 
1 y 2. TRAJES MPCIAI.KS. 

E l p r i m e r o l l e v a u n a p r i m e r a fa lda de g l a s é adornada en su 
par te in fe r io r de v o l a ñ t i t o s r ü eteados de raso blanco , y sobro-
fa lda cor ta y redonda de adelante p r o l o n g á n d o s e en estensa 
cola por d e t r á s , adornada a l canto de vo lan te con r izado de la 
m i s m a t e l a y lazos de r a s ó de t r e c h o en t r echo á la' pegadura . 

E s t a fa lda va ab ie r ta y u n i d a por lazos á los costados y b u -
l l onada por d e t r á s en canas t i l l a , descansando enc ima las 
lazadas de l c i n t u r o n de raso. Cuerpo a l to , adornado de 
r izados y lazos, y c o r o n * d e azahar sujetando el velo á lo 

j u d í a , 1 techo en. 
t u l de m a l i n a s de 
3 varas de l a rgo 
y redondo de las 
p u n t a s . 

T I s e g u n d o 
t ra je es de raso 
b l anco , d e falda 

nesgada T 
l i s a , ador
n a d o ' d e 
c i s n e e n 
t o d a s l a s 
c o s t u r a s , 
figurando, 
e l m i s m o 
adorno es- i • 

1 

13. Trajo do bailo. 12. Knlredoj de friTolilí. l í . Traje de hall». 
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("eco cosido 

cote cuadrado sobre euerpo a l to . C o r o -
• na-diadema de flores de azahar y velo 
i g u a l a l an te r io r sujeto po r l a corona y 
la peina r ica . 

3. ALFOMIJRA PARA PIÉ PF, LÁMPARA. 
Esta a l f o m b i a ó arandela de f o r m a 

o c t ó g o n a , se ejecuta como l a caja para 
guantes del n ú m e r o an te r io r : d e s p u é s 
de recor tar el c a r t ó n , se le cubre de t e r 
ciopelo, y se colocan enc ima las a p l i 
caciones recortadas en c a ñ a m a z o j a r d i -
r e r a , recor tada como marca el d ibu jo . 

í-'ombrern diadema. 

A. I'RIJMMDO PARA JÓVF.S. 
Se coi^ipone de una cin--

t a de raso y o t r a de t e rc io -
elo a z i d celeste que nacen 

le ade lante , y se anudan 
po r d e t r á s : p o r delante 
l 'orman diferentes lazadas 
colocadas sobre u n a p e 
q u e ñ a a r m a d u r a de t u l de 
l . v o n , ocupando el cent ro 
u n a rosa con follaje y u n 
insec to en s u cá l iz como 
los que v a n en los n ú m s . 
•i; á 34. 

ó . PftF.MUDÜ PARA 
SEÑORA DE EDAD. 
Sobre u n a a r m a 

d u r a de t u l de L y o n 
se íij a u n a g r a n es
c a r a p e l a d o h o j a s 
do r a s o i m i t a n d o 
unn da l ia g u a r n e c i 
da de encaje blanco: 
cada hoja v a f o r m a 
da de u n pedazo de 

m %' <lm!sSmk :í cen*'s; de an-
l a r g o . B a r b a s 
ile g u i p u r e co n 
vo lan te tablea 
do de raso, se 

suje tan por d e t r á s con u n l azo , t e r m i n a n d o ' o t ro el 
p rend ido a l lado i zqu i e rdo de l a escarapela. 

6. CUERPO DE ESCOTE 
CUADRADO. 

E s t e cuerpo es de 
m u s e l i n a c o n e n t r e -
doses de g u i p u r e c o 
locados en fo rma d e 
t i r a n t e , s u j e t a n d o 
entre a m b o s o t r o s 
cruzados y rosas d e 
encaje en los huecos. 
Todo este adorno j i u e -
de colocarse sobre v i 
so de color . E n el cen
t r o del p i i d i o , en t re 
ambos t i r an t e s , v a t a 
bleada l a m u s e l i n a , y 
ori l lada ' de e n t r e d ó s 
con escarapela de en 
caje y c i n t a en el c e n 
t r o . L a m a n g a co r t a 
repite el adorno d e l 
cuerpo, y é s t e es m u y 
á p r o p ó s i t o para c o m 
p le t a r u n t ra je de so i -
r é des t inado á u n a j o -
venc i t a , debiendo cor
responder el v iso del 
cuerpo a i color de la 
falda. 

7 y !?. AHUECADOR. 

Estemode lo sencil lo 
y m u y fácil de ejecu
t a r en casa, se c o m p o 
ne de u n pedazo de 
tela co r t ada a l h i l o , 
de 1 m e t r o de ancha 
por 22 cents, de l a rga . 
Nues t ro modelo es de 
lana encarnada, y l l e -
v a á i g u a l o s d is tancias 
cinco c in tas h o r i z o n 
tales de h i l o fuer te , 
que s i rven de j a r e t a 
á otros t an to s aceros. 

rrorhcl 

Kleco cosido. 

el mas a l to de 5;i cents . , el que s igne de 57, 
el o t ro de 58, él s igu ien te de 57, y por f i n 
el mas bajo de 50. Estos a r r u g a n la tela, 
segnn s i l l a rgo , r ibeteando todo el ahueca
dor una ancha t i r a cosida á pe spun t e , y pe
g á n d o l e po r a r r iba á una c i n t u r i l l a . Por 
e l r e v é s so l i j an dos t i r á s de percal con ba 
l lenas y ojetes como u n c r se , que se a jus ta 
con t r e n c i l l a , d á n d o l e mas ó menos o s t e n 
s i ó n , s e g ú n se quiera el ahuecador njas ó 
menos abul tado . 

9 y 
p r imera 

10. C 
de alp 

AMISET 
ica b l 

AS. 
anca, est 
nu lo u n 

ador-
festido 

canil 

abier to en c o r a z ó n , y s i rv iendo de cabeza 
á u n vo lan te de raso de 2 cen t ime t ros . L a 
cos tu ra va d i s i m u l a d a por un b i é s de - a l 
paca o r i l l ado de raso. E l cuel lo a l t o , y los 
botones son de raso , y las mangas r ep ro 
ducen en el bajo el m i s m o adorno del 
cuerpo. 

L a segunda' , con escote W a t ( j a a , 
es de muse l ina b!aiic;a adornada de 
u n doble b i é s de raso ele c o l o r , s i r 

viendo de p i é á u n g u i p u r e b l a n 
co. L a pa r to que figura, i n t e r i o r de la 

s vue l t a s de las m a n 
gas, son de muse l ina 
plegada; comple tando 
lazos y c i n t u r o n de 
color el adorno de la 
camise ta . 

11 . 

li). Bolita ile croclieti 

PEQUEÑA DOLSA 
A ÑA MAZO JAVA. 

Ma teriijlesl 6 a ñ a mazo, 
cents, cuadrados, es

tambre punzó y ne
gro, cachemir pun-
zú , y canutillo negro. 

E l d ibu jo b o r 
dado en e l c a ñ a 
mazo , se hace á 
p u n t o cruzado c o 
m ú n , c o n l a n a 
p u n z ó , y el c e n 
t r o de cada e s 
t r e l l a e s t á sujeto 
p o r t i n a p u n t a d a 
los cuadros y los 

Zapaliya. 

lalairetes, eli nmijo de inoí«ico para porliers 

i i . Prendido para reunión. 

del m i s m o color . E l centro de 
rayos do las e s t r e l l a s , se b o r 

d a n c o n n e g r o , p o 
niendo doble el e s t am
bre para las segundas: 
p a r a c o n s o l i d a r el 
c a ñ a m a z o , se colocan 
po r e l r e v é s á 2 cents , 
de l borde d o s t r i á n 
g u l o s d e c a n u t i l l o , 
que le m a n t i e n e n en 
l a f o r m a necesaria. E l 
bolso que comple t a es
t a labor , puede ser de 
l ana ó de seda, y t iene 
28 cents, d e a l t u r a , 
t e r m i n a n d o por a r r i 
ba en u n a j a r e t a , por 
la que S3 pasa u n co r -
d o n do seda. E l c a ñ a 
mazo se cose á la bolsa 
en todo su borde, c u 
b r i endo é s t e u n r izado 
de 4 cents , de ancho 
de l a m i s m a t e l a que 
la bolsa , picad o de h u 
o r i l l a s , a d o n i a m l o u n 
lazo de lo m i s m o cada 
esquina del c a ñ a m a z o . 

12 . ENTREDÓS DE FRI-
VOLITK. . 

Puede ojecutarsccon 
a l g o d ó n de diferentes 
gruesos s e g ú n el obje
t o á que se d e s t i n é : se 
p r i n c i p i a po r 4 nudos 
J o s e ñ n a , seguidos de 
Jas tres hojas r e u n i 
das en t r i á n g u l o , que 
constan las de los cos 
tados de 8 ds. ris., 1, 
p icot , 4 ds. ns, 1 p icoU 
y 1 ds. ns. L a del cen
t r o e s t á formada por 
4ds . ns . , 1 picot unir lo 
a l de l a hoja an ter ior 
0 ds. ns. , 1 p icot , 0 ds. 
n s . , 1 p i ' o t y 4 ds. ns. 
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h'e e jecutan d e s p u é s cua t ro nudos Jbseftna, se 
liasa el h i lo por el pjcot del cent ro de la ú l t i m a 
l i o j a , y se e jesutai i o t ros -1 ns. J jsef t tm antes 
de e o m e n z a í las 3 hojas s igu ien t e s : las o t ras 
dos vue l t a s que á cada lado comple t an Lis cua 
d r o s , s i componen siempre de cada cua t ro n ú -
dos , fo rmando festones enlazados entro l o s 
o t r o s cua t ro anter iores . Por f i n , u n a vue l t a d é 

c r o c h e t d e 
c a d e n e t a 
l i s a , su je 
t a n d o l o s 
c u a d r o s 

i g u a l e s 
d i s t a nc ias 
t e r m i n a e l 
e n t r e d os. 

1:5 y 1 4 . 
TRAJES PA-
l i A D A I LK. 

L a s dos 
d isgo.s 'c io-
nes de los 
a d j u n t o s 
trajes e s t á n 
t omadas d e 
la c é l e b r e 

c a s a 
de m o 

das 

Sbrabréro j: i | iniir- . cho 
no ta r 

por sus elegantes confecciones en todos los 
bailes oficiales del presente i n v i e r n o . A m b o s son 
hechos en t a r l a t ana ó c r e s p ó n . 

E l n ú m . l(t es n n ves t ido l a r g o , adornado de 
volantes tableados con bieses de raso á la cabeza, 
ent re los que va colocado u n e n t r e d ó s con c i n t a 
de color debajo. R l p r i m e r vo lan te ancho y con 
ancho e n t r e d ó s encima, bace una 
pe | u e ñ a sub i 'a á cada costado, • 
y parece i r sujeto su adorno de 
t r echo en t recho p o r lazos de 
c i n t a y b londa , ü n segundo v o 
lan te mas estrecho con i g u a l 
adorno, y sobre é s t e u n v o l a n -
t i t o concabeza, describe la mi sma 
fo rma , s u j e t á n d o s e con lazos á 
los c :stados, y l a sob re fdda , 
m u y cor ta , repi te esta 
segunda d i s p o s i c i ó n y 
v a po r d e t r á s b u l l o -
n a d a e n c a n a s t i l l a , 
sobre la cua l descan
s a n l a s c a l d a s d e l 
c i n t u r o n que repi te el 
adorno d e l v e s t i d o . 
A l cuerpo de escote 
cuadrado m u y bajo. 

i m i t a n d o dientes ó p i e « con t r a r i ados . 'La se
g u n d a falda abier ta por delante , 11. va d i s b u l l o 
nes, y va recogida po r d e t r á s con u n lazo de 
raso, reemplazando á la canas t i l lo u n echarpe 
de la m i s m a t e l a de Gl cents, de a l t u r a por 68 de 
ancho, cor tado en p u n t a , y o r i l l ado como el b u 
l l ó n : el c en t ro plegado a gruesas tab las lleva 
u n segundo f runce pa ra f o r m a r la canast i l la 
a d o r n á n -
dola el lazo 
c o r t o d e l 
c i n t u r o n , 
de l que se 
escapa una 
c i n t a q u 
fo rma o t ro 
l azo mas 
b a j o . E l 

cue rpo 
r e p i t e en 
t i r a n t e s e l 
a d o r n o d e 
l a f a l d a , 
c o m p l e t á n 
d o l e lazos 

en los 
h o m b r o s . 

13 á 18 
FLECOS. 

L o s • 
n ú m s . 15 
y 1 (5 ŝ o n 

flecos 
h ec h os 
con cor-
d o n c o 
s i d o , a l 
q u e se 

Traje de casa pira joven. 

[nscelo 
se>l¡i y 

íod m. 

33.. fcsc 
de sed 
eodon 

31." Escara 
hajo de sed 

v alendo». 

Ijord.'i 

2i). Souiurero^iíjiones. • 
. :i,..„. 2a;:!.-n. •. 

hace g u a r d a r l a f o r m a que marca el d i b u j o ^ l i i -
c i é n d o l e pasar sobre la c i n t a doble de terc iopelo , 
y anudando las bor las en cada uno de los ó v a 
los : las dos c in tas - son de te rc iopelo . 

E l n ú m e r o 17 se compono t a m b i é n de c o r d ó n 
mas grueso , f o r m a n d o l a cabeza u n o cub ie r to de 
p u n t o s dobles á c roche t , y enc ima u n a v u e l t a de 

p e q u e ñ o s festones : los cua
dros se e jecutan apar te cada 
u n o , empezando po r 30 p u n 
tos sobre c o r d ó n , reunidos en 
c í r c u l o , y cub ie r t a esta v u e l 
t a por o t ras t res i g u a l e s , ha 
ciendo s iempre t r e s pun tos 
en e l que f o r m a el á n g u l o : 
cada b o r l a va ado rnada por 
a r r i b a de u n a cuen ta cub i e r 
t a de seda. 

E l n ú m . 18 e s t á hecho con 
t r e n c i l l a y c o r d ó n d e l 
gados, cosida l a cabe
za en s u m i t a d supe
r i o r , y anudada l a ot ra 
m i t a d como m a r c a el 
d ibu jo . T o d o s e s t o s 
flecos pueden hacerse 
en seda, a l g o d ó n y l a 
na, s e g ú n el objeto á 
que se des t inen . 

3."i. Camiséla con rulos do raso 

28. Parle anlerior 
del insjpclo. 

27, Modo de bordar 
los ¡nsécros^i 

30. Traje para visitas. 

le s i rve de ber ta u n v o l a n 
te estrecho con bieses y 
e n t r e d ó s y lazos e n l o s 
hombros . 

E l n ú m . 14 es u n t ra je 
con bul lones de la m i s m a 
te la or i l lados de seda de 
c o l o r : el bajo de la p r i m e 
ra falda l l eva u n g r a n b u 
l l ó n de 13 cents, cíe ancho 
sobre u n volante , a d o r n a 

d o a d e m á s el b u l l ó n á cada 
lado de una p e q u e ñ a g u a r 
n i c i ó n ribeteada de color , 
dejando una tabla h á c i a 
a r r iba y o t r a h á c i a abajo 

32. Inseclo 
bordado 

Traje p;ira soire o teatro. 
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19. BOTITA DE CROCHET. 
Miilerialcs: Eslambre blanco, algodón de bacer media,, seda azul, suela-
Es ta bo ta e s t á dest inada á p re se rva r m i delicado calzado de 

bai le , y hecha en l ana oscura , puede se rv i r para calzaclo de Casa. 
Nues t ro mode lo es de l ana blanca á crocl ie t t u n e c i n o : se m o n 

t an 10 p s . , y s e hacen 21 vue l t a s yendo y v in i endo . Para f o r m a r el 
empeine se aumen ta u n p u n t o en m i t a d de cada v u e l t a , y d e s p u é s 
de ejecutar de este m o d e l a s 2 1 , se hace cada lado por" separado, 
ejecutando 23 vue l t a s s in crecer n i m e n g u a r . Se unen los dos re 
mates con u n p u n t o p o r enc ima, y no queda mas que 
adornar l a b o t a con u n r izado de crochet tunec ino que 
l leva en med io una v u e l t a de seda azu l : el for ro es una 
n i e d i a c o 
m ú n e n l a n a 
blanca, m o n 
tando Tu p u n 
t o s , ' y d i s 
m i n u y e n d o 
u u p u n t o en 
cada v u e l t a : 
24 b a s t a n 
para el fo r ro , 
h a c i e n d o 
luego e l b o 
t í n q ue que -
d a á la v i s t a 
de 50 v u e l 
tas , ejecuta' 

E l terc iopelo b u l l o n ad o sobre la f rente , va sujeto po r las o r i l l as 
con el fo r ro de seda n e g r o , t e r m i n á n d o l e po r delante una p u n t i l l a 
estrecha, y po r d e t r á s o t r a de (i c en t ime t ros , que se p r o l o n g a en 
barbas sujetas po r lazos de terc iopelo . Dos c intas de seda suje tan • 
e l sombrero por d e t r á s , y t r es rosas de raso con hojas y capul los , 
e comple t an . 

22. PRENDIDO PARA REUNIOX 
Una a r m a d u r a de t u l de L y o n sobre a lambre , y cub ie r ta de r a 

so ó te rc iope lo , se anuda en d iadema descendiendo sus p u n t a s 
por d e t r á s y u n a r ica barba de encaje c ruza por encima, cayendo 
sus puntas" por los lados. Sobre l a d iadema por delante , u n poco 

a l costado, se fija 
u n r amo de flores 
y hojas de t e r 
ciopelo, sujeto por 
presi l las d e t e r -
eiopelo t a m b i é n . 
Es te adorno pue 
de ser en t e r c i o 
pelo p u n z ó , y -el 
encaje b lanco . 

2 3 . D i m u o DE 
MOSAICO. 

Este g é n e r o do 
labor se usa m u 
cho h o y para t a -

38. Cuerpo alio con fiebú de encajo. 

;!!). 'íaiei'prt'csíoiailü fioi'i licitó")' peinado de flore.-
para baile. • 

;das 2 ps. del derecho y 2 de l r e v é s . Se t e r m i n a l a 
obra sobrecargando los pun to s unos sobre o t ros , 
y encima dos vue l t a s de c roche t , u n a b lanca y o t r a 

¡ azu l á festones m u y t end idos y cruzados, para i m i t a r 
u n c o r d ó n . Se comple ta la bota con u n lazo de c o r d ó n , 
y la p l a n t i l l a 
/ l e corcho, que 
•ss cose con h i l o 
f t i e r t e y ert-
cerado. 

20. ZAPATILLA. 
Esta z a p a t i 

l l a es de p a ñ o 
negro, f o r r a d a 
de franela g r a 
na , y b a s t i l l a 
da en c u a d r o s 
con seda negra : 
u n cont rafuer te 
de c a r t ó n f o r 
rado de bayeta . 

• 
Nialiaialealni 

La misnia iierla por la espalda y peinado 
Ondina para baile. 

petes, a l fombras y a lmohadones , fo rmando con d i s t i n 
t o s colores de l ana ó seda combinaciones caprichosas: 
este t raba jo exije mas cuidado que p r i m o r , y cada p e 
dazo de cachemir ó seda, se cose á u n c a r t ó n de la 
forma que m a r c a el d i b u j o , u n i é n d o l o s unos á o t ros 

con u n p u n t o p o r 
enc ima hecho po r 
e l r e v é s . D e s p u é s 
se expone la labor 
a l v a p o r do agua 
ca l ien te , y se deja 
secar p r end ido á 
u n bas t ido r t i r a n 
te. E l fo r ro es do 

"una t e l a senci l la : 
esta l abor puede 
e j e c u t a r s e t a m 
b i é n en p a ñ o para 
o.b j e t o s m a s 
bastos. 

42. Cuerpo para traje de baile y peinado^Primavera. 

ocupa t o d a l a p a r -
te pos te r io r , ' y l a 
p l a n t a se hace á 
c rochet c o n e s 
t a m b r e n e g r o 
dob le , s igu iendo 
u n p a t r ó n de p a 
pe l : d e s p u é s ( e 
t e r m i n a d a , se fi
j a sobre u n a sue
la d e c o r c h o , 
c u y a u n i ó n á l a 
zapa t i l l a se cubre 
c o n u n c o r d ó n 
negro , t e r m i n a n 
do la obra u n r i z a 
do negro y g r ana 
y lazo de ambos 
colores . 

2 1 . SOMBRERO 
DIADEMA. 

P a r a e j e c u t a r 
este sombrero se 
cubre la a r m a d u 
ra , que t e n d r á la 
f o r m a que marca 
e l d i b u j o , de una 
t i r a de terciopelo 
d e 1 2 cents , de 
ancha, a l b i é s por 
las o r i l l a s , y d i s 
puesta á pl iegues 
m u y p r o f u n d o s . Ficbú para Irajc de baile y peinado Mariposa. 
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i l Entredós tic malla 
puro con esquina. 

linlrcilos do nú 
y guipure 

5. SOMBREÍVOS 
REDONDOS. 

E l n ú m . 21 es u n 
sombrero j a j i o n é s 
para j o v c n c i t a , 

lieeho en f ie l t ro blanco ribetea
do de terciopelo p u n z ó : bieses 
de l m i s m o color so c ruzan 
enc ima en es t re l la , t e r m i 
nando cada p u n t a en u n 
b o t ó n de t e r c iope lo 
y c o m p l e t a n d o e l 
sombrero escara-
pelac'on la rgas 
eaic 

u 
n.0 25 

es o t r o 

Entredós ile malla 
;aipure. 

¡ajó del bordado dos 
a lambres que s i r 

v e n p a r a d a r l e 
c o n s i s t e n c i a y 

f o r m a r l o s 
t íos c u e m e c l l l o § 

sombre ro de l a m i s m a f o r m a en f i e l t ro 
g r i s c o n r ibete de raso de i g u a l color; 
t r e s e:ntas de r a so , envas p u n í a s 
vue lven debajo del sombre ro , se 
c ruzan encima, pasando de t ina 
á o t r a festones de perlas SU-
j e t o s p o r botones. U n paja 
ro de l Paraist) ent re es 
earapela verde, c o m 
p l e t a el sombrero! 

26. THAJI; DE 
CASAPARAJO-

VÉNCITÁ. 
F a l d a c o r 

t a i n t e r i o r d e 
s e d a r a y a da , , y 
s o b r e f a l d a l i s a d e 
l a n a , m u y c o r t a d e 
a d e l a n t e , y flguranájo 
c e r r a r a l l ado i z q u i e r d o 
o r i l l á n d o l a vo lan te c o n c a 
b e z a rizarla y bies enc ima. E l 
c u e r p o va abier to con s o l a p a s 
q u e corresponden a l c o l o r de l o s 
b ieses , dejando ver camiseta b lanca 
c o n c u e l l o m a r i n e r o . C i n t u r o n cerrado 
p o r delante con escarapela y c a í d a s cor 
t a s rematadas por fleco, cuyas c a í d a s des 

cansan s o 
bre el de lan ta l 

d e s e d a 
negra, ador
nado de dobles 
bieses y escar -
pelas en t re ellos de 

% t recho en t recho . 

27 á 34. INSECTOS. 
L a g r a n var iedad de avis 

pas , mariposas y escarabajos 
de n á c a r y m e t a l que se usan 
para enr iquecer los sombreros 
y los prendidos de so
ciedad , as i como el 

c en t ro de las escarapelas y 
izos de los trajes de bai le , 

nos l i a hecho p -ocu ra r u n a 
juipure. i i m i t a c i ó n obten ida con i n 

gredientes poco costosos. Son bordados a l pasado sobre m u 
sel ina con .-edas lasas de colores . 

Colocada la m u s e l i n a sobre el b a s t i d o r , se fo rma el c u e r -
p e c í t o del insecto con a l g o d ó n en r a m a , sujeto por a lgunos 
pun to s atravesados ( v é a s e 
el n ú m . 2"), y se bo rdan 
los p u n t o s de alrededor 
con seda oscura , y los 
p u n t o s largos del cent ro , 
con seda torc ida g r i s m u y 
oscura o negra : la cabeza 
v a bordada con seda de 
este color, y los ojos son 
dos cuentas n e g r a s : so 
rodea d e s p u é s el cuerpo 
del insecto ce u n f e s t ó n de 
seda, se h jmodece por de
t r á s con f ioma fuer te , y 
d e s p u é s de sf-co se-recorta 
de la muse l ina . Las dos 
antenas y las seis patas 

. son de a lambre m u y ' l ino 
ves t ido de seda negra, que 
se cosen a l e u e ' r p é J t o por 
debajo ( n i i m . 2S). 

Con estas indicaciones, 
pueden in itar.se todos l i s 
insectos ofrecidos desde el 
n ú m . 29 á ".¡3, var iando 
los colores, y a iunen tnndo 
ó d i s m i n u y e n d o su osten
s i ó n . An te s de. bo rda r la 
manposa presentada, en e l 
n u m . 34; se d ibu ja el c o n -
to rn ' ) de las alas y. el 
cuerpo , y se su je tan d c -

Knlrenos 
malla 

rru 
insecl 

lAOUINA 

HUÍ I. COI 10 

B A 1.11 

UU.UÍIÍC^JI.U.,. e l cuerpo 
bordado con seda g r i s sobre 

a r m a d u r a de a l g o d ó n , l l e 
v a p u n t o s atravesados 

negros , y las alas se 
b o r d a n p r i m e r o e l 

contorno con fes
t ó n , y d e s p u é s 

e l f o n d o de 
mat ices v i -

v o s, y 
ál f fun 

p u n 
to de seda 

los deirií 
Jf 

55. Camiseta con bieses de 
raso, d é u n coloi ' v i v o y 

opuesto. \ i ] adorno fl-
u r a por dolante es-

i v ¡ n a redonda, y 
e l l ado derecho 

que sobresale, 
e s t á p r o v i s 
t o de una • a'-
ta r ibeteada 

de raso y bo 
tones en e í c e n - . 

t r o , c e r r á n d o s e 
la ean iseta por 

medio de corchetes . 
E l m i s m o adorno se re 

p i t e sobre las mangas , y 
f o r m a el c i n t u r o n . 

Dos TRAJES G 
DK PIELES. 

V.Mrch 

4!l. Cuadro do malla guipare. 

iiialla puipuro. 
r ac imo de f r u t o s f o r m a l a 

i l lo es p a -

Entredo! guipura. 

lienefii de mpuio. 

E l p r i m e r o se compone de u n ves t ido 
s e m i - l a r g o de l a n a , color v i n o de Burdeos , 

guarnec ido con u n volante de 3G c e n t s , de 
a l t o , puesto 

á gruesos p l i e 
gues , y en 

c i m a una t i r a 
d e p i e l , á 1 a 

que s i rve de cabe
za u n bies cor tado 

en ondas y r ibeteado 
l e raso de u n color c o r 

respondien te . 
E l pa le to t d e t e r c i o p e l o 

negro s e m i - a j u s t a d o r e 
produce e l adorno de p i e 

les, y e s t á guarnec ido 
con . botones t a m b i é n 
de p i e l que c o n s t i t u 
y e n l a n o v e d a d d e l a e s 
t a c i ó n . E l s o m b r e r o de t e r 
ciopelo d e l m i s m o color que 
e l ves t ido e s t á adornado con 
encaje n e g r o , y u n a r a m a con u n 
d iadema. 

Es te t ra je es propio para v i s i t a s , m i e n t r a s el 
ra t ea t ro ó r e u n i ó n . 

C ' o n s t i t ú y e ' o u n vest ido 
de seda azu l moteado de 
floreeitas negras y g u a r 
necido con u n v o l a n t e a n 
c h o , p legado , d ispuesto 
en ondas r egu la re s , y c u 
yo pie se ocu l t a po r medio 
de u n a doble ruche . L a 
t ú n i c a de terc iopelo azu l , 
e s t á guarnec ida con una 
t i r a de c j d n c l i i l l i , abierta, 
en c o r a z ó n en el cuerpo, 
y f o rmando en el bajo c i n 
co picos m u y agudos . Las 
mangas cor tas y l luecas, 
t e r m i n a n con u n a t i r a de 
c h i n c h i l l a . 

38. CUERPO ALTO CO.N Eiciié 
DK ENCAJE. 

Esta clase de f ichú s g o 
zan de s u m o favor en e l 
presente i n v i e r n o , p a r a 
t ra jes de comida ó r e u n i ó n . 
Pueden ponerse t a n t o so
b r é u n cuerpo a l t o , como 
sobre una camiseta de t a 
f e t á n ó cachemir de color . 

' L a s p u n t a s pasai l del t a l l e 
y se su je tan con . e l c i n 
t u r o n de raso que c ierra 
por d e t r á s adornado de 

http://itar.se


un lazo con c a i d a s í Lazos iguales se fijan solr/e los hombros , v 
ot ro realza la diadema de terciopelo que adorna el peinado. 

39 V 40. CuERftfl ESCOTADO C<ÍN liF.aTA. 
VA vestidlo; es de fou la rd li.<o, y. la ber ta que rodea el escote 

su compone de ú n ancho e n t r e d ó s de t u l que l l eva enc ima una 
blonda d é 4 cents . , í b r m a por . d e t r á s una t i jera p u n t a , cruza 
sobre el pecho y t e r m i n a en e l bajo del ta l le . Lazos y escarapelas 
li i s n en de complemen to . 

44 á G2. DlFEREXTÉS DIBUJOS D E M A t t A ÜCll'CIlK. 
í i v i;». .|)ns enlredoses • que describen :'inriil i. Ilei hos con hiln muy fino, 

pueden cmpleiU'se para adornar paíiuelas. lisian oircuidas de soutache sujeta 
con mi fiiílon. 

í(i á i8. -Tros enlieinses- para ¡íuiiniecer olijelns de lenceria. 
M. «Cuadro » para lapele, fondo de co.'ia ó culiiorla de acerico. (Véase 

modelo (l.i.) 
.'¡(Ujiiil. «Dos róselas • para adornar corbatas v c lnrpcs bochas con hilo 

fino,T|CTn liilo grueso, |iucdeii servir para sembrado ilf cortinas. Pueden unirse 
con festones, ó rodearlas ion una pünlílli de frivolilc. 

!i2. • Cenefa de picos. • Hecha con hilo fino , puede guarnecer I ci tas y 

iilt. Cofia de malla guipure. 

l'olsa de malla gmpure 

3̂ 41. ESCLAVINA PARA TEATRO 
Estas p e q u e ñ a s esc 'avinas cuyos adoi 

nos v a r i a n has ta lo i n f i n i t o , - s o n propias 
p a r a l i o 
v a r s e e n 
i q u e 11 as 
re u n iones 
que no exi 
j en cuerpo 
e s c o t a d o . 
Pueden ha 
cerse deca 
c h e m i r negro ó de color con meses 
le raso ó t a f e t á n . Nues t ro modelo 

es de cachemir b lanco, y c ierra po r 
delante ocu l t ando la u n i ó n una es-
Karapela de hojas de raso. L l e v a t o 
do alrededor u n fleco y u n bies de 
raso , y comple t an s u adorno c o r 
d o n e r í a sujeta con botones de raso. 

adorno 

Cua 'ro de malla. 
( urdro de m 

42. CUERPO ESCOTADO V PEINADO ONDINA PARA UAILE. 
El vestido interior es de lafelan o raso Illanco, y el de encima de doblo fal

da, de gasa blanca con motilas de oro, 
guarnecido en el bajo con un bullonado 
lljero sobro una altura de 20 cents., y 
lazos aislados ó ramitos de llores. La se
gunda falda, drapeáda y sostenida por 
ramos de llores, deja ver el bullonado de 
la primera. 1.a berta, dispuesta en cora
zón sobre el cuerpo escotado, reproduce 
los bullones de la falda, y está sujeta por 
delante y por atrás con algunos lazos. Kl 
cinturnn, corr do con una escarapela en 
el cn-tndo derecho, fe coiñplota (Son tres 
grandes lazadas de ruso (|uc caen por dc-
tríissóhre la falda. ICI peinado "Ondina, 
se compone de cocas, de las cuales se escapan largos tpapilloles:» una guirnalda 
ile rosas forma diadema, y uní rama de capulíitos entrelazada con el cabello, 
desi iende sobre la espalda, re tizada en el centro con un ramito de llores. 

4-i. FÍCIID v PEINADO DE FLORES PARA RAILE. 
El licbú, redondeado por detrás, y i|uc cruza sobre el pecho, se prolonga en 

alddtás que se unen ó la canaslillá del veslido. Para la disposición de la falda, 
debe consnllarsc el modelo Kí de osle mismo niimero. E l peinado está 
realzado con una diadema do llórenlas blancas con largas hojas estrechas 
Un insecto de alas de oro se anida en el cáliz de una llor, y tía cordón 
formado de hojas y de llores pasando por entre los bucles completa este 
elegante peinado. 

Cuadro do malla y frivolilc. 

l'.nlrcdn-i 

w 

Barba de malla guipure. 

camisetas, y con hilo grueso una sabanilla de altar. 
83. "Cofia calalana.» Ea parle de adelante se 

consolida por medio do un forro de tul, adornado de 
picos de terciopelo o raso, colocados entre muchas 
vueltas de las 
puntil las de 
crochet ó fri-
volité que ro
dean la cofia. 
Las luidas se 
a lan debajo 
de la moña, y 
tres lazos com-

e t a n su 

5 í y üij. -Dos barbas.» Laque repre
senta el Hi!; lleva además del bordado un 
motivo do frivolité de relieve hecho con un 
hilo, y del cual cada festón consta de ü 
dobles"ns.,#picot, y Ii ds: ns. 

íiG v 87. -Dos cuadritos» que pueden 
intercalarse entre los grandes ; pero cu 
este caso seria preciso circuirlos con una de las cenefas núms. í i y Vi. 

!i8. "Cuadro de malla y frivolité,• que puede emplearse como folido de cofia 
ó adorno de trajes. Se une el frivolité al cuadro con un festón espeso suje

tando los picols. La roseta que adorna 
l is ángulos, consta de un anillo de S 
picots, separados por2 ds. ns , el cual 
se rodea de S óvalos sujetos á los pi
cots del anillo, y cada óvalo tiene 4 
dobles ns., .1 proís , separados por 4 
dobles ns. y i ds. ns. Sigue otra hilera 
de II! óvalos, cada uno de los cuales 
consta de .'i ds. ns., I picot, (i ds. nu
dos, 1 picol y !t ds. ns., fijando la he
bra que los une de modo que se en
cuentre en el borde inferior de los 
Óvalos, (modelo .'iS). L i s grupos do 
hojas de Irébol, se romponen de 4 do

bles ns., 1 picot, 'i ds. ns. 1 picot, y 4 do
bles ns. 

ü!) y Bl). .Dos cenefas" que pueden em
plearse como enlredoses. Van circuidas de 
Dlignardise, cosida con puntos ¡nvisibles. 

(il y (12. "Dos cenefas- do picos, propias 
para guarne-cr pañuelos ó acericos. 

63,; CAJA PARA JOYAS. 
Su. ejecución es lan fácil que no necesita 

osplicacion. 

Gi á 76. l i .U ' i i uKs . 

«1. Cenefa de malla. "li;t. Caja para joyas cubierla de malla. C2 Cenefa de malla. 



MODA. i o JS 

metros 

lia bor 

.'iii I rcnls. do 
largo, dejan
do el roslo 

para los pa
ños al liilii, 
redondeados 

on la parloIn" 
ferior, y (lo 22 
IOIIIS. lie an
cho. E l escote 
dclic sor coiho 
ni del bacblík 
para bombre, 
ruyo nindelo 
ile (amaño rc-
ilucido. ípn-
reco en los pa
trones de osle 
mes, y la pun
ta del medio 
de (leíanle, se 

deja mas ó 
monos rguda, 
según el gus

to de cada 
uno. 

Si fuosepa-
ra niñp, no 
hay mas i|ue reducirlo, aumiuc mejor será corlar antes uno do gasa 
para no equivocarse. Las lelas que mas se emplean son el cachemir 
y el paro. Se linnlan con soutachc, oro ó seda, completando el ador
no con ruíhes de puntilla, hieses y lazos. 

So ha adnplado un modo muy gracioso de llevarlo, y es ochando 
las dos punías sobre la espalda (modelo (>!)). Oirás voces so cortan 
las pumas y so cruzan sobro ol pecho (modelo 70). lil modelo 7¡t, 
publicado en ol anlerior número ilustrado' del ÓORBEO. tiene su 
patrón parlii obir, .que medianlo algunas tijeras .modillcáciones, 
puede servir para Indos, l.ns modelos (¡7 y (i8 del presento número, 

representan dos dis-

oro. El lili es 
un hacblik 

anudado por 
detrás, y colo
cado sobro el 
sombrero do 
paño marrón, 

guarnecido 
con biesos de 
diversos an
chos. 

En cuanto á 
los demás mo
delos, solo di-
lieron enlro si 
con rospeclo 
al color y á bis 
adornos. 

Por último, 
el 71 repre
senta un bas-
chlik de paño 

punsó, con 
aplicaciones 

de paño blan
co. 
72. Modo de 
ejecutar el 

frivolité coa 
dos hilos, que 
adorna el mo
delo 08. 

7;i. Cenefa 
bordada con 
seda maiz, cas 
taño, verde 

azulado, pun
zó, lila. etc. 

70. linche 
hecha con un 
bies de 4 ceu-
timelros pica
do, y dispues
to en pliegues 
hondos y a-
biertos. Des
pués de haber 
lijado los plie
gues con algu
nas puntada 
se ponen 
presillas de 

cinta ó de ga 
Ion de oro ( 
plata. 

las 

64 ú 71. Baschlicks. 

posiciones de hacblik 
para salida de baile. 
El b í , reproduce un 
capuchón ordinario, 
con las punías cruza
das por delante. Es de 
cachemir blanco.guar
necido con una ruche con cabeza 
de la misma tela, de 4 cents, de 
altura.La eonefa, bordada á pun
to ruso con seda punzó, bolón de 
oro, pensamiento y verde, es la 
misma que representado tamaño 
natural el 7,t. 

El modelo (iii, visto de 
espaldas, representa un 
bachlik de paño punzó 
bordado con soutachc de 

72. Cenefa de friMililé. 

73. Cenefa bordada. 

< í Cenefa bordadi á punió ruso y estrellas de frivnliié. 

Espl icacion del F i g u r í n , n ú m e r o 912. 

FIG. 1." «TRAJE PAVA RECIRIR VISITAS».—Vcslido de raso color 
de rubí̂  con dos faldas, la primera plegada á lo largo, y la segunda 
levántada por detrás á lo camargo, y sujeta con un lazo de caldas 
muy eslensas. El cuerpo pardesú, ajustado y de aldetas abiertas que 
caen sobre un rizado de raso. Dos hieses de raso quo sirven de cabe
za á otro rizado igual, simulan esclavina.Las mangas ajustadas lle
van el mismo adorno én el bajo, y por último dos escarapelas realzan 
el cuerpo por detrás. " 

FIG. 2." «Tr.i jo de 
baile.» — Vestido de 
tafetán azul, cubierlo 
do tul bordado de 
margaritas con seda 
azul. La túnica está 

guarnecida con un encaje muy 
ancho , en cuyos pliegues se 
ocultan á medias, lindos ramos 
de llores. El delanlal, do tul bor
dado, termina con un ancho vo
lante y encima una doble ruche 
de tafetán azul. 

Cuerpo escolado de ta
fetán azul, cubierlodetul 

| con berta de encaje que 
forma draperia , sujeta 

I en los hombros con flores. 

7(i. I!izado de lela. 75. Cenefa bordada! 

Administración : Plaza de P r i m , m' tni . 2. M i g u e l C a m p o - R e d o n d o . — I m p . , M a d r i d . BdUoi'propietario: GAREOS GHASSI. 
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,por 

tus pruebas de a l t i v a d i g n i d a d , s i n g u l a r p r u d e n c i a , 
y v i r t u d in f l ex ib le . 

Juana debia el s é r á E n r i q u e de A l b r e t y á l a e n 
can tadora M a r g a r i t a , h i j a de Franc isco I , R e y de 
F r a n c i a , y n a c i ó en B é a r n en 1521. Contaba apenas 
diez a ñ o s , cuando Carlos V p i d i ó s u m n n o pa ra su 

MUJERES CÉLEBRES. 

J U A N A D E A L B R E T . 

E l s ig lo X V I , verdadero s i 
g lo de oro pa ra las ar tes y las 
ciencias, que e n j e n d r ó en todos 
conceptos t a n por ten tosas m a 
rav i l l a s , y v ió florecer á t a n t o s 
personajes c é l e b r e s , s a l u d ó 
t a m b i é n á u n a de las mujeres 
mas e x t r a o r d i n a r i a s que h a y a n 
podido r e g i s t r a r los anales de 
l a h i s t o r i a . 

H é a q u í como p i n t a á Juana 
de A l b r e t , Re ina de N a v a r r a , 
A g r i p a D a u b i g n ó , u n o de los 
h i s to r i adores m a s severos de 
s u é p o c a . 

9 No t e n i a , d ice , de m u j e r 
mas que el sexo ; su a l m a es
t aba consagrada toda en te ra 
á las empreses v i r i l e s , s u p e n 
samiento absor to en asuntos 
de grande i m p o r t a n c i a , s u co
r a z ó n p e r m a n e c í a impas ib le en 
medio de las mayores a d v e r 
sidades , y desafiaba con á n i m o 
ina l te rab le las contrar iedades 
de l dest ino. No h u b o j a m á s 
Princesa a l g u n a que mostrase 
mas e n e r g í a , n i diese mas a l -

j O O n o O U O D C L 
L 
c . 

c o ' 

C '., c; 

remnm 

í D i C a c a 

J U A N A D E A L B R E T , REINA DE NAVARRA. 
(Sacado de un retrato de la época.) 

h i j o Fe l ipe I I ; pero siendo e l Emperado r enemigo de 
F r a n c i a , E n r i q u e y M a r g a r i t a buscaron especiosos 
protes tos p a r a n e g á r s e l a , y en 1548 se c a s ó en M o u -
l i n s con E n r i q u e de V e n d ó m e , P r í n c i p e d e B o r b o n . 

S u c a r á c t e r a rd i en t e , su i m a g i n a c i ó n á v i d a de n o 
vedades, s u a l m a que se c o m p l a c í a en la l u c h a , y 

q u i z á s s u i n t e r é s p o l í t i c o que 
l a i n d u c í a á buscar alianzas 
poderosas p a r a engrandecer 
sus Es t ados , y reconquis ta r á. 
E s p a ñ a la pa r t e de N a v a r r a 
desmembrada de su corona, h i 
c ie ron que siguiese e l m o v i 
miento de l a r e fo rma y abraza
se e l c a l v i n i s m o . 

E s t o s u c e d í a en 1536: a l a ñ o 
s iguiente d i ó e l s é r á u n h i j o , 
que fué mas t a rde E n r i q u e I V , 
Rey de F r a n c i a , y que debia 
vo lve r á la Ig l e s i a c a t ó l i c a el 
esplendor que s u madre h a b í a 
i n t en t ado q u i t a r l a . 

E n 1567, Juana p u b l i c ó u n 
edic to , estableciendo l a Refor
m a en sus Es tados , y en 1569, 
d e s p u é s de l a b a t a l l a de J a r -
nac, condujo po r s í m i s m a á su 
j ó ven l i i j o para que ingresase 
en las filas de l e j é r c i t o c a l v i 
n i s t a . 

F á c i l e s son de a d i v i n a r los 
sinsabores , los pe l ig ros y las 
persecuciones que d e b i ó a r r o s 
t r a r en esta l u c l i a s angr i en ta 
y f r a t r i c i d a , en l a cua l se a d u 
naba el f ana t i smo re l ig ioso á 
l a a m b i c i ó n p o l í t i c a : s u va lo r , 
su cons tanc ia , no desmayaron 
n i u n solo p u n t o , y n i p r o m e 
sas n i amenazas, l o g r a r o n aba
t i r n i sojuzgar s u i n q u e b r a n 
t ab l e firmeza; pero atrajo g r a n 
des males sobre su reducido 
p a í s , en vez de l engrandec i 
miento- que anhelaba. 

De todos modos era Juana 
u n a figura demasiado l uminosa , 
pa raquesus e n e m i g o s n o i n t e n -
tasen aba t i r l a y an iqu i l a r l a . 
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S i r v i ó de protes to e l casamiento de s u h i jo con M a r 

g a r i t a de V a l o i s , para i n d u c i r l a á que fuese á P a r í s en 

1572, en donde h a l l ó u n a mue r t e s ú b i t a dos meses a n 

tes d é l a t r i s t e m e n t e c é l e b r e noche de Sa in t B a r t h c l c -

m y . L a s c r ó n i c a s - de l a é p o c a acusan á Ca ta l i na de 

M é d e c i s de haber la envenenado, p r e s e n t á n d o l a unos 

guan tes perfumados . 

L o s que h a y a n v i s i t ado á París" , h a b r á n podido a d 

m i r a r en el j a r d í n de L u x e i n b u r g o l a e s t á t u a de J u a 

na de A l b r e t , que descuella a l lado de l a de M a r í a E s -

t u a r d o . 

¡ S i n g u l a r c o n t r a s t e ! l a r ig idez severa é inf lex ib le 

j u n t o á las pasiones t u m u l t u o s a s , l a salvaje e n e r g í a 

j u n t o á la deb i l idad estremada, l a p rudenc ia suma j u n 

t o A la suma i m p r u d e n c i a ! 

Pero este m i s m o cont ras te prueba que l a v i r t u d 

s iempre se I i a l l a en el j u s t o m e d i o , pues u n a y o t r a 

af l i j ie ron con grandes calamidades ¡Vsu pueblo , y p e 

recieron v i c t i m a s de sus propios e x t r a v í o s ! 

L A Co.NDKSA DK AílACKLI. 

TRADICIONES M A D R I L E Ñ A S . 

E L POSTIGO ÜE SAN MARTIN. 

MARQDÉS. Reinad luego 
Esa genle, y el puelilo alliorolado 
So rédnzea ¡Wu paz y su sosiego: 
Queilcn las guardas solas, pues cercado 
Le tengo en San Marlin á sangre y fuego. 

ALARCOX. E l Tejedor de S f j o c í n , 1." parle. 

L o s L a r a s , rebeldes y ambiciosos, obedeciendo á 

los í m p e t u s de su soberbia, h a b í a n t r emolado sus es

t anda r t e s c o n t r a l a m i n o r í a de Fe rnando I I I , que a l 

ab r igo de s u augus t a madre la G r a n Borengunla , v e í a 

ante s í aque l la herencia rea l con t a n t o s d i sgus tos e m 

pezada á d i s f ru t a r , y donde t an tas g lo r i a s h a b í a de 

consegui r . 

D . A l v a r o de L a r a . a l f rente de sus t ropas , l á n z a s e 

desde los a l tos cas t i l los de sus m a y o r e s , y t a l ando 

t i e r r a s y l a g a r e s , á voz en g r i t o so p roc l ama rojonte 

y t u t o r de l j ó v e n Soberano de Cas t i l l a . 

Con espanto con templa D.a Berenguo la aque l l a 

hueste de t r a idores que avanza hacia su h i j o , y en

tonces os cuando, dando r i enda sue l t a á sus i n s t i n t o s 

de madre y á su grandeza de R e i n a , se destaca de l a 

h i s t o r i a como la figura mas p r i n c i p a l y conmovedora 

de la é p o c a . Con el v a l o r de fuer te C a p i t á n , l e v a n t ó 

t ropas , y para man tene r l a s vende sus alhajas y v e s t i 

dos; s i rv iendo s iempre de escudo á s u h i j o , a renga á 

los caud i l los , les i n sp i r a confianza, y á la cabeza de las 

huestes so lanza en busca de los enemigos del T r o n o . 

Adonde qu ie ra que d i r i j o los ojos no v é mas que t r a i 

dores , el pe l ig ro es g r a v o , necesita c o n s t i t u i r su e j é r 

c i t o , y creo que sus enemigos no l a v a n á da r l u g a r 

p a r a d l o : apresuradamente dir i jose con Fe rnando á l a 

ú n i c a p o b l a c i ó n de cuya l ea l t ad no duda , y I ) . " Be ren 

guo la se presenta en busca de a u x i l i o á l a v i l l a de M a 

d r i d . 

M a d r i d , cuna,de lea les , b l a s ó n del h o n o r y la fide

l i d a d , ofrece en s u A l c á z a r u n asi lo á sus Monarcas 

perseguidos , y j u r a defenderlos has ta m o r i r . 

E l e s p í r i t u m o n á r q u i c o , s iempre v i v o en l a a n t i g u a 

v i l l a de l Manzanares , do c u y a l ea l t ad h a b í a n do tener 

c laras pruebas s iempre los Reyes de C a s t i l l a , b ien se 

l l amasen Pedro I , R u r i q u c I V , ó Caries e l Emperador , 

c o m e n z ó á dar ó p i m o s f ru tos en aque l la t u r b u l e n t a 

regencia . 

E l D u q u e do Benaven te , pa rc i a l do los L a r a s , f ué 

q u i e n mas a t r e v i d o , contando q u i z á con p r o s é l i t o s 

d e n t r o de M a d r i d , quiso i n t e n t a r en él u n golpe do 

m a n o pa ra apoderarse de aquel Monarca n i ñ o , á cuya 

sombra t a n felices resu l tados se p r o m e t í a n aquel los 

a r i s t ó c r a t a s bandoleros . 

A l efecto, acaudi l l ando unos cua t roc ien tos h o m 

bres , y con o t ros t an tos de r e se rva , con as tuc ia y s i -

lencio fué el de Benavente a p r o x i m á n d o s e á l a V i l l a 

que se h a b í a c o n s t i t u i d o en defensora de la i l u s t r e 

Reina-Madre y del j ó v e n Soberano, l l egando cerca de 

sus m u r o s en u n a noche l ó b r e g a y oscura. 

Conocedor esperto de l a p o b l a c i ó n , comprendiendo 

lo dif íci l que era de asa l ta r e l A l c á z a r po r su pa r t e e x 

t e r i o r , d e c i d i ó e l de Benavente lanzarse a l m u r o de l a 

V i l l a p o r l a par te m a s d é b i l , esto es, p o r e l lado e n 

que como ú n i c a m u r a l l a levantaba sus tapias y t o r r e 

c i l las el a n t i q u í s i m o conven to de San M a r t i n . 

U n re l ig ioso que por casua l idad se ha l l aba desve

lado y en l a ven t ana de s u celda, v i ó r e l u c i r las a r m a 

duras en l a densa oscu r idad de l a noche ; e s c u c h ó u n 

leve r u m o r que anunciaba l a a p r o x i m a c i ó n de gentes, 

y no dudando que á aque l la h o r a y en tales c i r c u n s 

tancias , semejante a p a r i c i ó n p o d í a ser do fatales c o n 

secuencias, l a n z ó s e a l c l a u s t r o dando voces, y p r o n t o 

e l eco majestuoso de l a g r a n campana de l Conven to 

sonando á r e b a t o , h izo comprender á los d o r m i d o s 

m a d r i l e ñ o s que amenazaba u n g r a n pe l ig ro . 

A l verso descubier tos los enemigos , qu i e r en j u g a r 

e l todo po r e l todo , y á la voz de s u caud i l lo l á n z a n s e 

con fu ro r á las tapias de l conven to . 

L o s monjes no se h a b í a n descu idado: coronan t o 

das las ven tanas y te jados , a r r o j a n sobre los acome

tedores piedras y cuan tos p royec t i l es t i enen á mano ; 

d e r r a m a n t a m b i é n con p r o f u s i ó n vasijas de agua h i r -

v i en t e , y los parciales de L a r a se ven rechazados p o r l a 

va l e rosa . comun idad ; s i n e m b a r g o , se r ehacen , r o m 

pen e l Pos t igo que daba paso á l a V i l l a , p ene t r an en 

los corrales de l Conven to , y pegan fuego á l a l e ñ a y 

combus t ib les a l l í hacinados; los rel igiosos se ven a p u n 

t o de m o r i r abrasados, pero no esden, el h u m o l l e n a 

l a a t m ó s f e r a , los a la r idos resuenan con espanto, y l a 

g r a n campana c o n t i n ú a hendiendo los aires con s u eco 

f a t í d i c o y t embloroso . 

Pero l a Prov idenc ia no h a b í a de p e r m i t i r el t r i u n f o 

de los t r a idores . 

Desper tados los m a d r i l e ñ o s po r e l confuso r u m o r 

de l combate , avisados por l a campana y gu iados po r e l 

incend io , a g r ú p a n s e bajo el h i s t ó r i c o es tandar te de los 

Concejos, y co r r en todos a l socorro de los frai les . 

Con espauto se v e n los enemigos acomet idos en l a 

m i s m a h u e r t a del Conven to po r los leales hab i t an te s : 

t e r r i b l e es l a l ucha que sost ienen, mas a l fln s u c u m 

ben , y a l a l u m b r a r e l nuevo d í a , todo el v a l o r y fiereza 

de los rebeldes a l l í en despojos sangr i en tos se m i r a 

t rocado . 

T a l fué l a h e r ó i c a res is tencia de M a d r i d ; D . " B e -

r e n g ú e l a con su h i j o de l a m a n o , a l l í , sobro las l u i -

meantes ru inas sembradas de c a d á v e r e s , l l o rosa y en 

te rnec ida , bendi jo a l valeroso pueblo que de t a l m a 

nera h a b í a c u m p l i d o su j u r a m e n t o , y que r o d e á n d o l a 

entonces en tus iasmado, d i ó por ú n i c a c o n t e s t a c i ó n u n 

« ¡ V i v a la R e i n a ! » que h izo estromocer de rab ia á los 

t r a idores . 

U n a cruz ¡'.e p iedra alzada en el m i s m o Pos t igo de 

San M a r t í n , s i r v i ó po r m u c h o s a ñ o s de v i v o recuerdo 

do aquel la h a z a ñ a . 

Mas animosa D / Boronguo la , consolada por l a l e a l 

t a d de los fieles m a d r i l e ñ o s , g u i a sus soldados y en los 

campos de H e r r e r a , el t r a i d o r D . A l v a r o de L a r a es 

ñ e r a m e n t e acuchi l l ado por los he rmanos Tel lez , y c o n 

duc ido pr is ionero ante l a h e r ó i c a m u j e r , que le pe rdo

na la v ida y se con ten ta con l l eva r lo á V a l l a d o l i d , d o n 

de le da l i b e r t a d , med ian te l a en t rega á l a Corona de 

todas las ciudades y fortalezas que los rebeldes h a 

b í a n a r reba tado . 

A h o r a es cuando l a m a y o r par te de las desdichas 

se desploma sobro l a pobre m a d r e ; su esposo A l f o n 

so I X de L e ó n , el padre de aquel j ó v e n Rey t a n c o n 

t r a r i a d o , el desna tura l izado Monarca , y a no se c o n 

t en t a con m i r a r i m p á v i d o é indiferente los a t rope l los y 

gue r r a s que envue lven á s u esposa é h i j o , s ino que 

pa ra mas i n f a m i a , seducido por los t u r b u l e n t o s L a r a s , 

ha lagado por l a idea do des t ronar á su p rop io h i j o , 

ahogando los mas sagrados i n s t i n t o s y debares, sale a l 

campo a l frente de s u e j é r c i t o . D . Fe rnando cor re á 

encon t ra r lo , y m i e n t r a s D.a Berenguola eleva sus p re 

ces á l cieio para que no p e r m i t a u n a l u c h a t a n c r i m i 

n a l y sacr i lega , los Prelados y Caballeros castel lanos, 

hor ro r i zados t a m b i é n por el suceso, cons iguen que en 

t r e el padre y el h i jo se pacte u n a t r e g u a , t o r n a n d o 

d e s p u é s cada uno á sus d o m i n w s . F r u s t r a d o con es ta 

paz el ambicioso p royec to de D . A l v a r o de L a r a , s i n 

esperanza de poder sostener sus rebel iones, h u m i l l a d o 

y aba t ido , lo s o r p r e n d i ó la m u e r t o , no s in que s u o r 

g u l l o le a c o m p a ñ a s e has ta eu los ú l t i m o s momen tos , 

pues a l s e n t i r l l egada s u ú l t i m a ho ra , d icen que, sere

no y a l t i vo v i s t i ó s e el m a n t o de Cabal le ro de Sant iago, 

a t a v i á n d o s e para m o r i r c u a l sí se t r a t a r a do u n a fiesta; 

s i n e m b a r g o , m u r i ó t a n p o b r e m e n t e , que no de jó para 

pagar n i a u n los gastos de l en t i e r ro , los cuales con ca

r i d a d c r i s t i ana s u p l i ó D.a Berenguo la , enviando t a m 

b i é n u n a r i q u í s i m a pieza de brocado de oro pa ra amor

ta ja r el c a d á v e r de s u a n t i g u o enemigo: con la muer t e 

de D . A l v a r o , sus p r inc ipa les deudos y par ientes ape

l a r o n a l recurso t a n usado en aquel los t i e m p o s , y se 

r e f u g i a r o n en A f r i c a , en t r ando a l l í a l servicio del E m 

perador de los a lmohades . 

D . " Be rengue l a , c o n t i n u a p r o t e c t o r a de s u h i jo , 

conc ier ta el m a t r i m o n i o de é s t e con la he rmosa Bea

t r i z , h i j a do Fe l ipe de S u a v i a , y m a s t a r d e , cuando 

como reminiscencias del t e r r i b l e vo l can encendido pol

los L a r a s , y que t an to s es t ragos h a b í a causado, s u r 

g i e r o n aquel las m o m e n t á n e a s a l teraciones fraguadas 

p o r e l S e ñ o r de los C a m e í o s y el do M o l i n a , el t a len to 

de D . " Be renguo la c o n j u r ó el m a l antes de ser gravo , 

y fascinados po r la R e i n a - m a d r e los t u r b u l e n t o s m a g 

nates depus ie ron sus rencores á las p l a n t a s - d e l Rey 

D . Fe rnando , comenzando pa ra é s t e l a verdadera paz 

y p rospe r idad . 

A l f o n s o I X , el c r u e l esposo do B e r e n g u e l a , e s p i r ó 

en V i l l a n u e v a de Sa r r i a , l l e v a n d o m a s a l l á de su t u m 

ba e l rencor h á c i a su h i jo F e r n a n d o . O l v i d á n d o s e que 

e l Rey de C a s t i l l a , h i jo s u y o y de D.1 Berenguela , ha

b í a sido y a j u r a d o p o r e l heredero de l T r o n o , r econo

cido como t a l por e l Re ino; y has t a sancionado por el 

Papa H o n o r i o I I I ; o l v i d a n d o , decimos, t odo esto, de jó 

en s u t e s t amen to herederas de su Corona á sus dos 

hi jas D.a Sancha y D.a D u l c e , habidas en s u p r i m e r 

m a t r i m o n i o con D.a Teresa do P o r t u g a l , s i n tener en 

cuen ta e l i n g r a t o padre , que l a sangre de D . F e r n a n d o 

era l a suya . D . ' Berengue la con s u m a t e r n a l s o l i c i t u d 

supo c o n t r a r i a r t a n negra i n j u s t i c i a . E l j ó v e n Rey de 

C a s t i l l a , s iempre v i c t o r i o s o , se h a l l a b a t a l a n d o las 

c a m p i ñ a s de J a é n , cuando r e c i b i ó mensa jes de s u m a 

dre i n s t á n d o l e á que dejase los m u s u l m a n e s y corriese 

á t o m a r p o s e s i ó n del Reino que por s u c e s i ó n le p e r t e 

n e c í a : r e c o g i ó D . F e r n a n d o sus t ropas , d i r i g i ó s e ap re 

su radamen te h á c i a las f ronteras c r i s t i a n a s , y en O r -

ga,z e n c o n t r ó s e y a con l a g r a n Berenguo la que h a b í a 

sa l ido á r ec ib i r l e . J u n t o s e n c a m i n á r o n s e á L e ó n ; T o r o , 

M a y o r g a , M a n s i l l a y o t ros p u n t o s les r i n d i e r o n v a s a 

l la je á s u paso, y a u x i l i a d o s po r las d ign idades ecle

s i á s t i c a s y l a i n f a n z o n í a , e n t r a r o n en l a c i u d a d de L e ó n 

s i n v e r t e r n i u n a g o t a de sangre . D." Be rengue l a con 

s u sagacidad, c e l e b r ó con las Princesas I).a Sancha y 

D.a Dulce el pac to de ser estas pensionadas con 13.000 

doblas de oro cada u n a : t en i endo , merced á la p r u 

dencia d é l a R e i n a - m a d r e , t a n feliz r emate u n suceso 

que h u b i e r a podido t r ae r consecuencias b i en fatales. 

D.a Berengue la desdo s u palacio de Toledo , h a b í a 

s ido s iempre la es t re l l a de D . F e r n a n d o ; el la p r o v e í a 

desde a l l í á todas las necesidades de l e j é r c i t o , exci taba 

á los vasa l los á p res ta r s u a y u d a a l M o n a r c a , y e l la 

e s c u c h ó ' c o n f e b r i l a l e g r í a aque l v ic to r ioso g r i t o l anza

do por los c r i s t i anos en los campos de l a B é t i c a , cuan

do C ó r d o b a , l a g e n t i l c i u d a d de los encantos , el e d é n 

do los A b d e r r a h a m a n e s y A l m a n z o r e s , se d e s c e ñ í a el 

t u r b a n t e m u s u l m á n y lo a r ro jaba á las p lan tas de 

aque l F e r n a n d o que hab ia de ocupar u n l u g a r en el 

cielo. 

D e s p u é s de t a n t a s v i c t o r i a s , a g o v í a d a D.a B e r e n 

g u o l a por e l peso de los a ñ o s , qu i so no m o r i r s i n ver 

á s u h i j o : h í z o s e l o saber, p a r t i ó Fe rnando de A n d a l u 

c í a a l encuen t ro do s u m a d r e , y en C iudad -ReUl h a l l ó 

á esta venerable s e ñ o r a , á q u i e n d e b í a no solo l a y idáÉI 

s ino su ce t ro de Rey, sus g l o r í a s de soldado, y lo que 

es mas, t a l vez l a aureola de Santo que le aguardaba. 

A q u e l l a c a r i ñ o s a e n t r e v i s t a fué l a ú l t i m a ; madre é h i 

j o se separaron pa ra no vo lverse á ver ; l a p r i m e r a t o r 

n ó s e á Toledo , y e l Rey v o l v i ó á c o n t i n u a r sus con

qu i s t a s de A n d a l u c í a : t r i u n f o s que h u b i e r a n sem

brado de a l e g r í a su c a m i n o , s i en med io de ellos no 

hubiese rec ib ido l a t r i s t e n u e v a de que D.a Berenguela , 

e l b l a s ó n de C a s t i l l a , el h o n o r de l a d i s c r e c i ó n y l a 

p rudenc i a , acababa de fallecer en Toledo á 8 de N o 

v i e m b r e de 1246. 

A s í finó esta h e r ó i c a P r incesa , esto so l radiante 
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que con su l u z d i s ipo las nieblas que amenazaban en 
v o l v e r el sol io de C a s t i l l a , bordando ante é l aque l la 
p r i m o r o s a a l fombra de g l o r i a s : a s í finó el b a l u a r t e de 
San F e r n a n d o ; l a que g rande en todo , l i ab ia de o rde 
n a r en su t e s t amen to que a l en t e r r a r l a en las Hue lgas 
de B u r g o s fuese en sepultura llana IJ Imnúlde. 

J . TOMBO Y BKNKDICTO. 

LITERATURA. 

A I A TIUGEN MAIUA.. 

¡Mar ía . ! mad re excelsa de l D ios á q u i e n adoro 
Y madre a l m i s m o t i e m p o de l t r i s t e pecador; 
P o s t r a d a i i o y á t u s p lan tas t u p r o t e c c i ó n i m p l o r o ; 
¡ S e que j a m á s en vano e l h o m b r e l a i n v o c ó ! 

¿ Q u é puede Dios negar te a l recordar , M a f i a , 
Que n i ñ o en e l regazo, le adormecias t ú ; 

Y mas t a rde en las horas de su l e n t a a g o n í a 

L l o r a b a s s i n consuelo de pie j u n t o á s u c ruz? 

Por eso no h a y grandeza que igua le á t u g randeza . 
Como v i r t u d no hubo á t u v i r t u d i g u a l ; 
E l coro de las v í r g e n e s ensalza t u p u r e z a ; 
E l coro de los m á r t i r e s t u a rd ien te ca r idad . 

L o s á n g e l e s y santos te ac laman po r S e ñ o r a ; 

K e i u a de l ancho m u n d o , de l cielo e m p e r a t r i z ; 

Y sobre todos te alzas rad ian te cua l l a au ro ra 

Que precediendo a l d í a se eleva en e l c é n i t ! 

Por eso j u n t o a l t r o n o de Dios o m n i p o t e n t e 

L e v á n t a s e t u sol io en l a i n m o r t a l S ion 
Y c i ñ e n las estrel las t u i nmacu l ada f ren te , 
Y tienes á t u s p l a n t a s p o r escabel el s o l ! 

A l l í en t re Dios y e l h o m b r e , p e r p é t u a mediadora ; 
Escuchas las plegarias de l h u é r f a n o infel iz , 

Y e l que en su lecho g i m e , e l que sus penas l l o r a , 
H a l l a n en t í consuelo y l a esperanza en t í ! 

F ú l g i d a es t re l la eres que gu ias a l m a r i n o 
Cuando s u nave azota l a ronca t empes tad ; 
E l p l á t a n o frondoso que á o r i l l a s de l camino 
A l pe regr ino e r ran te frescura y sombra da. 

' Eres l a e rgu ida p a l m a que en e l cadet se mece, 

L a p u r p u r i n a rosa que b r o t a e n . J e r i c ó ; 

E l l i r i o do los valles que ent re zarzales crece, 

Y á cuyo pu ro s e ñ ó bajar q.uiso e l ¡ S e ñ o r ! 

¡Mar ía ! yo te invoco cuando l a l u z de l d i a . 
Apenas en Or ien te comienza á despun ta r ; 
Cuando sus rayos l a n z a d sol de l M e d i o d í a ; 
Cuando l a l u n a esparce s u t i b i a c l a r i dad . 

Te invoco en esas h o r a s de l u c h a y de quebran to 
E n que m i men te a b r u m a n la d u d a ó e l do lo r , 

Y voy á cobi jarme br.jo t u r é g i o m a n t o 

I m p l o r a n d o de h inojos t u san ta c o m p a s i ó n . 

Y o cruzo t r i s t e m e n t e l a send i de l a v i d a . 
S i n flores que l a esmal ten , s i n u n rayo de l u z . . . 
¿ Q u i é n c u r a r á en m i alma- t a n t a y t a n h o n d a herida? 
¿ D ó n d e i r é , mad re m i a , s i m e rechazas tu? 

Te a m é desde l a cuna; t u n o m b r e fué e l p r i m e r o 
Que p r o n u n c i ó m i labio y en u n l a ú d c a n t é ; 
¡ H a z que t a m b i é n lo exhale con m i a l ien to pos t r e ro 
Cuando ante s í me l l ame nues t ro Supremo juez ! 

DOLORES CABIUÍRA. Y HEREDIA DE MIRANDA. 

L A P R I M A V E R A Y L A C A R I D A D . 

(DIÁLOGO). 

Composición, leída en el Liceo de Granada, en la fun
ción del 2 de Junio de 1868, i heneflcio de los paires. 

PRIMAVERA. 

C a r i d a d v i r g i n a l , h e r m a n a m i a . 
L a l uz con t empla que m i f rente b a ñ a : 
E s l a p a z , l a esperanza y l a a l e g r í a ; 
Es e l sol que i l u m i n a t u c a b a ñ a . ' 

V e n á m i s b razos , i n f e l i z , no l lo res ; 
A m i seno, que nunca te abandona; 
Y o c e ñ i r é de inmarces ibles flores 
A t u sien u n a e s p l é n d i d a corona. 

Acaricia su candida inocencia. 
Pues son bellas por t í ; crezcan tu s dones 
C u a l sus pu ros mat ices y su esencia. 
Como crecen m i s dulces i lus iones . 

Para a n i m a r t u paso vac i l an te 
L a l u n a v i e r t e p l á c i d a sonr isa . 
D e r r a m a el so l su fuego des lumbrante , -
Y t u n o m b r e susp i ra b l anda br isa . 

M i r a á tus p i é s e l m a n t o de azucenas 
Que solo pa ra t í me diera el cielo; 
C o n m i g o acaso e n d u l z a r á n t u s penas 
Las perlas de l r o c í o , m i consuelo. 

L a n a t u r a , á m i voz , alegre can ta , 
T u n o m b r e t i e rno el í u j s ñ ñ p í gorjea, 
Y t a n t a a n i m a c i ó n , belleza t a n t a 
E n t u faz apacible se recrea. 

V e n á G r a n a d a , m i j a r d í n quer ido . 
L a be ldad s in v e n t u r a , que yo ado ro ; 
Y o , C a r i d a d , de h inojos te lo p ido ; 
V e n , y t u mano e n j u g a r á su l l o r o . 

L a mi se r i a c rue l su frente azota; 
A m a r g o duelo po r do qu ie r de r r ama ; 
U n r a u d a l de do lo r su pecho b r o t a , . 
¡Y no le seca de t u amor l a l l a m a ! 

¡ Y sus h i jos , t u s h i jos desdichados 
H a m b r i e n t o s co r r en á es t rechar t u seno! 
¡ V e n , que endulcen tu s l á b i o s per fumados 
D é l a mise r i a el c o r r u p t o r veneno. 

T u p l a n t a hue l le m i florido m a n t o , 
Car idad ce le s t i a l , avanza", avanza. 
Que e l eco solo de t u n o m b r e santo 
Trae paz , t rae d i cha y esperanza. 

CARIDAD. 

Es t u acento, m i he rmosa P r i m a v e r a , 
Mas du lce que t u s auras y a r m o n í a s . 
Mas g r a t o a l a lma que i l u s i ó n p r i m e r a . 
Mas be l lo que t u s flores y t u s dias . 

¡ Q u é v o z ! No en vano con amor resuena 
E n m i val le t r a n q u i l o , en m i c a b a ñ a ; 
No en vano e l cielo con s u a l iento l l e n a 
L o s anchos m u n d o s que su l u m b r e ba i l a . 

Ufana en pos de t u s encantos l l ego 
A t u ameno j a r d í n , á m i Granada , 
A enjugar esas l á g r i m a s de fuego 
Que abrasan s u m e j i l l a nacarada. 

Y o sola qu ie ro a l p u n t o reeojerlas,-
De su amargo do lo r secar la fuente; 
Esas l á g r i m a s son Jas r icas per las . 
Corona sacra de m i h u m i l d e f rente . 

Son m i s flores, m i amor , t i e rnas memoria .* 
Que evoca s iempre el a lma po r consuelo; 
Mis g lo r i a s santas, ¡ q u é inefables g l o r i a s 
L a s que son en l a t i e r r a env id ia a l cielo! 

H u y e , a p á r t a t e ya , m i se r i a i m p í a ; 
C e s ó de t u poder el fiero a larde; 
N o l a t e m a s , n o , n o , G r a n a d a m i a ; 
M i p i é y a opr ime s u cerviz cobarde. 

T u hermoso cielo m i r a : Dios t e a l ien ta ; 
De l a Fe y l a Esperanza en t re los lazos 
S a l v a r á s de l r i g o r de la t o r m e n t a : 
¡ V e n á t u Ca r idad , v e n á m i s brazos ! 

LUCIANO GARCÍA DEL REAL. 

UNA CADIÍNA ROTA 

ó 

EL ESCUDO DE A V I L E S , 
dramii luslorico en ¡irosa , cu Iros aclos y cinco cuadros, prtcédidd 

de un prólogo, 

Por NICOLÁS C A S T O R D E CAUJiEDO. 

(C.ontinuacion.) 

E S C E N A V I . 

Rui.—INÉS.—FATIMA. 

FAT. ¡ Y o ! 
INÉS. ¡ F a t i m a ! 

FAT. YO s i , que no p ¡do ver á t u amante s in adorar le 
t a m b i é n , y soy por lo m i s m o t u mas c r u e l ene
m i g a . 

INÉS. ¡ Pues q u é m a l te c a u s é nunca ! L a s t i m a d a d é t u s 
penas, no te d i la l iber tad? 

FAT. Mas t ú no sabes era F a t h n a l a j o y a de A n d a l u 
c í a , l a env id ia de las hermosas sev i l l anas , has ta 
el m o m e n t o infe l iz en que á este i n g r a t o m i r é , 
que d e s a p a r e c i ó m i - be l leza , m i reposo y m i 
r a z ó n . 

R n . ¡ D e s d i c h a d a ! 
FAT. Qu ien reconociera en estos ojos apagados, en este 

r o s t r o p á l i d o y m a r c h i t o á la F l l t i m a de o t ros 
dias, aque l la que en las Jus tas y las zambras los 
mas ga l la rdos m u s l i m e s apel l idaban el lucero de 
Sevi l la , la per la de l M e d i o d í a . (Con abatimiento). 

INÉS. ¡ V u e l v e en t í ! Oye l a voz a m i g a d é I n é s , á q u i e n 
o t ro t i empo amabas. 

FAT. ¡ No me hables de a m i s t a d ! Quiero con m i p u ñ a l 
desgar ra r ese pecho , en que e s t á i nc ru s t ada l a 
imagen de R u i . 

INÉS. TU c o r a z ó n no es capaz de aborrecer á la que 
t a n t o te a m ó . 

FAT. (Con abatimiento). ¡ T i e n e s r a z ó n ! T ú fu i s te para 
m í buena y sensible! 

INÉS. ¡ Y a lo esperaba! 
FAT. ¡ P é s a m e el haber te apr i s ione d o ! 
INÉS. ¡ B i e n te c o n o c í a yo !• 
FAT. ¡ H u y e de m i presencia! (Arrclaladameule). F r a n 

cas e s t á n las puer tas de este a l c á z a r . ¡ Q u é t e 
det iene! ¡ O s a s desaliar m i c ó l e r a ! No sabes que 
t e aborrezco y que tengo a q u í u n p u ñ a l ! 

R u i . ( ¡ I n f e l i z ! ) 

INÉS. A l t r a v é s de t u s i n j u r i a s , leo yo en t u c o r a z ó n y 
comprendo t u do lo r y t u p a s i ó n desd ichada! No 
he de abandonar te s i n p roba r á endulzar t u s 
penas. 

FAT. ¡ S u b l i m e c r i s t i a n a ! (Arrojándose en sus brazos). . 
Eres acaso una h u r í en figura de m o r t a l ! D e s 
p u é s de t an t a s ofens.is me perdonas y m e ofre
ces t u c a r i ñ o ! No has de aven ta ja rme en gene
ros idad . ¡ Q u é ese adorado mancebo se apar te 
t a m b i é n de a q u í , y m e abandone á m i h o r r i b l e 
desven tu ra ! T ú , a c o m p á ñ a l e . ¡ Y o , en breve de
j a r é de padecer! 

R u i . ¡ Q u é quieres decir ! 
FAT. ¡ Q u é vale l a v i d a , s i n l a d i c h a ! 
INÉS. ¡ N o ! Y o p e n u a n e e e r é á t u lado, y m o s t r á n d o t e 

e l he rmoso sendero de l a r e l i g i ó n de C r i s t o , que 
conduce á la eterna f e l i c i d a d , s a b r é c u r a r l a h e 
r i d a de t u c o r a z ó n con e l b á l s a m o de l a fé y de 
l a esperanza. 

R u i . ¡ R e h u s a r á s la l i b e r t a d ! 
INÉS. F a t i m a es desven tu rada , y necesita de m i . 
FAT. ¡ G e n e r o s a a m i g a ! N o debo consen t i r . . . 

E S C E N A V I L • 

R u i . —INÉS. —FATIMA.—HACE.M. 

HM:. (Entra precipitadamente). ¡ S u l t a n a ! E l Alca ide 

v u e l v e ! 
FAT. ¡ T a n pres to ! 
HAC LOS c r i s t i anos c a r g a n en g r a n n ú m e r o , y se r e t i r a 

á T r i a n a , aunque ordenadamente . 
F \T . (A Rui y Inés). ¡ N o h a y t i e m p o que pe rde r ! 

¡ Idos 3'a! 
INÉS. M i r e s o l u c i ó n es i n m u t a b l e . 
R u i . ¡ I n s i s t e s a ú n ! 
INÉS. V é t e a l p u n t o a l campamento . T u brazo a l l í es 

necesario para el t r i u n f o de la c ruz . Y o en T r i a n a 
q u e d a r é rogando a l cielo po r t í , y consolando á 
F a t i m a . 

FAT. ¡ C o n q u é te p a g a r é y o ! (A Haccm muy conmo-
oida). Conduce á ese c r i s t i ano po r l a poterna se
c r e t a , y dejale l i b r e . 

Rui . ¡ F a t i m a ! . . . ¡ I n é s ! . . . ¡ A d i ó s ! 
FAT. ¡ Q u é el cielo te h a g a fel iz! (Cae en brazos de ínéf). 
INÉS. ¡ V a l o r , a m i g a m í a ! (Vánse Rv.i y Hacem) 

CUADRO S E G U N D O . 

L a tienda del Maeslio de Sanliago con gallardelc Illanco, con la 
cruz roja de la Orden. E l escudo de la familia de Correa (Agni-
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la negra co;i escúdelo rojo en el pecho, con troce correas ule oro 
cruzádas).—Algunos sUialos de c.ímpa5a.—Al alzarse el lelon, 
aparece la esccm vacía, pero se oye cada vez mas cerca el 
ruido do alab ilos-, clarines y aclamaciones y gritos de victoria 
de los Caballeros i|ue forman la comitiva del Maestre. 

• 
E S C E N A V I I I . 

EL MAESTRE.—ALFONSO. — RAMIRO., y caballeros con las 
espadas desnudas. E l que trae el estandarte de la 
Orden de Santiago, lo Jija en tierra cerca del s i 
tial del Maestre. 

ALF. ¡ V i v a I ) . Belayo Cor réS , ! (Dentro). 

CAB. \ \\\Í\. \ (Idem). 
RAM. ¡ G l o r i a al Maestre de Sant iago ! 

MAE. ¡ G r a c i a s , i lus t res paladines; mas no á m i , s ino al 
Monarca se ha d é v i c t o r e a r a q u í . 

RAM. S:)1O de vos fué l a g l o r i a en c s t e ' d i a . 

MAE. ¡ O t r a vez gracias os doy , y os ruego que á r e p o 
sar os r e t i r é i s ! A l r aya r el a lba t o rna remos a l 
combate . 

RAM. Peleando bajo vues t r a bandera , es segura l a v i c 
t o r i a . 

AI.F. Ho3' podemos repe t i r el p rove rb io de los h e r a l 
dos .al hab la r del l inaje que v e n í s : «Que las cor
reas que ouestra águila lleca en el pecho, salen de 
cuero tal, que no pueden ser quebradas (1). 

MAE. ¡ Q u é os guarde el c ic lo , amigos m i o s ! (Vánse los 
Caballeros). 

E S C E N A I X . 

E L M A ÉSTR E, — A LKOSSO. — RASURO; 

MAE. 

ALF. 

RAM. 

ALF. 

MAE. 

RAM. 
MAE. 

ALF. 

RAM. 

MAE. 

ALF. 

MAE. 
RAM. 

Poca g l o r i a hoy alcanzamos. ¡ F u é m u y fáci l l a 
v i c t o r i a ! 

E l Alca ide de T r i a n a no c o m b a t i ó c u a l sue le , y 
c e d i ó m u y p r o n t o el campo. 
E r a n sus fuerzas escasas, y a l ver los escuadro
nes que en nues t ro a u x i l i o acudían, creo o b r ó 
p ruden temen te v o l v i é n d o s e á su c a s t i l l o . 
¡Nad ie pensara durase t a n t o el asedio de Sevilla! 
Mas de u n a ñ o ya l l evamos . 
Pasados dos dias , t e r m i n a d o y a el a y u n o que e l 
Santo Rey o r d e n ó , i n t en t a r emos el asal to . 
¡ S e a en buen h o r a ! 

S u A l t e z a se impac i en t a a l ver diezmada s u v a 
lerosa hueste po r el sol abrasador de A n d a l u c í a 
y las saetas del in f ie l . 
Creo a l Rey c u m p l i d a m e n t e satisfecho de los que 
s ' g ü i m o s e l p e n d ó n g lo r ioso de Sant iago . 
E n v e r d a l nos to^a l a m a y o r prez en este cerco, 
pues s i n nues t ro a r ro jo de l p r i m e r d i a , hub i e r a 
sido deshecha la hueste caste l lana. 
Cuales j u i e r a , cabal leros, hub ie r an hecho lo m i s 
m o . Solo c u m p l e regoci jarnos por haber alcanza
do la h o n r a de en t r a r antes en la l i d . 
No todos e s t á n dotados de vues t ro va lo r p r o v e r 
b i a l , n i pueden d j e i r cua l D . Pelayo Correa , que 
.su espada fuera s iempre v ic to r iosa . 
¡1.a p r o t e c c i ó n de la V i r g e n , m i s e ñ o r a ! 
¡ V u e s t r a b i a v u r a y esfuerzo! 

EL MAE: 

E S : ' E N A N . 

— ALFONSO. —RA Miau.—Rui. 

ALF. ( ¡ E l paje maldec ido l i 

R u i . ¡ G r a n s e ñ o r ! 

MAE. ¡ R u i ! ( L i b r e y a ! ¡ T e m í a no verte m a s ! (Abra

zándole). 
l i l i. H i z o el acaso encontrase en T r i a n a una m o r a que 

en o t r o t i empo conociera , y me d i ó la l i b e r t a d . 

(1) «Que no2>ueden ser quebradas.v—Estos versos 
son tomados do G r a t i a - D e y , rey de a rmas de los Re
yes C a t ó l i c o s , que a l ocuparse do la f a m i l i a de los 
Correas , m u y p r i n c i p a l en Gal ic ia , dice: 

F u é D . Pelayo el Maestre , 
De Correas en Cas t i l l a , 
Quien m o s t r ó por m a r a v i l l a 
S u ser, s in que yo lo mues t r e . 
E n el cerco de iScvilla, 
E n A l g a r v e y P o r t u g a l , 
Trece correas cruzadas 
Nos vienen á da r s e ñ a ! , 
Que salen de cuero t a l , 
Que no pueden ser quebradas. 

AI.F. (Aparte á Ramiro). E l p r i vado de l Maes t r e , y a 
veis) . 

MAE. ¿TUS graves her idas? . . . 
R u i . Bueno m e s ien to . 
MAE. D j i t e el mas c u m p l i d o p a r a b i é n , y t a m b i é n m e 

fe l ic i to po r ver te á m i lado hoy . Su A l t e z a me ha 
confiado el asal to de T r i a n a . 

R u i . ¿ P a r a c u á n d o s e r á ? 
MAE. E n breve . L o s i n g é n i o s e s t á n p ron tos , y m i s b r a 

vos Cabal leros ansiando el combate . 
R u i . U n a m e r c e d h a b r é de pedi ros . 
MAE. H a b l a s i n recelo. E l h i jo de Pero-Perez s iempre 

en m í t iene u n a m i g o . 
R u i . V e n i d o de T r i a n a en este i n s t a n t e , he pod ido 

e x a m i n a r los aprestos de los cercados. 

MAE. ¡ Y b i e n ! 
R u i . Nada lograre i s con asa l ta r e l a r r a b a l , en t a n t o 

no c o r t é i s su c o m u n i c a c i ó n con l a c i u d a d . 
RAM. R u i habla s i n duda de l puente de ba rcas , que 

c ruza a l G u a d a l q u i v i r . 

R u i . Y t a m b i é n de una f o r t í s i m a cadena afianzada en 
la t o r r e del Oro y e l cas t i l lo de T r i a n a , que des
de el R j a l no puede d iv i sa rse . 

MAE. ¡ T e r r i b l e o b s t i c u l o en v e r d a d ! 

RAM. NO alcanzo el med io . . . 
R u i . H é a q u í , noble Maes t r e , l a merced de que os h a 

b laba . P e r m i t i d sea yo e l que r o m p a l a cadena. 
ALF. ( ¡ P r e s u n t u o s o ! ) 

MAE. NO .quiera e l cielo que t a l consienta . T n buen p a 
dre era m i mas l ea l a m i g o y h e r m a n o de a rmas . 
T ú , el mas b iza r ro y fiel de m i s escuderos. N o 
hab ia de dejar te cor re r á u n a m u e r t e c ie r ta . 

R u i . Conozco son d é b i l e s m i s fuerzas p a r a t a m a ñ a 
empresa. Mas recordad que s i soy j ó v e n y s i n 
blasones a ú n , t engo l a h o n r a de g u i a r las naves 
de la valerosa v i l l a de A v i l é s , en las que comba
t e n -los Alfonsos, los Alas y los Fangos (1), y c o n 
ta les soldados no h a y impos ib l e f a z a ñ a . 

ALF. Pero no pelean con vos, soberbio escudero, n i los 
Cascos, n i los Frexos, n i Falcones, n i Literas. 

MAE. Unos y o t ros son b r a b o s , Comendador . C u a l i n 
f a n z ó n , nacido vasal lo del Rey de Cas t i l l a , no' fue 
s iempre e l t e r r o r de los infieles, e l mode lo de l 
va lo r y de .la C a b a l l e r í a . (A Rui) . Mas t ú hablas 
como g u e r r e r o nove l . C o n solo dos galeras i m 
posible es t a l empresa. Hab i ' emos , pues , de 
agua rda r la l legada de l a escuadra cas te l lana 
que acaud i l l a el denodado A l m i r a n t e Boni faz , 
que ahora h a b r á y a tocado las aguas de l G u a -
c l i l q u i v i r . E n t a n t o , comba t i r emos . e U m u r o y 
puen te con los ingen ios , y con la a y u la de San t a 
M a r í a y de l A p i s t o l San t iago , venceremos. 

RAM. D o n Pe layo , b i en d e c í s . L o q u e R u i P é r e z p r o 
pone es g r a n d i t e m e r i d a d . 

(1) « Z a cadena está ga r o t e . » — E n t r e o t ras m u c h a s 
h i s to r i a s que se ocupan de este suceso memorab le , solo 
c i ta remos l a de A s t ú r i a s po r C a r b a l l o , en l a que se 
l é e : 

« T e n í a n los moros u n a puente hecha de barcos en 
T r i a n a a m a r r a d a con fuer tes cadenas , y defendida 
con o t r a g ruesa cadena que a t ravesaba el r i o , desde l a 
T o r r e de l Oro has ta él cas t i l lo de T r i a n a , porque no 
pudiesen l l ega r a lgunas naves de los^nues t ros á l a 
puente á i n v í c d i r l e s el pasaje de la gen te que por a l l í 
a c u d í a á l a c iudad , con que era impos ib le , ó á lo menos 
m u y d i f i cu l toso gana r l a . Das Capi ta j c s , g randes h o m 
bres de m a r , el uno l l a m a d o Ramón Brnifaz, n a t u r a l 
de San tande r , en el Reino de B u r g o s , y e l o t r o Rui 
Pérez de Aoilés, sobr ino de W»«9 Pérez de Avilés, 
Maestre de C a l a t r a v a , n a t u r a l ds la v i l l a y p u e r t o de 
A v i l é s , t r a t a r o n ent re s i que ó r d e n t e n d r í a n para i m 
ped i r á l o s moros aque l pasaje rompisndo les la puente , 
y a l f i n de m u c h a s t r azas , a r m a r o n dos naves do las 
m a s fuertes de toda la a r m a d a , her radas las proas 
con unas aceradas crestas, á mane ra de t i e r r a , y p r e 
cediendo a y u n o y o r a c i ó n de t r es d í a s , por edicto de l 
Santo R e y , haciendo poner en todas las p u n t a s do los 
ga l la rde tes y vanderolas unas cruces , se pus i e ron las 
dos naves aprestadas para moverse y acometer con e l 
m a y o r í m p e t u que pudiesen c o n t r a la cadena que a t r a 
vesaba e l r i o , pa ra r o m p e r l a en e l encuent ro de las 
ferradas p roas , y q u i t a d o este estorbo pasar á i m p e 
d i r e l paso. L o s moros que en tend ie ron esta t r aza , 
desde l a r ibera , y desde el ca s t i l l o del O r o , f a t igaban 
con m u c h a s saetas, da rdos , hondas y o t ros t i r o s á 
los dos valerosos Capitanes que i b a n en las dos naves, 
los cuales, a l u m b r á n d o l e s D ios con u n v i en to f a v o r a 
ble , se m o v i e r o n con t a n g r a n í m p e t u con t r a la cade
n a , que no solo l a r o m p i e r o n , mas t a m b i é n desbara
t a r o n la puente de barcos, que m a s adelante estaba, 
con lo c u a l fué fuerza que los moros se r ind iesen y 
entregasen la c i u lad .» 

R u i . D ios y ral buena espada, l a rea l espada de m i 
padre , s e r á n conmigo . D a d m e v u e s t r o b e n e p l á 
c i t o . 

MAE. N u n c a . Las dos naves avilesas p e r m a n e c e r á n 
fondeadas donde a h o r a , i m p i d i e n d o l l e g u e n por 
el r i o socorros á los cercados. 

R u i . P res t ad c r é d i t o á m i s pa labras . L o s guerreros 
que me s i g u e n , son b r avos en t re los bravos, 
n i n g ú n r iesgo les a r r e d r a n i en la t i e r r a n i en la 
m a r . Hac iendo y o guarnecer de fue r tes ' c res tas 
de h i e r r o las proas de m i s ga l e r a s , y a g u a r d a n 
do h i n c h e las velas u n v i e n t o favorable , espero 
r o m p e r l a m a l h a d a d a cadena que nos i m p i d e 
p l a n t a r en la a r rogan te G i r a l d a e l p e n d ó n m o 
rado de C a s t i l l a . (Se continuará.) 

LA. ESTRELLA. DE MERUAN, 
leyenda áralie 

DE 

A B D O N D E P A Z . 

( CONCLUSION. ) 

X . 

— H a r á unos t resc ientos a ñ o s que el i n i c u o A v i r e n , 
a r ro jado po r sus maldades de J e ru sa l en , se r e f u g i ó á 
las o r i l l a s del L a g o de la Muer t e , donde encerrado en 
u n a g r u t a se d e d i c ó á descifrar los mis te r iosos se
cre tos de la m a g i a . 

L a s si lenciosas auras de l lago v i e r o n pasar la j u 
v e n t u d de A v i r e n , s i n que n i n g ú n suceso p a r t i c u l a r 
t u r b a r a l a t r a n q u i l i d a d de aquel rec in to . 

; Mas l l e g ó u n d í a en que los cabellos del perverso 
comenza ron á p la tearse . 

Y el h i jo de la a m b i c i ó n , envue l t o en u n a r a í d a ho
pa landa , con sus cubi le tes m á g i c o s y unos cuan tos 
pomos que c o n t e n í a n filtros para enloquecer de amor 
y dar la m u e r t e , t r o c ó el s i lencio de l a cavprna po r e l 
r u i d o de la c o r t e de los Ca l i f a s , en l a que M o ' i a v i a , 
jefe de los O m e y a s , acababa de asentarse e n e l t r o n o 
de A l í d e s p u é s de u n a g u e r r a c i v i l de c inco a ñ o s . 

A v i r o n a u g u r ó a l i m p e r i o prosper idades indecib les , 
y en t r e ellas l a c o n q u i s t a de l O c c i d e n t e , en cuyas 
t i e r r a s , s e g ú n estaba e s c r i t o , esperaban c .n i m p a 
ciencia los genios de l b i en l a l l egada de las i n s ign ia s 
de l I s l á n . 

Y a s í s u c e d i ó . 
Porque pasaron a ñ o s , y el á n g e l de las v i c t o r i a s 

l l e v ó de c iudad en c i u d a d po r todo el Occidente las 
a rmas m u s u l m a n a s : á la voz del c a u d i l l o M u z a - b e n -
Nose i r r i n d i ó s e el A f r i c a ; el í n c l i t o T a r i k - b e n - Z a y a d 
a t r a v e s ó e l Es t r echo (1), y su espada, r a y o de A l t á h , 
e n r o g e c i ó en sangre e l Wadibeca (el G u a d a l e t e ) , que 
l l o r ó l a mas comple t a r o t a de las huestes de Ruderik 
el Nazareno (el Rey D . R o d r i g o ) ; con cuyos t r i u n f o s 
E s p a ñ a , la t i e r r a mas he rmosa de l m u n d o , la que 
r i v a l del L a h s a po r l a pureza de s u c ' e lo . del Y e m e n 
por l a bondad de su c l i m a y de l Hedjaz por la f r a g a n 
cia de sus flores, parece el E d é n , e legido por e l P r o 
feta, c a y ó con sus preciosas p roducc iones , abundantes 
m i n a s y pintorescas costas, bajo e l poder de las m u s 
l í m i c a s banderas . 

Rea l izad is cuan tos p r o n ó s t i c o s hab la a v e n t u r a d o 
A v i r o n , l l e n ó el oro sus arcas y la fama condujo su 
n o m b r e has t a los pos t re ros d o m i n i o s do Damasco. 

E r a n aquel los los p r i m e r o s dias de l K o r a n , y o l 
Ca l i fa A b d e l m e l i k a c o n s e j ó a l j u d í o que d e j á r a l a L e y 
de M o i s é s por l a s e g ú n él verdadera de l enviado de 
A l l á f a , S y d i - M a h o m e d - e l - C o r a i x i . 

Y A v i r o n , que no c j n a c l a o t r o Dios que e l becer
ro de o r o , p r o f e s ó l a L e y de l Profe ta po r complacer a l 
P r í n c i p e , de q u i e n r e c i b í a g randes mercedes. 

V e i n t e a ñ o s h a c í a hablase casado secretamente el 
hebreo con u n a p o b r e , pero h e r m o s í s i m a doncel la 
á r a b e , en l a cua l hab la t e n i d o t res h i j o s , S a ú l y Ornar', 
gemelos , y A r r a m e d i , que á l a s a z ó n contaba nueve 
a ñ o s . 

Lobna (blanca como la leclie) apenas supo l a c o n -

(1) Gibraltar, «Gebal-Tarik , • monte de Tarik. 
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v e r s i ó n de s u m a r i d o , le e x i g i ó e l c u m p l i m i e n t o de sus 

promesas para p u b l i c a r e l enlace. 

Mas A v i r o n , que ten ia t r a t o con u n a r i ca v i u d a , 

h i j a de u n a de las p r inc ipa les f ami l i a s de Damasco , 

d e s o j ' ó la voz de s u conciencia y la de L o b n a , de q u i e n 

sediento d e r iquezas d e t e r m i n ó deshacerse á t o d o 

t rance . 

Tres noches d e s p u é s L o b n a era c a d á v e r . 

Y m i e n t r a s l a infe l iz envenenada espiraba en e l l e 

cho de l d o l o r , e l renegado d i s p o n í a los p repa ra t ivos 

de su nueva y l u c r a t i v a boda. 

P a r e c í a impos ib l e que el D ios de l a j u s t i c i a cons in 

t iera in iqu idades semejantes. 

A s i es que e l d í a en que h a b í a de verif icarse e l m a 

t r i m o n i o , l a mano de A z r a e l b o r r ó de l l i b r o de l a v i d a 

el n o m b r e m a l d i t o del hebreo. 

Pocas ho ras antes de m o r i r , l l a m ó A v i r o n á sus 

tres h i jos S a ú l , Ornar y A r r a m e d i , y colocando á é s t e 

á la i zqu i e rda y á l a derecha á los gemelos , les d i jo : 

—Seguro de que m u y p r o n t o v o y á bajar a l se

p u l c r o , po rque el do lo r a t o r m e n t a como n u n c a m i s 

sent idos , os he l l a m a d o para daros m i ú l t i m o consejo. 

Ornar y S a ú l echa ron á l l o r a r . 

A r a m e d i p e r m a n e c i ó impas ib l e . T a l vez recordaba 

el i n f o r t u n i o de su v i r t u o s a m a d r e L o b n a . 

— Y o era p o b r e , c o n t i n u ó e l viejo agon izan te , pero 

f u i c r i m i n a l ; r e n e g u é de m i l ey y c o n s e g u í a l legar 

grandes r iquezas . Po r eso, como m i ú n i c o dios fué e l 

oro , m u e r o f e l i z , s e ñ o r de m i l e s de esclavos que m e 

• obedecen de r o d i l l a s , d u e ñ o de t an t a s t i e r r a s cuantas 

haber p u d i e r a u n P r í n c i p e . 

L a voz de A v i r o n se i ba deb i l i t ando poco á poco. 

— V e n , e n t r a ñ a b l e S a ú l , d i j o , y t ú t a m b i é n que r ido 

Ornar; acercaos, po rque deseo bendeciros . 

Y les bend i jo . 

— ¿ Y á m i ? e x c l a m ó A r r a m e d i . 

— A t i . . . t e m a l d i g o . 

L a pobre c r i a t u r a , a c o r d á n d o s e de l a m a d r e que 

t a n t o le q u e r í a , c o m e n z ó á l l o r a r , como l o que era, c o 

m o u n n i ñ o . 

—Para v o s o t r o s , amados S a ú l y O m a r , p r o s i g u i ó 

e l m a l v a d o , con voz apenas pe rcep t ib l e , s e r á n todos 

m i s bienes; m a s pa ra t í , j ó v e n A r r a m e d i , que eres e l 

espejo de l a que te d i ó e l s é r , c u y a figura a t o r m e n t a 

m i a l m a en este i n s t a n t e , t a n solo s e r á m í m a l d i c i ó n . 

¡Mald i to seas... y los h i j o s . . . de t u s h í . . . j o s . . . sean.. . 

m a l . . . d i . . . t o s ! . . . 

A v i r o n e s p i r ó . 

Y los g é n i o s del m a l s u m i e r o n s u e s p í r i t u p o r t o d a 

una noche s i n fin en las t i n i eb l a s . 

L o s he rmanos gemelos se r e p a r t i e r o n s u cuant iosa 

Jierencia s in compadecerse de l a desgracia de l deshe

redado, á q u i e n a r r o j a r o n de s í como á u n p e r r o . 

S a ú l , deseoso de g l o r i a , se e n c a m i n ó con e l p r o 

ducto de sus bienes á E s p a ñ a , donde l a v i c t o r i a v o 

laba» en pos de las banderas de l c aud i l l o A b d a l l a h s í s -

ben-Muz a - b e n - N o s e í r. 

Ornar se t r a s l a d ó con sus cau dales á l a A r a b i a 

para dedicarse a l comerc io . 

Y a l paso que O m a r y S a ú l a p u r a b a n l a copa de l 

placer, A r r a m e d i , a r ro jado por sus h e r m a n o s , m a l d i t o 

de s u padre , v i ó s e reduc ido á la m i s e r i a , h a s t a e l es-

Eremo de ped i r l i m o s n a por las calles. 

Pero e l que todo lo puede m a l d i j o desde s u t r o n o 

de estrel las á A v i r o n y á sus h i jos gemelos , y bendi jo 

á A r r a m e d i , como i g u a l m e n t e á los h i jos de sus h i j o s , 

á quienes c o n c e d i ó , pa ra el d o l o r ó p a r a e l placer , 

c ien a ñ o s de v i d a . 

T r a s c u r r i e r o n m u c h a s l u n a s . 

A r r a m e d i , do tado p o r A U á b de u n t a l e n t o m a r a 

v i l l o s o , l l e g ó á ser e l poeta mas prec laro de l i m p e r i o . 

Y e l E m i r A b u l - A b b a s , que s u b i ó a l t r o n o d e s p u é s 

^e la d e r r o t a y m u e r t e de M e r u a n - b e n - M a h o m c d - e l -

•Giadí , ú l t i m o Ben-Omeya en D a m a s c o , le f a v o r e c i ó 

con su p r o t e c c i ó n . 

A r r a m e d i , rodeado de las auras de l a f a m a , c o l 

mado de bienes , v i v i a a l lado de l a Saflá (escogida, 

pura) , en el m i s m o a l c á z a r de l Cal i fa . 

; N Y v i v í a feliz. 

Porque Safla con s u tez b l anca como l a e spuma 

de las ca tara tas de l T i g r i s , con s u cabel lera r u b i a como , 

' e l cabello de maiz , y sus ojos azules como l a flor de l 

l i n o , ora u n p o r t e n t o de belleza. 

Porque para que fuese comple ta su d icha , h a b í a l e ^ 

concedido el cielo u n n i ñ o , H a r u n , que era por s u 

h e r m o s u r a e l embeleso de sus padres. 

U n a noche se p resen ta ron en casa de A r r a m e d i dos 

hombres , pobremente ves t i dos , feos, demacrados, es

c u á l i d o s , t a n t o que el poeta h u b o de mi r a r l e s fija

men te para reconocer en ellos á sus dos in i cuos h e r 

manos. ' 

Y d i jo S a ú l : 

— ¡ M i buen A r r a m e d i ! L a fama h a conducido en sus 

alas el n o m b r e de t u s r iquezas y t u i n g é n i o has ta las 

regiones mas apartadas de Occ iden te , donde S a ú l , 

l l a m a d o por sus h a z a ñ a s e l Gal i i {vencedor) v i v i a d i 

choso a l lado de R a q u e l ; pero los nazarenos h i c i e r o n 

u n a algara (correr la) en m i s t i e r r a s , de r ro t a ron m i s 

t ropas , l l e v a r ó n s e m i s bienes de f o r t u n a y , como si 

A l l á h a ú n no es tuv ie ra satisfecho , l a v i d a de m i i d o 

l a t r ado D a t H á n c o s t ó l a de s u mt id re incomparab le . S i 

l a bondad a l i en t a t u c o r a z ó n como s i e m p r e , a p i á d a t e 

de las l á g r i m a s de Sau lga l ib , t u h e r m a n o mas des

v e n t u r a d o . 

Y d i jo O m a r : 

— ¡ H e r m a n o m i ó ! Y o era el m a s opu len to comer

ciante de A r a b i a , t a n t o que m i s camellos no t e n i a n 

n ú m e r o ; pero e l S i m ú n c o n s u m i ó m i caravana, y l a 

e t e rn idad me r o b ó las gracias de m i Malilla (hermosa) , 

que m u r i ó a l dar á l u z á m i Zayad . Y a que l a fama de 

t u s r iquezas y t u n o m b r e me h a conduc ido á t u p r e 

sencia, j i e rdona á O m a r y t e n p i e d a d de s u desven

t u r a y desconsuelo. 

A r r a m e d i , condol ido de las desgracias de O m a r y 

S a u l g a l i b , les d ló de comer , satisfizo s u sed , c u b r i ó 

. sus carnes desnudas y , luego de r epa r t i r l e s l a m i t a d 

de sus bienes , les I n v i t ó á que pe rmanec ie ran cuan to 

t i e m p o qu i s i e r an en su casa. 

L o s p é r f i d o s acep ta ron gus tosos . 

Mas como A l l á h hab la maldecido á los h i jos geme

los de A v i r o n , el g é n i o de l m a l les i n s p i r ó la idea de l 

c r i m e n mas nefando. 

Y el á n g e l de la i m p u r e z a v e r t i ó s u copa en e l c o 

r a z ó n de O m a r , que d e s e ó el amor de S a ñ a . 

Y el demonio de l a ava r i c i a m o v i ó e l c o r a z ó n de 

S a u l g a l i b , que a m b i c i o n ó el oro de A r r a m e d i . 

Po r eso u n a noche las g u m í a s de S a u l g a l i b y Ornar 

se h u n d i e r o n en e l pecho de l bondadoso , cuya a l m a 

v o l ó p u r a como la m i r a d a de A l l á h á las mansiones 

de los j u s t o s . 

Y l a he rmosa Safla, pref i r iendo l a m u e r t e á l a des

hon ra , á seguida de poner en salvo á su H a r u n , ex 

h a l ó el pos t re r a l ien to envenenada. 

L o s perversos h u b i e r o n de abandonar p r e c i p i t a d a 

m e n t e l a c ó r t e pa ra ev i t a r el cas t igo de l E m i r , á cuyos 

oidos h a b í a l l egado l a n o t i c i a de la c a t á s t r o f e . 

Y andando, andando, h u y e r o n á C ó r d o b a , donde 

con sus h i jos D a t h a n y Za^fc l se r e f u g i a r o n . 

A u n q u e i n ú t i l m e n t e ; Porque como la mano de l T o 

dopoderoso pene t ra has ta en las e n t r a ñ a s de l a t i e r r a , 

l a segur de l a m u e r t e c o r t ó a l l í el h i l o de la v i d a de los 

m a l d i t o s . 

Y e l avaro Sau lga l i b , rodeado de los g é n i o s m a l i g 

nos , f u é condenado á m o r a r en las sombras de u n a 

g r u t a que ex i s t i a en la pa r t e de l N o r t e de S i e r r a - M o 

rena . 

Y O m a r el i m p u r o , t r a s fo rmado en h o r r i b l e m ó n s -

t r u o , con cabeza de l e ó n , cuerpo de á g u i l a y cola 

de ba l l ena , h a b i t ó desde entonces a l lado de S a u l 

g a l i b . 

B a g d a g , adonde h a b í a n t ras ladado s u corte los 

P r í n c i p e s Abbas idas , v i ó pasar m u c h a s l unas p o r e n 

c i m a de sus a lminares has ta el d í a en que pudo a d 

m i r a r el i n g é n i o m a r a v i l l o s o del poeta H a r u n - b e n -

A r r a m e d i . 

H a r u n , que educado en Damasco en casa de u n a 

m a g a supo l a desgraciada h i s t o r i a de los autores de 

sus d í a s , abenas s i n t i ó en su mente el fuego creador 

del ins igne A r r a m e d i , d i r i g i ó s e á l a c ó r t e y , presen

t á n d o s e a l Cal i fa , a l c a n z ó que e l s á b i o A l - R a s c h i d , 

complac ido de ver a l h i j o de u n t a n sub l ime i n g é n i o 

le favoreciese con su p r o t e c c i ó n y le diese para m o r a r 

en él uno d é l o s mejores re t re tes de s u a l c á z a r . 

E l nuevo poeta de jó t a n a t r á s á s u padre, que p o r 

l a d u l z u r a de sus versos f u é l l a m a d o en B a g d a g E l 

rvAscTior del Paraíso. 

Y , como estaba e sc r i t o , se e n a m o r ó de una P r i n 

cesa, l a mas hermosa de! i m p e r i o , b l anca , de cabellos 

rub ios y ojos azules como Safla. 

Y'Amina ( f ie l ) y H a r u n v i v i e r o n luengos a ñ o s , 

cada d í a mas enamorados u n o de o t r o . 

Y para co lmo de su fe l ic idad les c o n c e d i ó A l l á h u n 

hermoso n i ñ o , que se l l a m ó Jusuf . 

Pero Sau lga l i b y O m a r , m a l d i t o s de l cielo en l a 

g r u t a de S ie r ra -Morena , env id i a ron t a n t a v e n t u r a . 

Y u n a noche se p resen ta ron en casa de H a r u n dos 

encubier tos ; D a t h a n , h i jo de R a q u e l y S a u l g a l i b , y 

Z a y a d , h i jo de O m a r y M a l i h a , á cuyos o í d o s h a b í a 

l legado la n o t i c i a de la opulencia de H a r u n y l a fama 

de las grac ias de la Pr incesa. 

Y los p u ñ a l e s de los viejos Z a y a d y D a t h a n a t r a 

vesaron e l pecho de l t r o v a d o r , cuyo e s p í r i t u , p u r o 

como l a l u z , t r a s p o r t ó A l l á h á las mansiones celes

t i a les . 

L o s in icuos r o b a r o n á H a r u n sus caudales , s u 

m u j e r y s u h i j o . 

Y con l a sonrisa en los l á b i o s regresaron á E s p a ñ a 

satisfechos. 

A n t e s de l l ega r á C ó r d o b a , el g é n i o de los s u e ñ o s 

s i n fin v e l ó los p á r p a d o s de A m i n a , que v o l ó á un i r se 

por s iempre en el E d é n con su poeta. 

Y el i m p u r o Zayad , con consen t imien to de D a t h a n , 

a r r o j ó á los arrabales de l a c iudad a l h u é r f a n o Jusuf, 

que apenas contaba t r es a ñ o s . 

A l l á h no p o d í a consent i r t an t a s maldades . 

Po r eso Z a y a d m a t ó á D a t h a n para robar le sus te

soros. 

Y el e s p í r i t u de D a t h a n r e l e v ó en la g r u t a de Sier

r a -Morena a í de S a u l g a l i b , que b a j ó po r toda u n a e t e r 

n i d a d á las t in ieb las de l averno. 

Y l a t i e r r a se a b r i ó para t r a g a r las r iquezas a d q u i 

r idas con l a mano de l c r i m e n por el i m p u r o , que r e 

duc ido nuevamen te á la m i s e r i a , h u b o de vo lve r con 

sus r e b a ñ o s á s u a n t i g u a v ida moedina . 

Y a l cabo de t res l unas Zayad l l o r ó la ausencia de 

la ú n i c a h i j a que veinte a ñ o s h á c i a , cu cambio de l a 

m u e r t e de la m a d r e , la be l la LuM (per la) , el cielo le 

h a b í a concedido. 

Y á l a l u n a s igu ien te v ió suspendida en los aires, 

sobre los aduares de s u t r i b u , la espada de l e s t e r m í -

n io i m p u l s a d a po r l a m a n o i n v i s i b l e de la h i j a de los 

con ju ros . 

Que l l e g ó á ser S u l t a n a con e l n o m b r e de Sayda-

K i n z a . 

X I . 

A l h a k e n , A b e n - H a m a r y H a l e w a , c l a v a r o n los 

ojos con t e r r o r en e l hechicero. 

—Zayad m u r i ó , c o n t i n u ó aquel impas ib le d e s p u é s 

de u n a l i g e r a pausa, y t r a s fo rmado en h o r r i b l e m ó n s -

t r u o o c u p ó en la g r u t a a l lado de D a t h a n el l u g a r de 

O m a r , que d e s c e n d i ó por s iempre á los abismos. 

Y D a t h a n de jó u n h i j o de su m a t r i m o n i o con L i a . 

Y el h i jo de D a t h a n y de L i a fué m a l d i t o , como lo 

h a b í a n sido s u padre y el padre de su padre. 

Y se l l a m ó Acab . 

— ¡ A c a b ! i n t e r r u m p i e r o n con espan to , s i n poderse 

contener mas t i e m p o H a l e w a , el E m i r y el poeia . ¡ E l 

j u d í o . q u e v i v i a d e t r á s de l palacio d e M u g u e i t h ! 

— S í , c o n t e s t ó con cavernosa voz e l m a g o . 

A c a b c o n o c i ó á K i n z a ; y esclavo de l becerro de oro 

r i n d i ó su v o l u n t a d á l a de l a h i j a de l a i m p u r e z a . 

K i n z a , su l t ana p o r el poder de E b l i s , d e s e ó l a muer 

te de su padre, c u y a pobreza la avergonzaba , y Acab 

la p r o p o r c i o n ó u n l i co r m o r t í f e r o ; a m b i c i o n ó vengarse 

de l P r í n c i p e A b d a l l á h , y A l m u d a f á r c o n el poder de u n 

f i l t r o , debido á l a ciencia de A c a b , m a t ó á s u he rmano 

M a h o m c d , l l amado po r esto e l Mochil; qu i so desha

cerse de u n a m u j e r C á n d i d a , i nocen te , y A c a b l a ' a y u 

d ó á h u n d i r el p u ñ a l en el p e c h ó de Sol la nazarena. 

— ¡Mi m a d r e ! e x c l a m ó a te r ror izada H a l e w a . 

— T u m a d r e , r e p i t i ó l ú g u b r e m e n t e el hechicero. 

Y p r o s i g u i ó : 

—Pasaron a ñ o s . 

Y el n i ñ o Jusuf , ar rojado por D a t h a n y Zayad á los 

arrabales de C ó r d o b a , c r e c i ó . 

Y por su i n g é n i o se c a p t ó la v o l u n t a d del P r í n c i p e 

A l h a k e n , que le f a v o r e c i ó con su p r o t e c c i ó n , y le d i ó 
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por m o r a d a u n o de los mejores retretes de l ale i za r . 

J u s u f - b e n - H a r u n - b e n - A r r a m e d i , conocido p o r 

A b c n - H a m a r , e n c o n t r ó en los j a rd ine s de M e r u a n á l a 

Pr incesa S a y d a - H a l e w a , l a h u r í de tez b l anca , de ca

bel los rub ios y ojos azules como A m i n a y Safla. 

Y H a l e w a y A b c n - H a m a r so h a b l a r o n y se a m a r o n 

con u n a p a s i ó n de á n g e l e s , p u r a , i ne s t i ngu lb l e . 

Pero K i n z a , l a h i j a de los i m p u r o s Zayad y O m a r , 

c o n o c i ó a l poeta y se p r e n d ó de é l con amor sa 

t á n i c o . 

Y envid iosa p i d i ó a y u d a á A c a b , en cuya casa es

t aba l a Pr incesa desconocida, pa ra que l a i m p u r e z a 

un ie ra á los he rmanos . 

A c a b , a p r o v e c h á n d o s e de l a ausencia de A b e n - H a -

m a r , que hab ia sa l ido de C ó r d o b a á Medina Sa racus ta 

con objeto de en t regar de ó r d e n de l e m i r u n p l iego 

a l w a l í A b d c r r a h m a n - b e n - H a h o m e d , l l e v ó á H a l e w a 

á los j a rd ine s de Med ina -Zaha ra á l a h o r a en que po r 

ellos acos tumbraba pasearse e l Cal i fa . 

Y el Ca l i fa l a v i ó . 

Y se e n a m o r ó de sus encantos. 

Y po r s u ó r d e n Acab condujo á l a esclava a l reg io 

a l c á z a r para que K b l i s p res id ie ra las nefandas bodas. 

M a s , como estaba escr i to que l a raza m a l d i t a de 

S a ú l y O m a r concluyese , A l l á h m a l d i j o por ú l t i m a vez 

á Acab y á K i n z a . 

K i n z a , e n v u e l t a en las t i n i eb la s do u n a noche s i n 

t é r m i n o , vaga e r r an te a c o m p a ñ a d a de los ma los es

p í r i t u s . 

Y A c a b , e l desven tu rado A c a b , cuyos c r í m e n e s 

exceden en n ú m e r o a l de las hojas do los á r b o l e s , esty, 

y e s t a r á padeciendo en la g r u t a de S ie r ra -Morena , con 

el n o m b r e y bajo la figura, de Sau lga l i b , has ta que po r 

sus buenas acciones consiga aplacar l a j u s t a i r a de l 

que con l a fuerza de s u v o l u n t a d d i r i j o e l m u n d o . 

X I I . 

E l poeta y los P r í n c i p e s se m i r a r o n e s t á t i c o s , s i n 

acer tar á darse r a z ó n de l a e s t r a i l a leyenda de l he 

ch ice ro , que a b s t r a í d o , l a f ren te i n c l i n a d a sobre e l 

pecho , c o m e n z ó á m u r m u r a r una p l e g a r i a l a s t i m e r a . 

A cuyo final 

—Rogad , d i j o , a l Dios de las miser icord ias po r e l 

a l m a de l a r repen t ido . 

Y , apenas p ronunc iadas estas palabrns , u n a densa 

nube de h u m o negro como u n a noche s in estrel las 

o c u p ó los espacios de l r e t re te . 

H a s t a que de a l l í á unos ins t an tes l a nube se f u é 

poco á poco condensando en d i r e c c i ó n a l á n g u l o p o r 

donde habia pene t rado el e s p í r i t u , para quedar l u e g o 

reducida á u n p e q u e ñ o c í r c u l o de l u z que po r ñ n se 

d e s v a n e c i ó s in dejar r a s t ro a l g u n o del hebreo. 

x l n . 

C u y a voz r o n c a , cavernosa , t r i s t e , se de jó o í r c o m o 

el eco de u n m o r i b u n d o : 

— Y o soy A c a b , el desgraciado A c a b , que os ha r e 

fer ido l a Sistoriii de la raza maldita. 
Y los genios r ep i t i e ron aquel las pa labras . 

Y a l l á á lo l é jos , t o r n ó á oirse la voz r o n c a , caver

n o s a , t r i s t e , que decia : 

—|Y%Soy A c a b , que m o r a en l a g r u t a de S i e r r a -

Morena con el n o m b r e y bajo l a figura de S a u l g a l i b , 

ba s t a que sus obras ap laquen l a i r a de l A l t í s i m o ! ¡ R o 

g a d , rogad por el desean - ¡o del a l m a de A c a b ! . . . 

X I V . 

L a a lborada p a s ó vo lando con sus p o é t i c a s alas de 

p ú r p u r a por ene imade los j a r d i n e s de Medina Z a h a r a . 

L u c i ó por fin l a l uz d é l a fe l ic idad d e l nuevo d i a . 

Y á sus resp landores A b e n - H a m a r , H a l e w a y A l -

h a k e n se d i r i g i e r o n a l agimez que daba a l Or ien te p a r a 

rezar l a azaládcazohbi ( o r a c i ó n de l a lba) , ce lebra r con 

los pa ja r i l los las grandezas de l Todopoderoso , dar le 

gracias y pedi r le po r el a l m a de l mago , cuyo a r repen

t i m i e n t o les habia l i b r a d o de t an to s i n f o r t u n i o s . 

X V . 

Como en este m u n d o todo t iene fin , t res dias 
d e s p u é s se c u m p l i ó lo que estaba escri to en e l l i 
b r ó de los hados . 

Y en los j a r d i n e s de M e d i n a - Z a h a r a h u b o grandes 

walimas (comidas de dias de boda) , con m o t i v o de l a 

boda de l a Pr incesa S a y d a - H a l e w a con el poe ta A b e n -

H a m a r - J u s u f - b e n - H a r u n - b e n - A r r a m e d i ; d á n d o s e 

po r m u y c ie r to q u s el P r i n c i p e A l h a k e n , que p r e s i d i ó 

las fiestas, t o m ó pa r t e el p r i m e r o en l a a l e g r í a de las 

zambras . 

¡ T a l era s u gozo a l ve r feliz á s u q u e r i d a h e r m a n a 

en brazos de l ins igne h i j o de A r r a m e d i ! 

X V I . 

L a noche de las bodas ve l a ron e l s u e ñ o de los dos 

amantes t res h e r m o s í s i m a s h u r í e s , b l ancas , de cabe

l los rub ios y ojos azules como los de H a l e w a . 

E r a n las hadas A m i n a , Safta y L o b n a . 

¡ E l cielo las b e n d i g a ! 

X V I I . 

Y p a s ó l a l u n a de m i e l . 

Y pasaron o t r a s m u c h a s . 

Y , a m á n d o s e mas y mas cada dia , v i v i e r o n los es

posos, como estaba p red i cho , c ien a ñ o s , en u n m a g n í 

fico a l c á z a r c o n s t r u i d o á espensas de A l h a k e n , j u n t o 

á l a fuente de las Per las . 

Donde , pa ra co lmo de v e n t u r a t a n t a , c o n c e d i ó l e s 

A l l á h uua numerosa desceudeucia, en l a que r e s p l a n 

decieron, y a ú n resplanaeeenhoy, l a s a b í d u r í a y l a h e r 

m o s u r a . 

L a raza m a l d i t a , que h a b í a dado p r i n c i p i o en A v i -

r o n y con t inuado en S a u l g a l i d y O m a r , y en D a t h a n 

y Zayad , hab ia en A c a b y K i n z a conc lu ido . 

H a l e w a hab ia sido l a e s t r e l l a de r e d e n c i ó n elegida 

• por e l O m n i p o t e n t e , que da e l goce y la s a l u d á q u i e n 

q u i e r e , y el do lo r y l a m u e r t e á q u i e n le place. 

¡ L o a d o sea! 

X V I I I . 

Cuando el t r a v a d o r y l a Pr incesa s i n t i e r o n cercano 

e l soplo de l a e t e rn idad que les l l a m a b a á s í , se m a 

n i f e s t a ron rec iprocamente e l deseo de m o r a r bajo l a 

losa de u n m i s m o sepulcro . 

A l efecto m a n d a r o n c o n s t r u i r uno en e l p a t í o m a s 

si lencioso de s u a l c á z a r . 

Y a l l í , m u e r t o s en u n a m i s m a h o r a , descansaron 

los cuerpos de los q u e , como pocos en e l m u n d o , h a 

b í a n apurado l a copa de l amor s i n que l a nube m a s i n 

s igni f icante e m p a ñ a r a e l c íe lo de s u d i cha . 

I m i t a d l e s voso t ro s los que h a b é i s seguido a tentos 

l a n a r r a c i ó n de es ta leyenda . 

C O N C L U S I O N . 

Todas las t a rdes , á l a h o r a en que el sol se h u n d e 

en e l ocaso, seposan sobre el sepulcro de los dos a m a n 

tes dos a r r u l l a d o ras p a l o n e s , b lancas como l a f e l i c i 

d a d , las cua les , s e g ú n e l c o m ú n sen t i r de las gentes, 

son las a lmas de A b e n - H a m a r y H a l e w a que gozan 

por s iempre en e l E d é n , envue l tos en los i n c o m p a r a 

bles r e sp landores de l a l u z d i v i n a (1). 

Y todas las noches , cuando las es t re l las m e d i a n 

en s u c u r s o , c ruza po r los a lminares de l a l c á z a r l a 

figurado una m u j e r , e t é r e a , vaporosa , rebujada en,un 

m a n t o negro como l a d e s e s p e r a c i ó n , l a c u a l da á los 

aires t r es ayes l a s t ime ros , y desaparece. 

Es K i n z a , l a o r g u l l o s a y s angu ina r i a K i n z a , cuyo 

e s p í r i t u esclavo de E b l i s , padece po r toda u n a e t e r n i 

dad en los abismos. 

i A l abanza á A l l á h , e l A l t í s i m o y ú n i c o , el Grande 

y Ju s t i c i e ro ! 

M A D R I G A L . 

De flor en flor vagando con del ic ia . 

Sue l t a a l aire la r ica cabellera. 

I b a Sara hech i ce ra , 

Ora dulce car ic ia 

A t i e r n o pensamien to p rod igando . 

Ora u n j a z m i n besando. 

O r a ar rancando en flor nevada rosa. 

(1) Según el Koran, D! sétimo ciclo del líden es lan bermóso 
(juc basta decir de él quo está formado de luz divina. 

I n c a u t a mar iposa , 

Inocen te de l r iesgo que c o r r í a . 

M i r ó l a , y presurosa 

V o l a r quiso á las t renzas , que e m p o l v á r a . 

D e l oro quo e s p a r c í a ; 

Mas no l l e g ó a l cabello, que antes Sara 

F i j ó en e l la los ojos: á s u r a y o . 

Presa de c iego , a r robador d e s m a y o , 

S i n t i ó s e ar rebatar ; r e m o n t ó el v u e l o , 

Y abrasadas sus a l a s , c a y ó a l suelo. 

C. REMÓN. 

L A P L I Í G A R I A . 

E r a la noche. . . E l t r u e n o r e t u m b a b a 

C o n s in ies t ro r u m o r , e l firmamento 

L a s o m b r a con sus t i n t a s e n l u t a ba , 

Y con las olas le azotaba e l v i e n t o . . . 

C o n las olas de l m a r , que m u j e y crece. 

Crece encrespados m o n t e s r emedando! . . . 

¡ Solo l a negra escena se esclarece 

Cuando el r ayo fugaz pasa s i l b a n d o ! 

¡ O h ! c ó m o p o d r á e l orbe m o r i b u n d o 

R e s i s t i r esa l u c h a desas t rada? . . . . 

Es que t a l vez le g r i t a e l Dios de1' m u n d o . 

De la nada salió, mielo a á l a nada! 
Noche de h o r r o r ! . . . Dob lemos l a r o d i l l a . 

I m p l o r e m o s a l Juez que padre sea!... 

Mas q u é m i r o ? L i g e r a navec i l l a 

E l gol fo h o r r i b l e s i n t i m ó n f ranquea ! . . . 

¡ A y , j uguete de los v ien tos , 

Y a aparece, y a se aba te , 

¿ Q u i é n s e r á que l a rescate 

D e l ao i smo m u j i d o r ? 

Y a l a escupe f u r i b u n d o 

H a s t a e l negro firmamento.... 

¡ O h , c u a l conmueve e l l a m e n t o 

D e l m í s e r o pescador! . . . 

¡No h a y s a l v a c i ó n ! . . . L a p l ega r i a 

Que eleva a l á u r e o palacio 

V a m u r i e n d o en e l espacio 

S in poder l l ega r á é l . . . 

Y mas f ú l g i d o es e l r ayo . . . . 

Mas cerca el t r u e n o r e t u m b a , 

Y es cada ola neg ra t u m b a 

D o l a m u e r t e h a l l a u n dose l ! . . . . 

C u á n h o r r i b l e es el i n s t an te . 

E n que e l a l m a suspendida 

E n t r e l a m u e r t e y l a v i d a 

D i v i s a l a e t e r n i d a d ! 

Solo entonces e l A t e o 

A u n supremo Dios invoca , 

Y las pa labras revoca 

Que so l t a ra en s u i m p i e d a d ! . . . . 

¿ C e s ó y a todo? . . . . f í o . . . . L o s aires h iendo 

V o z do l i en te . . . . E n l a p l a y a a r r o d i l l a d a . 

T i e r n a n i ñ a h á c i a e l m a r los brazos t iende , 

Sue l to e l cabe l lo , en l á g r i m a s b a ñ a d a . 

P á l i d a y vac i l an te . . . . ¡ A y ! s i n v e n t u r a 

N i ñ a i n f e l i z . . . . E l padre á q u i e n adora 

V á a t e n e r en las ondas s e p u l t u r a , 

Y a s í a l E t e r n o po r s u padre i m p l o r a ! 

¡ O h , t ú S e ñ o r de l m u n d o , 

T ú , Creador sup remo . 

E n este t r ance es t remo 

Escucha m i c lamor! 

¡ O h , t ú que a l desdichado 

Escudas con t u m a n t o . 

Me ampara en m i queb ran to , 

¡ P i e d a d de m í . S e ñ o r ! 

Pues á t u voz se r i n d e n 

Todos los e lenisntos , 

A p a g a de los v ien tos 

E l soplo f u n e r a l ! 

¡Soy u n a pobre n i ñ a 

Que por su padre H o r a , 

Y t u poder i m p l o r a . 

I n m e n s o c e l e s t i a l ! 
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M i r a el l i ge ro esquife 

Que l leva m i esperanza, 

U n rayo de bonanza 

Haz que descienda en é l . . . . 

J u g u o t e « d e las olas 

V á por la m a r perd ido . . . 

¡ O h , m i J e s ú s q u e r i d o ! • 

¡ O l í , m á r t i r de I s r a e l ! 

¡ T a m b i é n t ú fu is tes h i j o , 

Madre t a m b i é n t u v i s t e , 

Madre dol iente y t r i s t e 

Cabe t u cruz l l o r ó ! . . . 

L l o r ó cua l l l o r o y g i m o , 

P o s t r ó s e cua l me pos t ro , 

Y el a í l i j ido ro s t ro 

C u a l yo en e l po lvo h u n d i ó ! 

¡ A y ! a y ! que e l v i en to ar rec ia! . 

L a nave e s t á perd ida . . . 

T o m a , S e ñ o r , m i v i d a 

¡ Y s á l v a l e , ¡ ay de m í ! 

S á l v a l e . . . . ¡y que t u madre , 

Te d é u n ó s c u l o t i e r n o ! . . . 

¡ O h , Madre de l E t e r n o , 

T a n solo espero en t i ! 

Y este ¡ay! desga r rador se c o n f u n d í a 

D e l t e m p o r a l con el acento hueco, 

Y a l l á á l o lejos r epe t i r se o ía : 

Piedad, fncdad con flébil voz el eco. 

¡Mas Dios lo o y ó ! . . Ese Dios que l a a m a r g u r a 

D e l m a s h u m i l d e c o r a z ó n deplora . 

L a s negras nubes con su voz c o n j u r a , 

Det iene e l rayo que l a m a r colora . 

Y e l n á u f r a g o p o r fin toca en l a o r i l l a . . . 

Y ya salvado de l pe l i g ro horrendo,-

J u n t o á l a t i e r n a ñi f la se a r r o d i l l a 

A l D ios de los que l l o r a n bendiciendo! 

¡ A l Padre ! al buen Pas tor ! a l M á r t i r S a n t o ! 

A l que al m o r i r en e l C a l va r i o d i j o : 

L o s que a p u r é i s a q u í cá l iz de l l a n t o , 

Abrazaos á m i amante Cruc i f i j o ! 

RECUERDOS DE LA PÁTRIA. 

¡ O h t ú , p a t r i a quer ida . 

Lejos de t i susp i ro s in consue lo , 

De poso m e es l a v i d a , 

Que en es t ranjero suelo 

Muere el a lma por ver t u he rmoso c i c l o ! 

' T u s o r i l l a s amenas 

Cuando v o l v e r é á ver , r i s u e ñ o A d d a , 

Y las a l tas a lmenas 

De m i c i u d a d amada; 

Recuerdos t r i s t e s de l a edad pasada! 

¡ O h d í a s de m i in fanc ia ! 

Falaces i lus iones , s u e ñ o s vanos : 

¡ O h , pres tadme cons tanc ia . 

Y a que si t ios le janos 

H a b i t o de m i p á t r i a y m i s he rmanos . 

S u r q u é e l m a r borrascoso 

Desafiando a l cielo ¡ a y ! inc lemente 

Para buscar reposo; 

Mas de m i T i r s i ausente 

E l m u n d o me es insu l so , indi ferente . 

O h , dulce c o m p a ñ e r o , 

T ú embellecis te l a preciosa a u r o r a 

De m i v i v i r p r i m e r o . 

L a mano d e s t r u c t o r a 

D e l t i e m p o , obra t a m b i é n con t igo ahora! 

¿ T e acuerdas, dulce amigo , 

De aquellos d í a s puros y serenos 

E n que iba yo con t igo 

Por los prados amenos, 

Siendo, ay, en t rambos de do lo r ajenos! 

V e r l o s en m i de l i r io 

Creo a ú n cua l entonces los v e í a , 

Y s iento a q u í u n m a r t i r i o 

Cuando á m i f a n t a s í a 

Se ofrece t a n t o b ien , t an t a a l e g r í a ! 

Sentados en la sombra 

M i l veces me d i j i s te que me amabas, 

Y en la campestre a l fombra 

Gozos:) te inc l inabas , 

Y con dulce t e r n u r a m e mi rabas ! 

E l r u i s e ñ o r amante 

Se m e c í a en las ramas, y s u canto 

M i pecho pa lp i t an t e 

L l e n a b a de u n encanto 

Que á def in i r no acier to placer t an to ! 

T i e r n o te s o n r e í a s 

F o r m a n d o u n r a m o de campestres flores, 

Y te amo, r e p e t í a s . 

Mien t r a s los r u i s e ñ o r e s 

Redoblaban sus t r i n o s seductores. 

¡ T i e m p o s de mejor suerte! , 

¿ P o r q u é h u í s t e t a n p r o n t o , edad dichosa? 

¿ C u a n d o p o d r é yo verte? 

¡ O h , cuando, I t a l i a hermosa , 

N u n c a t a l vez, idea dolorosa! 

Be l lo es t u ciclo E s p a ñ a , 

Pero aunque be l lo , no es e l cielo m í o : 

N i l a i l u s i ó n me e n g a ñ a 

De u n g r a t o desvario; 

Si de l A d d a no veo el c laro r io! 

L a t i e r n a flor se i n c l i n a 

Lejos del suelo que nacer l a v iera : 

A s í m í s é r decl ina, 

Y ¡oh Dios! q u i e n lo creyera, 

Desfallezco en m i verde p r i m a v e r a ! 

Mas cuando deliciosa 

Resp i re , I t a l i a , t u au ra apetecida, 

Y de E s p a ñ a gozosa 

Po r v e r t e me despida, 

¡Ol í , entonces si que v o l v e r é á l a v ida ! 

AMELA GRASSI. 

E D U C A C I O N Y T R A B A J O P A R A L A M U J E R . 

Es d i g n a de observarse en nues t r a sociedad l a p r e 

v e n c i ó n que exis te en cier tos hombres cuando se t r a t a 

de que l a m u j e r t rabaje mas que en los quehaceres 

d o m é s t i c o s pa ra v i v i r med ianamen te . O b s é r v a s e t a m 

b i é n , que s i en esa edad en que desea saber de todo , 

i n t e n t a dedicarse a lgunos ins tan tes á l a l e c t u r a a m e 

na y m o r a l , encuent ra g r a n o p o s i c i ó n en los padres que 

tocan el estremo de presentar á sus hi jas e l escollo de 

la i gnoranc ia , y no h a y que confund i r n u n c a l a i g n o 

ranc ia con l a inocencia . 

No estamos y a en aquel los t i empos en que l a m u 

j e r de l a clase med ia no sabia n i aun leer. . . 

L o s que hemos ten ido l a suer te de nacer en el s i 

g l o de la i l u s t r a c i ó n y de las luces , debemos, s iqu iera 

sea por e g o í s m o , p r o c u r a r que se c o r r i j a n esas cos

t u m b r e s i m p r o p i a s en nues t ro concepto, del s ig lo X I X . 

I n d i c a r l a necesidad que exis te en nues t r a p á t r i a 

de dar t raba jo á la m u j e r , es h o y nues t ro objeto; pero 

antes de escr ibi r una pa labra mas d i remos á nues t ras 

amables lectoras , á quienes dedicamos este a r t í c u l o , 

que no escr ib imos para los que no comprenden l a i m 

p o r t a n t e m i s i ó n de l a m u j e r en e l seno de l a f a m i l i a . 

Nosot ros no hemos c o m b a t i d o , n i c o m b a t i r é m o s n u n 

ca, con los que no oponen razones á razones. 

L a m u j e r , esa t i e rna s ens i t i va , qnc hace mas l l e 

vaderas las penalidades que a m a r g a n nues t r a v i d a . 

L a mu je r , esa inseparable c o m p a ñ e r a del hombre , que 

l l o r a , s i él l l o r a , que r ie , s i é l r í e , e s t á sujeta á l a v o 

l u n t a d de ese m i s m o h o m b r e , y es h o y pos tergada y 

abat ida . 

No se crea que nosotros pedimos l a e m a n c i p a c i ó n 

abso lu ta de l a m u j e r hasf a el p u n t o de o lv ida r los l a 

zos que la su je tan á la f ami l i a y el sagrado deber que 

t iene de i n f l u i r con s u ejemplo de h u m i l d a d , de amor 

y de t e r n u r a . Con l a e d u c a c i ó n de la mu je r , podremos 

consegui r l a e d u c a c i ó n mas perfecta del hombre , y e v i 

t a r como se h a manifes tado en n ú m e r o s anter iores , 

esos t r a s to rnos ho r r ib l e s que vienen á t u r b a r la paz 

de l a f a m i l i a , l a t r a n q u i l i d a d de l hogar . Nosot ros l o 

que deseamos es su e m a n c i p a c i ó n inteleclual. N o s 

ot ros queremos a ú n mas , queremos que l legue u n d í a 

en que l a esposa pueda decir a l esposo: Si murieses 

antes que y o , t r a b a j a r é no solo m a t e r i a l , s ino t a m 

b i é n i n t e l e c t u a l m c n t c , y s e g u i r é - m a n t e n i e n d o y e d u 

cando á nues t ros h i jos cua l cor responde , y no m 

remos de h a m b r e , n i t e n d r é necesidad de ped i r una 

l imosna . 

Si á l a m u j e r se * d iera t raba jo , pero t raba jo no 

so lamente m a t e r i a l , sino t a m b i é n i n t e l ec tua l , t raba jo 

cuyo p r o d u c t o sat isfaciera sus necesidades en esta 

v i d a , no h a b r í a t a n t a c o r r u p c i ó n en nues t ras cos

t u m b r e s . 

C r é e n s e mas escuelas de n i ñ a s , mas escuelas N o r 

males de Maes t ra , y e v í t e n s e po r este y po r o t ros m e 

dios que e s t é n a l alcance d é l o s Gob ie rnos , no solo l a 

n u l i d a d de l a m u j e r , sino t a m b i é n s u p e r d i c i ó n c o m 

ple ta é i r reparab le . 

C u á n t a s se e n c o n t r a r á n en el la a r ras t radas por la 

mi se r i a ó por el l u j o . . . 

V é a s e e l ejemplo de ot ras naciones, en donde l a 

m u j e r l l ega á conseguir el g rado de B a c h i l l e r en esta ó 

en l a o t r a f acu l t ad . 

No h á m u c h o t i e m p o que u n p e r i ó d i c o p u b l i f a b a l a 

n o t i c i a de que l a Sta . Cel laner , de 20 a ñ o s de edad, se 

acababa de e x a m i n a r en l a Academia de M o n t p o l l e r de 

B a c h i l l e r en L e t r a s , obteniendo el n ú m e r o uno entre 

o t ras diez asp i ran tes . 

A l recordar nosot ros l a precedente n o t i c i a p r e g u n 

t amos , po r q u é E s p a ñ a no ha de hacer lo que esas 

naciones? 

¿ P o r q u é no ha de i m i t a r su ejemplo? ¿ P o r q u é no 

h a de a b r i r las puer tas del t e m p l o de las ciencias á l a 

m u j e r como se las h a abier to P a r í s , L y o n y Burdeos? 

Porque E s p a ñ a , contes tamos nosotros , necesita co

menzar po r i n f l u i r d i r ec t amen te en l a e d u c a c i ó n de l a 

m u j e r , h a r t o descuidada po r c ier to . 

Po rque E s p a ñ a t i ene h i jos que en vez de apa r t a r l a 

de las sendas que conducen a l prec ip ic io , l a a r r a s t r a n 

h á c i a é l ; pero aun .no es t a r d e , c o m p r é n d a s e el b i en 

que puede hacerse dando e d u c a c i ó n y t raba jo á l a m u 

j e r , y E s p a ñ a con s u faz l evan tada m a r c h a r á h á c i a el" 

progreso y h a r á conocer á sus hermanas las naciones 

es t ranjeras , que y a d e s a p a r e c i ó de sus ojos l a espesa 

venda que l a impedia ver . 

M . FERNÁTÍDEZ DE VÁZQUEZ. 

V A R I E D A D E S . 

E L P R I M E R P E L D A Ñ O Y E L U L T I M O 

DE U^A ESCALA. 

Cuenta l a f á b u l a , que los p e l d a ñ o s m a s a l to s de 

u n a escala d i j e ron u n dia á los mas bajos.—No os c r e á i s 

de n i n g ú n m o d o iguales á nosotros: vosot ros e s t á i s 

sumidos en e l l o d o , m i e n t r a s nosotros campeamos 

l i b r emen te en el espacio. L a g e r a r q u í a de los escalo

nes, establecida por la na tura leza m i s m a , consagrada 

p o r e l t i e m p o , es l e g í t i m a é i n m u t a b l e . — U n filósofo que 

paeaba po r a l l í , oyó este a l t i v o l engua je , s o n r i ó y v o l 

v ió l a escala. 

HKNRI HEINE. 

E L M U S G O . 

U n a n i ñ a se asombraba de ver que e l m u s g o que 

c u b r í a los a rbo l i l l o s t i e rnos de u n bosque fuese mas 

espeso y mas verde de u n lado que de l o t r o . 

— H i j a m í a , la d i jo su m a d r e , t ú sabes que Dios c u 

bre de blancas guedejas á las cabras pa ra p rese rva r 

las de l f r ío , pues de l i d i l i o modo rodea los á r b o l e s de 

m u s g o , y es t ambueno para cuan to ha creado, que has

t a piensa en hacer que crezca n í a s espeso ese musgo 

del lado que sopla el v i en to helado del N o r t e . 

L o s á r b o l e s no t i enen como las n i ñ a s t i e rnas m a 

dres que las hagan abr igos pa ra el i nv ie rno , pero Dios 

cu ida de ves t i r los en todas las estaciones. 

STAL. 

E L H A D A B E N E F I C A . 

Y o e n c o n t r é el o t ro d ia á u n a buena l i ada que co r 

r í a como u n a loca ú pesar de su edad caduca. 

— ¿ T a n t a p r i sa t e n é i s de dejarnos, s e ñ o r a hada , l a 

p r e g u n t é ? 

http://aun.no
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— ¡ A h , no me h a b l é i s de e s o , m o r e s p o n d i ó . 

Hace a lgunos centonares de a i íos . que h a b í a abando

nado a l m u n d o , y ahora no lo comprendo . Ofrezco l a 

h e r m o s u r a á las j ó v e n e s , el vrflbr á los mancebos, l a 

s a b i d u r í a á los viejos y l a s a l u d á los enfermos; en f i n , 

todas aquel las ventajas que u n hada b e n é f i c a puede 

ofrecer de agradable á los h o m b r e s , y todos r ehusan 

m i s presentes. ¿ T e n é i s oro y p l a t a ? me p r e g u n t a n , 

¿ n o ? pues segu id adelante, que nosot ros solo quere

mos l a r iqueza . 

Y a s í , me v o y , porque temo que b á s t a l a s rosas 

m e p i d a n d iamantes , y que las mar iposas p r e t e n d a n 

pasear en coche po r e l Prado . 

• —Tso, no, g r i t a r o n las rosas que la h a b í a n o í d o , i fos-

ntiMs tenemos gotas de r o c i ó para embellecer nues 

t r a s hojas. 

— Y n o s o t r a s / a ñ a d i e r o n r iendo las ma r iposa s , os

t en t amos el oro y l a p l a t a en nues t ras alas. 

^ « H é a h í , di jo el hada, las ú n i c a s personas razona-

b l l s que he encont rado en m i via je . 

No d e s p r e c i é i s j a m á s u n a bagate la por i n s i g n i f i c a n 

t e que os parezca: las colinas f o r m a n las m o n t a ñ a s , 

los ins tan tes los a ñ o s , las bagatelas l a v ida . 

C A L O R D E L O S C O R A Z O N E S . 

A l l á donde t e r m i n a la d i l a t a d a l l a n u r a sembrada de 

blancos c a s e r í o s que c o n t e m p l o desde m i ventana , h a y 

u n verde y p r o f u n d o va l le . Por el fondo de aquel va l l e 

baja u n r io l i á c i a l a l l a n u r a , y por l a m á r g e n de aque l 

r i o sube u n c a m i n o h á c i a m i aldea. 

J u n t o á m i casa h a y o t r a , ab r igada con r icas a l f o m 

bras y encendidas estufas y d i á f a n o s cr is ta les , á cuya 

ven tana se asoma con frecuencia u n hermoso n i ñ o , 

que m i e n t r a s y o d i r i j o l a v i s t a h á c i a las l l a n u r a s d e l 

Ocaso, d i r i j o l a suya h á c i a las m o n t a ñ a s de l Or ien te . 

Hace dos dias que no he v i s t o aquel n i ñ o asomado 

á l a v e n t a n a ; pero en cambio , veo que se asoma s u m a 

dre con t en t a y he rmosa , y la p r e g u n t o : 

— ¿ D ó n d e e s t á e l n i ñ o , que no se asoma á la ven tana 

hace dos dias? 

—Se nos h a escapado á l a a ldea, me contesta . 

Y l a vec ina se r e t i r a de s u v e n t a n a , y y o s igo aso

mado á l a m i a m i r a n d o á l a l l a n u r a , y pensando en e l 

n i ñ o con los ojos poco menos que arrasados en l á g r i 

mas , porque la fuga de aque l n i ñ o es para enternecer 

corazones mas du ros que e l que Dios me ha dado. 

T r a s de las m o n t a ñ a s h á c i a donde el n i ñ o suele d i -

r i j i r l a v i s t a desde s u v e n t a n a , h a y u n a pobre aldea 

escondida , como la m i a , en t re c a s t a ñ o s y nogales . 

Apenas n a c i ó e l n i ñ o , s u m a d r e , temerosa de ajt^r 

su p rop i a h e r m o s u r a si a l imen taba á sus pechos a l 

concebido en sus e n t r a ñ a s , se l o e n t r e g ó á u n a pobre 

aldeana p a r a que le a l i m e n t a r a á los suyos po r u n 

mezqu ino sa lar io . 

Y el n i ñ o , que habia nacido en u n a casa ab r igada 

con r icas a l fombras y encendidas estufas y d i á f a n o s 

c r i s ta les , fué á v i v i r á u n a pobre casa de a ldea , donde 

pene t raban po r todas partes el v i e n t o y l a l l u v i a . 

L a pobre a ldeana, asi que t oca ron s u seno los l a 

bios de aquel á n g e l , le d i ó el dulce n o m b r e de h i j o , y 

s o n r i ó de santa a l e g r í a cuando v ió que e l n i ñ o c r e c í a y 
t o m a b a e l color de l a rosa a l calor de s u seno, y se es

t r e m e c i ó de gozo y de amor Quaudo o y ó que e l n i ñ o 

ar rojado de l regazo m a t e r n o le daba e l dulce n o m b r e 

de m a d r e . 

E l n i ñ o fué creciendo hermoso y feliz á l a s o m b r a 

de los c a s t a ñ o s y nogales de la a ldea, donde h a b í a u n 

h o m b r e y u n a m u j e r que le l l a m a b a n h i j o , y unos n i 

ñ o s que le l l a m a b a n h e r m a n o , y unos corazones que 

se e n t r i s t e c í a n cuando é l estaba t r i s t e y se a l eg raban 

cuando é l estaba alegre. 

Y l a pobre aldeana, aunque con grandes penas a d 

q u i r í a e l p a n pa ra s u f a m i l i a , no se a t r e v í a y a á v e n i r 

á l a v i l l a á rec ib i r un p u ñ a d o de duros de la r i ca y h e r 

mosa s e ñ o r a que v ive j u n t o á m í casa, porque t e m í a 

vo lve r l l o r a n d o á la aldea con la no t i c i a de q u e j o i b a n 

á q u i t a r su h i j o . 

Y cuando en las m e l a n c ó l i c a s ta rdes de O t o ñ o e l la 

y s u h i jo adop t ivo t repaban á l a m o n t a ñ a á recojer e l 

f r u t o de los c a s t a ñ o s , y a l l á abajo , a l l á abajo , en e l 

fondo de l va l le v e í a n las to r res de l a opu len ta v i l l a , e l 

h i jo y l a madre so m i r a b a n l l o r a n d o y se abrazaban. 

Y a l f i n , á l a pobre aldeana*la q u i t a r o n e l h i j o , p o r 

mas que e l la y s u m a r i d o y sus h i jos l l o r a r o n y 

p i d i e r o n de rod i l l a s á l a r i c a s e ñ o r a , que v ive j u n t o á 

m i casa, que tuviese mise r i co rd ia de ellos y no llenase 

de desconsuelo s u h o g a r . 

E n u n a pobre a ldea , escondida como l a m i a , en t re 

c a s t a ñ o s y noga les , h a y u n hoga r donde u n a m u j e r 

y u n h o m b r e y unos n i ñ o s h a b l a n á todas h o r a s , con 

l á g r i m a s en los ojos, de u n n i ñ o ausente, y se asoman 

á l a ven t ana á ver s i le v e n v e n i r , y cuando le ven l l e 

ga r p o r l a a rbo leda , l anzan u n g r i t o de a l e g r í a , c o r 

r en á s u encuent ro , y le besan y le ab razan , y l a p o 

bre m u j e r l l o r a y le l l a m a h i jo de s u a lma , y le en juga 

con el de l an t a l e l sudor de l a f ren te , y m i r a s í t rae los 

p i é s mo jados , y le abotona l a c h a q u e t i l l a pa ra que no 

se quede f r í o , y echa l e ñ a en el hoga r pa ra que se ca

l i e n t e , y le hace merenda r suponiendo que l l e g a r á 

m u e r t o de hambre . 

Y cuando le p r e g u n t a a l n i ñ o po r q u é le g u s t a m a s 

que l a casa de l a v i l l a l a casa de l a aldea, contes ta : 

—Porque en l a v i l l a t engo m u c h o f r ío . 

¡Ay ca lorc i to de los corazones , c u á n t o mas vales 

q u é e l de las a l fombras y las es tufas! 

ANTONIO DE TRUEBA. 

M A N U A L T E O R I C O P R Á C T I C O 

DEL ARTE DE L A COSTURA, 

escrito expresamente para EL CORREO DE LA MODA, 

POR 

DON CESÁREO HERNANDO Y PEREDA (1). 

(CONTINUACION.) 

Enumeradas y a las reglas que s i r v e n p a r a t o m a r 

con e x a c t i t u d las medidas , p u n t o e l m a s i m p o r t a n t e 

de l A r t e de l a c o s t u r a , pasaremos á exp l i c a r e l ó r d e n 

con que debe precederse para poner las en p r á c t i c a , 

anotando las var iaciones á que e s t á n sujetas po r los 

cambios incesantes de l a Moda . 

A n t e s , s i n e m b a r g o , debemos cons ignar en estas 

d e s a l i ñ a d a s p á g i n a s , con e l l e g í t i m o o r g u l l o de l que 

v é alcanzado el p r e m i o de sus afanes, que e l é x i t o que 

consigue nues t ro t r a t a d o es m u y super io r á nues t ras 

esperanzas. Adop tado t a n t o en los obradores de m o 

d i s ta , como en los colegios de s e ñ o r i t a s pa ra "que s i r 

va de t e x t o , ó l i b r o de c o n s u l t a , l a e x a c t i t u d de las 

reglas y l a sencil lez con que e s t á n exp l i cadas , han 

hecho que no solo las j ó v e n e s , s ino has t a las n i ñ a s 

p r i n c i p i a n t a s las c o m p r e n d a n y las pongan en planta 

s i n d i f i c u l t a d n i n g u n a . 

L o s p l á c e m e s que r ec ib imos , t a n t o de los m e n c i o 

nados cent ros de e n s e ñ a n z a , como de los padres de 

f a m i l i a que qu ie ren h a l l a r pa ra sus h i jas consejos ú t i 

les, provechosos , y sobre todo p r á c t i c o s en las p á g i n a s 

d é u n p e r i ó d i c o , que s i es. de modas l o es t a m b i é n de 

l abores , j u n t a m e n t e con los apasionados elogios que 

nos ha p r o d i g a d o l a p rensa de M a d r i d y de las p r o v i n 

cias, nos h a n an imado á que en s u d í a , q u i z á s m u y 

p r ó x i m o , p u b l i q u e m o s nues t ro t r a t a d o p o r ent regas , 

cuyo precio de susc r ic ion s e r á t a n m ó d i c o , que pueda 

estar a l alcance de todas las f o r t u n a s . 

Mas que el deseo de l l u c r o nos m u e v e l a idea de 

ser ú t i l e s á las s e ñ o r a s l abor iosas , que hacon po r s í 

m i s m a s sus ves t idos y los ves t idos de sus h i jos , ó que 

q u i z á s , ob l igadas po r v i c i s i t udes de l a suer te , buscan 

en s u t r aba jo u n medio honroso de sostenerse y sos

tener á sus f ami l i a s con el decoro debido. 

H é a q u í c u á l es nues t ro v i v o , nues t ro ú n i c o deseo; 

qu ie ra Dios que el é x i t o s iga c o r o n á n d o l o como lo ha 

coronado has ta ahora . 

(Se coiditiuará). 

E s p l i c a c i o i i d e l P i g q r i n , n ú m . 9 1 3 . 

(1) Es propiedad de su autor. 

F i o . 1.a Traje de ¿ÍU7Í.—Vestido de te rc iopelo n e 

g r o que describe estensa co l a , cuerpo de escote m u y 

bajo que f o r m a p u n t a p o r delante y po r d e t r á s , y m a n 

g a c o r t a y hueca. C i n t u r o n de raso a z u l con ap l icac io

nes de encaje. U n a g u a r n i c i ó n ancha de encaje , d i s 

pues ta en hondos pl iegues t e r m i n a e l c i n t u r o n , y des

ciende sobre dos c a í d a s m u y anchas de raso a z u l con 

aplicaciones, á las cuales s i rve de remate u n a g u a r 

n i c i ó n semejante á l a p r i m e r a . O t r a i g u a l d i b u j a be r 

t a en e l cuerpo, d i v i d i d a en s u p a r t e super io r p o r u n a 

c in t a de raso azu l con aplicaciones. Po r ú l t i m o , una 

ba rba de encaje rodea dos veces l a m o ñ a , y desciende 

en c a í d a s sobre l a espalda, y u n lazo de raso azu l con 

u n a flor b l anca en el c e n t r o , adorna po r delante el 

pe inado . 

F i o . 2 . ' Traje de calle para • » « » « . — V e s t i d o de a l 
paca g r i s . L a fa lda co r t a t e r m i n a con u n v o l a n t i t o de 

l a m i s m a t e l a , y e l cuerpo a l to c ie r ra po r de lan te con 

botones . E s c l a v i n a r e d o n d a o r i l l a d a con u n v o l a n t e 

i g u a l , y sombrero de fieltro g r i s ado rnado de p l u m a s . 

Guantes de color de paja. 

F i o . 3.a Traje de calle para seyior». — V e s t i d o de 

reps de l a n a color habana . L a m a n t e l e t a de l a m i s m a 

t e l a , de f o r m a n u e v a y g r ac io sa , t e r m i n a p o r delante 

en p u n t a s redondeadas , que se c r u z a n en e l t a l l e , l l e 

vando por ú n i c o adorno u n v o l a n t e de l a m i s m a te la . 

S o m b r e r o - m a n t i l l a , en c u y a p a r t e super io r os t en ta 

flores encarnadas y hojas , ce r rando o t r a flor i g u a l l a 

m a n t i l l a p o r debajo de l a barba . 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 1809.—Inip. de M. Campo-Iledondo, Olmo l í . 

L O S QUE NO S I E M B R A N NO C O G E N . 
NOVELA DE COSTUMBRES, 

P O R D.A A N G E L A G R A S S I . 
Forma un lindo tomo, impreso con suma elegancia, y se halla de venta en esta Administración, al precio de seis reales en Madrid 

y siete en provincias, franco de porte. 
Páralos señores suscritores del CORREO DE LA MODA, cuatro realesen Madrid y cinco en provincias, franco de porte. 

A c o m p a ñ a á e s t e n ú m e r o e l F i g u r í n n ú m . 9 1 3 , q u e c o r r e s p o n d e ¡i a m b a s e d i c i o n e s . 
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Núm. 10. S a l e e l 2, 1 0 , 1 8 y 2(1 d e c a d a m e s . 1 0 d e Marzo, 1 8 6 9 . & = - Se p u b l i c a c u d i e z d i s t i n t o s i d i o m a s . Año \ • 
E D I C I O N E C O N O M I C A . 

ifi números al año iluslradps con mas de 1,600 grabados en el tcxlo, gran 
número de patrones, dibujos para bordados y 1L2 figurines iluminados. 

DIRECTORA, ÁNGELA GRASSI. 

M.UIUID. 
Un raes. . 
Tres meses. 
Seis m ses. 
Un año. . 

2U 

PnOVINCIAS. 
Tres meses 2i 
Seis meses 46 
Un año 81 

Redacción y Administración. 
PLAZA DE P.RIM, MJM. 2, CUARTO 3.°—MADRID. 

i E D I C I O N D E I U J O . 
A 18 números al año iluslrados con mas de 1,600 grabados en el texto, gia:i 
11 número de patrones y dibujos, y además 36 figurines iluminados. 

Los pedidos de suscriciones pueden hacerse á la misma Admi-
níslracion en libranzas del Giro mutuo, letras de fácil cobro 6 se- ^ 

y líos de correos en carta certificada, pues la Administración no ' 
responde de los extravíos. ' 

MADRID. 
Un mes 12 
Tres meses 32 
Seis meses 62 
Un año 120 

E n lat islas de Cuba y Puerto-Hico. . . 
En Filipinas y el Conlinenle de América 
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REVISTA DE MODAS. 

Los salones van en t rando en 
el I pe r í odo d e c l ausura q u e 
a c o m p a ñ a a l a é p o c a del f in de 
l a Cuaresma y Semana Santa : 
a l t o r b e l l i n o del ba i l e , sucede 
la aus t e r idad del t e m p l o ; y á 
l a a n i m a c i ó n de los tea t ros el 
r ecog imien to y la o r a c i ó n . Breves dias son los que e l es
p í r i t u c a t ó l i c o prescinde de las dis t racciones de los sen
t i dos pa ra elevar su a lma bas ta l a c o n t e m p l a c i ó n d e l 
d r a m a sub l ime de nues t ra R e d e n c i ó n . Acaso por lo m i s 
m o de ser t a n breves , porque el e s p í r i t u b u m a n o a l c a u -
za pocas veces que el e s p í r i t u t r i u n f e por m u c h o t i empo 
de la m a t e r i a , estos dias se so lemnizan con todo el f e r -

1 y 2. Trajes'de s jcieiiad. 

v o r que m e r e c e n , y los m i s m o s seres , f r ivo los en u n 
s a l ó n ó en u n paseo , se consagran á l a o r a c i ó n en esta 
é p o c a . 

Para estos dias , l a modes t i a en el v e s t i r es u n a c i r 
cuns tanc ia i m p o r t a n t e , y y a en rev i s tas anter iores be 
recomendado trajes negros y color de pensamiento , como 
los ú n i c o s propios para v i s i t a r los templos . Las h e c h u 

ras u n t a n t o a t revidas que 
hoy se usan , necesi tan r e p r o 
duci rse en estos colores seve
ros s i no se quiere en t r a r en 
la casa de Dios con u n a tav io 
que exci te l a cu r ios idad ge
n e r a l , d i s t r ayendo á los f ie 
les de sus oraciones. L o s t r a 
jes de terc iopelo negro , los de 
raso en el m i s m o color , y los 
de g r ó s de P a r í s y jwult de 
soie en negro y l ensamiento , 
son los propios pa r i estos 
dias , adornados con blondas , 
bieses de raso , ó volantes de 
l a m i s m a te la . 

A l g u n o s concier tos h a n t e 
n i d o l u g a r en esta ú l t i m a se
m a n a en las casas en que t e -

• n i a n c o s t u m b r e de ba i l a r , v 
a u n t engo no t i c i a de a lguno 
sacro que se p repara para l a 
p r ó x i m a . L a c o s t u m b r e h a 
establecido as i s t i r de negro á 
estas fiestas c a r a c t e r í s t i c a s 
de estos d ias , y para el las 
se h a n bocho trajes de t a n t a 
r iqueza como g u s t o en negro 
y co'ores oscuros. A l g u n o s 
"de terc iopelo l i s o s , con r icos 
encajes en el h o m b r o y escote 
abier tos en c o r a z ó n , ot ros en 
raso pensamiento con encajes 
negros en la segunda fa lda de, 
canas t i l l a , y negros de seda 
con volantes ó r izados e a p r i -
Ciiosos. E n t r e todos ellos m e 
rece describirse po r su h e c h u 
r a s i n g u l a r y d i s t i n g u i d a , 
u n o de g r ó s de P a r í s negro , 
con estensa cola y una sola 
fa lda , l i sa de adelante en f o r 
m a de sotana cerrada en todo 
s u l a rgo po r botones de t e r 
ciopelo , y po r det r á s con g r a n 
p u f o canas t i l l o , y desde e l la 
ha s t a el fin de la cola, v o l a n 
tes que v a n aumen tando de 
t a m a ñ o y suben á m o r i r todos 
estrechos en l a cadera, r e m a 
t ando el ú l t i m o en una esca
rapela que cubre los remates 
de todos , l i s t e adorno figura 
u n m a n t o de c o r t e , s in que. 
pueda i n v e n t a í s e nada mas 
regio y d i s t i n g u i d o . A c o m p a -
ñ a b a á esta falda euerpq a l to 
con m a n g a j u s t a , adornada de 
vo lan te , que sube por toda l a 

- cos tu ra dando la vue l t a al 
• h o m b r o , y en l a cabeza una 

n flor de granado entro los t i r a 
buzones que se escapaban del rodete a l to . 

L a canas t i l l a s igue c o n s i d e r á n d o s e indispensable, 
r o d e á n d o l a de fleco ó encaje para los vest idos de s o i -
r é , y de volantes pa ra los de calle , v i s i tas y r ec ib i r 
en casa: l a m a s a d m i t i d a por el m o m e n t o es la l la t t iada 
alas de mosca , con u n recogido en el cent ro por d e t r á s , 
describiendo dos pabellones ó alas. Si el t ra je es da 
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baile, so guarnece d é bu l lones de t u l r izados ó encajes, haciendo en 
tonces con los recogidos u n de lanta l por delante y la canas t i l l a por 
de t ras . L a celebre m o d i s t a M a d . K ü s a , á q u i e n l e citado mas do 
u n a vez por figurar á la cabeza de la Moda en el vecino I m p e r i o 
hace de los t ra jes negros de que antes me ocupo ] ara los c o n 
c ie r tos sacros , verdaderas m a r a v i l l a s de g u s t o . Ha envia
do á una de nues t ras elegantes ; ara este objeto , uno en 
reps negro , con la canas t i l la guarnec ida de r izado rosa, 
y c i u t u r o n de grandes lazadas sin caldas (lazo sol) r u 
sa t a m b i é n : o t r o s , y a c o p ' a de é s t e , se han confec
cionado a q u i en negro . con los adornos g r ana 6 
verde luz . Es tos trajes son m u y á p r o p ó s i t o 
para i c c i b i r en casa el d ia que se s e ñ a h 
c fec to 'para e l l o : como antes se marcaba 
una noche , empieza á i n t r o d u c i r s e e n 
t r o las personas de buen t o n o , l a eos 
t n m b r e de s e ñ a l a r u n dia á la sema-
u ; i . y en él saben que encuen t ran 

' ú l a s e ñ o r a de la casa todos sus 
amigos . E n d í a semejante no ¡ ¿ ^ 0 $ $ 
es posible presentarse con j H i P " 
bata de m a ñ a n a ni con I ^ F ' M 
vest ido c o r t o , á no es- ' » ® ' a « a f 
t a r en los primeros 
a ñ o s , en cuyo ca - ' 
so es i nd i spsnsa -
b l e , y estos trajes 
negros de a l g u n a 
p r e t e n s i ó n , ó g r i s per la 
en hechuras a n á l o g a s , 
SOJ los mas propios . L a á v i 
s i tas de e t ique ta ex igen t a m 
bién el traje l a r g o , y rechazan 
en absolu to el a b r i g ó : deben l ia 
cerse á cuerpo y l l eva r u n a lbornoz t 
de terc iopelo ó un cha i de cachemir , 
que se deja en la antesala para recogerlo 
á la sal ida. Semejantes vis tas hacen i n d i s 
pensable el carruaje , ú n i c o m o i l o de poder 3. Pañuelo, 
sacar de casa u n t ra je de cola: la s e ñ o r a de 

dres para que se le hagan usar á sus h i jas en la p r i m e r a edad , cuan
do e s t á operando su desar ro l lo la n a t u r a l e z a , asi como á todas las 

s e ñ o r a s do c o n s t i t u c i ó n d é b i l ó enfermiza . 
JOAQUINA BALMASEDA.' • 

ESPÜCAC10N 

Punta del paiiuelii 
IIÚIII 

LOS GRABADOS. 

Cuello con frivolilé. 

buen sentido no pue
de presentarse.en la ca
lle con uno de estos a t a - ' .5 
vios que f i jan la a t e n c i ó n ' 
g ene ra l , y solo en car rua je se 
lo p e r m i t e . 

Para ca l le , los t rajes cor tos an 
tes c i t a d o s y l o s d e p a ñ o y cachemir 

para m a ñ a n a , son los ob l igados : 
en estos el buen 
g u s t o en el cor- ?: 
te y adorno- , , v 
i n d i - ¿ g i 
can la 

1 y 3. TRAJES DE SOCIEDAD. 
1. Vestido t o r n a s o l celeste y b l anco , con falda de 
cola, adornada de u n v o l a n t e a l b i é s de 33 cents, 

de ancho, con dos bu l lones enc ima de t u l blanco 
con rosas sembradas de t r echo en t recho , y 

r izado W a t e a u á los dos lados do los b u l l o 
nes , hechos de la t e l a de l ves t ido . L a so

bre- fa lda en canas t i l l a l l eva r ica blonda 
r izado W a t e a u e n c i m a , r e c o g i é n d o l a 
rosas suel tas : el m i s m o adorno se 

rep i te en e l cuerpo escotado que 
c ie r ra po r delante u n a rosa , v 

k g r u p o de rosas adorna el pe i -
nado . 

2. Traje de raso color 
de oro adornado por de

lan te de u n ancho de
l a n t a l fo rmado por 
encajes d e p u n t o 
de I n g l a t e r r a , con 

florea de raso blancas 
á la pegadura : t ú n i c a 

de. t u l co lor de oro o n 
encaje a l bo rde , y recojida 

en pabel lones por c in tas de ra 
so de i g u a l co lor , t e r m i n a n d o en 

azos. E l c i n t u r o n , de raso t a m 
b i é n , c i e r ra por d e t r á s con escara

pela y g randes lazadas ; adornando el 
cuerpo que v a cub ie r to de t u l u n r izado 
en f o r m a de ber t 1 de pico po r delante y 
por d e t r á s : las mangas cor tas b u l l o n a -
das l l e v a n p e q u e ñ a s escarapelas de raso, 

y el peinado u n g r u p o de flo-

Paiiuelo con bor
dado y frivoliló. 

'.ifmclo con 
de crochet. 

cenefa 

persona de d i s t i n c i ó n , que como iie d icho 
in f in i t a s veces , t iene g r a n i n t e r é s en pa 
sar desapercibida en la calle para b r i l l a r 
solo en e l c i r c u l o de sus amigos . 

L a m o d a de los cuerpos abier tos en co
r a z ó n , ha venido á pres tar g r a n servicio 
a las s e ñ o r a s de buen g u s t ó que so f i jan 
m u c h o en los de ta l l es : con esta hechura 
se a d m i t e n l l e h ú s , camisetas , solapas y 
chorreras de encaje que favorecen el r o s 
t r o , realzando u n t ra je senc i l lo : a l t e rnan 
con e l la el escote cuad rado , y cuerpo a l to p rop io de 
a t a v í o s severos, y con p e t o , hechura que ya he c i tado 
o t r a v e como destinada á recobrar el favor pe rd ido . 
L o s cuerpos de peto favorecen m u c h o a l cuerpo y e x c l u y e n 
por completo el c i n t u r o n . AJguuos se v e r á n este i n v i e r n o co
m o anuncio de u n a m o d a que estoy segura no se g e n e r a l i z a r á 
basta el p r ó x i m o o t o ñ o . 

Los d i a l e s de cachemi r parecen a l t e rna r en P a r í s 
con los abr igos de d i s t i n t a s hechuras que acon 
seja la Moda , y s e g ú n no icias que recibo , M a -
d a m a E l i s a los dispone s in cor ta r los sobre t r a 
j e c o r t o , h a c i é n d o l e s f i g u r a r segunda falda 
recogida, c e ñ i d o s del t a l l e y has ta f o r m a n 
do l a manga . E s t a es una buena no t i c i a 
para bis s e ñ o r a s que g u a r d a n hace 
a lgunos a ñ o s r i c o s chales que no 
saben c ó m o u t i l i z a r . Del m i s m o 
m o d o los p a ñ u e l o s de c r e s p ó n 
bo rdados , pueden desc r ib i r 
r icas sobre-faldas en ves
t idos de raso para so
ciedad, s iempre que el 
p a ñ u e l o no tenga mas 
que u n solo color , s i r 
v i é n d o l e su prop io fle
co de adorno , y v o l 
v i é n d o s e en ber ta el 
super io r . A las s e ñ o 
ras que necesitan v a 
r i a r m u c h o sus t rajes de so 
ciedad, recomiendoes ta c o m b i n 

i í n todos t i empos el c o r s é ha sido 
e l a u 
x i l i a r 

mas 
^ c a i m p o r -

Jp£ t a n t e 

" ÎSÍMV preciso e l e g i r l e d e 
i P & V Q buena f o r m a si no se 

^ S S ^ ^ quiere que en vez de 
realzarle desgracie e l 
t a l l e : para e l cuerpo 
escotado p a r t i c u l a r m e n t e es u n ac
cesorio del m a y o r i n t e r é s , debiendo 
preferirse l a c i n t u r a regente á t o 
das las d e m á s hechuras (pie se d i s p u t a n 
el honor de c e ñ i r el t a l l e de las hermosas. 
Es te c o r s é da fo rma a l cuerpo s in l a s t i -
m a r e l pecho n i o p r i m i r el p u l m ó n , p o r c u 
y a r a z ó n se le aconsejo á todas las m a -

l'unla del iiañnelo núm. 

f res de g ranado . 

3 y 4. PAÑUELO PARA LA MANO. 
E l n ú m . 4 presenta de t a m a ñ o n a t u 

r a l u n a p u n t a de este p a ñ u e l o bordado 
á f e s t ó n , debiendo c o m p l e t a r el t a m a ñ o 
del p a ñ u e l o los m i s m o s picos repet idos 

doce veces po r cada 
^ - - ^ \ lado : los bodoques 

que ado rnan 
• cada o n d a , 

v a ñ 
b o r d a 
dos a l 8. Manga para el cuello núm. 7. 
p a s a -
do. Los n ú m s . 11 y 12 m u e s t r a n cifras 
para cua lqu i e r a de estos p a ñ u e l o s . 

5 á 8. PAÑUKLO, CUELLO Y MANGA. 
liordado en blanco y frivolilé, (pairea del cuello 
en el pliego de dibujos, núm. XIY, íigs. í!) y K0.) 

Este j u e g o comple to va o r i ' l a d o de u n 
doble f e s t ó n , a d o r n a d o a s í el p a ñ u e l o co
m o el cuel lo en los á n g u l o s , de u n r amo 

bordado de realce que presenta de t a m a ñ o n a t u r a l el 
n ú m . (5, r o d e á n d o l e ent re ambos festones,cuy i te la se 
r ecor ta , una h i l e r a de festones ú hojas de f r i v o l i t é , 

un idas po r los p i e o t s : de t recho en t r e c h o , v a n colocadas 
rosas de f r i vo l i t é que se cosen po r medio de u n f e s t ó n c i r eu -

ar a l a t e l a , cogiendo los p ieots d é l a o r i l l a y e jecutando las r o 
sas cada u n a del rnodo s igu ien te . 

Se comienza por el cen t ro haciendo u n c i r c u l o de 
12 pieots separados por 2 dobles n u d o s , y este 

c i r c u l o va á s u vez cub ie r to de 12 ó v a l o s u n i 
dos á los pieots , y formados de ' 1 2 dobles 

nudos separados po r u n n u d o Josefina del 
ó v a l o super io r , que r e m a t a la rosa , y 

cons ta de 4 dobles n u d o s , 1 p i c o t , 0 
dobles ns . , 1 p i c o t y 4 ds. ns. , ha

ciendo o t ro n u d o Josefina y r e p i 
t i endo desde l a s e ñ a ' . * E l cue-

Ub y las mangas rep i ten el m i s 
m o d ibu jo de l p a ñ u e l o , co-

w 
11. Cifra berdada. 

m 

siendo 

m o m u e s t r a n 
17 y 

los n u m s . 

9 y 10. PAÑUELO ADOR
NADO DE CROCIIET. 
E s t a l a b o r s e e j e c u -

t a con a l g o d ó n do I r 
l anda n ú m . 120 para 
q u e i m i t e en te ramen
te a l encaje. E l n .° 10 

ofrece l a p u n t a del p a ñ u e l o 
de t a m a ñ o n a t u r a l y la cenefa de r o 
sas de c reche t un idas ent re s í por los 

f e s to n e s: 

Cenefa del paiiuela 
núm. «. 

t r e s rosas de 
t a m a ñ o des
i g u a l ador 
n a n c a d a 

p u n t a : el cen t ro se f o r m a 
c o n ocho p u n t o s cerrados 
en c í r c u l o , y enc ima, u n a 
v u e l t a de pres i l l as separa
das ent re s í por 2 p u n t o s 
dobles. E n la v u e l t a s i 

guiente se hacen á c rochet t u n e 
cino 3 p u n t o s en cada una de las 
p res i l l as , y d e s p u é s 9 p u n t o s de 

cadeneta vo lv i endo á ejecutar u n p u n t o 
doble en el cua r to , con lo que re su l t a u n a 
p re s i l l adeS ps.: se hace en el m i s m o p u n 
to o t r a d e 6ps . , l i fego o t r a d e 5 , y s e hacen 
otros 3 ps. de cadeneta, y o t ros 3 de t u n c - Cifra bordada. 
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el 59 ú med io liíicef. M ó n t a n s e 70 p u n t o s , y se hace la p r i m e r a 
vue l ta de l ana b lanca . L u e g o se empiezan tas rayas cada una de 
t res vuel tas de ancho. Para que resul te a l sesgo, se t o m a de l 
r e v é s el p r i m e r o y el ú l t i m o p u n t o de cada v u e l t a . E l n ú m e r o de 
los pun tos no puede aumenta r se n i d i s m i n u i r s e . E l cent ro de 
cada raya oscura es de lana cachemir , poniendo j u n t a s las 
hebras de los c inco tonos , y fo rmando con ellas u n a "hebra sola, 
re torc iendohi . Se hacen t res vue l t a s , y se rep i t e e l d ibujo hasta 
t ¡ue la corba ta t enga 85 cents , de l a r g o . L a s dos p u n t a s se t e r 
minan con el m i s m o color , esto es, con la r aya blanca. Entonces se 
sobrecargan la m i t a d de los p u n t o s , y se va d i s m i n u y e n d o 1 p. 
a l p r i n c i p i o de cada v u e l t a hasta c onc l u i r . E l o t r o lado se t e r m i n a 
del m i s m o modo , y .ya solo res ta dobla r la corba ta , y r e u n i r los 
dos bordes por medio de u n p u n t o po r enc ima. 

ÜG. Corbata para sonora. 

(50 y 6 1 . PÓRTA-
' AGUJAS. 

Es u n t e j ido de 
j u n c o d e 24 cen ts , 
de l a rgo por 18 de 
ancho. E l a d o r n o , 
mode lo Gü, se c o m 
pone de p u n t o s l a r 
gos c o n l ana l i l a . E l 
i n t e r i o r e s t á forrado 
con una t i r a do f r a 
nela de 35 cents, de 
l a r g o y 18 de ancho, 
cuyos e s t r e -
mos s c d p b L n 
l íácia d e n t r o . 
En e l c e n t r o 
s'e p o n e u n a 
<jinta l i l a , su
j e t a de t r echo 
en t r echo con 
eo r d o n c i l i o 
m a í z , p o r la 
c u a l se pasan 
las agujas de 
hacer media , 
y u n cuadrad i to de f rane la , sujeto i g u a l m e n t e con a lgunos 
pun tos ma iz , s i rve para prender las agujas de zu rc i r . Por f i n , 
d e s p u é s de haber conc lu ido el adorno bordado con 
co rdonc i l l o ma iz , se guarnece todo a l rededor con una 
ruche de c i n t a l i l a . 

C in tas l i l as con u n lazo en el cent ro se colocan á 
cada laclo, t e rminadas po r u n ojete de f r i v o l i t é , y dos 
botones s i rven para ce r ra r lo . 

62 y 63. SACO PARA HOPA BLANCA. 
(Dibujo del bordado, pliego de patrones núm. X I I , íigs. 17.) 
( i n c o t i r a s de perca l , c o r t a 

das como ind ica la figura 47, 
de 57 cents, de l a rgo por 12 de 
ancho , s i r v e n á este objeto. 
Dobladi l lanse las t i r a s y se 
unen ent re s i con u n e n t r e d ó s 
de f r i v o l i t é {modelo (i;)) el cua l 
se hace en,dos vue l tas y con 
solo u n h i l o d.el m o d > s i g u i e n 
te: "1 nudo Josefina, 1 ó v a l o de 
8 ds. ns. , 1 p ieot l a rgo , y 8 ds. 
ns. , luego 3 ns. Josefina, o t r o 
ó v a l o semejante a l p r i m e r o , y 
un ido á el po r 1 p 'co t . * E i m o 
delo ind ica como se une la se
g u n d a h i l e r a á l a p r i m e r a . 
(Jada t i r a de percal e s t á bo rda 
da á p u n t o contorneado, conforme m a r c a la f i g u r a 47 de l pa 
t r ó n , y o t ro p u n t o semejante la s i rve de cenefa. 

Te rminase la p a r 
to super io r de ¡ a b o l 
sa con u n a cenefa 
do f r i v o ' i t é i g u a l a l 
e n t r e d ó s , y por en 
t r e la cua l se pasa 
l a c o r d o n e n a d e 
a l g o d ó n b l an 
c a y e n c a r -
n a d o , 
d e s t i 
na d a 

Sí. Corro de cazan viaje para hombre. 

i f i p 

.'!.'>. Gorro de caza con el cuello subid». 

(¡(t. Porta-agujas de hacer media y zurcir. 

j'8. Corbata de crochet para hombre. 

hnlredos de fnvolito 
para el saco G2 

ra guardai 
Idanra 

'•acó pa 
ropa 

l'unla de la corbala, 
nían. riC 

I)i5. GÜARMCIO.N DE KU1VOLITIÍ. 
E j e c ú t a s e coa ssda de dos tonos , si es papa guarnecer t ra jes , 

y se empieza por los ó v a l o s exter iores con el tono mas oscuro. 
L o s ó v a l o s cons tan cada uno de 20 ds. ns. y 9 p ico ts , separados 
por 2 ds. ns . E l cent ro se l lena cem m i n u d o J o s e l i h j i ' ^ c p í n ' p u é s -
to de (i nudos a l r e v é s , y l a hebra se fija en la par te super ior del 
ó v a l o , h a c i é n d o s e el s igu ien te de l m i s m o m o d o , y r o d e á n d o l o s 
luego de festones de seda mas c la ra . Las hojas de t r é b o l que 
f o r m a n el m o t i v o i n t e r i o r de cada pico, cons tan cada una de 2 
ds. ns . y 1 p i c o t , excepto la p u n t a in fe r io r , que se t e r m i n a po r 7 
ds. ns. de cada lado . Es preciso servirse de u n segundo h i lo para 
hacer los t r oncos ' que enlazan los ó v a l o s y las hojas de t r é b o l . 

157 y OS. VESTIDO CON AI.DF.TAS 'Í"ARA NIÑA DE 4 Á 0 ASOS. 
(Pliego de pairónos ,.núm. 

IX, Iigs. 38 á i3!K) 
R e p r é s é n t a n l o l o s 

mode 'os 67 y G8 v i s to 
de frente y de e spa l 
da, y es debida su con
fecc ión á l a celebre 
madame de Can ib ray , 
1 2 , B o u 1 e va r d de 
S t r a sbu rgo , en Par is , 
de cuyos ta l leres solo 
salen prendas senci
l las y de u n gus to es-
q u i s i t o . Es de l a n a 
m a r r ó n , gua rnec ido 
con u n volante á g r u e 
sos c a ñ o n e s , r i be t ea 
do do terciopelo n e 
g r o , y al que s i rve de 
cabeza una ruche de 4 
cents . L a laida , f o r 
rada de gasa , mide 2 
metros- 20 cents, de 
ancho en el bajo . E l 
cuerpo a l to c ier ra con 
botones de terciopelo, 
y e s t á adornado con 

una ruche que s i m u l a ber ta . L o s pl iegues de las aldetas es
t á n indicados en la figura 39. Es tas se m o n t a n á una c i n t u 

r a estrecha, y se guarnecen con u n a doble rucho. 

69 á 71 . PALETOT TÚ.MCA CON CANASTILLA. 

(Pliego de patrones para la «dicion de lujo, nían. I , 
figs. 1 á (i.) 

E l pa l e to t de t e r c iope lo , guarnec ido con una r i ca 
f ran ja y u n bies enc ima , es ' 
a jus tado , l i ge ramen te en t r e -
t e ' a d o y c e ñ i d o a l ta l le por m e 
dio de una c i n t u r a . E l adorno 
s i m u l a esclavina redonda por 
d e t r á s , y las mangas e s t á n 
adornadas de v u e l t a s y bieses. 
E n cuanto á la fa lda , l e v a n t a 
da en c a n a s t i l l a , es redonda 
por delante y por a t r á s . E l p a 
t r ó n marca e l s i t i o en donde 
debe empezarse á colocar e l 
adorno , y ya solo nos res ta e x 
p l i ca r el modo de confeccionar 
la canas t i l l a . 

L o s bordes de los costados 
se p l i egan como m a r c a !a fi

g u r a 2 , y las dos par tes se u n e n en la l e t r a F . L a canas t i 
l l a , cor tada a l h i l o , y d ispuesta en p l iegues , f i g . 4, so m o n t a 
á la f a l d a , uniendo las le t ras E E . Se o r i l l a el borde infe r ior 
con u n a es t recha t i r a de seda, y se dispone el doble p l iegue 
de. la canas t i l l a , antes de m o n t a r l a á la falda. 

2 y 73. Dos niHUJos DE. 
TAPICERÍA. 

B ó r d a n s e ambos a l 
pun to c ru / . adoor -

d i n a r i o , y su so-
l o m é r i t o c o n -

1̂ , siste en 1 a 
e l ecc ión de 

los" colo
res. 

Punto de la corbata, 
núm. 58. 

a per 
ra r í a . 
En la pai
to i n fe r io r 
se coloca u n ^ m í l l 
c i r c u l o de p e r - ^Hsf 
cal b 'anco b o r 
dado, del .cual p e n - s 
de u n a g r a n b o r l a 
b lanca y e n c a r n a d a . 

64 y 65. CORBATA ADORNA 
11A DE MALI-A GU1PURK. 

E l d ibu jo 65 l a represen
t a conc lu ida , y e l 64 l a l a 
bor , hecha á p u n t o de a b a n i 
co. Dos t i r a s de ba t i s t a p e s p u n 
teadas s i rven de marco á los dos m o t i v o s , adornados 
de c i n t a de terciopelo negro ó de color . Concluyese g u a r 
neciendo el cuadro con u n a p u n t i l l a de encaje ó de f r i v o l i 
t é . Por lo d e m á s la corbata se hace como l a del m o d e 
lo 56. 

gujas abierto. 

FLORES 
D E S A L O N . 

Is'o es para vos o t r a s 
para quienes e s c r i b o , 

queridas lectoras, que ha 
b i t á i s en el campo has t a en 

inv ie rno , y que t e n é i s bajo las 
ventanas de vues t ro c u a i t o , u n 
parque en el que verdea siempre 
la yerba mat izada de a rbus tos , ó 

u n j a r d i n , al que p o d é i s descender asi que el sol a l u m 
b ra a l t r a v é s de las espesas nieblas de la f r i a e s t a c i ó n . 

Me d i r i j o á l a s q u e M a d r i d y grandes ciudades re t ie 
nen una g r a n par te del a ñ o , que no t i enen mas ante 
sus ojos que la b lanquecina calle, s in la menor verdura 
que recuerde la v ida , n i la mas p e q u e ñ a flor que cojer 
a l paso. Sea cua lquie ra l a p e q u o ñ e z de la h a b i t a c i ó n y l a 

(ií. Cuadro de malla con tira 
de Instila y cinta do tercio
pelo, para la corbala n." (i.'i. 
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(17. Vestido pnn niña do 1 á ü níios. (lil 
patrón en el próximo pliegode pnlroncs.) 

e s c a s e z d e l s o l , K a y 
siempre medio de Jiiicer 
v i v i r á su lado a lgunas 
p lan tas que es 
t a n agradable 
c u l t i v a r y ver ' 
florecer, l i l l a s 
son para 14 so- ^ 
ledad una nen-
p a c i ó n encan-
t a d o r a , c a s i 
una c o m p a ñ í a ; 
a d e m á s de u n 

que e n -
el apo-
s e n t ó 
m a s 

s u n 
t u o s o , y 
q u e se u -
moldp. m a -
r a v i l l o s a -

n ien te con 
e l c u a r t o 
de las j ó 
v e n e s d e 
vein te a ñ o s 

la b u h a r d i l l a de 

<>'). Corhala con punías de malla 

ni-hala l'nnlllla de friv 

dos dias bas ta pa ra l l e 
nar el vac io que se p r o 
duce en el rec ip iente , 

por la a b s o r c i ó n 
ó e v a p o r a c i ó n . 

Como el j a 
c in to . el n a r c i 
so, el j u n q u i l l o , 
l a o r n i t o g á l e a 
de A r a b i a , y l a 
a m a r y l l i s naca
r a d a r e ú n e n 
estas m i s m a s 
cual idades . 1 a 
u l t i m a , s o b r e 
t o d o , 
p o r el 
esp len 

do r de s u 
c o l o r i d o , y 
la e l egan 
cia de s u 
f o r m a , s e 
asocia á l a 
d i s t i n c i ó n 
y r i q u e z a 
del m o b i 
l i a r i o . (Cmil'ni.vai-i'i.) 

t u r e ra. 
Desgrac iadamente , el amor que se 

tiene, por las flores-no basta pa ra h a 
cerlas v i v i r , y si las c o m p r á i s p r ó x i m a s 
á deshojarse al menor con tac to , no c o m 
p r á i s con ellas al m i s m o t i empo el m e 
dio de con ervar las para s iempre. 

l í n inv ie rno , el s a l ó n en que habi tá i s" , 
ó e n c e n d é i s fuego todos los d ias , es e í 
equiva len te de u n a es tufa , esceptuan-
do, s in embargo, el que la estufa es mas 
prop ia para la sa lud de los hombres . 
Necesi tamos como las flores una t e m 
p e r a t u r a siempre cons tan te , y 
ciert;.s condiciones de v e n t i l a 
c i ó n que las habitaciones m a 
d r i l e ñ a s no t ienen; pero pues to 
que nosotras v i v i m o s , las flo
res v i v i r á n como nos- ^ 
o t ras . 

Los enemigos de los 
vejetales de las h a b i 
taciones son n u m e r o 
sos; a d e m á s de la des
igua ldad de l a t empe
r a t u r a , la r e n o v a c i ó n 
insuficiente d e l a i r o 
resgirable , l a ausencia 
del r ayo de sol que las 
da color y v iv i f i ca , los 
riegos in tempes t ivos , 
existe a ú n e l p o l v o , 
que se pega á las h o 
j a s , obs t ruye sus p o 
ros y compromete l a 
r e s p i r a c i ó n de la p l a n 
t a que acaba asfixiada. 

A s i , que es preciso 
saber escogerentre los 
g rupos in f in i tos de 'as 
encantadoras flores 
que crecen l ibres y v i 
vas en medio de nues
t ros j a r d i n e s , las es
pecies que son capaces 
de res is t i r al r é g i m e n 
insa lubre del c u l t i v o 
en el i n t e r i o r de los 
aposentos. Son des
ter radas , que nues t ros 
cuidados no i m p i d e n 
siempre que mueran 
a c o r d á n d o s » de su pá» 
t r i a . 

H a y dos maneras de 
c u l t i v a r las flores en 
las habi tac iones : en 
t iestos l lenos do t i e r r a 
pu ra ó en t i e r r a de 
brezos, s e g ú n l a n a 
tu ra l eza de la p lan ta , 
ó b ien en vasos llenos 
de agua . Este m é t o d o 
que no es apl icable 
mas que á las p lan tas 
bulbosas , y á las que 
crecen á or i l l as de l 
m a r ó de los r ios , t i e 
ne g r a n i n t e r é s , ¿is'o 
es cur ioso en efecto, 
ver u n t u b é r c u l o , s i n 
o t ro a l i m e n t o que el 
a g u a , d i l a t a r sus t a 
l los y ra ices , desen
volverse y florecer con 
s u co lor ido p rop io y 
sus perfumes? 

E l j a c i n t o , es 1^ flor 
m a s i d ó n e a p a r a ' esta 
clase de c u l t i v o , ^ que 
pide menos cuidados. 
U n poco de agua cada 
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Kspalda del vestido para niña. 

Espl icacion del F i g u r í n , n ú n i e r o 914. 

F i o . 1.a Traje de ea^É'.—Falda co r ta 
in fe r io r de l ana escocesa de colores 
v i v o s , que t e r m i n a con u n vo lan te 
f r u n c i d o , c u y a cabeza e s t á fo rmada 
por e l borde m i s m o del vo lan te . V e s 
t i d o de l ana g r i s per la , con canas t i l l a 
y cuerpo p a l e t o t , que describe por 

delante y por d e t r á s dos g r a n 
des ondas. E l p a ñ o de los 'dos 
costados de la fa lda se cor ta 
mas l a r g o que los o t ros , y se 
frunce en ambos bo rdes , lo 

cua l p roduce u n efecto 
m u y nuevo y m u y g r a 
cioso. E l ves t ido y el 
pa le to t t e r m i n a n con 
u n v o l a n t e de l a m i s 
m a t e l a , r ibeteado en 
sus dos e s t r e ñ i o s con 
u n a c i n t a de raso en 
ca rnado ; u n r u l ó de 
i g u a l color marca t o 
das las cos turas , t a n 
t o de la falda como del 
cuerpo, y a d o r n a d es
cote, las bocas m a n 
gas y las hombre ras 
de l a m i s m a t e l a del 
ves t ido . C i n t u r o n es
coces con lazo m a r i 
posa, y sombrero g r i s 
pe r l a con banda f r u n 
cida po r delante , r i b e 
teada de encarnado, 
p l u m a y lazo e s c o c é s , 
cuyos cabos descien
den p o r enc ima de la 
m o n a . 

FIG. 2 . ' Traje de 
teatro ó de soiré.—Rim 
ves t ido de raso verde 
adornado en el bajo, 
que describe estensa 
cola , con bul lones y 
encajes. E l cuerpo de 
escote c u a d r a d o se 
p r o l o n g a f o r m a n d o 
t o d o alrededor u n a a l -
deta , guarnec ida con 
u n b u l l ó n , o r i l l ado peí
dos encajes. E l m i s m o 
adorno se rep i te en el 
escote y en el es t remo 
de las mangas a ju s t a 
das. Peinado de b a n 
dos r izados y t i r a b u 
zones, realzado con un 
lazo de raso verde y 
p l u m a s blancas. 

I 
I 

MOKBSI B B Í B i ¿ i > 3 ! i 3 B B £ L 
" l ^ B j mu* 

(liana ('•aiiola. 
73. Uibnjai de 

Ü I 
,..11 . 

beda pajiza. Negro. Cuero oácuro. 
•añamazo para alfombras, almohadones, ele. 

Cuero claro. Grana. 
i (I I 

í-'eda pajiza. 

A n u n c i a m o s con 
s u m o placer á nues 
t r a s suscr i to ras que 
en casa de E g u i l u z , 
cal le Mayor , se espera 
á l a m a y o r brevedad 
u n r i co s u r t i d o de 
te las escocesas para 
p r i m a v e r a , cachemir , 
f u l a r l i s o , to rnaso la 
do y b rochado , y en 
p a r t i c u l a r su l tanas de 
lana con l a t r a m a de 
seda, que c o n s t i t u i r á n 
l a ve rdadera novedad 
d e l a p r ó x i m a e s 
t a c i ó n . 

A c o m p a ñ a n á este n ú m e r o el i igurin n ú m . 914, y el pliego de patrones y dibujos, ambos pertenecientes á la e d i c i ó n de lujo. 

Administración : Plaza de P r i m , n ú m . %. M i g u e l Campo-Eedondo .—Imp . , M a d r i d . Editor propietario: CARLOS GHASSI. 
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S a l e e l 2 , 1 0 , 18 y 2 8 d e c i u l » m e s . 18 de Marzo, 1869. Se p u l i l i c a e n d i e z . d i s l i n t o s i d i o n i a s . Año X I X . 

E D I C I O N E C O N O M I C A . 
i8 números al año iluslrados con mas de 1,600 grabados en el texlo. gran 

número de patrones, dibujos para bordados y 12 figurines iluminados. 
MADRID. 

Cn mes 8 
Tres meses 2U 
Seis meses ÓS 
Dn año. . . . . . . 72 

PROVINCIAS. 
Tres meses 21 rs. 
Seis meses 16 
Un año 8i 

DIRECTORA, AKGELA. GRASSI. 
E D I C I O N D E I U J O . 

Bedaccion ij Administración. 
PLAZA DE P K I M , .M;.M. 2 , CUARTO 3 . ° — M A D R I D . 

A 18 números al año ilustrados con mas de 1,(100 grabados cn el texto, gran 
I número de patrones y dibujos, y además 30 figurines iluminados. 

Los pedidos de suscricioncr, pueden hacerse á lajnisma Admi
nistración en libramas del Giro múluo. letras Je fácil cobro 6 se 
líos deconeos en carta certificada, pues la Administración no í 
responde de los extravies. 

MADRID. 
Un mes 12 rs. 
Tres meses 32 
Seis meses fi2 
Un año 120 

En las islas de Cuba y /'«erío-Rico. . . 
En Fiiipinas y el Conlinenle de América 

PROVINCIAS. 
Tn's meses SSis. 
Seis meses 74 
Un año 1 i i 

Un año. 
Un año. 

10 pese. 
13 peso. 

• Cucsla Córrelas 9; Bailly Balllicr», l'laza de Topete; l.a Publicidad, Paule de Malhcu; L. López, Círmen20; Duran, PUNTOS DE SUSCR1CION. Madrid: Administración, Plaza de Prim, 2, 3.»;Hil03 de l'clegnni, Caballero de Gracia , 8; libi cria de Cuc»la, .-F--¿--;_LV-^ -.-T , . - ^ • Martin Puerta i 
Carrera de San Gerónimo 8; Sanciwz Hubio, Carrelas!l;.r.al|arro, Precrados?! Moya y l'laza. Carecías 8; Gaspar y R,)ig, Izquierdo 4; hscnbano, I r a d t e r d O ' » , * Í S S ^ ^ :¿JsSu%má! de Correos - Corresponsal en París-

PROVINCIAS. En Rarcclona en la Administración del Correo de la Moda, calle del Cirmcn. i * 4. = : en Valencia en casa de I) José Orfia , y en los ucmas punios cn IJS pi >nu)Miuj>inv 
Mr. Franfols 

a Adm n strac on del Correo de la Moda, calle del carmen.-.» i . = : en valencia en casa u e » . JOSC urga , j cu i » uci.^s YVSSOXSSXZM £ ^ P ñ M Í m é a Lileralia calle de la Habana nüin loo -Ilahmin Ebhardt, Rué Vivienne, Prcs le Bonlevard , y C A. Saavedra, 'Si, Rué Taltboul.-Unlco punto de suscncion en la Isla de Ciiba,cn el Lstablccimienlo de la 11 v,iagan,ia b ú a ai ¡tt,c3m ocia •lanana.num, loo. Haoana. 
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de u n amor correspondido; pero ¡ay! que no puede ser 

duradera l a d icha de esie m u n d o . 

U n a noche Pantea se r e c l i n ó ebr ia de placer sobre e l 

casto t á l a m o , y d e s p e r t ó b a ñ a d a en l l a n t o . H a b í a so

ñ a d o que u n enemigo poderoso s i t i aba á Susa, cap i t a l 

de su p e q u e ñ o re ino . 

J l U J E R I i S C É L E B R E S . 

P A N T E A . 

Es la he rmosa Pantea u n a 
de las f iguras mas nobles y 
mas s i m p á t i c a s que descuel lan 
en l a a n t i g ü e d a d . C é l e b r e po r 
su amor c o n y u g a l , mas que 
por su bel leza , debe s e rv i r de 
modelo á las esposas de todos 
los t i empos y lugares . 

X e n o f o n y cuantos h i s t o r i a 
dores g r i egos nos h a n t r a s m i 
t i d o l a p o é t i c a y romancesca 
leyenda de C i r o , r ey de Pers ia , 
h a b l a n de Pantea con u n e n 
tu s i a smo mezclado de vene
r a c i ó n . 

S u c e d i ó lo que vamos á r e 
f e r i r e l a ñ o 548, antes de l a 
era c r i s t i ana . 

D o t a d a de u n a h e r m o s u r a 
verdaderamente m a r a v i l l o s a , 
c a s ó s e Pantea, siendo m u y 
j o v e n t o d a v í a , con A b r a d a t e s , 
rey de Snsan ia , p r i nc ipe m u y 
d igno de poseerla p o r su va lo r 
y las nobles cual idades de s u 
a lma. 

V i v í a n ambos d ichosos , s u 

midos en los é x t a s i s , inefables-

¡I ülll 
I I i f j 

P A N T E A 
Sacado de un bajo relieve anlíguo.) 

— ¡ E s p o s o m i ó , amado m í o , e x c l a m ó cu t r e sollozos: 
desp ie r ta , p repara t u s a r m a s , reune á t u s soldados: 
d e n t r o de pocos dias C i r o , rey de los Medos , Ci ro e l 
i nvenc ib l e , r o d e a r á con sus huestes nues t r a h u m i l d e 
cor te ! 

S u s u e ñ o se r e a l i z ó : C i ro s i t i ó á K u s a , y l a r i n d i ó , 
e n t r e g á n d o l a a l incendio y al 
p i l l a j e á pesar de los desespe
rados esfuerzos de Abrada tes , 
que q u e d ó hecho p r i s ione ro , 
Jun tamen te con su esposa, que 
no le h a b í a abandonado u n 
solo i n s t an t e en los m o m e n t o s 
del p e l i g ro . 

Cuando C i r o v ió á Pantea 
q u e d ó des lumbrado p o r su 
he rmosura , y e l vencedor so 
p r o s t e r n ó á los pies de l a v e n 
c i d a , o f r e c i é n d o l a p a r t i r con 
el la s u co rona , s u g l o r i a , sus 
riqueza's. 

—Soy t u esclava y puedes 
m a t a r m e , e x l a m ó Pantea c o n 
hero ica entereza; pero m i a lma 
no te pertenece n i t e pe r tene
c e r á j a m á s . ¡Mí a l m a es de m i 
esposo ! 

U n h e r o í s m o p rodu jo o t r o 
h e r o í s m o : C i ro , d o m i n a d o r de 
t an tos pueb los , supo d o m i n a r 
jos impu l sos de sus v io l en t a s 
pasiones : l l a m ó á Abrada t e s , 
y le d i j o : 

— E l que l ia sabido insp i r a r tan 
nobles y puros s en t imien tos 
debe merecer los : eres l i b r e , y 
te devue lvo j u n t a m e n t e con t u 
re ino el mas precioso de IOK 
tesoros que pueda anhelar u n 
hombro sobre la t i e r r a , u n a es
posa fiel y honrada . 

Desde aquel d í a , Abrada t e s 
fué el amigo m a s entusiasta, 
de C i r o , el mas leal al iado de 
los Persas c o n t r a los L i d i e s : 
s i g u i ó a l audaz conqu i s t ador 
al s i t io de la c iudad de T í m -
brea, defendida po r el rey C r e 
so , c é l e b r e po r sus r i q u e z a » . 
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y h a l l ó u n a g lo r iosa m u e r t e en la s i n g u l a r b a t a l l a 

que se d io cerca de Iso. 

Pantea, inconsolable po r t a m a ñ a p é r d i d a , se i n m o 

ló sobre el c a d á v e r de su esposo, y C i ro e l e v ó á ambos 

u n magn i f i co mauso leo , t es t igo de su g r a t i t u d y de su 

pena , m o n u m e n t o eterno elevado en l i ono r de las d u l 

c e s v i r t udes conyugales de estos dos amantes seres. 

LA CONDESA DK AUACELI. 

TRADICIONES M A D R I L E Ñ A S . 

E L D O N C E L DTí V I L L E X A . 

; Ay de quien al inundo para amar nació ! 

LARRA. 

E n el re inado do D . Juan I I ex is te u n a f i g u r a s o m 

b r í a , á q u i e n el v u l g o ha cercado de mis t e r io s , y de 

l uz la pos te r idad . 1). E n r i q u e de V i l l e n a , el famoso 

cabal lero que en alas de la ciencia y r e m o n t á n d o s e 

sobre l a oscura a t m ó s f e r a de l a é p o c a ' fué conocido 

con e l apodo del Hechicero, deja t r a s de s u recuerdo 

t a l rasgo de m e l a n c ó l i c a p o e s í a , que no puede menos 

de consagrarse á su m e m o r i a u n saludo. 

S i n e m b a r g o , s i la h i s t o r i a c o n t e m p l a en é l , y a no 

á l n i g r o m a n t e si no a l s á b i o , a l filósofo, a l poeta; si 

l a sana c r í t i c a ha dis ipado con sus rayos las nieblas de 

l a t r a d i c i ó n v u l g a r ! M a d r i d t iene populares recuerdos 

de aque l g é n i o infe l iz , que ahogado po r e l e s p í r i t u 

r e inan te , l uchaba po r a lcanzar u n a c l a r i dad que los 

s ig los rechazaban t o d a v í a . Mo h á m u c h o que las co

madres de la T i l l a a l c ruzar po r u n estrecho ca l l e jón 

(el del Perro) se s an t iguaban con recelo, recordando 

como conseja t r a s m i t i d a de padres á l u j o s , que no 

lejos de aquel s i t i o se alzaba el palacio de l c é l e b r e 

Marques de Villoia, t e m i b l e b r u j o en los t i empos de 

M a r i - C a s t a ñ a , y que en aque l p rop io c a l l e j ó n , e n t o n 

ces estrecho cor redor fo rmado de t a b l a s , t en ia el g r a n 

n i g r o m a n t e u n per ro hechizado, cuyos au l l idos a t e r 

raban a l vec inda r io , y que p o s e í a el don i n f e r n a l de 

t r a s m i t i r su rab ia á cuantos desventurados f i jaban sus 

ojos en los d'el enfurecido a n i m a l , s e g ú n vemos , 

especie de basi l isco canino . E n M a d r i d fué t a m b i é n , 

s e g ú n los cuentos de v i e j a , donde el t a n famoso 

M a r q u é s se hizo p icar en m e n u d o j i g o t e p a r a buscar 

l a i n m o r t a l i d a d en el estrecho r ec in to de u n a redoma. 

L o que s í es c i e r t o , que en los c laus t ros de Santo 

D o m i n g o el Rea l , y por ó r d e n del Monarca , con i n a u d i 

t a b r u t a l i d a d se p r o c e d i ó á en t regar á l a s l l amas todos 

los l i b r o s y m a n u s c r i t o s que po r m u e r t e i ' e l noble 

V i l l ena se h a l l a r o n en su p a l a d a F a n a t i s m o c r u e l 

que acaso r e t r a s ó mas de u n s ig lo los adelantos de 

a l g u n a ciencia. 

A pesar de todo, u n i d a á l a m e m o r i a de D . E n r i q u e 

do V i l l e n a y engalanada por las c r ó n i c a s , se encuen t ra 

u n a figura t a n es t r ao rd ina r i a y s i m p i t i e a como t r i s t e 

y fugaz es la aureola que l a c i r cunda . 

Cuando la l u n a r ie la sobre las aguas del Manzana

res y la l i r i s a susp i ra en las f rondas del parque de l 

A l c á z a r ; cuando el l l r n i a m e n t o desplega su m a g n í f i c o 

m a n t o de estrel las y el s i lencio re ina en las u m b r í a s 

de l Campo del Moro ; al alzarse en e l pensamien to u n 

recuerdo de aque l la é p o c a caballeresca de los L u n a s 

y Padrones , flotando sobre las flores, parece que se 

d iv i s a u n a sombra d i á f a n a , que encierra u n a h i s t o r i a 

de l á g r i m a s . 

i L a h i s t o r i a de Maeias el enamorado. 

¡ C u á n t a s veces el j ó v e n doncel de V i l l e n a a l c a n z a r í a 

el p r e m i o del gay saber, en aquel los c e r t á m e n e s p o é 

t icos celebrados en el A l c á z a r de M a d r i d ; c u á n t a s 

noches el é c o do s u voz y los acordes del l a ú d i r i a n á 

confundirse con el suave m u r m u l l o de l Manzanares; 

en c u á n t a s h a z a ñ o s a s carreras de sor t i j a no le c o n t e m 

p l a r í a l a h o y desmante lada plaza de l A l a m i l l o ; q u é 

alardes de va lor y destreza no d e s p l e g a r í a en aquel las 

bat idas á los osos y j a v a l í e s que se a lbergaban en los 

bosques del P a r d o ! 

É l recuerdo de Maclas es t r i s t e , su h i s t o r i a l á n 

g u i d a como l a l u n a sobre l a m a r , t i e rna como el ar

r u l l o de la t ó r t o l a , mi s t e r iosa como los sonidos de. l a 

noche. 

Maeias es el mas bel lo doncel de la casa de V i l l e n a , 

y a u n de l a c ó r t e de D . Juan I I : ve in te a ñ o s no h a 

b í a n pasado a ú n sobre su f r en te ; l á n g u i d o t r o v a d o r , 

c o n m o v í a con sus t i e rnos cantos a l c o r a z ó n mas d u r o , 

rad ian te de j u v e n t u d t a r d ó m u c h o en h a l l a r una p u r a 

v i o l e t a , que le of rec ió amorosa sus perfumes. 

H e r m o s a es en efecto l a j ó v e n E l v i r a como u n a a u 

r o r a de Mayo; qu ince anos apenas cuenta , y y a b r i l l a 

en e l la l a bel leza con todo su esplendor; de sus ojos de 

h u r í nacen rayos l á n g u i d o s como l a m i r a d a de l a 

l u n a , ó a rd ientes como los fu lgores del rey de l d í a ; r u 

bios cabellos rodean s u g a r g a n t a cua l u n a lazada de 

o ro , y sus p u r p u r i n o s labios g u a r d a n r i q u í s i m a s per 

las como g u a r d a el c l ave l las gotas del r o c í o ; he rmosa 

es l a doncel la : u n a sola de sus mi r adas vale u n O c é a 

no de r iquezas . 

H i j a de u n a n t i g u o escudero de D . E n r i q u e V i l l e 

na , y ahi jada de é s t e , v ió ante s í a l j ó v e n h u é r f a n o , 

paje favor i to de su p ro tec to r , y lo e n t r e g ó su c o r a z ó n , 

que has ta entonces h a b í a fluctuado en las sombras de 

l a inocencia. 

¡ C u á n t a s veces los j a r d i n e s de l palacio de A n d ú j a r , 

residencia de los V i l l e n a s , fueron t e a t ro de sus en t r e 

vis tas amorosas! A l l í , cuando l a l u n a se c o l u m p i a b a 

en s u car ro de p l a t a seguida de s u c ó r t e de es t re l las , 

a l p i é de los frondosos laureles y l imone ros se r e u n í a n 

los j ó v e n e s amantes para j u r a r s e á l a faz de Dios u n 

p u r o y e terno c a r i ñ o . «Te adoro como á l a Madre de l 

R e d e n t o r , » d e c í a el j ó v e n poeta pos t rado á los p i é s de 

s u amada. « L a p a s i ó n que m e has i n sp i r ado es g rande 

como ese espacio donde ruedan los a s t ros , p u r a como 

l a l u z que despiden los ojos de l a m a ñ a n a ; » y l a d o n 

cella enagenada, t e n d í a sus manos a l mancebo, que las 

c u b r í a de ardientes besos. Y a s í c o n t i n u a b a n en s u é x 

tas i s , has ta que la au ro ra v e n í a á desper ta r los de sus 

e n s u e ñ o s hechiceros. 

N u n c a se a t r e v í a M a c í a s á pedi r á D . E n r i q u e l a 

mano de su adorada, por no creerse bas t an t e merece 

dor ; sus coronas de l a u r e l , que has ta entonces le h a 

b í a n enloquecido, no le s a t i s f a c í a n y a , y s u celebrado 

l a ú d no sonaba sino p a r a can ta r alabanzas á l a p r e 

ciosa E l v i r a ; pasaban los dias, y el amor c r e c í a s i n ce

sar en e l pecho de aquel los dos j ó v e n e s . 

E l de V i l l e n a á pesar de s u n i g r o m á n t i c a a f ic ión , 

v i ó u n d í a que l a flor h a b í a abier to su cá l i z , p e r f u m a n 

do e l palacio , y E l v i r a a p a r e c i ó ante é l t a n be l la como 

las creaciones de u n poeta; l a v ió y l a a m ó . 

T a l vez hubiese en su l o c u r a ofrecido s u lecho 

c o n y u g a l , v a c í o por m u e r t e de s u p r i m e r a esposa 

M a r í a , á l a h i j a de s u a n t i g u o escudero , s i sus 

vo tos no se l o p roh ib iesen . Maestre de Ca l a t r ava , 

era en vano pensar un i r se á m u j e r a lguna ; s i n e m b a r 

go , los deseos crecen en el h o m b r e con los impos ib les , 

c o n o c i ó con s u sut i leza que l a b r i l l a n t e mar iposa que 

acababa de desplegar sus preciosas a las , p r e f e r i r í a 

abrasarse en el fuego do s u honor , antes que consen

t i r en su deshonra . D. E n r i q u e c o n o c i ó t o d o e s to , y 

b u s c ó o t r o c a m i n o : H e r n á n P é r e z de V a d i l l o , h i d a l g o 

de Porcuna , h o m b r o infame y d i s i p a d o r , s u m i d o casi 

en la mi se r i a por sus desaciertos, f ué l l a m a d o por V i -

l l ena ; entre aquel los dos hombres se f o r m ó u n a a l i a n 

za in fe rna l : el de V i l l e n a co lmaba de honores y r i q u e 

zas a l depravado h ida lgo á cambio de l h o n o r de E l v i r a , 

con la cua l V a d i l l o h a b í a de casarse. ¡ C u á n á g e n o s se 

h a l l a b a n los t i e rnos amantes de l a t empes t ad que se 

fo rmaba sobre sus cabezas! 

U n a noche en que l a l u n a i n u n d a b a con s u t i b i o re 

flejo los j a r d i n e s de pa lac io , M a c í a s estaba á los p i é s 

de s u adorada, p á l i d o y convulso , m i e n t r a s é s t a de ja 

ba c : r r e r por sus me j i l l a s abundantes l á g r i m a s , seme

j a n t e s á l a e spuma con que la m a r salpica á las flores. 

— «Sí , E l v i r a , os necesario, d e c í a el d o n c e l , b e n 

dice al noble D . E n r i q u e , nues t ro d u e ñ o , que a s í m e 

proporc iona medios pa ra merecer te ; p r o n t o s a b r á n t o 

dos que s i M a c í a s pu l sa l a l i r a , no se ha o lv idado po r 

eso de b l a n d i r l a lanza; con e l la r e c o g e r é nuevos l a u 

reles para adornar t u frente de n i eve .» 

— ¡ P a r t i r t ú , m u r m u r a b a l a j ó v e n , s u m i d a en el 

mas p rofundo dolor . 

— «D. E n r i q u e de V i l l e n a , m i quer ido p ro t ec to r , a s í 

lo desea, p r o s i g u i ó el mancebo: M a c í a s , me ha d i 

cho, s é t u s deseos de m e d r a r , y t a l vez no se me o c u l 

ta la causa: no ignoras que te qu ie ro como á m i h i jo ; 

e l m o r o g r anad ino espera nues t ras huestes en los l l a 

nos de Baena, sé t ú e l que en m i n o m b r e las conduzca 

c o n t r a e l enemigo do la c r u z . » Y a puedes conocer el 

gozo que h a b r é rec ib ido , porque p r o n t o me v o l v e r á s á 

t ener á t u s p l an ta s mas d igno a ú n de ese amor que me 

enloquece. 

Pero l a noche receje s u m a n t o l l e v á n d o s e en cada 

i n s t a n t e u n recuerdo de n u e s t r a fe l ic idad . 

K o l lores , á n g e l de m i v i d a , pues t o d a m i sangre 

no vale u n a de t u s l á g r i m a s . ¡ A d i ó s E l v i r a ! . . . 

— A c u é r d a t e do m i , e x c l a m ó é s t a ent re los sollozos, 

y en t regando á s u amante el capu l lo de u n a azucena 

que a r r a n c ó de sus cabellos. 

— « ¡ H a s t a l a t u m b a ! r e p l i c ó e l mancebo , que es
t r e c h ó c o n t r a s u c o r a z ó n la t i e r n a flor que le daba s u 
amante , y e l eco r e s o n ó con u n beso, eivyo sonido es
t r e m e c i ó de env id ia á las flores.» D e s p u é s , t odo q u e d ó 
en s i lencio. 

V i l l e n a , sabedor de l a p a s i ó n de los dos j ó v e n e s , 
acababa de p r i n c i p i a r su obra , separando á Maclas de 
su E l v i r a . 

T r e i n t a dias h a b í a n pasado desde l a ú l t i m a en t r e 
v i s t a de los amantes . 

E l e j é r c i t o c r i s t i auo hab ia v u e l t o vencedor á A n 
d ú j a r . 

U n a ó r d e n de l de V i l l e n a p r o h i b i ó á Maeias t a n t a 

d icha: t u v o que i r á guarnecer e l cas t i l lo de A r j o n i l l a 

con los soldados de l Maestre . 

V a r í a s veces hab ia pedido l icencia a l M a r q u é s para 
regresar á A n d ú j a r , y s iempre le h a b í a s ido negada. 

¡ C u á n t r i s t e es l a ausencia pa ra q u i e n ama! E l sol 
no t iene b r i l l o , las flores per fumes , n i los campos 
verdor . 

M a c í a s p r e g u n t a b a p o r E l v i r a á las aves , que mas 
dichosas, v e n í a n á rozar los torreones de l a for ta leza 
pa ra v o l v e r á p a r t i r . 

¡ C u á n t r i s t e y m e l a n c ó l i c o se ha l l aba e l mancebo! 

Sentado sobre u n a a lmena d i r i g í a sus ojos s in cesar 

h a c í a A n d ú j a r , y en la b r i sa do l a noche que venia 

sonorosa á es t re l larse c o n t r a el m u r o , lo pares ia o í r 

los suspi ros do su adorada. E l s i lencio le rodeaba, m i l 

pensamientos negros como noche de t empes t ad , r evo 

l a b a n en t o r n o de s u cabeza, s u c o r a z ó n l a t í a con v i o 

lencia , y sus manos apenas p o d í a n sostener el l a ú d , 

con el que acababa de en tona r u n a l á n g u i d a estrofa. 

E l m i s m o ignoraba lo que pasaba en su i n t e r i o r . 

De repente, u n a corneja r e v o l o t e ó j u n t o á él l a n 

zando g razn idos l ú g u b r e s como e l canto de l a m u e r t e ; 

á s u v i s t a , e l t r o v a d o r se a l z ó a t e r r a d o , como i m p e 

l i d o po r u n a fuerza s o b r e n a t u r a l ; s u semblan te se 

puso l í v i d o , y sus cr ispadas manos de jaron caer e l 

l a ú d , que fué á hacerse pedazos sobre las rocas con 

t r i s t e sonido. 

Y a no le quedaba d u d a , los presagios n o d e b í a n 
m e n t i r , su amor pe l ig raba . 

D i r i j i ó s e p rec ip i t ado á l a cabal ler iza , y antes que 

l a au ro ra asomase po r e l Or ien te s u d iadema de t o 

pacios. Maclas se d i r i g í a á todo escape po r e l camino 

de A n d ú j a r : loco, v e í a pasar los objetos como en u n a 

pesadi l la , u n solo pensamiento dominaba en su acalo

rada i m a g i n a c i ó n , E l v i r a , l a d u e ñ a de s u a l b e d r i o , á 

q u i e n c r e í a c o n t e m p l a r s iempre ante é l , t e n d i é n d o l o 

sus brazos para demandar le socorro. 

Y a comenzaba á d iv i sa r los c a s e r í o s de A n d ú j a r ; 

s u cabal lo a l v o l v e r u n recodo de l camino , d ió espan

tado u n corcovo que hubiese bastado para d e r r i b a r á 

o t r o menos p r á c t i c o que el enamorado donce l : u n 

h o m b r e , que po r su t ra je r a ro y o r i g i n a l , manifes taba 

ser uno de osos t rovadores provenzales que r e c o r r í a n 

los cas t i l los y ciudades en busca de regocijos, se p r e 

s e n t ó á u n lado de l camino . 

— ¡ E h , donce l ! g r i t ó , mas t i e n t o con vues t r a cabal

gadu ra , ó vais á da r p r o n t o en t i e r r a . 

— ¿ Q u i é n sois? r e p l i c ó M a c í a s m a q u í n a l m e n t e . 

— M i t ra je b i en os l o d ice ; soy u n pobre j u g l a r s in 

m a s bienes que m í l a ú d , y que v o y á v e r s i mejora m í 

escarcela cantando en las bodas do u n r i co cabal lero. 

- ; C ó m o ? 

— S í , ¿ p u e s q u é , no s a b é i s ? h o y se une l a be l la E l 

v i r a H e r n á n d e z con e l noble h i d a l g o de Po rcuna , s ien

do el G r a n Maes t re p a d r i n o . 



l a rayo cayo sobre el c o r a z ó n del mancebo, que s in 
responder, h incando el acicate á su caba l lo , p a r t i ó 
como una saeta ent re u n t o r b e l l i n o de p o l v o , dejando 
estupefacto a l c a n t o r de l a m o n t a ñ a . 

Maclas l l e g ó jadeante á las pue r t a s de A n d ú j a r . 
E n u n a cabana de pastores le en teraron de todo . E l 
v i r a se hab la casado por la maf iana con u n noble ca 
bal lero . D e j ó a l corcel en l a choza y p e n e t r ó d i s f r a 
zado en la v i l l a ; e l pecho p a r e c í a que le •estallaba, las 
sienes le a rd i an . 

P r o n t o se e n c o n t r ó s in saber c ó m o , delante del pa
lacio de V i l l e n a , en e l que a d v i r t i ó l a s s e ñ a l e s de u n a 
fiesta, pero á el rio le bastaba aquel lo , necesitaba ver á 
E l v i r a , o i r de sus propios labios l a ve rdad , que en m e 
dio de su de l i r io no q u e r í a creer. 

Dando vuel ta a l edificio, se h a l l ó j u n t o á los j a r d i 
nes, y presto p e n e t r ó en aquel los lugares donde habla 
sido t a : i fe l iz ; b u s c ó los s i t ios donde v ió á su adorada 
la ú l t i m a vez, y los e n c o n t r ó como antes de s u p a r t i d a : 
m i l dolorosos recuerdos caian sobre s u c o r a z ó n como 
gotas de p l o m o candente; f r e n é t i c o , c o r r í a po r sus ca
l les de flores, has ta que fué á pararse a l p i é de una 
g ó t i c a ventana , no m u y » e l e v a d a ; era l a de l a c á m a r a 
de E l v i r a , l a m i s m a desdo donde t an t a s veces le hab ia 
j u r a d o su a m o r : conocedor del s i t i o , se a f i a n z ó en el 
m u r o , t r e p ó , y p r o n t o se e n c o n t r ó en e l l a ; u n a m u j e r 
r i camente ves t ida , pero rec l inada en u n s i t i a l , p á l i d a y 
l lo rosa , era l a ú n i c a persona que ocupaba el s a l ó n . E l 
c o r a z ó n de Maclas l a t i ó con e x t r a o r d i n a r i a v io lenc ia ; 
hab ia reconocido n.ella, á E l v i r a , y pres to el doncel 
es tuvo á sus p 'an tas , enajenado de amor como en o t ro 
t i empo . 

¡ Q u é t i e rna fué la escena que s i g u i ó ! ¡ M a c l a s todo 
lo supo a l fin! 

E l v i r a , e n g a ñ a d a po r falsas car tas en que se a f i r 
maba l a m u e r t e de s u a m a n t e , habia sido a r r a s t r a d a 
a l a l t a r hacia pocos m o m e n t o s , y sus ve rdugos , c o m 
padecidos, la hab lan dejado aque l i n s t an t e sola pa ra 
l l o r a r sus desgracias. 

¡ C u í n be l la se p r e s e n t ó l a j ó v e n á los ojos de l t r o 
vador , que dominado y a por l a fiebre se c r e í a en a q u e l 
in s t an te el mas dichoso de los hombres! 

— « H e r m o s a e s t á s , v i d a m i a , como u n a es t re l l a de 
Enero , le decia a r r o d i l l a d o á sus p l a n t a s . ¿ C r e í a s que 
no v e n d r í a ? p r o s i g u i ó : ¡ C u á n e n g a ñ a d a es tabas! solo 
l a mue r t e podia i m p e d í r m e l o : nadie p o d r á separarnos 
ya , ¿no es v e r d a d ? » 

E l v i r a , a ter rada , con templaba a l doncel t a n c r u e l 
men te cas t igado po r e l amor , y t emblaba , t emblaba , s i , 
po r é l y por e l la , pues no se creia con sut icientes fuer 
zas para r e s i s t i r l a l l a m a que la devoraba. 

De i m p r o v i s o l a p u e r t a se abre , y antes que M a 
clas tuviese t i e m p o para alzarse de los p i é s de s u ado
rada , caen sobre é l los h o m b r e s de a rmas de V i l l e n a y 
le su j e t an , m ien t r a s las s a t á n i c a s figuras de l Maestre 
y s u co l igado aparecen en l a es tancia sonr iendo con 
s a t i s f a c c i ó n . E l v i r a se desmaya, y e l donce l es a r r a s 
t rado fuera de l a c á m a r a . 

E l alcaide de A r j o n i l l a habia dado pa r t e á V i l l e n a 
de l a fuga de Maclas, y este desgraciado c a y ó en l a r e d 
que le t e n d i e r o n . 

Seis dias h a b l a n pasado desde l a p r i s i ó n de l ena 
morado t r o v a d o r ; encerrado é s t e en u n oscuro t o r r e ó n 
de l cas t i l lo de A r j o n i l l a , en vano pedia á Dios le l i b r a 
se con l a m u e r t e de l h o r r o r o s o pena r : nada r e s p o n d í a 
á sus quejas mas que el g e m i d o del v i en to ó e l g r i t o 
de l cen t ine la ; en u n c o n t i n u o de l i r i o , s iempre estaba 
viendo ante s i l a i m a g e n de su E l v i r a , que loca de 
amor , c o r r e s p o n d í a con t i e rnas caricias á los ha lagos 
de s u a fo r tunado r i v a l . 

L a t empes t ad b ramaba con fuerza como u n l e ó n en 
cadenado, e l h u r a c á n e s t r e m e c í a desde sus c imien tos 
á l a so l i t a r i a p r i s i ó n ; l a noche era espantosa: s in e m 
bargo, M a c í a s se ha l l aba en u n estado de i n s e n s i b i l i 
dad , 'has ta t a l p u n t o habia y a l legado su d o l o r , que 
sus sentidos se encont raban adormecidos . 
• — V u e l a , vue la t e m p e s t a d , exc lamaba el doncel ; 

vue la y a r ranca de los brazos de l t i r a n o á la re ina de 
m i c o r a z ó n ; t r á e l a presto sobre t u s a las , que y o t e 
s a l d r é a l encuent ro , s in que m e a ter re el fuego que l l e 
vas en t u seno. V e n , E l v i r a , v e n á rec ib i r el ú l t i m o 
a d i ó s de q u i e n solo por t í y para t í h a v i v i d o . 

A ú n no se habia e s t i ngu ido e l eco de estas palabras 

en la p r i s i ó n , cuando u n penet ran te ¡ a y ! seguido de 
u n a in fe rna l carcajada se m e z c l ó con el b r a m i d o de la 
t empes tad . 

U n b r i l l a n t e re l i m p a g o i l u m i n ó á M a c í a s , que a t r a 
vesado de una lanza acababa de exha la r el pos t re r 
suspi ro , m i e n t r a s pegado á la estrecha reja se d i v i s a 
ba e l sat i inieo ros t ro del h ida lgo de Po rcuna . 

Hernan-Perez , ins t igado por el de V i l l e n a , a s e s i n ó 
al infel iz doncel en su p r i s i ó n , m ien t r a s la desgraciada 
E l v i r a , causa inocente de t a n t r á g i c o d rama p e r d i ó la 
r a z ó n , no o y é n d o s e l e de sus labios d u r a n t e su l o c u r a 
o t r a pa labra que el n o m b r e de M a c í a s . 

E l asesinado t r o v a d o r fue enter rado con g r a n 
p o m p a en la ig les ia de l c a s t i l l o , g r a b á n d o s e sobre su 
losa: Aquí yace Macías el enamorado. 

E l t i empo e n v o l v i ó con s u m a n t o t a n t e r r i b l e h i s 
t o r i a : la t r a d i c i ó n a d o r n ó l a con sus flores. 

Pasados s ig lo s , o t r o poeta, t a r i desgraciado como e l 
aman te de E l v i r a , el Quevedo de l s ig lo X I X , e l desd i 
chado, cuanto sub l ime c r i t i co y poeta D . Mar iano J o s é 
de L a r r a , l o g r ó sus dos mas bel las coronas como d r a 
m á t i c o y nove l i s ta , sacando de la t u m b a con su i n i m i 
tab le p l u m a l a sombra de l p o p u l a r M a c í a s . 

J . To.Miio y BENEDICTO. 
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L A S S I E T E P A L A B R A S . 

Allende yerbis oris mei. 
Lii . Pro». , Cap. Vil., v. 24. 

¿ Y yaces en p a t í b u l o afrentoso. 
Enclavadas las manos 
Que estendieron, cua l m a n t o p r o d i g i o s o . 
L o s cielos soberanos? 
¿ E r e s t ú . S e ñ o r Dios? ¿ Y h a n conve r t i do 
E n d iadema de espinas 
L a que c i ñ ó t u f rente 
De es t re l las m a t u t i n a s 
O r l a resplandeciente? 
¿ Y callas como t í m i d o cordero 
L l e v a d o a l sacrif icio? 
H a b l a , S e ñ o r : el poderoso qu ic io 
T u voz queb ran t a de cerrada huesa : 
Manda a l sol que no b r i l l e , 
Y el so l s e r á pavesa. 
U n a pa labra , y el C e d r ó n r u g i e n t e 
V e r á s seco a r e n a l ; e l eminen te 
L í b a n o a r reba tado p o r e l v i e n t o 
C u a l hoja i n ú t i l de pomposa h i g u e r a . 
L a t i e r r a es t remecida en su c i m i e n t o , 
L a m a r v i v i d a hoguera . 
P ó s t r a t e , h u m a n i d a d : l a voz de l Cr i s to 
V a á resonar vengando sus afrentas 
Con í m p e t u no v i s t o . 
¿ S e r á cua l voz de l t r u e n o que r e s t a l l a 
E n h ó r r i d a s t o r m e n t a s 
N u n c i o de l rayo que los aires hiende? 
M u n d o r e p r o b o , c a l l a : 
M u n d o r e p r o b o , at iende. 

—PmiDÓXALOs, ¡olí PAimE, PADRE MÍO. 
QUE iGNonAX LO OUE HAN HECHO.— 
¿ Y t a l dices. S e ñ o r ? ¿ N o se ha deshecho 
A u n a voz j u s t i c i e r a el orbe i m p í o ? 
¿ D ó n d e e s t á el eco de S i n á i r acundo 
Que a l i d ó l a t r a espanta? 
¡ Solo hay de a m o r , o h Reden to r del m u n d o . 
Ecos en t u g a r g a n t a ! 
Ese r a u d a l de sangre embota el filo 
D e l vengador inev i tab le acero 
De la e t e r n a l j u s t i c i a . ¡ O h ! d í l o , d i l o . 
Malhechor v e n t u r o s o , t ú el p r i m e r o 
E n esa fuente de sa lud b a ñ a d o . 
E n el la a tav iado 

C o n l a estola de l í n c l i t o Cordero. 
¡ D i m a s , D i m a s fe l iz ! ¿ S u acento amigo 
N o ves c u á l te d i r i ge en dulce anhelo? 

—EN ESTE DIA PISARÁS CONMIGO 

EL ESCAÜEL DEL-I IELO.— 
Repi te , oh Dios a m a n t e , e sapa lab ra 
Que t a n t a dicha encierra , 
Y á cada h u m a n o , como á D i m a s , abra 
R a u d a l de g l o r i a a l esquivar l a t i e r r a . 

¡ T o d o para los hombres ! E l que pudo 
V e s t i r el d ia con eambiant rs de o m . 
Mirase y a desnudo 
Con b ' i rbaro desdoro. 
N i s i t i o d ó recl ine su cabeza 
Q u é d a l e a l esp i ra r : solo una madre , 
Que g i m e de su a n g u s t i a en la fiereza. 
Ceder a l h o m b r e puede: 
¡ U n a m a d r e ! y l a cede; 

¡ Y en Juan por madre se la en t rega a l m u n d o ! 
—ML'JEU, MUIA Á TU nÍJO, 

A d m i t e , fiel d i s c í p u l o , esa prenda 

Que a l hombre i n g r a t o en su penar defienda. 
—TEXGO SED.—¡Dios e t e rno! ¡ E l que la roca 

Conv ie r t e en m a n a n t i a l e s : 
E l que sobre los c á r m e n e s coloca 
Las nubes o t o ñ a l e s ! 
E l que m a n d a a l r o c í o que a c o m p a ñ e 
A l a t e m p r a n a au ro ra , 
N o h a l l a u n a g o t a que sus labios b a ñ e 
E n e l v io l en to ardor que los devora ! 
H u r a c a n e s , tened: la voz del j u s t o 
V u e l v e á sonar p o r los espacios c lara : 
—ELÍ, POTENTE ELÍ, ¿VA TU aoBUSTO 
BRAZO ME DESAMPARA?— 
A c u d i d , a co r r ed , volad del c ie lo , 
L ú c i d a s po t s tades: 
J e s ú s padece solo, y s in consuelo: 
¡ S o l o , con m i s maldades! 
Y a el sol se ha oscurec ido . 
Manchada e s t á la l u n a , el firmamento 
R e t i e m b l a , las m o n t a ñ a s 
Desde su a n t i g u o pe rdurab le asiento 
R u g e n en sus e n t r a ñ a s . 
—TODO SE HA CONSUMADO.—Llega, l l e g a . 
R a z a d o A d á n p r o s c r i t a , 

Y a l j ú b i l o te en t r ega : 

L a s an t iguas promesas se h a n c u m p l i d o : 
L a h o r a de r e d e n c i ó n , san ta , inefable. 
S o n ó y a en el ho ra r io 
Sangr ien to del C a l v a r i o : 
L a s eternales pue r t a s 
Esa voz de J e s ú s te deja abier tas . 

B a s t a , S e ñ o r : la sangre en que has b a ñ a d o 
E l G ó l g o t a sombr ío . , 
L a c r e a c i ó n entera ha sa lp icado. 
Mies fecundada en p r ó b i d o r o c í o . 
T e r m i n e , oh Dios , t u padecer t r e m e n d o ; 
Pero escuchadle , h u m a n o s : 
—SEÑOR, SEÑOR, EN TUS SAGRADAS MANOS 
M I ESPÍRITU ENCOMIENDO.— 
Nos e n s e ñ a á m o r i r e l que el camino 
Nos m o s t r ó de l a v ida , 

g. O h d i a ! O h c r u z ! O h Redentor d i v i n o ! 
O h m u e r t e bendecida! 

JOAQUÍN JOSÉ CERVINO. 

MARÍA AL PIÉ DE LA. CRUZ. 

M í s t i c a rosa, pe r fumado l i r i o , 
C á n d i d a e s t r e l l a , re fu lgente au ro ra . 
Reina de l cielo sacrosanta y p u r a , 

Dulce M a r í a . 

Deja que absor ta t u grandeza a d m i r e . 
Deja que t i e r n a con fervor te aclame, 
D e j a , S e ñ o r a , que en m i h u m i l d e l i r a 

Suene t u n o m b r e . 

D á m e que en alas de m i amor profundo 
E ie l te bend iga s in cesar m i a lma . 
F é r v i d a alzando de entus iasmo henchida . 

Gra tos loores. 

No te con templo cuando p l u g o a l Cielo 
V e r á t u s p lan tas á L u z b e l rendido , 
Y E v a segunda te a d m i r ó la t i e r r a 

P u r a y s in mancha . 
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N o te e o n t e i n p T o cuando e n i g r i e a nube 

F ú l g i d o y bel lo d e s c e n d i ó e l a r c á n g e l , 

G r a t o anunc iando que t u seno e r a 

T r o n o de l V e r b o . 

. i A y ! yo t e m i r o cuando e l H i j o amado. 

V i d a y delicias de t u t i e rno pecho. 

V i c t i m a san ta , su preciosa v i d a 

D i o por el h o m b r e . 

Y o te con t emp lo cuando a m a r g o duelo 

B a ñ a con l l a n t o t u d i v i n o ro s t ro , 

Y h ó r r i d a s sombras de l e t a l t r i s t eza 

C i ñ e n t u f ren te . 

Y o a l p i é te m i r o del f a t a l madero 

Donde angus t i ado t u J e s ú s espira; 

Y o te con templo cuando acerbas penas 

Hie r en t u a lma . 

T ú de los h i jos de S a l e m , S e ñ o r a , 

T r é m u l a m i r a s la funesta s a ñ a , 

Ves c u á l del Jus to , de los j u s t o s g l o r i a , 

M ó f a n s e i m p í o s . 

Grande el acento resonara en vano 

De al tos profetas en su seno u n dia ; 

El los del Santo Reden to r del m u n d o 

P iden la m u e r t e . 

T r i s t e á sus ecos la n a t u r a g i m e , 

Chocan las piedras con f ragor t r emendo , 

P á l i d a s sombras el sepulcro evoca, 

R u g e n los mares . 

R á s g a s e e l velo de l sagrado t e m p l o , 

K l sol se v is te de t i n i e b l a o scu ra : 

Ciego e l deicida á su sangr ien to c r i m e n 

L l a m a j u s t i c i a . 

• 
¡ O h , la mas P u r a de las p u r a s R e i n a s ! 

¡ O h , la mas t i e rna de las t i e rnas Madres ! 

¡ C u á n t o á la v i s t a de l Cordero Santo 

Sufre t u pecho! 

Alzanse inqu ie tos t u s amantes ojos 

Mus t io s los ojos de J e s ú s buscando; 

¡ A h ! que y a de ellos la fu lgen te l u m b r e 

Roba la m u e r t e ! 

K o h a y en la t i e / r a , sacrosanta V i r g e n , 

Pena n i n g u n a que á t u pena i g u a l e : 

Q u i é n d ignamente t u do lo r cantara . 

M á r t i r g l o r i o s a ! 

T r é m u l a al ver te desolada y t r i s t e 

Fúnebre l l a n t o m i m e j i l l a i n u n d a , 

Y hondos gemidos m i ag i tado pecho 

L ú g u b r e exhala ! 

i A y T mas en vano con a f á n p r o f u n d o 

Quiero ensalzarte , mi s t e r iosa es t re l la : 

¡ A y ! que en m i s l a b i o s m i insonoro acento 

L á n g u i d o espira! 

N o y a en las alas de m i a m o r . S e ñ o r a , 

Rudos cantares consagrar te anhele; 

Deja , M a r i a . que en si lencio h u m i l d e 

F i e l te bendiga . 

Ca l len las cuerdas de m i tosca l i r a . 

' C a l l e n , y solo con fe rvor te ofrezcan 

L á g r i m a s mudas m i s dol ientes o jos , 

A y e s m i s labios . 

ANTÓNIÁ DÍAZ DE LAMARQUE 
Sevilla. 

A L A M U E R T l í DE JESUS. 

(IMITACION DE ONOFIIF. MINZOSI.) 

D e l Redentor el pos t r imer l a m e n t o 

A b r e las t u m b a s y estremece el m u n d o , 

Mien t ras el astro, m a n a n t i a l fecundo 

De v i d a y l u z , se apaga m a c i l e n t o . 

A d á n en su o lv idado m o n u m e n t o 

Alza los ojos con h o r r o r p r j fundo , 

5f al buen J e s ú s contempla m o r i b u n d o 

Pendiente del p a t í b u l o s angr i en to . 

E l padre de la raza pecadora 

G i m e , como g i m i ó , de la a l e g r í a 

A l dejar la m a n s i ó n encantadora' . 

Y dice ent re sollozos de a g o n í a 

A s u esposa infe l iz , que t a m b i é n l l o ra : 

« N u e s t r a cu lpa a l S e ñ o r d á m u e r t e i m p í a . » 

GASPAR BONO SERUANO. 

UNA CADENA ROTA 

EL ESCUDO DE A V I L E S , 
drama histórico en prosa , en (res actos y cinco cuadros, precedido 

de un prólogo, 

Por NICOLÁS C A S T O R D E CAUNEDO. 

(Continuación.) 

E S C E N A X I . 

EL MAESTRE.—ALFONSO.—RAMIRO.—Rui.— Un manda
dero del Rey. 

M^y. (Saludando resiictuosamente). V a l i e n t e y noble 

Maest re de S a n t i a g o , s a lud . 

MAE. M a n d a d e r o , b i en ven ido . 

MAN. E l Rey me ordena os d i g a se r e ú n e n en este m o 

m e n t o en s u t i enda los caudi l los de l a h u e s t e , y 

que a g u a r d a po r vos. 

MAE. A l p u n t o o b e d e c e r é á S u A l t e z a . R u i , c o n m i g o 

ven . Fieles amigos , con Dios quedad . 

ALFONSO y RAMIRO. ¡ G r a n S e ñ o r ! {Vánse el Maestre, 
Rui y el Mandadero.) 

E S C E N A X I I . 

ALFONSO.—RAMIRO. 

RAM. ¡ V i v e D i o s ! Es a fo r tunado en azares de g u e r r a 

m i a l t i v o r i v a l . ¿ L o s e r á t a n t o en amores? 

ALF. Nada t e m á i s , R a m i r o a m i g o . T a n luego sea Caba

l l e ro , m i espada le d e r r i b a r á en t i e r r a p a r a no a l 

zarse j a m á s , y l a v a r á con sangre sus i n j u r i a s 3' 

l a mancha que á m i escudo i n t e n t ó echar , a l zan

do sus ojos has ta I n é s de L u c r a . 

RAM. Necesario es, en v e r d a d , despojar le de l i m p e r t i 

nente o r g u l l o que le d i ó e l usu rpado mando de 

las galeras , donde c o m b a t e n los infanzones de 

A v i l é s , c o n t r a r i o s nues t ros . 

ALF. Y las fa'sas revelaciones de l e r m i t a ñ o de R o i r i z , 

h a c i é n d o l e e ren ' d e s c e n d í a de no s é q u é R i c o -

home, siendo R u i u n bas ta rdo abandonado. 

RAM. ¿ Y de m i i n g r a t a p r o m e t i d a n i n g u n a nueva s u 

pis te is? 

ALF. H a t i e m p o no l l e g ó á m í , recadero de Gauzon n i 

de L u e r a . 

E S C E N A X I I I . 

ALFONSO.—RAMIRO.—MAURO. 

MAU. YO puedo d á r t e l a s . 

RAM. j M a u r o a q u í ! 

ALF. ( ¡ M a l d i c i ó n ! A ú n v ive ! ) 

MAU. ¡ P o r q u é t i emblas en m i presencia , soberbio pa

l a d í n ! 

ALF. ¡ T e m b l a r y o ! 

MAU. ¡ P e n s a b a s que t u emisar io A l v a r m e h a b í a 

m u e r t o ! ¡ N o , m e n g u a d o u s u r p a d o r ! L a mano que 

h a b í a s a r m a d o , no p o d í a alzarse c o n t r a m í , y e l 

p u ñ a l c a y ó á m i s p i é s . 

ALF. (A Ramiro). ¡ P o b r e i m b é c i l ! T i e m p o hace , te 

a n u n c i é h a b í a pe rd ido la r a z ó n . 

MAU. Eres no mas que u n v i l asesino de n i ñ o s y m u 

je res . 

ALF. ¡ ¡ M i s e r a b l e ! ! Mas t u s locas palabras no pueden 

i n j u r i a r m e , y las desprecio. 

MAU. E l que d e b í a l i b e r t a r t e del acusador de t u s c r í 

menes . . . 

ALF. (A Ramiro). ¡ D e s v a r í a ! 

MAU. E r a m i p r o t e j i d o , d e s o b e d e c i ó t u s m a n d a t o s , y 

s i r v i ó m e de g u í a en el l a r g o viaje que e m p r e n d í 

á despecho de m i edad, p o r no a b a n d o n a r á t u s 

vi les asechanzas á m i p u p i l o R u i . 

RAM. V u e s t r a edad d e c r é p i t a o s c u r e c i ó v u e s t r a r a z ó n , 

y os hace de l i r a r . ¡ C ó m o p o d é i s decir que e l n o 

ble Comendador de L u e r a sea capaz de a c u d i r á 

medios cobardes para deshacerse de u n enemigo! 

Espada t iene y va lor . 

MAU. VOS sois lea l , y m e d í s el c o r a z ó n de los o t ros por 

e l vues t ro . 

ALF. (Con ironía). Y las no t ic ias que de m i h e r m a n a 

anunc iaba is , ¿se os h a n o lv idado ya? 

MAU. Vas á saberlas. I n é s no e s t á en L u e r a . 

RAM. ¡ D ó n d e , pues ! 

MAU. C a u t i v a , s e g ú n p r e s u m o . 

RAM. ¡ Q u i é n o s ó apresar á I n é s ! 

MAU. Unos corsar ios mor i scos . 

RAM. ( ¡ D e s d i c h a d o de m i ! ) H e r m a n o , t a l i n j u r i a v e n 

garemos cua l c u m p l e á nues t r a nobleza. 

ALF. Daremos m u e r t e á cuan tos moros ca igan en 

nues t ro poder. 

MAU. .¡ S iempre b á r b a r o y s angu ina r io ! 

RAM. SÍ á fé mia , lo j u r o por m i c ruz de Cabal le ro . 

ALF. Marchemos á nues t ra t i enda . 

RAM. V a m o s . (Vánse). 

E S C E N A X I V . 

MAURO.' 

MAU. A u n q u e m i presencia ev i t e s , t u s ojos s i empre 

m e m i r a n ! ¡ P o c o t a r d a r á s en espiar t u s c r í m e 

nes , y h a b r é t e r m i n a d o m i l a r g a obra de g r a t i 

t u d y venganza ! ¡ G r a t i t u d á Pero-Perez, que en 

s u hoga r a c o g i ó a l pobre v ia je ro de p r o s c r i t a r a 

za! ¡ V e n g a n z a , de l m a t a d o r de u n a m u j e r y u n a 

n i ñ a ! 

A C T O T E R C E R O . 

P r e m i o y e x p i a c i ó n . 

CUADRO PRIMERO. 

E l rio Guadalquivir.—A la derecha del espectador, y en primer 
termino, un torreón del caslillo de Triana, don le flotará una 
bandera verde.—A la orilla opuesta, y en lontananza, la Torre 
del Oro, desde la que al castillo de Triana se verá afianzada 
una gruesa cadena. E l proscenio representa la orilla derecha del 
rio, en la que se ven varios árboles. Es de noche, 

E S C E N A L 

INÉS.—FATIMA. — Yis.cv.yi, qne 2̂ erm,anece durante esta 
escena, algún tanto apartado, y trae en la mano nn 
cofrecillo. 

FAT. 

INÉS. 
FAT. 

INÉS 

FAT 

INÉS 
FAT 

INÉS. 
FAT. 

INÉÍ 

FAT 

INÉ 

¡ Y a e s t á s en sa lvo! H é a l l í las t iendas de los t u 

yos . Que venga ahora en t u busca el A l c a i d e de 

T r i a n a . 

¡ C ó m o p o d r é m o s t r a r t e m i g r a t i t u d ! 

L a deuda es m i a . ¿No m e dieras en A v i l e s l i b e r 

t a d , y en cambio no t e roba ra l a t u y a ! ¡Mas I n é s 

m i a , p e r d ó n a m e ! T ú mejor que o t r a m u j e r d i s 

c u l p a r á s los es t remos á que puede c o n d u c i r u n a 

p a s i ó n desdichada. 

¡Me hablas de p e r d ó n ! ¡No hemos sido s iempre 

a m i g a s ! 

Quedas y a en segur idad . ¡ S e p a r é m o n o s . . . para 

s i e m p r e ! 

¡ Para s i empre ! ¡ V o l v e r á s á T r i a n a ! 

Habiendo h u i d o con m i esclavo H a c e m y c o n t i g o , 

que eras l a des t inada po r el c r u e l A l c a i d e á ser

v i r de represa l ia á las v í c t i m a s que i n m o l a cada 

dia t u mas c r u e l h e r m a n o , solo a l l í m e e s p e r a r í a 

u n h o r r i b l e s u p l i c i o . 

V e n , pues , a l ca s t i l l o de L u c r a . 

¡ P o d r í a ser i m p a s i b l e t e s t i go de l a fe l ic idad que 

a l l í te aguarda! ¡ V e r t e esposa de R u i , mad re de 

sus h i j o s ! ¡ O h , n o , n o ! 

T a l v e n t u r a t a n solo en t u f a n t a s í a puede e x i s 

t i r . O lv ida s t e que s í a l de Fa l con no doy l a m a n o , 

en vez de l a corona n u p c i a l , solo m e aguarda e l 

negro velo de las v í r g e n e s de C r i s t o ! 

. ¡ Alfonso es e l solo o b s t á c u l o p a r a t u v e n t u r a ! 

L o h a b í a o lv idado . 

. A b a n d o n e m o s t a n t r i s t e s pensamientos . ¿ D ó n d e 

te d í n j i r á s , y a que á Sev i l l a no vuelves? 
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E S C E N A I I . 

INKS.—FATÍMA.—HACEM. — A,LVAR. 

ALV. ( ¡ E l camino l ie p e r d i d o , mas q u é escucl io! ¡Al l í 

l i a b l a n ! ) 

FAT. A cua lqu ie ra r e g i ó n apa r t ada , a l A f r i c a , á l a 

A r a b i a . ¡Mas donde qu ie ra , p e d i r é a l cielo de r 

rame sobre t u cabeza t a n t a v e n t u r a c u a l y o p u 

diera para m i s o ñ a r ! 

ALV. ( ¡ E s a voz . . . p a r é c e m e l i abe r l a oido!) 

INÉS. ¡ A m i g a t i e r n a y l e a l ! Mas i g u a l p r e g u n t a á m i 

m i s m a debo l iacer . ¿ D ó n d e i r é ? 

ALV. ¡ C i e l o s ! ¡ D o ñ a I n é s ! ¡ Y a e s t a r á l i b r e ! 

INIÍS. ¡ A l v a r ! 

FAT. ¡ E l alconero de L u e r a ! 

ALV. A l e s t r av i a rme por este pues to avanzado , escu

c h é vues t ras pa labras . 

INÉS. ¡ES pos ib l e ! 
ALV. Puedo conduc i ros á u n asi lo convenien te . 

IrsÉs. S e r á á l a t i enda de m i h e r m a n o , t u S e ñ o r . 

Ar .v . ¡Mi S e ñ o r ! Y a no lo es. I n t e n t ó c o n v e r t i r m e en 

asesino, y le d e j é pa ra s iempre . Y o no era s iervo 

suyo . 

FAT. ¡ Siempre falaz y alevoso! 

ALV. E l asilo que os ofrezco, es l a choza de ramaje 

donde m o r a el Padre M a u r o . 

i Í Se h a l l a en el cerco el e r m i t a ñ o de E o i r i z ! 

ALV. Desde h á pocos dias. E n s u c o m p a ñ í a . . . 

IM':S. E l cielo no fué sordo á m i c l a m o r , y s e ñ a l a d a 

m e n t e me favorece. V a m o s luego donde e s t á . 

ALV. ¡ V e n i d ! 

íms . ¡ F a t i m a , a d i ó s ! S i c r é e s que a l g ú n d ia u n a m a 

no a m i g a puede en juga r t u s dol ientes l á g r i m a s , 

en m i busca ven . Mis brazos s iempre e s t a r á n 

abier tos pa ra es t rechar te con l a e f u s i ó n de l a 

mas t i e r n a h e r m a n a . 

(Llorando). B i e n lo s é . Mas solo he de ped i r t e que 

en e l seno de l a v e n t u r a , en que s i n d u d a v i v i r á s , 

t u aman te y t ú r e c o r d é i s á l a infe l iz F a t i m a , que 

t a n t o os a m ó ! 

(Coii ooz ahogada). ¡ P o d r i a * d u d a r l o ! ¡ A d i ó s ! 

¡ A d i ó s ! (Vánse Inés y Alvar). 

E S C E N A I I I . 

FATIMA.—HACEM. 

¿ Q u e hacemos ahora? E n este s i t i o á T r i a n a t a n 

cercano no podemos detenernos. A u n q u e l a n o 

che es negra cua l l a caverna d e l l o b o , d u r a poco 

t i e m p o en Mayo , y seremos apresados po r los 

nues t ros ó los c r i s t i anos en cuan to luzca la a u 

r o r a . 

FAT. Desde ahora quedas l i b r e . E n p r e m i o á t u l e a l t a d 

y se rv ic ios , ese cofrec i l lo te d o y que enc ie r ra m i s 

j o y a s . 

HAC. ¡ T a n t a r i q u e z a ! ¡ A m i , pobre esc lavo! 

FAT. Con ellas p o d r á s v i v i r donde te p lazca , pero te 

exi jo en c a m b i o . . . 

HAC. C u á n t o qu i e r a s , m i . . . 

FAT. NO mas que t u ch i l aba y t u p u ñ a l . 

} i \ c . (Dándoselos). ¡ H é l o s a q u í ! 

FAT. Gracias , buen H a c e m . A h o r a v é t e , y que A l á h 

sea c o n t i g o . 

HAC | M a s t ú , q u é vas á hacer! 

FAT. Sola qu ie ro quedar . 

HAC, Sea como dices. (Vásej. 

E S C E N A I V . 

FATIMA. 

FAT. ¡ E s t á consumado e l h o r r i b l e sac r i f i c io ! Y o m i s 

m a pongo á m i r i v a l en los brazos de m i aman te ! 

¡ Y q u é l o g r a r í a con detener á I n é s , s í R u i no me 

ama, n i me a m a r á j a m á s ! ¡ I d e a espantosa, que 

hace m i r e con h o r r o r l a v i d a ! S í , l l ega e l t i e m p o 

de buscar e l reposo de l a t u m b a . Mas antes he de 

vengar á t an tas v í c t i m a s ve r t i endo la sangre 

de l aleve opresor de I n é s ; y enemigo de R u i . 

(Comienza á amanecer). A s í , cuando y o no exis ta , 

m e d e b e r á s u d icha , y c o n s a g r a r á u n recuerdo de 

g r a t i t u d ! ¡ P e n s a m i e n t o f e l i z ; u n solo go lpe d a r á 

venganza á m i amado, á m i a m i g a y á m i s h e r 

m a n o s ! (Váse. Pausa). 

FAT. 

INÉS 
FAT-

HAC 

E S C E N A V . 

ALFONSO Y RAMIRO; embozados, se adelantan conprecati-
cion y observando. 

RAM. P a r é c e m e a q u í el mejor s i t io para fijar el i n -
g é n i o . 

ALF. ¡ Q u é s i lencio re ina en l a c i u d a d ! 

RAM. NO por eso dejan de estar los moros v i j i l a n t e s . 

No p e r c i b í s l a lanza de l cen t ine la que pasea en e l 

adarve? 

ALF. Si en ve rdad . 

RAM. ¡ A h ! Tras esos m u r o s g i m e s i n duda l a he rmosa 

I n é s . L l e n o de zozobra es toy. 

ALF. NO d e b é i s temer . L o s moros son codiciosos, y res

p e t a r á n s u v i d a po r l a esperanza de rescate. 

RAM. Como n u n c a fu is te i s sensible á l o s encantos de la 

bel leza , no c o n c e b í s l a i n q u i e t u d de l c o r a z ó n . 

ALF. Dejad para o t r o m o m e n t o vues t ros amores , R a 

m i r o . O í s e l g r i t o de a l e r t a ! (Oyese el grito de 
¡ A l á h es g r a n d e ! de los centinelas, primero muy 
lejano, desjmes muy cerca.) 

RAM. T a m b i é n perc ibo po r esta pa r t e r u m o r como de 

a l g u i e n que se acerca. ¡ S i l e n c i o ! • 

ALF. ¡ O c u l t é m o n o s ! (Se esconden tras de nn árbol.) 

E S C E N A V I . 

ALFONSO Y RAMIRO, ocultos.—EL MAESTRF,, embozado, 
avanzando lentamente. 

MAE. 

RAM. 
MAE. 
RAM. 
MAE. 
ALF. 
MAE. 
RAM, 
MAE. 

ALF. 

MAE. 

RAM, 

MAE. 

ALF. 

MAE 

ALF. 
MAE, 

RAM 

MAE, 
RAM 

ALF. 
MAE, 
RAM 

ALF. 

MAE, 
ALF. 
Voc. 

No encuen t ro á m i s exp loradores . ¡ H a b r á n sido 

cau t ivados ! Y l a noche t e r m i n ó . ¡ I n q u i e t o estoy! 

(Alfonso y Ramiro se acercan poco á poco. E l 
Maestre se desemboza , y echa mano á la espada.) 
¡ A l g ú n m o r o debe se r ! 

¡ Q u i é n v á ! (Conprecaución.) 
¡ C a s t i l l a p o r Santa M a r í a ! (Idem.) 
¡ R a m i r o ! 

¡ V o s a q u í , s e ñ o r ! 

Quise po r m í m i s m o reconocer este s i t i o . 

¡ D u d a b a i s de noso t ro s ! 

N o , amigos m í o s , mas p a r e c i é n d o m e t a r d a b a i s , 

t e m í a l g ú n azar. ¿ Q u é h a b é i s observado? 

E s q u i s i t a v i g i l a n c i a re ina en todo el r ec in to [Es 
ya de dia.) 
M a ñ a n a a l l u c i r e l so l q u e d a r á n p l an t ados los 

i n g é n i o s , y o t ro d ia asal taremos á T r i a n a . 

¡ Por q u é no h o y m i s m o ! E l g lo r ioso p e n d ó n de 

l a O r d e n de San t i ago in funde p a v o r á los mas 

osados de esos b á r b a r o s paganos. 

No s e á i s t a n confiado, R a m i r o . T a m b i é n son ellos 

v a l i e n t e s , y d e f e n d e r á n , como has ta a q u í , con 

esfuerzo su mas bel la c iudad . A d e m á s , habremos 

de esperar las naves de R a i m u n d o Boni faz . 

E n todo m o s t r á i s , S e ñ o r , v u e s t r a p rudenc ia y 

ac ie r to , pues s i no a g u a r d á s e m o s a l valeroso a l 

m i r a n t e , t a l vez el incons iderado rapaz que c o 

m a n d a las galeras de A v i l é s , i n t en t ando l l eva r á 

cabo s u loco pensamien to , c o m p r o m e t e r í a el 

é x i t o . 

Comendador de G a u z o n , i n j u s t o sois l l a m a n d o 

desacordado e l i n t e n t o esforzado de Ru i -Pe rez . 

E s m u y j ó v e n e n v e r d a d , mas s u c o r a z ó n es de 

h é r o e , y en todo m u e s t r a R u i ser d i g n o de s u 

a l c u r n i a r ea l . 

¡ P e r d o n a d ! No p e n s é desagradaros. 

V o l v a m o s a l c a m p a m e n t o , pues que l l e g ó 3'a el 

d ia . 

. (Ramiro avista en el rio*la galera de Rui-Perez.) 
¡ Q u é veo! ¡ M i r a d , S e ñ o r ! 

¡ Q u é es e l l o ! 

U n a e m b a r c a c i ó n que avanza r i o a r r i ba á todo 

remo. 

¡Y p ro te j ida por el v i en to y la marea! 

¡Sí l a veo, po r Sant iago! Mas no p resumo. . . 

¡ C r e o d i s t i n g u i r ! . . . ¡No h a y duda! Cruz de oro en 

campo azul flota en e l m á s t i l . L a bandera de A s 

t u r i a s ! 

E l a t r ev ido R u i , desoyendo vues t ras ó r d e n e s y 

paternales consejos. 

¡ E s posible me desobedeciere!.. . 

Y a l lega l a ga le ra . 

{Dentro). ¡ S a n t i a g o c ierra á E s p a ñ a ! ¡ V i c t o r i a 

po r A v i l é s ! 

MAE. ¡ I ne spc r to mancebo! ¡ Corre t a l vez á s u p é r d i 

da ! ¡ M a s habremos de a y u d a r l e ! (Desnudando la 
espada y acercándose á la derecha, donde se supo
ne el campamento. Alfonso y Ramiro desenvainan 
también). ¡ A las a rmas , Cabal le ros! ¡ P o r M a r í a 

y por C a s t i l l a ! ¡ A m í , nobles guer re ros de S a n 

t i a g o ! 

RAM. (Gritando). ¡ A l Maes t re ! 

ALF. ¡ A D o n Pelayo Cor rea ! 

E S C E N A V I I . 

ALFONSO.—RAMIRO.—EL MAESTRE. — Caballeros. —Sol
dados cristianos.—Soldados moros.—EÜI.—il los 
gritos del Maestre, se cubren de soldados moros 
las almenas del torreón de Triana.—Otros salen 
de ésce para acometer al Maestre, Caballeros y 
soldados cristianos que vienen en su auxilio. Sue
nan clarines, atabales y gritos.—Los cristianos, 
hacen retirar á los moros.—Durante la confusión, 
de este combate, aparece en el rio una galera con 
bandera azul y cruz dorada á toda vela; en la 
proa Rui-Perez con la esp ida en la mano.—La 
galera rompe la cadena, y se oculta tras el castillo 
de Triana. 

MOR. ¡ Solo A l á h es vencedor! 

CRIS. ¡ S a n t i a g o ! ¡ C ie r r a á E s p a ñ a ! 

MOR. ¡ L a pelea da el P a r a í s o ! 

RUI. (Rómpese la cadena). ¡ V i c t o r i a por A v i l é s ! 

MAE. ¡ Por M a r í a y po r Cas t i l l a ! • 

R u i . ¡ V i c t o r i a ! ¡ L a cadena e s t á j ' a r o t a ! ¡ E s nues t r a 

l a c i u d a d ! 

MAE. ¡ L o o r a l va l i en te Ru i -Perez ! 

R u i . ¡ L o o r a l pueblo de A v i l e s ! 

(Se concluirá). 

E N POS D E I L U S I O N E S . 

I . 

A dos leguas de d i s tanc ia de A . , en l a fa lda de u n a 

m o n t a ñ a bastante e levada , se encuen t ra u n pueblo 

p e q u e ñ o , rodeado de u n r i o , s iempre t r a spa ren te y 

c r i s t a l i n o . 

E l n o m b r e de l pueblo no hace a l caso. 

Bas te saber que en él no h a n t en ido l u g a r n i n g u n o 

de esos graves acontec imientos que o b l i g a n á la h i s 

t o r i a á ocuparse de el los, y que has t a se puede a f i rmar 

que el c ron i s t a mas i nves t i gado r no p o d r í a , po r mas 

esfuerzos que h ic iera , encon t ra r m a t e r i a para escr ib i r 

dos reng lones . 

A d e m á s , e l pueblo en c u e s t i ó n vale poco. 

Tiene a lgunas calles anchas, pero sucias y s i n e m 

p e d r a r ; casas de u n solo piso , fabricadas con l a d r i l l o s 

de ba r ro s i n cocer, y b lanqueadas con cal ; u n a iglesia 

á med io c o n c l u i r , d o m i n a d a por u n campanar io , al cua l 

los muchachos suben por l a pared fo r a l cuando h a y 

necesidad de rep icar las campanas , porque l a escalera 

no e s t á hecha t o d a v í a , n i p robablemente se h a r á n u n 

ca, t a l es la d e s c r i p c i ó n fiel y verdadera del pueb lo . 

Pero en cambio , y como j u s t a c o m p e n s a c i ó n de esta 

buena m a d r e n a t u r a l e z a , los alrededores sou d e l i 

ciosos. 

Prados s in fin, s iempre verdes y lozanos; arboledas 

inmensas que se p ie rden de v i s t a ; bosques profundos , 

y por marco de este b e l l í s i m o cuadro , u n r i o azul como 

el cielo. 

A h o r a os d i r é , l ec toras a m i g a s , que l a me jor casa 

de l pueblo , i nc lusa l a de l A y u n t a m i e n t o , e s t á s i tuada 

enfrente de l a ig les ia . 

L a fachada p r i n c i p a l se compone de dos rejas bas 

t a n t e g randes en e l piso bajo, separadas por una pue r 

t a , y t r es ventanas p e q u e ñ a s en el piso super ior . 

A l a derecha de l v e s t í b u l o , que es g rande y c u a 

d rado , hay u n a sala decentemente amueblada; enf ren

t e , u n a i nmensa cocina des ta r ta lada y f r i a s i rve de 

paso á u n j a r d í n perfectamente abandonado. 

U n a h igue ra y u n manzano crecen a l l í á sus anchas, 

m i e n t r a s las o r t i ga s y las ma lvas s i lves t res se d i s p u 

t a n el t e r reno pa lmo á p a l m o , y la yedra , que se des

d e ñ a do andar por e l suelo, t repa po r las paredes y las 

tapiza de verde. 

A l p i é c í e l a s tapias del j a r d í n corre u n a r royo que 
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hace rodar l a piedra do u n m o l i n o que hay á unos 

t r e i n t a pasos de l a casa, desde l a cua l se oye noche y 

d i i i el m o n ó t o n o r u i d o que produce el agua a l en t r a r 

en l a exc lusa . 

L a casa era propiedad de u n a s e ñ o r a v i u d a , y a de 

bas tan te edad, que v i v i a con s u h i j o , j o v e n de ve in te 

á ve in te y dos a ñ o s . 

L a madre se l l amaba D.1 M a r i a , y el h i jo L u d o v i c o . 

L u d o v i c o era feo. 

L a s muchachas del pueblo se lo h a b í a n hecho c o m 

prender a s í mas de u n a vez , y el pobre j o v e n v i v í a 

desesperado. 

T a m b i é n era u n poco o r g u l l o s o , y p ó r esta r a z ó n 

sus c o m p a ñ e r o s no le h a c í a n m u c h o caso, lo cua l a u 

m e n t a b a s u d e s e s p e r a c i ó n . 

L u d o v i c o h a b r í a sido feliz, á pesar de todo esto, s í 

h ú b i e r á sabido serlo, po rque su madre l o ido la t r aba , y 

su modes ta f o r t u n a lu bastaba pa ra v i v i r con des

ahogo. 

Pero L u d o v i c o hacia como todo e l m u n d o . 

E n vez de contentarse con l a fe l ic idad que t e n í a á 

su lado, en vez de conservar y d i s f r u t a r con t r a n q u i 

l i d a d el bien que p o s e í a , pasaba l a v i d a pe r s igu iendo 

i lus iones que no se h a b í a n de real izar j a m á s , ó que s i 

se c u m p l í a n , no p o d í a n dejar lo satisfecho po r el m u 

cho t raba jo y los grandes su f r imien tos que le había 
cpstado alcanzar las . 

L u d o v i c o sent ia s iempre u n ma les t a r i n t e r i o r , u n 

deseo ardiente de cambia r de v i d a . 

A n t e s de haber v i v i d o , estaba cansado de v i v i r , s í 

v i v i r se l l a m a estar en esa especie de l i m b o que su i m a 

g i n a c i ó n se h a b í a creado, m i t a d l u m i n o s o , m i t a d p r o 

fundamente oscuro , que solo presentaba á su a lma 

¡ d e a s f r í a s y t r i s t e s como u n c r e p ú s c u l o de i n v i e r n o . 

E r a u n a vejez a n t i c i p a d a , mas c r u e l que l a vejez 

rea l , po rque e n c u b r í a u n a j u v e n t u d que no h a b í a v i 

v ido t o d a v í a . 

Su madre , que era u n a sencil la y san ta m u j e r , como 

siempre lo v e í a t a n t r i s t e y pensa t ivo c r e í a que estaba 

enfermo; pero el m é d i c o de l pueblo p o r mas que d i s 

c u r r í a no acertaba con l a enfermedad de L u d o v i c o . 

S in duda l a Prov idenc ia , pa ra consolar á I ) .1 M a r í a 

de l a pena de ver á s u lu jo t a n t r i s t e , h izo que pasara 

á l a s a z ó n por el pueblo u n c é l e b r e doc to r a l e m á n que 

viajaba po r placer. 

D . " M a r í a v io e l c íe lo ab ier to , y c o r r i ó á l a posada 

donde se h a b í a hospedado el doctor para c o n s u l t a r con 

él acerca de l a en le rmodud de s u h i j o . 

E l doc tor a l e m á n e s c u c h ó á D . ' M a r í a con m u c h a 

a t e n c i ó n . 

Cuando t e r m i n ó de mani fes ta r todos los s í n t o m a s 

y pa r t i cu l a r idades que el la notaba en L u d o v i c o , le d i jo 

• •I d o c t o r : 

— E s t i b i e n , s e ñ o r a . Y a s é l a enfermedad que pade

ce su h i j o de V d . , pero necesito ve r le . 

— ¿ Y p o d r á V d . cu ra r lo? e x c l a m ó D . " M a r í a con l a 

mayor ansiedad. 

— S i , s e ñ o r a , a l m o m e n t o . 

—Entonces voy á b u s c a r l o . . . Pero.. . perdone V d . , se

ñ o r doc to r . . . d e s e a r í a sabor la enfermedad que m í h i j o 

padece... ¿ Q u i e r e V d . d e c í r m e l a , s í no hay en el lo i n 

conveniente? 

—No h a y n i n g u n o , no s e ñ o r a . S u h i jo de V d . pade

ce u n a enfermedad que se l l a m a fas t id io . 

— ¡ F a s t i d i o ! e x c l a m ó D.a M a r i a . 

— S í , s e ñ o r a , fas t id io . Iso es enfermedad de m u e r t e , 

poro es pe l igrosa s i no se cu ra á t i e m p o . 

L a buena D.'1 M a r i a m i r ó a lgunos ins tan tes a l doc

t o r como si no hub i e r a comprend ido b ien . 

— , F a s t i d i o ! v o l v i ó á repe t i r . 

— S i , s e ñ o r a . Ese deseo que t iene de estar s iempre 

solo, ese d i sgus to de l a v ida que siente son s í n t o m a s 

palpables. 

—No lo comprendo á V d . , pero t engo confianza en 

sus pa labras . Solo s é que m i pobre h i jo sufre, y que 

V d . ha d icho que lo v a á cu ra r a l m o m e n t o . ¡ L u d o v i c o 

se f a s t i d i a , se a b u r r e ! ¡ No lo en t i endo ; no s é c ó m o 

u n h i jo pueda fas t idiarse a l lado de una madre que lo 

adora, que solo v ive pa ra e l y po r é l ! E n fin, v u e l v o 

a l m o m e n t o , s e ñ o r doc to r , v o y á buscar á L u d o v i c o . 

I I . 
M e d í a ho ra d e s p u é s , D.a M a r i a y L u d o v i c o e n t r a 

b a n en casa del doctor . 

—Su m a d r e de V d . me ha hecho una r e l a c i ó n exac

t a de todos los padecimientos que á V d . aquejan , d i 

j o e l d o c t o r á L u d o v i c o , y es toy dispuesto á c u r á r 

selos. 

— D u d o m u c h o , y has ta creo impos ib le que V d . p u e 

da hacer semejante cosa, r e s p o n d i ó L u d o v i c o s o n 

r iendo 

— ¡ O l í ! a m i g o m i ó , a ñ a d i ó el doc tor s in man i fe s t a r 

ofenderse de la i n c r e d u l i d a d de L u d o v i c o , he cu rado 

ya enfermedades mas graves que l a que V d . padece. 

— ¿ P e r o V d . conoce m i enfermedad? 

- P e r f e c t a m e n t e . 

— ¿ Y se a t reve V d . decir que l a v a á c u r a r a l m o 

mento? 

— S í . 

— ¡ A h ! ¿y c ó m o ? . . . ¿ p o r q u é m é t o d o ? di jo L u d o v i c o 

con acento b u r l ó n . 

— H a c i é n d o l e á V d . ver lo que desea, r e s p o n d i ó el 

doc to r m u y t r a n q u i l o . 

L u d o v i c o m i r ó a lgunos ins t an tes a l d o c t o r , p o r 

que c r e y ó que á s u vez se b u r l a b a de é l . 

•—¡Lo que deseo! r e p i t i ó . 

—Sí. 
—Entonces veo que no h a c o m p r e n d i d o V d . m í s i 

t u a c i ó n . 

— S í , a m i g o m í o , l a he comprend ido per fec tamente . 

V d . es desgraciado, po rque no h a sabido ap rovecha r 

bien l a pa r t e de fe l ic idad que Dios concede a l nacer á . 

todos los m o r t a l e s . L a enfermedad que V d . padece no 

reside en e l cuerpo, sino en el a lma . 

—Por eso es i ncu rab l e . 

—Se equivoca V d . , amigo m í o ; las enfermedades del 

a l m a se c u r a n t a m b i é n con los d e s e n g a ñ o s . Se c u r a n 

a s í que se l lega á comprender que no h a y necesidad 

de a to rmen ta r se t a n t o pa ra ser f e l i z , que solo bas t a 

saberlo ser. S í no , veamos , ¿ q u é le hace á V d . f a l t a 

pa ra ser d ichoso? 

— ¡ O l í ! . . . t o d o . Me fa l ta u n a de esas amis tades como 

h a y t an tas en e l m u n d o ; u n o de esos amigos v e r d a 

deros, confidentes de nues t ras penas y de n u e s t r a s 

a l e g r í a s , que por deci r lo a s í , son l a m i t a d de n u e s t r o 

s é r , y cuyo c a r i ñ o nos s igue mas a l l á de l a t u m b a . 

Y o no conozco t ampoco ese t i e rno a m o r de esposo ó 

do amante , amor que v i v i f i c a nues t r a ex is tenc ia , y c u 

yo du lce acento nos despier ta a u n cuando estemos 

d u r m i e n d o nues t ro s u e ñ o e terno. M i c o r a z ó n s iempre 

la te i g u a l , no siente n a d a , abso lu tamen te nada m a s 

que p r o f u n d a t r i s t eza , y esto u n d í a y o t r o d í a , u n 

a ñ o y o t r o a ñ o , conc luye por hacer de l a v i d a u n a ca r 

ga pesada, i n sopo r t ab l e . 

D.1 M a r i a , m i e n t r a s escuchaba las pa labras de s u 

hijo-, sent ia d e s g a r r á r s e l e e l c o r a z ó n . 

E l doc tor c o n o c i ó el p rofundo do lo r que aquejaba á 

aque l la pobre madre , y quiso poner t é r m i n o á l a c o n 

v e r s a c i ó n . 

— B i e n , d i jo ; prec isamente todo lo que V d . h a d icho 

es l o que le v o y á hacer ve r a l p u n t o , y de esa m a n e r a 

j u z g a r á V d . m i s m o s í vale l a pena de pasar t a n m a l o s 

ra tos por echar de menos esas cosas que s u e ñ a . 

L u d o v i c o m i r ó o t r a vez a l doctor , po rque c r e y ó que 

estaba loco. 

E s t e , s i n hacer caso y como sí no comprend ie ra l o 

que pensaba L u d o v i c o , l o h izo sentar en u n s i l l ó n ; é l 

se co locó enfrente , y d i r i g i ó sus m i r a d a s á los ojos de l 

j ó v e n . L e v a n t ó las manos a l n i v e l de l a f rente de L u 

dovico , y las b a j ó d e s p u é s m u y despacio. 

E s t a o p e r a c i ó n l a remit ió t res ó cua t ro veces. 

L u d o v i c o no opuso n i n g u n a r e s i s t e n c í a . 

P e r m a n e c i ó impas ib le po r a lgunos m o m e n t o s ; l u e 

go s i n t i ó u n a g r a n pesadez en los p á r p a d o s , sus ojos 

se c e r r a r o n i n v o l u n t a r i a m e n t e , y u n ado rmec imien to 

p ro fundo se a p o d e r ó de todo su s é r . 

Por ú l t i m o , l a cabeza c a y ó iner te sobre su pecho, y 

se q u e d ó d o r m i d o . 

— ¡ D o c t o r , doctor! ¡Mí hi jo se m u e r e ! e x c l a m ó d o ñ a 

M a r i a cor r iendo h á c i a L u d o v i c o y e s t r e c h á n d o l o en t re 

sus brazos. 

—No, s e ñ o r a , r e s p o n d i ó el doctor sonr iendo; d u e r 

me , y nada mas . Dé je l e V d . descansar: cuando des

pier te e s t á curado. 

— ¡ O h ! . . . ¿ q u é va V d . á hacer á m i h i jo? a ñ a d i ó 
d o ñ a M a r i a , teniendo siempre á L u d o v i c o ent re sus 
brazos. 

— V o y á c u r a r l o . Su h i j o de V d . v a á empezar á v i 

v i r , por m i v o l u n t a d , en osa v i d a que t a n t o desea; va á 

encon t r a r t odo lo que busca , amigos , esposa, amantes, 

t odo lo que ha s o ñ a d o despier to . Solamente que esa 

v i d a , en vez de ser r e a l , s e r á ficticia, s e r á u n a vida 

que c e s a r á cuando yo q u i e r a . A s í que despier te v e r á 

V d . como se a v e r g ü e n z a de haberse c r e í d o desgra

ciado. 

—No lo comprendo á V d . , cabal lero , d i jo D . ' Maria 

asustada; y has ta me d a n miedo sus pa labras . 

—No t enga V d . c u i d a d o , s e ñ o r a , L u d o v i c o no corre 

n i n g ú n pe l i g ro , se l o j u r o á V d . S u s u e ñ o no puede 

ser mas t r a n q u i l o , como V d . v é . A h o r a , pa ra que t e n 

g a buen r e su l t ado m i e x p e r i m e n t o , es preciso que se 

siente V d . á s u lado y guarde p r o f u n d o s i lencio . 

D.a M a r í a o b e d e c i ó m a q u í n a l m e n t e . 

E l doc to r se c o l o c ó o t r a vez de lan te de L u d o v i c o , 

v o l v i ó á estender las manos , y di jo con t o n o imper ioso : 

—Quiero que esa v i d a que has s o ñ a d o , y que t an to 

deseas, se desarrol le á t u v i s t a t a n c la ra y t a n real co

m o s í ex i s t i e ra . . . ¡ L o q u i e r o ! ¡ L o m a n d o ! . . . 

L u d o v i c o s a s e s t r e m e c i ó y l a n z ó u n p r o f u n d o sus

p i r o . 

U n nuevo m u n d o se p r e s e n t ó ante sus ojos . 

L u d o v i c o hab ia encont rado u n a m i g o . 

JOSÉ MAUÍA CUENCA. 

E L A L B A . 

Desp ie r t a y a , despier ta 

¡ O h n i ñ a e n c a n t a d o r a , 

¿ N o ves c ó m o l a a u r o r a 

Comienza á despunta r? 

Y a l a ovejuela t i e r n a 

H a sa ludado el d í a . 

Y a e l h i m n o de a l e g r í a 

Se escacha resonar. 

S í g n e m e á la p radera . 

A l l í en t re ye rba y flores, 

O i r á s de los amores 

E l p á j a r o g e n t i l . 

O r i l l a s de u n a fuente 

Que corre b u l l i c i o s a , 

Te s e n t a r á s gozosa 

C u a l re ina de l pens i l . 

i C o n t e m p l a cua l la a londra 

Sa luda a l sol naciente , 

V é como e l c la ro or ien te 

Do p ú r p u r a se o r n ó ! 

¡ Q u é albores y celajes! 

¡ C u á l b r i l l a e l c laro c ie lo! 

¡ L a a u r o r a alza s u v e l o : 

E l so l a p a r e c i ó ! 

¡ Q u é hermosos ros ic leres! 

¡ Q u é r á f a g a s de o r o ! 

¡ E l a s t ro que yo adoro 

V e n , C l o r í s , á adora r ! 

L e r i n d e n vasallaje 

L a t i e r r a , el a ire y e l cielo. 

C i ñ e p u r p ú r e o velo 

L a s olas de la m a r . 

Con sus destel los dora 

E l azulado ambien te , 

Y asoma re fu lgen te 

C o n todo su esplendor. 

De azu l y de amaran to 

B a ñ a las nubes bel las , 

A n i m a n sus centel las 

A l p á j a r o y l a flor. 

Y a el i n s e c t í l l o leve 

E n t r e l a yerba, zumba , 

Y a po r do qu ie r r e tumba 

U n h i m n o de p lacer , 

Y a l a l i j e r a b r i sa 

De flor en flor v o l a n d o , 

G e n t i l v a de r ramando 

A r o m a s por d ó quier . 

Las go tas de r o c í o 

A l l á en los arenales. 

C u a l per las or ienta les 

Se v e n , C l o r í s , b r i l l a r : 

La s d i á f a n a s corr ientes 
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De l i r i o s sombreadas , 

Serpientes plateadas 

Parecen remedar . 

Y l a r i s u e ñ a fuente 

E l cef l r i l lo r i z a , 

Que r auda se desl iza 

E n hebras de c r i s t a l . 

Y e l r i o , l a ancha vega, 

Y ese ho r i zon t e inmenso , 

Que i n s p i r a pasmo in tenso , 

D i v i n o , ce les t ia l . 

De m i l lejanos ecos 

L ' i m ú s i c a celeste, 

Es te paisaje agreste 

C u b i e r t o de ve rdor ; 

Ese confuso r u i d o , 

L o s p í o s de las aves, 

Y los cantares suaves 

De u n candido pas tor ; 

Todo a r roba y encanta 

M i a rd ien te f a n t a s í a : 

¡ S a l u d , b r i l l a n t e d i a . 

H e r m o s o s o l , s a l u d ! 

¡ T ú an imas de l anciano 

L a y a encorvada f ren te . 

Por t í mas esplendente 

B r i l l a la j u v e n t u d ! 

¡ O h , c ó m o a l ver m i s ojos 

T a n m á g i c a be l leza . 

De l a na tu ra l eza 

A d m i r o a l Creador ! 

V e n , C l o r i s ; t u p l ega r i a 

J u n t a a l acento m i ó , 

Y ac lama el p o d e r í o 

D e l Dios de paz y a m o r ! 

L A C R E A C I O N . 

S u b l i m e D i o s : yo t u poder adoro, 

Y t u s obras d i v i n a s , celest iales: 

L a t i e r a , e l m a r , el c i e lo , los metales , 

Me e s t á n mos t r ando la deidad que i m p l o r o . 

D e l r u b i c u n d o sol los rayos de oro . 

Ese s i n fin de f ú l g i d o s fanales. 

Esa l u n a que a l u m b r a á los m o r t a l e s . 

Ese todo m a g n í f i c o y sonoro; 

D e l helado S a t u r n o inmenso a n i l l o , 

De J ú p i t e r s a t é l i t e s er rantes . 

As t ro s e ternos de u n a y o t r a zona; 

D e c i d m e : ¿ q u i é n os d ió t a n claro b r i l l o ? 

¿ Q u i é n t a c h o n ó e l espacio de d i aman te s? 

¿ Q u i é n ? — ; M ¡ice ciñe la inmortal corona! 
AN'GELA GKASSI. 

LAS PREDICACIONES EN SEMANA SANTA. 

A u n q u e por desdicha estemos y a lejos de esos 

t iempos de l a fé v i v a que h a n conocido nues t ros abue

los , no hay ig les ia que no se ha l l e a tes tada de u n a 

piadosa m u l t i t u d en los d í a s de cuaresma. L a pa labra 

ha sido s iempre u n o de los mas poderosos i n s t r u m e n 

tos de conqu i s t a , el mas adecuado p a r a l a i n s t r u c c i ó n 

p o p u l a r , y é l mas conforme con el e s p í r i t u persuas ivo 

de la r e l i g i ó n c r i s t i ana . A s í desde su o r i g e n , y p a r a 

c i t a r e l ejemplo de l d i v i n o Maes t ro , podemos segui r le 

a l t r a v é s de los pueblos de Gal i lea , rodeado de m u j e -

,1'esy de n i ñ o s , de cuantas a lmas C á n d i d a s y desgra

ciadas encierra l a .Tudea. E l l i b r o es el a r m a de l f i l ó so 

fo y de l sabio, pero e s t á escr i to p a r a e l h o m b r e i n s 

t ru ido y r i co , no pa ra el h u m i l d e pescador de l lago de 

Genezaret, n i pa ra l a v i u d a , e l h u é r f a n o y e l esclavo. 

¡ Q u é se levante u n A p ó s t o l , que p r o m e t a en n o m 

bre de Dios p e r d ó n y m i s e r i c o r d i a , que rasgue e l velo 

de la v ida f u t u r a dolante de las v i c t i m a s de l a i n j u s 

t i c i a h u m a n a , y les deje en t rever l a esperanza inefa

ble del reposo e t e r n o , y v e r é i s c ó m o l a m u l t i t u d le 

" ¡guo , c ó m o se a g r u p a á su lado , sedienta y á v i d a de 

consuelo! 

Todo lo que l a i n t e l i g e n c i a de l h o m b r e puede c o m 

prender ó concebir pertenece de derecho a l o rador 

c r i s t i ano . No h a y asun to que no sea d igno de s u e l o 

cuencia p o r e levado, n i n i n g u n o que sea demasiado 

h u m i l d e para t r a t a r s e en l a c á t e d r a del E s p í r i t u 

Santo . 

E l p red icador se d i r i j o á . t o d a s las i n t e l i g e n c i a s : es 

preciso que l a ciencia y l a filosofía i n c l i n e n su o r g u -

Uosa frente de lan te de é l ; pero es preciso t a m b i é n que 

haga resonar s u voz en el c o r a z ó n de los mas toscos 

oyentes , y les hable s u lenguaje , obedeciendo á los 

manda tos de Cr i s t o : Dejad que vengan á mi los peqne-

ñuelos. 
¿ Q u é r a s t ro l u m i n o s o no l i a n ido dejando en pos 

de s í , a l t r a v é s do las edades, los A p ó s t o l e s de l c r i s 

t i a n i s m o ? ¿ Q u é p rod ig io s no h a n obtenido con e l i m 

per io de su pa labra? 

E n los p r i m e r o s d í a s de l a era n u e v a , los unos a r 

r anca ron á l a d e s e s p e r a c i ó n á los o p r i m i d o s de l a n t i 

g u o m u n d o , despertando en ellos l a esperanza de una 

v i d a me jo r , los o t ros a t ravesa ron los des ier tos , desa

fiando l a barbar ie de los pueblos , para i r á l l eva r l a 

an to rcha de l c r i s t i a n i s m o has ta las ex t remidades de l a 

t i e r r a . Mas ta rde , bas t a ron a lgunos hombres i n s p i r a 

dos, como Pedro e l E r m i t a ñ o y San Berna rdo , pa ra l l e 

v a r á cabo las mas sorprendentes conquis tas que se 

h a y a n podido rea l izar , las Cruzadas , y esto s in o t ros 

ar t i f ic ios que u n a fé s incera en l a v o l u n t a d de D i o s . 

C a l m ó s e luego l a efervescencia, e n t i b i ó s e e l en tus ias 

m o , pero e l p u l p i t o c o n t i n u ó siendo, s in e m b a r g o , l a 

t r i b u n a desde l a cua l se de r ramaba l a i n s t r u c c i ó n so 

bre las i g n o r a n t e s naciones p r i m i t i v a s . 

K o d i remos que no se abusase a l g u n a vez de s u i n 

flujo á f avor de l a p o l í t i c a , como s u c e d i ó en F r a n c i a en 

t i empos de la L i g a , pero po rque u n campo ostente t a l 

cua l flor venenosa, ¿ h a b r e m o s de desconocer su a r m ó 

n ica belleza? ¿ H a b r e m o s de mote j a r a l Creador D i v i n o 

que en cambio le ha cub i e r to de tan tas p l an ta s ú t i l e s , 

de flores t a n bel las y delicadas? 

L a m i s m a F r a n c i a , ¿ a c a s o no debe s u p rogreso 

m o r a l y c ien t í f i co á B o s s u e t , F l é c h i e r , Mass i l l on , B o u r -

da lue , Laco rda i r e L a m e n n a i s , E a v i g n a n , y h o y a l Pa

dre F é l i x y a l Padre Jac in to . 

E l p r i m e r o , que con i n c r e í b l e v a l o r se a t reve á de 

c i r . en pleno s ig lo X I X , que l a fé es l a a n t o r c h a de l a 

r a z ó n , mas b ien que su enemiga ; e l segundo que se 

l anza a t r ev idamen te á las regiones de las tempestades , 

ataca de f rente los p rob lemas mas nuevos y mas es

pinosos, y nos m u e s t r a que nada de cuan to conmueve , 

apasiona y a t o r m e n t a á las sociedades modernas , es 

e s t r a ñ o á las p rofundas medi tac iones de l h u m i l d e 

monje , que desde el c l a u s t r o observa l a m a r c h a d é l a 

h u m a n i d a d , y piensa en oponer u n d ique fo rmado de 

su pa l ab ra y s u f é , a l t o r r e n t e desbordado de las p a 

siones que l a a g i t a n . 

Y lo cons igue , y nos a r r a s t r a , nos seduce, nos 

cau t iva , nos vence; á nosot ros , los hombres de los c á l 

culos a r i t m é t i c o s ; á noso t ros , los hombres que porque 

vemos cor re r y s i lbar á l a l o c o m o t o r a , po rque o í m o s 

resonar de u n polo a l o t r o polo l a pa l ab ra t r a s m i t i d a 

por u n h i l o e l é c t r i c o , nos creemos d u e ñ o s de l t i e m p o 

y de l espacio, de l a v i d a y de l sepulcro . 

Pero ¡oh m i l a g r o de l a h u m a n i d a d ! ¡ O h m i l a g r o de 

l a sub l ime a b n e g a c i ó n de que nos d i ó e jemplo J e su 

c r i s to ! 

U n h o m b r e que p o s é o l a e locuencia , es decir , l a pa

lanca de A r q u í m e d e s , pa ra asp i ra r á t odo , el h o m b r e 

que p o d r í a alcanzar á l a vez en el m u n d o r iqueza , au

t o r i d a d y g l o r i a , y que s in embargo renunc ia á t an tas 

esperanzas, que v i v e en u n a celda, i gnorado , pobre , 

s o l i t a r i o , que no t iene j u n t o á s i mas que á su l i b r o de 

oraciones y l a i m á g e n de D i o s , ¿ n o ofrece u n g r a n 

dioso e s p e c t á c u l o ? ¿ n o revela l a fé de los A p ó s t o l e s , 

l a constancia heroica de los m á r t i r e s ? 

Pero no es esto t o d o : ese m i s m o h o m b r e sale de 

repente de s u o s c u r i d a d , de s u a i s l amien to , sube los 

p e l d a ñ o s del p u l p i t o , m i r a y v é en to rno de s i cuan to 

e l m u n d o encierra de seductor é i l u s t r e , y delante de 

esta m u l t i t u d e s c é p t i c a é i nd i f e ren te , muchas veces 

h ó s t i l , de r r iba con invenc ib le firmeza sus falsos í d o l o s , 

ataca su e g o í s m o , sus pasiones , su a f e m i n a c i ó n ; a r 

ro ja el g u a n t e á l a filosofía y a l saber h u m a n o ; c o n 

sigue que su a u d i t o r i o le escuche, le a d m i r e ; que se 

conmueva , l l o re , se h u m i l l e y se a r rep ien ta , y d e s p u é s 

de haber hecho p a l p i t a r d u r a n t e u n a ho ra todos aque

l los corazones c o n t r i t o s , d e s p u é s de haber exc i tado 

d u r a n t e u n a ho ra el mas f é r v i d o en tus i a smo , conse

g u i d o el t r i u n f o , c e ñ i d a l a sien con l a esplendorosa 

aureola de la g l o r i a , desciende de l p ú l p i t o , regresa a l 

c l aus t ro , y vue lve á abismarse en D i o s ! 

¿ Q u é t r i b u n o , q u é c o n q u i s t a d o r , q u é sabio l l e v a 

ría á cabo con t a n noble sencil lez, u n acto t a n g r a n 

dioso de h u m i l d a d c r i s t i ana? 

P a s ó e l t i empo en que grandes y p e q u e ñ o s , s á b i o s 

é i gno ran t e s se i nc l i naban delante de u n sacerdote; 

p a s ó el t i e m p o en que era aca tado , festejado, ena l t e 

cido, h o y , como en los p r imeros d í a s del c r i s t i a n i s m o , 

la m u l t i t u d blasfemadora salpica de cieno su blanca 

v e s t i d u r a , le v i l i p e n d i a , le escarnece, y t iene que a b r a 

zarse o t r a vez con sub l ime fé á l a c ruz de l a p a s i ó n , 

á l a p a l m a del m a r t i r i o ; o t r a vez se h a recrudecido la 

b a t a l l a , se h a n desencadenado las pasiones, y t iene 

que m a r c h a r por una senda de espinas , y t iene que 

c e ñ i r á su f rente u n a corona de espinas s i quiere l l e 

v a r la pa lab ra de Dios á t odos los á m b i t o s del g lobo y 

permanecer fiel á s u Maes t ro ! 

jPe ro .para esto c u á n t a a b n e g a c i ó n , c u á n t a g r a n 

deza de a lma necesi ta! 

Y no obs tante , á pesar del descre imientode los unos 

y l a indi ferente a p a t í a de los o t ros , t o d a v í a ejerce una 

g rande y sa ludable inf luenc ia la p r e d i c a c i ó n e v a n g é 

l i ca . 

¿ Q u i é n no se ha sent ido como t r a spo r t ado fuera de 

s í m i s m o en las grandes catedrales, á l a h o r a m i s t e 

r iosa de l c r e p ú s c u l o de l a t a r d e , cuando los v i d r i o s 

p in tados confundiendo sus colores no p royec t an mas 

que u n a luz confusa , cuando de aquel la masa i m p a l 

pable de sombras , solo sur jen los enormes pi lares , solo 

se destaca la figura del predicador que e s t á en el p ú l 

p i t o , cuando en medio de l sepu lc ra l abso lu to s i lencio , 

solo resuena s u voz insp i rada , repet ida po r los ecos de 

las b ó v e d a s sagradas! ¡ E l e s p í r i t u fa t igado entonces, 

apenas comprende los conceptos; pero e l a l m a rebosa 

de m í s t i c a a s p i r a c i ó n h á c i a lo i n f i n i t o ! 

¡ Y en las p e q u e ñ a s iglesias de las aldeas, q u é sen

s a c i ó n no se esper imenta , cuando al t oque del Angelus 

se r e ú n e n en el t e m p l o , a l u m b r a d o po r l a ú n i c a 

l á m p a r a de l s a n t u a r i o , y en t o r n o de u n p ú l p i t o de 

m a d e r a p in t ada , v i e j o s , mujeres y n i ñ o s , ansiosos de 

o í r con santa y fervorosa u n c i ó n las e n s e ñ a n z a s i n e 

fables de l Cruc i f i cado! 

Recuerdo haber o ído uno de estos sermones en u n a 

c a p í l l i t a de los campos. U n sacerdote de b lanca cabe

l l e ra y dulce m i r a d a , l e í a desde el p ú l p i t o , con e l dedo 

apoyado sobre u n a p á g i n a de l E v a n g e l i o , u n pasaje de 

la P a s i ó n de Jesucr is to . L o s hab i t an tes de las cerca

n í a s escuchaban con piadoso r ecog imien to l a dolorosa 

h i s t o r i a , y á m e d i d a que e l sacerdote adelantaba en 

s u l e c t u r a , todas l a sme j i l l a s se i b a n cubr iendo de c o m 

pasivas l á g r i m a s . 

Po r fin el b e n é v o l o pas tor c e r r ó el l i b r o , y t o m a n d o 

por t e x t o u n o de los v e r s í c u l o s que acababa de leer, 

h izo á sus quer idas ovejuelas u n breve y senci l lo ser

m ó n , cuyo e s p í r i t u e ra : Amaos los wios á los oíros. 

¿ S a b i a el b u e n anciano en med io de la candidez de 

su a l m a , que esto es precisamente el ú n i c o precepto, y 

que las mas elocuentes palabras y las mas e rud i tas d i 

sertaciones, nada va len , s i no hacen b r o t a r de nues

t r o s corazones u n poco mas de amor y u n poco mas de 

car idad ? 

T ie rnas amigas m i a s , en estos d í a s en que l a I g l e 

sia conmemora e l s u b l i m e d r a m a del Ca lva r io , a c u d a 

m o s á los t e m p l o s , no abandonemos á los a p ó s t o l e s del 

c r i s t i a n i s m o , coadyuvemos con nues t r a s d é b i l e s fue r 

zas á sacar i lesa de l nauf rag io el arca sacrosanta de 

la m o r a l e v a n g é l i c a , a g r u p é m o n o s debajo de la c ruz , 

l l ena de fé l a m e n t e , l l ena de amor el a l m a , y h a g a 

mos que e l á r b o l sacrosanto de la r e d e n c i ó n de l m u n 

d o , p l a n t a d o en e l G ó l g o t a po r e l M á r t i r de los M á r 

t i r e s , florezca y f r u c t i f i q u e . 

(Traducción). 
MARÍA DE LA CRUZ. 
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PENTECOSTÉS, 

C i n c u e n t a dias de spues de l a Pascua ó paso de l 

S e ñ o r , ' que recordaba á los j u d í o s la s e r v i d u m b r e de 

E g i p t o y el modo marav i l l o so con que les hab la l i b r a 

do de e l la Dios , c e l e b r á b a s e l a fiesta de las Semanas ó 

P e n t e c o s t é s , en c o n m e m o r a c i ó n de haberse rec ib ido 

las Tab las de l D e c á l o g o en e l m o n t e S ina i . Es tas dos 

fiestas eran m u y concur r idas , porque l a L e y ob l igaba 

á a s i s t i r á el las á todos los varones de l a casa de 

Jacob, pero la " ú l t i m a debia de serlo con especia-

l i d a d , po rque los a t rac t ivos de l a e s t a c i ó n y de l a 

p r o x i m i d a d de la siega a t r a í a n has t a á los i s rae l i tas 

t i b i o s que h a b r i a n m i r a d o con indi ferencia el precepto 

re l ig ioso . 

A l g u n o s dias antes de la f e s t i v i d a d , las f ronteras 

do J u d á vetan l l egar de todas las comarcas de A s i a , y 

a u n de A f r i c a y E u r o p a , caravanas de peregr inos que 

i b a n á ofrecer a l verdadero Dios las p r i m i c i a s de los 

f ru to s cogidos en los campos de la e x p a t r i a c i ó n ; luego 

los caminos de Jerusa len aparecian l lenos de padres 

de fami l ias que a t ravesando los val les cubier tos de d o 

radas mieses cantaban en tonos que se h a n perd ido , 

los c á n t i c o s compues tos por el Rey-profe ta en alabanza 

de D i o s , ó d i s c u r r í a n y p l a t i caban acerca de las espe

ranzas de la p r ó x i m a cosecha y p rosper idad de los i n 

tereses p ú b l i c o s . 

Cuando h a b í a l legado l a h o r a de los sacr i f ic ios , 

l a s an ta sa lem se c o n v e r t í a en u n g r a n t e m p l o , pues 

sus calles y plazas apenas p o d í a n contener la inmensa 

m u c h e d u m b r e que de todos p u n t o s levantaba e l co

r a z ó n a l cielo, y d e s p u é s en una g r a n feria , en l a cua l 

los que no se h a b í a n v i s t o desde la Pascua an te r io r , se 

daban razonde sus negocios, ó ver i f icaban i m p o r t a n t e s 

t ransacc iones . 

I I . 

Mas en l a P e n t e c o s t é s celebrada hace 1835 a ñ o s , 

l l a m a b a l a a t e n c i ó n de todos u n suceso que habla t e 

n ido l u g a r poco t i e m p o antes. L o s que po r v i v i r en 

p a í s e s d i s t i n t o s no l ab ian v i s to á C r i s t o , p r e g u n t a b a n 

á los que le conocieran c u á l era su c a r á c t e r , q u é doc

t r i n a h a b í a e n s e ñ a d o , que d i s c í p u l o s t e n i d o , el p a r a 

dero de estos d e s p u é s de la c r u c i f i x i ó n de l Maes t ro , 

etc. , c o n t e s t á n d o s e á estas p r e g u n t a s por m u y d i s t i n t o 

m o d o , s e g ú n fuesen asalariados de los escribas ó j u d í o s 

de c o r a z ó n rec to aquel los á quienes i b a n d i r i g i d a s . 

Para mejor c o m p r e n d e r aque l la d i s p o s i c i ó n de los 

á n i m o s , pene t remos en med io de l a m u c h e d u m b r e , y 

o igamos la c o n v e r s a c i ó n a n i m a d a que sostiene aque l 

g r u p o de j u d í o s , m i t a d es t ran je ros , m i t a d vecinos de 

Jerusa len . 

I I I . 

— ; Q u é m a ñ a n a de H a t s e r e t t a n hermosa! d e c í a u n 

peregr ino venido de las o r i l l a s de l Euf ra tes . 

— ¡ C o n t a l que á l a h o r a de sex ta e l so l no se es

c o n d a , como s u c e d i ó en l a o t r a Pascua! c o n t e s t ó u n 

j e ros j l i m i t a n o t e m b l a n d o al recordar lo acaecido en la 

m u e r t e de J e s ú s . 

— A p r o p ó s i t o , d i jo o t r o es t ran je ro , ¿ q u é j u i c i o f o r 
mas te de J e s ú s el crucif icado? 

i 
— Y o , r e s p o n d i ó el de l a c i u d a d , le c r e í a e l M e s í a s , 

p r o m e t i d o , po rque en él p a r e c í a n c u m p l i d a s todas las 

p r o f e c í a s , y su d o c t r i n a y m i l a g r o s p a r e c í a n obras de 

D i o s . 

— ¿ Y ahora q u é piensas de él? 

— S í fuera el M e s í a s , debe haber r e s u c i t a d o ; pero 

no s é que lo h a y a hecho t o d a v í a . 

—No f a l t a , a a ñ d i ó o t ro j u d i o , q u i e n asegura haberle 

v i s t o ; l a verdad es que d e s a p a r e c i ó del sepulcro . 

—Los d i s c í p u l o s le r o b a r o n , d i jo con voz ronca y 

t u r b a d a como el r e m o r d i m i e n t o u n j u d í o que no es

taba en el g r u p o , y se a le jó dichas estas palabras. 

—Esees u n agente de los enemigos de J e s ú s , a d 

v i r t i ó á m e d í a voz el que ú l t i m a m e n t e habia hablado, 

t a n p r o n t o como v ió bas tan te alejado a l i n t e r r u p t o r . 

Y o , a ñ a d i ó , no comprendo c ó m o p u d i e r a n robar lo , es

t ando el sepulcro ab i e r t o en l a roca , cerrado con u n a 

g rande p iedra , sellado con las a rmas de los P o n t í f i c e s 

y cus todiado po r una g u a r d i a numerosa y escogida. 

— ¿ Y q u é h a n hecho sus d i se ipu lo i ? p r e g u n t ó el 

ex t ran je ro . 

— E n cuan to V i e r o n preso á s u maes t ro se o c u l t a 

r o n . U n o , que pasa por el p r i n c i p a l ent re e l los , !e s i 

g u i ó has ta l a casa de l P o n t í f i c e ; pero t a n acobardado, 

que v i é n d o s e conocido, l e n e g ó t res veces, m o v i e n d o no 

p e q u e ñ a a lgazara ent re los soldados y p i l le tes que l l e 

naban e l z a g u á n . 

—Sus d i s c í p u l o s , d i jo o t r o , eran unos pobres h o m 

b r e s ; e l miedo les h a b r á l levado y a lejos de a q u í , y 

no es probable que se les vue lva á ver en m u c h o 

t i e m p o . . . 
I V . 

A l decir estas pa labras se remueve aque l m a r db 

h o m b r e s , e m p u j á n d o s e unos á o t ros como las olas de l 

O c é a n o cuando las l evan ta podei osa t e m p e s t a d ; las 

m i r a d a s de todos se d i r i g i e r o n h á c i a u n a bocacalle 

p o r l a cua l acababan de aparecer doce hombres en 

t ra je p r o v i n c i a l , p rop io de los pobres pescadores de l 

m a r de Gal i l ea .—; Son el los ! e x c l a m a n var ias voces á 

u n t i empo . ¡ S o n los d i s c í p u l o s de l Cruci f icado! L o e ran 

en efecto. 

L o s A p ó s t o l e s se pa r an has ta que cesa aque l t u 

m u l t o p roduc ido p o r e l asombro y l a c u r i o s i d a d . San 

Pedro hace s e ñ a l de querer h a b l a r , y la m u c h e d u m b r e 

se dispone á escuchar sus palabras con a t e n c i ó n y s i 

lencio sepu lc ra l . P a r t h o s , Medos y E l a m i t a s , los m o 

radores de Mesopo tamia , de Judea y de Capadocia, 

del Pon to y de l A s í a , los de l a P h n g i a , de P a m p h i l i a 

y de l E g i p t o , los de l a L i b i a confinante en C í r e n e , y 

los que v i n i e r o n de R o m a , t a n t o j u d í o s como p r o s é 

l i t o s , los Cretanees y los Arabes les oyen hab la r en 

sus propias lenguas las m a r a v i l l a s de D i o s . 

L a m u c h e d u m b r e no puede contenerse, y de di fe

rentes p u n t o s de l a p laza empieza á l evan ta rse u n 

g r i t o u n á n i m e y sonoro de ¡ m i l a g r o ! ¡ m i l a g r o ! 

¿ Pues c ó m o les o í m o s h a b l a r cada u n o en n u e s t r a 

l engua nat iva? ¿ Q u é s ign i f ica esto? ¡Mi lag ro ! ¡ m i l a g r o ! 

C o n l a rapidez de l r ayo corre de u n o á o t r o ' e s t r e m o 

de l a c i u d a d l a voz de t a n a d m i r a b l e p r o d i g i o ; de 

todas pa r t e s acuden gen te s , po rque todo e l m u n d o 

quiere presenciar e l m i l a g r o . 

T a m b i é n acuden los agentes de los enemigos de 

J e s ú s , y p rocu ran sofocar e l en tus i a smo esparciendo 

l a voz de que los a p ó s t o l e s e s t á n ebrios; pero a p e r c i 

b i é n d o s e Pedro—el m i s m o que h a b í a negado á J e s ú s 

po r t e m o r á u n a mozuela—se ade lan ta y confunde á 

los c a l u m n i a d o r e s , convenciendo á todo el m u n d o de 

que estaba en s u cabal j u i c i o . 

« V o s o t r o s , p ro s igue hab lando de J e s ú s , le h a b é i s 

hecho m o r i r , e l e v á n d o l e en l a c ruz po r m a n o de los 

i m p í o s , pero Dios le h a resuci tado . P e r s u á d a s e , pues, 

c i e r t í s i m a m e n t e toda l a casa de I s r a e l , de que Dios ha 

c o n s t i t u i d o S e ñ o r y C r i s t o á ese m i s m o J e s ú s a l c u a l 

voso t ros h a b é i s c r u c i f l e a d o . » 

¿ Q u i é n h a b í a de creer que u n h o m b r e que asi h a 

b laba y esplicaba con c la ra y e n é r g i c a elocuencia t o 

das las p r o f e c í a s estuviese é b r í o ? 

Nadie pres taba y a o í d o s á los que p ropa laban 

c a l u m n i a t a n g rose ra ; p o r e l c o n t r a r i o , apenas Pedro 

deja de h a b l a r , aque l numeroso concurso se p o s t r a 

conmov ido , p r e g u n t a n d o á grandes voces, «¿qué debe

mos h a c e r ? » 

— « H a c e d peni tencia , contes ta e l A p ó s t o l , y sea cada 

uno de vosot ros bau t izado en e l n o m b r e de J e s u c r i s t o . » 

Cerca de t res m i l personas s o l i c i t a r o n a l l í m i s m o 

el b a u t i s m o , y lo rec ib ie ron de m a n o de los a p ó s t o l e s . 

V . 

¡ C u á n t o s m i l a g r o s en este m i l a g r o ! H o m b r e s t a n 

cobardes que h a b í a n abandonado y negado á s u maes 

t r o m i e n t r a s a ú n v i v í a , le confiesan va lerosamente , 

ahora que e s t á m u e r t o , delante de sus enemigos! 

j H o m b r e s t a n rudos que eu tend ian con t rabajo e l 

senci l lo lenguaje de J e s ú s , espl icaban con poderosa 

elocuencia y acier to e x q u i s i t o las profundidades de l a 

Sagrada E s c r i t u r a ! ¡ P e s c a d o r e s de Gal i lea que pocos 

d í a s antes no s a b í a n d i s i m u l a r los m o d i s m o s y i.cento 

de s u p u e b l o , hab lan á l a vez todas las l enguas! 

¿ Qu ien o b r ó estes p rod ig ios ? N o l a s a b i d u r í a y e l 

poder h u m a n o , sino e l E s p í r i t u S a n t o , venido esta 

m i s m a m a ñ a n a sobre los A p ó s t o l e s . 

Tales son los Mis t e r io s que la Ig l e s i a nos recuerda 

en esta fiesta piadosa. ¡ Q u é el E s p í r i t u Santo venga 

t a m b i é n sobre todos nosotros! 

F . DE Asís DE AGTILAR. 

L . \ SIERRA DE SAN JOSÉ. 

(LEYENDA.) 1 

E n u n caloroso d í a de verano aserraba u n hombre 
con m u c h o t raba jo cu N a z a r e t h una t ab la . 

Es te h o m b r e era San J o s é , c u y o sub l ime p a n e g í r i c o 
hace el Evange l io en esta breve y elocuente frase. 

« J o s é , siendo j u s t o » . . . 
L a frente de l ar tesano estaba b a ñ a d a po r el sudoi-

porque la t ab la era bastante g rande , y l a s ie r ra m i a l -
m e n t e l i sa por sus d ien tes , como entonces se usaba 
aserraba m u y t raba josamente la madera d u r a . 

V e i n t e veces habia i n t e r r u m p i d o su obra San J o s é 
para l i m p i a r s e el sudor que á gruesas go tas se resba
laba de su f rente á l a cara, y o t ras t a n t a s habia vuel to 
á s u tarea s i n m u r m u r a r una palabra y s in hacer uu 
ges to que demostrase impac ienc ia , po rque toda aque
l l a f a t iga la s u f r í a po r Dios . 

Por ú l t i m o , l a s ie r ra d í ó e l ú l t i m o golpe con gran 
s a t i s f a c c i ó n del ca rp in te ro , que esta vez m a n i f e s t ó su 
gozo en la alegre d i l a t a c i ó n de s u r o s t r o . 

Su f i g u r a era a d m i r a b l e m e n t e encantadora . 
S o n ó la s e ñ a l de l med io d í a . Entonces no se roza

b a n n i p o d í a n rezarse las Aec-Marías , pero los j u d í o s 
piadosos elevaban su a l m a á Dios . 

J o s é lo hizo asi: y r e c o s t á n d o s e d e s p u é s sobre un 
m o n t ó n de v i r u t a s , se q u e d ó d o r m i d o con el s u e ñ o 
de l j u s t o . 

A l g u n o s m o m e n t o s d e s p u é s a p a r e c i ó S a t a n á s á la 
p u e r t a de l ca rp in te ro . 

E l á n g e l t en tador habia v i s t o u n a h o r a antes á aquel 
h o m b r e t raba jando , y s i n saber q u i e n fuese, d i jo : No 
t e n g o nada que hacer a q u í . 

Pero d e s p u é s que le v ió d o r m i d o , i g n o r a n d o la ca
l i d a d de los huespedes en cuya casa pene t r aba , quiso 
d i v e r t i r s e con el buen ar tesano y encoler izar le j u i r á u -
dole una m a l a pasada. 

Y e m p e z ó á e x a m i n a r todas las h e r r a m i e n t a s , t i j e 
r a s , m a r t i l l o s , tenazas y cepi l los . 

N i n g u n o de ta les objetos le p a r e c í a d i g n o de su 
chanza i n f e r n a l . 

Pero v i ó en u n r i n c ó n l a s i e r r a , y l l eno de a l e g r í a 
le e c h ó m a n o . Dos medios se le presentaban de des
t r u i r l a , a r rancar le todos los dientes, ó hacer que estos 
(entonces rectos y a l ineados) , quedasen inc l inados el 
u n o sobre e l o t r o en sent ido inverso . 

Es t e fué e l ú l t i m o p a r t i d o que t o m ó , como el mas 
seguro para bur l a r se de l ar tesano. 

Pero e l d iab lo , á lo que parece, era t a n m a l m e c á 
n ico como los j u d í o s de aque l t i e m p o , y no se !e ocur
r í a que haciendo esto, fo rmaba el verdadero modelo do 
l a p o s i c i ó n que deben t ener los d ientes de l a s ier ra . 

T e r m i n a d a su o b r a , e s p e r ó á que despertase el 
j u s t o . 

E s t e no se h izo a g u a r d a r m u c h o . 
L e v a n t ó s e J o s é , y cargados t o d a v í a sus ojos po r el 

s u e ñ o , t o m ') m a q u í n a l m e n t e l a s ie r ra , y antes ds co
menzar su obra , la e n s a y ó , como ten ia por cos tumbre , 
en u n t r o z o de madera . 

¡ C u á n t a no seria su a d m i r a c i ó n a l n o t a r que la 
s ier ra con solo haber pasado dos ó tres veces, habia he
cho u n cor te p ro fundo ! ¡ L o que antes t a rdaba en aser
rarse m e d í a h o r a , quedaba y a aserrado en pocos m i 
n u t o s ! 

E l E s p í r i t u a l ver que hab ia conseguido l o cont ra 
r í o de lo que deseaba, s a l i ó h u y e n d o l l eno de r a b i a , y 
no v o l v i ó á aparecer mas po r l a casa de San J o s é . 

' E l pobre d iablo i gno raba que el j u s t o antes de acos
ta r se h a b í a orado al S e ñ o r , y que é s t e no abandona 
j a m á s a l que le i n v o c a 

(T raduc ido de L a Sermine Liturgique, po r J . L . D . ) 

Con el m a y o r placer anunc iamo 
da profesora D.a S imona G i l de M a r t i 
perfectamente m o n t a d o , se h a l l a en 
n ú m . 13, y que t a n t a s veces hemos r 
madres de f a m i l i a , h a ingresado en 
ñ o r a s , en ca l idad de s ó c i a de m é r i t o , 
las as igna turas orales y p r á c t i c a s de 
A r i t m é t i c a . 

, que l a d i s t í n g u i -
nez , cuyo colegio 
l a calle de S i l v a , 
ecomendado á las 
e l Ateneo de Se
pa ra d e s e m p e ñ a r 

R e l i g i ó n , M o r a l y 

E X P L I C A C I O N de los patrones, en el mismo pliego. 

EXPLICACION DE LOS DIDUJOS. • 
N ú m s . l y 2. Cuello y puño, bordados á f e s t ó n . 
N ú m s . 3 y 4. Gorra de m a ñ a n a , bo rdada a l pasado. 
N ú m . 5. Abecedario, bordado á p l u m e t í s . 
N ú m . 6. Cenefa, bo rdado de a p l i c a c i ó n pa ra alba ó 

saban i l l a de a l t a r . 

N ú m s . 7, 8 y 9. Eniredosés, bo rdados á p u n t o ruso 
y co rdonc i l l o . 

I S ú m . 10. Pañuelo, bo rdado á p l u m e t í s . 
N ú m s . 11 y 13. Cifra p a r a m a n t e l e r í a . 
N ú m . 12. Escudo, bordado á p l u m e t í s . 
N ú m s . 14 á 2 1 . Cifras, bordadas á p l u m e t í s . 

Acompaña á este número el pliego de 2)atrones y di
bujos correspondiente á ambas Ediciones. 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9.—Inip. do M. Campo-Redondo, Olmo 14. 
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E x p l i c a t i o h d é l o s G r a b a d o s . 

1.Y TRAJES DE 
Y BAILE. 

E l p r i m e r o es u n ves t ido de 
seda de color , á d o r n u d o de r i 
zados de la m i s m a t e l a , o r i 
l lados de raso: la fa lda l a rga 
con e s t e n s á cola l l eva por d e 
lante rizados en f o r m a de de l an t a l , y la t ü n i e a con v u e l 
tas por delante de raso va o r i l l ada de r i zado , y po r d e 
t r á s recogida en canas t i l l a : el m i s m o adorno de r izados 
ü g u r a en el cuerpo tres, solapas una sobre o t r a , comple 
tando el t ra je c i n t u r o n con anchas caldas por d e t r á s . 

E l segundo l l eva una p r i m e r a fa lda l a r g a de g r ó s ó 
raso de color v i v o , y l a de encima'mas cor ta de gasa ó t u l 
morado , t e r m i n a d a por volante de encaje, y á su p e g a 
dura bn l lonado de raso que se anuda por d e t r á s dejando 

i y Trajes de reunión y baile. 

flotar las p u n t a s , sujetando el b u l l ó n de t recho ( 
d i o una pres i l l a de encaje: sobre esta t ú n i c a de 
va o t r a mas co r t a de raso guarnec ida de encaje, ; 
por delante .y recogida por d e t r á s , de-ceudiendo 
e l la las p u n t a s de l c i u t u r o n guarnecidas t a m b i é n 
caje. E l cuerpo escotado repi te en el escote el 
adorno de l b u l l ó n . (|ue se p ro longa en t i r a n t e s g 
cidos de encaje. Zapa to de raso con lazo de encaje, 
po de flores en el peinado. 

n i r c -
eucaje 
tblei 'ta 

sobre 
de e n -
m i s m o 
narne-
.T g " ' " -

".}. CENEFA líonnAPA. 
E l ad jun to modelo puede 

u t i l i za r se para adornos de u n 
vest ido negro , o de t rajes de 
n i ñ o s : se b o r d a n las flores a l 
pasado con seda gruesa t ó r 
r ida de colores, y se t e r m i n a 
el borde ondeado con u n fleco 
4e seda negra ó de l co lor de 
lajs l lores. 

4 y 5. FLECOS. 

Hechos con seda pueden u t i 
l izarse para adornos de trajes, 
abr igos ó man te l e t a s , y 'he-
ches con a l g o d ó n grueso pue
den serv i r para co lchas , edre
dones , co r t i na j e s , etc. L o s 
d ibujos espl ican c la ramente 
el modo de ejecutar los . 

6. CUADIIO DE CROCHET, TREN
CILLA Y CINTA. 

E s t a l abor es senci l la en 
su e j e c u c i ó n , y m u y propia 
pa ra e d r e d ó n . C o m p ó n e s c de. 
cuadros que se unen en t re s i 
por escarapelas de c i n t a , des
p u é s de hacer á cada cuadro 
alrededor una v u e l t a de o n -
d i tas sobre la t r e n c i l l a , d á n 
dole á e s l a la f o r m a que m a r 
ca el d ibu jo o r i l l á n d o l e por los 
dos latios ríe 1 p u n t o doble 
en e l ' p r i m e r p i co t de la t r e n 
c i l l a O l u n y , 1 p i c o t d e 4 p u n 
tos de cadeneta y 1 doblo en 
el p r i m e r o , 1 p u n t o doble en 
el p ico t s iguiente de l a t r e n 
c i l l a , v a r a n d o solo en los 
á n g u l o s que por l a pa r t e es-
t e r i o r so hacen mas pun tos 
entre los p i co t s , y en la [n te-
r i o r no s". • aoe n i n g u n o . L a 
es t re l l a que addrna el centro 
de cada cuadro se ejecuta en 
h i l o mas l i n o , y se compone 
(1 • an'íi a u l l a de l á puntos , 
sobre l a que se hacen 12 fes
tones , cada uno de 7 pun to s 
de cadeneta: y a no queda mas 
que u n i r los cuadros po r es
carapelas de c i n t a de l i i l o de 
c e n t í m e t r o y medio de ancho 
u n i é n d o l a s á los cuadros por 
mediQ de a lgunos p u n t o s con 
aguja de coser. 

1i& 10. GUANTES. -
Lí»3 ad jun tos modelos son los mas nuevos que en este 

cumple l iento del ves t i r bien presenta l a M o d a . E l 
n u m . 7 ofrece ñn guan t e oscuro con campana ó bota 
festoneada y r n l ó s de raso: e u ú n i . 8 un guan t e c la ro con 
c a r t e r a , botones y cordones de p l a t a : el n ú m . 9 u n 
guan t e oscuro t e rminado por fln r i z a d o , y e ' n ú m . l o 
o t ro modelo c la ro con doble fondo festoneado. Por lo ge
neral 1 cplor do los guan tes debe corresponder a l del 
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trajea, cocidos 
c o n c o l o r 
i g u a l ó con 
u n p u n i d de 
c o l ó r m ii & 
fuer te . 

Ceuefii bordada! 

11 ÍI 15. (JAJÁ PAIB \ PAPEI Y 
SOBRK8. 

Maleriules: Papel baña-
mazo, ras» ii lerciopelo os-
eurn, corla-plnnias, ími 
arábiga. 

Con u n po
co de habUir 
dad , seejeeii-

n . , 1 p ieot , 1 
cuenta , separar 
por f i n 
ó v a l o s 

n . . 5 pfeots SC-
|) n r a d o s en t re 
s i p o r 2 ds. ns . 
con una cuen ta 
cada u n o , 1 d . 
n . , l¡ p ico ts con 
p o r 1 3. n . , y 

1 d . n . Para ejeoutar los 
ex te r io res , se colocan l o 
m i s m o las cuen tas en c 
t o r / a l , d e j á n d p l a á des l i za , í 
IMI el p i co t cuando se nece
s i t a : se hacen 3 ds. ns. , 1 

picot , 2 ds . ns . , 
1 p i c o t c o n 
ct ient a, 2 d s. 
n s . , 1 p i co t y 3 
ds. ns.: los ó v a 

l o s de 
los á n -
g u l o s , 

í . Fleco. 

t.-iii'i tVicilnicnte la p e q u e ñ a caja, cuyo ador
no son relieves de papel cafiama/.o, y qvn 
n í ü e s t r a el modelo en su n ú m . 11 c e r 
rada, y en el n ú m . 12 ab ie r ta : el i n t e 
r i o r de ell i i d ispuesto en dos ó t res se- • 
paraeiones ó bandejas co
m o las de m i m u n d o , e s t á 
dest inado á contener los 
u tens i l ios necesarios en u n 
escr i to r io . La caja for rada 
de papel m o a r é blanco es 
de fo rma o c t ó f r o n a , y t iene 
28 c e n t í m e t r o s de " la rga 
por 20 de ancha : su a l tu ra 
es de 2 '/a cents. Se f i jan cintas á 
bandejas para poder sacarlas con mas 
faci l idad , y la tapa va for rada en s u 
par te i n t e r i o r de pape lg r i s , que s i rve de 
t ransparen te á los relieves de papel c a ñ a m a -
-/0 que f o r m a n el fondo ( n ú m e r o 15). L a 
par te e x t e r i o r y el can to de la caja , v a f o r 
rado de seda ó t e rc iope lo , sobre el cua l se 
ap l i can con goma capas de papel c a ñ a m a z o 
recor tado con el c o r t a - p l u m a s , como hemos 
esplicado c u o t ras labores a n á l o g a s , y cuyo d ibu jo 
mues t ra de t a m a ñ o n a t u r a l el n ú m . 13: c o m p ó n e s e 
relieve de 7 capas de papel con u n calado menos cada 
Ü n a , p a r t í que forme 
el bordeen bies. 

E l n ú m . 11 
m u e s t r a l a c a j a 
c o n c l u i d a , y expl ica 
c la ramente la d i s 
p o s i c i ó n d é l a cene 
e n l a p la ta -band 
compuesta de á n 
g u l o s agudos r n -
<!ontrados, como 
l o s m u e s t r a e l 
n ú m . 14. 

Guantes 
JC) a 18. BOLSILLO 

D U C t l O G H E X 
Materiales: Torzal fian y mas 

«•líenlas do acero y de cristal. 
L a s dos p u n t a s de este b o l s i l l o se componen 

cuadros de f r i vo l i t ó adornados de cuentas , como 
el que mu es t r a el n ú m . 17, bien sea hecho de u n 
solo color ó de dos, haciendo el cen t ro d i s t i n t o , 
que es como los mues t r a el bo l s i l l o . L o s cuadros 
se u n e n po r los p ieots adornando los cua t ro ó v a 
los del cen t ro con cuentas de acero, y el sesto 
<íon c r i s t a l . Pa ra esta labor es preciso ¡ e n s a r t a r 
antes todas bis cuent i is en el t o r z a l , dejándola."; 
iiasar en los s i f ios necesarios antes do apretar 
el nudo . Cada cuadro se compone de cua t ro 
ó v a l o s , y cada ó v a l o de 4 ds. ns . , 1 p i c o t , 1 d . 

M M 

W 

m 

: Cuadra 
Ircncill 

l i i i a n l u 

Inr/al Mam n 

Fleco. 

V FRIVOL1TE, 
grueso de ún color 

(•aja pura papeles ajderta. 

t i enen 5 pieots con c u e n t a . separados por 
u n doble nudo . 

E l fondo de l bo l s i l l o t iene 13 cents, 
de l a r g o , y se hace á crochet, 
yendo y v in iendo , ejeautando el ca

lado que m u e s t r a el n ú 
m e r o 18. Se t raba ja en ra
yas atravesadas , debien
do t e r m i n a r po r picos que 
se a jus ten á los de l f r i v o 
l i t é , á fin de que parezca 
todo e l b o l s i l l o de n n a pie
za. A n t e s de coser las p u n 
t a s a l fondo , se pasan las 

sor t i jas , que pueden t a m b i é n cubrirse 
de p u n t o s dobles á c roche t . Las bor 

las que adornan los á n g u l o s de l b o l s i l l o , son 
do t o r z a l con u n a p e q u e ñ a cabeza á f e s t ó n . 

19 y 20. CAMISETAS. 
Estas camisetas de m u s e l i n a , pueden cor

ta rse sobre los pa t rones de u n cuerpo a l to que 
no t e n g a cos tad i l to en la espalda. 

L a p r i m e r a , ab ie r ta en c o r a z ó n , va adornada por en-
edoses de encaje en t r e bieses de m u s e l i n a c o n encaje 
p i é de cada e n t r e d ó s , i g u a l a l que adorna el escote 

con bies de raso de 
color á l a pegadura. 
Lazo de raso t a m 
b i é n , l a c i e r ra por 
delante . 

L a segunda lleva 
toda la pa r t ede ade
lan te formada p o r 

entredoses y t i ras 
b o r d a d a s s o b r e. 
t rasparente de co
l o r , adornando el 
escote y cen t ro del 
pecho u n a g u i r 
n a l d a de hojas de 
g r ó s r i b e t e a d a s 
de raso. 

21. BoMllADO EN CAÑAMAZO RIZAPII. 
Este d ibu jo puede se rv i r de fondo p a r a zapa

t i l l a s , c a b á s , ó t i r a s p a r a p o r t i e r ó s i l l e r í a s : se 
borda con lana ó seda de color . 

22. ALFOMBRA DE FELPA. 
É l ad jun to modelo es á p r o p ó s i t o para apro

vechar restos de lanas sobrantes de ot ras labo
res, has ta aquel los cabos que por ser t a n peque
ñ o s no se p e r m i t e n enhebrar , a n u d á n d o l o s aqui 
con el c rochet como u n fleco: p a r a esto se 
t o m a e l cabo doble, se pasa po r el c a ñ a m a z o y 
con el c r o c h e t se pasan po r el cen t ro de l a lazada 
los cabos: si el cabo es l á n l a rgo , que pe rmi t e 

1 i. Alígalo de relieve, modelo ] l. 

x x! * ix x; rí yt x: - i? ̂  

x x: n :x x: ñ :x x;.. x 
• 3( » ryf • 3Í • • 3Í • r̂ f f { ^ • 
X ) 
X J xxí^rxx:^rxx:j:w3< 

' 3 . Primera capa de papel cañamazo 
modelo I I . 

f r Caja píua papeles, con adornos 
de relieve, cerrada. Í8. Fondo para lo inlerior de la 

cubierta, modelo 11. 
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enhebrarse, se liace con el es tambre 
doble u n p u n t o de l o m i l l o , dejando l a 
p r i m e r a pasada floja como u n a laza
da, y apretada l a segunda para su je 
t a r l a . Es te p u n t o es el m i s m o que 
sirve para los bordados de realce en 
estambre. N u e s t r o modelo es en ca -
ñai r iazo grueso con l ana de B e r l i n do
ble, pero el m i s m o puede hacerse en 
c a í i a m a z o t ino con lana senc i l l a , r e 
su l t ando m u y buen efecto. E l n ú m . 
22 ¿ , m u e s t r a u n a boja y el m o d o de 
ejecutar el p u n t o con lana senQiUa. El 
n ú m . 22 « , p r e s e n t a l a a l fombra c o m 
ple ta con una g u i r n a l d a de hojas de encina y cabezas d e 
c ie rvos , y el cen t ro u n jaspeado que i m i t a la p i e l de la 
pan te ra : " los colores de l cent ro deben ser mas oscuros 
que los de l a o r i l l a , pud iendo emplearse en l u g a r 
de este , cua lqu ie r d ibu jo de c a ñ a m a z o . L a s lazadas 
no d e b e r á n tener mas de u n cen. de l a r g o , i g u a 
l á n d o l a s todas con la t i j e r a . 

28 

17. Cuadró de frlvolité j 
cuenlas para el modelo (iii. 

l'J. Camisola abierta en corazón. 

cen m u e s t r a estos t r e s modelos , 
guarnecerse las cenefas de u n p u n t o de fes-

j i o n flojo, como el que m u e s t r a l a cenefa 
. n ú m e r o 23. 

26. PUNTILLA DF. FRIVOUTIÍ Y TRENCILLA. 
Esta p u n t i l l a , m u y ú t i l pa ra gua rnece r 

objetos de l e n c e r í a , se compone de u n f e s t ó n 
de picos, hechos de f r i v o l i t é , y enganchado 
cada cua t ro picos de l a t r e n c i l l a con tando 
cada p ico-con 8 ds. ns . . 1 p i c o t . y g ds. ns . 
L o s t res ó v a l o s que f o r m a n el g r u p o de 
hojas, t i enen cada uno 7 ds. ns . , 1 p i c o t , y 7 
ds. n s . , y po r fin, e l f e s t ó n e x t e r i o r 
consta cada onda de 3 ds. ns . , 3 picot: 
separados p o r 3 ds. ns . , y 3 ds, ns . 

27. CUELLO ALTO DE FRIVOLITÉ, 
E e m i t i e n d o á nues t ras lec toras 

a l n ú m . 29 de nues t ro ú l t i m o n ú 
mero i l u s t r a d o , el cuel lo presente 
no les o f r e c e r á la m e n o r d i f i c u l 
t a d . Todo él se compone de dos 
dobles vue l t a s de ó v a l o s , cons
t ando cada ó v a l o de 16 dobles 
nudos , unos con p ico t s y o t ros 
s in ellos como ind i ca el d ibu jo , 
t e n i é n d o l e á la v i s t a pa ra la co 
l o c a c i ó n de los ó v a l o s . 

28. TRAJE PARA JOVENCITA. 
S e g ú n las telas escogidas, este 

t ra je con u n sombre ro redondo 
por complemen to , s e r á u n l i n d o 
a tav io p r i m a v e r a l . Nues t ro m o 
delo le presenta la p r i m e r a fa lda 
de f o u l a r d l i s o , adornada de u n 
v o l a n t i t o de l a m i s m a t e l a , que 
figura po r de lante d e l a n t a l , r e 
c o g i é n d o s e por d e t r á s l a fa lda en 
canas t i l l a : el cuerpo a l t o con aldeta, 
va adornado por vo lan t e y bieses de 
l a m i s m a t e l a , cer rando e l c i n t u r o n 
u n a escarapela como las que reco
gen la falda. 

25. Bonn 
EN n i 

B u arnecei 

b l a n c o : 

e m p l e a n 
os en 

t r e d o 

c e n e 
t a s de 

s u s t i 
t u c i o n 

e n e a 

ellos 
Pueden 

Mi. liolsillo 
de rrochet 
1 Irivolil 

i iiiediii kaCtil l ionhHhii l i i di u n a / 

IS. Dibujo do i rochel | i a r a 
el modelo 1(1. 

fo rma que indica e 

de la m i s m n Sinta. 

30. GlM'.I.LO ALTO CON FRIVOLITE. 
E l d ibu jo de f r i v o l i t é le t i e -

ifen y a recibido nues t ras l e c 
toras de tamaHo n a t u r a l e n 
n ú m e r o s anterio'-es, donde se 
m u l t i p l i c a n rosa.; de f r i v o l i t é 
para corbatas, coLiis , etc. Una 
p e q u e ñ a , rodeada de ot ras 8, 
t b r m á la g r a n estrel la , y unida 
á esta, dos de t a m a ñ o desigual 
comple tan l a c o r b a t a sobre, 
c in t a de color d ispuesta en la 
grabado: estrel las mas peque-

dobles, ó í 
v u e l t a s , 
t a m b i é n 
la manera 
ner la c i n t a . Por si 
se ofrece a l g u n a d i -

li c u i t a d 

ñ a s su je tan las tablas que I b r m i i n el cue l lo . 

31 á 34. ( - O L L A R DE M A l t i í A R I T A S . > 

Dos valeucienes estrechos, un idos por el p i é sOfs 
bre u n bies de b a t i s t a , f o r m a n él co l la r de 36 c e n t i -
rnetros de l a rgo , y la c ruz de 12 cents, de l a r g a por 
s de ancha. Las m a r g a r i t a s se hacen de c i n t a de r a 
so blanco con u n b o t ó n en medio de raso a m a r i l l o . 

11 n ú m . 32 m u e s t r a 
i manera de plegar 

la c i n t a , v el n ú m . 
33, o f r é - , 

o t r o 
i i e r o 
m ar

l a r i t a s 
.•an de dos 
v i é n d o se 
aramente 
le d i spo-

é m 

r.amisela cerrada. 

29. CUELLO CON con 
t ' o m p ó n e s . e este 

cuel lo de una p u n 
t i l l a f r u n c i d a de 
2 cents, de ancha, 
sujeta á una t i r a de 
m u s e l i n a , y ador
nada^ de t recho en 
t recho por escara
pelas de c i n t a de co
l o r : cada escarapela 
se e jecu ta coh 10 
cents, de c i n t a f r u n 
cida de u n lado y 
cerrada en c i r c u l ó , 
adornando el cent ro 
una cuenta blanca: 
l a corbata es u n 
ó v a l o de t u l g u a r n e 
cido d e p u n t i l l a y 
l l eno e l fondo de 
lazadas entre p u n 
t i l l a y Escarapelas 

BATA DE ENCAJE Y CINTA 

Ifordado en 

\\\ III-;I 

i 

l-.nlredo Bordado en tul. 

i-1 i imn. 
:!4 i n d i 

ca e l 
m o d o de d o 
blar l a c in ta . 

3 5 á 3 7 . T,o-
OÜILLA DE EN

CAJE. 
E l sombrero ac tua l es t a n es t imado por l o q u e 

t iene de p rend ido de sociedad , y l a m a n t i l l a q u é 
ofrecemos á nuestras lectoras e n estos modelos, 
mues t ra la m i s m a venta ja . N u n c a mas opor tunas , 
porque esta es l a é p o c a e n que l a s m a d r i l e ñ a s 
p r i n c i p i a n á dejar e l sombrero p o r l a i ú á h t i U a : 
" " s t á fo rma u n a deliciosa capucha , adornada de. 
escarapelas de ' raso , pud iendo i r ó no guarnec ida 
de encaje como m u e s t r a n u n o y o t ro grabado. 

E l n ú m e r o 37 presenta e l fondo de la m a n t i l l a , 
ya p u n t a de l centro e s t á doblada en fo rma de 

capucha , y adornada su cos tura de e s c a r a -
s: el n ú m . 35, la presenta con las p u n t a s 
recogidas en el pecho con o t i a escarape
l a , y el 36 con las pun tas mas la rgas 

para vo lve r á sujetarse por d e 
t r á s en el t a l l e con u n lazo, f o r 
mando las pun ta s una p e q u e ñ a 
a ldeta . 

38 á 57. PEINADOS. 
A la p a r q u e a lgunos peinados 

comple tos , que dan perfecta idea 
de l a m o d a ac tua l , ofrecemos á. 
nues t ras lectoras accesorios ó 
post ¡/.os de d i s t i n t a s foniuis \ 
combinaciones , que pueden ser 
colocados por s i m i s m a s in ne
cesidad del a u x i l i o de la pe ina 
dora ó pe luquero . Se abre l a 
r a y a mas ó menos ade lante , se-
g u n bu vn de hacerse e l peinado, 
y se uta el cabello de a t r á s p u n í 
que s i r v a de apoyo y f u n d a m e n 
to s ó l i d o ú los d i s t i n to s post izos. 
Como regh igene ra l , a ñ a d i r e m o s 
que no se bate mas quee! cabello 
r u b i o , debiendo el negro y oscu
ro ostentarse l iso y b r i l l a n t e en 

acas, bucles ó nudos . 

38.. Peinado nevado. Este peinado 
conviene sobre todo á las j ó v e n e s rubias , 
cuyo cabello sea co r to y espeso. Se hacen del 

'ello m u c h a s separaciones que se r izan en tira|buzpnes 
mas ó menos l a r g o s , dejando po r d e t r á s u n a par te atada 

para suje tar á ella 
los l a rgos t i r a b u z o 
nes p o s t i z o s que 
comple t an el p e i n i i -
d o : e l p e l o de la 
frente va rizado em 
p e q u e ñ o s mechones 

39. Peinado con. 
trenza diademn. Pu
ní ejecutar este pei
n a d o . es ind i spen
sable lu t renz'a pos
t i za : los cabellos de 
los rizos abier tos en 
raya en medio de la 
f r en t e , se disponen 
en cocas ó bucles 
a c o m p a ñ a n d o á l a 
m o ñ a : se levanta el 
pelo de la sien sobn 
u n poco d e c r e p é 
( n ú m . 47), ó sobre Hordado en tul. 
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o c a s g r a n d e s a i s -
p u e s t a s c 

un poco de pelo u n i d o 
i u n pe ince i l lo ( n ú m . 
Ii> , sc í rui l l a a l m i ! -
d a q c í a de j ielo propi ' i 
I.a m o ñ a es una t r e n 
za rodeada en espira 
eon l a r í r o s t i r a b u / o n e s 
por ( i e t r á s . v peina d< 
t í rue . sns IKIIRS de oro . 

d i b u j o ; f o r i n a D l a 
lor ia , c ó m p l c t á n d o l 

e n e l c e n t r o c u a t r o 
t i r a b u z o n e s , c u v o p ie 
c u b r e u n l a z o de c i n 

t a . 
49. Moña 

eloicido. E l Cuello de I m o l l l é . Piinül ia de f r iv i i l i l e . 

16. I'ci-
t ronco 

c r e p é s 
nado dé cocas y tirabuzonex. Se abre r a v a 
m u y e s t r echa , y los cabellos de a t r á . s se a tan 
m u v a l tos , y se d i v i d e n en tres par tes ó cocas, 
sostenidas con c r e p é , saliendo de l p ié de ellas 
u n post izo de t i r amr /oncs . Lazos sueltos de 
razo adornan el peinado. 

4 1 . T e i -

j ' d o de ade
lan te va 

a d o rnado 
fr r u pos r i z a 
dos que des
cansan sobre 

^ l a f r e n t e , y po r 
& d e t r á s e l cabello 
¡¿ fo rma dos cocas. 
áSg, cuyas e s t r c mi da -

< > í S i Í M B B W — 6 ^ " des. t renzadas d" 
fe an temano , t e r m i -
» n a n e l p e i n a d o 
¡ ¿ í con l i jeros enijMjs 
| 5 g | r izados. A l g u n o s 

t i rabuzones ade
m á s le comple t an , 

i 4.2. D i a d e m a 
retorcida-. .Se colo
ca como la t renza 
del n ú m . Sí* para 
fo rmar d i a d e m a , 
y t a m b i é n s i rve 
para m i d o g o r d i a 
no í n ú n i . SOy 51.) 
E s t e p o s t i z o se 
c o m p o n e de dos 
r a m a l e s , cpie el 

pe luquerodispone sobre c r e p é para que la~ 'los 
« s t r e m i d a d e s sean delgadas por i g u a l . 

43. Trenza d/mdema con cocas. Este 
accesorio pertenece al peinado n ú m . 39 
y las cocas l igeramente onduladas se 
l i j an en una c in ta que cubre la t renza 
de t res ramales dispuesta coftio e l re - Á 
t o r c ido n ú m . lü . | 

44. Rizos ondulados. Son accesorio 
del peinado n ú m . 4 1 , comple tando el 
cabello n a t u r a l que se abre en dos pa r 
tes sobre la frente para d i sponer lo en 
coca s, l e -
v a n t a n d o 
sobre él el 
pelo de la 
s i e n : c o n 
la o n d u l a 
c ión se l iga 
m e j o r con 
e l c a b e l l o 
n a t u r a l , y 
va m rmta-
d o e n i i 
l igero c l á s 
t i c o . 

46. 7? !-
zos de cu
ras rizadas 

E s t á n 

i',>. Cnelh corbata. 

« 1 1 

roAuilla de 

a r á p e l a . i 
líelo ¡{l 

Collar (i ma llantas 

carapela, 
ilelo 31. 

en dos par tes y se rodean sobre largos 
rodeados en esp i ra l con e n c a j é ó c inta 

y prendidos c i r c u h i r m c n t e como m u e s t r a el g r a 
bado. Si el cabello n a t u r a l es escaso ó co r to puede 
aumentarse con a ñ a d i d o s . E l cen t ro le ocupa u n 
" izo correspondiente a l adorno . 

50. Nudo gor
diano. Se hace con 
u n solo r a m a l de 
c a b e l l o c o m o 

« « n u e s t r a el g r a - J 
bado, y se emplea 

coronar u n a 
m o ñ a de bucles 
como m u e s t r a el 
n ú m e r o s i g u i e n t e , 
para cen t ro de una 
m o ñ a d e cocas ó 
para d iadema. 

5 1 . Mona d'' r i 
zos y nudo gordiano. 
Se colocan p r i m e r o 
los bucles , y enc ima 
el n u d o ocu l t ando 
las p u n t a s de él bajo 
los r izos . 

5 á . Moña tren
zada con bucles. Una 
t renza gruesa p r e n 
dida en corona y con 
t i r a b u z o n e s en el 
cen t ro compone esta 
m o ñ a . 

53 y 5 4 . 3/« 
trenzada con nudo. 
U n p o s t i z o r i c o 
m o n t a d o en pe inec i -

0 , se abre en dos p a r t e s ; con la una se. hace un 
n u d o go rd iano , y con l a o t r a u n grueso 
r e to rc ido sobre c r e p é , que se rodea a l n u 
do, ocu l t ando bajo él el es t remo de l a ñ a 
d ido . I n ú t i l es a d v e r t i r que puede t a m b i é n 
hacerse el n u d o con el cabello n a t u r a l , y 
solo e l r e to rc ido pos t i zo . 

55. Mariposa- con mifchoues ondulados 
Se abre el cabello de l t ronco en dos par tps , 
y se hacen dos g randes cocas en mar iposa , 
y con una tercera pa r t e do cabello el nudo 
í lel c en t ro , dejando á los lados suel tos y 

o n d u l a d o s los 
remates de esta 
ú l t i m a par te del 
pelo. 

Moña trenzada. 
P a r a f o r m a r 
e s t a m o ñ a . 
basta hace runa 
t renza gruesa y 
m u y floja, v o l 
v iendo á o c u l 
t a r e l c s t r e m o 
d e l a t r e n z a 
bajo el p e i n e -
c i l i o . 

30. Cufilto coríjala 

' ^ 1 

tendida 

encaje Msla de 

Escarapela á medio Ka-
ecr. modelo 31. 

montados estos postizos en 
e l á s t i c o s como los an te r io 
r e s ^ ondulados como ellos 
d isponiendo cada lado en 
cua t ro cocas, y t renzando 
j u n t o s los cabos para r o 
dearlos al t ronco : se es
conden como los o t ros los e l á s 
t icos entre el cabello n a t u r a l . 

46. Postizo en peincciUo. 
E s t á des t inado á a b u l t a r el 
cabello n a t u r a l , colocando el 
pe iné ; en t re é l . y l e v a n t á n d o l o 
ó p e i n á n d o l o j u n t o : s n p r i n c i 
pal destirio es para espesar el 
pelo de la sien. 

47. Crepé de estambre car
dado. Este c r e p é de lana e m 
pieza á s u s t i t u i r a l de pelo en 
muchas p e l u q u e r í a s , d á n d o l e 
como a l o t ro todas las formas 
que se quiere , y s i rv iendo para 
todos los rellenos de l peinado. 

1S. J/b;7«. de cocas. C n a t r j vista de c Toqüílla de encaje paldas 
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CIMA Y ENCAJE. 
Si rve este r i z a 

do para adornar 
t r a j e s , b e r t a s , 
caiiéSÜSí etc. L a 
c in ta de 5 cents, 
de a n c h a , e s t á 
r izada en p l iegues 
profundos , sepa
r a d o s 3 c e n t s . 
tüio de o t r o , y en el espacio que los separa 
se fija una p r é s i l í a de encaje sujeta po r m i 
Jjoton. '. 
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ÍS. Trenza diade
ma con cocas, 

i8. Moñá do cocas 

t u l . ' q n e se borda con 
do de 

seda ne-

59 y GO. MEDALLO
NES PE CROCHET. 

E s t o s m e d a l l o 
n e s s o n p r o p i o s 
p a r a a d o r n a r en 
c a p r i c h o s o sem
brado c o r t i n a j e s , 

? c u b i e r t a de mesa 
tocador , y otros i n -
( in i tos obje tos de 
m u s e l i n a l i g e r a , 
como cof ias , co r 
batas , etc. 

p r i m e r o t i e n e u n f o n - . 

í.'i. Hizo? de cocas rizadas. 

í(i. PoSlizd 
. pcinecijlo, 

gra , á p u n t o de calado, a p l i 
cando en el c é n t r d con a l g u 
nos p u n t o s de seda negra la 
e s t r e l l a de c rochet c o m 
pues t a d é 12 b n d á a de 
crochet hechas de h i l o 
de I r l a n d a n ú m . 100, so
bre u n p e q u e ñ o c i r c u l o . 
C a d a o n d a ó pico se 
compone de 5 ps . de ca
deneta, e n g a n c h a n d o 
en e l p r i m e r o u n p u n t o 
doble pa ra que resu l t e 
el p ieot : o t r a doble ce
nefa de p ico ts o r i l l a el 
m e d a l l ó n , s u j o t á n d o l o 
todo á la muse l ina p o r 
u n p u n t o de f e s t ó n l a r 
go con seda n e g r a , y 
u n a c e n e f a de 
pun to s l a rgos ne-
s r á t a m b i e n . 
Cuando esto e s t á 
t e r m i n a d o , se re
c o r t a por debajo 
la, m u s e l i n a con 
t i j e r a m u y í i na . 

E I s e g u n d o 
( n ú m . GO), es u n 
m e d a l l ó n todo de 
crochet con palma • 
calada en e l c e n 
t r o . C i n c u e n t a 
¡ ¡ u n t o s de cade
neta que se r e ú 
nen en c i r c u l o y 
se cub ren de p u n t o s dobles 
m e d a l l ó n : para e j e c u t a r l a 
hilera de. p e q u e ñ a s hojas, 
cada cinco del borde . A l a 
todo alrededor del m e d a l l ó n 

í 7 . Crepé 
rellenar 

Hizos ondulados. 

p e q u e ñ o c i r c u l o 
sobre la m u 
sel ina, como 
queda i n d i c a -

. a o p a r a e l 
o t r o . 

J . BALJiASEDA 

K l á 71 . FLORES DE 
LANA V I I I . ASTE-
RE ÁTICA Ó ES
TRELLA . 

Malcríale s : 1.a na 
de lierlin rosa, lila ó 
blanca, dos loóos ama
rillos y Iros verde cla
ro, alamhre alquitira. 

S e 

senci l las ó do
b l e s , s e g ú n lo 
l a rgas que h a n 
de quedar . L a 
p e q u e ñ a flor 
que va en el cen
t r o de la p a l m a 
se compone de 
5 p ico ts cu u n 

coloca este m e d a l l ó n 

para 
gr ; 
n ú 

mero de 
nos 

ÍS. Moña do rclorcidos 

l'cinado nevado. 

ÜÍÍUUIIUIII 

ü 

40. l'cinado con cocas y bucles. 

, f o r m a n e l borde i n t e r i o r del 
t o r c e r a ' v u e l t a , f o r m a n d o una 
so hacen 4 p u n t o s dobles en 
v u e l t a s i g u i e n t e , se ejecuta 
u n borde en relieve hecho de 

p u n t o s dobles, pasando el 
crochet po r la p r i m e r a y la 
ú l t i m a vue l ta de las ejecu
tadas , y po r fin se comple 
ta con la v u e l t a de hojas de 
t r é b o l compues ta de t r e s 
hojas j u n t a s y c u a t r o p u n 
tos dobles e n t r e c a d a g r u p o . 

Para e jecutar la pahua , 
se m o n t a n GO p u n t o s e ñ él 
aire , que so rodean a l t e r 
n a t i v a m e n t e de 5 p u n t o s 
dobles y 5 de cadeneta d á n 
dole la fo rma que indica 
n u e s t r o 
g r a b a d o . 
E s t á u n i d a 
á l a e i r c u n -
f e r e n c í a 
p o r b a r r í 

m W m 

3!). l'einadocoo Irenza diadema. 

1. .Ninlo SOI 

•'ií. Moña do 
nudo á medio 
bacer. Mode

lo í)3. 

nuevas susc r i to ras . 
ob l iga á r e p e t i r l o 

que hemos d icho a n t e - ' 
r i o r m e n t e , a c e r c a d e l 
m o d o de ejecutar las flo
res de lana ca rdada , q ú e 
cada dia e s t á n m a s en 
boga. L a s l lores y las 
hojas se hacen c o n lana 
de dos ó de m a s tonos. 
R o d e á s e con la lana u n 
molde de madera ó m a r 
fil, anudando cada l a -
z i d a c o n u n a lambre 
m u y fino. Do esta mane 
ra , cuando se c o r t a n las 
lazadas queda u n a p e 
q u e ñ a f ranja . L u e g o se 
cardan y se sumer jen en 
u n a d i s o l u c i ó n de a l 

q u i t i r a . A s í q u e l a s 
h o j a s e s t á n 
casi enjutas , 
se las recor ta , 
d á n d o l a s por 
medio de las 
t i je ras la f o r 
ma que se de

sea, y se 
apr ie tan l i g e 
r a m e n t e con 
la p u n t a de 
los dedos p a 
ra b o m b e a r 
las. Es to ú l 
t i m o requiere 
bastante h á 
b i l i d a d . E l 

modelo GS indica el modo de anuda r sobre el mo ido l a lana 
de m u c h o s tonos ; el G3 reproduce las lazadas cortadas: el 
t ronco e s t á indicado por los dos cabos de a lambre que s u 
j e t a n las hebras de lana. E l 64 representa u n a hoja de 
m u c h o s tonos , que d e s p u é s de cardada, engomada y re
cor tada en picos, t e n d r á la f o r 
m a de l a ho ja modelo G5. Las 
mas p e q u e ñ a s , p iquoteadas ó 
p u n t i a g u d a s , se componen se
g ú n sus diversas d imens iones 
de 4 á G lazadas de l ana de m u 
chos tonos rodeadas a l dedo. E l 
G9 exp l i ca el m o d o de e jecutar
las, y el GG y G7 las r e p r e s e n t í i n 
conclu idas . 

E l p i s t i l o consiste en a lgunas 
hebras de lana a m a r i l l a qug 
cub ren una b o l i t a do lana verde, 
igua ladas con las t i j e ras , y s u 

jetas á un a l a m 
b r e m a s f u e r t e 
(modelo G8.) L o s 
p é t a l o s son de dos 
colores , b lanco y 
l i l a , ó blanco v r o -

i l . Peinado con cocas v trenzas. 

Moña con nudo 
y retorcido. 

!;2. Moña trenzada 
con bucle?. 

51. Moña do rizos y 
nodo gordiano!, 

."¡.'i. Mariposa con 
inerhones ondulados. 

•i" Trenza 
para la mo
ña iJB. 
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sa. L o s m a s p e q u e ñ o s , que son los in te r io res , 
se hacen po r g r u p o s aislados (modelo (59), 
co r t ados , engomados y redondeados (modelo 
70.) E l segundo orden de p é t a l o s (modelo 71), 
exije u n a f ranja de 6 cents, de l a r g o , hecha; 
sobre u n molde grueso, y en la cual deben e m 
plearse los dos colores. Mayor molde t o d a v í a 
requiere el tercer o r d e n , pues tiene 9 cents, 
de l a rgo . K l modelo 70, hecho con dos tonos 
verdes , y cuyas fol ió las caen á la par te e x t e 
r i o r , f o rma el c á l i z , cuya e j e c u c i ó n m u e s t r a el 
modelo 6 1 , que representa una flor v i s t a por 
el r e v é s . 

U n a p e 
n e ñ á 
franja 

d e 

l i l i 
sobre Mcilallon íi (Tothel 

fondo do tul. 
ponen el m o t i v o p r i n c i p a l de nues t ro 
modelo , y e s t á n adornados con d i fe ren
tes p u n t o s fáci les de comprender . 
Es tos t r i á n g u l o s g u a r d a n ent re s i 
l a d i s tanc ia de 2 ó ;J cents . , y se c o 
locan sobre u n a t i r a , a l h i l o de 3 
cents . , f i j ándo los por medio de u n 
f e s t ó n m u y apretarlo. Se recor ta y 
se q u i t a l a to la de debajo del t r i á n 
g u l o , y se b o r d a n las t i r a s que q u e -
dan in te rmedias con soutache b l a n 
co y seda negra . 

73 y 74. GoniíA DE MUSELINA Y COFIA 
DE GÜIPURE. 

73. Gorra de muselina adornada 
de cinta de tafetán. E l fondo 
de t u l de a r m a r , tiene 31 
cents, de l a r g o po r 10 de a n -

c h o 
en e l 
c e n 
t r o . 
S e s e s g a 
h á c i a l a s 
e s t r e m i d a -
d e s, y se 
r o d e a d e 
c i n t a de 
t a f e t á n d e 
2 á 3 c e n t s . , 

|d e j a m i q 
d o s cabos 
:de 6 9 d e 
l a rgo , que ^^¿a 
s i rven para 
anudar la cofia por 
d e t r á s . L a pa r t e de 
delante esta ado r -
á a d a con una ruche 
de muse l ina do 3 
cents, de a l t u r a , 
o r i l l a d a en probos 

es t remos por u n a p u n t ¡ | i ¡ t u , y d i v i d i d a por 
na c i n t a estrecha. E s t a r ú c l i e ocu l t a el pie 
e u n b u l l ó n tic muse l ina c ú b r e l a gorra,. 

P o r ú l t i m o , u n 
b i é s de muse l ina 

de 1 m e t r o 15 
c e n t s , de l a rgo 
por 13 cents, de 
a n c h o , o r i l l a d o 
po r u n a p u n t i l l a 
ancha, se coloca 
en l a pa r t e supe
r i o r , cayendo so-
b r e l a m o ñ a , y 
descendiendo por 
d e l a n t e e n d o s 
b a r b a s , sujetas 
c o n u n lazo de 
c in ta . Una esca
rapela con cabos 
flotantes, adorna 
la par te super ior 
de l a cabeza. . 

7 4 . Üojia de 
yuipure. L a pasa 
d é t u l de a r m a r 
t iene 42 cents, de 
l a rgo por 2 de an 
cho, y fo rma por 
delante u n a p u n t a 
de 6 cents, de a n -
e h o . Sobre ' e s t a 
pasa , se Ajan las 

lana estrecha 
de 3 c e n t í m e 
t ros de l a rgo , 
q u e c i r c u y e 
u n a b o l i t a de 
ana a m a r i l l a 

de oro y verde 
c laro c o n s t i 
t u y e el b o t ó n , 
e n t o r n o del 
cual sobresa
len las liojas 
del c á l i z . 

72. CENEIV 
MALLA GÜIPU

RE Y SOUTACHE. 
L o s t r i á n g u l o s 

de m a l l a g u i p u r e se 
hacen con h i l o m u y l i 

n o , 
c o m -

38. Rizado de cjnta y encoje para 
adornar trajes. 

barbas que t i enen 69 cents, de l a r g o , y e s t á n 
dispuestas sobre u n v iso de raso. L a par te de 
delante , e s t á adornada con u n a g u a r n i c i ó n 
de ruchas de g u i p u r e y hojas de raso puestas 
en g u i r n a l d a , y que s i m u l a n u n a flor en el 
cen t ro . Dos c in tas de raso que s i r v e n de viso 
á u n e n t r e d ó s de g u i p u r e , se cosen á cada 
lado de l a cotia, y caen po r d e t r á s sobre, la 
m o ñ a , t e rminadas por una escarapela con 
c a í d a s . 

75 y 76. CUBIKUTA DE BUTACÂ  BORDADO Y 
KIU VOLITÉ. . 

E l 7 6 r e -
p r e s e n t a ^«jimiilililliiiiiiniM. 

lo d e aiilB^ • 
b a 

t i s t a , b o r d a d o á p u n t o c o n -
to rneado con h i l o g r i s y 
a l g o d ó n encarnado. U n fes-
fes ton Sirve p a r a Ajar so 
bre el fondo el adorno de 
f r i v o l i t é , que se compone 
de ó v a l o s hechos con u n 
h i l o , cada uno d é l o s cuales 
cons ta de 3 p ico t s y 28 ds. 
ns . , y se unen po r med io 
de festones, que c o n s t a n 

c a d a u i i o d e 

63; Hoja mera del 
molde. 

KB. Hoja 
onclili 

da 

[influida 

l ' i s l i lu 

lil. Hore.< 
VIII Af

ile lana 
lerálica. 

reíalo en^uniano 
v cortado 

'elalo en ejecución; 

í l . On 

S!ds. n s . y l i 
p i co t hecho 
con u n se- " 
g u n d o h i l o . 

ñ d i c a 
los diferentes m o-
t í v o s a p u n t o c o n 
torneado , y los 
d é l o s cuadros que se fijan i g u a l m e n t e po r medio dé 
u n f e s t ó n . 

ti 0. Medallón á i ioibet. 

pétalos en ejecución. 

llenéfa "prit éiiagtñi.' 
guipure y bordado. 

H a n r 

77. ENAGUA Á CROCHET;! 
Puede hacerse á c rochet ' y á p u n t o de 

aguja , como e l que hemos dado en e l n ú m . 
6 de EL CORREO, cor respondiente a l 10 de 
Febrero ú l t i m o . E l es t remo super io r se m o n 
t a á u n a c i n t u r a rec ta ó de p i c o , hecha 
t a m b i é n de crochet ó p u n t o de a g u j a , con
forme á los modelos que hemos dado i g u a l -
mon te en n ú m e r o s an ter iores . 

E l que representa el 79 es de c roche t t u 
necino, y se hace yendo y v in iendo con lana 
blanca y de c o l o r , fo rmando u n a r a y a pe 

q u e ñ a . G u a r n é c e s e con la cenefa, 
que represen tan los mode los 82 y 
83. ' 

78 á 83. D I 
FERENTES 

MOTIVOS Á 
CROCHET Y Á 
PUN'T O DE 

AGUJA. 

: 78 . 
E s t e 

f o n d o , 
á c r o-
c h e t 

t u n e c i 
n o , se 
hace a-
t r a y e n 
do dos 
lazadas 

sobre 
el c rochet pa ra ha-
c e r u n punTOjrodea-
¿ e e n l a p r i m e r a 
v u e l t a la hebra so
bre e l c roche t , y se 
coje con e l el p u n t o 
mas p r ó x i m o . 

A l vo lve r , se hace u n p u n t o sobre l a he
b r a que rodea el crochet , y el o t r o sobre el 

p u n t o mas i n m e 
d i a t o , que f i a i n -

u - , ^ ^ b ien se h a l l a so
bre el c r o c h é t . En 
las d e m á s vue l tas , 
se atrae yendo la 
lazada por debajo 
de l a cadeneta de 
p u n t o s en e l a i re , 
hecha a l vo lve r , 
y se pasa la se
g u n d a lazada por 
d e t r á s d e l a ca
d e n e t a p o r 1 os 
dos p u n t o s u n i 
d o s e 1 u n o a! 
o t r o . S í g a n s e las 
i n d i c a c i o n e s de l 
m o d e l o 78 , l i 
j á n d o s e en l a fle
cha, que lo e x p l i 
ca t o d a v í a mas 
c la ramente . 

V o l v i e n d o se 
' t o m a n los pun tos 
' dobles á 1 a vez. 

Todas las vuel tas 
que v ienen se h a 
cen condiferentes 
t o n o s , lo que p r o -

6Í, Hoja eardada. 



íü. Onrr.! (le 
muselina: 

ducc u n a cenefa rayada semejante á u n te j ido . 

79. Fondo á crocliel tunecino. Para el cua l se hacen a l t e r n a t i v a m e n t e so
bre la cadeneta u n p u n t o o rd ina r io y u n p u n t o dob l e , ejecutado v o l v i e n d o 
e l b ü o alrededor de l crochet como pa ra hacer u n a b r i da , y a t r a y é n d o l a 

d e n t r o de las dos lazadas á 
la vez. A l v e n i r , se sobre
c a r g a n los p u n t o s o r d i 
n a r i o s } ' los pun to s do 
bles po r separado, 
s igu iendo las i n 
d icac iones d e l 
79. 

80. Fon
do á 
p u n 
ió de 
aguja. 
S e t r a 
b a j a 
yendo y 
v in i endo , y 
se hacen a l 
t e r n a t i v a m e n t e 
á la [ ¡ r i m e r a v u e l 
t a 3 ps. l isos y 3 
t r a b i l l a s . S e g u n d a 
v u e l t a a l derecho. L a 
t r a b i l l a se desdobla, se t o 
m a y se pasa sobre l a aguja 
s in hacer. Tercera v u e l t a al 
derecho. Se deja caer la t r a 
b i l l a , y se la recoje pa ra co
loca r la a l t r a v é s sobre e l t o r 
cer p u n t o . C u a r t a v u e l t a a l 
derecho. Trabajando j u n t a s 

l a t r a b i l l a y el p u n t o mas cercano. 
8 1 . Fondo á punto de aguja , que se t rabaja i g u a l m e n t e 

yendo y v in iendo . P r i m e r a v u e l t a a l derecho. Segun-
da al r e v é s . Tercera a l t e r n a n d o u n p u n t o l iso y u n a 
t r a b i l l a . C u a r t a v u e l t a a l derecho, t rabajando j u n t a s 
lu t r a b i l l a y o l p u n t o s igu ien te . 

83. Cenefa á crochet. Se ejecuta con dos co l , -
res como ind ica el modelo , el c u a l i nd ica t a m -
l i iou la d i s p o s i c i ó n de los p u n t o s dobles de las 
br idas y p u n t o s en el aire. 

83. Cenefa á crochet en l ana de des colores ó 
dos tonos del m i s m o color . L a p r i m e r a v u e l t a se 
compone de dos p u n t o s contorneados separados 
por o t ros dos en el aire. Para hacer u n p u n t o 
contorneado, se rodea la hebra t r es veces a l c r o 
chet , se hace u n p u n t o , y al s igu ien te se pasa 
la lana por las cua t ro lazadas. L a segunda v u e l 
t a es del t ono ó color mas c laro , y consta de u n 
p u n t o doble ent re los dos contorneados y dos en 
e l aire sobre d ichos p u n t o s . Las dos vue l t a s s i 
guientes son iguales , y los p i co t s d e l co lor c la ro , se 
componen cada uno de 5 ps. en e l a i r e , se vue lve , y 

se h a 
ce e n 
el p r i m e r o 3 
br idas y 1 p . 
d . L u e g o 1 p . 
en el aire y 1 
p . d . : este ú l 
t i m o colocado entro 3 ps. 
contorneados. L o s b o 
doques negros son b o r 
dados , y se conduce e l 
h i l o a l derecho po r e n 
c i m a de los pun to s has 
t a e l b o d o q u e m a s 
p r ó x i m o . 

84 y 85. Dos TRA
JES NCPCIAI.ES. 

84. Vestida de ta
fetán W « « « i . L a f a l 
da es l i sa y con lar 
gaco la ; el cuer
po a l to , e s t á 

adornado con u n vo lan te de p u n t o de I n g l a t e r r a , y e n c i 
m a dos r u l o s de raso s i m u l a n d o u n a ber ta redonda , que 
c ier ra po r delante con u n r amo de flores de azahar. L a s 
mangas , guarnecidas con una p u n t i l l a y r u l o s mas es t re
chos. Estos adornos pueden ser reemplazados po r bieses ó 
r ico fleco de seda. L a corona f o r m a d iadema , y e l velo -á l a 
j u d i a , e s t á p rend ido po r debajo de la peineta . 

85. Vestido de tarlatana sobre un viso de tafetán. L a f a l 
da e s t á realzada con 9 v o l a n 
tes estrechos, y enc ima r u l o s 
de t a f e t á n , el ú l t i m o con ca
beza. U n vo lan te i g u a l f o r m a 
t i r a n t e s sobre el cuerpo a l to , 
y el c i n t u r o n de t a f e t á n c ier
r a por d e t r á s con u n lazo, c u 
yas caldas t e r m i n a n en ricos 
flecos. E l peinado consiste cu 
u i t 8, den t ro del cua l serpean 

Cubierta <le luitaca. 

las t i jeras ramas de l a corona. E l velo á la j u d i a cae por delante hasta la 
c i n t u r a , y po r d e t r á s has ta el bajo de l a falda. 

8(5 y 87. SALIDAS DE IIAILE Y DE TEATRO. 
(Moilclos de los grandes almacenes du Coin de Roe, 8, Rué MorUesquien , París.) 

E n o t r o g é n e r o , estas sa 
lidas d e b a i l e c o n s t i t u i r i a n 

elegantes abr igos de en
t r e t i e m p o pa ra acom

p a ñ a r u n t ra jo do 
paseo ó d e v i s i t a s , 

y p o d r í a n ha 
cerse en g é 

nero esco
c é s , cachemir 

ó de la m i s m a 
t e l a del v e s t i 
do. Para sal ida 
de b a i l e 
emplea el ca
c h e m i r b l a n 

co, encarnado ó 
a z u l de T u r q u í a , 

bordado de oro . 

87. Taima con ciyitu-
r o » . E s do cachemir blanco, 

m u y la rgo p r d e t r á s , g u a r 
necido con u n fleco á n g o r a , y 

enc ima dos t i r a s de felpa de se-
%. U n c i n t u r o n ajustado por en

c ima , sujeta el ab r igo por d e t r á s , 
y s i m u l a anchas mangas . E l c a p u 
c h ó n p u n t i a g u d o y de aber tura 
cuadrada , e s t á adornado de t i r a s do 
felpa , y sujeto con u n c o r d ó n de 

seda, que t e r m i n a en b o r 
las. Por delante forma ber ta 
cuadrada. 

87. Taima dispuesta en draper/'a. Es de lana rayada, 
co r t ada a l bies y guarnec ida con u n fleco de m a d r o ñ o s . 
Se l a recojo po r d e t r á s en d r a p e r í a , de m o d o que ca igan 

grac iosamente los p l iegues , sostenidos con una es
carapela cor respondien te , que t e r m i n a en bor las . 
C ie r ra por r e í a n t e con p a s a m a n e r í a y cordones de 
seda. 

7 í . Cofia de inp i i ro . 

Estrella para la cubierta 
modelo T.>. 

Fondo de ci-ocliot tuneoinoí 

nagua de crocluil 

Espl icacion de l F i g u r í n , i i ú m . 915. 

N i n g ú n d ía mas g r a t o para el c o r a z ó n de una m a 
dre, que aquel en que conduce á sus hi jas a l a l t a r , 
pa ra que reciban el pan de s a l v a c i ó n eterna. L a 
p r ó x i m a fes t iv idad de Pascua F l o r i d a es el dia m a r 
cado para que las a lmas v í r g e n e s se acerquen a l es
p i r i t u a l banquete , y s u a t av io debe g u a r d a r a r m o 
n í a con t a n sagrada ceremonia. 

Dos trajes de c o m u n i ó n para n i ñ a s de doce a ñ o s , 
ofrece e l í i g u r i n que h o y r epa r t imos á nues t r a s suscr i 
to ras . A m - . 
b o s s o n 

blancos, el p r i m e 
ro de cachemir , el 
segundo dereps de 
lana mate , aunque 
t a m b i é n p u d i e r a 

ser de m u s o l i n a b lanca ó 
t a r l a t a n a . E l p r i m e r o e s t á 
guarnec ido en e l bajo por 
cua t ro ó r d e n e s de sou ta -
ehe, q u e p u d i e r a n s u s t i 
tu i r se con o t ros t a n t o s 
bieses de raso. Cuerpo a l 

t o , adornado a s i 
m i s m o de s o u t a -
ches puestas v e r t i -
ca lmente , c i n t u r o n 
de raso b lanco . T o -
q u i l l a b l a n c a d e 

muso l ina , ador 
nada c o n r u 
chas bordadas 

de la m i s m a t e l a , y velo l a rgo que cubre comple tamente e l 
ves t ido . E l segundo e s t á guarnec ido on el bajo con u n v o 
lante , y enc ima de este u n b u l l ó n . Cuerpo l i s o d e escoto 
cuadrado , guarnec ido con u n a ruche , y que deja v e r u n a 
camiseta bu l lonada . C i n t u r o n do raso, que cierra por d e t r á s 
con una escarapela, de la cua l descienden anchas caldas que 
t e r m i n a n con u n fleco. T o q u i l l a y velo iguales á la an te r io r . 

L a p r i m e r a f i g u r a l l eva u n t ra je de raso color de p e n 
samiento . A d o r n a n e l bajo dos vo lan tes dobles , y enc ima 

de estos seis t e r c í o p e l i t o s 
negros , sepr.ntdos por o t ros 
puestos en ssnt ido v e r t i c a l . 
Cuerpo t ú n i c a , cuya falda 
e s t á abier ta por delante , por 
d e t r á s y en los costados. L l e 
v a el m i s m o adorno que la 
f a lda , y a d e m á s u n r ico fleco 
de seda todo a l rededor , y po r 
a t r á s lazadas de raso.. E l lleco 

de crocliel liinecino. 

82. Puntilla de crochet. I'unto de i aguj 81. Punto de aguja. 8:t, Puntilla de crochet. 
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Si. Traje dupcial. 

s i rve t i i m b i e n pa ra guarnecer las hombre ra s , mien t r a s 
en el escote y en las bocas mangas se reproclufe el ador
no do terciopelos. C i n t u r o n de raso que c ierra por d e t r á s 
con u n lazo, y c a í d a s cor tas que t e r m i n a n en u n fleco. 
Sombrero d iadema de encaje, adornado con c in tas y es
carapelas de raso verde. 

WM 

I I . 
(COMTIXUACION. 1 

L a s flores no desdicen en n i n g u n a p a r t e : pueden 
adornar u n a chimenea y descollar al lado de las 
porcelanas y de los bronces modelados con mas 
p r i m o r , sobre u u velador j u n t o á los á l b u m s y ;'i las 
a r t í s t i c a s acuarelas, sobre una mesa, en cua lquier 
p a r t e , po rque en cua lqu ie r par te son agradables á 
la v i s t a y esparcen en to rno su per fume. Pero h a y 

u n mueb le indispensable para las perso
nas de buen g u s t o , que son apasiona
das de las l lores, y é s t e es la j a r d i n e r a , 
que puede ser al m i s m o t i empo unapbra 
del icada, hecha por las manos de la 
m i s m a labor iosa d u e ñ a del aposento. 

De la mezcla de los colores, de la v a 
riedad del fol laje , y de la a l t u r a de cadf 

p l a n t a puede sacarse u n 
pa r t i do m a r a v i l l o s o . Las 
flores t i enen u n verdadero 
lenguaje , y vosot ras s a b é i s 
¡ l a c e r i a s hab la r . U n i d los 
renuevos de las enredade
ras á los t roncos d e s p r o 
v is tos de ho j a s ; a l pie de 
la camel ia , c u y a flor s i n 
perfume se l evan t a e r g u i 
da, colocad u n r a m o de. 
olorosas v io le tas , y cerca 
de las p lan tas e x ó t i c a s , 
adornadas de anchas hojas, 
a c u m u l a d los brezos y flo
res de cor tos t a l l o s , pero 
cuyos colores encendidos 
res . I t cn sobro- la v e r d u r a 
de l follaje. O t r o d í a p o d é i s 
adornar l a j a r d i n e r a c o n 
esas p l an ta s , t r i s t e s , i n 
m ó v i l e s , erizadas do p ú a s , 
cuyos t roncos se re tue rcen 
como serpientes, ó e s t á n 
r í g i d o s como las espadas; 
las variedades in f in i t a s de 
los Sedumos y de los Cactos 
se p r e s t a r á n á esto c a p r i 
cho, que r e a l z a r á ol es
p lendor de l d í a s igu ien te . 

H a y muchas flores que no pueden v i v i r mas que en 
el agua , lo que a l parecer d e b e r í a e x c l u i r l a s de los 
salones, y s i n embargo no es a s í . L o s ingeniosos i n 
gleses i n v e n t a r o n el acuario. VnéAñnse c u l t i v a r en e l l o s 
una grande var iedad de p lan tas , las unas n u i y bellas, 
las o t ras sumamente raras . Para que p rospe ren , es 

-preciso deponer en el fondo 
del acuar io u n a capa de 
a lgunos c e n t í m e t r o s de es
pesor, fo rmada del l i m o de 
u n es tanque, seca y p u l 
ver izada, sobro l a cua l so 
e s t í e n d o o t r a capa de arena 
de l m i s m o espesor pa ra 
ev i t a r que el cieno suba á 
l a superficie y en tu rb io é l 
agua. E l r a n ú n c u l o ó f r a n 
ces i l l a , v i v o p e r f e c t a m e n -
t e e n e l acuar io , y deja caer 
en é l l a s imien t e que g e r 
m i n a o n l a e s t a c i o n florida; 
l a s ens i t i va a c u á t i c a i l o t a 
sobro l a s u p o r í l e i o , y sus 
raices so asemejan á una 
cabellera: o t ras p l an ta s 
t i enen la propiedad do p u 
r i f i ca r el agua , y estas 
son indispensables . 

(He coutimiará.) 

8o. Traje napcial. 

placer al p ú b l i c o , y les e x h o r t a m o s á que s igan ese 
c a m i n o , que es el que h a de hacer los apreciar y obtener 
los."favores de l comprador , y especialmente de las s e ñ o 
ras de buen g u s t o . • 

., Hemos ten ido el placer 
de ver en casa de los s e ñ o 
res Mona, Carnicor y c o m 
p a ñ í a , cal le de Espoz y 
M i n a , n ú m . 9, u n s u r t i d o 
de modelos de conieceio-
ues pa ra s e ñ o r a , que no 
podemos menos de e logiar 
s u buen gus to , y r eco 
menda r á nues t ras sus -
critoi-as no dejen de v i 
s i ta r d icho e s i ab l ec i in i en -
t o , que ent ro todos l ó s de 
su clase, se"dist ingue por 
la novedad do sus a r t í 
culos . 

T a m b i é n hemos v i s t o 
una co l ecc ión do mues t ras 
de los g é n e r o s que de u n 
d í a á o t r o r e c i b i r á n , y 
aseguran.os que d i f í c i l 
mente p o d r á hal larse mas 
var iedad de graciosas y 
elegantes te las , c o n t r i b u 
yendo á la bondad de los 
g é n e r o s , no solo los p r e 
cios, sino la amab i l i dad 
con que se t r a t a al c o m 
prador en la espresada 
casa. 

F e l i c i t a m o s , pues, á los 
Sres. Mena y Carnieer 
por su buen deseo e u e o m - Vil. Sálidq de teatro. 

^•(li/tidisti-acioii: Plaza de P r i m , n ú m . 2. ílít uel C a m p o - R e d o n d o . — I m p . , M a d r i d . Editor propietario: CÁKLOS ORASSI. 
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número de patrones, dibujos para bordados y l i Ogurines iluminados. 
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S U M A R I O . 

JUANA DK AP.AGOX, por la Condesa de Araceli. —UN SUEÑO om-
GiNAL, por Eusclilo Doncel—LA PnuiAVLUA, por M. Fernandez 
Vázquez.—T.A AMBICIO», por Pablo de Amallo.—ü.vA'GRATIO, por 
Isabel de Villamurlin.—RECDGRÍDÓS HE on ANGEL, por ('.. Uenion. 
LA CADENA ñor t, por Míolás l'.aslor 
de Caunedo.-E^i POS HE ILUSIONES, 
por José M. CuencA. -KLAODIÍPRÓ-
GULA, por José J. Cervino.—ELDE-
Linio.—AUNA LOSA UAIÍCRITA, por 
Angela Crassi. —IMPOI.TANCIA DE 
LAS AMISTADES EN LA JUVENTUD, 
por Julia (¡ronselle.— EL ARTE DE 

LA CdSTURA, por Ceíáreo Her
nando. — ESPLICACKIN DEL I-IGL-

H1N. 

n a , y se hizo no tab le en mas de u n a o c a s i ó n , t a n t o 
po r l a e n e r g í a como por el consejo. 

Pero cuando r a y ó á mas a l t u r a , f ué en 14(57 con 
m o t i v o de la g u e r r a cu que se e m p e ñ ó J u a n D u q u e 
de L o r e n a , i n t e n t a n d o l a conqu i s t a de N a v a r r a . 

No era á p ropos i to e l t emple de l á n i m o de l a Re ina 

M U J E R E S C É L E B H E S . 

J U A N A D E A R A G O N . 

A l sa l i r E s p a ñ a de l t enebro
so c á o s de la Edad-Media , apa
rece u n a figura l u m i n o s a que 
pertenece a l m i s m o t i e m p o a l 
pasado y a l p o r v e n i r , que par 
t i c ipa á l a vez de las t r ad ic iones 
austeras y las c o s t u m b r e » be
licosas de l a é p o c a de l feuda
l i s m o , y de las ideas de c i v i l i 
z a c i ó n y c u l t u r a que d e b í a n 
p r e d o m i n a r en los s iglos u l t e 
r iores . 

T a l fué Juana de A r a g ó n , 
que b ien pud ie ra compararse á 
I sabe l 1 de C a s t i l l a , s i Dios l a 
hubiese concedido mas vas tos 
d o m i n i o s , y hubiese pues to en 
sus manos el cetro en mas p r ó s 
peras c i rcuns tanc ias . 

H i j a de Feder ico E n r i q u e z , 
A l m i r a n t e de Cas t i l l a , c a s ó en 
1444 con Juan I I , Rey de N a 
varra . , qu ien po r m u e r t e de su 
h e r m a n o A l f o n s o , s u b i ó a l T r o 
no de A r a g ó n en 1458. 

E n m a s vas to t e a t ro p u d o 
entonces Juana desplegar sus 
eminentes cual idades de R e i - L A R E I N A J U A N A D E A R A G O N . 

p a r a dejarse a r ranca r n i u n solo florón de s u Corona , 
y as i d e s p l e g ó toda l a fuerza y e n e r g í a de su c a r á c t e r , 
j u n t a m e n t e con la mas esquis i ta d ip lomac ia . A c t i v a , 
h á b i l en p rocura rse al iados y recursos de todos g é n e 
ros , no t emiendo reves t i r la coraza y e s g r i m i r l a espa
d a , sos tuvo l a guer ra d u r a n t e m u c h o t i e m p o , sopor 

t ando con m a g n á n i m a f o r t a 
leza sus azares y reveses, no 
d e j á n d o s e desvanecer po r l a 
v i c t o r i a . hus t a que p o r ú l t i 
m o a l c a n z ó l a m u e r t o g l o r i o 
sa de los h é r o e s , pereciendo cu 
el s i t io de Rosas, e n 14G8. 

E s t a Pr incesa , ve rdade ra 
mente admi rab le po r su v a l o r 
y las luces de s u e n t e n d i m i e n 
t o superiores á l a é p o c a en que 
v i v í a , t u v o a d e m á s la g l o r i a de 
d a r e l ser á F e r n a n d o e l C a 
t ó l i c o , que c a s á n d o s e mas t a r 
de con Isabe l de C a s t i l l a , de
b í a r e u n i r bajo s u c e t r o , no 
solamente todas las p rov inc ias 
y re inos de E s p a ñ a , sino es-
t ende r lo t a m b i é n sobre e l n u e 
v o m u n d o . 

Q u i z á s Juana t a n aman te de 
l a g l o r i a y los va l ientes hechos , 
p a l p i t a r l a d é o r g u l l o en s u se
p u l c r o , cuando Gonzalo de 
C ó r d o b a a r r a n c ó la m e d i a l u 
n a de la ú l t i m a m e z q u i t a de 
Granada , re legando á los m o 
ros á sus desiertos de Af r i c a , ó 
cuando C r i s t ó b a l Co lon hteo 
ondear l a e n s e ñ a d é Cas t i l l a 
sobre los bosques v í r g e n e s de 
A m é r i c a . 

Pero s i Dios no c o n c e d i ó á 
Juana t o d a l a g l o r i a que a m 
bic ionaba para s í , a l menos la 
c o n c e d i ó el p r i v i l e g i o i n e s t i m a 
ble de que empezase en e l la esa 
g e n e a l o g í a de reyes y reinas 
i l u s t r e s que supieron colocar á 
E s p a ñ a á la cabeza do las n a 
ciones mas prepotentes y c i v i 
l izadas de l a t i e r r a . 

L A CONDESA DE ARACELI, 
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UN SUIÍÑO O R I G I N A L . 

En u n a p o é t i c a t a rdo del mes de Muyo de 186S, en 

que n i la mas leve nubec i l l a en to ldaba los azules p a 

bellones de l c i e lo , y en que t a n solo una l i j e ra br isa 

cargada de perfumes i n t c m i m p i a l a serena ca lma de 

la a t m ó s f e r a , sumerg iendo el c o r a z ó n en delicias i n e 

fables , caminaba y o por á r i d a s m o n t a ñ a s , si b ien es 

v e r d a d que m i v i s t a se recreaba con las var iadas y 

magni f i cas perspect ivas que so o f rec í an por todas par 

tes á m i s asombrados ojos. Trepaba, mas bien que s u 

b í a , por u n o de los cerros mas elevados del Escor i a l , 

desde cuyas empinadas crestas pude c o n t e m p l a r con 

e n t u s i a s m ó las obras de la n a t u r a l e z a j u n t a m e n t e con 

las obras del ar te . A q u í vela las enormes canteras r o 

deadas de picachos g r a n í t i c o s , a l l á los campos f e r t i l i 

zados por los a r royue los que c o r r í a n e s c o n d i é n d o s e 

en t re el m u s g o , pa ra ser d e s p u é s magestuosos r ios , y 

á m i s pies el San L o r e n z o , octava M a r a v i l l a de l m u n 

d o , con s u a r q u i t e c t u r a s o m b r í a é imponen te . 

Ans io so de c o n t e m p l a r mayores m a r a v i l l a s , s u b í 

ba s t a el pico mas e levado, y desde a l l í d e s c u b r í el mas 

bel lo panorama que hayan podido a d m i r a r los h o m 

bres . 

A l t a s y frondosas arboledas que p a r e c í a n querer 

s u b i r á sa ludar á las nubes , estensos val les cubier tos 

de ñ o r e s , en donde t r i s caban las alegres cabras , las 

blancas t e r n e r í l l a s , s o m b r í o s precipicios,cascadas m u -

j í d o r a s , y a l tos y pelados riscos l lenos de mages tad y 

s i lencio. 

A b s o r t o en l a c o n t e m p l a c i ó n de t an t a s bellezas, 

p e r m a n e c í has ta que el ú l t i m o r ayo del sol fué á m o r i r 

en t re las roj izas nubes del ocaso. L i j e ras sombras apa

r e c í a n por el Or ien te , las mareas de los nos empeza

r o n á en t regar a l v i en to sus vapores , y los c a s e r í o s 

i nmed ia tos se c u b r i e r o n de blancas humaredas . E r a 

el h u m o que d e s p e d í a n sus chimeneas , anunc io de l a 

cena, anunc io de l c r e p ú s c u l o de l a t a rde . E n u n i n s 

t a n t e la b r i sa se c o n v i r t i ó en c ierzo; las sombras se 

condensaron. 

Quise bajar apresuradamente de l e rgu ido picacho, 

pero m i s m i e m b r o s estaban en tumecidos , y á cada pa

so ha l laba ante m í u n ab ismo. L o que h a b í a andado 

en muchas horas y á la luz del d í a , q u e r í a andar lo en 

pocos m i n u t o s y envue l t o en l&s t i n i eb la s . L a noche 

a c a b ó de tender su negro m a n t o , y rend ido de f a t i ga , 

an iqu i l ado por m i insensata ca r re ra , temeroso de caer 

en u n insondable p rec i ] ) i c io , d e t e r m i n é buscar asi lo en 

e l hueco de una p e ñ a enorme, que s in d ú d a l a s l l u v i a s 

del i n v i e r n o h a b í a n a r r a s t r ado has ta aquel s i t i o . P a s é 

las p r imeras horas con t emplando e l A r m a m e n t o t a 

chonado de es t r e l l a s ; pero d e s p u é s el cansanc io , l a 

soledad y Mor feo , que p e n e t r ó caute losamente en m i 

c u e v a , me conduje ron a l palacio de l dios del s u e ñ o . 

¿ D o r m í a , estaba despier to? 

Me p a r e c i ó ver elevarse delante de m í u n m a g e s -

1 uoso edi l ie io , en el cua l re inaba e l s i lencio mas p r o 

fundo. No se oia n i el mas leve s u s u r r o de l v i e n t o , n i 

el mas l e f e m u r m u r i o de las aguas. L a vas ta l l a n u r a 

que le cercaba, no os tentaba n i una flor n i una go ta de 

r o c í o . 

—Pues, ¿y e l r io del o l v i d o que cuando menos f e r t i -

l í za r i a estos á r i d o s campos? p r e g u n t é á. Morfeo que me 

conduc ia de l a m a n o . 

—Se h a secado á t u l l egada , me r e s p o n d i ó con voz 

apenas percept ib le ; pero en cambio b r o t a n para t í las 

aguas de l p e q u e ñ o r i achue lo de l recuerdo, para que 

guardes m e m o r i a exacta de cuan to veas. 

E n s e ñ ó m e entonces u n a i n s c r i p c i ó n do rada , que 

sobre u n fondo de azabache decoraba e l f ron t i sp i c io 

de l pa lac io , y leí m e n t a l m e n t e s in a r t i c u l a r s í l a b a a l 

g u n a lo s iguien te : 

« E s t e es el mi s t e r ioso asilo de Erebo, h i jo de l c á o s . 
A q u í yace el s u e ñ o desde los mas remotos t i empos , 
ent regado á u n l e t a rgo j a m á s i n t e r r u m p i d o . ¡ D u e r m e 
y r e p o s a ! » 

Entonces o i u n a voz l ú g u b r e que m u r m u r a b a en 
m i o í d o . 

«El i n m o r t a l C a l d e r ó n a s e g u r ó que l a v i d a es sue 

ñ o ; pues sí l a v i d a es v i v i r s o ñ a n d o , m u e r t e s e r á v i 

v i r despier to . ¡ M o r t a l a f o r t u n a d o , y a que pud i s t e l l e 

ga r á estos umbra le s , r enunc ia para s iempre á l a v i d a 

enojosa, a l enojoso m o v i m i e n t o ! » 

Mien t r a s resonaba la l ú g u b r e voz, s e n t í apoderarse 

de m í u n delicioso sopor, que iba embargando m i s fa 

cul tades , y po r ú l t i m o , decidido á no vo lve r á desper

t a r , me f u i rec l inando sobre blandos a lmohadones sos

ten idos po r u n lecho de é b a n o luc ien te . 

Pero casi a l i n s t a n t e , empezaron á r e v o l o t e a r e n 

t o r n o m í o m i l graciosos y alados genieci l los , los c u a 

les z u m b a b a n en m i o ído dulces y ha lagadoras p r o 

mesas. 

—Despier ta , me d e c í a n á la vez con su confuso m u r 

m u l l o , el m u e l l e reposo se aviene m a l con una i m a g i 

n a c i ó n f é r v i d a , con u n e s p í r i t u i n t e l igen te : despier ta , 

y el m u n d o s e r á t u y o ! 

E s t o me r e p e t í a n los genieci l los o f r e c i é n d o m e cada 

u n o sus r icos dones: q u i é n la r i queza , q u i é n l a g l o r i a , 

q u i é n el faus to y el poder y los honores , q u i é n e l amor 

v o l c á n i c o que a l m i s m o t i e m p o embelesa y cruci f ica . 

Sordo p e r m a n e c í a y o ú s u s i ns inuac iones , g r a t a 

mente o p r i m i d o p o r las cadenas de l s u e ñ o , cuando en 

t r e aquel en jambre de e s p í r i t u s sobrenatura les v i á 

u n o mas bel lo y m a s , m e l a n c ó l i c o q u e los o t ros , oí una 

voz mas suave y m a s melodiosa que las o t ras . 

— V e n , me d e c í a e s t a voz , , v e n c o n m i g o : yo no te 

ofrezco n i orb n i laureles n i l ú b r i c o s amores : yo te 

b r i n d o con e l amor inefab le , p u r o , t r a n q u i l o , que se 

profesan en t re s i los s e r e s de l a na tu ra leza . Y o te b r i n 

do con j a r d i n e s d i la tados , l lenos de perfumes y a r - f 

mon ia s , poblados de he rmosa caza, en d nde p o d r á s 

v i v i r l a v ida inocente y senci l la de l h o m b r e p r i m i t i v o . 

A l l í no soplan los v i en tos t empes tuosos , a l l í n u n c a 

deja de b r i l l a r el sol . ¿ Q u i e r e s segui rme? 

— ¡ T u y o soy! e x c l a m é r o m p i e n d o con u n a fuerte 

sacudida las cadenas l e t á r g i c a s de l s u e ñ o y t e n d i é n 

dole los brazos . 

Y como por encanto, m e h a l l é t r a spo r t ado á unos 

j a r d i n e s verdaderamente m á g i c o s , l l enos de flores e x ó 

t icas y esplendorosas. 

—Debo abandonar te , me d i jo el g é n i o con voz t r i s 

t e , m i m i s i ó n se l i m i t a b a á sus t rae r te de los lazos de 

Morfeo que encadenan e l e s p í r i t u , que s u m e r g e n el 

a l m a en densas t in i eb las , y h a t e r m i n a d o ya . S i n e m 

b a r g o , antes de separarme de t í , qu i e ro in i c i a r t e en 

los arcanos de t u nueva v i d a , qu ie ro que comprendas 

los m i s t e r i o s inocentes de las flores. ¿"Ves esa adelfa? 

A m u l a s in t e m o r : es el s í m b o l o de la belleza unida á la 

londad; l a a m a p o l a , el del consuelo. Pero apa r t a t u s 

m i r a d a s del j u n c o , que solo te i n s p i r a r á vanos deseos, 

y de l l a u r e l , que s i b i e n es e l e m b l e m a del triiinfo y de 
la gloria, suele causar inmensos sinsabores; l ié a h í e l 

espino negro que los personif ica, ¡ ay si t e hieVen sus 

agudas p ú a s ! iSo contemples t ampoco á esas pobres 

hojas secas que se a r r e m o l i n a n á t u s p i é s , po rque e n -

j e n d r a n l a tenaz melancolía. Mas vale que las fijes en 

esa grac iosa l i l a , que te dice en s u C á n d i d o lenguaje: 

so// la primera emoción de amor. Pero no l a cojas sola: 

j ú n t a l a e n l a m o r e r a , que mAica. 2>riHlencia. ¡ T r i s t e 

de l que ama s i n r e f l e x i ó n , y ent rega su a l m a á u n i n 

d i g n o ob je to ! Sí quieres f o r m a r u n r a m i l l e t e que t e 

augure dichas verdaderas , une á l a l i l a y á la m o r e r a , 

l a m a l v a , i m a g e n de dulzura; e l m i r t o , del amor; l a 

b lanca rosa , del sigilo que debe a c o m p a ñ a r l e . Con esto 

basta, porque si tomaras l a zarza-rosa , i n d i c a r í a que 

t u amor pud ie ra ser desgraciado, ó las ho j i l l a s de l a 

a lbahaca, en las cuales h a b i t a el odio, t u fe l ic idad se 

c o n y e r t i r i a en amarga pesadumbre . Tampoco debes 

coger el l ú p u l o , emblema de l a injusticia, n i la a g u í l e a 

s a ñ u d a , porque entonces t e v e r í a s obl igado á coronar

te con l a flor de l manzano , que s igni f ica arrepenti

miento. S í d i s t r a í d o tocaras á esas m a l é f i c a s p l an t a s , 

a b a n d ó n a l a s al i n s t an t e po r el l i r i o s i lves t re , que es l a 

vuelta á la dicha; no le confundas con e l agen jo , que 

b ro t a de su cá l iz amargura. E s t á s en el m u n d o de las 

flores: c o n t é m p l a l a elegante acacia , e l bello a l e l í , l a 

casta flor del naranjo , l a p u r a azucena, l a modes t a v i o 

le ta , la p ú d i c a sens i t iva . Y o solo me l l evo u n a flor, 

d e j á n d o t e o t r a c o m p a ñ e r a : la v e l l o s i l l a , e l l a nos d i r á 

s i n cesar á ambos : ¡no me olvides! 

D e s a p a r e c i ó el gen io . E l e v á r o n s e en t o r n o de m í 

b landos m u r m u r i o s ; las flores a g i t a r o n su cál iz e x h a 

lando perfumes t a n embriagadores , que t u r b a r o n m i s 

sent idos , oscurecieron r n i r a z ó n . A p o d e r á r o n s e de m í 

t m r . i . l t u o s o s deseos, locas esperanzas.. . Y o que hab ía 

res is t ido á las seducciones de los p é r f i d o s g é n í o s al 

h a l l a r m e en aquel m á g i c o r e c i n t o , fuera de m í , deli

ran te , o s é invocar los con apasionado acento. . . 

De p r o n t o , v i i n m ó v i l sobre u n a r a m a á u n pá ja ro 

de e x t r a o r d i n a r i a h e r m o s u r a , q u e m e m i r a b a p r o r i u n -

piendo en m e l a n c ó l i c o s t r i n o s . 

¡ O h p o r t e n t o ! c o m p r e n d í s u l engua je , como habia 
comprend ido el de las p l an t a s . 

— V u e l v e en t i , me d e c í a , vue lve en t í . F u e r t e ' c o n 

t r a el v ic io que os t en t a o r g u l l o s o sus repugnantes 

a t r i b u t o s , has cedido a l v ic io ocu l t o en t re las flores. 

¡No deja de causar la m u e r t e l a c i cu t a , po r mas que la 

acerques á t u s labios en dorada copa! ¡ C u á n t o s como 

t ú , m o r t a l i n f o r t u n a d o , r e t roceden a l aspecto de las 

pasiones desordenadas, y s i guen sus h u e l l a s , s i las 

v e n cubier tas de blancos y candorosos velos! ¡ A h , no 

le bas ta á la v i r t u d l u c h a r con l a m a l d a d desnuda, es 

preciso que la busque bajo sus in f in i t a s apariencias, y 

l a rechace y l a confunda, po rque es como e l c a m a l e ó n 

que se rev is te con todos los colores . ¡ H a y nada mas 

inocente que ese r a m i l l e t e que estabas f o r m a n d o ! Y 

s i n embargo , ¿ c u á n t o no ha t u r b a d o t u s sentidos? Pero 

si quieres u n a prueba mas evidente de m í aser to, m i r a 

lo que h a y ocu l t o debajo de esas p l an ta s t a n bellas y 

delicadas, que te embr i agaban con sus deliciosos olo

res. 

R e s o n ó u n h o r r í s o n o t r u e n o en este i n s t a n t e , so

p l á r o n l o s aqu i lones , e n t r e a b r i ó s e la t i e r r a , y v i el 

c r á t e r b i r v i e n t e de l Vesub io que a r ro jaba to r ren tes de 

l a v a y fuego; l ava y fuego que cayendo sobre la t i e r r a » 

en r á p i d o t o r b e l l i n o , asolaban los campos, sepul taban 

las ciudades. 

— ¡Hé a h í l a i m a g e n de las pasiones desbordadas, 

que te p a r e c í a n ta i f . seductoras hacepoco, ocu l tas entre 

el ramaje de candidas florecillas! repuso é l ave m i s t e 

r iosa . 

A t e r r a d o , quise as i rme á l a r a m a en donde se p o 

saba; pero el p á j a r o a l z ó l e n t a m e n t e el v u e l o , y p ros i 

g u i ó d i c i é n d o m e en su c a b a l í s t i c o lenguaje . 

— S í m e amas bas tan te pa ra segu i rme a l t r a v é s de 

los zarzales, aunque sientas desgarrados t u s p i é s por 

las espinas, aunque sientas des t rozado t u c o r a z ó n por 

e l do lo r , aunque l a sed abrase t u s l a b i o s , yo te g u i a r é 

al. s an tuar io do m o r a l a d icha verdadera . 

A l l í crecen flores a r o m á t i c a s m u y d i s t i n t a s de es

t a s , que e m b a l s a m a r á n t u s h e r i d a s ; a l l í h a l l a r á s cor

r ientes de c r i s t a l i nas aguas en donde t e m p l a r t u sed, 

y cuando te m i r e s en ellas, como en u n l í m p i d o espejo, 

te s o r p r e n d e r á s de ver te mas resplandeciente que el 

s o l , mas be l lo que los l u c e r o s , po rque las v i r t u d e s te 

h a b r á n cub i e r to con s u d i v i n o m a n t o . 

Y le s e g u í : le s e g u í a l t r a v é s de h ó r r i d o s p r ec ip i 

cios donde s i lbaban enroscadas s ierpes , a l t r a v é s de 

l ú g u b r e s florestas donde r u j i a n las fieras. E l cielo es

taba oscuro , los v ien tos b ramaban , a r rancando de raíz 

los á r b o l e s centenar ios , y á s u po ten te voz r e s p o n d í a n 

los t ruenos , l evan tando ecos pro longados y s inies t ros . 

E l t e r r o r me e m b a r g a b a , m i s p i é s es taban her idos , 

l á g r i m a s de do lo r ve laban m i s pup i l a s . ¡Y no obstante , 

le s e g u í ! 

De repente , y s i n saber c ó m o , me h a l l é en u n val le 

ameno cub ie r to de l l o r e s , sombreado por bosqueci l los 

de naranjos que e s p a r c í a n ef? t o r n o su b a l s á m i c o per

fume . 

E l p á j a r o h a b í a desaparecido de m i v i s t a ; pero en 

s u l u g a r v i á u n n i ñ o , be l lo como u n á n g e l , que j u g u e 

teaba con las aguas de u n a sonorosa fuen tec i l l a . E r a 

u n zaga l i l l o . S u s o v e j u e l a s b lancas , negras y m a t i z a 

das, t r i s caban en t o r n o suyo , royendo los t i e rnos re

nuevos de las p l a n t a s . 

M i r ó m e con du lce espresion , y m e d i j o : 

— ¿ T i e n e s sed? 

— ¡ O h , s í ! e x c l a m é con ansiedad. 

— T o m a m i v a s o , a ñ a d i ó , es l í m p i d o como son p u 

ras las aguas de es ta fuente . 

¡ Cosa e s t r a ñ a ! T o m é con anhelo e l vaso; pero aun 

que b e b í repet idas veces, no se a p a g ó m í sed. 

— ¡ A h , m u r m u r ó t r i s t e m e n t e , conozco que solo ca l 

m a r í a n e l a rdo r que m e devora los m a n a n t i a l e s que 

b r o t a n á las p l an ta s de D i o s ! 

— ¡ C o n é l e s t á s ! me d i jo sonr iendo e l n i ñ o . 

— ¿ Q u é dices? ¡ N o le v eo ! 
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— i Ora , y que l a o r a c i ó n dis ipe las t i n i e b l a s que en

t u r b i a n t o d a v i a t u s o jos! O r a , y le v e r á s en las aguas, 

en las flores, en los aires , en las doradas nubes, y has

ta en el fondo de esa l í m p i d a taza que sostienes en t u s 

manos. 

R e z é , m i r é a l fondo de la taza, y ¡ olí p r o d i g i o i n a u 

d i t o ! 

E n s u fondo b r i l l a b u n sol t a n esplendoroso que 

me de jó c iego , m i e n t r a s m i l l a r e s de serafines p a r e 

c í a n cantar a l s ó n de sus arpas eolias: 

— ¡ S a n t o , S a n t o , San to : g l o r i a a l D ios de las a l 

t u ra s ! 

Di s ipado a l g ú n t a n t o m i a s o m b r o , busqu& a l n i ñ o 
para p r e g u n t a r l o l a causa de l p o r t e n t o , y en s u l u g a r 
v i á u n anciano de b lanca ba rba y aspecto venerable . 

— Y o soy el t i e m p o , m e di jo con tono so lemne , yo 
soy el descubr idor de las verdades o c u l t a s , el p u r i f i -
cador de las acciones de los hombres , el que l l e v a las 
almas aleccionadas p o r los d e s e n g a ñ o s de l a v i d a á 
las p lan tas de l Todopoderoso. T ú has v i v i d o , has s u 
f r i d o , has ap rend ido : con el conoc imien to de las p a 
siones borrascosas , has l l egado a l conoc imien to d é 
Dios , en cuyo san tua r io se h a l l a l a comple t a ca lma , 
l a comple t a d icha . . . S i ; yo soy aque l S a t u r n o t a n 
h o r r i b l e m e n t e c a lumn iado po r los poetas de todas las 
edades: ellos suponen que padre s i n e n t r a ñ a s devoro 
á m i s p rop ios h i jos . ¡ A h , n u ! Cuando l a m u e r t e i n t r o 
duc ida en el Paraiso po r el pecado de l h o m b r e , b l a n 
d ió su g u a d a ñ a sobre los i n d i v i d u o s de l a f a m i l i a p r i 
m i t i v a , yo b r o t é á m i vez de l c á o s p a r a l l e v a r las 
a lmas do aquel los cuyos cuerpos quedaban s i n v i d a 
á los j a rd ine s eternales. Y o e s p i ó con p a t e r n a l anhelo 
el m o m e n t o en que las a lmas pur i f icadas po r el do lo r 
se envue lven en l a b lanca m o r t a j a , s í m b o l o de l a 
b lanca y resplandeciente t ú n i c a que deben r e v e s t i r 
los e leg idos , y m e apresuro á t r a s p o r t a r l o s sobre m i s 
l igeras alas á aquel la , m a n s i ó n dichosa do no se cono
ce ^ í t e í o , con el m i s m o placer con que e l l ab rador 
l l eva á su d u e ñ o las doradas espigas recolectadas en . 
los campos. 

S í , yo soy Sa tu rno , yo soy e l t i e m p o ; soy e l que 
m i t i g a las penas , e l que t rae en pos de s i las a l e g r í a s , 
el que an t i c ipa las colestes recompensas. . . 

L o s hombres que me aborrecen , debieran bende 
c i rme . . . . 

Pero t ú has aprendido y a á conocer m i b e n é f i c a m i 
s i ó n : s i g ú e m e s i quieres . . . 

Como para re tenerme esclavo en el va l l e de 
a m a r g u r a , todos los deleites de l a t i e r r a a l za ron de 
consuno s u voz o í ' r e c i é n d o m e m á g i c o s embelesos, 
m i e n t r a s el cielo e n t r e a b r i é n d o s e m o s t r ó á m i s ojos los 
coros de los elegidos que ag i t aban sus pa lmas i n m o r 
ta les . . . . 

D u d é , g e m í , t r i u n f é po r ú l t i m o , de los t e r r e s t r e s 
i n s t i n to s ; pero a l esfuerzo s o b r e n a t u r a l que hice pa ra 
romper m i s mor ta les l i g a d u r a s , d e s p e r t é . . . 

¿ E r a efect ivamente u n s u e ñ o e l que m e hab ia h e 
cho esper imentar t a n var iadas y t u m u l t u o s a s sensa
ciones? ¿ E r a u n a v i s i ó n e s p i r i t u a l , evocada po r aquel 
esplendoroso cielo a z u l que se es tendia sobre m i c a 
beza, por aquel la na tu ra l eza agres te , po r aquel m o 
nas ter io augus to que se d ibu jaba en t re las sombras en 
el conf in del ho r i zon te? 

¡ L o i g n o r o ! 
Solo s é que este s u e ñ o o r i g i n a l me r e v e l ó lo que 

es l a v i d a , lo que es l a m u e r t e : adonde nos a r r a s t r a n 
esas pasiones e n g a ñ o s a s , que como las l lores bel las y 
perfumadas que o c u l t a n en s u cál iz u n veneno ac t ivo , 
o c u l t a n bajo falaces y dulces apariencias l a r u i n a y 
p e r d i c i ó n de l a lma . 

EUSEUIO DóSxEt . 
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T u p u r o rayo los vergeles dora , 
E n v í a n o s t u b r i sa pasajera ; 
V é n y a l susp i ro de t u amor eterno 
A l e j a los furores del i n v i e r n o . 

De verdes hojas l a arboleda u m b r í a 
V i s t a sus r a m a s ; vendaba l fur ioso 
No ta le el campo con s u s a ñ a i m p í a , 
Ceda a l au ra s u í m p e t u d a ñ o s o 
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Sacia de l t i g r e l a voraz fiereza 
L a s ang re de s u v í c t i m a h u m e a n t e , 
Y de l l e ó n l a f u r i a amenezante 
D e l h o m b r e cede a l fin á l a destreza; 
Pierde el t o r o i ndomab le su braveza 
Con los a ñ o s . Se q u i t a del d i aman te 
R o z á n d o l e con o t r o semejante 
Con paciencia y con a r te l a rudeza. 
Pa ra c ruza r el f é r v i d o O c é a n o 
B a s t a u n l i ge ro l e ñ o . Es suficiente 
Pa ra cambia r e l h i e r r o en d ú c t i l pas ta 
L a a c c i ó n del fuego. Bas t a solo u n g rano 
Para u n campo c u b r i r de s u s i m i e n t e : 
Mas nada á l a a m b i c i ó n de l h o m b r e b a s t í . 

PABLO DE AMALLÓ. 

UN A G R A V I O 

E n busca yo f u i de t í , 

Y p o r fin pude e n c o n t r a r t e ; 

Mas pres to m e declarastes 

Que t e alejabas de m í . 

A l da rme el ú l t i m o adiós 
Pus is te u n sello en m i s labios. 

Y espresar no pude agravios 
Porque j u n t a s t e los dos. 

Desde entonces m i i n t e n c i ó n 
Reprochar t e es t a n t a m e n g u a . 

Y pa ra so l ta r m i l engua 
Te l l a m a m í c o r a z ó n . 

ISABEL DE VILLAMAHTIN. 

Barcelona 1 de Febrero de 1869. 

RECUERDOS DE UN ÁNGEL. 

Sobre su f rente v i r g i n a l c a í a , 
E n abundosos r i z o s , 
Cabel lera s u t i l , cua l p o l v o de or i , 
Healzando sus m á g i c o s hechizos. 
Su faz ange l ica l a p a r e c í a 
B lanca cua l l a pureza , 
Su inseparable h e r m a n a 
Su l á b i o , u n t i empo de color de g r a n a , 
Sonr ien te se e n t r e a b r í a 
0 a rd ien te susp i r aba ; 
Y s u p u r a m i r a d a r e t r a t aba 
Todo el amor que se e n c e r r ó en su alma 
T i r a n o de su c a l m a ; 
A m o r que d ió á sus ojos 
L o s rayos de d u l c í s i m a t r i s t eza 
Que daban nuevo encanto á su bél le / .a . 

¡ P o b r e Concha ! M i l veces 
A l m i r a r t e s u f r i r , m e e s t r e m e c í a : 
Til cá l iz del dolor has ta las heces 
Res ignada apu rabas , y t u l l a n t o . 
Q u é en e l fondo del a l m a r e s i d í a , 
L l e g ó á i n s p i r a r m e f ra t e rna l c a r i ñ o : 
A n s i é ser t u y o c a r i ñ o s o amigo , 
M i t i g a r t u quebran to y m i q u e b r a n t o , 
Ó acervo l l o r o d e r r a m a r c o n t i g o . 
¡ A h ! yo t a m b i é n s u f r í a . 
Porque , como t ú , amaba 
Con todo el c o r a z ó n ; porque v i v í a 
Sediento de u n c a r i ñ o que no h a l l a b a ; 
Como v i v i r é s iempre , s in consue lo , 
Porque el inmenso amor de nues t ras a lmas 
F u e r a suprema d icha comprend ido , 
Y - l a fe l ic idad e s t á en el cielo. 

L l e g ó u n d í a f a t a l , ¡ j a m á s le o l v i d o ! 
C u y o recuerdo me desgarra el pecho: 
P á l i d a y a b a t i d a , 
Sin . fuerza apenas pa ra a lzar del lecho 
E l cuerpo que la v ida abandonaba, 
Te e s c u c h é susp i ra r . Y o me alejaba, 
Y p a r t í con el a lma c o m p r i m i d a 
Por c r u e l p resen t imien to 
A l es trechar t u t emblorosa m a n o , 
A l dejar te m i a d i ó s de despedida. 
P e n s é que era t u h e r m a n o ; 
Me embargo el s e n t i m i e n t o , 
Y de l a l m a a f luyó l l a n t o copioso 
A m i s cansados ojos: 
¡ M o m e n t o do lo roso , 
E n que o l v i d é m i p rop ia desventura , 
Para l l o r a r por t í , po r la a m a r g u r a 
Que t o r t u r a b a á los que e l s é r -te d i e r o n , 
Que t e ve ian m o r i r desesperados, 
C o m p r i m i e n d o la t idos desgarrados! . . . 

¡ Y a no te he v i s to m a s ! Cuando el des t im 
H a quer ido vo lve rme d ó nac i s te , 
He encont rando u n a t u m b a en m i camino . 
C u y o lenguaje m u d o 
L e v a n t a s in cesar en m i a lma t r i s t e 
De s en t im ien to agudo 
Los que jumbrosos aves l a s t i m e r o s , 
Que el f ra te rna l amor lanza sinceros. 
E l a lma que en t u s ojos asomaba 
L l e n a de fé y de amor y de p u r e z a , 
D e s p a r e c i ó de l miserable suelo ; 
¡ Y a no te v e r é m á s . . . y yo te amaba 
C u a l te a m a r á n los á n g e l e s del cielo ! 
¡ Nada es ya t u bel leza; 
Nada t u j u v e n t u d , t u candor , nada! 
L a m u e r t e despiadada . 
S a ñ u d a te a r r a n c ó de nues t ras brazos . 

Y su g u a d a ñ a a i rada 
M i l corazones d e s t r o z ó á pedazos. 
¡ Y a nada de t í queda, 
Mas que u n sepulcro t r i s t e , que yo adoro 
Y á cu va v i s t a a m a r m u n o n t e l l o r o ! 

¡ L l o r a r ! . . . pero ¿ p o r q u é ? Si la exis tencia 
Es t r á n s i t o de prueba; s i l a v i d a 
Empapada po r Dios de a m a r g a esencia, 
S iempre á s u f r i r , n u n c a á gozar conv ida ; 
Si en el m u n d o j a m á s d u r ó la ca lma, 
Y m á s a l l á de la azulada esfera 
M i r a el crej 'ente la m a n s i ó n del a l m a . 
D ó reposar e te rnamente espera: 
¡ P o r q u é l l o r a r cuando de u n s é r quer ido 
Condol ido el S e ñ o r nos le a r reba ta? 
¿ P o r q u é m a r t i r i z a r n o s con gemido 
¿ Q u é l a esperanza a h u y e n t a y la fé ma la ? 
¿ E s c o b a r d í a el l l o r o ? . . . ¿ e s egoismo?. . . 
¡ Dios m i ó , no lo s é ! L a r a z ó n f r i a 
Combate a l s en t imien to con c i n i s m o , 
¡ Y el s en t im ien to es s é r del a lma m i a ! 
T ú s u f r í a s , C o n c h i t a ; t u memor ia 
C u a l sombra m e l a n c ó l i c a aparece: 
Si m u r i e n d o subsistes á l a g l o r í a , 
¿ P o r q u é el recuerdo t u y o m e entr is tece? 
T u c o r a z ó n sensible , enamorado , 
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Se v ie ra escarnecido en í s t c m u n d o ; 
S i volando á L i s cielos se ha salvado, 
/Po r q u é no cesa m i do lo r profundü ' . ' 
A s í razonar quiere la cabeza; 
Y en t a n t o el a l m a , que no p iensa , l u c h a , 
S u m i d a en la t r i s t e z a , 
Porque t u dulce acento ya no escucha, 
E l vacio que en m i de jó t u m u e r t e 
Inaccesible v i v i r á a l consuelo: 
S ó que e s t á s en el cielo, 
Y a l ver s in v ida t u he rmosu ra i n e r t e , 
Necesito l l o r a r : ¡ e s t a es m i suer te! 

T ú , Dios m i ó , eres g r a n d e , eres p iadoso; 
¡ Y o en t u bondad incomparable c reo! 
Deja , pues, bondadoso. 
Que el l l a n t o du lc i t l quc m i g r a n pena , 
Y humedecidos al m i r a r m i s ojos , 
No s ientas por m i s l á g r i m a s enojos. 

Y t ú , que moras en r e g i ó n serena, 
E n á n g e l c o n v e r t i d a , 

Se t a m b i é n desde el cielo h e r m a n a m í a ; 
S i g ú e m e en esta v i d a 

C u a l á n g e l de m i g u a r d a ; y s i a l g ú n d ia 
Ves vac i l a r m i fé por e l q u e b r a n t o . 
Pido a l S e ñ o r que en su v i r t u d me i n f l a m e , 
O a l lado t u y o con p iedad me l l a m e . 

Pero no pienses en secar m i l l a n t o . 

Has t a que a l lado t u y o v o l a r pueda : 

¡ N a d a de t i me queda . 
Mas que el recuerdo t r i s t e , que yo adoro , 
Y gua rda el c o r a z ó n como u n tesoro! 

C. REMOM. 
Valencia. 

UNA CADENA ROTA 

ó 

EL ESCUDO DE A V I L E S , 
drama bístiSrico en prosa , 011 Iros actos y cinco cuadros, procedido 

de un prólogo, 

Por NICOLÁS C A S T O R I ) E CAÜNEDO. 

(Conclusión.) 

CUADRO S E G U N D O . 

La misma decoración del segumlu cuadro dol segundo ocio. Delan
te do la tienda del Maestre, un aliar do campaña cubierto con 
tapiz, con Crucifijo., libro, dos cirios y bandejas de plata, (|ue 
contienen un yelmo, una espada, y dos espuelas doradas.—Uui-
Perez con la cabeza descubierta, con lanza en la mano, y so
brevesta blanca, en sclitud de velar las armas.—Alfonso y Ra
miro sentados en el proscenio cu sitiales de campaña. 

ESCENA, V I I I . 

Rui.—ALFONSO.—RAMIRO. 

UAM. C u m p l i d o fué el t r i u n f o de R ú i - P c r e z . 
ALF. ¡ S o l o é l , nues t ro aborrec ido e n e m i g o , a l c a n z ó 

g l o r i a y honor en t a n lamosa j o r n a d a ! 

RAM. ¡ S u nombre p a s a r á rodeado de esplendor á las 
edades ven ideras ! 

ALF. ¡ Sea m a l d i t a m i cabeza, s i po r m u c h a s horas g o 
zare de esa ce leb r idad! ¡ C u á n t o ansio el d ia de 
m a ñ a n a ! 

RAM. ¡ES m a ñ a n a el j u i c i o de D i o s á que os c i t ó R u i ! 
A.LT. S u A l t e z a lo ha s e ñ a l a d o , con d i sgus to m i ó , de 

Rui-Perez y el e r m i t a ñ o , que d e s e á b a m o s fuese 
h o y m i s m o . 

UAM. Ese e r m i t a ñ o , par diez, es h o m b r e i n c o m p r e n 
sible. E s t o y convencido , que como famoso a s t r ó 
l ogo , lee en las es t re l las , cua l pud ie ra en su m i 
sa l el m i s m o Obispo de Oviedo. 

ALF. ¡ B i e n decis! ¡Un a s t r ó l o g o ! ¡Un m á g i c o ! U n h o m 
bre ma ldec ido que e s t á en in t e l i genc i a con las 
potestades de l ab ismo. 

RAM. ¿ M a s por q u é Rui -Perez le i n sp i r a t a n t o i n t e r é s ? 
ALF. T a l vez i n t e n t a e n g a ñ a r l e para compra r l e s u 

a l m a . 

RAM. ¡Libcmnv.s Domine! Uas nada me decis de lo que 
mas me interesa. De vues t r a bel la he rmana . N o 
estoy en*mi desde su d e s a p a r i c i ó n . 

ALF. Nada he log rado saber de su paradero . 
RAM. ¡NO p r e s u m í s ! . . . 

ALF. ES de creer que el A lca ide de T r i a n a l a h a y a he 
cho conduc i r á M á l a g a ó Granada . T r a t a r e m o s 
de resca tar la con o r o , y u n a vez en m i poder , 
m o n j a s e r á ó esposa vues t ra . 

RAM. Sois e l me jor de los amigos , y t a n t o a m o r s a b r é 
pagaros con m i espada y con m i v i d a . 

ALF. (SeriaJándo á Rui.) ¿Qné os parece el novicio? ¿No-
veis c u á l t r i s t e y p á l i d o á pesar de la h o n r a que 
le espera, y los elogios que e s c u c h ó de boca de l 
m i s m o Rey? ¿ S e r á t e m o r del t e r r i b l e duelo que 
t a n locamente p r o v o c ó ? 

RAM. No l o p e n s é i s . 
ALF. Rui -Perez . . . 

RAM. ES va l i en t e cua l n i n g u n o . S u t r i s teza n a c e r á de 

a l g ú n g rave sen t imien to . 
ALF. T a l vez. 
•RAM. No tengo que duda r . A m a á I n é s como y o , y l a 

ignoranc ia de su suerte le p reocupa mas que e l 
duelo y la solemne ceremonia que á verif icarse 
va . ¿ V e n d r á el Rey á dar le el espaldarazo? 

ALF. Ocupado en disponer su en t rada t r i u n f a l en l a 
vencida c i u d a d , d ió encargo á D . Pelayo Correa . 

RAM. S e g ú n eso, la ceremonia . . . 
AI.K. S e r á m u y breve . S u A l t e z a , pues, desea l l eva r á 

su lado al n o v e l Cabal lero a l en t r a r en Sev i l l a . 

RAM. Dicen va á donar le u n r i q u í s i m o he redamien to , 
y esto no s e r á mas que el p r i n c i p i o de las merce
des-con que ha de co lmar le . 

ALF. ¡POCO h a b r á de goza r l a s , ó he de m o r i r ! 
... RAM. ¿ Y por q u é noso t ro s , sus mas s e ñ a l a d o s c o n -

t ra r io ' s , le se rv imos de asis tentes en l a vela de 
las a rmas . 

ALF. E l Maestre lo o r d e n ó , f Oyese una música mar
cial.) 

RAM. ¡Oís , y a l l e g a ! 

E S C E N A I X . 

R u i . — ALFONSO. —RAMIRO.. — E L MAESTRE, conihwiendo 
de la mano á INÉS , ¡ice uendrá encuMerta con wi 
velo.—UN HERALDO.—UN PAJE que trae cubierto 
con nn xtaño de seda el escudo de Rui.—CABALLE
ROS.—MOROS encadenados.—TROVADORES, ^we s i 
guen tocando al entrar en escena, la trova que se 
expresa. 

ALF. (Saludando.) ¡ M a e s t r e y S e ñ o r ! 
MAE. ¡ S a l u d Comendador! ¿ E s t á e l nov i c io preparado? 

f Ociqia un sitial, y otro Inés.) 

ALF. P a s ó en ve la l a noche toda ; c o n f e s ó y c . m u l g ó a l 
r aya r l a a u r o r a , y h á poco s a l i ó del b a ñ o . V u e s 
t r o C a p e l l á n ha bendecido las a rmas . 

MAE. (Rui deja la lanza, y se acerca al Maestre. Alfon
so y Ramiro se colocan á v,no y otro lado, y el he
raldo al del Maestre.) ¡ R u i - P e r e z , m i escudero de 
h o n o r , á m i v e n i d ! A n o m b r e de S u A l t e z a , v o y 
á conferiros l a O r d e n de C a b a l l e r í a , mas antes , 
d e b é i s saber, que esta noble dama os dispensa 
l a h o n r a de calzaros las espuelas y servi ros de 
m a d r i ñ a . 

R u i . ¡ S e ñ o r a ! ¡ T a n t a m e r c e d ! 

MAE. Os supl ico e l velo a lzois , que nos p r i v a de c o n 
t e m p l a r vues t r a h e r m o s u r a . 

iNÉsr Sea a s í , pues lo q u e r é i s . 
R u i . ¡ G r a n D i o s ! ¡Mi I n é s ! ¡ C u á n t a d icha ! 
INÉS. (Aparte á Rui.) Y a estamos reunidos para s i em

pre . 
ALF. ¡Mi he rmana! (A vn tiempo.) 
RAM. ¡ I n e s p e r a d o e n c u e n t r o ! 
MAE. ¡ H e r a l d o ! C u m p l i d vues t ro noble o f i c i o , dando 

l e c t u r a al cand ida to de las leyes de la C a b a l l e r í a . 
HER. (FA paje sostiene el libro en que Ue el Heraldo.) 

«El Cabal le ro debe t e m e r y amar á D i o s , c o m 
ba t i endo has ta l a m u e r t e con los infieles de 
aquende y al lende el m a r . S e r v i r á a l Rey y á l a 
p a t r i a , v i v i r á como h e r m a n o con sus i g u a l e s , y 
s e r á fiel á s u dama . A n t e s debe m o r i r que f a l t a r 
á su pa labra aunque sea e m p e ñ a d a á u n enemigo. 
S e r á fiel, c o r t é s y h u m i l d e . Su escudo e l a m p a r o 
d e l o p r i m i d o , y su espada e l cas t igo de los ene
m i g o s de D i o s , t ra idores y ma land r ines . Si en 
e l s egu imien to de una a v e n t u r a le fuese a v i -

INÉS 

Rui. 
HER 

sado que e l c a m i n o que l l e v a e s t á ocupado por 
mals ines , ó fiera descomuna l , ó que conduce 
á u n a espantosa m a n s i ó n de donde n i n g u n o vue l 
ve, no por eso r e t r o c e d e r á . » 

MAE. (Rui se arrodilla ante el Maestre.) J u r a d R u i 
las leyes y ordenanzas que a c a b á i s de escuchar. 

R u i . A n t e m i Dios, y ante vos , que a l Rey represen-
ta i s , j u r o g u a r d a r l a s fielmente. S i no lo c u m 
pl ie re , que Dios y e l R e y m e c a s t i g u e n como á 
los t r a i d o r e s y pa r r i c ida s . 

HER (Alfonso y Ramiro dan á R u i la lanza, pónenle 
el yelmo y las manoplas, y le ciñen la espada.) 
E l h i e r r o que rodea vues t ro cuerpo , s igni f ica que 
vues t ro c o r a z ó n h a de ser insensible á los vicios. 
L a s manoplas que ahora os p o n e n , deno tan h a 
b é i s de preservaros de todo c o n t a c t o i m p u r o . 
(Poniéndole las espuelas.) ¡ Q u é e lc ie lo te d é v e n 
t u r a en las l ides y t o r n e o s ! 
¡ T u amor m e a m p a r a r á ! 

Esas espuelas os d icen h a b é i s de ser d i l i gen te , y 
agui joneado po r e l h o n o r en todas vues t r a s ac
ciones. (Ramiro le ciñe la espada y el yelmo.) L a 
espada t iene f o r m a de c r u z , pa ra que e n t e n d á i s 
que a s í como C r i s t o v e n c i ó en e l la á l a m u e r t e , 
vos v e n c e r é i s á vues t ros enemigos . (Desnuda el 
Maestre su espada, y da á R u i tres golpes sobre 
el hombro.) 

MAE. E n n o m b r e de D ios , de San M i g u e l y Sant iago, 
y o te hago Cabal le ro . S é fiel á D i o s , a l Rey y á 
t u d a m a . 

T o o . ¡ V i v a Ru i -Pe rez ! 

HER. S e ñ o r C a b a l l e r o , y o , á n o m b r e de l m u y a l to y 
poderoso D . F e r n a n d o , Rey de C a s t i l l a , L e ó n , 
Ga l i c i a , Toledo, J a é n , C ó r d o b a y Sev i l l a . . . (Con 
énfasis el nombre de Sevilla.) 

TOD. ¡ V i v a ! ¡ V i v a ! 

HER. (Presentándole el escudo.) Os d o y este escudo 
pa ra defensa de vues t ro cuerpo . E n é l va v u e s t r o 
nuevo b l a s ó n , y no hab iendo en l a c i e n c i a h e -
r ó i c a en que soy p e r i t o , a t r i b u t o s bas tan tes á 
expresar l a g r a n d e h a z a ñ a que h a b é i s l l evado á 
cabo, hube de p i n t a r l a t a l c u a l fué : Una nave 
rompiendo una cadena afianzada á dos castillos. 
(Mostrándolo á los circunstantes.) (1) S u A l t e z a 
quiere que desde \\oj t o m é i s p o r a l c u ñ a el n o m 
bre de v u e s t r a p a t r i a , y os l l a m é i s de Aviles; que 
con estas a rmas que ahora os d o y , t r a s m i t i r é i s 
á vues t ros descendientes. T a m b i é n es l a v o l u n -
t a d Real , que é s t e v u e s t r o b l a s ó n sea pa ra s i em
pre j a m á s e l de l a a n t i g u a y noble v i l l a donde 
tales h é r o e s nacen. 

INÉS. ( ¡ M i c o r a z ó n rebosa de noble o r g u l l o y a m o r ! ) 

MAE. ¡ G l o r i a á Ru i -Pe rez de A v i l é s ! 
Top . ¡ V i v a ! 

MAE. V e n i d á besar l a m a n o a l Rey. 
ALF. (Aparte á Rui . ) ( ¡ M a ñ a n a c a e r á s á m i s p i é s J o v e n 

sobe rb io ! ) 

R u i . (Aparte á Alfonso.) ( ¡ P i d e á D i o s p o r t u a l m a . 
C o m e n d a d o r ! ) (Los trovadores vuelven á cantar 
•y tocar las siguientes estrofas, que son las mismas 
que á la venida. E l Maestre dando la mano á Inés 

(1) Hube de pintarla tal cual f u é . — L a s a rmas de 
l a v i l l a de A v i l e s y de la f a m i l i a de este a p e l l i d o , son 
en campo de gu les u n a nave á toda ve la , con l a p roa 
fer rada y u n a c ruz en e l á r b o l m a y o r , embis t i endo á 
u n a cadena afianzada á dos cas t i l los de p l a t a . V é a s e 
Ca rba l l o , Antigüedades de Aslúrias; T r e l l e s , Asturias 
ilustrada; T i r s o de A v i l é s , Linajes de Asturias. Es te 
ú l t i m o , descendiente de Rui-Perez de A v i l é s , d e d i c ó 
los s iguientes versos a l hecho, que s i rve de a sun to á 
este d r a m a : 

Reinando el í n c l i t o Rey D . Fe rnando , 
E l Santo que l l a m a r o n ch Cas t i l l a , 
P a s ó el de A v i l é s con su nave serrando 
L a fuer te y g r a n cadena de Sev i l l a . 
L a s olas de Nep tuno va co r t ando , 
Y por t a n t a h a b i l i d a d y m a r a v i l l a 
S ie r ra y fuer te nave son sus blasones, 
Y estas a rmas t r a e n sus infanzones . 
E l A s t u r suelo t i enen i l u s t r a d o 
L o s de esta c lara progenie y ape l l ido , 
Y en el tempestuoso m a r se h a n probado , 
Y como buenos p i l o to s merecido. 
E l nombre do Avilés les ha cuadrado . 
Pues l i a n muchas flotas comba t ido 
Varones de A v i l e s m u y es t imados , 
Y en se rv i r á s u Rey m u y esforzados. 



y llevando á su izquierda á Rui , que émpfrñafá la 
lama y el escudo, sale por donde entró 2>recedido 
de iodos los pajes. Heraldos, trocadores, Caballe
ros y moros cautivos.) 

« H o n r a y g l o r i a a l p a l a d í n 
Que os h o y l a prez de C a s t i l l a , 
Pues l a soberbia Sev i l l a 
A s u espada se r i n d i ó . » 

«Fe l i z m i l veces l a d a m a 
Que le d i ó su c o r a z ó n , 
Pues a l pa r que é l , c o n q u i s t ó 
E l mas i l u s t r e b l a s ó n . » 

« I m i t a d l e , Caba l l e ros , 
Dando m u e s t r a s de v a l o r , 
Y v u e s t r o n o m b r e y h o n o r 
P a s a r á á los v e n i d e r o s . » 

E S C E N A X . 

ALFONSO.—RAMino. 

ALF. ¡ L a rab ia consume m i c o r a z ó n ! 
EAM. D e s p u é s de vues t ro due lo , s i quedase con v i c t o 

r i a , lo que e l cielo no p e r m i t a , he de c o m b a t i r 
con -él. T a m b i é n el veneno de los celos in f ic iona 
m i a l m a . 

k\.v. ¡ S u sangre he de beber! 
EAM. Debe contener n u e s t r a ans iedad l a idea conso la 

dora , que e s t á m u y p r ó x i m a l a h o r a de l a v e n 
ganza. (Fatima se acerca 2Musadamente embozada 
en el albornoz de Hacem.) 

' E S C E N A X I . 

ALFONSO.—RAMIRO.—FATIMA. 
FAT. (Hiriéndole con el puñal.) ¡ S i , de l a venganza de l 

c i e l o , m u e r e ! 
ALF. ¡ C o n d e n a c i ó n ! ¡ M u e r t o soy! (Cae.) 
RAM. ¡ T r a i d o r a leve! ¡ A s e s i n o de m i a m i g o ! ¡ A h o r a 

t ú ! (Tirando déla espada y acometiendoá Fatima). 
\ FAT. Hie re á u n a m u j e r . (Desembozándose y aparecien

do en su traje.) 
\ R w . (Deteniéndose.) ¡ F a t i m a ! 

ALF. ¡ R a m i r o ! 
RAM. (Acudiendo á sostener á Alfonso.) i A h , A l f o n s o , 

j amigo raio! 

E S C E N A X I I Y Ú L T I M A . 

ALFONSO.—RAMIRO.—FATIMA.—MAURO. 

MAÜ. ¡E l ciclo es j u s t o , mas a ú n mas ben igno con t u s 
c r í m e n e s . 

ALF. ¡ Q u i é n eres t ú ! . . . ¡ M a l d e c i d o e r m i t a ñ o , que v i e 
nes á gozar te en m i a g o n í a ! 

MAU. Soy El ias L e v í . 
ALF. ¡ A h ! 
MAL. E l j u d i o que te a lo jó en Pa les t ina , y á q u i e n po r 

recompensa asesinaste, eonw t a m b i é n á s u es
posa y á su h i j a . (Arrancándose la barba blanca 
que le hacia apiarecer muy anciano, y desgarrán
dose el hábito, que deja ver su traje de judío.) 

ALF. ¡ E l i a s L e v í ! ¡ Q u é h o r r o r ! ¡ E l c íe lo es j u s t o , es 
v e r d a d ! ¡ M a s es falso lo que d ices , j u d i o ! Y o á 
t u h i j a no m a t é , s ino e l la á m í ! ¡ M í r a l a ! ( E s 
pira señalando á Fatima.) 

MAU. ¡Mi h i j a ! ¡ M i h i j a ! (Abrazándola.) 
FAT. ¡ P a d r e m i ó ! • 

F I N . 

E N POS Dlí I L U S I O N E S . 

(CONTINUACIÓN.) 

I I I . 

Ilamlel.—Words, words, words. 
SCHAKSPEARE. 

Ludov ico y A l b e r t o e ran dos j ó v e n e s de l a m i s m a 
edad, bel los y r i c o s , cuyo presente l l eno de flores y 

t hermosas i lus iones , é i l u m i n a d o p o r u n e s p l é n d i d o sol , 
los c o n d u c í a insens ib lemente á u n p o r v e n i r de fe l i c ida 
des s in fin. 

A m b o s t e n í a n los mi smos gus tos , los m i s m o s es
t u d i o s , las mi smas a l e g r í a s , las mi smas penas. 

E r a n e l Nis i s y E t r í a lo de los modernos t i e m p o s , 
e l Castor y P o l u x de nues t ros d í a s . 

E r a n dos cuerpos y u n a l m a , dos in te l igenc ias y 
u n a v o l u n t a d . 

Sus bienes de f o r t u n a e ran t a m b i é n casi iguales , 
de m o d o que p o d í a n v i v i r con entera independencia, 
s in necesi tar el u n o de l o t r o . 

L u d o v i c o era todo lo feliz que puede ser u n m o r t a l . 
L a edad de las pasiones l l e g ó . 
L u d o v i c o se e n a m o r ó pe rd idamente de u n a j ó v e n 

l l a m a d a L u c i n d a . 
A l b e r t o era el confidente de sus amores , el depos i 

t a r i o de sus secretos; pero L u d o v i c o en medio de s u 
doblo fe l ic idad, se o l v i d ó do que Y a g o h a b í a sido t a m 
b i é n amigo y confidente de Oto l lo . 

A l b e r t o no pudo r e s i s t i r a l encanto de L u c i n d a , y 
l a a m ó t a m b i é n con de l i r io . 

L u d o v i c o a d v i r t i ó a l fin l a inc l inne ion de su amigo 
Inic ia su amada, y c e s ó de hacerle confidencias. 

L a a m i s t a d , como es cons igu ien te , c o m e n z ó á e n 
fr iarse , y como los es t remos se t o c a n , del g r a n d í s i m o 
c a r i ñ o y de l a i nmensa a f e c c i ó n que h a b í a en t re los 
dos , pasaron a l ód io implacab le . 

L u c i n d a p r e f e r í a á L u d o v i c o , po rque s u c a r á c t e r 
era mas d u l c e , sus maneras mas d i s t i n g u i d a s , y s u 
t a l en to mas c u l t i v a d o ; pero esta preferencia exaspera
ba á A l b e r t o y aumen taba s u amor . 

U n d í a los dos amigos es taban en casa de L u c i n d a , 
donde h a b í a r e u n i d a m u c h a gente . 

L a j iven h a b í a pedido á L u d o v i c o u n t o m o de p o e 
s í a s de Ossian. 

L u c i n d a era apasionada de l ciego poeta e s c o c é s . 
L u d o v i c o le l l e v ó aque l d í a e l t o m o , pero ent re los 

m e l a n c ó l i c o s versos de l can tor de M o r v e n , h a b í a es
c r i t o a lgunos renglones a lus ivos á s u amor . 

L u c i n d a , d e s p u é s de rubor i za r se de placer a l leer 
aquel las t iernas frases, d e j ó el l i b r o sobre l a mesa. 

A l b e r t o l o c o g i ó , y a l ver las palabras escri tas en t r e 
los versos, s i n t i ó a g o l p á r s e l e t o d a la , sangre á l a c a 
beza. Sus sienes l a t i e r o n con t a l v io lenc ia , que c r e y ó 
que le i b a n á e s t a l l a r , y p o r delante do sus ojos le p a 
r e c i ó que cruzaba u n a l l a m a de fuego. 

L o s celos y l a env id ia son malos consejeros. 
Deseaba vengarse , hacer d a ñ o á a l g u i e n ; que r i a 

ve r su f r i r á los d e m á s , a t o r m e n t a r l o s , po rque cre ia 
que de esa mane ra se m i t i g a r í a su do lor . 

L u c i n d a , aunque t a rde , c o n o c i ó que hab ia c o m e t i 
do u n a i m p r u d e n c i a dejando el l i b r o sobre l a mesa , y 
se l o p i d i ó . '. 

A l b e r t o se lo d i ó , pero en sus labios a p a r e c i ó u n a 
sonr i sa e s t r a ñ a , p r o v o c a t i v a . 

—No s é q u é poeta a labar m u s , d i jo con t o n o b u r l ó n 
y m i r a n d o á L u d o v i c o , si e l viejo y ciego que describe 
l a cascada donde se eleva el arco de la lluvia, ó e l j ó v e n 
y con v i s t a que lo comenta , p i n t a n d o a l m i s m o t i e m p o 
l a dulce y dichosa v i d a que se pasar la c o n t e m p l a n d o 
aquel las soledades a l lado de una persona amada , n i 
mas n i menos que F i n g a l y M a l v i n a . 

L u c i n d a p a l i d e c i ó a l escuchar aquel las palabras , y 
a l ve r á L u d o v i c o l evan ta rse y d i r i g i r s e h á c i a A l 
be r t o . 

Todos g u a r d a b a n u n si lencio solemne, casi t e r r i b l e . 
N o pareeia sino que esperaban a l g ú n acon tec imien to 
desagradable. 

— E l poeta j ó v e n que h a comentado á Oss i an , d i jo 
L u d o v i c o cogiendo e l l i b r o de manos de L u c i n d a , no 
to le ra que nadie lo i n s u l t e . 

— B i e n , s i no lo t o l e r a , t a n t o m e j o r , j u s t a m e n t e es 
eso lo que yo busco, r e s p o n d i ó A l b e r t o l í v i d o de c ó l e r a . 

L u c i n d a se in t e rpuso en t re los dos , t r a t a n d o de 
ca lmar los y r econc i l i a r lo s , pero como A l b e r t o c r e y ó 
que solo i n t en t aba defender á . L u d o v i c o , s e n t í a a u 
menta r se á cada' ins tan te s u ó d i o y su rencor c o n t r a 
e l que habia sido su mejor a m i g o . 

Por fin, conociendo que aquel la no era o c a s i ó n 
o p o r t u n a para dejarse a r reba ta r po r sus celos, hizo u n 
esfuerzo s u p r e m o , y fingió ca lmarse , aplazando s u 
venganza para cuando es tuviera fuera de a l l í . 

L u c i n d a e x i g i ó á L u d o v i c o que no p id ie ra á A l b e r t o 
espl icacion a l g u n a de cuan to habia pasado, y L u d o v i 
co se lo p r o m e t i ó . 

Pero A l b e r t o no p r o m e t i ó n a d a , y o b l i g ó á L u d o -
vico á ba t i r se con é l . 

A l b e r t o era mas d ies t ro que L u d o v i c o en el m a n e 
j o de las a rmas , y lo m a t ó . 

L u d o v i c o , d e s p u é s de m u e r t o y en te r rado , veia 
cuan to pasaba, y oia c u a n t o h a b l a b a n como cuando es
t a b a v i v o . 

A l b e r t o , como se creia o fend ido y u l t r a j a d o por no 
haber sido amado de L u c i n d a , no s i n t i ó r e m o r d i m i e n 
tos , y o l v i d ó bien p r o n t o en med io de los placeres y 
t o r b e l l i n o s de l m u n d o a l que hab ia l l a m a d o s u mejor , 
su ú n i c o a m i g o . 

L u c i n d a l l o r ó m u c h o , m u c h o , d u r a n t e a lgunos 
d i a s ; d e s p u é s . . . t a l vez se le a g o t a r í a n las l á g r i m a s , 
porque c e s ó de l l o r a r y se c a s ó con o t r o . 

N o es posible estar, l l o r a n d o t o d i l a v i d a , n i nadie 
lo puede e x i g i r t ampoco . 

L u d o v i c o no estaba m u y satisfecho en su t u m b a 
de los recuerdos que hab ia dejado a l c r u z a r po r e l 
m u n d o . 

E l p r i m e r d ia que p a s ó en el cementer io es tuvo es
perando que fueran á orar sobre s u t u m b a , pero el d ia 
se p a s ó y nadie a p a r e c i ó . 

Po r l a noche cansado de t a n t o esperar e m p e z ó á 
v i s i t a r á sus vecinos para m a t a r el t i e m p o . 

Todos e ran j ó v e n e s como e l ; todos hab lan ten ido 
í n t i m o s a m i g o s , pero casi todos se quejaban de e l los . 

Unos d e c í a n que la a m i s t a d no resiste a l cambio 
de f o r t u n a , que desaparece cuando u n o de ellos pierde 
s u p o s i c i ó n soc i a l , o t ros a ñ a d í a n que en habiendo u n o 
que mande y o t ro que t e n g a que obedecer se acaba l a 
buena a m i s t a d ; que el que m a n d a n u n c a cree que lo 
obedece b i e n su a m i g o , y el que obedece s iempre que 
á t i t u l o de a m i s t a d se abusa de é l . E l que da s iempre 
c r é e que da demasiado, y el que recibe pocas veces c r é e 
que le d a n l o suficiente. 

T a m b i é n d i j e ron o t ras m u c h a s cosas, que l l e n a r o n 
de a m a r g u r a y dolor-el c o r a z ó n de L u d o v i c o , y de d u d a 
é i n c e r t i d u m b r e su men te . 

T r i s t e y cabizbajo se r e t i r ó á su t u m b a , y se puso 
á m e d i t a r . 

L a l u n a l l ena i l u m i n iba c o m p l e t a m e n t e el c e m e n 
t e r i o , y á t r a v é s de l a l á p i d a veia todas las t u m b a s . 

De lan te de todas h a b í a u n b u l t o negro ; a r r o d i l l a d o . 
L u d o v i c o c r e y ó que eran mujeres , y se puso á m i 

r a r con a t e n c i ó n . 
Mujeres eran en efecto; mujeres que no l l o r a b a n , 

pero en cuyos semblantes a p a r e c í a ese sello doloroso, 
p o r deci r lo a s i , so lemne , g r a n d e , que i m p r i m e n las 
penas p r o f u n d a s , las penas del a lma , cuando las l á 
g r i m a s no surcan las m e g í l l a s , s ino caen sobre e l c o 
r a z ó n . 

—¡ Q u é piadosas muje res ! di jo suspi rando. . . ¡ C u á n 
t o do lo r hay en sus r o s t r o s ! ¡ C ó m o d e b e r á n amar ! . . . 

Y o c u l t a n d o el r o s t r o en t re las manos e x c l a m ó , res
pondiendo á s u pensamiento como H a m l e t á Polonio : 

— ¡ A m i s t a d ! ¡ Woords, woords, ivoords! 
D e s p u é s a ñ a d i ó : 

—Me he equ ivocado ; y a veo que el c a r i ñ o debe d e 
posi tarse en u n a m u j e r , en u n a esposa. No me he acor
dado de p r e g u n t a r á m i s vecinos sí eran casados. Pero 
forzosamente d e b e r í a n de se r lo ; osas mujeres t a n aflijí-
das deben de ser esposas. Si v o l v i e r a o t r a vez a l m u n d o , 
me c a s a r í a , po rque esa debo ser l a sup rema fe l ic idad . 
Dios lo h a d icho: « A b a n d o n a r á s á t u padre y á t u m a 
dre p o r segui r á t u e s p o s o . » 

L u d o v i c o no veia que a l p i é de s u t u m b a t a m b i é n 
habia u n a m u j e r desolada que g e m í a y o r a b a , poro o y ó 
u n a voz que le d i j o : 

— V é a l m u n d o á buscar esa fe l ic idad que deseas; 
empu ja l a losa do l a t u m b a y sal cuando quieras . 

L u d o v i c o o b e d e c i ó ; e m p u j ó la l á p i d a de su t u m b a , 
c r u z ó l a m a n s i ó n de los m u e r t o s y e n t r ó en e l m u n d o . 

(Se continuará.) 

JOSÉ MARÍA CUENCA. 
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A u n q u e l a Ig l e s i a celebra hoy l a R e s u r r e c c i ó n g l o 

riosa de l M á r t i r de l G o l g o t a , y une sus f é r v i d o s Hos-

sanas a l H o s s a n a que can tan los Angeles en el cielo, 

no t i t u b e a m o s en ofrecer á nues t r a s lectoras l a s i 

gu ien te b e l l í s i m a leyeíndá , escri ta por u n o de n u e s 

t r o s vates mas eminen te s , que no por haber l legado 

t a rde á nues t ras manos y haber pasado los dias de l 

recogimien to y las piadosas preces , d e j a r á de c a u t i 

va r el a lma y s u m i r l a en suaves y dulces m e d i t a c i o 

nes. Las flores s iempre son bel las , aunque no b r o t e n 

en e s t a c i ó n o p o r t u n a , y s a tu r an del m i s m o m o d o el 

ambiente con su b a l s á m i c o per fume. 

C L A U D I A P R Ó C U L A . 

.NOVELA RELIGIOSA. 

I . 

¡ S a l u d , auras embalsamadas de los c r e p ú s c u l o s p r i 

mavera l e s ; s a lud á voso t r a s , que no parece s ino que 

b a j á i s del cielo para adornar l a t i e r r a ! ¡ C u á n t a s veces, 

a l m u r m u r i o de vues t ros benefleos h á l i t o s , he creido 

ver los á n g e l e s de l a P rov idenc ia estendiendo a l f o m 

bras de v e r d u r a sobre los cal lados s tos del Henares ó 

del Ja rama; colocando el en t reab ier to b o t ó n en los á r 

boles de sus bosques; l l enando de floreeillas el suelo, y 

de perfumes el espacio, y de no imi t adas a r m o n í a s l a 

soledad de los val les y las cascadas del rio; abr iendo 

las puer tas de l cielo para los dias de A b r i l , que son lo8 

dias do las esperanzas inocentes, y preparando los c a 

minos á las auroras de J u l i o , que s e r á n las auroras de 

b e n d i c i ó n y de r iqueza ! ¡ S a l u d o t r a vez , v iv i f icantes 

e s p í r i t u s de la p r i m a v e r a ! ¿ S e r á ve rdad q u e , a l paso 

que r e j u v e n e c é i s los campos, v e n í s t a m b i é n á enga l a 

nar las a lmas con nuevas flores de consuelo , de amor 

y de p u r í s i m a s a l e g r í a s ? ¿ S i no, po r q u é e s t á un ido á 

vues t ro anual t r á n s i t o por el m u n d o , el recuerdo de l 

g r a n M i s t e r i o , e l recuerdo de l a R e d e n c i ó n h u m a n a , 

p r i m a v e r a fel iz , s in la cua l no p o d r í a l legarse á l a r e 

c o l e c c i ó n de b ienaventuranzas eternas? R e v o l a d , pues, 

sobre m i f rente , v ien tec i l los de las m a ñ a n a s de Marzo , 

revo lad , auras m e l a n c ó l i c a s de sus ta rdes . V o l v e d f e 

cunda y v i v a una i m a g i n a c i ó n perezosa y acaso m o r i 

bunda . Con inocentes y no vedadas ficciones, i n t e n t o 

p i n t a r escenas que se enlacen con l a escena inefable, 

d i g n a de ser repet ida solamente po r el labio de los sa

cerdotes de l A l t í s i m o , que son los deposi tar ios de l a 

p l u m a que d i ó vue lo a l á g u i l a de P a t m o s ; mas s i esa 

p l u m a no C i i b e en t re profanos dedos , c a b r á ent re los 

m í o s la inofensiva y h u m i l d e l i r a que d e b í al cielo para 

cantar á veces la grandeza de sus miser icord ias . ¡Dios 

m í o , que m i e n t r a s yo pueda ag i t a r sus cuerdas no 

produzca reprobadas modulac iones! ¡ I n s p i r a d m e , Dios 

m í o ! 

I I . 

¿ Q u i é n es esa m u j e r mue l l emen te recostada sobre 

ostentoso lecho de p ú r p u r a ? Duerme su c u e r p o , pero 

e s t á en ve la su e s p í r i t u . He rmosa como la l u n a , n o 

cual se mues t r a á nues t ros ojos p la teando las col inas , 

sino cua l a p a r e c i ó en el firmamento a l r ec ib i r su e x i s 

tencia en el dia cuarto, esa d o r m i d a m a t r o n a p a r e c e r í a 

la imagen de l a fe l ic idad sobre la t i e r r a , si a l g ú n c o n 

v u l s i v o c i n v o l u n t a r i o m o v i m i e n t o no revelara que la 

d icha perfecta no es de este m u n d o . Su cabello, r u b i o 

como u n campo de sazonadas espigas, rueda en u n g i 

dos bucles sobre los perfumados a lmohadones , y u n a 

c i n t a de m ú r i c e , cua l u n ras t ro de an i i ipo las , c i rcuye 

su frente . C a í d o s sus p á r p a d o s sobre l a rosa y a labas

t r o de sus megi l l as , entreabier tos sus labios cuyo co

lo r p u d i e r a n env id ia r las flores de l g ranado , so lamen

te l a mano y el antebrazo derecho, que semejaban r o 

bados de los ta l le res de F id i a s , h a b í a n podido escapar 

á los pomposos repl iegues de su t ú n i c a , verde como 

los m i r t o s de Pafos, c e ü i d a el ta l le con c i n t u r o n de oro, 

y recamada en s u f i m b r i a con d ibujos de per las o r i e n 

tales. B lanca sandal ia s e r v í a l e de calzado. D i r í a s e que 

h a b í a n pasado sobre su frente unos seis l u s t r o s desde 

que su labio de jó de encon t ra r aPniento en el pecho 

de su madre . 

Si t a n b r i l l a n t e a t a v í o no revelara l a ca l idad de esa 

h e r m o s u r a , y l a é p o c a en que nues t r a i m a g i n a c i ó n 

debe con templa r su exis tencia , pudiera conf i rmar las e l 

aspecto de l aposento en que yace. A d o r n a n sus p a r e 

des l á m i n a s de bronce b r u ñ i d o , que reflejan á m a r a v í - I 

Ha l a ¡ m á g e n que se les presenta. L i so va ra l de p l a t a , 

re tenido en el cent ro del c u b í c u l o po r u n a t a l l a d a t r í -

porle, sostiene en su par te supe r io r , y como á t r es ó 

cua t ro codos de l m a r m ó r e o p a v i m e n t o , u n a l á m p a r a 

que convier te en resplandores t r a n q u i l o s e l suave l i c o r 

de l a especiosa o l i va de los campos , semejante á l í q u i 

dos topacios. C u a t r o p e q u e ñ a s e s t á t u a s de oro , r ep re 

sentando semblanzas como de p3rsonas venerables, 

ocupan los á n g u l o s de l a es tancia ; y sobre t ab l a de 

m á r m o l p a r i ó , l a c leps idra (1) de l i n f a t r a spa ren t e , 

iba marcando el curso de las perezosas horas de l a n o 

che. Es, pues, s i n duda a lguna , u n a m a t r o n a r o m a n a 

del t i empo de los p r imeros C é s a r e s l a que i n t r a n q u i 

l amen te d o r m í a . Pero no est i sola. ¿ H a b í a n de f a l t a r 

en los diferentes dest inos de l a e s c l av i t ud , u n g ü e n t a -

r ias ó cub icu la r i as que lo guardasen e l s u e ñ o , s iendo 

t a n p r i n c i p a l s e ñ o r a ? 

Por eso, á u n lado de l a estancia, ves t ida con t ú n i c a 

de lana cenic ienta , entrelazadas sus negras t renzas 

con las vendas de u n a toca, a l modo de las que usa ron 

las hi jas de B e t u l i a en el d í a de su a f l i cc ión , o t r a m u 

j e r , que f r i s a r í a apenas con los ve in te a ñ o s , h a des 

d e ñ a d o l a p i e l de p in t ado t i g r e des t inada pa ra s u r e 

ga lo , y e s t á sentada sobre l a d u r a losa. Rueda por s u 

m o g í l l a y v a á caer en s u seno, a l g u n a l á g r i m a s o l i t a 

r i a : a s í d u r a n t e l a p r i m a v e r a resbala u n a g o t a de r o 

c ío desde los p é t a l o s de l l i r i o de los va l l es , has ta e l 

amoroso n ido de los r u i s e ñ o r e s ; y no de o t ro m o d o se 

h u b i e r a d ibu jado l a e s t á t u a de l a r r e p e n t i m i e n t o ¡y de 

l a peni tenc ia , s i en e l pueblo j u d í o , a l que por s u t r a j e 

p a r e c í a corresponder l a desolada v i g i l a n t e , h u b i e r a 

sido l í c i t o representar figuras ó i m á g e n e s h u m a n a s . 

Pero ambas personas y e l aposento descr i to , se en 

c o n t r a b a n en e l palacio de u n pres idente de Judea, 

mandado á Jerusa len por R o m a l a d o m i n a d o r a . 

De i m p r o v i s o , i n c o r p o r á n d o s e en el lecho l a que en 

el lecho y a c í a , d e s p i d i ó u n o de esos g r i t o s i n a r t i c u l a 

dos con que se anunc i a u n sus to . 

— ¡ P r o t i n a ! a ñ a d i ó . 

— ¡ P r ó c u l a ! c o n t e s t ó l a o t r a vo lando en su a u x i l i o . 

Y por a lgunos ins tan tes v o l v i ó á quedar en s i lencio l a 

sun tuosa estancia. 

— ¡Hi ja de las m o n t a ñ a s de S a m a r í a ! No to rnes á 

r epe t i rme que t u ley te p roh ibe i n t e r p r e t a r m i s e n 

s u e ñ o s . Y o a q u í no tengo a r ú s p i c e s n i augures e t r u s -

cos que m e i n d i q u e n la v o l u n t a d de los dioses. M i r a 

sus e s t á t u a s , guardadoras de m i aposento; e s t á n m u 

das. Toca m í f rente: arde. Repara en m i s i n somnios : 

son penosos. P o n í a mano sobre m i c o r a z ó n : p a l p i t a 

como s í t u v i e r a miedo . 

— ¡ M i e d o l a esposa de P o n c í o ! ¡ M i e d o t ú , C l aud i a 

P r ó c u l a ! 

— S í : he v i s t o á u n h o m b r e semejante á u n D ios : 

h é l e v i s t o que v e n í a sentado sobre las nubes del cielo. 

E l m u n d o entero, los que son y los que s e r á n , espera

ban su j u i c i o . U n a e t e rn idad de p r e m i o pa ra los b u e 

nos ; mas no en los Campos E l í s e o s de que m e h a b l a 

b a n en m i s j a rd ines de l T í b e r . U n a e te rn idad de c a s t i 

go para los malos ; pero no en e l T á r t a r o de l A q u e -

ron te , no con e l t o r m e n t o c o r p o r a l de S í s i f o , s ino con 

u n t o r m e n t o de e s p í r i t u , cuya idea a u n t iene erizados 

m i s cabellos. ¡Ay P r o t i n a ! Y o no s é e s p l í c a r t e lo que 

he v i s t o y lo que he sent ido. ¡ A y de los de empeder

n ido c o r a z ó n ! ¡ A y de los soberbios! \ A y de los o p u 

len tos i n j u s t o s ! ¡ A y de los que r i e n s i n t r é g u a ! i A y 

de ios que v i e ron a l h a m b r i e n t o y no le a l a r g a r o n de l 

p a n que les sobraba! . . . 

— S í , s í , ( i n t e r r u m p i ó P r o t i n a en el m o m e n t o s i n 

poderse contener .) ¡ B i e n aven turados los de l i m p i o co

r a z ó n ! ¡ B i e n a v e n t u r a d o s los pac í f i co s i ! ¡ B i e n a v e n 

t u r a d o s los que llí r a n y los que padecen p e r s e c u c i ó n 

po r la j u s t i c i a ! Suyo es e l re ino de los cielos. 

— ¡ P r o t i n a , P r e t i n a ! ¡ T ú has t en ido el m i s m o e n 

s u e ñ o ! ¡ I n t e r p r e t a , espl icalo! . . . ¡ Q u é m a r a v i l l a ! 

—Nada he s o ñ a d o ; y aunque a s í no f u e r a , solo p o -

(1) «Clepsidra» llamaron los romanos á sus relojes de agua. 

d r í a acud i r a l s u m o Sacerdote Caifas, p a r a que, reves

t i d o con el efod s a g r a d o , esplic r a m i s nocturnales 

v i s iones : m o r i r í a de m u e r t o s i o t r a cosa h ic ie ra . Pero 

s e r é n a t e , C l a u d i a P r ó c u l a : n i esa c leps idra , ind icado

r a de t u opu lenc ia , n i e l canto m a t i n a l de los gallos, 

que es e l h o r a r i o de los pobres , a n u n c i a n t o d a v í a los 

m o m e n t o s de la tercera v i g i l i a . R e c u é s t a t e y duerme. 

—Entonces ¿ c ó m o has adivinado? Entonces . . . 

—No he a d i v i n a d o : he v i s t o la r e a l i d a d : he o ído al 

Profeta de Naza re t ; suyas son m i s palabras : suyas las 

que v a n de r r amando consuelos inefables en los cora

zones a t r i b u l a d o s de I s r ae l y de S a m a r í a . 

— ¡ T ú ! ¿ Y s e r á verdad? ¿ T ú conoces á ese de quien 

l a f ama con cien l enguas , con vo ladoras alas, con c la

r í n de bronce anda anunc iando p o r l a Judea p o r t e n 

tos indecibles? ¡ O h ! ¿ c r é e s t ú q ú b é l p u d i e r a leer en 

m í c o r a z ó n como si le tuviese en s u m a n o , aclarar los 

mi s t e r i o s que encier ra , dec i rme p o r q u é no soy dicho

sa, espl icar l a c o n t i n u a ansiedad que me devora , las 

aspiraciones n u n c a n i con nada satisfechas, los ensue

ñ o s q u e m e a g i t a n , l a p e r p é t u a sed de l a l m a que me 

t iene s iempre i n t r a n q u i l a , ¡ á m í , c u y a v o l u n t a d p u 

diera ser l a ley de Jerusa len en este m o m e n t o ! 

— P r ó c u l a , e l H i j o del H o m b r e viene de mas al lá de 

las regiones de l a v i d a . É l sabe d ó n d e reposa ahora el 

t r u e n o que h a b r á de r u g i r a l c u m p l i r s e ve in te sema

nas de a ñ o s . É l sabe po r q u é l a sonr i sa de l a inocen

cia encier ra e l m i s m o g é r m e n de v e n t u r a que e l l lanto 

del a r r epen t im ien to . É l no dice a l m o r t a l : domim para 

ser feliz, s ino ama y conoeriirás la tierra en paraiso. 
Y o estaba como t ú , y h o y , aunque m i s l á g r i m a s sue

l e n s e rv i rme de p a n en el d í a y en l a n o c h e , m i e s p í 

r i t u ca lma s u a f á n con e l l a s , como las m a r c h i t a s flo

res con las impensadas borrascas de l e s t í o . 

— H a b l a , P r o t i n a ; p r o s i g u e : los ecos de t u voz me 

parecen los ecos de l a rpa eol ia . 

—Escucha, i N o t engo p a d r e ; no t engo m a d r e ; no 

t engo h i j o ! V i v í a en Sicar , y como á s a m a r í t a n a me 

d e s d e ñ á b a n l o s fuertes de I s r ae l . L ' n d i a , á l a hora 

de ses ta , cuando e l so l lanzaba sus mas punzantes 

rayos desde l a m a y o r a l t u r a de l c i e lo , l l egue a l m a 

n a n t i a l de Jacob para l l ena r e l h í d r i a . ¡ Al l í estaba: la 

m a g o s t a d de su semblan te anunc iaba la i n t e r i o r d i v i 

n i d a d de s u esencia! ¡ N o n a c e r á de m u j e r o t r o que l e 

semeje!. . . 

—Pero ¿ á q u i é n aludes? 

— A é l , á J e s ú s : y o le p r o c l a m é e l M e s í a s . P i d i ó m e 

de beber , i él b e t l e m i t a , á m í s a m a r í t a n a ! . . . ¡Y e l agua 

de m i vaso v o l v í a á p r o d u c i r . s e d , y el agua de v ida 

que é l concede no l a p roduce j a m á s ! D e s p u é s los a n 

cianos de So l ima me en t r ega ron á t u esposo pa ra que 

t e s i rv i e r a de esclava. ¿ Q u é me i m p o r t a ahora no t e 

ner padre , n i madre , n i h i j o , n i l i b e r t a d ? Y a s é adorar 

á D ios en e s p í r i t u . C u m p l i d o s e s t á n los dias de la e s 

peranza. Con noso t ros es C r i s t o . Y o soy f e l i z , y mis 

culpas e s t á n borradas de l l i b r o de los cas t igos . 

— N o te en t iendo. P r o t i n a . 

— ¿ N o me entiendes? V e n : t ú v e r á s de repente m u l 

t i p l i c a r s e los cinco panes pa ra a l imen to de l p u e b l o ; t ú 

v e r á s andar a l t u l l i d o de a n t i g u o s d i a s ; t ú v e r á s la 

m i s e r i c o r d i a cayendo de lo a l to sobre l a m u j e r a d ú l t e 

r a que se a r r ep ien te ; v e r á s a l h u e r f a n i l l o con amparo , 

a l ciego con v i s t a , resuc i tado á L á z a r o , abrazados el 

pobre y el opu len to , he rmanos los h o m b r e s , patentes 

las puer tas de l cielo. V e n . No t e n d r á s sed en e l a lma . 

— V a m o s , v a m o s . 

Y Claud ia P r ó c u l a se l e v a n t ó , l i j e ra como l a corza 

do B e t h e l , r e c i b i ó sobre sus h o m b r o s l a t o g a de p ú r 

p u r a que le v i s t i ó P r o t i n a , y ambas sa l ieron de l a es

tanc ia , á t i e m p o que l a l uz de l d í a , e s f o r z á n d o s e por 

vencer la,piedra especular (1) de u n a v e n t a n a , amor 

t i g u a b a los resplandores de l a l á m p a r a c o m p a ñ e r a de 

las v i g i l i a s . 

(Se continuará.) 

JOAQUÍN JOSÉ CERVINO. 

(1) «Lapis speculari-:» piedra Irasparente con que los amigaos 
cerraban sus ventanas1. 
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KL D E L I R I O 

Y a la noche e n l u t a e l suelo 

Con su s o m b r a m i s t e r i o s a , 

B a l u n a b r i l l a en el eielo. 

T r a n q u i l o e l m u n d o reposa. 

V a la b r i sa b l a n d a m e n t e 

S u s u r r a n d o en de r redor , 

Y en el bosque t i e r n a m e n t e 

C a n t a e l p á j a r o de a m o r . 

Y las olas que jumbrosas 

De ese m a g n i f i c o m a r , 

E n carreras vagorosas 

V i e n e n la p luva á besar. 

¡ O i i , c u á l bab l a a l c o r a z ó n 

Ese eonceato s u b l i m e , 

{Jue fo rma e l m a r con su son , 

Con su ¡ a y ! l a br isa que f r ime l 

¡ C u a n he rmoso es d e l i r a r 

Por dosel ten iendo e l c ie lo . 

P o r a l f o m b r a e l verde suelo, 

Po r perspec t iva la m a r ! 

Y r e sp i r a r de l ambien te 

E l pe r fumo embalsamado. 

V e r deslizarse la fuen te 

E n t r e las flores de l p r a d o ; 

Y en s u e l o t r i s t e y p r o f u n d o 

M i r a r á m i s pies s u m i d o 

Ese v o l c á n i c o m u n d o 

P o r leves auras m e c i d o ! 

¡ O h que r ida soledad 

Donde e l a l m a se d i l a t a , 

H o y t u encanto no resca ta 

D e m i pecho l a ans iedad! 

¿ D ó n d e e s t á s , d ó n d e t e has i d o , 

Esperanza de m i vida"? 

¿ E s que en t regas te a l o l v i d o 

M i i m a g e n antes quer ida? 

¡ I n g r a t o ! ¿ p o r q u é te fu is te? 

¿ N o te i m p o r t ó m i quebran to? 

( F i n g i d o t a l vez c r e í s t e 

M i a m a r g o , incansable l l a n t o ! 

¿ S a b e s t ú lo que es a m a r ? 

A m a r e s . . . ¡ o h , no te a sombre . 

T i e r r a , eielo y luz c i f ra r , 

E n l a m i r a d a de u n h o m b r e ! 

¿ Sabes t ú l o que es s e n t i r 

Recorrer de vena en vena 

F u e g o vo raz . . . . ¡ c u á l l a pena 

De amar ausente y v i v i r ! 

¡Ol í do lo r ho r rendo y flero! 

¡ I n f e l i z ! yo p r e g u n t a b a 

Por m i amor a l m u n d o e n t e r o , 

Y el m u n d o en te ro ca l l aba ! 

M i l veces en m i pesar 

Confie a l au ra u n susp i ro , 

Y una l á g r i m a á ese m a r 

Que se aloja en b l ando g i r o . 

L l e v a d l a á é l , les decia, 

L l e v a d l a a l que t a n t o a d o r o ; 

Decidle la pena i m p í a 

Que en m i soledad d e v o r o ! 

Mas l a b r i s a , el m a r , el m u n d o , 

Se b u r l a b a n do m i due lo . 

S i n que de a f á n t a n p ro fundo 

C o m p a s i ó n tuviese el c í e l o ! 

¡>;o e r rando en e s t r a ñ a t i e r r a 

V a y a s m í b ien afanado, 

Para c e ñ i r do l a g u e r r a 

E l l a u r e l ensangrentado . 

Que y o t engo u n a corona 

Para p remio de t u a rdor , 

Que á los j u s t o s g a l a r d o n a : 

¡ U n a corona de a m o r ! 

S í i n m o r t a l fama d i v i s a s . 

F a m a te d o y , no t e a sombre , 

Que aves , ecos, fuen tes , b r i sas , 

V a n p roc lamando t u n o m b r o ! 

Y s í m í t r i s t e abandono 

L o h a causado t u a m b i c i ó n , 

Y o s a b r é e r i g i r t e u n t rono 

E n m i p r o p i o c o r a z ó n ! 

¡ V u e l v e , ay D i o s , vue lve á m i l ado . 

C lava t u s ojos en m i , 

Y que mas ben igno e l dado 

Nos haga m o r i r asi ' . 

•Eres t ú ? . . . ¿ S u e i l o ó de l i ro? 

¡ N o es el a u r a , n : ) , es su voz ! . . . 

Su semblan te es e l que m i r o 

E n esas nubes . . . Ve loz 

N o co r r a s , n o c h e , no c o r r a s : 

B lanca au ro ra , a l so l de ten . . . 

T ú c r u e l los e n s u e ñ o s b o r r a s . 

De q u i e n g i m e ú n i c o b i en . . . 

¡ C u á l pa lp i t a e l eorazonl . . . 

¡ C o r a z ó n , p a v o r no t engas ! 

•Es v e r d a d , es i l u s i ó n ? 

¡ V e r d a d ó s u e ñ o , b i en v e n g a s ! 

¡ A q u í e s t á ! ¡ T i e m b l a l ¿ P o r q u é ? 

¡ A l m a del a l m a . no sab -s. 

C o n c u á n t o a tan a n h e l é 

O í r t u s acentos suaves! . . . 

V e n , t e acerca, ana m i r a d a . 

U n a m i r a d a de a m o r . 

Que i l u m i n e la enramada 

C o n s u c é l i c o f u l g o r . . . 

C a l l a , c a l l a , h a b l a m a s b a j o : 

T e n g o e n v i d i a de l a b r i s a . 

Que acoje con agasajo 

T u s ú p l i c a t a n s u m i s a . 

T e n g o env id ia de esa fuente 

Que r e t r a t a t u h e r m o s u r a , 

T e n g o env id ia de l a m b i e n t e 

Que besa t u f ren te p u r a ! 

L a feraz natura leza 

Me causa t a m b i é n enojos . 

Que con su ga la y bel leza ' 

V a cau t i vando t u s o jos ! 

¡ A y , no t e apartes esqu ivo I 

¡ A } - , no me dejes p o r D i o s ! 

¿ D ó exis te u n placer mas v i v o . 

Que un i r se en u n a l m a dos? 

Mas ¿dó e s t á s , d ó n d e ? ¿ q u é es esto? 

U n h ie lo m í pecho a b r u m a . . . 

¿ P o r q u é h u i r de m i t a n pres to? 

Se desvanece la b r u m a . . . 

L a l uz pausada desciende 

Y e l m u n d o pierJe su ca lma . 

Y a e l sol los celajes h iende. . . 

¿ D ó e s t á s a lma de m í alma"? 

L a sombra fascinadora 

H u y e . . . se es t ingue . . . ¡fiy de m í ! 

B lanca a u r o r a , b lanca a u r o r a , 

¿ P o r q u é esparces t u l u z , d i ? 

¿ P o r q u é vienes á t u r b a r 

M i fugaz d icha s o ñ a d a ? 

Es t a n t r i s t e el desper ta r 

Para u n a lma enamorada! 

V u e l v e p r o n t o , noche b r u n a . 

Que m i l fantasmas evocas. 

Con t u mi s t a r io sa l u n a . 

Con t u s en lu tadas tocas, 

V e n , que es bo ' lo de l i r a r 

Por dosel ten iendo el c i e lo . 

Po r a l fombra el verde sue lo , 

Por perspect iva la m a r ! 

Á UNA ROSA .MARCHITA. 

B o i n a hermosa del pens i l , 

Que en l a e s p l é n d i d a m a ñ a n a . 

Resp i rando aromas m i l 

Te ostentabas t a n ga l ana , 

T a n hechicera y g e n t i l . 

¿ Q u é so ha hecho t u he rmosu ra? 

¿ Q u é se ha hecho t u a l t ivez? 

¡ Y a t e a j ó l a desventura , 

Y a l par que t u b r i l l a n t e z 

Se m a r c h i t ó t u v e n t u r a 

A l n a i v r de l a a l b o r n í a 

T u e á i t z se a b r i ó a l r o e i o , 

T de per las a l fombrada 

M i r o t u i l au t a esmal tada 

E l s o l a rd i en t e de e s t io . 

Y l a b r i s a p lacentera 

Revo lando en de r r edor . 

Besos i e d i o l i s o n j e r a . 

Mas desechaste a l t ane ra 

Esos ó s c u l o s de a m o r . 

Esa fuente c r i s t a l i n a . 

Que va sola y m u r m u r a n d o 

E n las g u i j a s t r opezando . 

T u h e r m o s u r a t e regr ina 

F u é en sus l i n f a s r e t r a t a n d o . 

Hend iendo e l a i re l i j e r o 

M i l abejas en t r o p e l » 

Todas q u i s i e r o n p r i m e r o . 

E n t u cá l i z hechicero . 

L i b a r la s a b r o s » m i e l . 

Y en vano las o t r a s flores. 

Que decoran el pens i l 

O s t e n t a r o n su< co lo re s . 

Que eras t ú , rosa de amores . 

Q u e t ú sola eras g e n t i l . 

¡ P o b r e rosa m a r c h i t a d a 

P o r e l a rd i en t e h u r a c á n ! 

¿ Q u é t e queda desdichada 

D e t u g l o r i a en t a n t o a f á n ? 

¿ Q u é t e queda ya? ¡ l a n a d a ! 

¿ T a n solo la nada? ¡ O h n o ! 

Pues s i e l t i e m p o que consume 

C u a n t o t o c a , te a g » s t >, 

Ese celeste pe r fume 

Que t u corola e x h a l ó ; 

Ese a roma de l ic ioso . 

Mas t ino que t n h e r m o s u r a . 

Gua rda ra s s iempre o lo roso , 

Y s e r á en t u desven tura 

A t r a c t i v o mas hermoso . 

A s i t a m b i é n la m u j e r 

T r a s dolorosa i n q u i e t u d . 

S u esplendor puede perder . 

Mas en med io a l padecer 

B r i l l a s i empre s u v i r t u d . 

Que es la I t e rmosura una flor 

Que t a n solo du ra n n d i a , 

Y' de l des t ino el r i g o r 

A g o s t a s u l o z a n í a , 

Dejando solo d o l o r . 

Mas s n soplo fune ra l 

E n v a n o a l rededor zumba 

De la v i r t u d ce les t ia l . 

Que bel la s i empre , i n m o r t a l . 

Nos a c o m p a ñ a á la t u m b a . 

N o l l o r e s , pues , angus t iosa 

T u pasajero esp lendor ; . 

L a belleza es f r ág i l cosa: 

Mas te q u e d a , flor d i c h o s a . 

T u pe r fumo encantador . 

Axr.FXA GHASSI. 

n i P O R T W m DE LAS AMISTADES EN LA JUVENTUD. 

L o s an t iguos profesaban, que aquel que escuchaba 
las lecciones de la S a b i d u r í a era y a u n s á b i o . 

A d m i t o gus tosa este pensamiento , a l d i r i j i r á las 
j ó v e n e s que m e eseuchan estas ref lexiones , que me 
ha insp i rado el e s tud io de muchas mujeres , cuya i n u 
t i l i d a d , c o q u e t e r í a , y domas defectos, son casi s i e m 
pre el f r u t o a m a r g o de amis tados perniciosas c o n 
t r a idas en la n i ñ e z y en la j u v e n t u d con l igereza y s in 
d i s c e r n i m i e n t o . 

M á s , q u é d i r é á hijas de f a m i l i a cr iadas con t a n t o 
esmero p o r madres cuidadosas y c r i s t i a n a s , celosas 
do su felicidad?.. . q u é e n s e ñ a r é á las que en el h o g a r 
domest ico reciben cada d ia la mas du lce e n s e ñ a n z a ? 
s e r á acaso ú t i l m i d é b i l voz , para aquel las que á la 
sombra bend i t a de sus honrados padres , e n t r a n en la 
v ida por las puer tas de oro de l a inorencia y do la 
v i r t u d ? . . . 
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¡ Q u i é n p o d r á dar adorno á l a azucena y pe r fume 
á las rosas ! y s in embargo , á esas flores me a t r e v e r é 
á decir : « V u e s t r o a roma s e r á menos suave , y v u e s t r a 
ve s t i du ra menos b r i l l a n t e , si os a c e r c á i s á las p lan tas 
cuyas emanaciones son f é t i d a s , y á los cuerpos cuyo 
contac to p o d r í a poco á poco m a n c i l l a r vues t ros b l a n 
cos p é t a l o s . 

Si esto d igo de las flores, con c u á n t a mas r a z ó n se 
d i r á del a lma impres ionable y sensible de l a j ó v e n , que 
como l a b lanca cera coje todas las impurezas , y como 
el c r i s t a l refleja l a i m á g e n de cuan to á é l se acerca: 
Dimc con quien andas te diré quien eres. Es te es u n 
adagio que s e r á s iempre de todos los t i empos y de t o 
dos los pueblos . Si u n P r inc ipe es l iecns ioso, l a co r 
r u p c i ó n invado l a c o r t e ; los e s p í r i t u s se enervan; los 
caracteres p ie rden su nobleza, y los hombres se Hacen 
v i les cortesanos. 

Pues si eso sucede con el sexo fuer te , q u é p a s a r á 
con la mu je r , que po r su na tu ra leza d é b i l y delicada 
es mas sensible, y por lo t a n t o , mas suscept ible de 
dejarse d o m i n a r po r el con tag io de l m a l e jemplo . 

E l contacto de las in te l igencias f ú t i l e s es u n o de los 
mayores pe l igros que exis ten; y a c o r d á o s , que e l m u n 
do os j u z g a r á , no solo por vues t ros actos, pero mas 
a u n por l a sociedad que f r e c u e n t é i s ; y s i esta fuese 
sospechosa, en l uga r de recoger en rededor vues t ro 
m u e s t r a s de s i m p a t í a y una acogida l i songera , no 
ha l l a r i a i s sino f r ia ldad y desconflanza; y l a madre p r u 
dente y v i g i l a n t e alejar la de vosot ras á su h i j a . 

Q u i z á me d i r é i s , que las personas á cuya i n f l u e n 
cia quiero sustraeros son amables, encantadoras ; p o r 
desgracia suele ser a s í ; pero q u i é n ha negado j a m á s 
que u n e s p í r i t u pe rve r t ido pudiese, s i n embargo apa
recer adornado de gracias pa r t i cu l a r e s y de seduc
c i ó n ? . . . 

Si e l v ic io se most rase a l m u n d o con semblante des
agradable y h o r r i b l e , ¿ q u i é n le a m a r í a , q u i é n se de
j a r í a e n g a ñ a r por é l? . . . ¿ c ó m o se e s p l i c a r í a e l poder 
de l m a l y el pe l ig ro del ejemplo?.. . con tag io pernic ioso 
que h a n perseguido con t a n t a elocuencia n u m e r o s o s 
y eminentes m o r a l i s t a s ; p r i n c i p a l m e n t e el dulce M a s -
s i l l on y el amable y sensible Fene lon . ¿ P o r q u é t a n t o 
esmero de pa r t e de vues t ras madres é i n s t i t u t r i c e s a l 
escoger las l ec tu ra s que deben adorna r á l a par que 
d is t raen vues t ras i n t e l i g e n c i a s , alejando de v u e s t r a 
v i s t a l i b r o s l lenos de doc t r inas venenosas?... Pues 
q u é , no es t a n t o ó mas pe l igroso acaso u n a conve r sa 
c i ó n que u n a lectura? . . . ¿ Q u é , no ^s t a n s ü t i l el v e 
neno que desde e l o ído filtra has ta el c o r a z ó n , eomo 
el que se comunica p o r l a mirada? . . . Q u i z á t a m b i é n 
me d i r é i s , que a l a l t e rna r con la persona s a b r é i s e v i 
t a r sus defectos : ¡ v a n a i l u s i ó n ! . . . y el candor que os 
d ic ta esta defensa bien p r o n t o d e s a p a r e c e r í a desva
necido po r el soplo pernic ioso . 

L o s q u í m i c o s , á pesar de las precauciones que 
t o m a n para hacer sus experiencias c i e n t í f i c a s , perecen 
casi todos v í c t i m a s de u n envenenamiento l en to ; a s í , 
pues , s e r i ado voso t r a s ; y querer t r a t a r con i n t i m i d a d 
á personas l i g e r a s , inconsecuentes y de cos tumbres 
poco severas, seria querer y buscar l a m u e r t e de 
vues t ra a l m a ; seria envenenar y d e s t r u i r v u e s t r a 
d icha ven idera . 

E n su j u v e n t u d la mu je r es a lgo re ina . Dios h a d e 
posi tado u n a b lanca corona en s u C á n d i d a f r e n t e ; 
aceptad, pueS la responsabi l idad de t a n ins igne honor . 
Para eso, h u i d de l a c o m p a ñ e r a vanidosa é i n ú t i l cuya 
c o n v e r s a c i ó n es u n t e j ido de puer i l idades y de ideas 
r o m á n t i c a s , y cuya ú n i c a o c u p a c i ó n es adornar s u 
cuerpo, o lv idando que s u a lma es una j o y a , u n d i a 
m a n t e en b r u t o , que h a y r^ue p u l i r y t a l l a r á fin de que 
aparezca cua l u n b r i l l a n t e p u r o y perfecto; h u i d de 
aquel la , que o lv idando e l d i v i n o precepto, L a Caridad, 
pasa su v ida m u r m u r a n d o y c r i t i c ando á sus semejan
tes , v iendo l a paja en el ojo a jeno, y no quer iendo ver 
la v i g a , que desf igura y afea el s u y o ; h u i d , sobre t o 
do de l a que asp i rando po r u n o r g u l l o desmesurado y 
culpable á sa l i r de su esfera eff/ííteí de nuestros 
días), anhela los honores , e l l u jo y los placeres , p o r 
que esta, por sus i n s t i n t o s y s u í n d o l e , d e s t r u i r l a en 
vues t ros corazones l a dulce ca lma y los goces puros de 
la f ami l i a , h a c i é n d o o s q u i z á despreciar l a h u m i l d a d y 
sencillez de vues t ras respect ivas condiciones; h a c i é n 
doos buscar la d icha en las vanidades del m u n d o , ó co

sa peor a u n , á veces fuera del deber. N o o l v i d é i s j a m á s 
que la m u j e r , en cua l ¡u i e r rango que l a P rov idenc ia l a 
haya colocado, debe h a l l a r en s í l a verdadera f e l i c i 
dad , los verdaderos honores , los ú n i c o s placeres d i g 
nos de el la ; y estos son los que d á l a v i r t u d ! . . . Por lo 
t a n t o , no a c e p t é i s nunca po r a m i g a la que no os h a y a 
sido presentada po r l a mano c a r i ñ o s a y l a esclarecida 
p rudenc ia de vues t ras madres . De esa manej 'a, rodea
das de co razonespurosy de nobles in te l igenc ias , ador 
nareis vues t ras a lmas de todas las galas que deben 
e x h o r n a r l a s ; v i v i r é i s respeta ¡as p'or todos , y s e r é i s e l 
o r g u l l o y l a a l e g r í a de vues t r a s casas. L o s ancianos os 
s a l u d a r á n con b e n é v o l a m i r a d a , y los j ó v e n e s i n c l i n a 
r á n su frente a l pasar delante de vosot ras ; po rque c o 
m o las p r i m i t i v a s } ' b e l l a s romanas , a p a r e c e r é i s ante'" 
sus ojos revest idas con las blancas t ú n i c a s d é l a j u v e n 
t u d y del candor! . . . . 

JULIA GROUSF.LLE. 

M A T s ü A L T E O R I C O P R Á C T I C O 

DEL ARTE DE L A COSTURA, 
escrito exprosamenlo para EL CORIIEO DE LA MODA, 

POR • ' 

DON CESÁREO HERNANDO Y PEREDA (1). 

( COXT1NUACION'. ) 

L a m e d i c i ó n v a r í a á m e d i d a que l a Moda se d is f raza 
é i m p e r a en las cua t ro estaciones de l a ñ o . Cuando los 
ta l les son m u y c o r t o s , la med ida debe p a r a r en el s i t i o 
designado po r a q u e l l a , ú n i c o med io de ca rac te r i za r l a ; 
y cuando por el c o n t r a r i o son l a r g o s , necesar iament6 
h a de guardarse l a r eg l a c i t ada a n t e r i o r m e n t e , a n o 
t ando p r i m e r o e l t a l l e fijo, y luego s u p r o l o n g a c i ó n 

C o m p r é n d a s e que estas observaciones so lo son 
aplicables , cuando l a persona que q u i e r e segu i r nues 
t r o s i s t ema empieza á ejercer los p r i m e r o s ensayos 
t e ó r i c o s ; pero q u e , t r a t á n d o s e de los p r á c t i c o s sobre 
g é n e r o s de v a l o r , l a o p e r a c i ó n se pone en e s tud io 
sobre percal inas ó te las de i n s ign i f i can t e v a l o r , p o r 
las cuales se puede pasar á l a p rueba s i n p e l i g r o de 
l a s t i m a r los intereses p rop ios . 

E s t o en cuan to á las personas de una- edad r e g u l a r . 
E n cuan to á l a e n s e ñ a n z a de n i ñ a s , puede a d m i t i r s e 
con t o d a segur idad el s i s t ema con que noso t ros l o 
hacemos pa ra t o m a r los apuntes mas m i n u c i o s o s , 
h a c i é n d o l a s c o r t a r modelos pa ra ?«(9/Í«S b i e n p r o p o r 
cionadas , á las cuales hacemos t o m a r las p r inc ipa le s 
medidas en nues t r a p resenc ia , c o r t a n d o las piezas y 
a r m á n d o l a s bajo las condiciones de l t ra je m a s perfec
t o y elegante. 

H é a q u í mani fes tada l a i m p o r t a n c i a de l a m e d i c i ó n 
verdadero p r i n c i p i o de l c o r t e ; po r c o n s i g u i e n t e , t a n t o 
pa ra las var iaciones de la m o d a , cuan to pa ra l a d i v e r 
s idad de e s t r u c t u r a s , h a y dos med ios : E l p r i m e r o es 
l a f o r m a c i ó n de l p a t r ó n acomodado á l a mu j e r ; y e l 
segundo es el empleo de las medidas que s i rven p a r a 
f o r m a r e l c i t ado p a t r ó n . S i n embargo , no debe desco
nocerse que en caso necesario, puede t a m b i é n f o r m a r 
se con el solo empleo de las medidas . 

E n cuanto á las medidas supletorias, las da remos 
por s u o rden n u m é r i c o , y has ta p a r t i c u l a r en s u 
f o r m a , po r l a c i r cuns tanc ia de que hoy m u c h a s p e r 
sonas que hacen a b s t r a c c i ó n de e l l as , no po rque n o 

• las h a y a n c r e í d o necesarias, sino po r la senci l la r a z ó n 
de que h a n ido corr iendo unos en pos de o t ros s in 
haberse cuidado de anotar las . 

C A P I T U L O V i l . 

Escalas de pxópoféion. 

Nuest ras lec toras t e n d r á n á b ien r ecorda r , que 
ten iendo á la v i s t a el t rabajo que se t r a t a de- hacer; e l 
i n s t r u m e n t o que aceptamos en las ú l t i m a s p á g i n a s de 
nues t ro p r ó l o g o , f ué u n a s é r i e de escalas, que nosot ros 
conocemos como el medio mas fáci l pa ra v a r i a r los 
modelos de las t r e i n t a y dos dimensiones de que se 
compone el bus to femenino. 

A h o r a b i e n , como e l es tudio es in te resan te , y l a 

e j e c u c i ó n se pres ta á hacerse ' s i n t r abas de n i n g ú n 
g é n e r o , los adelantos s e r á n en m a y o r can t i dad hasta 
en las personas que m i r a n esta clase de t rabajos con 
f r i v o l i d a d . 

O b s e r v a r é m o s p r i m e r a m e n t e , que todos los tra
zados pueden hacerse por c e n t í m e t r o s , y q u q í g o r con
s igu ien te adop tamos l a m e d i d a m é t r i c a como base do 
nues t ro s i s tema. E s t a m e d i d a d á po r resu l tado una 
g a r a n t í a conocida en l a v a r i a c i ó n de los t a m a ñ o s 
pues to que a u n en las escalas mas reducidas llevan 
s iempre e l n o m b r e de cciitímelros de escala. 

Toda persona e s t á ob l igada á saber que el mejor 
s i s tema, y e l que mas in teresa hacer m e n c i ó n en este 
l u g a r es el de l m e t r o , que equiva le á 100 c e n t í m e t r o s , 
y que cada uno de estos se s u b d i v i d e en diez partes 
igua les , que se l l a m a n m i l í m e t r o s . L o s p r imeros sir
v e n pa ra t r a z a r los t a m a ñ o s a l g r a n d o r n a t u r a l , y los 
segundos , pa ra r educ i r los modelos á l a d é c i m a parte 
de sus proporc iones o rd ina r i a s ; de suerte que con 
ambas medidas pueden establecerse p lanos con pre
c i s i ó n y e x a c t i t u d m a r c a d a : 

(Se continuará.) 

E s p l i c a c i o n d e l F i g a r í u , n ú m . 9 1 6 . 

(1) Es propiedad del autor, y no podrá reproducirse sin su 
eonseiitimien lo. 

F i o . 1.a Traje de c » ? ^ . — V e s t i d o s e m í l a r g o de t a 
f e t á n g r i s de h i e r r o , adornado con r u l o s de raso e n 
carnado oscuro . L a fa lda t e r m i n a con u n ancho v o 
l a n t e p legado. O t r o s t res vo lan tes , o r i l l ados en ambos 
es t remos de r a so , y sujetos en e l cen t ro con u n b u l l ó n 
de l a m i s m a t e l a , y abrazaderas de raso, colocadas de 
t r echo en t r e c h o , c o m p l e t a n s u adorno . E l cuerpo, 
que se p r o l o n g a en aldetas p u n t i a g u d a s en ambos cos
t ados , e s t á realzado po r o t r a con u n lazo en fo rma de 
h a z , que t e r m i n a en u n g u i p u r e , y desciende sobre 
u n a c a í d a de l a m i s m a te la , t e r m i n a d a t a m b i é n con u n 
g u i p u r e . O t r o lazo receje en e l cen t ro las ú l t i m a s 
c a í d a s . 

Semejante a d o r n ó s e repi te en e l escote y en las 
mangas . Sombre ro t o q u i l l a de g u i p u r e con lazos e n 
carnados : guan tes color de l i l a . 

FIG. 2.'1 Traje de primaoera.—YQíitiáo de foulard 
b lanco con m o t i t a s azules , y segunda falda de fou la rd 
azu l , que se abre po r de lan te , y se recojo p o r d e t r á s 
con u n a escarapela. U n peto de f o u l a r d a z u l y bieses 
de l o m i s m o , adornan e l cuerpo y las m a n g a s . S o m 
brero de paja adornado con u n a p l u m a azu l y m a r g a 
r i t a s b lancas . 

FIG. 3.a Traje de calle.—Ncstiáo de f o u l a r d color 
paja de I t a l i a . L a fa lda l a r g a t e r m i n a con u n volante 
p legado con cabeza, y adorna su pa r t e super ior un 
b u l l ó n de l a m i s m a t e l a , colocado en t re o t r o s dos de 
raso habana , o r i l l ados por u n a r u c h e , y t e rminados 
ambos por u n g u i p u r e . I g u a l adorno realza las m a n 
gas ajustadas. E s c l a v i n a de raso habana guarnecida 
con u n a ruche y u n a p u n t i l l a f r u n c i d a de g u i p u r e , que 
t e r m i n a po r a t r á s con u n lazo de m u c h a s lazadas y 
anchas c a í d a s . Sombrero de paja con u n r amo de flores 
del campo y c in tas de raso habana. Guantes color de 
p a j a d o I t a l i a : s o m b r i l l a habana. 

Recomendamos eficazmente á las s e ñ o r a s D i r e c t o 
ras de colegios y madres de f a m i l i a , u n d i s t i n g u i d o 
profesor de d ibu jo n a t u r a l , de adorno y paisaje , el 
cua l d a r á lecciones á d o m i c i l i o . 

Penetrados de su m é r i t o , u n i d o á su a l t a m o r a l i d a d , 
creemos hacer con esto u n verdadero obsequio á 
aquellas de nues t ras suscr i to ras que se p ropongan 
c u l t i v a r u n a r te t a n ú t i l como be l lo . 

L o s avisos d e b e r á n d i r i j i r s e á l a cal le de Hor t a l eza , 
n ú m . 142, piso c u a r t o , n ú m . 1. 

Acompaña á este- número el figurín 91(), correspon
diente á amias ediciones. 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9.—Inip. do M. Campo-Redondo, Olmo 14. 
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REVISTA DE MODAS. 

Seductor se presenta en este ins tan te el campo de l a 
Moda, con sus creaciones p r i m a v e r a l e s , sus telas de c o 

lores frescos y suaves . sus var iados d ibujos , .sus trajes 
de a t rev ida c o m b i n a c i ó n ! A b r i l y O c t u b r e : l ié a ( | i i i los 
meses elegidos por la capr ichosa deidad que r ige á nues 
t r o s a t a v í o s , pa ra os tentar sus novedades mas e s t r a ñ a s . 
sus galas m a s e s p l é n d i d a s , sus invenciones mas c a p r i 
chosas. A l a severidad do los trajes oscuros de i n v i e r n o 
y de l a Cuaresma, suceden los groses de u n color ó de 
i n i l rayas , los foularcs to rnaso lados , l i sos , ó j a rd ine ras 
con b rochados de colores y el L a r v t o u n , t e la de seda 

y l ana que h izo su a p a r i c i ó n 
i e l a ñ o ú l t i m o , y c o n t i n ú a 

obteniendo i g u a l favor . Todas 
las elegantes se p r e g u n t a n 
al l l ega r esta é p o c a de l a ñ o 
la'S novedades que so a n u n 
c ian , laa hechuras y a creadas, 
y que bajo e l b e n é f i c o so l de 
A b r i l se os t en tan como m a r i 
posas que d i l a t a n sus p i n t a 
das alas en u n j a r d í n de flo
res. 

Las te las de p r i m a v e r a son 
l a p r i m e r a novedad que c a u 
t i v a nues t ros o jos : las l i s t a s 
en todos sent idos y en todos 
los co lores , son las que so 
ofrecen en p r i m e r a l í n e a . A l 
copiar la é p o c a de M a n a A n -
ton ie t a j u s t o es c o p i a r l a , 
p o r c o m p l e t o ! E s t e g u s 
to *e encuent ra en todas las 
t i ' l a s , desde l a modes ta l ana 
hasta él a r i s t o c r á t i c o raso y 
g r ó s de P a r í s , por cuya r a z ó n 
p o d r í a decir que la Moda se 
va d emocra t i z ando , p o n i é n 
dose a l alcance de todas las 
fo r tunas . E n efecto, a n t e s 
ciertos d ibujos y colores, eran 
p r i v i l e g i o de te las ecstosas, y 
po r consecuencia de d e t e r m i 
nadas clases: b o y a l anunc i a r 
se u n a m o d a se copia en t o -
clos loíi t e j i os, lo que hace 
mas fáci l su p r o p a g a c i ó n ; y 
menos precisos los g randes 
desembolsos. Una de las te las 
(juc r econi iendacs ta , como t o 
llas las p r imaveras ¡ ¡ a s a d a s , 
es el fou la rd : el f ou l a rd es 
el ves t ido de la m u j e r e c o n ó 
m i c a , el que t iene la misma, 
v i s t a que el g l a s é , y puede l a 
varse como u n p a ñ u e l o de ba
t i s t a . .Sobre todo para las j ó 
venes, no a c o n s e j a r é n i n g u 
na tela con preferencia á esta, 
porque por sus colores claros, 
por su te j ido flexible, por su 
m ó d i c o p r e c i o , es la tela de ia 
j u v e n t u d . E l g l a s é to rnaso la 
do s e g u i r á u s á n d o s e en la me
d í a e s t a c i ó n . á j u z g a r por el r i 
co s u r t i d o de esta tela que ha 
venido á nues t ros almacenes, 
y el f a i l l i l i s o , sobre todo en 
medid color g r i s mas ó m e 
nos c l a r o , s e r á s iempre la 

t e la d i s t i n g u i d a sobre todas para trajes de a l g u n a p r e 
t e n s i ó n . L a cos tumbre de quedarse á rec ib i r v i s i t a s Un 
d i a á la semana, hace de cada s a l ó n u n verdadero p a 
lenque de la M o d a , debiendo hacerse estas vis i tas d é 
e t i que ta eon t ra je l a rgo . 

L o m i s m o en los la rgos que en los c o r t o s , es i n d i s 
pensable la doble f a lda , m u y c o r t a la de encima ¡y 
abu l t ada de a r r i b a , recogida en las caderas en p l i e 
gues m u y profundos con lazos , presi l las ó escarapelas: 

Traje para niña 
de 10 años. 
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Cenefa 

v n l a fa lda c o r t a , se r ep i t e el adorno de la l a r g a , (juc 
.^uele cons i s t i r en b londas , flecos ó volantes picados y 
riiokéí, segnn la t e la y r iqueza del t ra je . Dos colores 
d i s t i n t o s , se a d m i t e n m u c h o para combina r u n solo 
t r a j o , y en t re las ú l t i m a s creaciones que l i a n f i 
j a d o m i a t e n c i ó n , c i t a r é uno cor to con la p r i m e 
ra fa lda l i s tada rosa y blanca, y la segunda g r i s , 
con todos los adornos rosa , correspondiendo á 
é s t a el cuerpo con aldeta l a rga que figuraba • 
o t r a tercera fa lda , y c i n t u r o u co r to y ancho , r o 
sa. O t r o , co r to t a m b i é n , era de color de oro, con 
dos faldas de i g u a l t e l a , y adornadas ambas con 
vo lan tes de t o r n a s o l ceniza y oro p icado ; y por f i n , 
o t r o l a rgo para v i s i t as de e t i q u e t a , g r i s c l a r o , con 
t o d a la p r imera falda cub ie r t a de volantes estrechos, 
r ibeteados de azu l , y sobre-falda m u y cor ta r ibeteada 
l o m i s m o , recocida á los lados con grandes lazos ce
l e s t e , y c i n t u r o u con caidas anchas y cor tas de i g u a l 
co lor . Como v e r á n por estos indic ios m i s quer idas lec
t o r a s , se va genera l izando la moda que i n d i q u é hace 
a l g ú n t i empo de los vest idos de dos colores , g é n e r o 
L u i s X V I , en s u mas exagerado g u s t o . Como acceso
r ios , ó m e j o r d i c h o , como complemen to de este gus to , 
se usan con los cuerpos abier tos en c o r a z ó n grandes so
l apas d e encaje, 
corbatas y cho r re 
ras que son a r r a n 
cadas de aquel la 
cpocag i i l an te y t u 
m u l t u o s a , y l o s 
peinados a b u l t a 
do-; de l a f ren te , 
con grandes t i r a 
buzones por d e 
t r á s , y coloca'do 
enc ima e l peque-
f i i s imo s o m b r e r o 
redondo d é t e r c i o -
l íe lo con p l u m a ó 
ro sa , } ' el ve lo ca
re ta , nada dejan 
que p e d i r á los r e 
t r a to s de a q u e l 

t i empo . A d e m á s de los sombreros redondos en fo rma de b i r r e t 
a d m i t i d o s y a para t ra je c o r t o y t ra jo l a rgo , para m a ñ a n a ó para pa 
sco, va r i ando tan solo por su sencillez ó mas escogido a d o r n o , se 
usan t a m b i é n los sombreros de encaje, m u y abul tadosde adelante , 
m u y cor tos de los lados , y que á p r i m e r a v i s t a se confunden con 
los redondos, d i f e r e n c i á n d o s e de (dios en las b r idas de encaje, c i n 
ta ó te rc iopelo , que ba jan á unirse debajo de la barba . 
U n o de estos sombreros que merece recomendarse, r e 
presenta u n a concha m u y doble de encaje, en enyo < 
cen t ro va escondida una flor i g u á l a l a s que f o r m a n 
d iadema, v in iendo de a t r á s - u n echarpe de encaje 
anudarse debajo do la barba: o t ro de encaje negro , 
t o d o cub ie r to de g r u p o s de v io l e t a , es u n delicado ador 
no sobre el peinado, y por fin, o t r o de c r e s p ó n verde 
a g u a , rodeado de p l u m a s verdes, y sembrado de flor 
de l i l a blanca . es lo mas caprichoso"^ que puede a c o m 
p a ñ a r á u n t ra je de l m i s m o color . L o s sombreros de 
co lor solo pueden usarse con t ra je correspondiente , 
po r l o cual las personas de buen g u s t o pref ieren é l 
sombrero negro á todos . 

T o d a v í a t e n d r á n l u g a r a l g u 
nas recepciones en e l presente 
m e s : en las oliciales que t i enen 
l u g a r en el vecino i m p e r i o , se 
c i t a n con g r a n encomio sobre
faldas de raso y te rc iopelo sobre 
vestidos de t u l y t a r l a t a n a * b u -
bier tos de v o l a n t i t o s . E l efecto 
debe sor b c l l i s i m o y me apresu
ro a c i ta r el e j e m p l o , por si a l 
g u n a de nues t ras a r i s t o c r á t i c a s 
damas quiere s egu i r l e : u n t ra je 
do t u l b lanco con sobre- fa lda 
de terc iopelo verde , g r a n a ó a z u l 
s e r á de u n efecto encantador! 
l i e l que me hab laban como l u 
cido po r una de las p r imeras d a 
mas francesas, era de t u l color 
de oro con l a sobro-falda de te r 
ciopelo negro á grandes picos 
r ibeteados de raso color do oro y lazos iguales 
para l evan ta i ' la sobre-fa lda: de todos modo 
la sobre falda es p renda indispensable en 
t ra jes de sociedad, y las s e ñ o r a s que t i enen 
necesidad de f recuenta r m u c h o los sa
lones , h a n inven tado tenor dos ó t r e s 
sobre-faldas correspondiontes á o t ros 
t a n t o s cuerpos que combinados con 
u n ves t ido b lanco, r epresen tan i g u a l 
n ú m e r o de vest idos s in frrandes trastos. 

Año X I X , mim. 14. 

sonas que no g u s t a n de exponerse á escenas incon
venientes , usan enaguas de c r i n o l i n a con muchos 
bu l lones ó vo l an t e s , y po r a r r i b a u n ahuecador de 
aceros. E s t a enagua t iene l a ven ta ja de plegarse;* 
todos los m o v i m i e n t o s de l a fa lda , y de p e r m i t i í 
aque l la honesta c o m p o s t u r a p r o p i a de la mujer 
que se e s t i m a , y con la cual se pueden hermanar 
s iempre las leyes de l a Moda . 

JoAjjnixA BALMASEDA. 

ESPL1CACI0N DE LOS GRABADOS, 

I ) F . 

1. 
azu l 

NI.XOS. 

años. V e s t i d o de reps 
y p a l e t o t de franela 

1 á 4. TKAJF 
Traje para niña de 

con v o l a n t e a l can to 
b lanca con luna res azules, r ibe teado de grueso 
c o r d ó n a z u l , a s í como las .patas de i g u í ü tela, y 
sujetas con botones azules. G o r r i t o de fieltro 
b lanco con bieses y lazo de terc iopelo azul . 

á. Vestido para niña de 8 aaos, hecho en ca
c h e m i r e s c o c é s con adornos de terc iopelo negro: 

Saen |iarn rftpa blanca. 

uc malí u q i u i ü 

el cuerpo escotado y con aldetas 
nesa , y le comple ta camiseta d 
Sombre ro de fieltro con p l u m a 

12. Cenefa de malla con puntilla 
de frivolité. 

cruza a la po lo -
m u s e l i n a plegada. 

3i Traje para 
n i ñ o de 3 a'ios. 
V e s t i d o de cache-
m i r b l a n c o c o n 
ab r igo de la m i s 
m a tela con escla
v i n a , adornado de 
bieses y flecos de 
s e d a a z u l . S o m 
b r e r o b l a n c o y 
azu l . 

4. Traje para 
niña de 10 años. 
V e s t i d o y paletot 
de p a ñ o azu l de 
F r a n c i a , con t i ras 
de terciopelo ne
g r o o r i l l a d a s de 
raso, cer rando el 

13i Hamo hnrdadn de tul. 

Knlredof para el saco núm. 8. 

m v m 

Esireii 
Sirn 

r sedii 

Las 
s o 
b r e -
f a l d í . s 

iCon t i tLÚan 
u i c i é n d o 
l i m i t a d a s 

abul tadas , 
á med ida q 
es de p r e t e n s i ó n 
este efecto 
cadores que 
ropa de las 
guas con 
a r r i ba s u 
cador , pero estas enaguas , con 
l o s trajes c o r t o s , ofrecen va r io s i ncon
venientes , sobre todo a l sentarse ó en t r a r 
en u n car rua je : po r esta r a z ó n las per-

p á l é t o t po r delante pres i l l as de c o r d ó n con m u l e t i l l a s . Fa lda i n 
t e r i o r de l a n a rayada a z u l y negra . • 

5 á 10. SACO PARA UOPA BLANCA. 
Materiales: cutí gris, seda rosa, cinta de tafetán rosa. 

Es te saco de c u t í g r i s , t iene 33 cents, de a l to por 30 de an
c h o , t e r m i n a d o p o r u n j a r e t ó n al borde su j ie r ior . E l adorno de 

este saco, consiste en es t re l las suel tas de f r ivo l i t é 
sobre la t e l a , y entredoses de f r i v o l i t é sobre t i ras 
de c i n t a de color de rosa : las t r e s t i r a s de l fondo 
que ocupan el c e n t r o , son de 5 ' / j cents, de ancho, 
y las dos i n t e r m e d i a s de 3 ' / j . S igue á cada lado 
"una t i r a calada de l p r i m e r ancho , y o t r a es t recha del 
fondo á cada costado. Las es t re l las y entredoses se 
e jecutan con h i l o fuer te y t o r c i d o . 

E l n ú m . 8 presenta el e n t r e d ó s mas ancho, y se 
compone ríe t r e s v u e l t a s de ó v a l o s con nudos Josefina 
en el cent ro de el las . L a d i s p o s i c i ó n de los ó v a l o s y 
nudos se esplica suf ic ien temente en el d ibu jo . E l en
t r e d ó s mas es t recho ( n ú m . 9 ) , se compone todo de 

nudos Josefina, cons tando los del 
bo rde de 12 ds. ns . y los de l c e n 
t r o de 6. U n o y o t r o e n t r e d ó s , se 
f i j an á l a t e la po r u n f e s t ó n en 
las o r i l l a s . 

L a es t re l la n ú m . G se c o m p o 
ne de u n c í r c u l o de 8 p icots se
parados po r 2 ds. ns. : l a segunda 
v u e l t a cons ta de 8 ó v a l o s un idos 
á cada uno u n p icot po r u n nudo 
Josefina, y el ó v a l o se compone de 
3 ds. n s . , " l p i c o t , y 3 ds. ns . , an
t e c e d i é n d o l e y sucediendole s iem
pre u n n u d o Josefina. L a tercera 
es u n a v u e l t a de grandes festo
nes ,y la c u a r t a es de grandes o n 
das formadas p o r nudos Josefina. 

L a es t re l la n ú m . 7 t iene u n 
c í r c u l o de 6 p icots separados po r 
2 ds. ns . , y se rodea de o t ros (i 

ó v a l o s cada u n o de 5 ds! ns . , 1 p ico t y 5 ds. 
n s . , u n i é n d o l e po r el p i c o t a l cen t ro de l a es

t r e l l a , y haciendo 4 n u dos Josefina antes de 
comenzar e l o t ro ó v a l o : u n f e s t ó n este-

r i o r de grandes ondas sujetas en e l cen
t r o do cua t ro nudos , y con p i co t en 
med io de el las, comple t a esta es t re l la . 

L a p u n t i l l a que rodea el saco, la 
m u e s t r a el n ú m e r o 10, y es u n a con
t i n u a c i ó n de ó v a l o s de 6 ds. ns . , u n 
p i co t v (5 ds. ns. , un idos entre s í por 

• -3 • ' ^ • ' £ J i '- .• 
n s . 

'Tosefl-
T i a . E l 

f e s t ó n este-
r í o r t i e n e 3 

n s . , 1 p i -
3 ds. ns . , y 

o t r o borde 
p u n t i l l a u n 

ecto de 6 ds. ns . 
i e o t de cada 

n ú m . 5 m u e s -
de los ador -

el saco for rado 

11 y 12. CENEFAS HK MALLA GUIPURE. 
Estas l indas cenefas se emplean no 

Lnlredos p;ira el saco núm 

Cubierta il illa guipure. 10. Puntilla para el saco níim. 5' 
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solo para guarnecer ñ c l i ú s y corbatas 
de v e s t i r , s ino t a m b i é n p a r a acericos 
ó canas t i l las de tocador , como l a 
n iun . 1-1- >Se ejecuta p r i m e r o la m a l l a , 
v se borda s igu iendo exac tamente e l 
dibujo. 

13. RAMO RORDADO IÍ>) 
TUL. 

Recomendamos e ste 
p e q u e ñ o o b j e t o c o m o 
adorno p a r a p u n t a d e 
corbata: se ejecuta c o n 
seda ó l u l o p l a t a , p r i m e 
ro el empasi l lado y des
p u é s los centros á z u r c i 
do ó t r apo . 

Punlillii de Ireiiíillii v 

18. Putililla de frivolitn y ciüiliel 

Enlredós de Irem illu y frivolité 

14. CANASTILLA DK TOCADOR. 
Se puede hacer de u n p e q u e ñ o canas t i l lo de m i m b r e s 

groseros u n a l i n d a canas t i l l a de tocador , cuyo modelo 
presenta el m i m . 14. E l objeto de e l la es contener las 

alhajas de m a s 
3 flJ.J.J " 1 o -0 i? g j» M 0 uso el? los Pe

q u e ñ o s bo l s i l lo s 
que 1 a rodean, 
y en e l c e n t r ó l o s cue 
l los , p u ñ o s , corbatas 
e t c . Pr inc ip iase por 
c u b r i r l e por den t ro y 
por fuera de m u s e l i 
na ó t u l moteado so
b r e t a f e t á n d e 
c o l o r , hac i endo 

los bo l s i l los con c a r t u l i n a fo r rada de l m i s m o m o d o , y 
sujeta con unos p u n t o s á los m i m b r e s . C a d a bo l s i l l o 
l l eva su g u a r n i c i ó n de encaje y s u lazo de 
color, guarnec iendo o t ro encaje e l borde i n 
te r io r d " la canas t i l l a , y o t r o mas ancho y 
rico por l a pa r t e ester ior , adornado de t r e 
cho en t recho por lazos de c in t a . Para las 
guarn ic iones de encaje, pueden u t i l i z a r se 
a lguna do las marcadas en este m i s m o n ú 
mero con los n ú m s . 11, 12, 112 y 113. 

15. CUBIERTA DE MALLA GUIPURE. 
Es ta l i n d í s i m a obra , c u y a c u a r t a pa r t e 

mues t ra e l g rabado , se bo rda fiel m o d o h a r t o conocido 
para esta clase de labores. L a m a l l a s e r á mas ó menos 
fina, s e g ú n el uso á que se des t ina , y d a r á u n l i n d o r e 
sul tado sobre t r anspa ren te de color . 

16 á 21 . ' PUNTILLAS Y KNTREDOSES. 
. Puntilla de ti-cdcUla y crochel. U n a cadeneta 
l isa quo va sujetando los pieots de la t r e n c i l l a C l u -
ny , forma el pió de la p u n t i l l a , y por el o t r o lado 
l leva dos barras en el m i s m o p i co t de l a t r e n c i l l a 

separadas po r 8 pitn^-
tos de cadeneta , y d e 
j a n d o l i b r e ' u n p i co t , 
se hacen 5 p u n t o s d e 
c a d e n e t a sobre l o s 
que se f o r m a una hoja 
con 1 p . d . , 2 barras y 
1 p . d . , f o r m a n d o esto d ibu jo 
la p r i m e r a v u e l t a . L a segunda 
l l e v a 3 bar . sobre las 2 an t e 
r iores que separan las hojas , y 
2 hojas sobre las an te r iores , 
un idas á el las por u n a b a r r a 
en el cen t ro . L a ú l t i m a v u e l t a 
se compone de u n a cadeneta 
con p i c o t s y dos barras sobre 
las t r es an te r iores . 

17. P m i i l l a de trencilla y 
crochet. E l pie se ejecuta como en l a a n t e r i o r , y l a p r i m e r a 
vue l ta se compone de dos ba r ras en u n p ico t de la t r enc i l l a 
separadas por t res p u n t o s de cadeneta , y u n a ho ja entre; 
estas y las dos ba r ras s igu ien tes : l a segainda se compone 
de festones con 3 p i co t s cada onda. 

1S. Puntilla de crochet y frivolité. Se p r i n c i p i a po r la 
vue l ta de n u 
dos Josefina, y 
d e s p u é s se eje- _ • 
cu tan los ó v a 
los , cada uno 
de 12 , ds. ns. 
Los f e s tones , 
con u n h i l o 
a u x i l i a r , t i e 
nen 3 ds. ns . , 
3 picots s e p a 
rados p o r 2 d s . 
ns. y 3 ds. n s 
E l pie d o 
p u n t i l l a es 
una h i l e r a de 
bar ras de cro
chet , s epara-
das en t re s i 
por u n p u n t o 
de cadeneta. 

1.9. Punt i 
lla defrioolUé 
y crochet. L o s 
festones este-
r i o r e s v 
ó v a l o s 
¡ g u a l e s á los 
de la an te r io r , 
( l i ferenci ih ido-

•se solo en l a 
d i s p o s i c i ó n de 
los nudos Jo
sefina. E l p ió 

17. I'ui 

•>;;. i'iitnio. 

Irencilla y crochet; 

19. Puntilla de frivolité y crochel, 
p i co t de la t r e n c i l l a 

e s t á hecho de crochet , colocaiu 'o d o s 
barras en el p ico t de f r i vo l i t é . 

20. Entredós de trencilla y fr icu
l i lé. Se p r inc ip i a po r los festones de. 
f r ivo l i t é . que tiene cada uno 3 ds. ns . , 
5 p ico ts separados por 2 ds. ns. y 3 ds. 
ns. : se hacen dos festones h á c i a cada 

lado, y se t e rmina el e n 
t r e d ó s con t r e n c i l l a á los 
dos bordes. 

2 1 . Entredós de trfii-
cillay ci'jcliet: Dos v u e l 
tas de c rochet l leva l a 
t r e n c i l l a p o r cada lado, 
ejecutada cada una de 
este modo' : 1 p . d . en u n 

de cadeneta , 1 hoja de 3 barras 

21. Entredós de trcncillti y crochel. 

Cápullo'i 

22: Klores U. 
de lana. IX 

Azahar. 

líslatnbres 
semilla. 

rardadn. 

•28. Caja pura la lahor. 

Bordado para el ccnlro 
de la caja. 

w s m 

fiordadn nal as canecerás de la 

en el m i s m o picot , 7 ps. de cadeneta er¡ el t e rcer p i 
cot , y se repi te esto m i s m o toda l a vue l t a . L a s i g u i e n 
te es i g u a l , con t r a r i ando las hojas . 

22 á 27. FLORES DE LANA , AZAHAR. 
Materiales: estam

bre de tíerlin blanco, 
íi ps. de color verde, 
seda lasa, alambre fi

no y goma. 
Para la e j e c u c i ó n de 

esta l a b o r , r e m i t i m o s 
á nues t ras lec toras a l 
n ú m e r o an te r io r , m o 
delos Gl á 7 1 , y des

p u é s de los 
d e t a l l e s 
ofrecidos para aquella f l o r , casi nada podemos 
a ñ a d i r . L o s es tambres de l a flor son de cera, su j e 
tos á u n a lambre qufi se v is te de seda lasa, y el 
p i s t i l o de lana verde de u n c e n t í m e t r o de l a rgo . 
Se disponen los estambres en t o r n o del p i s t i l o , y 
d e s p u é s ' s o colocan los p ó t a l o s ( l ú i m . 25) , c o m 
puestos de a lgunas lazadas de es tambre cardadas. 
Se i n c l i n a n b á c i a el i n t e r i o r los p ó t a l o s de las l l o 
res en t r eab ie r t a s ,} ' h á c i a afuera los de las abier tas 
de l t o d o , haciendo el capu l lo con dos p ó t a l o s , y 

una bola de a l g o d ó n en el centro ( n ú m . 20). E l cá l i z es de 
lana verde c l a r a , y se compone de dos ho ja s , á las que 
se da la fo rma indicada en el n ú m . 27. Todos los t a l los 
v a n ves t idos de seda lasa , y las hojas , de d i s t i n t o s ve r 

des y t a m a ñ o s , se e jecutan como queda d icho en e l 
n ú m e r o i l u s t r a d o an t e r io r . 

28 á 30. C.v.r.v CARA LA LAROR. 
Malcríales: lela rayada blanca y ne.gra, franela encarnada, 

cacliemir blhiicoj soutaché grana y azul, seda negra, amarilla, 
blanca , azul y grana , torzal amarillo, trehrilla de lana negra y 
bolones de azabache. 

E s t a p e q u e ñ a caja e s t á d e s t i n a d a á g u a r d a r l a l abor 
de p u n t o de med ia ó 
croehet , y se compone 
de u n pedazo de te la 
r ayada de 26 c e n t í m e 
t ros de l a r g o por 15 fie 
ancho, que se co r t a 
mas estrecbo de los es
t r e ñ i o s , bordando en la 

l i s t a blanca con seda negra 
u n cruzado de t r e n c i l l a azul y 
g r ana en la l i s t a n e g r a , se l i j a 
e l t o r z a l a m a r i l l o con pun tos 
de seda g rana , b lanca y azu l , 
fa l tando bordar las cabeceras 
que m u e s t r a el n ú m e r o 29 en gErr1" ^ ' " ^ ^ j 
f ranela g r a n a con sedas de co- • s ^ a ^ a á 
lores . Se fo r r a t o d a la caja ó .-¡o. ()if 
ca r te ra de cachemir b lanco, 
nn iendo las cabeceras con un p u n t ó po r encima 
l a con botones y p res i l l as , que son lazadas 
bordada . 

31. Ojal I r 

I bordado. 

, y c e r r á n d o - ' 
de t r enc i l l a s 

Es tos ojale-

iripiqnimii'tff 

l a 

l o s 
s o n 

mm 

:t.'t. Cenefa para ijnagua, 

31 y 32. OJALES BORDADOS. 
son m u y á p r o p ó s i t o para camisolas , c h a m 

bras y o t ros ob 
j e tos de l e n c e r í a . 
E l uno l leva u n 
adorno a l m i n u 
t o , y el o t r o á 
p u n t o ruso con 
a l g o d ó n de color . 

33. CENEFA CARA 
KNAOUA. 

Sobre u n a t i r a 
de t u l g r i e g o , 
bordada con a l 
g o d ó n , se dispo
nen cuadros do 
percal f ino, su j e -
tos alrededor por 
u n f e s t o ni y 
adornado el c e n 
t r o por u n m o t i 
vo de m a l l a g u i 
pu re . Este e n t r é í 
dosdcbeco loca r -
sc sobre u n j a r e 
t ó n de 10 cents , 
e n t r e j a r e t i t a c . 

34 y 35. CALZON
CILLO. 

'Pliego de palrones 
para la edición de 
lujo. núm . XVII 

Iig5.37á;)9.) 
L a s p i e r n a s 

del ca lzonci l lo no 
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mm i 

••8. Corra IIIUÍ' rslerulidH. 
5. Camisa de mujer 

id. Ciimisa (le caüier con canesú cuadrado 

Ül. (iorra de iiorho. 39. Colia de maflana 

51. l'aulalnn para senora 

i. Calzoncillo para hombre m m 

. Gorra il 
noche 

U . (lamiMií homhrc ÍD. Gorra de crochel 

ti. Pantalón para niña. 

Pantalón y cuerpn inlenor para niño 

tS. Parle po.-lcrior del l alzoncillo 

•iH. (.ucllo 
de punla-i 
anudadas. 

di I). Puno correspon
diente al cuello 'Mi a 

10. C.hamhra con cuadros bordado í s . Chambra con canesú de enlrcdoses 
i / . Cuello para señora 

!>3. Puño corrcspóndionle al 
cuello •>2 

52. Cuello Serafina para 
hombre 

M 1 1 
¡9. Dclaala i niaiiana 

Delanlal liara niña 

I . \esUdn para nina 

(!2. Cuerpo intenoi 
para señora 

!>'>• Cuello para camisa 
de borní 

i. Cuello para camisa 
de boinlire 

01. Cuerpo interior ¿ y . 
pai'a señora 

id a. Cuello alto para 
hombre 59. Fichú \icfnna 

lio. Camisa con escole ruclto plrd pifti Camisa para niño. 

lio. Camiseta de franela para hombre. Si. Camisa de noche para hombre BT. l^inador cfaaga grit lili. Peinador para señora. O . Camiseta de fraiiela con chaleco sobrepuesto SS. Peinador con cmlaHKi 70. Camisa de noche para señora. 
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las presenta el p a t r ó n mas que por la par te super io r , 
c o m p l e t á n d o s e en h i l o recto t a l como ind ica el p a t r ó n . 
Se compone de dos par tes de 15 cents, de ancho en el 
bajo, y las costuras se hacen á pespunte con a l g o d ó n 
g rana , a d o r n á n d o l a s u n m o t i v o del m i s m o color . L a 
cos tu r a de la en t repierna v a reforzada con una t i r a 
pos t iza a l b i e s , y l a c i n t u r a es de te la doble, pespun
teada , t e r m i n a d a po r d e t r á s de manera que pueda ce
ñ i r s e ó ensancharse como l a presenta el núm". 3 5 , y 
a c o m p a ñ a n d o p a t r ó n de el la a l del ca lzonc i l lo . 

36. CAMISA HK MUJÉIT. 
fl'licgo ilo pairónos paro ambas ediciones, iiiim. III, ligs. 8 á 10.) 

K l p u ñ o que c ier ra el escote de esta c a m i n í , va o r i l l a 
do po r ambos bordes , as i como la ca r te ra de adelante 
de u n 
v a l e n -
e i e n -
n o s o 
p u n í i -
I I a de 
c r o 
c h e t . 
Socor-
t a ] e l 
escote 

d e j á n -
fl o l e 

u n 
c e n t í m e t r o m e 
nos de a l to por 
delante que por 
d e t r á s , y se 
d i s p o n e n l o s 
pl iegues y en -
tredose s p o r 
e l p a t r ó n que 
a l efecto r e c i 
b i r á n nues t ras 

Cnmisa non paño para jovencila. 

4 1 . PANTALÓN PARA SEÑORA. 
(Pliego de pairónos para la edición do lujo, núm. XVIII, figí m 

y 41. , 
Este modelo se co r t a en p e r c a l , c o m p o n i é n d o s e el 

adorno de u n a t i r a p legada como ind ica c laramente el 
g rabado , cada p l iegue es de u n c e n t í m e t r o de ancho, 
separado del s igu ien te po r u n a d i s t anc i a i g u a l , o r i 
l l ando por ambos bordes esta t i r a , u n a ondeada coa 
rosas bordadas, que m u e s t r a e l n ú m . 83. 

•42. PANTALÓN PARA NIÑA. 
(Pliego de pairónos para ambas ediciones, núm. VIH, ligs. ü),) 

Este p a n t a l ó n se cor ta exac tamente por e l p a t r ó n que 
r e c i b i r á n nues t ras lectoras , se adorna con ja re tas y en-
tredoses, y se m o n t a en u n a c i n t u r a a l h i l o , hac i éndo le 
u n pespunte en la m i t a d pa ra pasar , desde l a cadera 

hácia 

Caiíesíi y mangas para compostura de una 
camisa usada. Camisa con canesú. 

lectoras. E l modelo ad jun to 
explica la manera de m o n t a r el escoto y los 
s i t ios en que va f runc ido el á r b o l de la c a m i 
sa. Las mangas van t a m b i é n adornadas de 
e n t r e d ó s y p u n t i l l a , y cruzadas encima sus dos 
pun tas como una hombre ra . 

37 y 38. Gropai CE NOCHE EN FORMA RE RE
DECILLA. 

Kl n ú m , 38 m u e s t r a una g o r r a m u y ú t i l 
para las s e ñ o r a s que t ienen abundante cabe
l l e r a : es u n c í r c u l o rodeado de j a r e t a , por l a 
que se pasa u n c o r d ó n , y á poco mas de 12 
cents, de la m i t a d de a t r á s , se cosen dos b r i 
das de l a m i s m a muse l ina d o b l a d i l l a d a , de (S 
cents, de ancho por 70 do l a rgo , que se anudan 

enc i -
para la enagua 7ií. 

a t r á s , 
unacinta 
como poi-
u n a j a 
r e t a . E l 
p a n t a l ó n 
v a f r u n 
c i d o por 
e l s i s t e 

m a re-
• t ru lar . 

NOCHE. 
(Pliego do p:i. 

Irenes para ara
bas edici enes 
núm, X, fig.2:!.; 

Unas pres i 
l las p e r m i t e n 
con u r i á d o 

ble c in t a , sujetar el cabello rodeando la gor ra 
dos volantes bordados cub ie r t a la pegadura 
con una t i r a bordada t a m b i é n . L a s br idas van 
doblad i l ladas y guarnec idas de u n vo lan te en 
el bajo. 

' 44. CAMISA PARA ÍIOMRRE. 
l i s t a c a m i s a , de foi 'ma senci l la , es de p e r 

ca l , á cuadros de colores v i v o s : l a corbata es 
de te la i g u a l , hecha con dos p u n t a s al bies, 
unidas por u n nudo , y sujeta con .una presi l la 
a l b o t ó n de l a camisa. 

al/.on de fnincla para señora 

m a do l a cabez 
y s i r v e n p a r a 
adorno y s u j e 
c ión de la g o r r a . 
Nues t ro modelo 
vn guarUeeicro de 
una p u n t i l l a es

t i r a d a , y las 
b r idas l a r e 
p i t e n en l a s 
pun t a s , ador-
n á n d o l a s a d e -
m á s u n a rosa 
d e c r o c h e t 
l i j a en l a t e l a 
por u n f e s t ó n . 

39. GORRA DE 
MAÑANA. . 
1.a forma es 

la m i s m a que 
la de la a n t e 
r i o r , d i f e ren 
c i á n d o s e solo 

tiene en el cent ro 

M 1 
una 
q ü e 

Chambra para niñ.i. SO. Oamisctá de pnglo para S C T I O I M 

en los adornos. E l fondo de muse l ina , 
u n a es t re l la de cinco puntas fo rmada por u n e n t r e d ó s , fl-
j á n d o l c con u n f e s t ó n á los dos bordes, y recor tando la te la 
po r debajo. E l c o r d ó n pasa por u n ancho bu l lonado de la 
m i s m a m u s -l ina, por el que se pasa u n a c i n t a de co lor , 
adornando enc ima l a g o r r a una 
escarapela de la m i s m a c in t a . 

40. CAMISA DE MIMEH CON CANESÚ 
CUADRADO. 

E l á r b o l de la camisa se cor ta a l 
h i l o , del m i s m o la rgo por de
lante que por d e t r á s : pa ra 
ejecutar e l c a n e s ú de c u a 
dros bordados y de encaje 
va u n a m u e s t r a en el n ú m . 
85, pudiendo se rv i r t a m b i é n 
los modelos 04 y 95 de este 
m i s m o n u m e r o : el c a n e s ú , 
po r delante, se compone de 
dos ó r d e n e s de cuad ros , el 
infer ior de 15 y el super ior 
de 17; por d e t r á s no tiene 
mas (¡ue una sola h i le ra de 
17 cuadros. L o s hombros 
t ienen 8 cuadros , y la m a n 
ga l l eva dos ó r d e n e s a d e m á s 
de la cenefa del borde , m o n 
t á n d o s e la camisa como i n 
dica el grabado á f runce , 
que se sujeta por d e t r á s con 
u n a c i n t a , dejando en el cen
t r o u n p e q u e ñ o espacio l iso 
para las iniciales. U n peque
ñ o valencienncs o r i l l a ' e l es
cote y manga , 

Enagua con cenefa 

SI y 82 ( la. 

volanle 

45. GORRA DE NOCHE Á CROCHET. 
Se p r i n c i p i a po r el cen t ro con 1 pun tos de 

Srochcl cadeneta que se c i e r r an en c i r c u l o , y se r u u -
enagua 7(¡. t i n ú a n haciendo (i ondas ó fes tones ' en torno 

de l o s c u a t r o p u n t o s , cada onda de 3 p u n t o s de cadeneta: 
d e e s t e m o d o se 
v a n haciendo v u e l 
tas de ondas con
t r a r i adas , aumen
tando á cada vuel
t a las ondas nece 
sarias pa ra que no 
s i j l g a encogida la 
l a b o r , has ta hacer 
es t re l l a ó c í r c u l o 
ocupe la pa r t e pos te r io r : 
d e s p u é s se ejecuta el ala 
a l h i l o con el m i s m o d i 
bu jo , te i -miuando la g o r 
r a u n a p u n t i l l a de dos 
festones t u p i d o s , y so 
bre ellos u n a v u e l t a ca
l ada de 2 b a r . , 2 ps. l i 
sos, 2 bar . , e tc . Por de
t r á s l a p u n t i l l a se hace 
u n poco t i r a n t e para en
coger e l f o n d o de lá 
gorra;. 

PANTALÓN Y CUERPO INTERIOR PARA NIÑO. 
(Pliego de pairónos para ambas ediciones, núm. XI, íigs. 2¡) á 22.) 

E l p a n t a l ó n se c ierra a l costado, donde t iene unas a b e r t u 
ras reforzadas con u n r ibete ancho, y pespunteado: adornan 

el bajo del p a n t a l ó n dos jare tas 
y una g u a r n i c i ó n bordada . Kl 
delantero y cspahlade l cuerpo, se 
m o n t a n en u n a c i n t u r a de la m i s 
ma, te la , cor tada a l h i l o , l a cual 
t iene u n ojal en el cen t ro que se 
sujeta á u n b o t ó n que tiene, la 
c i n t u r a del p a n t a l ó n . 

47. DELANTAL PARA NIÑA. 
(Pliego do pairónos para amhhs 
ediciones, núm. VII, ligs. 17 y 18.) 

Se hace este de lan ta l en 
te la g r i s con u n pedazo de 
50 cents, de a l to po r u n 
m e t r o d é ancho.Se dobla 

l a t e la en cua t ro par tes 
y se abren las b o c a m a n 
gas de 12 á 16 cents, de 
l a rgas . E l de l an t a l cier
r a po r d e t r á s , y va b o r 
dado con u n soutache 
negro , y t e r m i n a d o 111 
p i é po r u n j a r e t ó n . Las 
mangas c r u z a n c o m o 
una h o m b r e r a . 

48. CHAMBRA CON E.NTIIE-
OOSES. 

( Pliego de palrons para am-
lias odioiones, núm. I. ligs. 

1 á 4.) 
uft ron cenefa y palmas bordadas. 
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ÍÚ Km 

0 ('.cnorii honlaria v i-alad 
i i 

84. (lonofa lionlada cnn 

• E l ador
no de esta 
c h a m b r a 
ggura u n 
(¡ ¡ i n e s ú 
compues
to de plie
gues per-
p b n d i c i i - . 
lares, cor
tados por 
e h t r e d o - -
gés; ocu l 
tando otro 

I e n t r e d ó s 
la u n i ó n 
do este ca 
nesú á la 
ehanibra. 
K l b o r d e 

del delantero izquierdo tiene u n j a r e t ó n postizo en el 
que van los botones, y el derecho un postizo de j a r e 
tas guarnecido de t i ra bordada, que oculta los ojales 
en una t ir i l la interior. R l cuello, rodeado de t i r a 
bordada y montado en un p u ñ o , se fija a l escote y 
las mangas repiten en el bajo el adorno del c a n e s ú . 

«JoAQU1 NA BALMASKDA. 

83. Cenefa bordída 

c e n t s , de 
largo. 

C i e r r a n 
por de 

lante con 
u n a esca-
r a pela de 
p u n t i l l a s 
y se ase
guran con 
a I g u ñ a s 
p u l i tadas 
p a r a que 

no se 
m u e v a n . 

5S). FICHÚ 
V l C TO RIA 
PAnÁ MA

ÑANA. 
(Pliego de patrones para la edición de lujo, núm. XX"lV, lig. ii2. 

C o m p ó n e s e de t iras de musel ina y cntredosi's bor
dados, dispuestos como muestra el modelo. 

strellas de rrivolitó. 

87. Estrella boíriái 
49. DELANTAL DE MAÑANA. 

(Pliego de patrones parala edición de lujo, núm. XXVI, fig. iio yü6.) 
E s ¡¡ropio para el campo, se hace de tela gris rayada, 

bordándolo á punto de cadeneta y con soutaclie de lana 
encarnada. Tiene 4(3 cents, de largo por 68 de ancho. E l 
bolsillo se borda como la flg. 55, y la c intura como la 56. 

50. CHAMBRA CON CUADROS n o n n A n o s . 
(Pliego de patronos para ambas ediciones, núm. I, íigs. 1 á 4.) 
Se corta por el mismo p a t r ó n que el modelo 48. E l 

adorno se compone de t iras pespunteadas que forman 
cuadros bordados á plumetis y punto de encaje, como' 
los modelos 26 y 27, y como el 87 y 
S8. E l cuello e s t á orillado con u n a 
tira festoneada y rosetas bordadas en 
Cilda á n g u l o . 

51. VESTIDO B o n n A n o PARA NIÑA DE DOS 
AÑOS. 

(Pliego do patrones para ambas ediciones, 
núm. II, Iigs. .'i á 7. i 

E l adorno forma delantal sobre la 
. falda y peto sobre el cuerpo, y puede 

emplearse t a m b i é n para falda.de b a u 
tizar. E l delantero tiene 34 cents, de 
largo, 15 de ancho e i f l a parte supe
rior, y 33 en el bajo. L a falda de 3 
metros de ancho , termina con un 
dobladillo do i) cents . , y l o s 3 p l ie 
gues q ü e e s t á n encima guardan e n 
tro si la distancia de 1 cent. E l ¿bor
dado puede ejecutarse con seda negra 
6 a l g o d ó n encarnado, y un doble pes--

punte del mismo color fija las 
t iras sobro la tela. L o s dos cos
tados de la espalda se adornan • 
con pliegues, y las mangas cor
t a s se fruncen ligeramente a n 
tes de montarlas . Rodease el 
escote con una jareta orillada 
con dos t iras estrechas festo
neadas , y el c in turon , cosido 
debajo d e ambos brazos , con
cluye con caldas adornadas co
mo el vestido. 

Estrella bordada 
da: 

I .encía de frivolit 

8Í). Entredós de cinta. 90. Entredós de Irnicilla v calado-

Mosaico bordado en blanin 91. Cenefa do trencilla v calado 

.60. CAMISA CON ESCOTE VUELTO PARA NIÑA. 
(Plfcgo de patrones para la edición de lujo, núm. XXII. figs. 

48 y 49.) 
E s t a c ó m o d a camisi ta es á l a vez alta y escota-

en el primer caso se abotona el escote sobre los 
hombros: en el segundo se atan las cintas debajo del 
brazo, como se ve en nuestro modelo. Se adorna con una 
punti l la de crochet ó do fr ivo l i té . 

61 y 62. Dos CUERPOS INTERIORES. 

No variando hace y a mucho tiempo su f o r m i , nosj 
l imitaremos á decir que e l primero e s t á guarnecido 
con t iras bordadas y medias rosetas de fr ivo l i té , y q u é 
el motivo que adorna las mangas y el escoto 1 o repro
duce en t a m a ñ o natura l el modelo 83. R l adorno dé! 

segundo, que consiste en u n m o 
tivo calado que termina en picos, 
como i n d i c a d modelo 62 tiene y cen
t í m e t r o s de a l tura por di'lante y S 
por d e t r á s . U n a t ira á pespunto rodea 
los pieos, y oculta el pie de una pun-
t i l laestrecha. Luego se recorta cu ida
dosamente la tela por debajo del ca la
do. Dos picos grandes y dos peque
ñ o s , y u n a cenefa calada, componen 
el adorno de lasmangas. 

6 3 . CAMISA PARA NIÑO. 
(Pliego de patrones para ambas ediciones. 

núm. XIV, lig. 80.) 
R l cuerpo tiene 58 cents, de largo 

por 41 de ancho, y los bombn'los 12 
cents, de largo por 9 de anc o, y su 
cuadrado 7 cents. L a abertura de 
delante, de 17 cents., y el escote 

0 cents . , e s t á n guar -fruncido de 

l i l i l í M ^ 

52 á 56. CUELLOS Y PUÑOS 

99. Entredós bordado. 

Estrella bordada 
al pasado. PARA HOMBRE. 

(Pliego de patrones para ambas ediciones, iiúnis. XI á XIII. íigs. 24 á 28.) 
Córtanso en tela doblada tres ó cuatro vfeces para que tengan 

consistencia, y algunos l levan por adorno una t ira de tela de co
lor, como indican los modelos. 

57. CUELLO PARA 
SEÑORA. 

(Pliego de patrones para 
ainbas ediciones, mu». XIV. 

fig. 29.) 
L o s pieos iguales, cor

tados s e g ú n la í l g . 29 eu 
tela doble, se sobrepo
nen los unos á los otros, 
y se montan á una t i ra 
estrecha, que forma por 
detrás cuello alto, ador
n á n d o l o s 
con pes
puntes y , 
una pui i - f 
t i l l a d e . 
fr ivo l i té . I 

58. CUE-
I-LO CON 
PUNTAS 
ANU DA

DAS. 
L o s 

doscabos 
a n u d a 

dos y 
g u a r n e 
cidos de 
puntillas 
de frivo-
lité, tie
nen 48 

I .enefa di IrciH v crocliel 

98. Mosaico bordado y calado 
nocidos con tiras festonea
das. R s t a camisa es para 
u n n i ñ o de 4 á 5 a ñ o s . 

Í l l i L 

92. Cenefa do treiiciüíi y calado 

64, CAMISA DE NOCHE 
HOMBRE. 

98. Cenefa bordada. 

Cenefas bordadas 

-•!: 

II)i. Entredós bordado y con frivolité. 

(Pliego de patrones para ambas 
ediciones, núm. XV, fig. 30.) 

Se hace como cualquie
ra otra camisa ordinaria, 
y s u e x p l i c a c i ó n detallada 
la daremos en u n articulo 
separado. 97. Estrella bordada y de 

frivolité. 
65. CAMISETA DE FRANELA. 

(Pliego de patronos para ambas ediciones, núm. XIX, Iigs. 52 y 43 ) 
Mójase la franela en una agua de j a b ó n lijerá, y luego so corta 
sesgo dejando la orilla para formar el bajo. Tiene 70 cent, de 

largo, y todas las cos-
• g H U n m n H ^ H KMHBBHHHH turas s e cosen á pes -

I punte con a l g o d ó n e n 
carnado. Losdelanteros , 
que c r u z a n , l levan una 
tira para los botones v 
ojales, y d e s p u é s do h a -

« ber puesto los hombri 
Hs los , se pega al escote 

una cinta de hi lo , l i ján
dola con un doble pes-
punte. R n la pegadura 
de la manga se deja un 

c s j) a c i o 
abierto de 
b a ] ó d e l 
brazo, r i 
b e t e a n d o 
ambas te
las con una 
c i n t a . L a 
fig. 43, da 
laparte s u 
perior de la 
m a n g a , 
q u e d e b e 
t e n e r 57 
c e n t s , de 

irgo p o r 
26 de an
cho. R n el 
bajo se de

j a u n a 
a b e r t u ra 

do 12 
cents. , C 0 T 

102. v 103. Cenefas bordadiis. 

106. Entredós bordado y frivolité. 
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s i e n (l o 
los d o b l i i -
i l i H o s ú 
p e s p u n t e , 
y s ' é ' r q d e á n 
los- p u S ó s 
c o n u n a 
c i n t a de 
h i l o , sobre 
l a cua l se 
f i j a n los 
botones y 
se h a c e n 
los ojales. 

ü(i á 68. PEINADORES. 
(Pliego ilc pailones para amlias edicione 

tfgs. 1 á i-) 
G(). Es l a rgo , con mangas t a m b i é n 

largas y esclavina drapcada, su je ta con 
la/ .ós cíe c i n t a de color . E l adorno se 
co inpon j de pl iegues y entredoses. U n 
volunte con cabeza t e r m i n a l a falda. 

07. A u t o s de c o r t a r la te la , se l a d i s 
pone cu pl iegues profundos de 3 cents , 
de a ü c l i o . t a s mangas gr iegas con v u e l 
tas se p reparan como l a f i g u r a 46. E l 
modelo l.)8 reproduce su l i n d o adorno . 

68. A j u s t a d o p o r m e d i o de u n c i n t u -
ron con echarpe, e s t á rodeado de u n v o 
l an t e de te la r ayada , y enc ima pieos de 
la m i s m a te la y t i r a s estampadas que fo rman r e d i n 
gote por de la i i t e . Todos estos l indos peinadores 
pueden hacerse de m u s e l i n a ó lana, pero lo mas d i s 
t i n g u i d o es de f o u l a r d . 

IÍ3. Cenefa parii bórilar 
en tul. 

HHi. Traje para nifio 
de 3 años. 

Uñ y IOS. Trajes para 
nina do J á '•'> años. 

i)9. CAMISETA VV, FRAMELA CON ciiAtEco soBiiEruEsTo. 
ÍPlieeo do patrones para ambas ediciones, núm. XVI, ligs. 32 

á 3G.) 
Ks sumamente ú t i l p a r a caza y v i a j e Se cor ta Ja 

C á m i s c t a como indica la f igura 32, d á n d o l e l a ló i l -
g i f u a necesaria. P r e p á 
rase l u e g o el chaleco 
de f rane la , á rayas b l a n 
cas y negras , c o r 
t á n d o l o por l a l i nea 
indicadora de l a fl-
g o r a 32. Colocanse 
los bo ls i l los r ibe tea 
dos de g a l ó n negro . 

L o s ojales, conso
l idados po r m e 
dio de u n v i v o , 
son de h i l o b l a n 
co y e s t á n h e 
chos de m o d o 
q u c u n e n el cha
leco a l cuerpo 
de la camise ta , 
m i e n t r a s q u e 
t a n t o en el es 
c o t e ('(iino en 

bajo, el c h a 
leco se r ibetea por 
separado . D e este 
m o d o solo se fi ja 
sobre 1 a camiseta 
en los costados, c o 
s i é n d o l o á pespunte 
y poniendo a l 
m i s m o t i e m p o 
una pa ta de f r a 
i l e l a q u e 
t e r m i n a 
c o n u n a 
h e b i l l a . 

L f 

Y MASG.Vs 
I»ARA COM
PONER I;NA 

CAMISA 
USADA; 

(Pliego depa
rónos parala 
edición de íUi(i 
níim. XX, fig. 
• 4 í . ) 

Solo hay 
que adver
t i r que S(. 

pone u n a t i r a v u e l t a á pespunte en la 
pa r t e i n t e r i o r , para o c u i t a r la costura . 

73. CAMISA CON CANESÚ. 
Mtcgo de patrones para la edición de lujo iiíim 

XXI, ligs. Í;Í á 47.) 
El cuerpo do l a camisa se cor ta ^e-

u n l a figura 45 comple t ando su largo, 
a par te super io r de l a espalda es t á ai 

h i l o has ta la estrel la , y l a pa r t e de de
lan te se redondea antes de m o n t a r l a al 
c a n e s ú . L a s mangas e s t á n provis tas dé 
una t i r a sobrepuesta cosida á pespunto 
por e l derecho. El c a n e s ú se co r t a de tela 
doble , conforme á la fig. 4 7 ; se le gua r -
nece con u n a cenefa bordada, eiñfie* 
b i é n d o l a l i j e ramente , y se la pespuntea 
á 1 cent, del borde ." fo rmando ondas. 

Los ü e l a n t e r ó s se f r u n c e n desdo l a cruz l ias ta la es
t r e l l a , l a espalda desde la e s t r e l l a has t a la estrella, 
y las mangas desde el doble p u n t o has ta e l dobla
d i l l o . 

Se m o n t a e l cuerpo de la camisa en t re las dos par
tes de l c a n e s ú , j u n t a n d o las le t ras i gua l e s . \ so 
sobreponen las dos par tes de las piezas de delante, 
á fin do cer rar la camisa con botones y ojales. 

E x p l i c a c i ó n del ligm in n ú m , í)17. 

109. Velo estendido para sonibrcrp. 

h i i u i i n parí liiirilai 

M i . Velo fanchoit para gombroro. 
to do 
de l a 
c.a m i -

seta, que sobresale del escote del chaleco, so r e 
pl iega h á c i a aden t ro y se adorna con u n doble pes 
p u n t e hecho con seda b lanca . 

71. CAMISA CON CUÑO PARA JOVKNCITA. 
PliÓgO de patrones para ambas ediciones, núm IV, ligs. I I y 

p a r -
delante 

1. Somlifero fanchoji 
de t u l de seda l i l a b u l l o -

n a d o , y a d o r n a d o 
con u n a g u i r n a l d a 
de pensamientos y 
lazos de t a f e t á n . 

2. Sombrero de 
encájenegró con d i a 
dema de flores y ba r 

bas de encaje, 
. sujetas con u n a 
flor. 

3. Sombrero 
redondo de paj 
de Italia, g u a r 
necido con r o 
sas, lazo de raso 
y u n a ruche de 
p u n t i l l a negra; 

4. Sombrero 
de encaje q u e 

¡ a d e m a , 
adornado con u n l a 
zo mar iposa de raso 
a z u l , y barbas de 
encaje sujetas con 
u n lazo de raso. 

ó. Sombrero 
redondo c o m -
pnes to de t res 

ramas de 
rosas c u 
l i i e r t a s 
de t u l de 
seda b u -

l lonado . V e 
lo de lo m i s 

ino 

f o r m a 

A l cortarla, dob( 
12.) 

t e n e í s e cuidado de gue la par to 
de delante 
s e a r e c t a , 
y l a de l a 
espalda al 
s e s g o . L a 
t i r a de d e 
lan te e s t á 
festoneada 
y p u e s t a 
c o m o s e 
hace gene
r a l m e n t e . 
T a m b i c u 

puede 
guarnecer 
se c o n una 
p u n t i l l a do 
c r o c h e t ó 
í r i y o l i t é . 

110. r.ciiofa bordada cu colnr. 

I I I . Soailircro con el velo• ántorior. 

m u y l a rgo . 
6. Peinado con peine, ondulaciones y ramo 

m y o s o t i s . 
7. Peinado de cocas t e r m i n a d o con rizos ( 

r a m o y caldas de m a r g a r i t a s . 

de 

ou 

117. Cenefa do trencilla y soda. 72. MODELO 
DE OANESC 

lio. líelánial de cocina. 

ADVERTENCIAS. 
I'or mi accidenle ¡mprevislo, no nos es posible repartir el an-

lerior Bgurin: 
cor raspo n-

diente ó la 
e d i c i ó n de 
lujo, con el 
presente n ú -
m ero , y lo 
liaremos con 
el inmediato 
suplicando á 
nuestrasamá-
li 1 es suscri-
loras que nos 
dispensen esta 
falta Involun
taria. 

I'or falta tío 
espacio omi
timos la esph-
cacion desde 
el húmero 7 í 
hasta el l l í ) , 
que daremos 
en el próxiino 
número ilus
trado. 

118. C.enefíi de trencilla y seda. 

^ ^ ^ ^ 

1111. Cenefa de Ircncilla y seda. 
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n i ñ e e s ; pero este homenaje de l p ú b l i c o desconsuelo, 
no b a s t ó á m i t i g a r e l desconsuelo de l a t r i s t e v i u d a . 

J a m á s v i e r o n los s ig los u n do lo r t a n sincero y p r o 
fundo . E n medio de su d e s e s p e r a c i ó n , l a infe l iz ima-_ 
g i n ó dar s e p u l t u r a á Mausolo en sus propias e n t r a ñ a s 
á cuyo efecto m a n d ó mezc la r sus cenizas y sus huesos 

M U J E R K S C E L E B R E S . 

A R T E M I S A . 

¿ Q u i é n no h a oido h a b l a r de 
la du lce y t i e r n a A r t e m i s a ? 
¿ q u é j ó v e n c o r a z ó n no h a p a l 
p i t ado de en tus i a smo a l escu
char su p o é t i c a l e y e n d a ? A r 
temisa no h a pasado á l a pos 
t e r i d a d n i p o r s u elevado o r i 
gen , n i po r s u belleza, n i p o r 
s u t a l e n t o , h a pasado á l a pos 
t e r i d a d po r s u a m o r ; pero n o 
como Safo po r e l a m o r l ú b r i c o 
de los sen t idos , s ino po r e l 
amor casto y p u r o del a l m a . 

Hac ia e l a ñ o 303 antes de l a 
E r a c r i s t i ana , re inaba A r t e m i s a 
en C a r i a , p e q u e ñ ó reino c u y a 
c a p i t a l f ué H a l i c a r n a s o , y se 
c a s ó , s igu iendo l a c o s t u m b r e 
g r i e g a , con s u h e r m a n o M a u 
solo , á q u i e n c o n s a g r ó l a m a s 
f é r v i d a t e r n u r a . 

H é a q u i c ó m o cuen t a A u l u -
g é l o esta senci l la y dolorosa 
h i s t o r i a : 

« A u n no h a b l a n espi rado 
dos a ñ o s , d i ce , de l a u n i ó n 
mas f e l i z , cuando M a u s o l o 
m u r i ó en los brazos de s u de 
solada esposa. L o s funera les 
que se le h i c i e r o n fueron m a g -

i i - C c C ( 

CíOIOIC 

in m un inriiiiniiniininfiniiin.isniininiininisnD 

o c a c » 

4 U 

i c a c a o 

A R T E M I S A , REINA DE CARIA. 
(Sacado de un bajo relieve anliguo.) 

pu lve r i zados con aromas y pe r fumes , y echando el 
todo en agua c lara , l a s o r b i ó poco á poco, par ( i que 
fuese fo rmando pa r t e de su m i s m a sus tanc ia ( A u l u -
g é l o , l i b . 10, Cap. 28. 

Pero como s i este rasgo de u n amor s u b l i m e no ' 
a tes t iguase suf ic ien temente á los ojos del m u n d o s u 

c o n y u g a l afecto, c o n v o c ó á los 
a rqu i t ec tos mas c é l e b r e s de l a 
G r e c i a , para que e r ig i e r an u n 
m o n u m e n t o á s u m e m o r i a . 

Este grandioso m o n u m e n t o , 
que fué u n a de las siete M a 
r a v i l l a s , t e n i a , s e g ú n a f i r m a n 
los- h i s t o r i a d o r e s , 411 p i é s de 
c i r cunfe renc ia , y 140 de a l t u 
r a , comprend ida l a p i r á m i d e 
que lo coronaba , y que era t a n 
a l ta como e l edificio m i s m o . 

Desde entonces se viene d a n -
do^el n o m b r e de Mausoleo á los 
grandes sepulcros que se d i s 
t i n g u e n por s u magni f icenc ia . 

E s t a b l e c i ó a d e m á s A r t e m i s a 
juego.'s f ú n e [ b r e s , ofreciendo 
grandes p remios á los poetas 
y oradores que acudiesen á 
enaltecer con sus versos y 
discursos l a m e m o r i a de M a u 
so lo , y entre los concur ren tes 
figuraron S ó c r a t e , Nauc ra t e y 
T h é o p o m p o . 

S e g ú n l a l eyenda , A r t e m i s a 
no s o b r e v i v i ó m a s que dos 
a ñ o s á su m a r i d o , m u r i e n d o 
de do lo r cua l l a t o r t o l i l l a e n a 
m o r a d a y fiel que espira si 
p ie rde á s u du lce c o m p a ñ e r a , 

A s í l o refieren A u l u g é l o y 
V a l e r i o [ M á x i m o , y aunque 
V i t r u v í o y D e m ó s t e n e s , p r e 
t e n d e n que no f u é a s í , s ino 
que r e i n ó m u c h o s a ñ o s y a l 
c a n z ó b r i l l an t e s v i c t o r i a s so
bre los pueblos l l h o d i o s , l o 
que d ió o c a s i ó n a l filósofo 
Ba i le pa ra sospechar que l a 
t r i s t eza de l a v i u d a fuese m e n -
t i d a ó e x a j e r a d a , noso t ros 
aceptamos s u p o é t i c a leyenda, 
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que es l a mas be l la manifes ta t i ion de l a fe c o n y u g a l , 

de l a piadosa t e rnu i ' a que debe consagrar la esposa a l 

que l a ha elegido para p a r t i c i p a r de su dest ino. iNo 

deshojemos j a m á s las rosas que fo rman la corona de 

l a m u j e r en g e n e r a l , y en p a r t i c u l a r de la m u j e r casa

da . Aceptemos como u n hecho incontes table el do lo r 

de A r t e m i s a , y todas las veces que pasemos por d e l a n 

te de u n mausoleo consagremos u n ecuerdo á la R e i n x 

i n f o r t u n a d a . 

L A COSDKSA DF. ARACELÍ. 

TRADICIONES M A D I U L l í Ñ A S , 

L.V I IRl iKNCIA DKL PASTOR. 

Nadie niegn In existencia de un Dios. 
CHATEADBRIATI'D. 

i r - ^ L-
Densos nubar rones se estendian po r la a t m ó s f e r a , 

soplaba el v i en to con fuerza , y la p á l i d a luz de u n sol 

h u n d i d o y a en el ocaso, iba g r a d u a l m e n t e desapare

ciendo ante el s o m b r i o velo de una noche de N o 

v i e m b r e . 

U n m u c h a c h o pobremente v e s t i d o , cub ia r t a la c a 

beza con u n sombrero indef in ib le , y apenas envuel to en 

u n t aba rdo hecho j i r o n e s , caminaba á buen paso por el 

t o r t u o s o camino que de l a coronada V i l l a g u i i h a s t a 

los lejanos bosques de l Pardo. Embozado has ta los 

ojos, y andando como á l a v e n t u r a : en sus cont inuas 

paradas y ar ranques c o n v u l s i v o s , se c o m p r e n d í a que 

aquel pobre s&r era uno de t an to s infelices condenados 

por l a suerte á sustentarse de la car idad p ú b l i c a : s in 

e m b a r g o , habia t a n t a l i rmeza en sus m o v i m i e n t o s , 

t a n t a g a l l a r d í a en su andar , lento ó apresurado, que á 

l a l egua d e j á b a s e adivinar no era aquel j ó v e n de esos 

mend igos de oficio ó de n a c i m i e n t o , que ac l imatados 

en su v i d a e r ran te y p l a ñ i d e r a , l l e v a n su t rabajo con 

acondicionada paciencia. 

Y era v e r d a d : Franc isco Pe ra l t a , h i j o de padres 

nobles, pero miserables , h á b i a s o ha l lado en l a o r f a n 

dad mas espantosa, como qu ien despier ta de u n s u e ñ o 

t r a n q u i l o á la rea l idad de la a m a r g u r a . Pasante en 

u n a escuela de n i ñ o s , y desde el la t ras ladado á la t i e n 

da de u n u su re ro , el pobre j ó v e n l iab ia suf r ido todos 

los t o rmen tos del abandono y la pobreza. E l d i a en que 

le hemos encontrado en el camino del Pardo , era uno 

de los mas te r r ib les de su v ida . 

Francisco , por una f a l t a ins ign i f ican te hab ia sido 

arrojado á la calle por su desnatura l izado a m o , el l o 

grero maose A v i s p a , c a m a l e ó n conocido po r s u a v a 

r i c i a y c rue ldad en todos los á n g u l o s de l b a r r i o de 

Puer ta -Cer rada . 

Franc isco , desconsolado, ofreciendo en vano sus 

servicios en todas las b a r b e r í a s y comerc ios , se h a l l ó 

de manos á boca con l a mas d u r a necesidad y el des

amparo mas t e r r i b l e . 

D e s p u é s de luchas t a n dolorosas , su e s p í r i t u v a c i 

l ó , y en su men te se d e s l i z ó u n a idea de e s t e rmin io . 

L o c o , desalentado, c ruzando las calles y p lazuelas 

de l a V i l l a , h a l l ó s e en la p u e r t a de San Vicen te , y á l a 

v e n t u r a , t o m ó e l p r i m e r camino que se le presentaba . 

E l v i en to r u j i a con fuerza : caminando de p r i s a , 

F ranc i sco que habia a t ravesado el r i o , se alejaba de l a 

p o b l a c i ó n y contemplaba delante de s i los inmensos 

encinares del Pardo, medio envue l tos po r l a b l a n q u e 

c ina n iebla . 

E l pobre j ó v e n , como i m p u l s a d o p o r u n a fuerza 

m a g n é t i c a , se p a r ó á la en t rada de l bosque, y dejando 

caer el embozo de s u c a p o t i l l o , t e n d i ó u n a m i r a d a 

chispeante en su derredor . L a m i r a d a de nn- loco. • 

F ranc i sco se veia so lo , comple t amen te solo en 

aquel la soledad que i b a n cubr iendo las sombra s ; e l 

h a m b r e le devoraba , el fr ió comenzaba t a m b i é n á e n 

tumecer sus m i e m b r o s , dos l á g r i m a s se des l izaron de 

los ojos del j ó v e n , m i e n t r a s el ru j ido de l vendabal es

t r e l l á n d o s e en las copas secas de las encinas, p a r e c í a 

como u n a carcajada s a t á n i c a . 

Pe ra l t a e s t r e c h ó c o n t r a su c o r a z ó n u n rel icar io que 

colgaba de s u cuel lo , pero u n fuego desconocido c r u z ó 

po r s u m e n t e ; su m i r a d a antes l ac r imosa , t o r n ó s e 

fiera, u n sacud imien to convu l s ivo le e s t r e m e c i ó de 

pies á cabeza; entonces , i r g u i é n d o s e como s i le h u 

biera tocado una v a r i l l a e l é c t r i c a : sea, e x c l a m ó con voz 

rug i en t e y desesperada i n t e n c i ó n , y Franc i sco , con u n 

a r ranque p r ec ip i t ado , d e s c i ñ ó de s u cuerpa u n l a r g o 

c o r d ó n que sujetaba s u r o p i l l a , y en menos de u n se

g u n d o , l a n z á n d o s e sobre u n á r b o l , y a tando á u n a de 

sus ramas la cuerda , se ha l laba p r o n t o a poner fin a 

s u v i d a , e s t r a n g u l á n d o s e con la sangre f r í a de l a de

s e s p e r a c i ó n . 

I b a á dejarse caer con el lazo fa t a l sujeto a l cue l lo , 

y a i nc l inaba el cuerpo a l v a c i o , cuando una m a n o r o 

b u s t a d e t e n i é n d o l e por l a c i n t u r a , s a l v ó de l p r e c i p i c i o * 

a l pobre Pera l t a . 

— ¡ D e t e n t e , m a l c r i s t i a n o ! g r i t ó u n a voz descono

cida, m ien t r a s que u n brazo poderoso se i n t e r p o n í a 

en t r e Franc i sco y la m u e r t e . 

E l asustado j ó v e n v o l v i ó los ojos con p r e c i p i t a c i ó n , 

y e n c o n t r ó s e con u n g u a r d a de l .Pardo, buen mo '.o, de 

r o s t r o s i m p á t i c o , f r i sa i d o en los cua ren t a a ñ o s , y e l 

cua l m i e n t r a s Pe ra l t a v o l v í a de su asombro , se apre 

s u r ó á despojar el cuel lo de l j ó v e n de la t e r r i b l e lazada, 

a y u d á n d o l e luego á descender del á r b o l . 

Sancho, pues t a l era el n o m b r e de l reeien l l egado , 

h a b í a v i s t o a l t r a v é s de unos arbustos todos los l ú g u 

bres p repara t ivos del desesperado F r a n c i s c o , y p u d o 

ev i t a r á t i empo la c a t á s t r o f e , que á encontrarse solo 

Pera l ta hubiese sido inev i t ab le . 

Sancho l l e v ó a l j ó v e n á s u cas i l l a , r e p r e n d i é n d o l e 

con d u l z u r a su d e s v a r í o , y consolando su a ñ i c c i o n con 

saludables consejos. U n a vez en l a r ú s t i c a h a b i t a c i ó n 

de l g u a r d a , F ranc i sco p u d o saciar s u h a m b r e con u n 

m a g n í f i c o t rozo de carne asada, u n buen pedazo de 

queso, y sendos t r agos de l t i n t o ; todo esto a l l í , a l amol

de l a l u m b r e que v o l v í a el calor á sus a te r idos m i e m 

b r o s , y escuchando con c ier ta e g o í s t a complacencia 

desde l a ab r igada c a b a ñ a los b r a m i d o s de l v e n d a v a l 

que r u g í a en e l bosque. 

E l sa lvador de F ranc i sco era todo u n h o m b r e ; c o m 

prendiendo el do lo r de aquel infe l iz j ó v e n , el g u a r d a 

bosque se c o n s t i t u y ó en s u mas decidido y p a t e r n a l 

a m i g o , sus consejos a p a r t a r o n á Pe ra l t a de aque l la 

t e r r i b l e d e s e s p e r a c i ó n , ca lmando s u á n i m o como las 

go tas de u n b á l s a m o b e n é f i c o y regenerador : po r m e 

d i a c i ó n de Sancho e n t r ó Franc i sco a l servicio de u n 

honrado mercader , y en su c o m p a ñ í a se d e c i d i ó a l fin 

á p a r t i r para el K u e v o - M u n d o . 

D e s p i d i é r o n s e con l á g r i m a s e l b a e n gua rda -bosque 

y s u p r o t e j i d * ; el pobre muchacho l l o r a b a , y con no 

menos pena e s t r e c h ó s u cuel lo Sancho , u n t a n t o c o n 

solado a l ver a l h u é r f a n o pues to en camino de m e 

d r a r , y con esa complacencia i n t e r i o r de los nobles pe

chos cuando se recrean con templando el f r u t o de sus 

buenas acciones. 

F r a n c í s q u i l l o a b a n d o n ó á E s p a ñ a , á l a s a z ó n gober 

nada por l a mano f a t a l de l C o n d e - D u q u e de Ol iva res , 

y l l e g ó s in t ropiezo a l g u n o á l a ñ o r í d a y n u n c a b i e n 

ponderada i s l a de C u b a , que en aquel los t i empos era 

l a espedicion mas a t r ev ida . 

Pasaron a ñ o s , m u c h o s a ñ o s , los suficientes pa ra 

que en l a suerte de F r a n c í s q u i l l o Pe ra l t a se obrase po r 

comple to u n a r e a c c i ó n t a n asombrosa como b r i l l a n t e , 

p rueba i n e q u í v o c a de que l a f o r t u n a es po r d e m á s ca

p r ichosa y v o l u b l e , y t e s t i m o n i o firme de que nadie 

debe desesperanzar de conseguir los favores de t a n 

casquivana doncel la . 

F ranc i sco c o m e n z ó por captarse l a v o l u n t a d de s u 

generoso a m o ; de cr iado p a s ó á consejero; con u n t a 

l en to especial , m ó r c o d á su f idel idad y cuidado, l a f o r 

t u n a de l r ico mercader c r ec ió como l a espuma. D . F a 

cundo m i r a b a y a á Pe ra l t a con e l c a r i ñ o de padre ; en 

c o n c l u s i ó n , e l honrado secretario a l m o r i r su amo r e 

c ib ió toda entera l a herencia do é s t e , que s i n p a r i e n 

tes de n i n g u n a clase, r i n d i ó con s u generos idad u n 

holocaus to á l a fidelidad y amor de Pera l ta . 

Pe ra l t a , m i l l o n a r i o , se c r e y ó v í c t i m a de u n s u e ñ o , 

mas persuadido de que tocaba l a r e a l i d a d , ' u n s e n t i 

m i e n t o de g r a t i t u d , u n l a t i d o de s u c o r a z ó n , le h izo 

pensar que en E s p a ñ a e x i s t í a u n h o m b r e á q u i e n d e b í a , 

t o d a su f o r t u n a ; bendi jo á Dios , y se dispuso á v o l v e r 

á M a d r i d en busca de s » s a lvador , de l i n o l v i d a b l e 

Sanchuelo. 

Franc isco e n t r ó en l a C ó r t e con t o d o e l boato de 

u n r ico amer icano, de u n Creso: su p r i m e r d i l i genc ia 

fué buscar á Sancho, pero h a b í a n pasado ve in te y ocho 

a ñ o s ; Sancho no era ya g u a r d a de l Pardo , y lo que fué 

m a s doloroso pa ra el agradecido P e r a l t a , nadie supo 

dar le l a mas p e q u e ñ a n o t i c i a de s u ex is tenc ia . E n vano 

el nuevo p r o p i e t a r i o d e r r a m ó el oro en t r e los que juz

g ó p o d í a n ayuda r l e á descubr i r el paradero de su ant i 

g u o a m i g o , s in alcanzar de ól e l r a s t ro mas p e q u e ñ o . 

F r a n c i s c o , d u e ñ o de u n a p i n g u e f o r t u n a , pasaba sus 

dias t r i s t e y t a c i t u r n o en u n m a g n í f i c o palacio por su 

ó r d e n c o n s t r u i d o en l a entonces a r i s t o c r á t i c a calle de 

Segovia . 

E l t i empo se deslizaba r á p i d o , y u n a aguda enfer-

m e d i d de pecho se d e c l a r ó con todos sus funestos pre

l u d i o s en el a ú n j ó v e n Pera l t a . Conociendo é s t e que la 

m u e r t e le l l a m a b a ; t en iendo ante su v i s t a u n pasado y 

u n presente l l eno de l u z , donde nada e m p a ñ a b a su 

l i m p i a conciencia, .antes mas b i e n , apoyando su e s p í 

r i t u en sus obras mise r i co rd iosas , en las bendiciones 

de los pobres , y l a v e n e r a c i ó n de t o d o s , Franc isco se 

p r e p a r ó á m o r i r con t o d a l a c a l m a y serenidad del 

j u s t o : s in embargo , u n a idea que el v u l g o p o d í a ca l i 

ficar de es t ravagan te , pero que en s í no era mas que 

l a e s p a n s í o u de l s e n t i m i e n t o , c r u z ó po r l a i m a g i n a c i ó n 

de l enfermo, y se l l e v ó á cabo en s u t o t a l i d a d . F r a n 

cisco Pera l t a , h u é r f a n o solo y ais lado en el m u n d o de 

t o d a persona á q u i e n le l i gasen lazos de sangre , dejó 

en s u t e s t amen to heredero u n i v e r s a l de todos sus 

cuant iosos bienes á l a p r i m e r a persona que a l d í a s i 

g u i e n t e de su fa l l ec imien to entrase en M a d r i d po r la 

P u e r t a de Segovia. 

A b s u r d a p a r e c e r á á nues t ros amados lectores esta 

pos t r e r r e s o l u c i ó n de l m o r i b u n d o , y de absurda y r i 

d i c u l a l a j u z g a r o n cuan tas personas l a s u p i e r o n , i n 

c luso e l m i s m o escr ibano t e s t i f i c an t e , pero t a l era la 

v o l u n t a d de l tes tador , y e l d o c u m e n t o se f o r m a l i z ó en 

t o d a r eg l a . 

M u r i ó Franc i sco san tamente ; fué l l o r a d o de m u 

chos, y c u m p l i d a s las f ú n e b r e s ceremonias de su en

t i e r r o , pagarlas las l imosnas que en mandas especiales 

hab ia dejado., e n c a r g ó s e el j u e z de aque l l a h u é r f a n a y 

r i c a he renc i a , d i spues to á c u m p l i r en todas sus partes 

l a ó r d e n espresa de l b a e n finado. 

E r a a l d ia s igu ien te que P e r a l t a d o r m í a e l s u e ñ o 

e te rno . 

L a a u r o r a t e ñ í a de b l anca y - t é n u e l uz la c a m p i ñ a , 

r eco r t ando en s i lue tas confusas los tejados y c a m p a -

aar ios de M a d r i d : en u n a p a l a b r a , a m a n e c í a . 

E l j uez , seguido del escr ibano, a lguac i les y no p o 

cos cur iosos que de l caso t e n í a n no t i c i a , fueron á colo

carse j u n t o a l p o r t ó n de Segovia, en l a pa r t e de l a V i l l a , 

y antes de ser ab i e r t a aque l l a á l a en t r ada p ú b l i c a . 

Re inaba u n si lencio s e p u l c r a l : no a s í a l o t ro l ado , 

en donde p o r e l camino de l a vieja C a s t i l l a , y p o r todos 

los puentes y veredas que c o n d u c í a n á l a cap i t a l , 

v e í a n s e á l a confusa l u z del c r e p ú s c u l o an imados g r u 

pos de vendedores, pas tores y v iandan tes que se d i 

r i g í a n á M a d r i d . . 

U n g r a n n ú m e r o de personas que no q u e r í a n pene

t r a r en l a v i l l a po r l a penosa Cues ta de l a V e g a , a g r u 

p á b a s e impac ien te j u n t o á l a P u e r t a de Segovia , espe

rando que fuese ab ie r ta , y b i en ajenos todos de l a es-

t r a ñ a f o r t u n a que pa ra e l dichoso se c e r n í a en t a l 

m o m e n t o d e t r á s de las carcomidas hojas de l a n t i g u o 

p o r t a l ó n . 

E r a n los r e c i é n l legados labradores y lecheros de 

las c e r c a n í a s , va r ios ar r ieros y caminan tes , y a lgunos 

pastores con reducidos r e b a ñ o s , que h a b í a n do se rv i r 

aquel d í a a l abasto p ú b l i c o . 

E l reloj de l A l c á z a r d íó las c u a t r o de l a m a ñ a n a , 

todos se a g r u p a r o n á l a cerrada p u e r t a . E n esto, y-

asustado s i n duda po r e s t r a ñ a causa, u n caballo sobre 

e l cua l j i n e t e a b a u n e s t u d i a n t e , c o m e n z ó á da r saltos 

y corvetas de t a l f o r m a , que de r r ibando á u n o s , co

ceando á los o t ros , a b r i ó s e campo por en t re l a m u l t i 

t u d , que buscando ab r igo c o n t r a t a l e s ins inuac iones ; 

c u á l e s c a p ó á l a ca r re ra , ó se s u b i ó á l a t ap i a p r ó x i m a , 

ó h a l l ó u n re fugio en las i nmed ia t a s va l lucas de l des

pacho de l aguard ien te . S i n embargo , l a p u e r t a de Se

g o v i a h a b í a abier to u n a de sus h o j a s , s i n que nadie 

t raspasara su u m b r a l . Mas u n o d é l o s pas to re s , viejo 

y d e c r é p i t o i n s t i g a d o de cerca po r e l corce l e s t u d i a n 

t i l , d íó consigo en t i e r r a j u n t o a l p o r t ó n , pero a l z á n -
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rióse s in t a r d a r , a r r a s t r ó s e como p u d o , t r a s p a s ó e l 
d i n t e l , y vean ustedes c ó m o po r resor te , a r r o j á n d o s e 
sobre é l los a lguac i l e s , que c i : a l per ros en acecho, 
agua rdaban , el pobre viejo fué conduc ido m u e r t o de 
miedo ante el j u e z , que e x c l a m ó : 

— ¿ C ó m o te l l amas? 

— S e ñ o r . . . m u r m u r ó e l anc iano , m e l l a m o Pedro 
S a n s u e ñ a , soy u n pobre pas to r que á nadie he hecho 
d a ñ o , y m e h a l l o y a con u n p ió en l a s e p u l t u r a . 

— N o i m p o r t a , r e p l i c ó el j u e z , po r h o y puedes decir 
que has hecho buena j o r n a d a , é i n c o n t i n e n t i , á l a faz 
de todos , d e c l a r ó a l pobre y h u m i l d e pas to r d u e ñ o ab 
so lu to de l a poderosa herencia de P e r a l t a . E l ag rac ia 
do l l o r a b a , se reia á u n t i e m p o , y en u n a pa labra , p r e 
g u n t a b a á todo e l m u n d o s i era v i c t i m a de a l g ú n 
s u e ñ o . 

E l nuevo heredero, f u é conduc ido a l p r ó x i m o p a - . 
lacio de Pe ra l t a , p a r a dar le en e l m o m e n t o , y con t o d a 
so l emnidad , p o s e s i ó n de lo que de t a n e s t r a ñ o m o d o 
se le venia á las manos . 

E l pa s to r iba en tontec ido y asustado; c r u z a r o n pa 
t ios s u n t u o s o s , reg ias escaleras, salones m a g n í f i c o s , 
y po r fin p e n e t r a r o n en l a es tancia p r i n c i p a l , pa ra e l 
acto preparada . 

Pedro, a l e n t r a r en aquel aposento d e s l u m b r a n t e , 
q u e d ó s e como ex t a s i ado , r e c o r r i ó con á v i d a m i r a d a 
aquellas a l fombras de Persia , aquel los aparadores b r i 
l lantes, aque l m u r o cub ie r to de damasco: mas de r e 
pente, el pas to r se estremece, da u n g r i t o i n d e s c r i p t i 
b l e , l á n z a s e á t o d a ca r r e r a , y v a á caer de rod i l l a s 
ante u n g r a n cuadro que adornaba e l t es te ro de l s a l ó n . 

E r a el r e t r a to de F ranc i sco Pe ra l t a . 
E l anciano hab ia reconocido á s u a n t i g u o a m i g o , 

porque el anciano pas to r l l a m a d o Pedro S a n s u e ñ a , era 
el a n t i g u o g u a r d a de l Pa rdo , en t re sus c o m p a ñ e r o s 
conocido con e l n o m b r e de Sanchuelo . 

A s i l o d e c l a r ó el pobre vie jo anegado en l á g r i m a s , 
m o s t r a n d o para mas s e ñ a l e l r e l i c a r io con e l n o m b r e 
de P e r a l t a , y que é s t e le hab ia dado u n t i e m p o como 
ú n i c o recuerdo. E n t e r n e c i ó á todos l a escena, b e n d i 
j e r o n l a m e m o r i a del finado, y a d m i r a r o n los s u b l i 
mes j u i c i o s de l a P rov idenc ia , s iempre s á b i a y g r ande , 
como de l a m a n o de Dios r eg ida . Sanchuelo g o z ó u n a 
vejez dichosa; l a n o t i c i a de l suceso c o r r i ó po r todo 
M a d r i d , y h o y l a t r a d i c i ó n a ú n nos s e ñ a l a en l a calle 
de Segovia, esquina á l a Cuesta de los Cojos, u n a n t i 
guo y fuer te c a s e r ó n que ape l l ida el v u l g o casa del Pas
tor, y que no es o t r a que l a m a n s i ó n de l a fo r tunado 
Peral ta , y mas t a rde de s u generoso sa lvador . 
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SONETO. 

Como dardo m o r t a l de a n t i g u a a l jaba . 
L a v i l env id ia á l a inocencia p u r a , 
A l t a l e n t o , a l saber, á l a h e r m o s u r a , 
Eab iosa escupe s u funes ta baba. 

A u n q u e arroje veneno , ar ro je l aba , 
C u a l M o n g i b e l o , de su boca i m p u r a , 
No den ig r a l a voz de l a i m p o s t u r a 
Nobles i n g é n i o s , que v i r t u d a laba . 

Po r mas que con las sombras de l o l v i d o 
E l ciego m ó n s t r u o oscurecer i n t e n t e 
Á L a m a r t i n e , y a en p o l v o conve r t i do , 

L a F a m a en s u c l a r i n de oro l uc i en t e 
P r o c l a m a r á a l Poeta esclarecido, 
«El p r i m e r Cisne de la edad p r e s e n t e . » 

GASPAR Boxo SEnnAXo. 

E L P A J A R O Y E L A V E S T R U Z . 

IMITACION DEL ALEMAN. 

Por en t re e l verde fol laje 
M u y p lacentero vo laba 
U n alegre pa j a r i l l o 
De los t roncos á las r amas . 

De r e p e n t e , ent re las hojas 
De u n a encina centenar ia 
I n m ó v i l v ió á u n aves t ruz , 
Que con desden lo m i r a b a . 

E l p a j a r i l l o , a l i n s t a n t e . 
Quer iendo t o m a r venganza , 
A s u a l t i v o c o m p a ñ e r o 
D i j o l e aquestas pa lab ras : 

« P o r q u e eres g rande y con fuerza 
T u p o d e r í o p roc lamas , 
Y en t u necio d e s v a r í o 
Ufano l a v i d a pasas. 

Mien t r a s y o , que soy p e q u e ñ o . 
Si de p á j a r o s se t r a t a . 
Puede a u n va lga m a s que t ú , 
Pues d ispongo de m i s alas, 

Y j u g u e t ó n v o y vo lando 
Po r los t roncos y las r.imas, 
A l espacio m e r e m o n t o , 
•Y c ruzando e t é r e a s salas. 

V o y po r fin á descansar 
Sobre las a l tas m o n t a ñ a s , 
D o m i s cantares en tono 
Que el v i e n t o consigo a r r a s t r a . . . 

E n t a n t o que t ú , ; insensato! 
T a n t o y t a n t o que te ufanas 
N o p o s é e s r audo v u e l o , 
¡ No puedes alzar t u s a las! 

E l t r o v a d o r que i gno rado 
Senci l las endechas canta . 
Que po r lo dulces y ' t i e rnas 
Hacen sen t i r á las a l m a s . 
Q u i z á es u n genio mas g rande , 
Y mas d i g n o de a l t a f a m a , 
Que e l s á b i o que sobre H e r m á n 
L a r g o poema prepara . . . 

JOSÉ F . SANMARTÍN Y AGUIRRE. 

LA LOCA DEL ENCINAR, 

novela original,* 

P O R D O Ñ A F A U S T I N A S A E Z D E M E L G A R . 

I. 

Teodomiro. 

A pr inc ip ios del presente s i g l o , pero a lgunos a ñ o s 
d e s p u é s de haber sal ido de E s p a ñ a los franceses, t e 
n í a n var ios caballeros u n a an imada c a c e r í a en uno 
de los montes p r ó x i m o s á Toledo. E r a u n a m a g n í f i 
ca t a rde de o t o ñ o , e s p l é n d i d a m e n t e i l u m i n a d a por u n 
sol h e r m o s o , y l l ena de perfumes y a r m o n í a s por las 
i n f in i t a s p lan tas o d o r í f i c a s , y p o r los e s t r a ñ o s y v a 
r iados ru idos de las aves, que an idaban en los á r 
boles, y po r las aguas de caprichosos y c r i s t a l inos ar-
royuelos que c ruzaban el t e r reno en todas d i rec
ciones. 

Es te m o n t e , uno de los m a s frondosos de T o l e 
do , se c o n o c í a por el t i t u l o de l E n c i n a r , y p e r t e n e c í a 
á u n a r ica heredera, h u é r f a n a , y v i u d a en su m a s l o 
zana j u v e n t u d . D e n t r o del m i s m o m o n t e t e n í a u n a 
m a g n í f i c a p o s e s i ó n , que fué cas t i l lo feudal de sus a n 
tepasados, donde hab i t aba casi s iempre desque h a 
bia quedado sola en e l m u n d o . 

N o l é j o s de este palacio estaba l a casa de l g u a r d a 
m a y o r ; á e l la se d i r i j e ron los cazadores y a cerca de l 
anochecer, buscando u n a lbergue que les prestase des
canso y a b r i g o , y desde donde p u d i e r a n m a d r u g a r a l 
s igu ien te d í a para con t inua r su c a c e r í a . 

Casi todos eran personojes notables de M a d r i d y 
de Toledo : los p r imeros HO conccian el m o n t e n i á 
s u p r o p i e t a r i a ; p o r eso aceptaron la p r i m e r a h o s p i 
t a l i d a d que se les o f r e c í a ; y los segundos la acep
t a r o n t a m b i é n , comprendiendo seria i i ú t i l p e d i r l a en 
el palacio , po r e l t r i s t e estado de enageiK;cion m e n t a l 
en que se ha l l aba s u d u e ñ a . 

A s í fué q u e , con alegre j o v i a l i d a d , i n v a d i e r o n l a 
anchurosa cocina de la casa de l g u a r d a , en cuya c h i 
menea g r i l l a b a u n fuego i n m e n s o , rodeado po r todos 
lados de cacerolas, donde se preparaba u n a a b u n 
dan te y sucu l en t a cena. 

E n t r e los cazadores hab ia u n j o v e n que se d i s t i n 
g u í a po r su belleza n o t a b l e , por l a m a r c i a l i d a d de s u 
figura, y por la a r roganc ia de su e rgu ida y bel la ca 
beza. Unos m a g n í f i c o s y hermosos ojos negros como 
el t e rc iope lo , an imaban s u fisonomía espresiva y en 
can tadora has ta lo i n f i n i t o . 

Mien t r a s todos sus amigos rodearon e l fuego, sa
boreando y a los apeti tosos m a n j a r e s , é l fué á co lo 
carse cerca de u n a ven fana , con templando l a sa l ida 
de l a l u n a que empezaba á v e r t e r sus p r imeros y p á 
l i dos resplandores en las empinadas cumbres de los 
lejanos cerros de l Or i en t e . 

— ¡ T e o d o m i r o ! . . . ¿ q u é haces a h í t a n re t i rado? lo 
d i jo uno de los cazadores, ¿ p o r q u é no vienes á t o m a r 
pa r t e en nues t r a chispeante c o n v e r s a c i ó n ? 

— E s t o y descansando, c o n t e s t ó el j ó v e n con i n 
d i fe renc ia , apoyando neg l igen temen te en e l marco 
de l a v e n t a n a s u he rmosa cabeza-, pob lada de u n a 
e s p l é n d i d a cabel lera negra . 

—Es t a n r o m á n t i c o T e o d o m i r o , c o n t e s t ó o t r o , que 
y a e s t a r á h a c i é n d o l e versos á la- l u n a y á las encinas 
de l m o n t e . 

—No lo creas , c o n t e s t ó T e o d o m i r o , me estoy d u r 
miendo , po rque el cansancio m e r i n d e , y vues t r a sem
p i t e r n a cha r l a me da do lo r de cabeza. 

— M i r e n q u é delicado e s t á el s e ñ o r , cuando d u r a n t e 
e l d í a h a sido el mas revo l toso y el que h a m u e r t o 
mas p iezas , d i jo o t r o . 

—Gracias á voso t ros que todas las dejabais es
capar , m u r m u r ó y a casi d o r n r d o el va l ien te j ó v e n . 

U n re loj de t o r r e que habia en l a cap i l l a del j i a l a -
c ío d ió en aque l m o m e n t o las nueve, con lentas y 
sonoras campanadas. L a l u n a , que a p a r e c i ó e n v u e l 
t a en t re nubes , r o m p i ó las nieblas que l a ofusca
b a n , y a v a n z ó mages tuosa po r e l es t re l lado firma
m e n t o , i n u n d a n d o e l m o n t e con b r i l l a n t e s rayos de 
e s p l é n d i d a l u z . 

— ¡ S e ñ o r e s ! . . . . ¡ á l a mesa!. . . . ¡á l a mesa! . . . . y a es
t á l a cena, p r o r u m p i e r o n var ias voces. 

Todos los cazadores acud ie ron presurosos a l l l a 
m a m i e n t o . T e o d o m i r o , a l l evan ta r se , m i r o por ú l t i 
m a vez a l m o n t e , y v i ó á t r a v é s de las carrascas , u n a 
sombra de m u j e r b l anca y a é r e a , que con l a cabellera 
t e n d i d a po r l a espalda y los brazos alzados a l cielo 
g r i t a b a con voz d é b i l , y en ademan de p r o f u n d a de
s e s p e r a c i ó n : 

— ¡ S o c o r r o ! . . . . ¡ s o c o r r o ! . . . . 

• Es tas voces fue ron ahogadas p o r l a ru idosa a l 
gazara de los cazadores; pero T e o d o m i r o que las o y ó 
d i s t i n t a m e n t e , e c h ó mano á sus p i s to las que h a b í a 
dejado sobre u n s i t i a l , y s i n decir Lina pa lab ra á sus 
c o m p a ñ e r o s , s a l t ó p o r l a v e n t a n a con l a l igereza de 
u n g a m o , y c o r r i ó desalentado t ras la h u e l l a de l a 
vaporosa s o m b r a que se deslizaba á t r a v é s de las ca r 
rascas con u n a celer idad pasmosa. 

n i 

Imelda. 

E l caudaloso Tajo m u r m u r a b a en el si lencio clc»la 
noche , a l deslizarse r á p i d o ent re las gu i j a s de l a r i 
bera . L a hojarasca seca que caia de los á r b o l e s , m u r 
m u r a b a t a m b i é n i m p e l i d a po r el v i e n t o ; estos eran los 
ú n i c o s ru idos que se p e r c i b í a n en el m o n t e ; d e s p u é s 
se escucharon los agi tados pasos de T e o d o m i r o , que 
de vez en cuando se d e t e n í a á escuchar, buscando en 
s u ansiedad e l pe l i g ro que a m e n a z ó á l a m u j e r de 
b lanca v e s t i d u r a , que g r i t ó ¡ s o c o r r o ! s in encon t r a r á 
nadie , n i a u n á esta m i s m a , que habia desaparecido co
m o po r encanto . 

De p r o n t o se d e t u v o ; á su i zqu ie rda , y casi en l a 
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o r i l l a del r i o , se a lzaban ent re las sombras- de las cor
pu l en t a s carrascas , las ru inas de u n a que d e b i ó ser 
e r m i t a en o t r o t i e m p o , y que por entonces es taban 
sus gruesas tapias casi en t i e r r a . 

L a suave brisa de l a noche l l e v ó has ta s u oido e l 
eco de u n s u s p i r o , que indudab lemente sal la de las 
r u ina s . 

D i r i j i ó s e a l l á , y con las p is to las en l a mano pe
n e t r ó s in t emor a lguno bajo la s o m b r í a y d e r r u i d a b ó 
veda. A v a n z ó a lgunos pasos en l a o s c u r i d a d , .y e n t r ó 
en u n a g a l e r í a , á cuyo es t remo se v e í a b r i l l a r l a l uz 
de l a l u n a . 

E l mas p ro fundo si lencio reinaba en s u a l r e 
dedor. 

Cerca y a de l s i t io po r donde penet raba l a c l a r i d a d , 
v o l v i ó á s en t i r e l r u i d o de u n suspi ro p r o l o n g a d o , y 
poco d e s p u é s la e x c l a m a c i ó n : ¡ D i o s m i ó ! exhalada po r 
u n a voz d u l c í s i m a de m u j e r . 

— ¡ O h ! ¡ a q u í e s t á ! . . . . ¡ s i l a h a b r á n h e r i d o ! . . . . e x 
c l a m ó el j ó v e n con t e m o r , l a n z á n d o s e a l espacio i l u 
m i n a d o por l a l u n a , que era u n a h a b i t a c i ó n s in t e 
c h u m b r e , y cub ie r to casi todo el piso de escombro y 
de maleza. 

B u s c ó con l a v i s t a á los enemigosde la j ó v e n ; pero 
a l l í no habia nadie sino u n a m u j e r ves t ida de b l a n 
c o , con el cabello t end ido por l a espalda, y a r rod i l l ada 
ante u n a l t a r casi d e s t r u i d o , que t en ia por base u n a 
t u m b •. 

T e o d o m i r o se a c e r c ó á e l la , y se q u e d ó i n m ó v i l c o n 
t e m p l á n d o l a l a r g o ra to . 

E r a esta mu je r m u y h e r m o s a ; t en ia u n a i l g u r a 
admi rab lemen te d i s t i n g u i d a , u n a b l a n c u r a d i á f a n a , y 
unos ojos negros esprestvos y grandes que b r i l l a b a n 
con el a rdor de l a flelire. L a t r asparenc ia de su tez se 
no taba m u c h o mas po r su es t rema delgadez; estaba 
m u y Haca, y s in embargo era b e l l í s i m a , encantadora, 

. r e u n í a en s i toda l a candidez de la n i ñ a , y t ó d a la h e r 
m o s u r a y esbellcz de la dama del g r a n m u n d o . 

Teodomi ro la con templaba con é x t a s i s , con ado
r a c i ó n . 

• L a j ó v e n representaba de 22 á 24 a ñ o s . T e o d o m i r o 
contaba y a t r e i n t a , y has ta aquel m o m e n t o no habia 
sent ido l a t i r su c o r a z ó n con esa fuerza poderosa que 
le i m p u l s a cuando se siente e l p r i m e r amor . 

L a j ó v e n , serena, pero m u y t r i s t e , se l e v a n t ó y se 
e n c o n t r ó frente á frente con é l . 

S in a l terarse , y como si hub i e r a sido u n amigo es
perado l a rgo t i empo , lo d io l a m a n o , le m i r ó con c u 
r i o s i d a d , y e x c l a m ó con u n a voz melodiosa y dulce 
como la de u n s e r a f í n . 

— ¿ Q u i e n eres?.... ¡yo t e conozco! me pareces u n 
a n t i g u o a m i g o ; ¿ v i e n e s á t r a e rme not ic ias suyas? ¿no 
es v e r d a d que v e n d r á p r o n t o ? ¡ h a c e t a n t o t i e m p o que 
le aguardo! . . . 

Teodomi ro , en estremo sorprendido , l a c o n t e m p l ó 
con mas ansiedad aun , c o n s e r v ó su delicada mano é n 
t r e l a s suyas, y s i n t i é n d o l a he l ada , quiso ca len ta r la 
i m p r i m i e n d o en e l la u n dulce beso, y a p r e t á n d o l a des
p u é s con t r a s u pecho. 

— T ú besas m i m a n o como l a besaba e l , ¿ l u e g o me 
amas? ¿ Q u i é n eres? ¿ c ó m o t e l l a m a s ? decia l a j ó v e n 
con inocente candidez, s i n r e t i r a r su mano y s in ofen
derse por l a i m p r e m e d i t a d a a c c i ó n de Teodomi ro . 

E s t e , cada vez mas abso r to , se c r e í a presa, de u n 
s u e ñ o . 

— ¿ N o era V d . perseguida?. . . e x c l a m ó , ¿ n o ha g r i 
t a d o ¡ s o c o r r o ! poco hace? 

— S i ; ¡ yo g r i t a b a , porque los franceses me perse
g u í a n ! . . . . ¿ y se l l e v a r o n á m i padre y á m i amado!. . . . 
y nadie h u b o a l l í que los socorr ie ra , i in fames! pero 
t ú ; ¿ q u é h a c í a s t ú con esas p i s to las que no has c o r 
r i d o á su defensa? ¡ A h ! ¡ e r e s cobarde y los abando
nas!. . . . ¡ v é t e ! . . . . ¡ v é t e . q u e te aborrezco! 

L a j ó v e n , t r ans fo rmada de repente desde l a mas 
suave d u l z u r a , a l mas insensato fu ro r , e m p e z ó á d a r 
g r i t o s ho r ro rosos , p id iendo socor ro , y se l a n z ó á es
cape á t r a v é s de las ru inas , sal iendo a l m o n t e y d i r i 
g i é n d o s e p rec ip i t adamente h á c i a el pa l ac io , s i n que 
pud i e r a s egu i r l a Teodomiro por las encruci jadas y d i 
versas sendas que a t r a v e s ó , y que el la sola c o n o c í a . 

Desa len tado , t r i s t e y con el c o r a z ó n o p r i m i d o de 
dolor , se d i r i g i ó h á c i a l a casa del gua rda , donde sus 
alegres c o m p a ñ e r o s c o m í a n y b e b í a n con e l me jor h u 

m o r de l m u n d o , sazonando su excelente cena con g r a 

ciosos ch is tes y alegres chascar r i l los que con taban 

unos y o t r o s , todos por supuesto referentes á l a cace

r í a y á los cazadores. 

L a b rusca d e s a p a r i c i ó n de Teodomiro les hab ia i n 

qu ie tado m u y poco , pues c o n o c í a n la in t rep idez y e l 

a d m i r a b l e v a l o r del j ó v e n , y no t e m i e r o n n i u n solo 

m o m e n t o por s u segur idad , a t r i buyendo á u n c a p r i 

cho aquel la repen t ina sal ida. 

I I I . 

Locura. 

A u n q u e l a ven t ana habia quedado ab ier ta de p a r 
en par , no p e n e t r ó por el la Teodomi ro como hab ia sa 
l i d o , f ué po r l a p u e r t a , y se p r e s e n t ó á sus c o m p a ñ e 
ros p á l i d o , demudado y cou notable a l t e r a c i ó n en sus 
facciones, de o rd ina r io t a n hermosas y t a n apacibles. 

E l verle en aquel estado, los g r i t o s y l a algazara.de 
los cazadores cesaron como por encanto , exc lamando 
casi todos s i m u l t á n e a m e n t e . 

— ¿ Q u é t i enes , Teodomiro? ¿ q u é te ha pasado? 
—Nada, di jo el j o v e n , s e n t á n d o s e con desal iento en 

u n viejo s i l l ó n que estaba cerca de l a ch imenea . 

— ¿ N o quieres cenar? 
—No quiero nada ¡ d e j a d m e ! y con las manos c o n 

vu l sas se o p r i m í a l a frente, donde b u l l í a n u n m a r de 
confusos y encontrados pensamientos . 

— A p o s t a r í a á que el s e ñ o r i t o se ha encontrado á l a 
loca en el bosque y le h a i n s u l t a d o ; se a t r e v i ó á decir 
e l g u a r d a m a y o r que servia á l a 'mesa. 

— ¡ L a loca! . . . ¿ h a s d icho l a loca?. . . ¿ l u e g o h a y en 
este m o n t e u n a m u j e r que h a perd ido el j u i c i o ? . . . . ex
c l a m ó Teodomi ro l e v a n t á n d o s e con v iveza y a c e r c á n 
dose a l gua rda . 

— ¡ Y a lo creo! hace mas de seis a ñ o s que l a p o b r e -
c i t a s e ñ o r a , en cuanto sale l a l u n a , y a e s t á por el m o n 
te g r i t a n d o ¡ socor ro ! Noso t ros y a no hacemos caso de 
sus exclamaciones. 

— ¡ O h ! ¡ e l l a es!.... m u r m u r ó Teodomi ro encon
t r a n d o en estas pa labras l a s o l u c i ó n á s u en igma . 

— ¿ Y q u i é n es esa infel iz? p r e g u n t a r o n va r ios caza
dores. 

—Es l a d u e ñ a de este m o n t e , de ese palacio qne se 
d i s t i n g u e a h í a r r iba , y de i n f i n i d a d de posesiones en 
todo este t e r r i t o r i o , c o n t e s t ó u n cabal lero to ledano que 
estaba perfec tamente enterado de l a desgraciada h i s 
t o r i a de l a j ó v e n . 

— ¡Olí! ¡ q u é desgracia! . . . ¿y c ó m o se l lama? p r e g u n t ó 
con ansia T e o d o m i r o . 

— I m e l d a , c o n t e s t ó el caba l l e ro ; este h a sido s u 
n o m b r e ; pero ahora solo se l a conoce en este p a í s po r 
l a L o c a de l E n c i n a r , á causa de l a enagenacion m e n 
t a l que padece hace seis a ñ o s . 

— ¿ Y c ó m o a d q u i r i ó t a n c rue l enfermedad? dijo Teo
d o m i r o , s e n t á n d o s e cerca de l n a r r a d o r y d ispues to á 
saber todo cuan to á e l la se refiriese. 

— L e d i r é á V d . ; esta s e ñ o r a v i v í a con s u padre en 
M a d r i d el a ñ o 1808, entonces t en ia diez y seis a ñ o s , y 
amaba con i d o l a t r í a á u n b izar ro caballero l l a m a d o A r -
mes to , con el cua l d e b í a un i r se en m a t r i m o n i o . Desde 
m u c h o t i empo a t r á s t e n í a n fijada l a é p o c a de su casa
m i e n t o pa ra el d i á funes tamente c é l e b r e 2 de Mayo , 
e legido po r capr icho de su padre, que t i empos a t r á s se 
hab ia casado en i g u a l d í a . 

E l l o s que eran, como es h o y esta s e ñ o r a , m i l l o n a 
r ios y de l a p r i m e r a nobleza, t en ian cap i l l a en su pa l a 
cio y d e t e r m i n a r o n casarse á las seis de l a m a ñ a n a pa ra 
venirse á re fug ia r en sus posesiones de Toledo h u y e n 
do de las borrascas p o l í t i c a s . E f e c t i v a m e n t e , se casa
r o n á las seis. I m e l d a y A r m e s t o d i s f ru t aban de l a mas 
p u r a fe l ic idad, s in pensar en la c o n m o c i ó n de M a d r i d 
en aquel los m o m e n t o s , porque su casa estaba m u y r e 
t i r a d a de l cen t ro , has ta que oyeron los g r i t o s de las 
v i c t i m a s y los clamores del pueblo, que en t r o p e l y s i n 
dejar de hacer fuego á los franceses, cor r i e ron á buscar 
refugio en el palacio de l S e ñ o r de l Enc ina r , p a r a p e t á n 
dose t r a s de sus m u r o s , y a r ro jando m e t r a l l a s i n cesar 
por los balcones y ventanas . 

A n t e aquel la l u c h a h e r ó i c a de u n pueblo que d e 
f e n d í a s u independencia no p o d í a n permanecer i m p a 
sibles A r m e s t o y su suegro ; e m p u ñ a r o n las a r m a s , y 
s in hacer caso de los desesperados gemidos de I m e l d a , 

se a r r o j a r o n á l a l u c h a , en l a cua l perecieron con to 
dos los h é r o e s que se h a b í a n refugiado en s u morada. 

L o s m a g n í f i c o s salones de l a elegante casa fueron 
t ea t ro de una c a r n i c e r í a ho r ro rosa ; a l l í perecieron an
cianos, mujeres y n i ñ o s , y a l l í se c e b ó l a codicia de los 
franceses ar rebatando cuantas alhajas y objetos de va
l o r h a l l a r o n á l a m a n o . Nadie se lo i m p i d i ó ; l a infeliz 
I m e l d a , h u é r f a n a y v i u d a á u n m i s m o t i e m p o , estaba 
con s u b lanco ves t ido de desposada r e v u e l t a entre los 
c a d á v e r e s , no m u e r t a n i her ida , sino ab ismada en un 
p ro fundo l e t a rgo que le d u r ó ve in t e y cua t ro horas'. 

A l r e t i r a r los c a d á v e r e s pa ra darles s e p u l t u r a , y 
buscando los a n t i g u o s cr iados de l a casa los cuerpos 
de sus amos, h a l l a r o n á l a j ó v e n e x á n i m e , pero con 
v ida . 

A p r e s u r á r o n s e á colocar la en u n a c a m a , p r e s t á n -
• dole los a u x i l i o s necesarios á fin de hacer la recobrar 

e l conoc imien to , ¡ay! la infel iz cuando v o l v i ó en s i es
t a b a loca. 

E l n a r r a d o r c a l l ó , todos g u a r d a r o n si lencio como 
s i es tuviesen pendientes de s u lab io ; a l cabo de unos 
ins t an tes p r o s i g u i ó : 

— E l anciano m a y o r d o m o y el aya, que son personas 
h o n r a d í s i m a s , y l a qu ie ren como s i fuera u n a h i j a , se 
l a t r a j e r o n a q u í , d e s p u é s de haber ensayado todos los 
medios imag inab le s de c u r a c i ó n . Hace seis a ñ o s que 
v i v e en este m o n t e . S u l o c u r a , aunque en algunos 
momen tos t iene accesos de d e l i r i o , es p o r lo general 
pac í f i c a ; t iene la m o n o m a n í a de que s u esposo no ha 
m u e r t o , y le espera todas las noches cuando sale la 
l u n a en las r u i n a s de u n a e r m i t a que h a y á l a o r i l l a del 
r í o , y que fué donde po r p r i m e r a vez o y ó sus j u r a m e n 
t o s de amor . 

— ¿ P e r o el la tiene m o m e n t o s de r a z ó n ? p r e g u n t ó 
T e o d o m i r o . 

— M u c h o s , y po r l a rgos i n t e r v a l o s ; mas como la idea 
de su desgracia e s t á fija s iempre en su i m a g i n a c i ó n , 
u n a pa l ab ra ó u n recuerdo l i ge ro , ba s t an para exa l t a r l a 
has ta e l de l i r i o . L u e g o e l la no v ió el final de aquella 
c a t á s t r o f e , n i pudo reconocBr los c a d á v e r e s de-su pa
dre y de s u esposo, po r lo c u a l no se convence de su 
m u e r t e , y en eso consiste su p r i n c i p a l l ocu ra . 

Teodomi ro se q u e d ó abismado en p ro fundas re
f lexiones ; va r ios cazadores t o m a r o n l a pa labra ; poco 
d e s p u é s se o l v i d ó á l a l o c a , y c o n t i n u a r o n en b r o m a 
h a s t a m u y en t r ada l a noche. U n i c a m e n t e Teodomi ro no 
t o m ó pa r t e en l a espansiva a l e g r í a de sus c o m p a ñ e r o s . 
Po r l a m a ñ a n a c o n t i n u a r o n s u c a c e r í a h a s t a cerca de 
anochecer, que emprend ie ron su camina ta h á c i a T o l e d o 
d e s p i d i é n d o s e de los g u a r d a s , y p romet iendo vo lve r 
den t ro de poco t i e m p o . 

(Se continuará.) 

E N POS DE I L U S I O N E S . 

Nessum maggior dolore 
Clic ricordarsi del lempo felice 
Nella miseria.... 

DANTE. 

(CONTINUACIÓN.) 

I V . 

U n a t a rde de los ú l t i m o s d í a s de O t o ñ o , se v e í a n 
sentados delante de A l b a n o , cerca de E o m a , sobre u n 
pedazo de c o l u m n a t e n d i d a en el suelo y med io cubier
t a de m u s g o y y e d r a , á u n a j ó v e n de ve in te á ve in te y 
dos a ñ o s , y á u n j ó v e n de l a m i s m a edad. 

L a j ó v e n estaba t r i s t e y pensa t iva , dejando vagar 
sus d i s t r a í d a s m i r a d a s p o r aquellos alrededores. 

E l j ó v e n d ibu jaba e l paisaje sobre u n pedazo de 
pape l . 

E l sol d e s a p a r e c í a d e t r á s de los a l tos p inos que co
r o n a n el m o n t e P inc io , f u n d i é n d o s e po r dec i r lo a s í , en 
e l espacio, deteniendo p o r a l g ú n t i e m p o sus vd t imos 
rayos sobre las s o m b r í a s b ó v e d a s de l palacio Dioc le -
c iano. 

Po r el lado opues to , las sombras de l a noche i n v a 
d í a n l en tamen te l a t i e r r a , ganando t e r reno poco á poco 
como si l a c l a r i dad les d i s p u t a r a e l paso, has ta que l l e 
g a n d o donde los dos j ó v e n e s es taban sen tados , e n v o l 
v i e r o n t a m b i é n sus sombras en las t in i eb las . 

L a noche c o m e n z ó s u re inado. 
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E l j o v e n g u a r d ó el pape l y el l á p i z en u n a ca r t e ra 
que t en ia á s u lado en el suelo, y m i r ó á su c o m p a ñ e 
ra, que seguia s i empre d i s t r a í d a . 

— Y a es bas tante t a r d e , E r m i n i a , le d i jo apoyando 
l ige ramente u n a m a n o sobre s u h o m b r o ; ¿ q u i é r e s que 
nos m a r c l i e m o s de aqu i? E s t a m o s m u y l é j o s de R o m a . 

L a j ó v e i i , l a n z ó u n p ro fundo susp i ro y no r e s p o n d i ó , 
pero SQ puso de p i é como ind i cando que estaba d i s 
pues ta á p a r t i r . 

— ¡ T e cansa esta v i d a ! a ñ a d i ó e l j ó v e n con t r i s t e z a . 
) L o conozco y lo comprendo m u y b ien . 

L a j o v e n , a l escuchar las ú l t i m a s palabras de s u 
c o m p a ñ e r o , h izo u n esfuerzo para s o n r e í r s e . 

— ¡ C a n s a r m e á t u l a d o ! e x c l a m ó rodeando con sus 
brazos el cuel lo de l j ó v e n . ¡ I n g r a t o ! ¿ P o r q u é te se h a 
o c u r r i d o t a l idea? 

—Porque te veo t r i s t e ; po rque veo que t u s m e j i l l a s 
palidecen de d i a e n dia , y s o b r e t o d o , p o r q u e nues t ros 
s u e ñ o s no se rea l i zan , y t e m o que eches de menos t u 
v i d a pasada. 

E r m i n i a se r u b o r i z ó , poro como era de noche , y l a 
l u n a no hab ia aparecido t o d a v i a , el j ó v e n no l o a d 
v i r t i ó . 

— ¡ Q u é pensamien tos t a n e s t r a ñ o s te se o c u r r e n esta 
noche, L u d o v i c o ! d i jo . Y o te amo ahora como s i e m 
pre te he amado, y soy t a n feliz á t u lado como J u l i e t a 
lo era a l de E o m e o . j Te acuerdas , L u d o v i c o ! a ñ a d i ó 
v o l v i é n d o s e á sen ta r y apoyando con m e l a n c o l i i l a ca
beza sobre e l h o m b r o de s u c o m p a ñ e r o ; t e acuerdas 
q u é ra tos t a n deliciosos hemos pasado en f rente de s u 
t u m b a , escuchando como el los y á l a m i s m a h o r a que 
ellos el canto de l r u i s e ñ o r y e l de l a a l o n d r a , que les 
marcaba el t i e m p o que pod i an estar j u n t o s ! ¡ E l l o s t a m 
b i é n se amaban c o n t r a l a v o l u n t a d de sus f ami l i a s , 
como nosot ros , pero nosot ros somos m a s dichosos que 
ellos lo f u e r o n ; noso t ros es tamos p o r ñ n un idos pa ra 
s i empre ! 

— j Q u é f e l i z ' s o y e s c u c h á n d o t e , E r m i n i a ! e x c l a m ó 
L u d o v i c o es t rechando en t re las suyas las manos de l a 
j ó v e n . Es t a n t a l a m á g i c a in f luenc ia que ejerce t u voz 
ange l i ca l en todo m i ser, que estoy seguro que s i de s 
p u é s de m u e r t o me l l a m a r a s , r e s u c i t a r l a como L á z a r o 
a l e s c u c h a r l a voz de J e s ú s . A. t u lado me siento con 
bastante fuerza p a r a l u c h a r y l l e g a r á ser u n g rande 
a r t i s t a ; t u m i r a d a m e i n funde v a l o r y m e ayuda á 
manejar el p ince l . ¡ A y ! esto es t a n c ie r to , que e l cua 
dro que mas f ama m e ha dado y me jo r he v e n d i d o , h a 
sido el de l sepulcro de l Tasso. T u guiabas m i p i n c e l 
d i c i é n d o m e cuan to me amabas, y dando gracias á Dios 
porque hab ia s ido con noso t ros mas i n d u l g e n t e que lo 
fué con el c é l e b r e poeta. L e o n o r de Este no v a l i a lo que 
E r m i n i a de Sandova l . 

L u d o v i c o y E r m i n i a es taban casados hacia u n a ñ o . 
E r m i n i a era h i j a de u n opu len to banque ro de M a 

d r i d i nmensamen te r i co , pero i n m e n s a m e n t e o r g u l l o s o . 
L u d o v i c o p o s e í a u n p a t r i m o n i o modes to , pero p i n 

taba bas tan te b i e n , y sus cuadros e ran m u y b u s 
cados. 

L u d o v i c o se e n a m o r ó de E r m i n i a , y l a j ó v e n l e cor 
r e s p o n d i ó . 

E r m i n i a era h i j a ú n i c a , y s u padre ten ia c o n t r a t a d a 
su boda con u n j ó v e n p o b r e ; pero que l l evaba á l a j ó 
ven u n a corona de Marquesa en cambio de s u dote . 

E r m i n i a a b o r r e c í a a l M a r q u é s c o r d i a l m e n t e , y ama
ba cada vez mas á L u d o v i c o . 

U n a ñ o se p a s ó a s í . 
E r m i n i a s iempre que s u padre le hab l aba de s u 

p royec tada b o d a , va r i aba l a c o n v e r s a c i ó n ó l a aplaza-
[ b a p a r a o t r o d i a , pero como era de esperar , l l e g ó u n 

m o m e n t o en que fué preciso decidirse á responder . 
E r m i n i a d e c l a r ó con r e s o l u c i ó n que no amaba a l 

M a r q u é s , que amaba á o t r o , y que j a m á s ser ia s ino de l 
que hab ia elegido s u c o r a z ó n . 

E l banquero a l ver derr ibarse de repente e l edificio 
que s i n consu l t a r m a s que s u o r g u l l o hab ia l evan t ado , 
y que creia t a n s ó l i d o , s i n t i ó a r r e b a t á r s e l e t o d a s u 
sangre á l a cabeza. 

E r m i n i a s u f r i ó con r e s i g n a c i ó n l a c ó l e r a de s u p a 
dre, pero no quiso consen t i r en ser l a esposa d e l i m r -

f % q u é s . 
Desde en tonces , e m p e z ó p a r a l a j ó v e n u n a v i d a de 

su f r imien tos . 
Siempre v i g i l a d a p o r s u padre pa ra ave r iguar á 

q u i é n amaba, s iempre con t r a r i ada en sus menores de

seos , l a v i d a se le h izo insopor tab le en casa de su p a 
dre , a d e m á s de a u m e n t a r e l amor que profesaba á L u 
dov ico . 

E l j ó v e n p i n t o r p a r a e v i t a r t oda sospecha, v i s i t aba 
m u y de t a r d e en t a rde l a casa del s e ñ o r de Sandova l . 

U n a c r i ada fiel era l a mensagera de amor . 
U n d ia l a e s c r i b i ó d i c i é n d o l a , que s i que r i a p a r t i r 

con é l s u modes ta f o r t u n a , s i que r i a l ib ra r se de aque
l l a c r u e l p e r s e c u c i ó n que s u f r í a , no t en i a mas que p r o 
n u n c i a r u n a pa lab ra . 

E r m i n i a fué á l l e v a r l e e l la m i s m a l a c o n t e s t a c i ó n . 

Cansada de t a n t o su f r i r , cansada de t a n t a v i o l e n 
cia como se empleaba con e l la pa ra o b l i g a r l a á que se 
casara con e l M a r q u é s , y habiendo sabido que s u p a 
dre estaba haciendo todos los p repa ra t ivos pa ra e m 
prender con e l la u n l a r g o viaje a l es t ranjero , h u y ó u n a ' 
noche de s u casa con l a conf identa de sus amores. 

Dos dias d e s p u é s estaba casada con L u d o v i c o . 
S u padre no c o r r i ó t r a s e l l a , n i b u s c ó n i n g ú n m e 

dio pa ra hacer la v o l v e r á s u casa, solo se le o y ó decir 
con acento a l parecer t r a n q u i l o . 

— ¡ B i e n . . . e l la se lo ha q u e r i d o ! 
L o s bienes de L u d o v i c o c o n s i s t í a n en ren tas sobre 

e l Es tado . 
L o s nuevos esposos dec id ie ron vender l a c u a r t a 

pa r t e de esta r en ta y marcha r se á I t a l i a . A l l í L u d o -
v i c o p o d r i a es tudiar me jo r y hacerse u n excelente 
p i n t o r . 

L a s o t ras t res cuar tas pa r t e s de l a r e n t a quedaban 
como fondo de reserva. 

L a idea fué t a n p r o n t o pensada como ejecutada. 
C u a t r o dias d e s p u é s de casados es taban caminando 

p a r a I t a l i a . 

E r m i n i a t a m b i é n era*artista de c o r a z ó n , y a d e m á s , 
ó s o b r e t o d o , estaba enamorada ; los dos t e n í a n cora
zones de a r t i s t a s , s i n lo cua l u n viaje no es mas que 
u n cambio de l o c a l i d a d , u n cambio de objetos y de s i 
t i o s . 

E r m i n i a y L u d o v i c o no p e r d í a n v ia jando n i u n r e 
cuerdo 1 i s t ó r i c o , n i u n a p o e s í a de l a na tu ra leza . 

S iempre j u n t o s , unas veces cogidos de l brazo, o t ras 
sentados delante de ru inas ó m o n u m e n t o s c é l e b r e s , ó 
debajo dg a l g ú n á r b o l , con t emplaban extasiados cuan 
t o les rodeaba. 

I n ú t i l parece decir que cada d ia se amaban mas . 

¡ Q u é v ida t a n feliz y d ichosa d i s f r u t a b a n ! 
Solos , en pais es t ran je ro , s i n t ener E r m i n i a á n a 

die mas que á L u d o v i c o , y L u d o v i c o á nadie mas que 
á E r m i n i a ^ los lazos que los u n í a n se h a c í a n cada d ia 
m a s i nd i so lub l e s . 

L o pasado estaba o l v i d a d o , el p o r v e n i r no e x i s t í a 
p a r a el los; solo v e í a n lo presente . 

L o s enamorados j a m á s v e n o t r a cosa. 
(Se continuará.) 

JOSÉ MARÍA CUENCA. 

C L A U D I A P R Ó C U L A . 

N o v e l a r e l i g i o s a . 

(CONTINUACIOJÍ.) 

I I I . 

Y ved a q u í l legados los dias de b e n d i c i ó n y de r e 
d e n c i ó n . E l D i v i n o Reparador h a descendido á l a t i e r r a 
desde el seno de l Pad re : l a verdadera l uz que i l u m i n a 
á t odo h o m b r e que viene á este m u n d o , d i funde sus 
resplandores , y e l m u n d o no l a c o n o c i ó . Hace mas de 
diez y ocho s iglos que Jerusalen t u v o como u n i n s t a n 
t e de c l a r i d a d ; pero c e r r ó los ojos a l m o m e n t o . ¿ S e r i a 
que q u e d ó des lumbrada? ¿ S e r i a que la j u s t i c i a e terna 
l a c o n d e n ó á ceguedad en cas t igo de sus culpas , y para 
d i g n i f i c a c i ó n de los h u m a n o s hab i tadores de l orbe? S i n 
l a ceguera juda ica , ¿ q u i é n sehubie ra a t r ev ido á la g r a n 
ofrenda, q u i é n hub i e r a osado i n m o l a r l a inmensa v i c 
t i m a expia tor ia? ¡ O h ! Entonces ¡ b e n d i t a l a P r o v i d e n 
c i a ! En tonces ¡feliz la cu lpa deicida que p rodu jo l a 
r e d e n c i ó n de todas las cu lpas ! Entonces ¡ dichosa l a 
l o c u r a del pueblo q u e , s i n conciencia de su poder , l a 
b r ó l a cadena de d i aman te con que de jó pode rosamen
te u n i d a l a t i e r r r a con el c ie lo! ¡ O h pueblo desven tu
rado! Pero ¡ oh pueblos ven tu rosos ! 

Mas p ros igue t ú , m u s a c r i s t i a n a , m u s a de S ion , y 

d i c ó m o l l ega en t r i u n f o á la c iudad de D a v i d e l D e 
seado de las naciones. 

E l a s t ro de l d i a i ba subiendo por l a serena esfera, 
p r ó d i g o do inofensivos resplandores , en u n a de las mas 
t r a n q u i l a s m a ñ a n a s de N i s a n (que a s í l l a m a b a n á 
Marzo los hebreos.) Toda Judea habia acudido á J e ru 
salen pa ra l a c e l e b r a c i ó n de l dia fest ivo de los á c i m o s . 
Desde el t o r r e n t e C e d r ó n has ta l a fuente de Siloe, des
de l a p u e r t a de B e n j a m í n has ta el m o n t e M ó r i a en que 
descollaba el t e m p l o , l a inmensa m u l t i t u d de los h i jos 
de I s r ae l estaba esperando ansiosa a l g u n a so lemnidad . 
Todo es bu l l i c io sa c o n f u s i ó n , todo es incesante m o v i 
m i e n t o , t o d o es r u m o r con t inuado y s o r d o , como el 
r u m o r de muchas aguas d e s p e ñ a d a s . A q u í e l c i n ó r , el 
sambuca, el ó d r e henchido de a rmonioso v i e n t o , e l h u -
g a t de flautas acordadas, los c í m b a l o s y panderos mez
c l an sus a r m o n í a s á las impacientes voces de las m u 
jeres que l l a m a n á sus h i jue los , de los j ó v e n e s que can
t a n l a bel leza de sus f u t u r a s consortes , como cantaba 
S a l o m ó n las de l a esposa, morena pero agraciada ent re 
las moradoras de So l ima . A l l í los ancianos y los l e v i 
tas se l a m e n t a n de l d e s ó r d e n , y acrecen l a c o n f u s i ó n 
i n t e n t a n d o d i s i pa r l a . Mas a l l á sost ienen las seculares 
pa lmeras , en vez de l dorado f r u t o , r ac imos de h o m 
bres que las despojan de sus ramas . Q u i é n m a n d a a l 
suelo desde l o a l to deshojadas flores y destrozados 
m i r t o s , q u i é n g r i t a , q u i é n r í e , q u i é n l l a m a , q u i é n v o 
cea, q u i é n d i spu ta . De repente o t r a a p i ñ a d a m u l t i t u d , 
que se v a empujando s in c o m p a s i ó n h á c i a adelante , 
l l e g a m a n d a n d o a l v i en to las repet idas voces de t r i u n 
fo: ¡Hosana, kosana! L o s espectadores a l f o m b r a n con 
sus m a n t o s e l c amino . U n p ro longado g r i t o de ac la 
m a c i ó n sube v i b r a n t e h á c i a l a esfera, y m i l l a r e s de 
manos b l a n d ó n s in t r é g u a r o c í e n cor tadas ramas de 
p a l m a y o l i va . 

—¿ Q u i é n es e l d i g n o de t a n t a s honras y do t a l en
tu s i a smo? ¿ D ó n d e e s t á n los poderosos caballos d e l 
color de l a n i eve , d ó n d e el car ro de m a r f i l con sus l a u 
re les , d ó n d e los despojos de las vencidas comarcas , 
d ó n d e e l h é r o e que l l e v á i s á vues t ro Cap i to l io? 

Estas p r e g u n t a s d i r i g í a u n a m a t r o n a r o m a n a á s u 
s ie rva , en q u i e n se apoyaba fuer temente p a r a que las 
oleadas de la m u c h e d u m b r e no l a a r ras t rasen . C o n el 
inmenso clamoreo que las rodeaba , l a esclava apenas 
pudo escuchar ; pero estendiendo el brazo y el í n d i c e : 
— ¡ M i r a ! — d i j o — y e x c l a m ó t a m b i é n : ¡Hosana! Y ¡ H o 
sana! r e p i t i ó s u s e ñ o r a s in poderse contener . Y ambas 
como t o d o s , g r i t a r o n : ¡Bendito sea el que viene en el 
nomhre del Señor! 

V e n i a en efecto; no sobre dorada car roza , t i r a d a 
por t i g r e s y leones, s ino sobre h u m i l d e j u m e n t i l l a . 
¡ Q u i é n p o d r á p i n t a r l a m a g o s t a d de s u s e m b l a n t e ! 
¡ Q u i é n el t i n t o do d i v i n a m e l a n c o l í a que lo adornaba! 
¡ Q u i é n el inmenso amor con q u e , levantados sus b r a 
zos, p a r e c í a a t raer sobre l a t i e r r a las bendiciones de l 
c i e lo ! D i r i a se que í n u m e r a b l e s legiones de á n g e l e s se 
m i r a b a n en sus ojos c o m o en u n claro remanso de los 
r í o s de l para iso que les s i r v i e r a de espejo. F l o t a b a n a l 
c a r i ñ o s o i m p u l s o de l aura s u t ú n i c a y su m a n t o de 
l ana p u r a , s i n mezc la a l g u n a de h i l o , que casi c u b r i e n 
do el manso a n i m a l en que caba lgaba , h u b i e r a n l l e 
gado a l suelo, á no i m p e d i r l o e l labio de l a desgracia 
que los re tenia con e l beso de l a g r a t i t u d . E l a n t i g u o 
p a r a l í t i c o caminaba á su l a d o ; e l a n t i g u o ciego no se 
h a r t a b a de m i r a r l o ; e l a n t i g u o cojo sa l taba ante é l 
como D a v i d an te o l A r c a ; e l a n t i g u o demente le d i r i 
g í a concertados c á n t i c o s de alabanza; la a n t i g u a v i u d a 
de N a i m le presentaba l l eno de v i d a ol h i jo que l l e v a 
r o n á en te r r a r ; L á z a r o le m o s t r a b a e l sudar io con que 
a p r e n d i ó po r t res d í a s e l secreto de los sepulcros . E l 
fas tuoso cor te jo de las mise r ias h u m a n a s , p r o c l a m a n 
do su a l i v io ú esperando e n c o n t r a r l o , le a c o m p a ñ a b a 
ó s e g u í a a l e n t r a r p o r Jerusalen . ¿ C u á n d o l a van idad , 
l a a d u l a c i ó n n i l a soberbia t e r r e n a l p r e s e n t a r á n ova
c i ó n semejante á los dominadores do las naciones? 

E n t o n c e s , y m i e n t r a s acababa de pasar la m u c h e 
d u m b r e de los h i jos de I s r ae l , dos mujeres se h a b l a r o n 
á u n t i e m p o . 

D i j o l a u n a : — ¡ O h p o r t e n t o ! Mis e n s u e ñ o s no m e 
e n g a ñ a r o n . É l es: e l dispensador de l a fe l ic idad en esta 
v i d a , el j uez de inefables p remios ó de inefables c a s t i 
gos p a r a l a eterna. ¡ O h , t ú , S ó c r a t e s ó M i n o s , D i o s , ó 
h i jo de Dios velado en figura h u m a n a ! e n s é ñ a m e l a 
mane ra de adora r te , y s e r é feliz. 



D i j o l a o t r a : — ¡ J e s ú s ! ¡ v e r d a d e r o M e s í a s , h i j o de 
Dios v i v o ! T ú m e e n s e ñ a s t e en el m a n a n t i a l de Jacob 
á adorar a l Padre en e s p í r i t u y verdad . Y o te bend igo , 
y soy dichosa. 

Y en t rambas se r e t i r a r o n , a l parecer abismadas en 
profundas medi tac iones . E r a n C laud ia P r ó c u l a , noble 
m a t r o n a romana , y su s ierva P r o t i n a , n a t u r a l de Sicar 
en S a m a r í a . 

(Se concluirá.) 
JOAQI-IN JOSÉ CERVINO. 

L A M A R T I N E . 

E l cisne i n m o r t a l h a cesado de embr iagarnos con 
sus d u l c í s i m o s acordes, y aunque causas ajenas á 
nues t r a v o l u n t a d nos l i a n hecho r e t a rda r e l i n s t an t e 
de u n i r nues t ro l a m e n t o a l l a m e n t o 
u n á n i m e que h a resonado en todos los 
á m b i t o s de E u r o p a , no por eso dejare
mos de consagrar le u n Humi lde h o m e 
naje en las h u m i l d e s p á g i n a s de u n pe 
riódico dedicado a l bollo sexo, siendo 
esto u n deber h á c i a el que p o d í a c o n s i 
derarse como el can tor de las mujeres , 
porque nadie como él l i a sabido c o m 
prender y espresar en u n lenguaje s u 
b l i m e las delicadezas y las t e r n u r a s i n 
f in i tas que rebosan de l c o r a z ó n de aque
l l a á q u i e n Dios l i a creado para ser s í m 
bolo de su bondad y su amor sobre l a 
t i e r r a . 

¡ L a s mujeres ! A d m i r a r s u belleza, 
s u candor, sus v i r t u d e s , recordar l a 
m i s i ó n que e s t á n l lamadas . á c u m p l i r , 
realzar las á sus p rop ios ojos y á los de l 
m u n d o , encaminar h á c i a el b ien cuan to 
hay de noble, g r ande y e n é r g i c o en sus 
pasiones, t a l f ué en s u esencia l a obra 
incesante de l laureado poeta. 

¿ Q u é c o r a z ó n viejo ó j o v e n no se h a 
conmovido dulcemente a l oí r lo can ta r 
á Orasiclla, a l á n g e l de los p r i m e r o s ' 
amores? ¿ Q u i é n no ha v e r t i d o l á g r i m a s 
piadosas sobre su sepulcro i l u m i n a d o 
por todos los esplendores de l cielo n a 
po l i t ano? ¿ D e q u é casta aureola no v e 
mos rodeada á aque l la que f u é E l v i r a , 
sea que el poeta l a p i d a á los ecos d e l 
lago, sea que l a l l o r e a l p i é de l Crucifijo 
que a p a r t ó con m a n o t r é m u l a de sus 
labios m o r i b u n d o s ? 

Mas t a r d e , s u voz s i n dejar de ser 
t i e rna aparece mas e n é r g i c a y poderosa. 
S u canto de a m o r es mas sonoro , mas 
elevado, mas g rand ioso . j A h , esto c o n 
siste en que es fe l i z , esto consiste en que t iene cerca 
de s í á l a dulce c o m p a ñ e r a de s u v ida , á esa a l m a h e r 
m a n a de l a suya que debe sostenerle casi has ta e l fin 
en s u l a r g a p e r e g r i n a c i ó n po r este va l l e de a m a r g u r a . 

Es el p e r í o d o t r i u n f a n t e p a r a el g r a n poeta: t odo le 
s o n r í e : los grandes le r i n d e n homenaje , la p rensa , ese 
eco de m i l l a r e s do voces, r ep i t e s i n cesar s u n o m b r e , y 
e l un iverso e s t á pendiente de sus insp i rados labios . 

M i e n t r a s V í c t o r H u g o t iende el vue lo h á c i a las a l 
tas cumbres en donde se c iernen las á g u i l a s , L a m a r 
t i n e , aunque s i g u i é n d o l e con la v i s t a y e n v i á n d o l e u n 
f r a t e r n a l s a l u d o , se contenta con l l ena r de acordes 
melodiosos los bosqueci l los floridos do can t an los r u i 
s e ñ o r e s . 

Como él m i s m o dice en sus Confidencias, L a m a r 
t i n e canta po r can ta r , po rque u n a exuberancia de 
amor , do f é , de é x t a s i s , de fe l ic idad se desbordaba de 
su a lma j como de u n a copa demasiado l lena , y po rque 
Dios h a b í a tocado sus l á b i o s con e l fuego sagrado que 
a b r a s ó los l á b i o s de I s a í a s . 

Pero ¡ a y ! en este suelo de dolores, cada sonr isa se 
e s p í a con l á g r i m a s amargas ! 

¡ S u h i j a m u e r e ! ¡ O h , con q u é p l a ñ i d e r o s acentos 
l a m e n t ó su m u e r t e aquel padre i n f o r t u n a d o , mas i n 
for tunado a ú n , po rque Dios h a b í a do tado á s u a l m a 
de una sens ib i l idad s i n l í m i t e s ! ¡ S u Ju l i a , su o r g u l l o , 
s u í d o l o , el per fume de su casa, la esperanza de s u 

vejez; l a t e m p r a n a fior que habia v i s to abr i r se c u i d á n 

dola con t a n t a a n g u s t i a , con t a n t o j ú b i l o , e s t á l ac ia , 

deshojada , m u e r t a ! Las e l e g í a s que esta p é r d i d a i n s 

p i r ó a l desgraciado padre , fueron t a n c rue les , t a n 

punzantes , que r o m p i e r o n las cuerdas de su l i r a ! 

Entonces , replegado, por decir lo a s í , den t ro de s í 

m i s m o , c a í d o de su ca r ro t r i u n f a l , el infel iz a r ro ja u n a 

m i r a d a de d e s o l a c i ó n h á c i a el pasado, y recuerda y 

anota cada uno de los d í a s de su fe l ic idad perdida . 

De estas horas so l i t a r ias b r o t ó e l Viaje á Oriente; 

luego el poema h u m a n i t a r i o de Jocelyn, p i n t u r a d o l o -

rosa de las luchas sociales y de las tempestades d e l 

c o r a z ó n . L a caida de un ángel, Rafael, p á g i n a s e n t u 

siastas consagradas casi en te ramente a l recuerdo de 

s u madre , y p o r ú l t i m o Las confidencias, en las cuales 

hace r e v i v i r su j u v e n t u d , sus p r i m e r a s impres iones , 

sus p r i m e r a s a l e g r í a s . 

mm 

L A M A R T I N E . 

Los Girondinos, L a historia de Turquía, y l a H i s 
toria de los grandes hombres reflejan en o t r o ó r d e n de 
ideas, e l sopol á 11 par dulce y e n é r g i c o que an ima sus 
Meditaciones y Armonías. 

L a ú l t i m a par te de l a v i d a de l poata fué l a a n t í t e 
sis de la p r i m e r a : en vez de las ovaciones entus ias tas , 
se v i ó rodeado de l a escasez, l a soledad y e l o l v i d o ! 

¡ E s t r a ñ o dest ino el de loe grandes hombres ! ¡ M e z 
c la sorprendente de d ichas y penas , de esplendor y 
amargos d e s e n g a ñ o s . ¡ A h , s i los dos á n g e l e s de s u 
v i d a , s u madre y su esposa, modelos ambas de santas 
y c r i s t ianas v i r t u d e s , no lo h u b i e r a n sostenido en e l 
combate h o r r e n d o , ¿ q u é h u b i e r a sido de s u g é n i o 
abat ido y desolado ? 

Pero su n o m b r e s e r á i n m o r t a l , como s e r á n i n m o r 
tales sus obras, y l a pos te r idad d e p o n d r á l au ros y flo
res sobre su t u m b a , en derredor de l a cua l nos a g r u 
pamos nosotros para bendecir a l que d u r a n t e s u l a r g a 
y t u r b u l e n t a carrera supo conservar i n c ó l u m e , en s u 
a lma de poeta, e l amor de l b ien y de lo bel lo . 

NÍCASIO ALVAREZ. 

LA LEYEND.V DE L A RUEGA, 

¿ C o n o c é i s l a grac iosa leyenda de l a Rueca? Mas de 
i m a anc iana , desde que el m u n d o es m u n d o , l a ha con
tado á sus j ó v e n e s a m i g a s , cuando e l inv ierno las 
aduna en t o r n o de l h o g a r que ch i spo r ro t ea alegremen
t e , m i e n t r a s po r fuera s i l b a n los huracanes , mientras 
l a n a t u r a l e z a c u b i e r t a con s u b l anca t ú n i c a de nieves 
ofrece por todas par tes l a i m a g e n de la de so l ac ión v 
de l a m u e r t e . 

L a rueca es e l cetro de l a m u j e r hones ta y hacen
dosa , es e l emblema de s u v i r t u d , es l a fuerte lanza 
con l a c u a l combate c o n t r a e l d i a b l o , como a s í nos lo 
representan c á n d i d a m e n t o los escul tores de la Edad-
Media . 

H é a q u í l a leyenda: 
Cuando Jesucr i s to espiraba en el 

C a l v a r i o , L o n g i n o s d e j ó a l p i é de la 
C r u z la lanza , con l a c u a l acababa de 
t r a spasa r e l pecho de l s u b l i m e conde
nado. U n a de las santas mujeres que 
consolaban á l a V i r g e n de los Dolores, 
Mater Dolorosa, as i que verdugos y 
soldados se h u b i e r o n alejado de aquel 
s i t i o , t o m ó l a l a n z a , ca l iente a ú n con 
l a sangre de l J u s t o , e n v o l v i ó el hierro 
con l i n o b lanco como l a nieve, y levan
t á n d o s e cuan to p u d o sobre l a p u n t a de 
sus p i é s , p r o c u r ó r e s t au ra r l a sangre 
preciosa que m a n a b a de l seno del hijo 
de M a r í a . 

S u c e d i ó en tonces , que los á n g e l e s 
que rodeaban a l d i v i n o M á r t i r , sacaron 
h i l o á h i l o e l b lanco l i n o que c u b r í a la 
lanza t r a n s f o r m a d a de este modo en 
rueca, pa ra l l e v a r á Dios u n tes t imonio 
d e l i nmenso do lo r en que estaban s u 
m e r g i d a s las santas Mujeres de l Cal
v a r i o , é i m p l o r a r pa ra ellas l a piedad 
de l a r b i t r o supremo. 

Es tos h i l o s se r o m p i e r o n en el ca
m i n o y queda ron flotando po r los aires. 

• A s í , pues , son estos h i l o s mi lagrosos 
los que se e n c u e n t r a n en las hermosas 
m a ñ a n i t a s de M a y o , t r a spo r t ados a q u í 
y a l l á por las br isas t ib i a s de l a p r i m a 
vera , y á los que se d á e l n o m b r e de 
h i l o s de l a rueca de M a r í a S a n t í s i m a . 

E n i n f i n i t a s p rov inc ias se conserva 
l a creencia popu l a r , de que los h i los 
a é r e o s que aparecen todos los a ñ o s á l a 
v u e l t a de l a be l la e s t a c i ó n , se h a n c a í d o 
de l huso de l a V i r g e n , l a c u a l d u r a n t e 
e l i n v i e r n o se ocupa de h i l a r en el pa

r a í s o s u b l anco copo de l i n o , pa ra dar e l e jemplo del 
t raba jo á las v í r g e n e s c r i s t ianas . 

C á n d i d a t r a d i c i ó n , que p i n t a perfectamente las r o 
bus tas creencias de aquel los bend i tos t i e m p o s , en que 
nues t ros abuelos l lenos de piadoso f e r v o r , i b a n por 
N a v i d a d á ofrecer á l a V i r g e n h u e v o s , t o r t a s y v e s t í -
dos pa ra el n i ñ o J e s ú s recien-nacido. 

Es u n s igno d f fp rospe r idad pa ra los á r b o l e s do los 
v i v e r o s , s i a l g u n o de estos h i l o s b l a n c o s , escapados 
de ent re los dedos de l a Re ina de los á n g e l e s , viene á 
enrodarse en t o r n o de sus p r imeros renuevos . 

De este m o d o e l c r i s t i a n i s m o d i v i n i z ó l a rueca, 
pues ta t a n ingeniosamente po r l a m i t o l o g í a en las m a 
nos de C l o t o , l a p r i m e r a do las t r es parcas . 

I m á g e n s o m b r í a de l a m u e r t e , fujé s í m b o l o de la 
v i d a d o m é s t i c a pa ra las m a t r o n a s c r i s t i anas . 

E n las ceremonias de l casamiento, f i g u r a b a antes 
u n a he rmosa rueca cargada de blancos copos de l i n o , 
y adornada de c in tas y de flores. L l e v á b a n l a las j ó v e 
nes d e t r á s de l a n o v i a , pa ra r ecorda r l a sus f u t u r a s 
ocupaciones y sus deberes f u t u r o s . 

^ C u á n t a s m á x i m a s saludables no nos quedan del 
s ig lo X V , p ronunc iadas po r las ancianas en las velar 
'das de l i n v i e r n o , y recogidas y t r a s m i t i d a s po r e l a u - " 
d í t o r i o de j ó v e n e s donce l l a s , que las escuchaban con 
V e n e r a c i ó n , y p r o c u r a b a n poner las en p l a n t a pa ra su 
b i e n y el b i en de sus f a m i l i a s ! 
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H é a q u í a lgunas de estas m á x i m a s : 

«Yo os aseguro y os d igo como Evange l io , que q u i e n 
deja s in h i l a r e l s á b a d o e l l i n o que e s t á en l a rueca, 
aunque lo h i l e el l u n e s , no sale de buena ca l idad , y s i 
se le des t ina á ser t e j i d o , las telas no se b l a n q u e a r á n 
nunca n i s e r á n d u r a d e r a s . » 

E n a lgunos p u n t o s se c r é e a d e m á s que l a que deja 
sin h i l a r s u copo de l i n o en l a N o c h e - B u e n a , v iene e l 
diablo d u r a n t e l a m i s a de l g a l l o , y l o e m b r o l l a de t a l 
modo, que l a pobre h i l a n d e r a necesi ta t odo u n a ñ o pa ra 
desenredarlo. 

O t r a de estas m á x i m a s , de las cuales mas de u n a 
j o v e n c i l l a con e l c o r a z ó n p a l p i t a n t e de esperanza y l a 
frente r u b o r o s a , h a b r á hecho l a csper ienc ia , es l a s i 
gu ien t e : 

«Yo os d i g o , t an . c i e r to como el E v a n g e l i o , que l a 
que desee saber el n o m b r e de su f u t u r o esposo, debe 
tender delante de l a p u e r t a de su casa l a p r i m e r a 
hebra que haya h i l ado el p r i m e r d ia de l a ñ o , y a v e r i 
guado como se l l a m a e l p r i m e r h o m b r e que pase po r 
a l l i , t enga po r seguro que aque l n o m b r e s e r á e l de s u 
m a r i d o . » 

L a rueca y el huso son los s í m b o l o s de los a n t i g u o s 
t iempos, cuando las cos tumbres e ran mas senci l las , 
mas pu ras las creencias. 

B e r t a , m a d r e de Ca r lomagno h i l aba , como l a m a s 
humi lde m u j e r de l c a m p o , y s e g ú n d icen las c r ó n i c a s , 
lo hacia para v e s t i r a l h u é r f a n o y a l desva l ido . 

A n t e s que e l l a , s igu iendo la t r a d i c i ó n p o p u l a r , 
Mar ta a r ro jada de Jerusa len , d e s p u é s de la m u e r t e de 
Jesucr is to , fué expues ta sobre u n a nave s i n velas n i 
remos. L a nave a b o r d ó m i l a g r o s a m e n t e á las costas 
de Provenza , en F r a n c i a , y M a r t a l a piadosa, t en iendo 
en una mano l a rueca , p robab lemen te l a m i s m a f o r 
mada c m l a l anza de L o n g i n o s , y en l a o t r a e l h u s o , 
r e c o r r i ó los campos p red icando l a fe cr is t iana" é h i 
lando el c a ñ a m a z o pa ra que los pobreoi tos te j ie ran con 
él sus ve s t i dos . . 

D e s p u é s de su m u e r t e , l a rueca se c o n v i r t i ó en r e 
l i q u i a , que se conserva en u n a h u m i l d e ig les ia de P r o -
venza , y es objeto todos los a ñ o s de u n a r o m e r í a m u y 
c é l e b r e . 

Mas t a r d e , en las leyes de l a C a b a l l e r í a , l a rueca 
l l egó á ser e l s í m b o l o de la c o b a r d í a . Cuando se q u e 
r í a deshonrar á u n Cabal le ro , se le enviaba u n a rueca 
en s e ñ a l de menosprecio. E n las viejas es tampas, des
t inadas á poner en r i d í c u l o á los e j é r c i t o s enemigos , 
se ven representados á l o s soldados y á los capi tanes 
blandiendo l á rueca en vez do lanzas ó espadas. 

E n a lgunos p u n t o s , era c o s t u m b r e a n t i g u a que e l 
lunes de la Pascua de P e n t e c o s t é s , se pasease á ca
ballo sobre u n asno a l m a r i d o que mas hubiese p e 
gado á s u m u j e r d u r a n t e el a ñ o t r a s c u r r i d o , p o n i é n 
dole en las manos u n a rueca , como t e s t i m o n i o de que 
se le despojaba de s u a u t o r i d a d c o n y u g a l . 

Pero en o p o s i c i ó n á estas c o s t u m b r e s den igran tes 
no o lv idemos las graciosas i m á g e n e s que evoca en nos
otros e l recuerdo de l a rueca. 

Es el eje de l a . v i d a d o m é s t i c a en e l c a m p o , eje en 
t o rno del c u a l ba lbucean y s o n r í e n los serafines de 
sonrosadas m e j i l l a s y cabellos de oro , l a a l e g r í a de las 
cabanas. A r m a d a con su rueca, l a j o v e n d i l igen te que
da p u r a , l a m a d r e g u a r d a s u d i g n i d a d , y merece ob 
tener d e s p u é s de su m u e r t e el elogio l a c ó n i c o que t r i 
bu t aban á las personas de s u sexo las a n t i g u a s m a 
t r o n a s , d i c i e n d o : era una mujer que Míala. 

I n c l i n é m o n o s , pues , ü f e s p e t u o s a m e n t e ante este 
r ú s t i c o s í m b o l o , y no o lv idemos que l a rueca que nos 
d á las telas que nos c u b r e n cuando ven imos a l m u n d o 
desnudos y endebles , las velas que conducen nues t ras 
naves a l t r a v é s de los escol los , nos b r i n d a t a m b i é n 
con nues t ro ú l t i m o a t a v í o : ¡ e l s u d a r i o ! 

(Traducción). 

ANGELA GHASSI. 

• U N R E C U E R D O , 

PARA LA CORONA FÚNFBRE DE LAMARTINE. 

Voz dol iente , s e p u l c r a l 

A c e n t o en el a l m a suena; 

L a suave t r i s a de l Sena 

Trae u n eco fune ra l . 

¡ V é d ! . . . el á g u i l a caudal 

B a j ó á u n a t u m b a s u vue lo , ' 

Y el do lo r , en s u desvelo. 

T a n t r i s t e s l á g r i m a s v i e r t e , 

Que l l o r a l a m i s m a m u e r t e 

E n s u m o r a d a de h ie 'o . 

L a p l e g a r i a , l a o r a c i ó n 

Se exha la h u m i l d e e n t r e t a n t o , 

Y á Dios se eleya con l l a n t o 

D e l a rd ien te c o r a z ó n : 

j Q u é consuelo ! ¡ q u é e m o c i ó n ! 

M i l l a n t o i oh m u n d o ! respeta; 

Escucha l a voz secreta 

Que va acal lando t u o r g u l l o ; 

N o profane t u m u r m u l l o 

E l sepulcro de l poeta. 

¡ M u r i ó ! . . . no l o g r a l a men te 

A b a r c a r desd icha t a n t a . 

C u a n d o ansiosa se l e v a n t a 

Po r c o n t e m p l a r á su f r en te : 

D e l sen t i r l a rica fuente 

H o y agota su t e so ro , 

Y" a l g e m i r el l a ú d sonoro 

•Con suspi ros de a g o n í a . 

A l z a u n canto de a l e g r í a 

De los á n g e l e s el coro. 

¡JVlurió! . . . de m á g i c a flor 

Se m a r c h i t a l a ex i s tenc ia , 

* Mas s u p u r í s i m a esencia 

Sube a l t r o n o de l S e ñ o r : 

E l a roma e m b r i a g a d o r 

D e r r a m a g o r m e n fecundo, 

Y en t re e l é x t a s i s p r o f u n d o 

•Que acrecienta la m e m o r i a , 

Desciende r á u d a l a g l o r i a 

A los desiertos de l m u n d o . 

¡ C u a n h e r m o s a ! E n sus albores 

A la dulce paz convida ; 

E s l a pe r l a que se an ida 

E n el cá l iz de las flores; 

Es l a l uz de los amores , 

Que ha encendido el a lma inqu i e t a 

Cuando o t r a a l m a la sujeta; 

Es de l g é n i o l a esperanza; 

E s el ¡ a y ! que a l Cielo lanza ; 

E s el a l m a del poeta. 

A l m a be l la ¿ d ó n d e e s t á s ? 

¿ D ó n d e a l i e n t a s ' . ' ¿ d ó n d e br i l las? 

De m i s c á n t i g a s senci l las 

E l acento e s c u c h a r á s ? 

¡ A y ! t ú ya no cantas m á s ; 

T u voz y a a l m u n d o no mana , 

Pero v i b r a soberana 

Donde el n u m e n de Dios arde: 

¡ A r m o n í a de la ta rde 

Que recuerda la m a ñ a n a ! 

Y a no es eco fune ra l 

E l de las br isas del Sena: 

Y a en el a l m a no resuena 

U n acento sepulcra l : 

¡ V é d ! . . . el á g u i l a c a u d á l 

De l a t u m b a a l z ó s u vue lo , 

Y el do lo r , en su consuelo 

T a n dulces l á g r i m a s v i é r t e . 

Que l l o r a l a m i s m a m u e r t e 

E n su morada de h ie lo . 

No mue re la i n s p i r a c i ó n 

Que a l m u n d o , a l cielo l evan ta ; 

' No muere lo que a j igan ta 

A l h u m a n o c o r a z ó n . 

L a p a t r i a de C a l d e r ó n , 

E l asombro de l a H i s t o r i a , 

A l consagrar l a m e m o r i a 

De o t r o g é n i o t a n s u b l i m e . 

T a m b i é n recuerda que g i m e 

Bajo el peso de l a G l o r i a . 

LUCIANO GARCÍA DEL REAL. 

Madrid 10 do Marzo do 1809. 

M A N U A L T E Ó R I C O P R Á C T I C O 

DEL ARTE DE L A COSTURA, 
escrito exprosamonle para EL ConnEO HE LA MODA, 

POR 

DON CESÁREO HERNANDO Y PEREDA (1). 

CONTINUACIÓN; ) 

Y si no t e m i é r a m o s .-nlirnos de l es t i lo de nues t ra 
obra , p o n d r í a m o s de mani f ies to los t rabajos de u n 
ag r imenso r , en donde l a escala es de todo p u n t o nece
saria . 

Todo p a t r ó n que se l evan t a en g r a n d o r n a t u r a l 
v a l i é n d o s e de los c e n t í m e t r o s , cua lqu ie ra que sea po r 
o t r a pa r t e el s istema de cor te , ó el p e r i ó d i c o de modas 
de l cua l se haya sacado, corresponde á u n s e m í - g r u e -
so de 48 p u n t o s de l pecho. De sue r t e , que l a medida 
t o m a d a por debajo de los b razos , d i v i d i d a po r su m i 
t a d , es la que des igna l a verdadera escala que co r r e s - • 
ponde á l a persona. A s í se comprende que no ten iendo 
todas las mujeres mas de 48 cents, de s e m í - g r ' u e s o , es 
indispensable tener u n t é r m i n o medio , a l lado del cual 
pueda u n o c o n v e r t i r el modelo en mas p e q u e ñ o ó mas 
g rande . 

L a s escalas de p r o p o r c i ó n , son u n a serie de m e d i 
das g r a d u a d a s , de mas ó menos d i m e n s i ó n que los 
c i tados c e n t í m e t r o s , y que se d i v i d e n en 48 partes 
igua les . De esta suer te se v é que el p a t r ó n d i s m i n u y e 
á med ida que se emplea u n a escala p e q u e ñ a , y a u 
m e n t a cuando tenemos necesidad de hacer l a opera
c ión con u n a escala g rande . 

Cuando se t r a za s in o t r o a u x i l i o que el grueso del 
pecho ú n i c o , todos los p u n t o s de l modelo se marcan 
con l a escala; pero cuando po r el con t r a r io el t razado 
se hiciese sobro m e d i d a , l a escala s i rve i g u a l m e n t e 
pa ra t r a z a r todos aquel los p u n t o s del p a t r ó n que la 
med ida no da, lo que no sucede cuando e l s is tema d é 
m e d i r es c o m p l e t o , pues to que ind icando todos los 
p u n t o s de a q u e l , l a escala viene á ser comple tamente 
i n ú t i l . 

U n a c u e s t i ó n , s in embargo , f a l t a a q u í que resolver , 
que fué el p u n t o de p a r t i d a de l c é l e b r e sastre f r a n c é s , 
é i n v e n t o r de la escala de p r o p o r c i ó n . E s t a se esplica 
con la p r i n c i p a l m e d i d a cuando l a m u j e r sabe colocar el 
pecho en su verdadero s i t i o , siendo necesario hacer 
uso de l a escala 44 pa ra l a genera l idad de los bus tos 
proporc ionados . Y no debe se rv i r de reg la l a con fo r 
m a c i ó n de l a y i u j e r sobre este p u n t o , por l a c i r c u n s 
t a n c i a de que ex i s t en b u s t o s , cuya espalda e s t á p r o - _ 
porc ionada, m i e n t r a s el pecho suele ser de todo p u n t o 

(1) Es propiedad del aulor, y no podrá reproducirse sin su 
consenllmienlo. 
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p lano . L a escala da r ia a q u í n a t u r a l m e n t e 8 ceftts. de 
menos , s i l a in t e l igenc ia de l a m o d i s t a ó persona que 
t o m a l a medida , no tuviese en cuen ta que á fa l ta de 
a q u e l , debe formarse el m i s m o v o l u m e n con gua tas 
de a l g o d o n e n r a m a , que pueden fo rmar l e t a n exacto 
como si fuera de la m i s m a persona. Dos medios t i e 
n e n de que valerse las personas que adolecen de este 
defecto; u n o e l re l leno en e l ves t ido , y o t r o colocando 
unas a l m o h a d i l l a s rel lenas sujetas en el i n t e r i o r de l 
c o r s é . 

A s í , pues , para r educ i r ó ag randa r los modelos , 
es menester que l a escala de p r o p o r c i ó n se encuentre 
d i v i d i d a en 44 par tes iguales en los bus tos fuer tes , y 
en 48 , en los que se h a l l a n u n t an to d é b i l e s . Cuando 
se t r a t a de u t i l i z a r las ú l t i m a s , que nosotros l l a m a m o s 
o rd ina r i a s , debe tenerse en cuen ta que pa ra u n a m u 
j e r cuyo sobaco es de 44 cents: , se hace uso de l a es
cala n ú m . 48, ó sean los cen ts . ; para u n sobaco de 
42, l a escala 46, y a s í sucesivamente . 

E l s e m í - g r u e s o de pecho que da 48 pun tos , es p r e 
cisamente e l que designa l a escala de proporciones , y 
como todos los gruesos e s t á n d iv id idos en 48 par tes 
i g u a l e s , se puede suponer que las medidas escri tas en 
l a segunda l í n e a son proporciones pertenecientes á 
todas las escalas. 

Empero , s i para cambia r e l t a m a ñ o de su modelo , 
se r ecur re á c á l c u l o s f racc ionar ios , el t r aba jo se c o m 
p l i ca h a c i é n d o s e lento y dif íc i l . Si por el con t ra r io se 
comprende que u n modelo estando numerado puede 
se rv i r de ejemplo pa ra hacer o t ros mas p e q u e ñ o s ó 
mas grandes , se s i m p l i f i c a r á e l t rabajo a u m e n t á n d o s e 
considerablemente l a in.- i truccion. 

A s í , pues , debe convenirse que para cambiar e l 
t a m a ñ o de los mode los , h a y que p a r t i r de l p r i n c i p i o 
sobre que ent re todos los gruesos y es t ruc tu ras e x i s 
t e u n t é r m i n o medio t a n t o para los p r i m e r o s , cuan to 
para los segundos. Por eso decimos an te r io rmen te , que 
el cor te r e g u l a r y p roporc ionado es el t é r m i n o med io 
de todos los t razados; y que el s e m í - g r u e s o de l pecho 
de 48 , es t a m b i é n el t é r m i n o medio de todos los 
gruesos. 

D i v í d e s e este g rosor en 48 p a r t e s , po rque en e l 
ves t ido es menester adoptar u n a med ida que v a r í e en 
r a z ó n de l t a m a ñ o , pero de n i n g u n a m a n e r a en r a z ó n 
de l a c o n t e x t u r a . 

(Se continuará.) 
CESÁREO HEIINANDO. 

REVISTA QUINCENAL. 

L a bel la p r i m a v e r a estiende ñ o r todas partes su 
m a n t o de flores , y su h á l i t o embalsamado parece r e 
a v i v a r los corazones. Numerosas h a n sido las fiestas 
de sociedad que so h a n sucedido unas á o t ras d e s p u é s 
de Pascua. Las soires de los s e ñ o r e s de Ochoa se efec
t ú a n con su b r i l l o acos tumbrado , p r e s t á n d o l a s nuevo 
encanto la esquis i ta finura de los d u e ñ o s de l a casa. 

E n l a r e u n i ó n de los s e ñ o r e s de C u e t o , c a u t i v a r o n 
á los concurrentes dos hi jos del d i f u n t o actor D . J o s é 
G a r c í a L u n a , rec i tando con admi rab le acier to a lgunas 
escenas de d i s t i n t a s ob ra s , y l a s e ñ o r a de S a n t a m a r í a 
que a ñ a d i ó u n t r i u n f o m a s á los que t iene y a a l c a n 
zados. 

N o fueron estas las ú n i c a s fiestas que ofrecieron 
g ra tos a t rac t ivos , á l a e legante sociedad m a d r i l e ñ a . 
L o s s e ñ o r e s de L ó p e z F rancos , d i e ron u n c o n c u r r i d í 
s imo sarao, y e l Sr. D . A l e j a n d r o R a m í r e z de V i l l a u r -
r u t i a c e l e b r ó con o t r o , no menos e x p l é n d i d o , e l c u m 
p l e a ñ o s de s u encantadora h i j a . 

• * 

L o s t ea t ros que d u r a n t e el i n v i e r n o h a b í a n a r r a s 
t r a d o u n a v i d a l á n g u i d a , parecen a s i m i s m o haber 
despertado de s u l e t a r g o . 

E n e l elegante coliseo e s p a ñ o l , y para e l beneficio 
del Sr. D e l g a d o , se v o l v i ó á poner en oecena u n d r a -

. m a de verdadero m é r i t o , re legado in jus t i f i cadamen te 
d u r a n t e m u c h o s a ñ o s a l s i lencio de l o lv ido . 

E l anillo del Rey es u n a de las mejores obras que 
ha p roduc ido D . A n t o n i o H u r t a d o , que con t a n t a s y 
t a n bellas joyas ha enr iquec ido l a mode rna escena. 

E l d r a m a que nos ocupa, i m p o r t a n t e po r el pensa

m i e n t o , escr i to con v i g o r , desarrol lado-con fac i l idad y 
v e r o s i m i l i t u d , coronado con u n desenlace f e l i z , i n t e 
resa desde el p r i n c i p i o á los espectadores, pon iendo 
en j u e g o los sen t imien tos mas nobles y elevados de l 
c o r a z ó n h u m a n o . 

N u n c a e l g é n i o de M a t i l d e Diez r a y ó á t a n t a a l t u r a , 
n u n c a se m o s t r ó t a n in sp i r ada y s u b l i m e : el p ú b l i c o , 
en tus iasmado , l a p r o d i g ó j u s t í s i m o s aplausos , que 
c o m p a r t i e r o n D e l g a d o , l a B o l d u n , l a L o m b i a y C a -
s a ñ e r . 

E r a u n a verdadera obra de ar te i n t e r p r e t a d a p o r 
verdaderos a r t i s t a s , y los espectadores'se s i n t i e r o n 
embr iagados de j ú b i l o a l ve r que l a chispa de l g é n i o 
no se h a b í a e s t i ngu ido pa ra s iempre ent re nosot ros . 

E n e l C i r co , e l i n i m i t a b l e S a l v i n i r i nde t a m b i é n u n 
c u l t o apasionado a l ar te . A l l í t a m b i é n , po r f o r t u n a , 
el a r te t r i u n f a de l p o s i t i v i s m o ra s t r e ro y m e z q u i n o de 
l a é p o c a presente. 

Zaira, Hfiglio de la seloa, Josué el gv.arda-costa. 
Otelo y Sullivan, son ot ras t a n t a s creaciones que le 
aseguran u n pues to merecido en e l s an tua r io de l a 
g l o r i a . 

S iempre s u b l i m e , s iempre d i s t i n t o de s í m i s m o , 
conmueve a l m i s m o t i empo y t e r r í f i c a , a r ranca l á g r i 
mas y sonrisas, y el á n i m o vencido y avasa l l ado , r e 
corre á s u antojo todas las eSTeras de l a p a s i ó n , e l 
s e n t i m e n t a l i s m o y l a p o e s í a . 

• *-
* * 

I g u a l m o v i m i e n t o se observa en l a p u b l i c a c i ó n de 
obras notables . A u n q u e s u c a t á l o g o es n u m e r o s o , solo 
c i taremos las que hemos tenido l a f o r t u n a de hojear 
con embeleso. 

U n a de ellas es l a preciosa Colección de cuentos, po r 
D . Car los R u b i o . F i l ó s o f o y m o r a l i s t a á la vez que poe
ta , sabe embellecer e l fondo á veces á r i d o con l a m a 
g i a de l a f o r m a , y aunque se d i r i j o á los n i ñ o s , merece 
s u l i b r o ser l e í d o y es tudiado por los h o m b r e s . 

No menos d igno de encomio es E l libro de la pa
tria de D . V e n t u r a R u i z A g u i l e r a , el i n sp i r ado c a n t o r 
de nues t ras cos tumbres populares y nues t r a s g randes 
epopeyas h i s t ó r i c a s , el que sabe hacer g e r m i n a r en 
nues t r a s a lmas los nobles y p u r o s s en t imien tos de 
otros t i empos , mas escasos de i n t r u c e i o n , pero m u c h o 
mas r icos de p o e s í a . 

E l Sr. A g u i l e r a , puede l l amarse e l poeta de las 
m u j e r e s , po rque es el poeta de l a sens ib i l idad e s q u i 
s i ta y delicada, es e l que mejor h a b l a e l l engua je de l 
c o r a z ó n , t a n fáci l y comprens ib le p a r a n u e s t r o sexo. 

L a fecunda escr i to ra D . " F a u s t i n a Saez de M e l g a r , 
l a in fa t igab le fundadora de l Ateneo de Señoras, que 
t a n t o s beneficios debe p ropo rc iona r á las j ó v e n e s es
tud iosas , y que acaba de dar u n a m u e s t r a de s u ca
r i t a t i v o a f á n f ranqueando las c a t é d r a s de s u es tab le 
c imien to á las n i ñ a s que carezcan de r ecu r sos , h a 
pub l i cado en u n elegante t o m o , L a Cruz del Olivar j 
L a Bendición paterna. A m b a s b e l l í s i m a s p roducc iones 
h a n v i s t o l a l uz en EL CORUEO; ambas h a n va l i do c a 
lu rosas fel ici taciones á l a s e ñ o r a de M e l g a r , y po r lo 
t a n t o solo nos l i m i t a r e m o s á decir , que d icho v o l ú m e n 
se h a l l a de ven ta en l a A d m i n i s t r a c i ó n de este p e r i ó 
dico , a l precio de cuatro rs. en M a d r i d y cinco en P r o 
v inc ias , lo m i s m o que todas las d e m á s producciones 
de s u au to ra . 

O t r a obra n o t a b i l í s i m a y ú t i l p o r m a s de u n c o n 
cepto , es l a que con e l t í t u l o de Los Trovadores Ma
rianos p u b l i c a en esta c ó r t e D . R. R. ü r b i n a . E l o b 
j e t o de que se t r a t a , y el objeto á que se des t inan sus 
p r o d u c t o s , nos m u e v e n á r o g a r á nues t r a s s u s c r i t o -
ras que se apresuren á a d q u i r i r l a , s u s c r i b i é n d o s e á. 
e l l a , é ins tando á sus amigas pa ra que lo e f e c t ú e n , 
seguras de encon t ra r piadosa y e s c o g i d í s i m a l e c t u r a . 

Las ú l t i m a s entregas que hemos recibido c o n t i e 
n e n bel las p o e s í a s de las s e ñ o r a s A r m i ñ o de Cues ta , 
W i l s o n , Verea , y de los s e ñ o r e s R ivas y Se r re t , m a r 
q u é s de Casajara , Regu lez , R e i g , Me lga r , y o t ros 
d i s t i n g u i d o s escr i tores . 

C o n este n ú m e r o se repar te el prospecto de t a n i n 
teresante obra , debiendo a d v e r t i r que para los s u s c r i -
tores de p rov inc ias se considera ex i s t en te l a n o t a de l 
final. 

• 
* * 

Conc lu i remos esta breve r e s e ñ a dando u n a g r a t a 
n o t i c i a á las madres de f a m i l i a que anhelen ofrecer á 

las dulces prendas de s u a l m a u n p i a d o s o as i lo ,en don
de j u n t a m e n t e con l a mas sana m o r a l , aprendan la 
d o c t r i n a del C ruc i f i c ado , p a r a que conserven i n c ó l u 
me en sus inocentes pechos l a f é , b á l s a m o consolador 
de l a lma , no r t e seguro y fiel de l a h u m a n a v i d a . 

Dos s e ñ o r i t a s , que á l a pureza i n t achab l e de las 
cos tumbres r e ú n e n u n a in t e l i genc i a super io r y una 
e d u c a c i ó n s ó l i d a y esmerada , h a n concebido e l gene
roso p royec to de a b r i r u n co leg io , con e l fin de formar 
n n n ú c l e o de educandas , que sobre l a base de l mas 
p u r o ca to l i c i smo rec iban u n a i n s t r u c c i ó n ú t i l y esme
rada . 

E l nombre solo d é las s e ñ o r i t a s que h a n realizado 
este p royec to , es u n a g a r a n t í a p a r a las f ami l i a s ; h u é r 
fana l a u n a de e l l a s , D o ñ a Josefa D o i z t u a , de l que fué 
secretario d u r a n t e m u c h o s a ñ o s de l a C a m a r e r í a 
m a y o r de Pa lac io , y d i r ec to ra l a o t r a . D o ñ a Joaquina 
G a r c í a C l a v e l , de l a e n s e ñ a n z a de labores de l a s e ñ o r a 
Condesa de G i r g e n t i , r e ú n e n t í t u l o s sobrados para 
i n s p i r a r confianza sobre e l é x i t o de s u empresa. 

Por ahora este colegio se h a l l a establecido en la 
calle de l Pez, n ú m . 11 . 

D a m o s de an temano l a mas cumpl idaenhorabuena 
á las dos d i s t i n g u i d a s D i r e c t o r a s , y se l a damos al 
m i s m o t i e m p o á los pad res , p o r l a i n a u g u r a c i ó n de u n 
es tablec imiento que t a n t a s venta jas puede -proporcio
n a r á sus h i j a s . 

MARÍA DE LA CRUZ. ' 

E L M A N A N T I A L D E A G U A C L A R A . 

CUENTO MORAL. 

Tres caminan tes se e n c o n t r a r o n j u n t o á u n m a 

n a n t i a l que b r o t a b a a l l ado de u n c a m i n o . 

A o r i l l a s de l a fuente h a b í a u n ancho vaso de 

p iedra con esta i n s c r i p c i ó n : 
PROCURA-PARECERTE Á ESTE MANANTIAL. 

L o s t r e s c a m i n a n t e s , d e s p u é s de apagar l a sed, le
y e r o n l a i n s c r i p c i ó n y se p u s i e r o n á d i s c u r r i r sobre su 
sent ido. 

—Es u n consejo, d i jo el p r i m e r o , que p a r e c í a ser 
u n rico mercader , p o r sus pola inas de cuero y e l fardo 
que l l evaba a l h o m b r o ; e l agua v a cor r iendo siempre, 
a u m e n t á n d o s e en e l c a m i n o p o r m i l a r royue los que 
f o r m a n u n r i o , que nos dice con e l e jemplo: 

Sé actioo, no te detengas nunca-y así prosperarás. 
E l segundo, que era anciano y l l evaba en l a m a n o 

u n l i b r o , m e n e ó l a cabeza con aire de duda . 
— A q u í h a y u n a l e c c i ó n m a s e levada , d i j o , esa 

fuente que e s t á a h í p a r a todos los sedientos , s i n pe 
di r les n i n g u n a especie de r e t r i b u c i ó n , dice c la ramente 
á los h o m b r e s : 

Practica el lien por el lien mismo, y no busques 
ninguna recompensa esterior. 

. L o s dos caminan tes se ca l l a ron . 

E l t e rce ro , era u n adolescente de cabellos rub ios 
y se separaba po r p r i m e r a vez de l l ado de s u m a d r e . 

Sus c o m p a ñ e r o s le s u p l i c a r o n que diese t a m b i é n 
s u e s p l i c a c í o n , y entonces e x c l a m ó , bajando los ojos 
y s o n r o j á n d o s e a l g ú n t a n t o : 

— A m í m e dice o t r a cosa m u y di ferente l a i n s c r i p -
. c ion de ese m a n a n t i a l . ¿De q u é s e r v i r í a e l e terno m o 
v i m i e n t o de esa o n d a , s iempre d i spues ta á apagar 
nues t ra sed, s i estuviese tuajbia y c o r r o m p i d a ? L o que 
cons t i t uye todo s u v a l o r es s u t r asparenc ia y c la r idad . 
E l que p rocu remos parecemos á esa o n d a , no quiere 
decir que seamos d i l i gen te s ó p r ó d i g o s , s ino que con
servemos n u e s t r a a l m a bas tan te p u r a p a r a que refle
j e como ese m a n a n t i a l de agua c la ra todas las flores de 
l a t i e r j a y todos los rayos de l cielo. 

Acompaña á este número el pliego de patrones y di
bujos para amias ediciones. 

Igualmente se reparte el Jigurin núm. 917, corres
pondiente á la edición de lujo, que por causas involun
tarias no pudo repartirse con el número pasado. 

Propietario , C A R L O S GRA.SSI . 

Madrid, 18C9.—Imp. de M. Campo-Redondo, Olmo l í . 
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Revista de Modas, porD." Joaquina 
Balmaseda. — M O D A S : Traje de 
Amazona Enrique I I . — Truje de 
Amazona Empcralriz. — Cuerpo de 
escole cuadrado.—Cuerpo redondo-
—Cuerpn para saciedad.—Traje pa
ra pasco, presenlado por delante y 
por detrás.—Palelot con esclavina. 
—Traje para primera comunión.— 
Traje para paseo.—Otro traje para 
primera comunión.—Traje parajo-
vencita.—ACCESORIOS: Chaqueta 
á crocliol para niño.—Dos distintas 
clases de bolones.—Dos diferentes 
adornos de vestidas —Corbala de 
frivolité.—Tres distintos cuellos y 
mangas de bordado frivolité y enca
je.—Camiseta para vestido ahierlo. 
—Camiseta de encajes.—Adornos de 
encaje y cinta, para traje alto.—De
lantal con cuadros sobrepuestos.— 
Delantal con cenefa bordada.—Ca
miseta de foulard.—Camiseta con 
bieses. — SOMBREROS Y ADOR
NOS DE CAliEZA: Sombrero Stuard 
—Rirrelo Enrique II.—Adorno de 
cabeza de frivolité.—Adorno de ca
beza en forma de mariposa.—LABO
R E S , por Doña JOAQUINA BALHÁSEDA 
—Cenefa de malla guipure.—Cenefa 
para ropa blanca.—Costura á má
quina.—Costura rebatida.—Dos ce
nefas bordadas á plumetis.—Pañuelo 
con cenefa de frivolité.—Escudo pa. 
ra pañuelo bordado á plumetis.— 
Cuatro diferentes cifras para pañue
lo.—Alza paños de erochot.—Car-
lera para guardar cl frivolité.—Dos 
distintos dibujos para zapatillas.— 
Estrella de frivolité.—Limpia plu
mas.—Almobada de cama.—Puntilla 
de frivolité.—Entredós de id.—Dos 
distintosentredoses de punto deagu
ja y bordado —Tapete para mesa. 

REVISTA DE MODAS-

¡ H a y a l presente m i l m a 
neras de parecer b e l l a ! E l ca
p r i c h o re ina en abso lu to , y desde l a esplendidez a r t í s t i 
ca de u n r e t r a t o de Pablo el v e r o n é s , ha s t a l a grac iosa 
c o q u e t e r í a de u n pas te l de W a t e a u ó de L a t o u r , una 
m u j e r de buen g u s t o puede rea l izar lo todo en m a t e r i a de 
ves t i r . A y e r era p a s t o r a , m a ñ a n a s e r á cas te l lana de l a 
edad m e d i a , y en t r e u n o y o t r o d í a en u n a a r i s t o c r á t i c a 
s o i r é se p r e s e n t a r á con los seductores a t a v í o s que os ten
t a b a n las damas de l a cor te do L u i s X V y L u i s X V I . 
¿ N o es esto j u g a r con l a sever idad de l a h i s t o r i a y t r a s -

Amazona Enrique I!. 2. Amazona Emperatriz. 

t o r n a r l a i n m u t a b l e m a r c h a del t i empo? 
Pa ra convenceros con hechos de m i s palabras , l e c t o 

ras m í a s , en este m i s m o n ú m e r o , en pleno impe r io de 
las modas de M a r í a A n t o n i e t a , r e c i b í s u n b i r r e t e de l 
t i e m p o de E n r i q u e I I , sombre ro el m a s a d m i t i d o h o y 
pa ra las j ó v e n e s , y acabo de ver confeccionado pa ra u n a 
de nues t ras p r i m e r a s damas u n t r a j e copia exac ta de l a 
edad m e d í a , con su escote c u a d r a d o , su m a n g a b u l l o n a -

• da con g r a n b o t a , su cuerpo de p e q u e ñ a a lde t a , y s u 

l a r g a fa lda con u n p e q u e ñ o 
recogido á la i z q u i e r d a , sobre 
la que no fa l t aba su caracte
r í s t i c a escarcela ó l im o sn e r a 
bordada . Po r l a d e s c r i p c i ó n 
del t r a j e , comprendere is que 
estaba des t inado á u n s a l ó n , 
m u c h o mas cuando os d i g a 
que era de mages tuoso raso 
color de oro. ü n modelo a lgo 
semejante , os ofrece el p r i m e r 
g rabado en su amazona E n r i 
que I I , cuyo t ra je puede u t i 
l izarse para s a l ó n t a m b i é n . 

L a u n i ó n de dos colores es 
m u y f recuento en los t rajes 
de a c t u a l i d a d , y los c o n s t i t u 
y e n do i n f i n i t a " delicadeza los 
colores m a l v a y paja, s i q u e 
r é i s , lectoras n í i a s , u n vestí-? 
do delicado , que asi os s i r v a 
de d ia como de noche , que 
a rmonice bien con todos los 
t i p o s , haceos u n t ra je de estos 
dos colores. U n a t a u i b a m a l 
va guarnec ida de encaje b l a n 
c o , colocada sobre falda de 
color do pa ja , es de u n electo 
encantador en u n baile y ser ia 
a u n mas elegante esta c o m b i 
n a c i ó n en c r e s p ó n de ch ina , 
cuya l igereza y f rescura da
r í a n g r a n realce á t a n d i s t i n 
g u i d o t ra je : las flores que a r 
monizan con estos colores son 
l i l as y j u n q u i l l o s . E l es t i lo 
del Renac imien to es m u y á 
p r o p ó s i t o t a m b i é n para trajes 
de s a l ó n , y como a lgunos 
ofrecen a u n á nues t ras h e r m o 
sas los placeres de l bai lo y de 
la m ú s i c a , creo opo r tuno de
tenerme en l a d e s c r i p c i ó n de 
todos estos t r a j e s , y a que 
p a r a estas flostas es pa ra d o n 
de p r i n c i p a l m e n t o so buscan 
los p rod ig ios de la n o V e d á d . 
So confeccionan los t rajes de l 
Ronac imion to con fa lda l í s a y 
estensa cola adornada á los 
costados de u n bu l lonado g e -
ne ra lmen te en color d i s t i n t o , 
azul por e jemplo sobro g r i s 
p e r l a , y el cuerpo se hace es
cotado en c o r a z ó n con u n e n 
cajo de I n g l a t e r a , que s u b i e n 
do desdo e l t a l l e , se queda e n 
abanico por d e t r á s d e l cuel lo , 
como los que vemos en los r e 

t r a t o s de I sabe l de I n g l a t e r a . Las mangas que acompa
ñ a n á este t ra jo son bul lonadas en los dos colores y con 
grandes vue l t a s do encajo, 

S n d u d a que a l leer esto os p regun ta re i s . ¿ H a n m u e r t o 
ya los vosticlos vaporosos , los vo l an t e s , la c anas t i l l a , el 
gracioso c i n t u r o n ? Nada de eso. E l c i n t u r o n que se ha 
t r a t a d o do pos t e rga r , ha quedado vencedor , y so ostenta 
sobre todos los trajes con u n a sola c a í d a ancha y cor ta , 
guarnec ida de r ico fleco. Solo en los trajes do c a r á c t e r 
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l)Oi(la(lo ele relieve Cenefa de malla guipurc 

m a r c a d o ' 
de que antes 
os h a b l o , e s t á 
e s e l u i f l a e s t a 
p r e n d a , i n d i s p e n 
sable e n los trajes de 
c a r á c t e r L u i s X V I , que 
son los genera lmente a d 
m i t i d o s , los que fo rman el 
fondo de este an imado cuadro 
que cons t i tuve l a M o d a , , y en e l 
cua l como os he d i c h o , se a d m i t e n todas las é p o c a s y 
todos los est i los. E n los bailes que han ten ido l u g a r en 
a lgunos aristocr. ' i t icos salones, el r a so , ' e l c r e s p ó n , l a 
t a r l a t a n a y los encajes h a n r iva l i zado para c o n s t i t u i r 
t ra jes de m u c h o g u s t o , todos en doble raid i d i spues ta 
de caprichosas maneras . 

Para t ra jes c o r t o s , re ina el capr icho t a m b i é n s i n 
r i v a l , h a c i é n d o s e la m a y o r par te de ellos con p u f ó 
canas t i l l a . E l cachennr es la te la p r o p i a d e l t ra je de 
calle y m a ñ a n a , y desde el modes to ves t ido d e cache
m i r neg ro , has ta los r icos cachemires de color con 
bordados del m i s m o , h a y u n a inmensa escala de b u e n 

gus to que recorrer . L a s telas de 
p r i m a v e r a en g r ó s , f o u l a r d y pelo 
de cabra , h a n venido con l is tas 
a r rasadas , y en t re 
todas e l l as , las de 
mas novedad son 
las de l i s t a es t re 
c h a c o n m u c h o s 
c o l o r e s , l l amadas 
e s c o c e s a s . E s t a 
te la es elegante so
bre t o d o p a r a las j ó v e n e s . T a m b i é n 
h a n venido trajes de c h i n a , perca l 
y p i q u é , en l i s tas l a p r i m e r a falda, 
y moteada en los m i s m o s colores l a 

segunda, que son l indos t rajes y de n i n g u n a p r e t e n s i ó n , 
lo que les pres ta u n encanto mas . E n los t ra jes cor tos 
e n t r a a s imismo la c o m b i n a c i ó n de dos colores, y he v i s t o 
uno en \ x r d o y color de s a l m ó n , o t r o en rosa y b lanco á 
l i s tas l a p r i m e r a falda, y azu l con rizados rosa l a s e g u n 
da, que eran u n modelo do grac ia y c o q u e t e r í a , y a q u í , lectoras 
m i a s , vue lve á reaparecer la m u j e r pas tora de que os hab laba en 
u n p r i n c i p i o . E l sombrero pa ra estos trajes es indispensablemente 
redondo, de paja ó de e p i n g l é cub ie r to de encajes y p l u m a s . L o s 
flecos, los vo l i in t e s , los r izados, se d i s p u t a n á porf la el honor de 
adornar estos trajes de cal le , y entre los r izados de d i s t i n t o s g é 
neros nue se i n v e n t a n cada d í a , merece especial m e n c i ó n u n o 
de bordes picados, r izado de l cen t ro en diferentes ó r d e n e s , que en 
co lor m a l v a , parecen g u i r n a l d a s de viole tas colocadas en toda l a 
o s t e n s i ó n de u n t ra jo . 

Las confecciones de p r i m a v e r a s e r á n las mante le tas p e q u e ñ a s , 
y m u y p r o n t o nues t ro semanario o f r e c e r á á sus constantes s u s c r i -
to ras l a doblo l á m i n a con los abr igos de l a e s t a c i ó n : 
pero por an t ic ipado podemos anunciar les unos p a l c -
t o t s c e ñ i d o s por dolante , suel tos po r d e t r á s y sa l i en 
do de ellos m i s m o s l a manga , que no carecen de d i s 
t i n c i ó n . L o s pale tots c o r t i t o s con esclavina, abier tos 
por d e t r á s en la a ldota y vue l tas en solapa las cua t ro 

Cenefa 
blan 

íi. Instrumenlo para pasar el cordón. 

("oslura » máquina. 

H . Iiolon pa
ra la chaque

ta núm. 8. 

10. Botón de 
la chaqueta 

p u u t a s , 
'son t a m b i é n 

m u y propios de 
l a e s t a c i ó n , a s í 

como los que en dos 
ó t res recogidos bajan 

á f o r m a r la sobre-falda. 
L o s pa le to ts s in mangas, 

y haciendo l a fa lda cuatro 
p u n t a s ó alas de mosca , s e r á n 

los mas bel los para las j ó v e n e s , 
los flchús M a r í a A n t o n i e t a s e g u i r á n siendo pa t r imon io 
suyo t a m b i é n , y los p e q u e ñ o s c in tu rones ó j u s t i l l o s 
con t i r a n t e s guarnec idos de flec;¡s ó encajes, es otra 
de esas confecciones que s i en tan b ien sobre todos los 
t ra jes , y de las que s iempre debe tener u n a po r lo me
nos t o d a j o v e n c i t a . 

A l g o q u e r r í a decir de sombreros de l a e s t a c i ó n , 
pero las nuevas fo rmas no h a n l l egado t o d a v í a . No 
obstante , con el s i g i l o que conviene á t o d a no t i c ia an
t i c i p a d a , á t odo secreto v i o l a d o , os d i r é que v e n d r á n 
para v e s t i r mas elevados que n u n c a , y m u y estrechos 
de los l ados , siendo el m i s m o c a r á c t e r el de los redon
dos : m u y p e q u e r o s y de f o r m a 
elevada. Por l o d e m á s s u eonfec- ¡ . ^ , ^ , ^ - . - - . ^ , . , . 
c i on , los objetos que los c o m p o 

n e n , s o n n a d a : g B , - ~ — — 
unos cuantos ac
cesorios h e t e r o g é 
neos, unos m i c r o s 
c ó p i c o s retazos de 
g u s t o s e n c o n t r a 
dos y c o m b i n a d o s 
con unpoco de ins - l --r--?-. 

p i r a c í o n . V e d , m i s quer idas lec toras , ^ 
el sombrero a c t u a l . 

JOAQUINA BALMASEAD. 7. Costura rebatida. 

ESPLICAC10N 
de los modelos 74 á 11!), que por falta de espacio dejo de publicarse 

en el número anterior de Modas y Labores, correspondiente al 10 
de Abril. 

í 

Chaqueta para niño. 

/4. CHAMBRA PARA M.ÑA . 
(Pliego de patrones para ambas ediciones, núm. I, figs. 1 á í . ) 

T i r a s de 3 cents, de ancho cosidas á pespunte , y debajo de las 
cuales se i n t r o d u c e n cordones , a d o r n a n l a pa r t e de delante. E l 
es t remo in fe r io r de las t i r a s se ocu l t a con o t r a t r a sve r sa l estrecha 
y pespunteada. E l dob lad i l l o de delante de 2 % cents ; el cuel lo 
a l t o , y los p u ñ o s redondos de las m a n g a s , se ado rnan con m u 
chos cordones y u n a p u n t í l l i t a de f r í v o l í t é . 

75 á 78. ENAGUAS GUARNECIDAS. 
75. Es de perca l b lanco festoneado. E l vo lan te plegado tiene 

.8 cents, de a l t u r a , y l l e v a enc ima u n a t i r a pespunteada. S í r v e n l e 
de cabeza ondas de 16 cents, de ancho po r 4 de a l t u r a , dispuestas 
sobre u n a t i r a p legada, y enc ima u n e n t r e d ó s calado. Cada onda 

conc lu ida t iene 9 cents, de a l t u r a . Es t e adorno e s t á 
rodeado de u n a t i r a estrecha festoneada ( v é a n s e los 
modelos 100 á 103). 

76 á 78. E l bajo t iene 13 cents, de a l t u r a , y se hace 
por separado, c o m p o n i é n d o s e de u n dob lad i l l o á pes
p u n t e de 5 cents . , y d é u n a h i l e r a de picos de l a m i s -

12. Adorno para vestido. !). Tejido para la chaquela núm. 8 13. Adorno para vestido. 

file:///xrdo
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l i j . Bordado dol cuello 
luim. 13 

ma te la , que se fija 
en la par te supe r io r 
con un pespunte . C a 
da pico t iene 9 cents , 
de a l t u r a po r 5 de a n 
cho, y l l e v a en e l cen t ro pa lmas b o r d a 
das sobre m u s e l i n a (modelo 77) , las 
cuales pueden reemplazarse po r u n m o 
t ivo de crcebet sobre t u l g r i ego , y en el 
centro u n a flor de rel ieve (78);. Se r e c o r 
ta l a tela debajo de la p a l m a , y se r o 
dean los picos con u n a p u n t i l l a es t recha 
Una t i r a de m u s e l i n a p legada de 6 
cents, de a l t o , rodeada de entredoses (76), comple t a e l ado 

79. CALZÓN DE FRASELA PARA SEÑORA. 
(Pliego de patrones para la edición de lujo, núm. XVII I , figs. iO y í l . ) 

Es de f ranela b lanca , y e s t á cor tado en el sent ido de su 
largo. U n a c i n t a de 2 % cents, pues ta con u n doble pes 
punte reemplaza el d o b l a d i l l o de l bajo. L a c i n t u r a es de 
tela pespun teada , y se comple t a p o r a t r á s con una j a r e t a . 

80. CAMISETA DE PUNTO PARA SEÑORA. 
Es de l ana b l anca m u y fina, t iene 66 cents, de a l t u r a , par 

cua l se m o n t a n 316 p u n t o s sobre agujas de m a d e r a . 
Se t r a b a j a yendo y v i n i e n d o , 

s iempre a l derecho en e l s e n t i 
do de su l a r g o . D e s p u é s de 17 
dobles vue l t a s se e jecutan 21 
ds. vue l t a s con l a m i t a d de los 
p u n t o s dest inados á f o r m a r l a 

1!). Dibujo para cuello alto, encaje y 
bordado. 

Vngulo del cuello núm. V 

Anírulo del cuello núm. i í.enefa bordada a plumcli 

rao. 

8 
14. Corbata de fmoli lé . 

Cuello alto encaje y bordado. Cuello alto de encaje y bordado. 

Uielln alto de Involitó. 

encajes 

24. Moros sueltas pa
ra los nú.n. 22 y 23. , 

C ó r t a s e e lde lan te ro 
y la espalda po r l a flg. 
15. L l e v a en el bajo u n 
dob lad i l l o de 5 cents . , 
y enc ima u n a t i r a fesr 

toneada y bon ' ada á p u n t o ruso con 
a l g o d ó n encarnado. I g u a l adorno se 
pone en el escote, las mangas y las 
p u n t a s d e l ^ i n t u r o n . 

y 108. TRAJE PARA NIÑA DE 1 Á 5 
AÑOS. 

(Pliego de pairónos para ambas ediciones, 
núm. V, ligs. 13 y H ) . 

Se co r t a de u n solo pedazo a l h i l o de 45 cents, de l a rgo po r 
1 m . 70 cents, de ancho. Tres p l iegues de 1 cent , de 

. ancho se hacen en el bajo sobre e l dob lad i l lo . L a i ar te s u 
pe r io r se d iv ide , des t inando 70 cents, para el de lan te ro , 6 
pa ra cada lado pa ra las bocasmangas, y lo d e m á s para l a 
espalda. Se m o n t a á p l iegues á u n p u ñ o bordado que 
f o r m a el escote, y se comple ta con u n c i n t ú r o n de 3 cents . , 
adornado de t i r a s festoneadas. 

109 á 113. VELO PARA SOMBRERO. 
E l velo que representa estendido el 109, y se dispone sobre u n 

sombre ro (111) t iene 21 cent , de 
ancho y 67 de l a r g o . B ó r d a s e 
como ind i ca e l 110, ó como e l 
112 y 113. , 

Camisola con 

23. Manga correspond 
camiseta núm. 22. E 

espalda. D e s p u é s de haber S 
t e rminado el de lan te ro , se m 
vuelven á coger los p u n t o s W 
para hacer el h o m b r o . E n e l 1 
escote a l to y cuadrado , se s 
sobrecargan 12 ps . , y c o n 
los que quedan se hacen 12 
vueltas has ta l a a b e r t u r a , 
para la cual se sobrecargan 
30 ps., que se v u e l v e n á c o 
ger en seguida p a r a hacer e l 
o t ro delantero: pa ra este se m o n 
t a n 12 ps. d e s p u é s de 12 ds. v s . 
Terminadas 17 ds. v s . ejecutadas 
con todos los p u n t o s , se sobre 
cargan todos á l a vez. Se cosen los 
bordes de l costado has ta l a boca 
manga, luego se cogen los p u n t o s , y se hacen las mangas , 
que t ienen 30 ds. v s . , y empezadas con 100 ps. d i s m i n u y e n 
hasta 70. Se sobrecargan , y se rodea el borde de una 
vue l ta de pun to s dobles, y enc ima 2 de festones, compues - 1 
tos de 5 ps. en e l aire y 1 p . d . L o s bordes la tera les se 1 
unen con u n p u n t o po r enc ima. E l adorno de festones se 
reproduce en e l escote y en el bajo de l a camise ta , l a 
cual c ie r ra con u n a c in t a de co lor que cruza p o r de lan te . 
Esta camiseta t iene l a venta ja de ser e l á s t i c a , y a jus ta r 

perfectamente a l cuerpo . • 
81 y 82. MEDIAS DE MODA. 

E l 81 representa u n a med ia r ayada n e g r a y encarnada , 
y el 82 o t r a escocesa r ayada de b lanco . Se hacen a s i m i s 

m o con rayas t r a n s v e r 
sales, con picos a g u -

• ,%Í dos de m u c h o s co-
t ' ^ í t lores, puro s i e m 

pre de u n l a r g o 
suf ic iente pa 
r a que e u -
b r a n l a 

I r o d i -
i l i a . 

i 8 3 á 
\ 105 

D i -
FEREN 

I TES ADOR
NOS DE ROPA 
BLANCA. 

Cenefas, c u a 
dros , rayas f o r m a 
das p o r se rpent ina 
y c i n t a , se rpent ina y 
c r o c h e t , soutache y f r i -

v o l i t é ó t i r a s pespunteadas y encaje concu r r en á fo rmar estos 
l i n d í s i m o s adornos que t a n c la ramente m u e s t r a n los modelos . E m 
p l é a s e en ellos e l p u n t o de f e s t ó n , el p l u m e t i s , los calados, y el p u n 
t o de a r en i l l a , s e g ú n v a n m a r c a n d o los m i s m o s d ibu jos ó el g u s t o 
de cada u n o . • 

106. TRAJE PARA NIÑO DE 1 Á 3 AÑOS. 
(Pliego de patrones para ambas ediciones, núm. V I , figs. l a y 16.) 

correspondiente al 
cuello núm. 20. 

114. VELO FANCIION. 
(Pliego de patrones para la edición 

;» de lujo, núm. X X V , ligs. 33 y 34). 
w • E l fundo es de t u l b rocha -
f do guarnec ido con u n a p u n 

t i l l a . S i es posible se cor ta 
de u n a sola pieza el velo y 
la? barbas . C o l ó c a s e su je 
t á n d o l o á l a m o ñ a , y las 
p u n t a s cruzadas v ienen á 
r eun i r se sobre el pecho, en 

donde se fijan con u n lazo o u n 
r a m o de flores. 

115 á 119. DELANTAL DE MAÑANA. 
Camiseta para vestido abierto. (Pliego de patrones para la edición do l u 

jo, núm. X X I I I , ligs. 30 y 31.) 
Es de te la g r i s , y cons ta de 3 p a ñ o s de l l a r g o que se 

qu ie ra . E l peto se cor ta como i n d i c a n las figs. 50 y 5 1 , 
a d o r n á n d o l e con u n a t r e n c i l l a encarnada ó con los m o t i 
vos 116 á 119. C o m p l é t a s e con u n a c i n t u r a que t e r m i n a 
con dos c in tas de h i l o , las cuales s i r v e n pa ra l evan ta r l a 
fa lda po r d e t r á s . 

29. Escudo para pañuelo bordado á plamotis. 

30. Cifra para pan uelo. 

23. Pañue 
nefa de o con ce-

írivolilé. 

E s p l i c a t i o i u l c l o s g r a k d o s d e l p r e s e n t e n ú m e r o . 

1 y 2. AMAZONAS. 
1. Amazona Enrique I I . Tra je de p a ñ o ó reps verde 

ace i tuna de dos f a ldas , l a p r i m e r a l i sa y m u y l a r g a , y l a 
segunda l a r g a t a m b i é n , recogida en canas t i l l a , y g u a r -

necicla de u n vo lan t e con 
bies de seda á l a pega

d u r a : u n a escarape
la recoge esta se

g u n d a fa lda a l 
lado i z q u i e r 

d o , y e l 
m i s m o 

a d o r 
no 
se 

r e - ' 

W te 
e n e l 

p a 1 e t o t 
c e ñ i d o y 

c o n solapas, 
i r r e t e E n r i q u e 

I I I de te rc iopelo 
on p l u m a de aves

t r u z sujeta p o r r i c a 
oya. 
2. Vestido de p a ñ o a z u l de F r a n c i a , con fa lda l a r g a fy cuerpo 

a l to adornado de co rdonadu ra n e g r a : debajo de este t ra je v a c a l 
z ó n b r e t ó n de l m i s m o p a ñ o , su je to por u n e l á s t i c o á l a l i g a , 
h a c i é n d o l e caer sobre l a bo ta h ú n g a r a de c a b r i t i l l a . Sombrero d e 
fieltro ba jo , y de anchas alas, con velo y guan tes mosqueteros . 

CENEFA DE MALLA GLMPURE. 

S O » S 
31. Cifra para pañuelo. 
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Teniendo ú la v i s t a e l 
¿ d i b u j o , s e r á fáci l repro 
d u c l r este bordado l ieel io 
a l z u r c i d o , p u n t o de s p r i t 
y re l ieve. Puede u t i l i za r se 
es ta g u a r n i c i ó n para co r 
t ina jes , ó cubier tas de s i 
l l e r í a hechas de l m i s m o 
p u n t o . 

4 y 5. G i AnMcioN DE LEN
CERÍA. 

L a m á q u i n a de t o s e r , 
c u y o uso e s t á a d m i t i d o en 
la m a y o r p a r -
te de las c a 
sas , f a c i l i t a 
l o s a d o r n o s 
de este g é n e 
r o en l a ropa 
b l a n c a . E l 
que represen
t a el modelo 
a d j u n t o , es á 
p r o p ó s i t o pa
r a enaguas y 
p a n t a l o n e s . 
L a m á q u i n a 
con solo a u 
m e n t a r l o s 
yuias, puede 
e jecutar d i fe 
r e n t e s p u n 
t o s , q u e á 
m a n o r e p r e 
s e n t a r i a n 
g r a n d i f i c u l 
t ad y empleo 
de u n t i e m p o 
considerable . 
E l d i b u j o m a s 
a d m i t i d o e.s 

e l de pasar cordones entre dos tela,s, p r e 
sentando u n modelo de este g é n e r o el a d 
j u n t o grabado: p r i m e r o se d ibu ja en l a t e la , 
se hace u n pespunte y se pasa u n c o r d ó n , 

rep i t iendo a l o t r o lado 
o t ro pespunte . Para i n -

0 - t r o d u c i r e l c o r d ó n con 
i P - S ^ f , n í a s f a c i l i dad , se u t i l i z a 

; el i n s t r u m e n t o n ú m . 5, 
f ^ ' ' '>* l¿ con e l cua l se l e hace 
i m&4n '''J '• segu i r todos los contornos 
! ffi r /k -A i cosido. 

32. Cifras para pa 
ñiiclo. 

Q wm 
3í . Afza paños de croilict 

ali. l.uerpo de escole cuadr.idü Luerpo de coló redondo. 

I 
6 y 7. COSTURAS Á MAQUINA. 

L a n ú m . 6 cons ta de dos 
pespuntes , y se emplea genera l 

men te para cos turas do camisa ó enagua, ten iendo 
que h i l v a n a r antes Ja tela, m o n t a d a como m u e s t r a 
e l d ibu jo . 

L a n ú m . 7 presenta u n a cos tu ra hecha p r i m e r o 
á mano para u n i r las t e l a s , y redoblados los b o r 
des con u n dob la 
d i l l o á pespunte 
c o m o i n d i c a el 
m o d e l o q u e 1: 
m u e s t r a p o r e l 
derecho y por el 
r e v é s . 

8 á 11 . UHAQUETA 
Á CROCHET I'ARA 

NIÑO. 
Es ta c h a q u e t i 

l l a ó chaleco, t i e 
ne 80 cents, d e 
l a rgo : s ep r inc ip i i 
p o r el borde i n t e 
r i o r con 130 p u n -

i i l i 

("uerpo para truje de sociedad. 

costado, y adornando por 
de 'an te l a chaque t a con 
u n a t i r a b lanca entre dos 
de color de pensainiento 
y e l escote u n a de este ú l 
t i m o color . L o s m a d r o ñ o s 
que o r i l l a n la chaqueta se 
e jecutan po r los modelos 
que y a t i enen recibidos 
nues t r a s lectoras , y en lar-
na pensamien to , y"los bo
tones que m u e s t r a n l o s 
n ú m s . 10 y 11 se visten 
c o a e s t a m b r e m o r a d o , bor-

d á n d o l e s 
encima un 
d ibu jo con 
seda ama
r i l l a . L a s 
mangas se 
h a c e n á lo 

ancho 
a d o r n á n d o 
las como la 
chaque t i l l a 
y p e g á n d o 
las con u n 
p u n t o p o r 
encima. 

12 y 1 3 . 
ADORNOS 
PARA VES

TIDO. 
E l p r i 

mero puede 
i r f o r r a d o 
de l i n ó n , si 
l a t e l a es 
endeble , y 
se cor ta á 
p i c o s p o r 

ambas o r i l l a s , cosiendo el p l iegue en l a h e n d i d u r a de 
cada u n o : puede sentarse mas con u n a p l ancha por el 
r e v é s , y u n b i é s de l a m i s m a t e l a o r i l l a d o de raso indica 
la cabeza de l r izado . 

E l segundo es wn b i é s a n c h o , r izado 
á t ab las m u y p r o f u n d a s , y pasando , 
p o r en t r e el las por med io de abe r tu ras ' 
en las t ab l a s , u n t r a spa ren t e de o t r o í 
co lor . N u e s t r o modelo es negro con el 

t r a spa ren t e e s c o c é s . 

14. BARBA DE FRIVOUTK. 
S e g ú n se haga , con a l g o d ó n flnot. 

ó con seda negra , este mode lo s i r 
ve pa ra corba ta ó adorno de cabeza 
se le da el l a r g o necesar io , y cada 
u n a de las p u n t a s va adornada de 4 cuadros y 3 
hojas de t r é b o l en cada á n g u l o de el los, como los que 
f o r m a n t o d a l a cenefa. L o s ó v a l o s que f o r m a n estas 
hojas t iene cada uno 7 ds. ns . , 5 p ico t s separados 

p o r 2 ds. n s . , y 7 
ds. ns . : los grandes 
festones que f o r m a n 
el cuadro se c o m p o 
nen de 5 p ico ts hacia 
a d e n t r o , s e p arados 
p o r dobles n u d o s . 
Es te m i s m o d i b u j o 
en l inea rec ta , fo rma 
el fondo de la c o r b a 
t a , haciendo los fes
t o n e s m a y o r e s , y 
u n i é n d o l o s p o r el 
cen t ro con o t r a doble 
h i l e r a de festones y ó -
valos p e q u e ñ o s como 
ind ica el g rabado. 

33. Cifras entrela-
das para pañuelo. 

39. Adorno de encajes y cintas para traje alto. 

Dibujo de crochet para el alza paños. 

tos con es tambre b lanco, 
y se hace e l c rochet y e n 
do y v in i endo , teniendo 
s iempre cuidado de pasar 
l a aguja en el p u n t o d o 
ble: las vuel tas de ida se 
componen de p u n t o s d o 
bles , y las de v u e l t a de 2 
ps . d s . , y 1 abrazando 
d o s v u e l t a s , fo rmando 
esto p u n t o l a rgo el de re 
cho del t e j i do . L a s dos 
cenefas se hacen á p u n t o 
t u n e c i n o con l ana pensa
m i e n t o , y enc ima cruces 
de seda a m a r i l l a , y des
p u é s de ellas se p r i n c i p i a 
l a espalda con 60 ps . , 
dejando 15 á cada lado, y 
se hacen 10 ds. v u e l t a s 
has ta e l h o m b r o d i s m i 
n u y e n d o entonces 2 ps . 
de cada lado has ta t e r m i 
n a r l a espalda. L o s dos 
delanteros se hacen de l a 
m i s m a manera , un iendo 
c o n u n p u n t o po r encima 
e l h o m b r o y cos tu ra de 4U. Adorno de encajes y cintas para traje alto. 
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15 y 16. CUELLO ALTO DE ENCAJE Y HOHDADO. 
Una t i r a de m u s e l i n a de 35 cents , de l a r g a 

por 3 de ancha, l l e v a a l borde super io r u n 
gu ipure de 2 cents . , a l que s i r v e n de v iso l a 
zadas de c i n t a de co lo r : e l n ú m e r o 16 mues 
t r a la t i r a de bordado á p l u m e t i s que o c u l t a 
el pie de l encaje, cer rando el cue l lo u n 
lazo de encaje y c i n t a . 

« w 1 '• 
uardar el 

17 y 1 8 . 
CUELLO AL
TO DE FRI-

VOLITÉ. 
L a v u e l 

t a p r i m e r a 
d e l cuel lo 
que l imes • 
t r a el n ú m . 
18 d e t a 
m a ñ o n a 
t u r a l , se 
c o m p o n e 
d e t r i á n 
g u l o s de 
t r e s hojas 
hechos se-
p a r a d a 
m e n t e y 
con 24 ds. 
ns . , y 1 p i -
cot en e l cen t ro los de los l a - 41-
dos, y e l de l cen t ro con 7 ds. 
ns . , 1 p i c o t , 8 ds. ns . , 1 p ico t y 
7 ds. ns . L o s grandes festones que 

t i enen 18 ds. ns. en los lados , y 24 en 
con 

Garlera para g 
el frivolilé. 

rodean estos t r i á n g u l o s 
«1 cen t ro , l l enando el p e q u e ñ o espacio ent re los t r i á n g u l o s 

Adorno do cabeza 
y frivolité. 

42. Adorno de cabeza en 
forma de mariposa. 

E l 

E s t a r i ca cenefa se p r i n c i p i a por la rosa 
con u n c i r c u l o de 16 ds. ns . y 8 p i co t s , rodean
do esta v u e l t a de 8 p e q u e ñ o s ó v a l o s : l a v u e l t a 
e x t e r i o r de ó v a l o s tendidos se hace de l modo 
s i g u i e n t e : *5 ds. ns . , 1 p i co t u n i d o a l ó v a l o 
de la rosa, 5 ds. n s . , 1 p i co t y 10 ds. ns . , v o l 
v iendo á pasar el h i l o por el ú l t i m o p ico t . E l 
ó v a l o s igu ien te se compone de 10 ds. ns . , 1 p i 

co t , 5 ds. ns . , 1 p i c o t , 5 ds . . n s . , pasan
do e l h i l o por el p e n ú l t i m o p i co t , y r e p i 
t i endo des-
d e l a s e ñ a l . 
L o s t r i á n -
!g u 1 o s ó 
g r u p o s de 
t r e s hojas 
s e u n e n 
entre s i co
m o m a r c a 
e l d i b u j o , 
f o r m a n d o 
los ú l t i m o s 
con p ico t s 
e l borde de 
l a c e n e f a , 
que se une 
a lcuadrode 
b a t i s t a p o r 
m e d i o d e 

i m f e s t ó n . 
Escuno Y c i -

8 ds . ns, todo en esta v u e l t a . L a t e rce ra y ú l t i m a v u e l t a la f o r 
m a n t r i á n g u l o s en e l hueco do los fes tones, y con l a hoja de l 
« e n t r o mas l a r g a que las o t ras , un idos los t r i á n g u l o s po r 2 o n 
das de f e s t ó n g u a r n e c i 
das de p ico t s que e n 
g a n c h a n en el cent ro de 
los anter iores festones. 
Una cadeneta l i sa t e r 
m i n a el cuel lo a l p i é , s i r 
viendo de v iso a l cuel lo 
u n a c i n t a de te rc iopelo 
de color q u e t e r m i n a 
por delante en u n lazo , 
adornadas las caidas de 
f r i v o l i t é . 

19. CUELLO ALTO DE 
CAJE Y BORDADO. 

E l bordado que r e p r e 
senta este mode lo de 
cue l lo , se ejecuta á p l u 
m e t i s sobre b a t i s t a , r e 
c o r t a n d o , l o s espacios 
q u e m e d i a n en t re las 
hojas é h i l v a n a n d o e l 
bordado sobre u n 
estrecho e n t r e d ó s -
de va lenciennes . 
Una p u n t i l l a de l 
m i s m o g é n e r o 
t e r m i n a el cue l lo . 

20 y 21 . CUELLO 
ALTO Y MANGA. 
P i e o s sue l t o s 

bordados en b a 
t i s t a , v a n co loca
dos en u n a t i r a de 
musel ina , t e r m i 
nada a l borde super ior po r u n estrecho valenciennes 
las mangas v a n a d e m á s adornadas con u n entreoí 
bordado. 

22 á 27. CAMISETAS Y MANGAS. 
E l n ú m . 22 ofrece una camise ta ador 

nada con entredoses de encaje, sujetas 
las o r i l l as po r es t re l las bordadas , como 
las que m u e s t r a de t a m a ñ o n a t u r a l el 
n ú m . 24: e l centro es u n doble encaje 
sobre lazadas de c i n t a , c u b i e r t a l a u n i ó n 
por las m i s m a s e s t r e l l a s , g u a r n e c i 
endo el m i s m o encaje el p e q u e ñ o 
cuello a l to . L a m a n g a l l e v a e l m i s 
mo adorno de l a camise ta , solo con 
el encaje mas ancho. 

E l n u m . 25 m u e s t r a o t r a camiseta 
abier ta en c o r a z ó n , y guarnec ido e l 
escote de u n ancho e n t r e d ó s sujeto 
á las or i l las po r la cenefa n ú m 26, 
ó n ú m . 27, á escojer, con p u n t i l l a 
a l rededor. 

28. CENEFA DE FRIVOLITÉ 
SUELO. 

Sombrero Stuard 

Garlera para 

Hcspaldn de la caricia 
para el frivolité. 

Mariposa para el adorno 42 

'. ,'VÍA í; 

29 á 33. 
FRAS PARA PAÑUELO. 

n ú m . 29 m u e s t r a u n escudo con 
n o m b r e y fecha bordados , lo que e s t á 
m u y a d m i t i d o en p a ñ u e l o s de boda y p r i m e r i c o m u n i ó n . Es te es
cudo v a bordado á p l u m e t i s y a ren i l l a . 

L o s n ú m s . 30 y 31 m u e s t r a n dos cifras bordadas y con re l leno de 
f r i v o l i t é , que. se f i ja á l a t e l a por medio de u n f e s t ó n , r ecor tando po r 
debajo la t e l a con t i j e r a m u y l i n a . E l p u n t o de l a i n i c i a l es u n ó v a l o 

á f e s t ó n con m o l i n e t e 
en e l cen t ro . 

L o s n ú m s . 32 y 33 
m u e s t r a n cifras e n l a 
zadas con co rona , p r o 
pias para ropa de d ia 
r i o , y bordadas t a m 
b i é n á p l u m e t i s . 

34 y 35. ALZA-PAÑOS. 
Materiales: cordón fino 

blanco ó de color. 
Es te modelo e s t á f o r 

mado por dos ó r d e n e s 
de conchas, de las que 
se e j e c u t a n 5 3 . Se 
hacen para cada una 
11 ps. , y sobre ellos 10 
de t u n e c i n o , sacando 
por todos los diez u n 
solo p u n t o en vez de 
hacerlos t a m b i é n á t u 

necino a l v o l 
ver . Se r e p i -
t e n e s t a s 
c o n c h a s se
p a r á n d o l a s 
mas ó menos 
con u n a cade
n e t a , a n t e s 
d e e m p e z a r 
l a s igu ien te , 
y c o l o c a n d o 
l a s conchas 

u n a en f ren te 
d e o t r a como 

m u e s t r a e l n ú m . 35. Dos ó r d e n e s de estas con
chas colocadas en f e s t ó n , v a n un idas por medio d é 
m a d r o ñ o s de l m i s m o color en l a n a , t e r m i n a n d o e l 
a l z a - p a ñ o s u n fleco po r delante y las dos lazadas 
hechas con u n a v u e l t a de cadeneta. 

36 y 37. CUERPOS ESCOTADOS. 
Estos dos modelos de cuerpo escotado 

con camiseta , son m u y propios para t r a 
jes de f o u l a r d , que es l á t e l a p rop i a para 
l a p r i m e r a edad. E l f o u l a r d s i rve pa ra 
trajes de calle, de t ea t ro y de s a l ó n , ofre

ciendo estos modelos", uno en te la de 
este g é n e r o r a j a d a y o t ro l isa . 

36. Este t r a j e , de escote c u a d r a 
do , t iene l a falda recogida en canas
t i l l a , y va guarnec ido de r izados de 
f o u l a r d de l color de las r a y a s , f i g u 
r ando los r izados t i r an t e s en e l cue r 
po. Puede l levarse t a m b i é n este cuer 
po con m a n g a co r t a , pero entonces la 
b lanca l a r g a de la camise ta es i n d i s 
pensable. L a camiseta que comple ta 
este t ra je es de m u s e l i n a adornada 
con l a barba de f r i vo l i t é , n ú m . 14, so
bre u n t rasparente de c i n t a de l color 

liirrele jiriquc 

Dibujo de tapicería para zapatillas- Í9 j "10. Traje para paseo presonlüdo por delante y por detrás. B2. Dibujo de tapicería para zapatillas. 
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Delantal con cuadros solirepueslos. 

de los adornos de l ves t ido , pero puede recmplnzarse c l f r i v o l i -
t é con u n e n t r e d ó s de encaje. E l c i n t u r o n de c a í d a ancha y 
cor ta es t a m b i é n de te la i g u a l á los adornos. 

37. Es te modelo m u e s t r a po r la espalda u n cuerpo 
de escote redondo en f o u l a r d t o rnaso l paja y b lanco, con 
adornos de p u n t o de color mas oscuro : e f c u e r p o m u y 
escotado, va guarnec ido do u n encaje negro con 
g u i r n a l d a de hojas , y una escarapela del m i s m o 
p u n t o de color en el h o m b r o , r e p i t i é n d o s e el m i s 
m o adorno en las c a í d a s del c i n t u r o n . C a m i 
seta de m u s e l i n a plegada adornada de e n t r e -
dos, comple ta el t ra je . 

3S. CUERPO KSCOTADO PARA DAILE. 
Este cuerpo se cor ta 

de t u l f u e r t e , c u b r i é n 
dole de t u 1 de seda b u -
l l o n a d o con cuadros e n 
c i m a de Meses de raso: 
u n a ruche de encaje o r i 
l l a el escote , y lazadas 
del color de los b ie-
ses adornan la m a n 
g a cor ta , siendo del 
m i s m o el c i n t u r o n y 
lazo del cabe
l l o . 

39 y 40. ADOR
NOS DE ENCAJE 
PARA VESTIDO. 

3 9 . E s t e 
e l e g a n t e 
adorno acom
p a ñ a el a l to 
y bajo de l a 
m a n g a , e l 
cuel lo y c i n 
t u r o n , p u -
d i e n d o h a 
cerse con en 
caje negro ó 
b lanco, s e g ú n 
e l c o l o r d e l 
v e s t i d o . So
bre u n peda
zo >de t a l f ue r t e , so h i l v a n a b u l l o n a d o u n t u l de 
seda con p u n t i l l a s á los bordes, y bieses de raso 
enc ima suje tos los t ransversa les p o r botones: l a f a lda 
l l eva a l can to u n v o l a n t e , sobre el c u a l se rep i te el 
m i s m o adorno, y e l c i n t u r o n va - 'asimismo g u a r n e 
cido de encaje. 

40. E l adorno do este t ra je figura f i c h ú sobre 
cuerpo a l t o , pudiendo t a m b i é n u t i l i z a r se sobre cuer 
po escotado. V a t a m b i é n a rmado sobre t u l fuer te 
con t u l bu l l onado enc ima , guarnec ido do p u n t i l l a , y 
r izado de c i n t a i g u a l á la que fo rma escarapelas c o 
locadas como ind ica el grabado. Es te fichú c i e r ra 
po r u n lado de l peto y l a espalda, t e r m i n a d a en p ico 
agudo, va sujeta a l c i n t u r o n que c ie r ra con o t ra es
carapela. 

41 y 53. ADORNO DE CAREZA, DE FRIVOLITÉ. 
É s t e gracioso adorno se compone de l a 

es t re l la de f r ivo l i t é n ú m . 53 colocada sobre 
u n a escarapela de raso do co lor con cabos 
notantes . L a escarapela puede hacerse con 
m í a g u á r m é i o n tableada en t o r n o de u n 
c i r c u l o ó con lazadas alrededor del m i s m o : 
los dos cabos t ienen 70 cents, de l a r g o , 
uno cosido á l a escarapela de raso, y o t r o 
sobro el f r i v o l i t é . L a es t re l l a se p r i n c i p i a 
por e l centro haciendo u n anillo de 12 p i -
cots l a rgos separados po r 2 ds. ns . E n la 
segunda vue l t a se a l t e rna u n ó v a l o peque
ñ o u n i d o á l o s p ico t s de l 
cent ro y o t r o g rande 
con p i c o t s : s igue á es
t a v u e l t a c t r a de ó v a l o s 
p e q u e ñ o s s e p a r a d o s 
s iempre por 2 ns. Josc-
¡ ina , , y colocados en 
zig-zags, t e r m i n a n d o la 
rosa u n a hilera de pen
samientos ItócKos por 
5 l a z a d a s desiguales 
como m u e s t r a él d i b u 
j o , u n i é n d o l o s ent re s i 
por p c q ú e ü o g t r i á n g u 
los hechos con t res 
ó v a l o s p e ( [ n e ñ i t ü s sepa
rados por nudos Jose
fina. Para las s e ñ o r a s 
a lgo p r á c t i c a s en m a 
t e r i a d é f r i v o l i t é , esta 
l abor no o f r e c e r á n i n 
g u n a d i f i c u l t a d . 

42 y 43. ADOTTNO PARA 
I,A CAREZA EN .FORMA DE 

MARIPOSA. 
Este adorno es u n o 

de los mas propios pa ra 
j ó v e n e s , y e s t á hecho 
de una mar iposa de r a 
so sujeta á u n b i é s de 
l a m i s m a te la . E l d i b u 
j o 43 presenta la m a r i 
posa: cada u n a de sus 
alas es u n pedazo a l 
h i l o de G cents, de l a rgo 
de5 d é ancho las m a y o 
res, y de 4 las o t ras : 
d e s p u é s d e d a r l e s l a f o r -
m a que m a r c a c l d i b u j o , 
se rodea de u n a lambre 

con cuentas , y se b o r d a n con estas las es t re l las que adornan 
las a las : e l cuerpo es u n r e to rc ido de a l g o d ó n en r ama cubier
t o de t e l a , y bordado de cuentas , haciendo con las mismas v 

a l ambre los cuernec i tos . 

Vdorno de cabeza para el adoi 

Delantal con cenefa bordada. 

brero . 

Limpia-plumas, (babor de capriebo.) 

!i7. Al 

w m m m y -

J 
58. Dibujo de crochet para el almohadón núm. 87, ó para alfombi 

44 á 46. CARTERA PARA GUARDAR EL FRIVOLITÉ. 
Para ejecutar esta ca r t e r a se c o r t a u n a t i r a de cuero 

americano de 15 cents, de l a r g o po r 7 de ancho , v dos 
ó \ a l o s de 4 cents, de ancho pa ra las cabeceras:"estas 

diversas par tes colocadas con g o m a sobre un 
c a r t ó n , se cosen á p u n t o por e n c i m a : una t i r a de 
seda engomada y colocada po r den t ro , sirve de 
goznes pa ra a b r i r la car tera , y esta se borda alre
dedor con u n f e s t ó n de seda n e g r o , de puntos 

desiguales para formar 
Ipicos, y t r es pun tos de 
seda m a r r ó n guarnecien
do el pico negro: una pre
s i l l a de c o r d ó n de goma y 
u n b o t ó n , c i e r r an la car

te ra , que t iene por den
t r o u n a p res i l l a de tela 
des t inada á sujetar la 
l anzadera y p u n z ó n . 

4 7 . SOMBRERO 
STUARD. 

E s t e s o m 
brero es de en
caje negro, con 
a la que avanza 
en pico sobre 
l a f r en te c u 
b i e r t a deenca-
j e s , que c u 
bren en parte 
l a m o ñ a , y se 
p r o l o n g a n de
bajo de las b r i 
d a s de r a s o 
a z u l u n i d a s 
p o r lazo de ra
s o y e n c a j e . 
U n a rosa t h é 
c o n f o l l a j e , 
adorna e l som-

48. BIRRETE ENRIQUE I I . 
E l fondo es de te rc iopelo l i s o , y e l borde tableado, 

adornando e l b i r r e t e u n a p l u m a sujeta con broche 
de esmera ldas : este m i s m o mode lo m u e s t r a l a A m a 
zona n ú m . i . 

49 y 50. TRAJE PARA PASEO. 
Es te t r a j e co iapues to de fa lda y p a l e t o t largo 

p a r a reemplazar á l a t ú n i c a , v a adornado de rizados 
de l a m i s m a t e l a como el que m u e s t r a el n ú m . 12. 
E l presente mode lo hecho en f o u l a r d , es u n a mues t r a 
de los t ra jes de es t io , y como v e n nues t ras lec toras , 
e s t á y a en e l g u s t o n u e v o , l a r g o y s i n cola, que son 

los ú l t i m o s a d m i t i d o s pa ra paseo. E l c i n 
t u r o n c i e r ra po r d e t r á s . 

JOAQUINA BALMASEDA. 

51 y 52. DIRUJOS PARA ZAPATILLAS. 
5 1 . Fondo turco. S e p á r a n s e las rayas, 

a l t e r n a t i v a m e n t e encarnadas , verdes ó 
azules, con u n p u n t o cruzado con c o r d o n 
c i l l o a m a r i l l o sobro u n a r aya negra,. 

52. Fondo escocés. E n t r e dos rayas 
estrechas de l ana negra , adornadas de u n 
p u n t o cruzado con cordonc i l lo a m a r i l l o , 
so colocan a l t e r n a t i v a m e n t e t i r a s mas a n 
chas, verdes y azules, e j e c u t á n d o s e sobre 

estas .una c ruz de 
co rdonc i l lo a m a r i l l o , 
con u n p u n t o verde 
en e l c e n t r o , sobre 
l a t i r a verde , y o t r a 
de l ana v e r d e , con 

"un p u n t o de c o r d o n 
c i l l o a m a r i l l o en e l 
c e n t r o , sobre la azu l . 

54 y 55. Dos DELAN
TALES PARA SERVIR EL 

TIIÉ. 
54. E s t á a d o r n a 

do con cuadros de 
pe rca l de color , que 
representan u n a ca
b e z a de h o m b r e ó 
a n i m a l , y cosidos á 
pespunte . Es tos cua 
dros f o r m a n a s i m i s 
m o e l adorno de los 
bo l s i l l o s , de l c i n t u 
r o n y d e l peto, que 
se u n e a l de l an ta l 
pa ra que el cuerpo 
d e l v e s t i d o no se 
manche . 

55. Solo v a r i a de l 
a n t e r i o r en e l adorno 
que consis te en u n a 
cenefa bordada . 

5 0 . LIMPIA-PLUMAS. 
(Labor de capricho.) 

T o m a s e u n a t i r a 
de p a ñ o oscuro de 3 
cents, de ancho , y 
p i c á n d o l a po r u n l a 
d o , p o r e l o t r o se 
m o n t a á g r u e s o s 
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pliegues sobre u n r edonde l de p a ñ o de 10 c e n t í m e t r o s 
de d i á m e t r o , picado t a m b i é n todo a l rededor . C o m p l é 
tase con 6 pedazos de m a r r o q u í de d iversos colores , 
picados y bordados los cuales no deben tener mas que 

d del d i á m e t r o de l r edonde l , p o n i é n d o l o s co
m o se v é en el 
mode lo , y suje
t á n d o l o s con a l 
g u n a s p u n t a 
das. U n an i l lo 
de c o r d ó n c u 
b i e r to de p u n 
tos ds. de c ro -
c h e t , y t i n a 
cuen ta de azabache, 
a s a p a r a cojer e l 
p l u m a s . 

57 y 58. ALMOHADÓN DE CA.MA. 
DE CROCHET TUNECIJiO. . 

Materiales: lana de lierlin encar
nada, verde y negra, seda de Ar 
gel, amarillo 
de oro. 

Las t i r a s m i d e n 70 cents, de l a r g o , y se hacen 

i!). Entredós de frivolitó. 

s i rve de 
l i m p i a -

di'. Entredós de punto de aguja y bordado. (iü. Puntilla de frivollté 

por separado. Las negras cons tan de 9 ps. de an
cho, las de color de 19. L o s cuadros de rel ieve Se 
ejecutan l iaciendo 3 ps. en e l aire en el c ro -
chet t unec ino , antes de dejar caer el p u n t o . 
Para l a rose ta que h a y en el cen t ro de los 
cuadros , se une l a seda á la lana , sobrecar
gando los p u n t o s . A n t e s de r e u n i r las t i ras 
y coserlas á p u n t o po r enc ima po r e l r e v é s , 
se rodean las de color con u n a v u e l t a de 
crochet de l ana negra fo rmando picos de 
diferentes t a m a ñ o s , y l a neg ra de p u n t a s 
semejantes con seda a m a r i l l a . 

L a a lmohada re l lena de p l u m a , s e . t e r m i 
na con u n c o r d ó n y bor las de color corres
pondien te . 

59. ENTREDÓS DE FRIVOLITK HECHO CON UN HILO. 
C o m p ó n e s e de rosetas ejecutadas po r separado 

Se sujeta e l h i l o a l p i co t opuesto , y se empieza o t ro 
a n i l l o . Para l a 2 . ' v u e l t a , se emplea el h i l o a u x i l i a r , 
haciendo s e m i c í r c u l o s de festones cada uno de 8 p icots , 
separados por 3 ds. ns. que se fíjan entre los an i l l o s . 
L a 3.11 y 4.* v u e l t a colocadas en el lado opuesto , t i e 
n e n a l t e r n a t i v a 
mente 1 n . Josefi
na, y 1 ó v a l o de 3 
ds. ns . , 1 p i c o t y 3 
d s .n s . B l p i é s e re
duce á u n f e s t ó n , 
hecho con el h i l o 
a u x i l i a r , sujeto a l 
p ico t de l ó v a l o de 

l a v u e l t a a n t e r i o r , y q u e 
cons ta de 6ds . ns . , I p i c o t y 
0 ds. ns . 

61 y 02. ENTREDOSES DE 
PUNTO DE AGUJA Y BORDADO. 

E l fondo, becho con h i l o 
m u y fino y agujas de acero 

i m i t a el t u l , . , , . , j j " r i e n - o ^"Iredos de punto de aguja y bordado. 
Puede bordarse á p u n t o de zu rc ido con h i l o p l a t a ó 
co rdonc i l l o . 

D e s p u é s de haber m o n t a d o los puntosnecesar ios , 
se procede de esto m o d o : 1." v u e l t a ; a l t e r 
n a n 2 t r a b . y 3 ps. en uno: 2.a v u e l t a a l r e 
v é s , menos l a t r a b . , que se t r aba ja a l de re 
cho. Se rep i te s iempre lo m i s m o , c o n t r a r i a n 
do los calados. 

63 y 64. TAPETE PARA MESA DE LABOR. 
Materiales: paño y terciopelo marión, raso color de 

madera, soütache perlado, plata y oro, S tonos ma
dera , cordoncillo do seda, 2 tonos marrón negro, 
cordón de oro de dos gruesos. 

E l 64 reproduce de t a m a ñ o n a t u r a l una 
par te de l l a m b r e q u i n , que s e r á fác i l de comple t a r 
e s tud iando el mode lo 43. E l tape te m i d e 40 cents, 
de ancho po r 8 de l a rgo , y es de p a ñ o color café 

I 

s 

y un idas p o r sus p i c o t s : e l h i l o debe 
ser bas tan te l a r g o pa ra r e u n i r 4 p i co t s 
en u n m i s m o n u d o . 

E m p i é z a s e por u n an i l l o de 8 p i co t s , 
separados po r 2 ds . ns . L a 2.* v u e l t a consta 
de 8 ó v a l o s , cada u n o de 4 ds. ns . , 1 p i c o t , 5 
ds. ns. , 1 p i c o t , y 4 ds. ns . L a t e rce ra v u e l t a 
se reduce á hojas de t r é b o l , a l t e rnando con 
grupos de hojas de l m i s m o t a m a ñ o , que c o n s t a n de 
9 ds. ns . , 1 p i c o t , 1 d . n . , 1 p ico t , y 9 ds. ns . L o s 
p e q u e ñ o s esteriores, d e 5 ds . ns . , 1 p i c o t y 5 ds. ns. 

60. PUNTILLA DE FRIVOLITÉ. 
L a c o n s t i t u y e n an i l los de f r i v o l i t é de9p i co t s , separados 

por 2 ds. ns . , y cuyo cent ro se l l ena con 1 n u d o Josefina. (ií. Dibujo de aplicación para el tapeto nCim. 63. 

con leche. E l ó v a l o de raso e s t á c i r c u i 
do de soutachc de oro, que se fija con 
a lgunas pun tadas de co rdonc i l lo ne
g r o . L o s arabescos de te rc iopelo m a r -

r o n se fijan con c o r d ó n de oro y seda negra . 
L a g u i r n a l d a á p u n t o de espiga que se ve 
en t re dos hi leras de s o ü t a c h e p l a t a , se hace 
del t ono mas c laro . L a f ran ja s i m u l a d a se 

compone de u n p u n t o de cadeneta hecho con cor 
donc i l l o oscuro, rodeado de c o r d ó n de oro y t e r 
m i n a d o po r u n bodoque de oro . L o s bodoques 

grandes son t a m b i é n de l t ono mas oscuro , c i r cu idos de 
h i l i l l o de oro, lo m i s m o que la cabeza de l a f ran ja . Dos 
adornos de s o ü t a c h e per lado rodean este m o t i v o , y c a d a 
p u n t a de l tapete os tenta cua t ro cordones de oro sujetos 
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con p u n t o s de seda, y r o 
deados de dos soutaelies 
adornadas ú s u vez con u n 
p u n t o c ruzado d e s e d a 
negra . 

Por ú l t i m o , se fo r r a e l 
tapete de seda, y se le 
"uarnece con u n c o r d ó n de 

C(i. Rizado parn la rámiseta 6o \ isln 
por el derecho. 

seda m a r r ó n , y a r ro l l ado en él u n co rdonc i l l o de oro . 

65 ú 68. Dos CAMISETAS. 
L a s camisetas rusas se reemplazan este a ñ o con las de fou l a rd 

que son mas l i j é r a s y elegantes. 
63. Es de fou l a rd b lanco, con adornos del m i s m o color , c o m 

puestos de pieos t r i angu la r e s de 4 cents, de ancho 
p o r 3 de a l t u r a , y encima dos bieses, ent re los 
cuales se dispone una ruche de hojas de raso, 
como mues t r an los modelos 66 y 67. K l adorno f i 
g u r a fichú. l í l de lantero derecho que sobresale 3 
cents, del i zqu ie rdo , l l e v a u n bies y botones b l a n 

cos. É l escote p i q u i -
tos y u n 
c i n t u r o n 

damisela do foulard. 

b i é s , y el 
debe ser 

c o r r e s -
p o n d ien 
t e á la 
f a lda . 

6 8 . 
E s d e 
f o u l a r d 
de color 
o s c u r o , 
g u a r n e 
cido d e 
b i e s e s , 
que fo r -
m an el 
m i s m o 
a d o r n o 
e n e l 

pecho y 
en l a es
p a l d a . 

69. TílAJE DK PRIMERA COMUNION. 
L a fa lda, rodeada de u n b u l l ó n de muse l ina , se 

realza con masas de pl iegues regulares . E l cuerpo 
a l to s i m u l a camiseta , y por delante e s t á adornado 
de bu l lones que fo rman peto. Ve lo de m u s e l i n a con 
dob lad i l l o ancho. 

70. TRAJE DE VISITAS. 
L a fa lda in fe r io r , de t a f e t á n , e s t á gua rnec ida con dos t renzas 

de r a so , y la super io r d e p o p l i n de seda f o r m a d rape r i a . L 'na r i c a 
f ranja y p a s a m a n e r í a de seda adorna el pa l e to t de terciopelo ó r a 
so. Sombrero de encajes y terc iopelo con rosas blancas . 

7 1 . PALETOT CON ESCLAVINA. 
E s de ssda negra semi -a j l i s t ado , y se comple t a con una esc lavina 

s i n cos tu r a gua rnec ida 
de bieses de raso y fleco 
de seda. ( E l pairan, en 
el próximo ¡üiego de p a 
trones ) . 

i 72. TRAJE DE PIU-
S MERA COMUNION. . 
\ (Modelo de Mme. Kie-

ffer.) 
E l ves t ido s e m i -

(i7. Rizado para la camisola Kli, 
vlslo por el revés. 

| negra , cuyos cabos des-
i c ienden sobro la moi la , 
i y r a m o de rosas en Vi 
R cen t ro . 
i Cuel lo a l to y puj íos 
cor respondientes ; g u a n 
tes co lor de paja. 

F i o . 2.'' Traje de pri
mavera.— V e s t i d o de f o u l a r d fondo b lanco con rayas azu
les t ransversa les . L a fa lda se compone de doce volantes on
deados y r ibeteados de t a f e t á n a zu l , sobrepuestos los unos 
á los o t r o s , i n a u g u r a n d o en c u a n t o á s u l a r g o l a moda de 
la p r ó x i m a e s t a c i ó n , pues es redonda y s e mi - l a rga . Abrin-o 
de t a f e t á n azu l s in m a n g a s , dejando ver las l i s tadas del 
ves t ido , y cuyo escote, en f o r m a de c o r a z ó n , deja asimismo 
ver u n a r i c a camiseta b lanca . U n encaje b lanco adorna los 
delanteros vue l tos del pa le to t , el e.-icote y las bocas-mangas; 
y s i rve t a m b i é n de c i n t u r o n . 

Peinado de bandos y r i z o s , realzado con c i n t a y lazo de 
t a f e t á n azu l . 

69 y 70. Traje 
nion y traje 

para primera i 
de calle. 

G R A N PAIS'ORAM.A 

DE LAS 
MODAS DE 
PRIMAVE
RA Y VE-» 

\NO, DE 
1869. 

E s t e J 
m a g n i f i - M 
eo p a ñ o - J | 
r a m a d e £ 
g r a n t a - l i l 

m a ñ o , 
c o n t i e n e 
23 flgu-
ras q u e 

^ m u e s 
t r a n t r a 
jes de a l 
t a n o v e 
dad; confecciones i n é d i t a s de l me jo r g u s t o , es propio 
pa ra os tentarse en los escaparates de los almace
nes de Modas, y ú t i l para las s e ñ o r a s , que h a l l a r á n 
reun idas en u n solo cuadro todas las creaciones mas 
i m p o r t a n t e s que deben re ina r en las estaciones 
p r ó x i m a s . 

Es t e p a n o r a m a se h a l l a de v e n t a en esta A d m i 
n i s t r a c i ó n a l precio de 20 r s . , y 18 p á r a l o s suscr i tores de EL CORREO. 
E n P r o v i n c i a s 22 rs . f ranco de po r t e . 

Creemos que nues t ras amables favorecedoras a g r a d e c e r á n nues
t r o s cons tantes esfuerzos, p o r serlas agradab les , y colocar nuestro 
p e r i ó d i c o á l a a l t u r a de los mejores que se p u b l i c a n en e l cen t ro de 
l a Moda . 

Camisela con liicses. 

IN'os apresuramos á poner en conoc imien to de nues t r a s lectoras 
que acaba de l l ega r a l acredi tado es tab lec imien to de la s e ñ o r a v i u 
da é h i jos de C a r 
m e n a , cal le de E s -
poz y M i n a , u n r ico 
s u r t i d o de te las de 
p r i m a v e r a , l ana y 
seda, cuyo precio es 
desde e l í n f i m o de 
8 r s . has ta 20, y c u 
yo g u s t o es va r i ado 
ó inmejo rab le . 

71. P.ilelol con esclavina. 

l a r g o es de te la r a y a d a , que 
figura p l i e g u e s , y e s t á 
guarnec ido con entredoses 
bordados . I g u a l adorno l l e 
v a n las m a n g a s , y e l e n -
t r e d o s f o r m a b e r t a c u a d r a d a í 
sobre e l pecho. E l c i n t u r o n 
con c a í d a s , c i e r ra por de
t r á s con u n lazo mar iposa , 
y e l l a r g o ve lo á l a j u d i a 
se coloca sobre u n a cofia de 
t u l de i l u s i ó n . 

73. TRAJE PARA JOVENCITA. 
L a fa lda es s emi - l a rga , 

y el cuerpo a l to e s t á g u a r 
necido con cuadros f o r m a 
dos por bieses de r a so , l o 
m i s m o que las mangas ajus 
t adas . E l cuerpo c ier ra con • 
botones de raso, y el c i n t u 
r o n , con la rgas c a í d a s , e s t á 
adornado con bieses de raso 
y fleco. 

É 

72. Traje para primera comunión. 

E s p l i c a c i o n d e i figurin 
n ú m . 918. 

F i o . 1.a Traje de calle.— 
V e s t i d o de t a f e t á n color bo
t ó n de oro. L a falda l a r g a 
l l eva a l canto u n vo lan te de 
l a m i s m a te la , p l egadoy con 
cabeza, y encima, á u n a d i s 
t anc ia conveniente u n r i z a 
do t a m b i é n de l a m i s m a t e 
la . P a l e t o t , a l t a novedad, 
de t a f e t á n negro , abier to en 
los costados y con lazo aba
nico a t r á s , realzado con cua
t r o c a í d a s . Sombrero de pa
j a adornado con una c in ta 

73. Traje para jovencita. 
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18 números al año ilustrados con mas de 1.60Ü grabados en el lexio, gran A 
número de pairónos, dibujos para bordados y I- figurines iluminados. 

M A D R I D . 

Un mes 8 rs. 
Tres meses 20 
Seis meses 38 
Dn año 72 

PROVINCIAS. 
Tres meses 2.1 rs. 
Seis meses -16 
Un año 81 

D I R E C T O R A , ÁNGELA GRASSI. 
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PLAZA DE P R I M , NÚM. 2 , CUARTO 3 . ° — M A D R I D . 

; E D I C I O N D E I U J O . 
A 18 números al año ilustrados con mas de 1,'600 grabados en el texto, gran 
i! número depatrones y dibujos, y además 3G figurines iluminadas. 

Los pedidosde suscricinner, pueden hacerse á la misma Admi 
nislracion en libranzas del Giro mutuo, letras de Tácíl cobro ó se
llos de cor 
responde d 
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S Ü M A R I 0 . 

CATALINA DE RUSIA, por la Condesa de Araceli. — TRADICIONES 
MADRILEÑAS, por J . Torneo Benedicto.—EL SOL Y LA NUBE, 
por Joaquina Balmaseda.—LA AMISTAD, por Felipe Borras y 
Méndez.—LA LOCA DEL ENCINAR, por Fauslina Saez de Mel
gar.—EN POS DE ILUSIONES, por 
José M. CuencA. —CLAUDIA P i t ó -
CULA, por Joiiquin José Cervino.-A 
BALMES, por Gaspar Bono Serrano. 
—UN VIAJE Á BARCELONA, por 
Eusebio Doncel.—EL ARTE DE LA 
COSTURA, por Cesáreo Hernando.— 
CRÓNICA QUINCENAL , por Maria de 
la Cruz.-EspLicACloN DEL FIGURÍN. 

Con taba apenas qu ince anos cuando El isabet , E m 
pe ra t r i z de R u s i a é h i j a de Pedro el Grande , l a c a s ó 
con el D u q u e de H o l s t e i n - G o t t o r p , que debia suceder-
l a en e l t r o n o bajo el n o m b r e de Pedro I I I . 

E r a C a t a l i n a , s e g ú n l a p i n t a n los h i s t o r i a d o r e s , de 
e s t a tu ra mediana , aunque b ien p roporc ionada ; pero 

M U J E R E S C E L E B R E S . 

C A T A L I N A I I . 

Uno de los nombres que ha 
l lenado de mas esplendor y 
g l o r i a a l m u n d o es el de C a t a 
l ina I I , E m p e r a t r i z de Rus ia . 

Si I sabel de I n g l a t e r r a b r i l l ó 
por su p o l í t i c a , y M a r i a Tere 
sa por su m a g n á n i m a i n t r e p i 
dez, C a t a l i n a u n i ó á estas a d 
mi rab les cua l idades , l a que 
parece casi i n c o m p a t i b l e con 
nues t ro sexo, la de ser l e g i s l a 
dora . 

Nadie como el la supo o s t e n 
t a r todas las grac ias f e m e n i 
nas j u n t a m e n t e con las c u a l i - ' 
dades v i r i l e s de los h é r o e s y 
los sabios , y a s i , nadie t a m 
poco o b t u v o como el la que d u 
ran te su v i d a l a apell idase e l 
pueblo ruso Catalina la gran
de, madre de la patria , y q u & 
E u r o p a la acatase de rodi l las . . 

S o f í a A u g u s t a , que á su. 
adven imien to a l t r o n o t o m ó l a 
d e n o m i n a c i ó n de Ca ta l ina A l c -
x i e w n a , n a c i ó en S t e t t i n e n 
1729, y d e b i ó el ser a l P r i n c i p e 
de A n h a l t - Z e r b s t . 

i 

C A T A L I N A I I , EMPERATRIZ DE RUSIA. 

como l l evaba l a cabeza m u y e r g u i d a , parecia casi a l t a . 
Ten ia l a f rente despejada, l a na r i z a g u i l e ñ a , y la boca 
agradable . Sus cabe l los , de u n hermoso c a s t a ñ o os
c u r o , sus cejas negras y espesas, y sus ojos azules, 
que reflejaban a l m i s m o t i e m p o l a d u l z u r a y la a l t i vez 
foi-maban t a n bel lo c o n j u n t o , que nadie podia v e r l a 

s i n sent i rse subyugado . 

S u h e r m o s u r a , u n i d a á las 
dotes de su en t end imien to y 
á s u no c o m ú n i n s t r u c c i ó n , l a 
h ic i e ron t a n s i m p á t i c a á los 
r u s o s , que á l a mue r t e de s u 
esposo Pedro I I I en 1762, f u é 
ac lamada E m p e r a t r i z p o r e l 
pueblo y e l e j é r c i t o , y consa 
g rada en Moscou con i n a u d i t a 
pompa . 

M o s t r ó s e Ca ta l ina d i g n a de 
c e ñ i r l a corona de Pedro e l 
G r a n d e , s e ñ a l a n d o el p r i n c i p i o 
de s u reinado con la p u b l i 
c a c i ó n de numerosos y sa
bios r eg lamen tos de a d m i n i s 
t r a c i ó n y l e g i s l a c i ó n , abr iendo 
las puer tas de sus Estados á 
todos los p r o s c r i t o s , l l a m a n d o 
á su c ó r t e á los a r t i s t a s y sa 
bios de todos los paises de l 
g l o b o , y quer iendo que la h o n 
radez , l a i n t e l igenc ia y la i n 
d u s t r i a , fuesen considerados 
como t i t u l e s de nobleza. 

R o d e ó s e de hombres t a n 
eminentes como Georg i , Lepe-
c h i n , G m e l i n y Pal las , y r e 
d a c t ó po r s í m i s m a , e s c r i b i é n 
dolas de su p rop i a m a n o , v a 
r ias memor ias sobre e c o n o m í a 
p o l í t i c a , a r t e s , comerc io , t o . 
p o g r a f i a , i d i o m a s , A n t i g ü e d a 
des, y, t r a d i c i o n e s ; y t a m b i é n 
sobro los animales d o m é s t i c o s 
y salvajes , los mine ra l e s , las 
p l a n t a s , l a m o n t e r í a y l a 
pesca, que t a n vastos e ran sus 
conocimientos y t a n a sombro
sas las luces de s u i n t e l i 
gencia . 

Todo fué e s t r a o r d i n a r í o en 
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aque l l a m u j e r , y en aquel la é p o c a de verdadero es
p l endor pa ra l a R u s i a , p roduc iendo e l incesante a f á n 
de g l o r i a que abrasaba á C a t a l i n a , u n o de los g r a n 
des m o n u m e n t o s c i en t í f i cos del s ig lo X V I I I . 

E l nuevo A r c h i p i é l a g o s i tuado entre el K a m t s -
c h a t k a y l a A m é r i c a h a b í a sido reconocido desde 1764 
y 176G, pero d u r a n t e los a ñ o s s iguientes las i n v e s t i 
gaciones de los i l u s t r e s viajeros elegidos po r la C z a r i 
n a , fueron t a n m u l t i p l i c a d a s , que todas las Academias 
de E u r o p a no h a n podido a u n clasif icar n i esplicar 
comple t amen te las observaciones ó descubr imientos 
que h i c i e r o n , y que son o t ros t an tos trofeos de l saber 
y a c t i v i d a d h u m a n a . 

A u n q u e a ten ta Ca ta l ina á funda r hospi ta les y as i 
los de beneficencia, y á m u l t i p l i c a r po r todas partes 
los es tablec imientos de i n s t r u c c i ó n , no descuidaba el 
aumen to de l a m a r i n a y la o r g a n i z a c i ó n de l e j é r c i t o , y 
a s i pudo r e u n i r á su corona c í v i c a los l a u r o s v i c t o r i o 
sos de 'as a rmas . 

C o n q u i s t ó sobre los T u r c o s l a C r i m e a y t o d o e l 
M e d i o d í a de l a R u s i a a c t u a l , y en 1772 y 1792 es ten
d i ó hacia e l occidente los l í m i t e s de sus Es t ados , con 
l a i n c o r p o r a c i ó n de u n a pa r t e de l a n t i g u o re ino de 
Po lon ia . 

R e p r i m i ó con mano firme las rebeliones in te r io res , 
s u b y u g ó las t r i b u s n ó m a d a s de l C á u c a s o , ó las recha
z ó has ta el i n t e r i o r de sus m o n t a ñ a s salvajes, e n t a b l ó 
relaciones amistosas con l a Persia , l a C h i n a y el Ja-
p o n , é h izo t e m b l a r al g r a n S u l t á n sobre s u t r o n o , y 
a l Rey de F r a n c i a en medio de s u e s p l é n d i d a e ó r t c . 

Pa ra co lmo de v e n t u r a , D ios c o r t ó el l i i l o de su 
v i d a en medio del apogeo de su g l o r i a . M u r i ó de apo-
p l eg i a en 1796, y de jó en el m u n d o una t u m b a bende
c i d a , y su n o m b r e i n s c r i t o en caracteres de oro en el 
t e m p l o e terno de l a fama. 

LA. CONDESA DE AHACELI. 

T R A D I C I O N E S M A D R I L E Ñ A S . 

E L D O S D E M A Y O . 

iHcroos de Mayo, levantad las frentes, 
Soné la hora y la veagarua es[iera, 
Id, y hartad vuestra sed en los torrentes 
De sangre de Ilailon y Talavera! 

ESFROKCEDA, 

De las ru inas de u n a r e p ú b l i c a , que como o t r a T i r o 
habla sucumbido a r r o l l a d a por sus propios h i jos , se 
a l z ó u n hombre t a n colosal en sus pensamientos como 
en sus ambic iones : era N a p o l e ó n . 

H i j o de l a r e v o l u c i ó n , t e n d i ó la m a n o sobre el m u n 
do, y el m u n d o g i m i ó espantado bajo aquel la mano de 
h i e r r o . 

E l á g u i l a francesa l l e g ó á c o l u m b r a r l a t i e r r a es
p a ñ o l a y la c r e y ó s u y a , pero E s p a ñ a gua rdaba en su 
seno las conizas de S a g u n t o y de Numaf i c i a , y se a l z ó 
t a n g rande , t a n h e r ó i c a , como cuando c o m b a t í a por s u 
r e l i g i ó n y l i b e r t a d en los desfiladeros de Covadonga ó 
en las c a m p i ñ a s de Granada . 

Temeroso el f r a n c é s de l l e ó n , cuyos sordos r u g i d o s 
le h a c í a n t e m b l a r , e c h ó m a n o de la i n t r i g a y l a p e r 
fidia que le d ie ron l a v i c t o r i a po r u n m o m e n t o ; v e n 
diendo p r o t e c c i ó n y a l i anza , fué el invasor a p o d e r á n 
dose de los leales, y hubo u n i n s t a n t e en que l a E s 
p a ñ a , sola y abat ida , se m i r ó rodeada de bayonetas 
cs t ranjeras . 

E l pueblo de M a d r i d d e s p e r t ó u n d ia sobresal tado; 
e ra el s iempre memorab le Dos de Mayo: se d e c í a que 
el res to de l a f ami l i a Real iba á ser a r reba tada á F r a n 
cia por el Emperador : numerosos g r u p o s de paisanos 
y de mujeres fueron l l enando la Plaza de Palacio; aque
l l a m u l t i t u d i nqu i e t a , se e s t e n d í a en t o r n o a l A l c á z a r 
como u n m a r amenazador. A las nueve s a l i ó e l car
ruaje que c o n d u c í a á l a Pr incesa de T r u b i a y sus h i jos , 
enemiga de F e r n a n d o , y cuya p a r t i d a m i r ó el pueblo, 
con v is ib le desden; á poco d e s p u é s r e s o n ó u n c l a r í n 
anunciando que los Infantes se p reparaban á segui r e l 
m i s m o camino. E l g r i t o de u n a anciana c o n d o l i é n d o s e 
de aquel la a r b i t r a r i a medida , b a s t ó para p r o d u c i r u n 
g r i t o i i n á n i m e de fu ro r en t re l a m u l t i t u d ; los g u a r 

dias imper ia les p r epa ran las a r m a s , los mamelucos 
que rodean l a carroza se m i r a n con es tupor unos á 
o t ros , y hacen caracolear sus caballos entre e l g e n t í o 
que se estrecha po r ins tan tes y amenaza envo lver los , 
r u g i e n t e como l a l ava de u n volcan . U n g r i t o e span
toso sale de aque l la t u r b a ¡ ¡ á las a rmas ! ! 

E l pueb lo se p r ec ip i t a ciego y de l i r an te sobre e l 
enemigo, el espanto y d e s ó r d e n s iguen á es to , el o r 
g u l l o nac iona l se m i r a sa t is fecho, y M a d r i d se alza 
como u n solo h o m b r e a l g r i t o de independencia . 

Pero e l feroz M u r a t a l verse h u m i l l a d o , hace a v a n 
zar las t ropas acantonadas en el B u e n - R e t i r o y o t r o s 
p u n t o s , y e l pueb lo v é inev i tab le l a l ucha ; paisanos de 
todas clases y edades se p r e c i p i t a n armados á las c a 
l les . U n j ó v e n c a p i t á n de a r t i l l e r í a se presenta a l p u e 
b l o , i n sp i rado por el fuego santo del p a t r i o t i s m o , y a l 
g r i t o de ¡¡vicia Jisgagalj conduce sus huestes h a c í a e l 
Parque con á n i m o de a s a l t a r l o : p r o n t o e l a t e r r ador 
z u m b i d o del c a ñ ó n estremece á los hab i t an tes : es que 
Ve la rde y los suyos c l avan l a e n s e ñ a nac iona l sobre 
las tapias de Monte l eon . 

Tomado el pa rque , o t r o c a p i t á n de a r t i l l e r í a , d o n 
L u i s Daoiz , se une á los vencedores, y j u r a n todos so
bre u n m o n t ó n de c a d á v e r e s vencer ó m o r i r . 

L o s franceses conocen entonces no es t a n seguro e l 
t r i u n f o como en u n m o m e n t o c r e í a n ; fuerza respeta
ble avanza c o n t r a e l edificio amenazando u n asal to, 
pero re t roceden ante u n n u t r i d o fuego que desde v e n 
tanas y tejados les hace el p u e b l o ; u n a fuer te c o l u m n a 
toca y a las t ap i a s , el asal to comienza, pero á l a voz 
de Daoiz suena u n a t e r r i b l e descarga que s i embra l a 
cal le de c a d á v e r e s franceses. A n i m a d o s los p a t r i o t a s , 
l á n z a n s e fuera del edificio, y cuerpo á cuerpo sost ie
nen u n a j i gan t e sca l u c h a con l a t r o p a de todas a rmas , 
que s in cesar avanza c o n t r a l a j m p r o v í s a d a for ta leza. 

N o se i n t i m i d a el pueblo a l ver e l excesivo n ú m e r o 
de enemigos que carga sobre é l ; l a l u c h a se hace h o r 
r i b l e ; l a m u e r t e a p i ñ a s in cesar nuevos despojos. U n 
a la r ido de espanto recorre las filas de los e s p a ñ o l e s ; 
Ve l a rde ha sido her ido m o r t a l m e n t e , y a l caer s i n v i 
da, el ú l t i m o n o m b r e que p r o n u n c i a sus labios es e l 
de s u cara, p a t r i a . ¡¡Venguémosle!! g r i t a n t o d o s , y los 
franceses re t roceden asombrados an te aque l esfuerzo 
sobrehumano de los defensores; u n p a ñ u e l o b lanco 
t r e m o l a d o po r los enemigos viene á ser l a s e ñ a l de sus
pender e l fuego; los leales m i r a n avanzar con los f u 
siles vue l t o s á u n a c o l u m n a es t rau je ra , pero l a t r a i 
c ión puede lo que no e l va lo r , y Daoiz se ve de repente 
rodeado de granaderos franceses que le a t r av iesan 
con sus bayonetas a l p i é de s u m i s m o c a ñ ó n ; el des
ó r d e n s i g u i ó á t a n h o r r i b l e per f id ia . 

Enfurec ido M u r a t por t a n g lo r iosa defensa, p r e 
pa ra con in fe rna l a s tuc ia u n p l a n i n i c u o y m a l v a d o . 

L o s m a d r i l e ñ o s de todos sexos y edades, que h a l a 
gados con las promesas de paz , se l anzan á l a calle, 
son a r ras t rados á l a m u e r t e ; unas t i j e ras , u n c o r t a 
p l u m a s , las he r r amien t a s de u n oficio, l a mas peque-
i i a sospecha, en fin, bas ta para que el enemigo l leve á 
cabo sus venganzas, y m i l l a r e s de v í c t i m a s son sac r i 
ficadas: el anciano de blancos cabellos,, e l mancebo, 
e l n i ñ o , e l sacerdote y el seglar, todos son l levados a l 
S a l ó n de l Prado , ó á los a l tos de l a Moncloa , donde se 
les fus i la s i n c o m p a s i ó n . L a esposa, e l h i j o , l a madre , 
co r ren desolados en busca de los pedazos de sus e n 
t r a ñ a s que h a l l a n conver t idos en sangr ientos despo
j o s , y las ho r r ib l e s descargas se suceden c o n t i n u a 
mente en aquel la noche tenebrosa. 

Descansad en paz, nobles v í c t i m a s de M a y o : v u e s 
t r a sangre fué y a con u s u r a vengada po r vues t ros 
he rmanos en las tapias de Zaragoza ; a l t r a v é s de l a 
losa que os c u b r e , pud i s t e i s o í r mas ta rde los g r i t o s ' 
de espanto que lanzaban vues t ros asesinos a l e n c o n 
t ra rse en B a i l e n y en A r a p í l e s frente á frente con e l 
l e ó n de Roncesval les ; ellos h u y e r o n a l escuchar l a voz 
de Dios que les g r i t a b a ¡¡hasta aquí!! eco que z u m 
baba en sus o í d o s , y que resonando en las f é r t i l e s l l a 
n u r a s de E s p a ñ a , f ué á m o r i r en las heladas m o n t a 
ñ a s de l a Rus i a . 

L o s m a d r i l e ñ o s a l ser vencidos, escr ib ie ron con s u 
sangre l a p á g i n a mas he rmosa de s u h i s t o r i a , a l paso 
que solo m e n g u a e n c o n t r ó e l vencedor en la j o r n a d a 
de l Dos de Mayo . 

Recuerdo imperecedero de t a n g l o r i o s a h a z a ñ a 
t e n d r á s iempre M a d r i d en el augus to m o n u m e n t o que 

rodeado de j a rd ine s se alza en e l P rado g u a r d a n d o las 
cenizas de los m á r t i r e s sobre el m i s m o l u g a r del sa
c r i f i c i o : recuerdo i n e s t i n g u i b l e y conmovedor tiene 
t a m b i é n en las denegridas tapias de M o n t e l e o n , cuya 
mages t ad imponen t e a ú n puede sa ludar el viajero en 
e l h i s t ó r i c o ba r r io de las M a r a v i l l a s . 

J. TO.MEO Y BENEDICTO. 

LITERATURA. 

E L SOL Y L A N U B E . 

AI'OLOGO. 

Di jo l a nube a l s o l : — T u a l t i v a f rente 
me es dado á m i e m p a ñ a r , 

Y t u l u z v i v a , t u esplendor fu lgen t e 
a l m u n d o a r reba ta r . 

— ¡ A y ! di jo e l so l ; a c c i ó n t a n f emen t ida 
Y a en e l m u n d o a d m i r é , 

Y a l s é r que m a t a a l s é r que le d i ó v i d a 

Veces m i l a l u m b r é ! 
S i n m í esplendor que oscurecer ansias. 

No te f o r m á r a s t ú , 
Y en in fec ta l a g u n a v i v i r í a s , 

No en e l espacio a z u l : 
V i d a me debes, alas que de l m u n d o 

Te t r a s p o r t a n a q u í ; 
M i poder te e l e v ó de l cieno i n m u n d o 

Casi casi has ta m í . 

Y hoy , insensata , m i a l to p o d e r í o 
t e figuras m a t a r ? 

¡ T a n t o fuera querer , que h u m i l d e r í o 

Se sorbiese á l a m a r ! 
A t r é v e t e ha s t a m i si á t an to osares; 

Ofusca m í esplendor, 

Y en breve v e r t e r á s en t r e pesares 

L á g r i m a s de do lo r . 
Para ofenderme á m í , t u f o r m a be l la 

Empiezas po r perder , 

Y no albo t u l que en e l a z u l descuella 
N e g r a nube has de ser; 

N u b e que engendre e l r ayo y lance e l t r u e n o 
C u a l abor to i n f e r n a l . 

P roduc iendo t e r r o r en el sereno 
á n i m o de l m o r t a l . 

En tonces solo con t u a l iento i m p u r o 

Me puedes e m p a ñ a r , 
Y m í calor v iv i f i c an t e y p u r o 

U n m o m e n t o ecl ipsar . 
Mas ¡ a y ! que p r o n t o en l l a n t o c o n v e r t i d a 

L a t i e r r a r e g a r á s , 
Y n i m e m o r i a de t u f r á g i l v i d a 

E n e l la d e j a r á s . 
Y o mas r a d i a n t e , con m a y o r encanto 

Tras t í a p a r e c e r é , 

Y de r r amando e l b i e n , t u p rop io l l a n t o 
Piadoso e n j u g a r é . 

Y h u y e , pues, h u y e el m a l que s iempre ofende 
A l s é r que le a b r i g ó , 

Y p o r e l ancho azu l las alas t i ende 
Que m i a m o r te p r e s t ó : 

N o o lv ides , no , que en vano pre tendieras 
E m p a ñ a r m i a r r e b o l ; 

Que s iempre hemos de ser, manque no qu ie ras . 
T ú l a n u b e , yo el so l . 

"JOAQUINA BALMASEDA. 
Marzo de 69. 

A M I Q U E R I D O A M I G O F R A N C I S C O R E Y N A L S . 

LA AMISTAD. 

¡ San ta pa l ab ra , ce les t ia l consuelo! 
D e l h o m b r e en l a t r i s t e za y a m a r g u r a , 
Grac ia d i v i n a que nos pres ta e l c íe lo 
Pa ra hacernos gozar de s u d u l z u r a . 
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Bel lo ideal y sacrosanto n o m b r e , 
O c u l t o arcano de u n amor p r o f u n d o . 
A s t r o que a l u m b r a con s u luz a l h o m b r e . 
A s t r o que a l u m b r a con su l uz el m u n d o . 

¡ C u á n t o es e l gozo de m i j o v e n a lma! 
¡ C u á n t o e l p lacer que siente e l pecho m i ó ! 
Cuando h a l l o en t u a m i s t a d l a du lce c a l m a . 
E l solo b i en que con atan ansio. 

D u l c e esperanza que do qu ie r r e l u m b r a , 
A m o r e te rno , pues que n u n c a pasa , 
L u z sacrosanta que m i men te a l u m b r a , 
F u e g o s u b l i m e que m i pecho abrasa. 

Santa p a l a b r a , celest ial consuelo, 

Esperanza f e l i z , g l o r i a que r ida , 

B á l s a m o b ienhechor que nos d i ó e l c ie lo . 

Para endulzar las penas de l a v i d a . 

S í m b o l o fiel de d ichas y v e n t u r a , 
Escucha amante m i piadoso ruego , 
Que s iempre en m i r e l u m b r e t u l uz p u r a , 
Que a rda yo s iempre en t u amoroso fuego. 

FELIPE B o n n Á s Y MÉNDEZ. 

LA LOCA DEL ENCINAR, 

novela original, 

P O R D O Ñ A F Á U S T I N A S A E Z D E M E L G A R . 

ÍV. 

E l iueu calallero '. 

Apenas ser ian las nueve de l a noche , cuando e l 

g u a r d a m a y o r que se preparaba pa ra acostarse, o y ó e l 

ga lopar de u n cabal lo , que á p o c o se d e t u v o delante de 

su p u e r t a . 
E s t r a i l a n d o este inc iden te , que r a r a vez a c o n t e c í a 

en su so l i t a r io y es t raviado m o n t e , fué á l a ven tana , 
s in dar l u g a r á que l l amase e l r e c i é n l legado. 

— Q u i é n va? p r e g u n t ó . 
• —Soy y o , abre; c o n t e s t ó u n a voz sonora y v a r o n i l . 

— ¡ A h ! ¿es V d . D . Teodomiro? ¿se le ha o lv idado a l 
guna cosa? di jo el g u a r d a a p r e s u r á n d o s e á f ranquear 
la pue r t a . 

—No, amigo m i ó ; pero me g u s t a n m u c h o los aires 
de este m o n t e , y vengo a q u i á reponer m i quebran tada 
salud: ¿ t e n d r á s inconvenien te en hospedarme en t u 
casa u n a qu incena de dias? 

— A u n q u e sea t o d a l a v ida , s e ñ o r i t o ; V d . sabe que 
puede disponer de m i casa y de cuan to poseo; pero m e 
estraua que no se h a y a V d . quedado desde luego . 

— K o quise que m i s amigos se enterasen de m i p r o 
yecto , p o r eso me m a r c h é con e l l o s , pues deseo que 
ignore todo e l m u n d o m i res idencia , d i jo T e o d o m i r o 
s e n t á n d o s e cerca de l a ch imenea , m i e n t r a s e l g u a r d a 
l l evaba e l caballo á l a cuadra . 

Cuando v o l v i ó se o c u p ó con s i n g u l a r placer en a r 
reg la r u n aposento independiente de l s u y o , que acep
t ó e l j o v e n cabal lero de m u y buena g a n a , m u c h o mas 
complac ido v iendo en é l u n a g r a n ven t ana , p o r l a que 
s in d i f i c u l t a d p o d í a e n t r a r y sa l i r s in ser v i s t o . 

I n m e d i a t a m e n t e se i n s t a l ó en t a n pac í f i ca m o r a d a , 
quedando poco d e s p u é s l a casa en el mas p ro fundo s i 
lencio . L a l u n a acababa do aparecer, pero apenas sus 
nacientes rayos pod i an r o m p e r l a densa c o r t i n a de 
nubes que l a c i r c u n d a b a , permaneciendo p o r esta r a 
z ó n e l m o n t e en u n a s emi -oscu r idad que le daba u n 
t i n t e s o m b r í o , con sus j igan tescas encinas agi tadas 
por el v i en to , y sus espesos ma to r r a l e s en los que p e 
ne t raban las aves de m a l a g ü e r o lanzando pavorosos 
ch i l l i dos . E m p e r o á pesar de t a n i m p o n e n t e aspecto 
como of rec ía el bosque, no t a r d a r o n en oirse los g r i t o s 
de l a l oca , que se d i r i g í a aceleradamente h á c i a las 
ru inas de l a e r m i t a , en cuan to l a t é t r i c a l u n a d i f u n d i ó 
de u n m o d o vago s u dudosa c l a r i d a d . 

Teodomi ro s a l t ó por l a ven t ana y c o r r i ó h á c i a las 
ru inas , donde c o n s i g u i ó pene t ra r antes que l a pobre 
j o v e n , que las v i s i t aba d i a r i amen te , s iempre con l a es
peranza de encon t r a r en ellas á s u aman te esposo, que 
a l l í l a j u r ó u n a m o r e terno. 

Como l a noche a n t e r i o r , l l evaba las magn i f i cas 

t renzas de su cabellera t end idas po r l a espalda , y ce
ñ í a su esbelto y d i m i n u t o t a l l e u n t ra je b lanco de flo
t an tes pl iegues , s i n que abr igo n i n g u n o resguardase 
sus h o m b r o s n i su cabeza de l a h u m e d a d de l a noche. 

Teodomi ro , envue l to en su ancha capa y con el 
sombrero has t a los ojos, estaba apoyado en l a meseta 
de l de r ru ido a l t a r . I m e l d a le v ió en seguida, y s i n dar 
l a menor s e ñ a l de pavo r se d i r i g i ó á él antes de a r r o 
d i l l a r se , y le di jo con m e l a n c ó l i c o tono : 

— ¿ Q u i é n eres? ¿ v i e n e s á t r a e rme not ic ias suyas? 
— S í , vengo por encargo suyo á cu ida r de t i , y á 

p ro te j e r t e d u r a n t e su ausencia. 
— ¿ L u e g o los has v i s t o , verdad? 
— S í , e s t á n pr i s ioneros y no pueden romper sus ca

denas, d i jo T e o d o m i r o , bajando el e m b o z ó de su capa 
y a c e r c á n d o s e á l a j o v e n , que le con templaba con c u 
r io s idad . 

— ¿ Y no me a b a n d o n a r á s n u n c a has t a que vengan? 
p r e g u n t ó l a loca. 

— J a m á s ; t ú v ives sola, t r i s t e y desamparada, yo se
r é t u p r o t e c t o r , t u a m i g o , t u h e r m a n o , ¿ q u i é r e s ? No 
tienes q u i e n te ame, y o t e a m a r é con l a t e r n u r a de los 
á n g e l e s ; no t ienes q u i e n te a c o m p a ñ e por esos bosques 
t a n escabrosos y s o l i t a r i o s , yo te a c o m p a ñ a r é , y j u n 
tos los d o s , t ú apoyada en m í brazo y dichosa con m í 
c a r i ñ o , recorreremos las o r i l l a s de l r í o y las florestas 
de estos s i t ios encantadores . 

Dic iendo esto T e o d o m i r o , h a b í a cogido d u l c e m e n t e 
l a mano de l a j ó v e n d e s p u é s de apoyar e l brazo en e l 
suyo, y d i r i g i é n d o l a u n a m i r a d a m a g n é t i c a , fasc ina
dora , con lo cua l c r e í a s u b y u g a r l a , l a s a c ó de las r u i 
nas l l e v á n d o l a po r u n sendero que y a c o n o c í a h á c i a l a 
o r i l l a de l r i o . * 

I m e l d a le m i r a b a con a s o m b r o ; hacia m u c h o s a ñ o s 
' que no escuchaba u n a voz t a n dulce n i u n lenguaje 

semejante , las palabras de Teodomiro l l egaban has ta 
su a l m a , y sus mi r adas l lenas de apasionado fuego l a 
c o n m o v í a n p ro fundamen te . 

L a noche se h a b í a puesto mas oscura, y las nubes , 
c e r r á n d o s e po r comple to , se es tendieron po r e l firma
m e n t o amenazando l l u v i a . U n v i e u t e c í l l o h ú m e d o y 
f r ío se de jó s en t i r r e p e n t i n a m e n t e . 

I m e l d a se e s t r e m e c i ó . 
— ¿ T i e n e s f r ió? le p r e g u n t ó Teodomi ro . 
— N u n c a le tengo; c o n t e s t ó l a j ó v e n , á pesar de que 

empezaba á t i r i t a r . 

—Pues yo s iento helada t u m a n o , y veo que t e es
t remeces ; v e n , te a b r i g a r é con m í capa, y vamos h á c i a 
e l c a s t i l l o , po rque las nubes amenazan l l u v i a . 

I m e l d a , s i n oponer l a m e n o r res i s tenc ia , se d e j ó 
a b r i g a r con l a capa , y s iempre sonr iendo con l a i n o 
cente candidez de u n n i ñ o , v o l v i ó á t o m a r e l b razo 
que T e o d o m i r o l a of rec ía . 

— N o qu ie ro i r á casa, d i j o , s e n t é m o n o s a q u í . 

Y con el i m p e r i o de q u i e n e s t á acos tumbrado á d o 
m i n a r , se s e n t ó en el t r o n c o de u n á r b o l , que s i n d u d a 
en a l g ú n d í a t empes tuoso h a b í a de r r ibado e l h u r a c á n . 

Teodomi ro se c o l o c ó á sus p i é s . 
— ¿ M e amas? l a p r e g u n t ó , deseando desper tar las 

endurecidas fibras de aque l c o r a z ó n d o r m i d o t a n t o 
t i e m p o . 

— M u c h o ; ¿ n o te e n v í a m i A r m e s t o pa ra que te ame 
y pa ra que seas m i he rmano? 

— S í , y me ha encargado que m e obedezcas en todo , 
¿ m e o b e d e c e r á s ? 

— L o que t ú quieras . ^ 
—Entonces debes i r á recoger te , po rque e s t á l l o 

v i e n d o ; m i r a y a las go tas de agua empapando t u s c a 
be l l o s ; debieras tener u n a b r i g o , y no sa l i r á estas 
h o r a s ; s e r á pe l igroso p a r a t u s a l u d , ó s i sales, que te 
a c o m p a ñ e u n cr iado. 

—Todos son viejos y t ienen f r í o ; no me dejan sa l i r ; 
pero y o me escapo, 3' si a l g u n o se e m p e ñ a en s egu i rme , 
le t i r o piedras á l a cabeza; m i r a , son m u y m a l o s ; no 
vayas p o r m i casa, porque te g o l p e a r á n . 

— ¿ T e pegan á t í , h i j a m í a ? 
— Y a lo creo, y s iempre e s t á n a m e n a z á n d o m e con 

u n a v a r a . 
— ¡ I n f e l i z c r i a t u r a ! . . . e x c l a m ó Teodomi ro l l eno de 

c o m p a s i ó n , besando con l a mas v i v a t e r n u r a l a mano 
que la j ó v e n no pensaba en r e t i r a r . 

A lo lejos, y en d i r e c c i ó n á las ru inas de la e r m i t a , 
se s i n t i ó u n a voz á s p e r a y desagradable que g r i t a b a 
l l a m a n d o á l a j ó v e n . 

— ¡ I m e l d a ! . . . ¡ I m e l d a ! . . . 
—Oyes esa v o z , d i jo l a j ó v e n l e v a n t á n d o s e t o d a 

asus tada , es de l que me amenaza con l a v a r a , ¡ ah ! 
c o r r a m o s , no qu ie ro que me vea. 

L a l l u v i a cada vez mas f u e r t e , empapaba l a cabeza 
de I m e l d a ; T e o d o m i r o l a a b r i g ó cuidadosamente con 
l a capa, y co r r i endo aceleradamente con el la , l l e g a r o n 
a l palacio . V a r i o s cr iados de aspecto o r d i n a r i o , y e n 
t r e ellos u n anciano apoyado en unas m u l e t a s , agua r 
daban á la p u e r t a . 

— ¿ E s p e r a b a n V d s . á l a s e ñ o r a ? les di jo Teodomi ro 
con imponen te acento. 

— S í s e ñ o r , c o n t e s t ó el anc i ano , y nos a sombra ve r 
l a l l ega r a c o m p a ñ a d a de u n cabal lero desconocido. 

— S i n o l a d e j a r a n hacer esas escursiones noc tu rnas , 
espuesta á perecer en el las, p o r su c s t r a v í o m e n t a l , 
no t e n d r í a n necesidad de es tar inqu ie tos p o r su a u 
sencia, d i jo con sever idad T e o d o m i r o , en u n t o n o que 
i m p u s o á los d o m é s t i c o s . 

— S e ñ o r , c o n t e s t ó e l anc i ano , sino l a d e j á r a m o s , 
seria capaz de a r ro ja rse por u n a v e n t a n a , po rque se 
pone fur iosa cuando se lo i m p e d i m o s , y j a m á s c o n 
siente que l a s iga n i n g ú n c r iado . 

—Porque no saben V d s . t r a t a r l a sino con golpes y 
amenazas , y este es u n abuso í n f a m g , que 3ro c o r r e 
g i r é m u y p r o n t o , devo lv iendo á esta infel iz s e ñ o r a l a 
r a z ó n . 

— ¿ S e r i a V d . capaz do cu ra r l a? . . . ¡ A h ! s e ñ o r , crea 
V d . que seria para m í u n placer inmenso el bajar á l a 
t u m b a dejando en su comple ta r a z ó n á la h i j a de m i 
que r ido a m o , d i jo el anciano m a y o r d o m o , casi l l o 
r ando . 

— ¿ T a n t o l a quiere V d . ? 
— M u c h o ; con toda m i a lma . 
— ¿ Y por q u é no se l a respeta mas? 
—Delan te de m i nadie l a u l t r a j a , y s i a l g u n o se 

atreviese, seria despedido en el m o m e n t o , ¿ p e r o q u i é n 
es V d . , s e ñ o r , que t an to se interesa por ella? 

— M i n o m b r e no i m p o r t a ; soy u n caballero t a n noble 
y t a n r ico como I m e l d a , y vengo á c u r a r l a ; po r t a n t o , 
s i desea V d . su s a lud , obedezcan en u n todo m i s i n s 
t r u c c i o n e s , como las o b e d e c e r á el la m i s m a á pesar de 
su estado. 

— ¡Dios bend iga su noble p r o p ó s i t o ! e x c l a m ó el a n 
ciano, poniendo s u t e m b l o r o s a mano en la cabeza de 
l a j ó v e n , que se r e c o s t ó en s u pecho, con l a confianza 
de u n n i ñ o , d i c i é n d o l e : 

— M i r a , er,te s e ñ o r e s m í h e r m a n o ; viene po r encar
go de m í esposo y de m i padre pa ra protejerrne y s a l 
v a r m e . 

E l anciano m i r ó á Teodomi ro con asombro, y se d i s 
p o n í a á rep l icar . 

— ¡ S i l e n c i o ! . . . le i n t e r r u m p i ó el j ó v e n , no h a y que 
c o n t r a r i a r l a j a m á s , n i p r o c u r a r desvanecer n i n g u n a 
de sus ideas, po r e s t r a ñ a s que parezcan. 

E l m a y o r d o m o se e n c o g i ó de h o m b r o s , los d e m á s 
criados se h a b í a n ido r e t i r a n d o en s i lencio. 

—Es preciso que te acuestes, h i j a m í a , y m a ñ a n a 
t e m p r a n o v e n d r é á buscar te para que demos u n paseo 
á cabal lo po r l a o r i l l a del r i o , ¿ t e place? 

— Y a lo creo; ¿ p e r o s í n u n c a me dejan sa l i r á ca 
ba l lo? . . . 

—Pues m a ñ a n a s a l d r á s . 
—¡ Q u é a l e g r í a ! . . . exc lamaba l a pobre loca, sa l t ando 

y abrazando á Teodomi ro y a l anciano. 
— j V é V d . ! . . . d i jo el j ó v e n ; lo que necesita son e m o 

ciones nuevas y r i s u e ñ a s que l a h a g a n o l v i d a r la t e r 
r ib l e i m p r e s i ó n que h a y en s u a l m a , y que no se h a 
b o r r a d o en seis a ñ o s . 

Teodomi ro d ió en secreto a lgunas ins t rucc iones a l 
anciano, para que las comunicase á los cr iados y las 
mujeres que s e r v í a n á l a j ó v e n ; d e s p u é s se d e s p i d i ó , 
r e t i r á n d o s e m u y satisfecho de l buen p r i n c i p i o que t e 
n i a su obra . 

—¡ A h ! yo l a s a l v a r é , d e c í a a l acostarse; no s é si es 
amor ó c o m p a s i ó n lo q u e m e i n s p i r a ; de todos modos , 
si po r exceso de amor p e r d i ó la r a z ó n , l a v o l v e r á á r e 
cobrar po r el p rop io m o t i v o . ¡E l amor es e l m é d i c o de 
las a lmas ! . . . 

V . 

L a cura por amor. 

T e o d o m i r o d u r m i ó m a l , i g n o r a b a e l s en t im ien to 
que ag i t aba su c o r a z ó n ; pero era de t a l na tu ra l eza que 
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l e q u i t ó e l s u e ñ o , el ape t i to y su n a t u r a l a l e g r í a . 

Apenas los p r i m e r o s rayos del sol empezaron á clo

r a r las copas de los á r ' oles, cuando ya estaba recor 

r iendo el m o n t e con la escopeta y el m o r r a l seguido 

de sus perros de caza. Se e n t r e t e n í a en cazar por los 

alrededores de l pa l ac io , esperando á que fuesen las 

diez para i r á buscar á Ime lda ; mas como la po ' re l o 

c a no d o r m í a , y se a c o s t ó con la esperanza de pasear á 

caba l l o , estaba desde el amanecer l evan tada , y aguar 

dando con impaciencia eu una de las ventanas á su 

j ó v e n cabal lero. 

Apenas le v ió a t ravesar el bosque ba jó corr iendo y 

fué á reuni rse con él . No t a r d ó u n cr iado en l l egar 

donde estaban l levando del d ies t ro dos magni f icos ca

bal los . 

Ime'.da era u n a g r a n amazona, y á pesar de su f a l 

t a de cos tumbre m o n t ó con s u m a grac ia y l igereza, 

l ' evando á m a l que Teodomi ro se apoderase de las 

r iendas del fogoso a l a z á n . Medida de p r e c a u c i ó n que 

no era i n ú t i l a tendida la enfermedad de l a j ó v e n . E m 

pero nada s u c e d i ó , porque aquel la m a ñ a n a estaba en 

u n o de sus momen tos l ú c i d o s , y v o l v i e r o n cerca de las 

once al palacio d e s p u é s de haber recor r ido el mon te 

cogiendo nidos de t ó r t o l a s en las carrascas, y a lgunos 

inocentes pajar iUos que cayeron en sus manos . T e o 

d o m i r o no se d e t e r m i n ó á d isparar su escopeta en p re 

sencia de la j ó v e n , t emiendo que el es t ruendo t a n ce r 

cano la recordase la causa funesta que m o t i v ó el es-

t r a v i o de su r a z ó n . 

E n aquel delicioso paseo g a n ó rnucl io la salud de 

I m e l d a ; sus me j i l l a s p á l i d a s de o rd ina r io se riñeron de 

u n v i v o encarn do, y una a n i m a c i ó n e s t r a ñ a r e v i s t i ó 

s u semblante de nueva espresion. 

E l buen m a y o r d o m o v i é n d o l a l l ega r t a n alegre, e m 

p e z ó á creer en las m a r a v i l l a s del g r a n m é d i c o que ha 

b l a p r o m e t i d o sa lva r l a s in mas ciencia que l a de l c o 

r a z ó n . 

—Que a lmuerce b i e n , y esta t a rde á pasear po r l a 

o r i l l a del r i o , d i jo T e o d o m i r o ; es necesario que l a 

rinda l a f a t i g a , q u i z á u n s u e ñ o bené f i co favorezca 

nues t r a c u r a c i ó n . 

— ¡ A h , s e ñ o r ! . . . s i apenas d u e r m e , e x c l a m ó el a n 

ciano. 

— Y a d o r m i r á . 

Teodomi ro se d e s p i d i ó de I m e l d a que le r e c o m e n d ó 

volviese o t r a vez para i r á p a s e ó ; pero no se le o c u r r i ó 

conv ida r l e á a lmorza r . 

Por l a t a rde cuando y a el sol no moles taba v o l v i ó 

T e o d o m i r o , m a n d ó p repa ra r u n l ige ro carruaje que se 

e n c a r g ó de d i r i g i r é l m i s m o , y sentando á la pobre 

loca á su l a d o , la condujo á los si t ios mas pintorescos 

de la p o s e s i ó n . 

Todo era nuevo p i r a la j ó v e n : encerrada seis a ñ o s 

en su h a b i t a c i ó n , sal iendo sola con la luz de l a 

l u n a á la Capilla a r r u i n a d a , habia c o n t r i b u i d o este a is

l a m i e n t o mas y mas á la p r o l o n g a c i ó n de su locu ra . 

.Tenia r a r í s i m o s cap r i chos ; u n a vez se e m p e ñ ó en 

l levarse todas las gui jas de u n arenal que a t ravesaron , 

y t u v o el cr iado que los a c o m p a ñ a b a , que l l enar casi 

e l carruaje de aquellos i n ú t i l e s g u i j a r r o s , a r r o j á n d o l o s 

d e s p u é s poco á poco cuando la j ó v e n no lo ve ia , p o r 

que á la menor sombra de con t ra r iedad se exa l t aba de 

u n m o d o h o r r i b l e . 

T a m b i é n se la o c u r r i ó una vez hacer coronas con 

ramas de á r b o l e s , p o n i é n d o s e u n a y haciendo que 

Teodomi ro y e l c r iado se coronasen i g u a l m e n t e ; decia 

que v i v í a n en u n a t i e r r a de reyes y que todos d e b í a n 

l l eva r cetro y corona. L o s cetros eran unas gruesas 

c a ñ a s que c o r t ó de l a r ibe ra . 

Todos estos en t re ten imien tos y escursion.es, c o n 

t r i b u í a n á robustecer su s a l u d m u y d e c a í d a antes. 

Teodomi ro l a t r a t a b a con u n a d u l z u r a es t remada , y 

t a n t o so a f i c ionó á é l , que no p o d í a v i v i r s in tener le 

c o n t i n u a m e n t e á su lado; de t a l m o d o , que cuando 

no p o d í a n hacer la e n t r a r en r a z ó n , bastaba que l a 

amenazase con marcharse y no vo lve r mas , para ve r la 

sumisa y obediente. 

Por l a noche l a dejaba i r sola á l a e r m i t a , c o n t e n 

t á n d o s e con seguii ' la de le jos , y cuando la ve í a en el 

acceso de fu ro r que empazaba á g r i t a r soco r ro , recur 

r í a n á u n nuevo m e d i o , l a m ú s i c a , tocaba l a flauta 

p r i m o r o s a m e n t e , y los melodiosos sonidos que n u n c a 

I m e l d a habia o ído en e l m o n t e , l a d e t e n í a n so rp ren

d i é n d o l a ; a t ¡ apoderaba do s u e s p í r i t u u n é x t a s i s d u l 

c í s i m o , y o l v i d á n d o s e del objeto que l a l l evaba á l a 

e r m i t a , c o r r í a en busca de l a for tunado m ú s i c o , y le 

abrazaba con l o c u r a , s e n t á n d o s e á su lado y p e r m a 

neciendo horas enteras ar robada con la ce les t ia l a r 

m o n í a . 

O t r a s veces, T e o d o m i r o , que t a m b i é n tocaba el 

p iano y cantaba de u n a manera a d m i r a b l e , la en t r e t e 

n í a con bellas canciones que ella q u e r í a recordar , co 

m o s i las hubiese aprendido, pero que no acertaba á 

espresarlas. 

De este modo se pasaron m u s i o s d í a s , los s u f l c í e n -

t j s para que Teodomiro ; r á p a ase el p lan que t en ia 

d ispuesto . Y a le fué preciso abandonar l a casa de l 

gua rda , porque Ime lda no c o n s e n t í a que se apartase 

de el la u n m o m e n t o , y esta med ida i n f l u y ó sobrema

nera en su sa lud y en su a l e g r í a , pero no en su r a z ó n , 

ó mas b ien en l a m o n o m a n í a que l a preocupaba, pues 

no h a b í a medio h u m a n o de hacer la creer que su padre 

y A r m e s t o h a b í a n m u e r t o . 

T a m b i é n a p e l ó Teodomiro a l recurso de e x c i t a r s u 

sens ib i l idad , haciendo v i b r a r todas las cuerdas de . su 

c o r a z ó n , por medio de d ramas y t r a j e d í a s fuertes , que 

se ejecutaban en una sala de palacio, c o n v e r t i d a en 

tea t ro , por u n a c o m p a ñ í a de c ó m i c o s que Teodomi ro 

hizo l l eva r de Toledo con este objeto. 

Este fué u n g r a n paso, pues aunque v a r í a s escenas 

p rodu je ron accesos hor r ib le s de l o c u r a , en otras se 

c o n m o v í a has ta el p u n t o de que una vez l a v i e ron l l e 

varse l a mano á los ojos, como si hub i e r a quer ido l l o 

r a r ; adelanto sorprendente, cuando en seis a ñ o s no la 

v i e r o n de r ramar u n a l á g r i m a . 

A este te r reno q u e r í a c o n d u c i r l a T e o d o m i r o ; era 

preciso que l lorase , y que l lorase m u c h o , pa ra que s u 

c o r a z ó n endurecido por la insens ib i l idad volviese á s u 

estado n o r m a l . 

N o es posible imag ina r se las invenciones y los re 

cursos á que a p e l ó el generoso j ó v e n , que se propuso 

á fuerza de constancia y amor , sa lvar aque l la infel iz 

c r i a t u r a de l i d i o t i s m o á que estaba condenada. 

Cada d í a y á cada m o m e n t o t e n í a u n nuevo i n v e n t o 

y una nueva d i v e r s i ó n que ofrecerla, á cua l mas capr i 

chosas, á c u a l mas var iadas , á cua l mas o r ig ina les . 

S u t e r n u r a y su c o m p a s i ó n e ran inago tab le s ; a s í 

califleaba el s en t imien to de su a lma , s in pensar que el 

amor hub ie ra podido in f i l t r a r se en s u pecho de u n a 

m a n e r a poderosa. 

— ¡ A m o r ! . . . ¡ b a h ! . . . ¿ q u i é n puede amar á u n a l o 

ca?.. . d e c í a . 

Y s i n e m b a r g o , aque l la loca era u n a n i ñ a h e r m o 

s í s i m a , y en sus m o m e n t o s l ú c i d o s , que e ran m u c h o s , 

t en ia encantos indecibles . Y l u e g o , le p rod igaba sus 

caricias y su t e r n u r a con l a inocencia de u n á n g e l . 

¡ C ó m o no amar la ! . . . ¡ c ó m o no respetar s u candor y s u 

pureza, é l , que era u n mode lo de cabal leros idad y de 

h i d a l g u í a ! . . . 

U n a noche en que l a j ó v e n se fué á l a e r m i t a , pues 

á pesar de todo no p e r d í a esta c o s t u m b r e , n i l a espe

ranza de que a l l í debia encon t r a r á su A r m e s t o , l a de

j ó i r sola y l a s i g u i ó á lo l é j o s . 

I m e l d a l l e g ó á l a d e r r u i d a e r m i t a , y con g r a n so r 

presa, v ió dos luces encendidas en el a l t a r , y en medio 

de ellas u n a ca r t a colocada en u n a bandeja de p ' a ta . 

L a t o m ó , p á l i d a y conmov ida , m i r ó , e l sobre iba á 

s u n o m b r e y r o m p i ó s in vac i l a r e l sel lo. 

«Hi ja m í a , m i que r ida esposa: estamos en poder 

de los franceses; p i y o pensamos escaparnos esta noche 

para vo la r á t u lado ; correremos m u c h o pe l ig ro y aca

so nos m a t e n en l a f u g a ; s i oyes t i r o s y ves nues t ros 

c a d á v e r e s en l a e r m i t a , ruega á Dios po r nues t r a a l 

m a , y que nos h a g a n los funerales. Te a m a n s iempre , 

t u padre y t u e s p o s o . » — d e l Encinar y Armesto. 
I m e l d a , que estaba en uno de sus mas b r i l l a n t e s 

p e r í o d o s , porque hacia t res ó cua t ro dií ;s que no h a 
b ia tenido n i n g ú n acceso de f u r o r , c o m p r e n d i ó p e r 
fectamente el sent ido de la ca r ta y s a l i ó de la e r m i t a 
m u y preocupada y m u y t r i s t e . 

Teodomi ro que l a observaba, l a de jó m a r c h a r ; f u é 
s i g u i é n d o l a , y v ió que a l l l ega r a l palacio se d i r i g i ó a l 
m a y o r d o m o y le di jo como si hub ie ra estado en todo 
s u j u i c i o : 

—Los franceses vienen pers iguiendo á m i padre y á 
m i esposo; es preciso que mandes a r m a r á todos los 
cr iados y guardas del mon te para que sa lgan á s u de
fensa. 

E n seguida se d i r i g i ó á s u c u a r t o , y s in acordarse 

de Teodomi ro , p e r m a n e c i ó toda l a noche sentada en 

u n s i l l ó n , i n m ó v i l , s u m a m e n t e p reocupada , n e g á n 

dose á t o m a r todo a l i m e n t o , y s i n dejar de escuchar, 

p r e g u n t a n d o á cuantos se le acercaban s i o í a n dispa

ros de f u s i l . 

V I . 

L a prueba. 

E l s iguiente d í a a m a n e c i ó bochornoso , u n calor 

i m p r o p i o de la e s t a c i ó n se dejaba sen t i r , conc luyendo 

con oscurecerse el sol por a lgunos p u n t o s , amenazan

do u n a p r ó x i m a y t emib l e t empes tad . 

Como s í l a na tu ra leza hub ie ra estado de acuerdo con 

los planes de Teodomi ro , a1 caer l a t a rde empezaron 

á b r i l l a r en la a t m ó s f e r a fos fó r i cos r e l á m p a g o s , i l u m i 

nando con su roja l uz los p repa ra t ivos que se h a c í a n en 

e l mon te y en la a r r u i n a d a e r m i t a , pa ra l a g r a n p r u e 

ba que d e b í a s u f r i r l a pobre loca, y que en concepto de 

T e o d o m i r o y de u n no tab le m é d i c o que le ayudaba, 

debia devolver le l a r a z ó n , ó q u i z á d e s t r u i r pnra s i em

pre s u sa lud . A todo se esponian , pero era necesario 

sacar á la infe l iz de aque l h o r r i b l e estado, m u c h o mas 

cuando t e n í a n probabi l idades de favorable é x i t o . 

Todos los cr iados de la p o s e s i ó n , y m u c h o s amigos 

que T e o d o m i r o hab ia convocado a l efecto es taban en 

e l p l a n , ten iendo perfectamente ensayados los papeles 

que cada uno debia represen ta r en aque l d r a m a . D e s 

de po r l a m a ñ a n a es taban colocadas en l a er

m i t a dos grandes cajas que c o n t e n í a n las figuras de 

A r m e s t o y de l padre de I m e l d a , hechas de cera las ca

bezas con l a m a y o r p e r f e c c i ó n y copiadas de r e t r a tos 

m u y buenos de los dos d i f u n t o s cabal leros , po r l o cual 

t e n í a n u n a semejanza admi rab l e ; v e s t í a n u n t ra je i g u a l 

a l que usaban el d ia en que fué su palacio de M a d r i d 

asal tado po r las t ropas francesas. 

I m e l d a p a s ó l a noche s i n d o r m i r agobiada p D r u n a 

pesadi l la f a t a l , c o n t i n u ó todo el d ia en el m i s m o esta

do de s o b r e e s c í t a c i o n y de d e l i r i o , i m a g i n á n d o s e , o í r 

descargas en el mas p e q u e ñ o r u i d o que el v i en to g í - ' 

m i e n d o entre los á r b o l e s , l l evaba has ta s u oido. 

(Se co7itinuará.) 

E N POS DE I L U S I O N E S . 

(CONTINUACIÓN. ) 

A s í pasaron l a p r i m a v e r a y el verano, alegres y d i 

chosos como l a na tu r a l eza ; á ú l t i m o s de l O t o ñ o E r -

m í n i a y a estaba t r i s t e , l e í a s i n saber po r q u é . 

Q u i z á s po rque el O t o ñ o es e s t a c i ó n m e l a n c ó l i c a , 

po rque el ve rdo r de las hojas de los á r b o l e s pal idece, 

los prados se t o r n a n a m a r i l l o s , las b r i sas son mas 

frescas, y el cielo t o m a u n t i n t e mas s o m b r í o . 

L a h i j a del opu len to banquero s e n t í a o p r i m í r s e l e 

e l c o r a z ó n a l c o n t e m p l a r á las go lond r ina s revolo tear 

presurosas por todas p a r t e s , d i s p o n i é n d o s e á e m p r e n 

der sus l a rgos v ia j e s , d e s p i d i é n d o s e de l p a í s que les 

h a b í a dado h o s p i t a l i d a d d u r a n t e el e s t í o . 

T a m b i é n las no t ic ias que r e c i b í a de E s p a ñ a e ran 

poco favorables . 

Su padre no l a perdonaba como el la habia c r e í d o 

que por fln lo h a r í a . Pero el s e ñ o r de Sandova l era de

masiado o rgu l lo so para pe rdonar á los que u l t r a j a b a n 

s u o r g u l l o . 

A d e m á s , c ier tas relaciones que s e g u í a con u n a p a -

r í e n t a suya se es t recharon mas a s í que se e n c o n t r ó 

solo, y E r m í n i a fué o lv idada . 

E l s e ñ o r de Sandova l se c a s ó a l fln con su p a r i e n t a , 

y poco t i empo d e s p u é s , y a fuera convenio , y a c i e r t a 

m e n t e , q u e d ó c o m p l e t a m e n t e a r r u i n a d o . 

Todos sus bienes fue ron á parar á poder de u n a 

h e r m a n a de su nueva esposa. 

A q u e l fué u n golpe c r u e l pa ra E r m í n i a . 

Por eso estaba t a n pensa t iva en los alrededores de 

E o m a . 

L a j ó v e n en m e d i d de su p o e s í a no hab ia o lv idado 

n u n c a l a prosa de s u r ico p a t r i m o n i o . 

Cr iada en la opulenc ia , no c o n o c í a n i a u n de n D i n -
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"bre la v ida que l l evaba , y como cosa n u e v a , l a l i ab i a 

agradado a l p r i n c i p i o , como sucede s iempre . 

Tenerse que ocupar de todo , has ta de las cosas mas 

t r iv ia les ; hacer la m i s m a cosa dos ó t res veces, po rque 

le sal lan m a l , reirse con su m a r i d o de estas torpezas, 

que casi s e r v í a n [de d i v e r s i ó n ; s a l i r d e s p u é s á recor re r 

paisajes encantadores , á v i s i t a r r u i n a s y m o n u m e n t o s 

a n t i g u o s ; sentarse debajo de los á r b o l e s , o i r e l canto 

de los p á j a r o s , e l m u r m u l l o del agua , e l eco lejano de 

a l g ú n t o r r e n t e ; ver como e l so l desaparece de l h o r i 

zonte delante de u n t ap iz p ú r p u r a ó v io l e t a , y l a l u n a 

sale á ocupar s u pues to en e l espacio; recordar l a v i d a 

de Beat r iz y e l D a n t e , de L e o n o r y el Tasso , de R o 

meo y Ju l i e t a , evocar las sombras enamoradas de I s a 

bel de Segura y M a r s i l l a , de Ote lo y D e s d é m o n a , a l 

fln cansa, a l fin acaba-por a b u r r i r , p o r h a s t i a r , po r 

echar de menos o t ros t i empos . 

Siempre no se puede poet izar ; l a v i d a po r desgra

cia es prosaica. 

E r m i n i a d u r a n t e los p r i m e r o s meses n o e c h ó de m e 

nos nada, amaba con d e l i r i o á s u esposo, y e l amor le 

i m p e d í a pensar . 

D e s p u é s se a c o s t u m b r ó á l a v i d a que l l e v a b a , y 

como t en i a mas t i e m p o para pensar , de cuando en 

cuando venia á ocupar s u pensamien to a l g ú n recuerdo 

del pasado. 

E r m i n i a hac ia po r desecharlo a l m o m e n t o . 

¡ Q u é necesidad t en ia de acordarse de nada siendo 

tan f e l i z ! 

Pero luego los recuerdos fueron mas frecuentes, y 

e m p e z ó á hacer a lgunas comparaciones ent re l a v i d a 

que l l evaba y l a que hab ia pe rd ido , y y a no le p a r e c i ó 

tan encantador e l ponerse á hacer t o r t a s y t h ó , como 

Clansse Harlowe, d e s p u é s de haber estado sentada 

s ó b r e l a t u m b a de Ceci l ia M e t e l l a , ó delante del p a l a 

cio de L e ó n X . 

Por ú l t i m o , aquel los vagos recuerdos se c o n v i r 

t i e ran en u n a idea fija y d o m i n a n t e . 

E l i n v i e r n o hab ia l l egado ya . 

E r m i n i a sabia que su padre estaba a r r u i n a d o , y que 

no se acordaba de e l l a ; e l frió era in t enso , y los paseos 

por los alrededores de R o m a se h a b í a n t en ido que s u s 

pender. 

L u d o v i c o pasaba e l d í a t r aba jando de lan te de su 

caba l le te ; el j ó v e n t en ia ans ia de alcanzar g l o r i a pa ra 

deposi tar la á los pies de E r m i n i a . 

Es ta , d e s p u é s de t e r m i n a r sus faenas cuo t id i anas , 

se sentaba a l lado de L u d o v i c o , pero s u i m a g i n a c i ó n 

volaba á o t r a par te . 

Cuando las campanas de l monas t e r io vecino toca 

ban a l Ave-Mario,, esa p o é t i c a y a rmon iosa despedida 

del d ia en R o m a , L u d o v i c o g u a r d a b a sus pinceles , y 

se sentaba a l lado de s u esposa. 

Pero las conversaciones de los dos j ó v e n e s y a no 

eran t a n alegres como antes . 

E r m i n i a , como t en i a s iempre los nerv ios exci tadas 

por sus con t inuos recuerdos desagradables , se hab ia 

vue l to I rasc ib le y v i o l e n t a . 

Es ve rdad que se a r r e p e n t í a p r o n t o de s u m a l h u 

mor , y pedia a l p u n t o p e r d ó n de sus a r reba tos i n v o -

l ü n i a r i o s , pero u n m o m e n t o d e s p u é s hab ia v u e l t o á co

meter l a m i s m a f a l t a . 

L a paz se hab ia a l t e r a d o , la confianza y l a fé des 

fa l l ec ían v i s i b l e m e n t e , la fe l ic idad c a mi na ba á s u 

ocaso. 

L u d o v i c o s o s t e n í a consigo m i s m o u n a l u c h a c r u e l , 

•que lo a t o r m e n t a b a cons tan temente s i n dejar le u n 

p u n t o de reposo. 

A m a b a á E r m i n i a como en los p r i m e r o s dias de 

m a t r i m o n i o , pero se acusaba de ser e l a u t o r de sus 

desgracias , y se desesperaba a l ver que con s u as iduo 

t rabajo na p o d í a p roporc iona r l e las comodidades y p l a 

ceres que hab ia d i s f ru t ado en casa de s u padre . 

E s t a c o n t i n ú a l u c h a a l t e r ó s u s a l u d , y c a y ó g r a 

vemente enfermo. 

E r m i n i a lo c u i d ó con m u c h a s o l i c i t u d , pero L u d o -

vico a d v e r t í a en aquel cu idado mas deber que c a r i ñ o . 

Pocos dias d e s p u é s m u r i ó . 

E l s e ñ o r de S a n d o v a l , a s í que supo que s u h i j a 

h a b í a quedado v i u d a l a p e r d o n ó , y l a m a n d ó l l a m a r á 

su lado. 

E r m i n i a s i n t i ó m u c h o l a m u e r t e de L u d o v i c o , pero 

q u i z á s e l cambio de lugares , de v i d a y de p o s i c i ó n le 

s i r v i ó de consuelo, pues to que se c o n s o l ó p r o n t o . 

E l recuerdo de s u m a r i d o , pasada l a g r a n pena que 

e s p e r i m e n t ó a l ver le m u e r t o , a c u d í a á su i m a g i n a c i ó n 

de cuando en cuando como u n pensamiento vago, m e 

l a n c ó l i c o , pero no doloroso. 

L u d o v i c o , como desde s u t u m b a podia observar l o 

que pasaba en el m u n d o , y a d e m á s p o s e í a e l d o n de 

leer en e l c o r a z ó n de s u esposa como en u n l i b r o abier

t o , hab ia v i s t o s u i n g r a t i t u d y s u o l v i d o , y habia sen

t i d o o p r i m í r s e l e e l c o r a z ó n de do lo r y angus t i a . 

— ¡ T a m b i é n e l l a ! m u r m u r ó p ro fundamen te af l ig ido . 

D e s p u é s dejando de m i r a r a l m u n d o , para no ver 

po r mas t i e m p o la i n g r a t i t u d de s u esposa, p a s e ó sus 

mi r adas po r e l cementer io . 

L a l u n a i l u m i n a b a l a m a n s i ó n de los m u e r t o s , y 

u n a suave br i sa m e c í a du lcemente las copas de los a l 

t o s cipreses. 

E r a u n a frondosa a lameda ancha y l a rga ; á u n lado 

y á o t r o solo se v e í a n l á p i d a s m o r t u o r i a s con epitafios 

mas ó menos grandes y sen t idos , pero a l p ió de todos 

se l e i an estas pa labras : 

Sv, esposa le consagra este recuerdo. 
Todos los que a l l í esperaban el d i a de la resurrec

c i ó n de l a carne h a b í a n sido casados. 

— ¡ A y ! m u r m u r ó L u d o v i c o , t a m b i é n me he e q u i v o 

cado , no era esa l a fe l i c idad suprema . L a he tocado, 

h a b r i l l a d o u n m o m e n t o , pero h a d u r a d o lo que esos 

fuegos fatuos que aparecen a q u í en las noches s o m 

b r í a s . Como el los h a b r i l l a d o u n m o m e n t o , h a a l u m 

brado con su e f í m e r a l uz u n cor to espacio, pero des 

p u é s h a n quedado las t i n i eb l a s . . . ¡ Dios m i ó . Dios m í o ! 

¿ n o e x i s t i r á en l a t i e r r a e l amor verdadero y de s in t e 

resado ? 

N o b ien l i a b i a t e r m i n a d o L u d o v i c o de d i r i g i r esta 

p r e g u n t a á D ios , cuando como una c o n t e s t a c i ó n d i v i n a , 

v i ó a r rod i l l adas delante de todas las t u m b a s á aque 

l l as piadosas mujeres que y a bab ia v i s t o en o t r a oca

s i ó n . 

¡ Q u é t r i s t e s es taban! ¡ Q u é do lo r t a n p ro fundo h a 

b í a impreso en sus r o s t r o s ! 

O r a b a n y l l o r a b a n con l a cabeza apoyada sobre 

aquel los f r ios m á r m o l e s que forzosamente d e b í a n e n 

cer rar los pedazos mas que r idos de sus corazones, 

q u i z á s sus corazones enteros . 

— ¡ Mujeres de lan te de esas t u m b a s ! e x c l a m ó L u d o -

v ico . Esas son buenas y fieles, y v ienen á v i s i t a r á los 

que en e l m u n d o h a n a m a d o ; yo he t en ido l a d e s g r a 

cia de no encon t r a r l a s as i . Pero n o ; esas mujeres no 

deben de ser esposas, son de seguro amantes . S í , eso 

es , son amantes . E l m a t r i m o n i o m a t a el amor , es e v i 

dente ; t o d o lo que es o b l i g a t o r i o conc luye po r cansar . 

L o s que a m a n deben estar l i b r e s , l ib res c ó m e l a s aves 

y l a b r i s a y las flores. \ C ó m o h a de ser! ¡ Q u é loco he 

s i d o ! Si D ios m e concediera vo lve r a l m u n d o seria mas 

cue rdo . 

U n a voz r e s o n ó en s u o ído , que le d i jo : 

— E s t á s l i b r e ; ve a l m u n d o y busca lo que deseas. 

L u d o v i c o l l eno de j ú b i l o e m p u j ó p rec ip i t adamen te 

l a l á p i d a de s u t u m b a , s i n a d v e r t i r que der r ibaba a l 

suelo á l a desolada mu je r que h a b í a a r r o d i l l a d a de l an 

te de e l la , y que a l sa l i r pisaba s u c o r a z ó n angus t i ado . 

(Se concluirá.) 
JOSÉ MARÍA CUE.NXA. 

C L A U D I A P R Ó C U L A . 

N o v e l a r e l i g i o s a . 

( CONCLUSION, j 

IV. 

N o h a n t r a s c u r r i d o t res dias i el t i empo acerca las 

horas de l poder de las t i n i eb la s . L o s herodianos , los 

saduceos, lo i fariseos y los sacerdotes h a n v i s to e l en 

tu s i a smo de l p u e b l o ; el demonio de l a a m b i c i ó n y de l 

o r g u l l o los a g i t a ; s ia convocarse , r e ú n e n s e en conc i 

l i á b u l o de i n i q u i d a d ; s i embran l a c a l u m n i a , d e r r a m a n 

l a s e d u c c i ó n , c o m p r a n l a l e a l t ad ( ¡ h a l l a d o u n Judas 

que se l a vende!) ; y deciden l a m u e r t e de l Jus to . Y a 

e s t á en s u poder : y a la escena h a cambiado : y a las 

aclamaciones de t r i u n f o se h a n c o n v e r t i d o en i m p r e c a 

c i ó n y g r i t o de m u e r t e . De Getsemani h a n p a r t i d o los 

c r e p ú s c u l o s de u n a a g o n í a que empieza p roduc iendo 

sudores de sangre . E l I n m a c u l a d o e s t í escupido; e l 

B ienhechor preso y a r r a s t r a d o : examinado el Maes t ro ; 

e l Rey de g l o r i a hecho v a r ó n de do lo res ; e l Inocen te 

r epu t ado c u a l ma lhechor ; el Santo esperando sen ten 

cia c a p i t a l i n f a m a t o r i a . ¡ J e ru sa l en , Je rusa len! ¿ Q u i é n 

t e ha embr iagado? ¿ A d ó n d e corres como fur iosa b l a n 

diendo an torchas funerales? ¿ Q u é log ra s con p resen

t a r ese Cordero en l a m o r a d a del p r í n c i p e de t u s sa

cerdotes? Y a no eres l a c i u d a d r e i n a : y a h a c a í d o el 

ce t ro de las manos de J u d á : t u C a i f á s no t iene j u r i s 

d i c c i ó n de m u e r t e : puede m a r t i r i z a r l a v í c t i m a , pero 

no decretar s u i n m o l a c i ó n : eres esclava de R o m a . 

— ¡ O h r a b i a ! ¡ o h f u r i a ! ¡ o h d e s e s p e r a c i ó n ! . . . ¡ A l 

P r e t o r i o ! ¡ A l G á b b a t h a ! ¡ A l pres idente Poncio P í l a t e ! 

¡ A l delegado de l C é s a r ! . . . 

A s í vociferaba l a seducida m u c h e d u m b r e que se 

empu jaba en los á t r i o s de l a casa de C a i f á s p o n t í f i c e , 

ó se a r r emo l inaba en l a plaza po r pene t ra r en el los . 

Solo u n a m u j e r p u g n a b a c o n t r a la co r r i en te de a q u e 

l los centros de i n i q u i d a d . E r a P r o t i n a . L o g r ó vencer

l o s , y cor r iendo so l i t a r i a po r las calles de Jerusa len 

h á c í a la m a n s i ó n de P r ó c u l a , se p a r e c í a á las sombras 

de l a noche h u y e n d o de l a a u r o r a de l a P a r é s c e v e que 

ven ia . E r a el i n s t an t e en que e l tercer canto de l g a l l o 

que l a p r e d e c í a , d i sper taba r e m o r d i m i e n t o s en e l c o 

r a z ó n de u n g a l í l e o , p r i n c i p a l d i s c í p u l o de J e s ú s , q u é 

acababa de negar le cobardemente . 

P r o t i n a c o r r i ó , v o l ó , l l e g ó a l P r e to r i o . Conocida s i n 

d u d a por los v ig i l an t e s l eg iona r io s , t u v o f ranca la 

e n t r a d a , y a p a r e c i ó anhe lan te en el aposento de su 

s e ñ o r a . 

—Claud ia , t u s ierva h a c u m p l i d o t u s ó r d e n e s . Q u i e 

r e n que m u e r a : son como t i g r e s que se d i s p u t a n u n a 

o v e j i l l a . V a n á v e n i r a q u í en demanda de l a sentencia 

f a t a l . . . N o h a y t i e m p o que perder.^ 

— ¡ S e n t e n c i a a q u í ! N o s e r á . Se a b i s m a r í a n los cielos 

sobre este pa l ac io ! Y si l u e g o , como h i j o de u n D i o s , 

vencia las cadenas del sepulcro! . . . ¡ A y de l i n i c u o sen

t enc iador ! . . . ¡ A y !. . V e n c o n m i g o . 

Y se l a n z a r o n h á c í a u n p ó r t i c o sostenido p o r co-

l i t m n a s de jaspe . Dos esclavos atr ienses ab r i e ron de 

pa r en par l a p u e r t a de madera de S e t h i m que a l l í es

t a b a , en cuan to conocieron que u n a de las dos pe r so 

nas que se acercaban era C laud ia P r ó c u l a . A m b a s en 

t r a r o n en u n m a g n í f i c o aposento: e l c u b í c u l o de P o l i 

cio P í l a t e , pres idente de Judea á n o m b r e de T i b e r i o 

C laud io N e r ó n , C é s a r augus to . Poncio se ha l l aba i n 

qu i e to : es t ru jaba en su p u ñ o a lgunos repl iegues d é l a 

t o g a de p ú r p u r a , m a l sujeta en su h o m b r o i zqu ie rdo : 

med ia u n a y o t r a vez l a estancia con desatentados p a 

sos: contaba , s i n saber pa ra q u é , las luces de u n c a n 

delabro de bronce, y paraba de vez en cuando a t e n t í 

s imo o i d o , como q u i e n t eme escuchar sonidos desagra

dables y f runce el entrecejo antes de que le h i e r a n e l 

t í m p a n o . A l ver á sus h u é s p e d a s , p a r ó s e . C l aud i a se 

a d e l a n t ó , hab l ando con p r e c i p i t a c i ó n desde antes de 

a c e r c á r s e l e . 

— S é por exper iencia que no eres m a l o : s é po r expe

r i enc ia que eres d é b i l : no cons ien tan los dioses que se

pa po r exper iencia que t u deb i l idad te ha hecho i n i c u o . 

— ¿ Q u é sucede? ¿ Q u é quieres decir? . . . Y es tend ien

do la mano como para suspender por u n m o m e n t o l a 

pa lab ra de s u i n t e r l o c u t o r a , a b r i ó de go lpe u n a v e n 

t ana , y a ñ a d i ó con voz r e sue l t a :—Centu r iones , que se 

t r i p l i q u e n las g u a r d i a s que m a n d é d u p l i c a r rio h i 

m u c h o . 

— ¡ K o es eso, no es eso! Jerusalen ha enloquecido. 

P re tende m a n c h a r con cieno la sagrada e s t a tua dp 
T é m i s . . . 

Poncio P i l a to c u b r i ó en e l ins tan te con u n a c o r t i n a 

de escarlata l a e s t á t u a de la j u s t i c i a que decoraba el 

aposento, se co locó delante como para r e sguardar l a , 

y a ñ a d i ó : 

—Nada temas . 

— ¡ Q u é nada t e m a ! Escucha . 

E s c u c h á b a s e y a en efecto u n r u m o r l e j ano , pero 

confuso , i n m e n s o , i n d e s c r i p t i b l e , t r e m e n d o , como e l 

del h u r a c á n cuando se acerca empujado po r e l t r u e n o 

en horas de t empes tad . 

— ¿ Y a d ó n d e va Jerusalen? 

— A q u í v iene , a q u i se d i r i j o , á t i te busca. 

— ¡ A q u í ! . . . No e n t r a r á a q u í : q u e d a r í a i m p u r a pa ra 

celebrar m a ñ a n a su fes t iv idad pascual . . . 
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—Por eso quiere h o y m i s m o l a m u e r t e . . . 

— ¿ P a r a q u i é n ? di jo asustado Poncio . 

—Para J e s ú s . 

— ¡ B a l i ! ¿ Y q u é te i m p o r t a ? 

—No sabes lo que l ie padecido, lo que padezco, m i s 

sus tos , m i s v i s iones , m i s ensueiios. . . P r o m é t e m e l a 

v ida de l Jus to . ¿ Q u é t e va en ello? (1J. Es t u deber. 

— B i e n ; pero. . . 

—Me l l amo t a m b i é n C laud ia . . . 

— ( ¡ C o m o T ibe r io . Pud ie ra ser su a f l n ! A el la debi 

m i cargo. . . ) 

—Soy t u esposa... 

—(El los v e n d r á n diciendo que h a quer ido hacerse 

rey , que es enemigo del C é s a r , que lo soy y o , s i le 

salvo. . . ) 

— ¡ P o n c i o P i l a t o ! 

— ¡ C l a u d i a P r ó c u l a ! 

Estos dos vocat ivos p ronunc iados á l a vez y en s ó n 

de p a s m o , se u n i e r o n á l a s ú b i t a a c l a m a c i ó n de m u e r 

te que acababa de p a r t i r de l a plaza de l P r e t o r i o , l i a -

ciendo r e t e m b l a r el edi f ic io , y l l egando has ta las n u 

bes en desacordes ecos. 

Poncio P i la to q u e d ó p á l i d o en u n m o m e n t o de inde 

c i s i ón . P a r e c í a q u e n o encont rando á l a d i g n i d a d ¿ q u i é n 

pedir consejo, l l amaba á l a as tuc ia para que se lo diese. 

L a f rente de P r ó c u l a t i f ióse de c a r m i n : no se sabe 

si á impu l sos de impac ienc ia , de l á s t i m a ó de r u b o r . 

E r a do nobles sen t imien tos l a sun tuosa romana . 

Por fin, e l P re to r se d i r i g i ó prec ip i tado á la e s t a n 

cia de su t r i b u n a l , diciendo á C laud i a P r ó c u l a : 

— E s p é r a m e a q u í ; — á unos soldados que se acerca

ban presurosos, 

—Traedmc bien asegurado a l facineroso B a r r a b á s ; 

y a ñ a d i e n d o para-s i : 

— E n c o n t r é a l cabo medio para agradar á todos . N o 

h a sido poca f o r t u n a , n i despreciable i n s p i r a c i ó n de 

]OS dioses , á ins tancias de m i sagacidad. 

Y d e s a p a r e c i ó . 

Y C laud ia P r ó c u l a a r r o j ó s e en los brazos de P r o 

t i n a . Y e l d i a b ó l i c o m o t i n de fuera subia de p u n t o . Y 

ambas l l o r a b a n . 

Las angust ias de l Santo de los Santos a s c e n d í a n a l 

c ie lo , en holocausto p rop i c i a to r io . Las horas de l a r e 

d e n c i ó n de l m u n d o v ia jaban sobre l a t i e r r a , de paso 

hacia la e te rn idad de los t i empos . L o s á n g e l e s las c o n 

t a b a n a t ó n i t o s , i C ó m o los hombres pueden o lv ida r l a s ! 

Cuando e l as t ro de l d i a iba a c e r c á n d o s e a l c é n i t , 

v o l v i ó Poncio P i la to ( e n j u g á n d o s e las manos que aca

baba de lavarse delante del pueblo deicida) a l s i t io en 

que impaciente le aguardaba su esposa: a l ver la b a j ó 

los ojos como co r r i do . F i j ó en é l C laud ia u n a severa 

m i r a d a , s in desplegar los labios . 

— L o he mandado azotar como á u n esclavo, lo he 

dejado coronar do espinas como á u n rey de farsa, l o 

he conver t ido en v a r ó n do dolores, lo h a n v i s t o y h a n 

prefer ido la v i d a de B a r r a b á s : a l l á se las h a y a n : m i 

p rudenc ia ha dado de s í cuan to pod i a : ellos lo l l e v a n 

á m u e r t o de c r u z : l a v é m i s manos . . . 

D i j o asi Poncio P i l a t o . 

— ¡ I n d i g n o ! ¡ I n f a m e ! No te l l a m a r á s y a el esposo 

de C laud ia P r ó c u l a . Te detesto. Te repud io . 

A s i d i jo C laud ia . 

T o m ó de l a mano á P r o t i n a , y la a r r a s t r ó t e m b l a n 

do h á c i a una escalera de m á r m o l que c o n d u c í a á la t e r 

raza descubier ta y enlosada que servia de techo y de 

m i r a d o r á cada u n a de las casas de Jerusalen. A l p r e 

sentarse en e l la , nada v i e ron mas que una a p i ñ a d a y 

cstensa m u c h e d u m b r e , que in te rcep tando el ve rdor 

de las praderas po r aque l la p a r t e , se adelantaba r u 

morosa h i c i a el G ó l g o t a , co l i na oscura que cerraba 

el ho r i zon te . A s í se adelanta h á c i a el M e d i o d í a h ó r r i d o 

y r eb raman te n u b a r r ó n in te rcep tando e l p u r o azu l de 

los cielos. Mas de repente oyen d i s t i n t a s dos palabras , 

salidas de aquel c á o s y p ronunc iadas á u n t i empo como 

por l ab io de h o m b r e , y como por l ab io de mu je r : 

— ¡ H i j o ! . . . — ¡ M a d r e ! . . . - U n solo g r i t o . 

Pero hizo t e m b l a r la esfera. 

A m b a s espectadoras se abraza ron , y s in hab l a r , 

m o s t r á b a n s e con el í n d i c e l a c u m b r e del Ca lva r io , ü n a 

especie de es tupor incoucebiblo las dominaba . L a a t 

m ó s f e r a no s o s t e n í a u n a nube, el sol marcaba l a h o r a 

de s e x t a , y s in e m b a r g o , el cielo se ponia negro como 

el m a n t o de u n a noche s in es t re l las . R u g e n t r u e n o s 

s u b t e r r á n e o s . Chocan s i n ageuo i m p u l s o unas con 

o t ras las piedras . C l aud i a se i m a g i n a o t r a vez presa 

de sus t e r r o r í f i c o s e n s u e ñ o s , pero e s t á despier ta . H a 

v i s t o l evan ta rse t r es cruces en l a eminenc ia de l a c o 

l i n a . 

¿ Q u é h a r á n y a esos dos s é r e s abismados? No l o 

saben: no t i enen fuerzas p a r a nada , y caen de r o d i l l a s . 

¡ E r a el i n s t an t e en que todas las mise r i co rd ias de l 

cielo d e s c e n d í a n sobre l a t i e r r a : era el i n s t a n t e en que 

J e s ú s m o r í a crucif icado en medio de dos l ad rones ! 

L a s dos p r i m e r a s adoradoras de l a c ruz de r e d e n 

c ión (que h a b í a de ser t a m b i é n adorada en l a p rosecu

c i ó n de los s iglos po r todos los hombres regenerados) 

se l e v a n t a r o n . I g n o r a b a n el t i e m p o que h a b í a n estado 

en l a h u m i l d e y res ignada p o s t u r a . Pero y a no t e m í a n : 

y a no s o ñ a b a pavorosamente l a u n a , n i era esclava 

l a o t r a ; se l l a m a b a n h e r m a n a s , y como tales h u y e r o n 

j u n t a s del palacio de la i n i q u i d a d , del palacio de l P r e 

t o r i o . A l s a l i r de é l a c u d í a Josef de A r i m a t e a en de 

m a n d a de pe rmiso para en te r r a r á J e s ú s u n g i é n d o l e 

con cien l i b r a s de m i r r a y de aloe. 

Dos auroras mas h a n b r i l l a d o desde los c ie los , y 

sentados sobre sus luces , can tan j - a m i l l a r e s de á n g e 

les el t r i u n f o de l a r e s u r r e c c i ó n . C u n d i ó p o r e l m u n d o 

l a buena nueva . C l aud i a P r ó c u l a y P r o t i n a i b a n con 

los que l a predicaban. C r e y e r o n , y acaso r e p e t i r á n 

a h o r a , d e s p u é s de mas de diez y nueve s i g l o s , en l a 

Ig l e s i a t r i u n f a n t e , é\'¡aleluya! entusiasmado!1 en que 

e s t á p r o r u m p i e n d o l a m i l i t a n t e . 

Solamente sus cantares son los d ignos de l a D i v i 

n i d a d : cesen los m i o s . Pero que r ep i t i endo aque l los , 

podamos todos u n i r n o s a l aleluya i n t e r m i n a b l e que se 

entona s in fin en las e ternidades de t u g l o r i a , D i o s 

b u e n o . D ios r eden to r , D ios vencedor de l pecado y de 

l a m u e r t e ! — A m e n . 

JOAQUÍN JOSK CERVINO. 

Al scjmlcro de mi querido y malogrado amigo el inmor

ta l BALMES. 

De l auros l l eno en caracteres de oro 

A q u í , ¡ o h d o l o r ! grabado e l n o m b r e leo 

De m i Pi lados caro y fiel Teseo, 

C u y a m u e r t e precoz t r i s t e dep loro . 

Pueblo e s p a ñ o l , con t u do l ien te l l o r o 

De l a m u e r t e c r u e l b a ñ a e l t rofeo, 

Pendiente de este negro mausoleo. 

T u prez eterno, t u m a y o r tesoro. 

P a t r i a del Abu lense y de Cervan tes , 

Si otras naciones faltas de m e m o r i a 

A t u s hi jos acusan de i g n o r a n t e s . 

R e c u é r d a l e s de V i c h l a noble h i s t o r i a , 

Y menos obcecadas y a r rogan tes 

E n v i d i a r á n á Ba lmes y t u g l o r i a . 

GASPAR BONO SERRANO. 

UN Y 1 A J E k B A R C E L O N A . 

(1) Miliil til)! el juilo lili: multa enim püssa sum hodió per vi-
sum piopler cuín.—Evangeliu de San Mal., cap. XXVII. , v. 19. 

ESTUDIOS FRENOLOGICOS. 

Dedicado á mi querida hermana D * Enriqueta Gramaje 
de Rajo. 

H a l l ó m e en l a í n c l i t a C i u d a d de los Condes en n o 

che oscura y t r i s t e : negras nubes ve laban e l f u l g o r de 

las es t re l las ; pero en cambio el gas d e s p e d í a t o r r e n 

tes de luz , i l u m i n a n d o calles y t iendas como si b r i l l a 

se el sol de l medio dia . 

A l i m p r i m i r m i p l a n t a en aquel suelo en donde h a 

b i t a l a adorada h e r m a n a de m i a lma , m i l sensaciones 

g ra ta s y dolorosas á l a vez asa l t a ron m i e s p í r i t u , y 

p e r m a n e c í a lgunos ins tan tes con los ojos e m p u ñ a d o s 
po r el l l a n t o , y l l eno e l pecho de suspiros . 

Entonces s e n t í que u n a m a n o c a r i ñ o s a se amparaba 

de l a m í a , y que u n a voz du lce m e daba con tono cor

t é s l a b ienvenida . 

E r a u n j o v e n de be l lo semblan te y ga l l a rda apos
t u r a e l que m e hablaba . 

C r e c i ó m i zozobra a l v e r l e , quise p regun ta r l e por 

los s é r e s quer idos en c u y a busca iba , abandonando mi 

hoga r y m i p a í s , pero l a e m o c i ó n a n u d ó la voz en mi 

g a r g a n t a . 

— E s t á n buenos, aunque en do lo r y l á g r i m a s sumi

dos , se a p r e s u r ó á deci r m í i n t e r l o c u t o r , previniendo 

m i p r e g u n t a . 

E s t a n o t i c i a c a l m ó m i sobresal to , y me permi t ió 

en tab la r con Mateo, que este es e l n o m b r e de l amable 

j o v e n , u n a c o n v e r s a c i ó n an imada . 

— A r d o en deseos, le d i j e , de abrazar á m i querida 

h e r m a n a , y t a m b i é n de ve r e l m a r , que es l a i m á g e n 

de l a i nmens idad do Dios sobre l a t i e r r a ; pero quisiera 

c o n t e m p l a r l e s i n que me sorprendiese , es decir , no 

desde a q u í s ino desde l a c u m b r e de esa e l e v a d í s i m a 

m o n t a ñ a que esconde s u c i m a en t re l a nubes . 

S í , desde aquel los empinados r iscos ansio saludar 

los p r i m e r o s albores de l a m a ñ a n a , qu ie ro ver a l astro 

he rmoso do ra r e l azulado espacio, y c u a l platea los 

estendidos m a r e s , y en ese m o m e n t o solemne mis l á -

b i o s , fa l tos de recursos o ra to r ios s i e m p r e , ha l l en t a l 

vez pa labras de en tus iasmo con que encomiar la gran

deza de l O m n i p o t e n t e , h a l l e n i n s p i r a c i ó n para llevar 

e l b á l s a m o d e l consuelo á m i a f l ig ida he rmana . 

O p ú s o s e Mateo á m i p r o y e c t o , a legando la fal ta de 

carruaje que nos condujera á semejante h o r a ; pero yo 

i n s i s t í en que f u é s e m o s á p i é , y por fin c e d i ó á m i em

p e ñ o . 

I n t e r i n l l egaba la h o r a designada, e l buen Mateo 

me l l e v ó á s u casa, en donde m e o b s e q u i ó , no con faus

t o , sino con aque l l a f ranca y senc i l la co rd i a l idad na

cida de l c o r a z ó n , y que es t a n g r a t a a l a lma . 

M u c h o antes de que amaneciera nos pusimos en 

c a m i n o , y sal iendo de l a c iudad si lenciosa, recorr imos 

u n a ancha a lameda sembrada po r corpu len tos á r b o l e s , 

dejamos a t r á s l a l i n d a v i l l a de G r a c i a , con sus blan

cas casas y elegantes edi f ic ios , a t ravesamos el p in 

toresco pueb lec i l lo de San G e r v a s i o , que parece un 

n i d o de pa lomas o c u l t o en t re las p e ñ a s , y emprend i 

m o s l a sub ida a l T i b i d a b o , u n a de las m o n t a ñ a s mas 

a l tas que cercan á Barce lona . 

U n a h o r a d e s p u é s nos h a l l á b a m o s en s u cumbre , y 

a l g ú n t a n t o fa t igados nos recos tamos en u n a p e ñ a , 

pa ra a g u a r d a r l a sa l ida de l sol , que d e b í a estar ya m u y 

p r ó x i m a . 

Pocas pa labras se h a b í a n c ruzado en t re Mateo y 

y o , ambos agobiados por e l recuerdo de la inmensa 

desdicha sobrevenida á m i que r ida h e r m a n a . 

Reinaba en t o r n o l a ca lma mas c o m p l e t a , tu rbada 

t a n solo po r u n vago r u m o r , p r o d u c i d o por las olas 

de l m a r , y el de las hojas de los á r b o l e s , levemente 

agi tadas por l a b r i sa . 

L a s es t re l las , aunque opacan, empezaron á b r i l l a r 

en diferentes p u n t o s de l firmamento, m i e n t r a s las 

densas nubes que c i r e u m b a l a b a n l a t i e r r a se i b a n eva

porando por grados y a l e j á n d o s e h á c i a e l N o r t e . 

R e l á m p a g o s veloces v i n i e r o n á i l u m i n a r m i frente, 

resonaron a lgunos t r u e n o s , ecos de u n a le jana t e m 

pes tad , pero todo f u é de co r t a d u r a c i ó n , no dejando 

mías r a s t r o , que a lgunos fu lgores que de vez en cuan

do e n r o j e c í a n l a a t m ó s f e r a apacible y a y serena. 

Entonces se a p o d e r ó de todo m i s é r u n a e s t r a ñ a 

somnolencia , y aunque m i i m a g i n a c i ó n ve laba , m i 

cuerpo estaba s u m i d o en u n dulce l e t a r g o . 

¿ Q u i é n i g n o r a h o y lo que es s o ñ a r ? ¿ Q u i é n ignora 

h o y po r que se s u e ñ a ? 

E n A l e m a n i a , en los Es t ados -Un idos , en I n g l a t e r 

r a , lo saben has ta las personas menos i n s t r u i d a s de la 

sociedad, solo en m i que r ida E s p a ñ a la ciencia qw 

todo lo esplica, y lo ilumina todo no ha t raspasado les 
u m b r a l e s del gabinete de l s á b i o . 

A u n q u e s in ser lo j ' o , esa m a r a v i l l o s a c i enc ia , esa 

a n t o r c h a p rod ig iosa que a l u m b r a e l en tendimiento 

h u m a n o me h a e n s e ñ a d o que se sueña, se medüa, so 

piensa, po rque el a l m a ve la s iempre . Que nuestros 

s u e ñ o s son d i s t i n t o s , po rque n u e s t r a i m a g i n a c i ó n 
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snfre la iiifluencia del órgano cerebral que se ha halla
do mas sobreexcitado durante el dia. H é a q u í , pues , 
c ó m o l a f r e n o l o g í a , que es la ciencia sub l ime á l a cua l 
aludo, esplica de u n a m a n e r a c la ra y senci l la lo que es 
s o ñ a r , y po r q u é se s u e ñ a . 

H a b i a l i ec l io p r e c i p i t a d a m e n t e m i viaje á B a r c e 
lona, con objeto de consolar á m i que r ida he rmana , 
v iuda poco l i á de l h o m b r e mas amable y generoso de 
la t i e r r a , y estaba dominado po r ese ú n i c o y exc lus ivo 
pensamiento. 

D o r m í a m i c u e r p o , s í , pero velaba el a lma : e l a lma 
que deseaba con a r d o r en juga r las l á g r i m a s del s u f r i 
mien to ajeno, e l a l m a que deseaba v e r t e r e l b á l s a m o 
del consuelo sobre las her idas de o t r a a l m a lacerada, 
c u a l l a b e n é f i c a l l u v i a que desciende á refrescar los 
y e r m o s campos. 

Sobreexci tados po r t a n t o los ó r g a n o s cerebrales de 
la beneDolencia, y estos un idos á los de l a maraoillo-
sidad é idealidad, con los de l a esperanza, m e p re sen 
t a r o n á m i q u e r i d o h e r m a n o R. , ac t ivo , sereno, afable 
como s i empre : á veces en t regado á sus estudios c i en -
t i f l c o s , á veces recor r iendo las casas de los pobres y 
afl igidos pa ra p rod iga r l e s beneficios y consuelos ; y 
otras sentado á la cabecera de los enfermos, ó en medio 
de su f a m i l i a sonr iendo a l o í r las pa labras de s u 
amante esposa, sonr iendo a l c o n t e m p l a r las inocentes 
t ravesuras de sus h i jo s . 

Y á mas l l e g ó la i l u s i ó n : p a r e c i ó m e o í r s u voz d u l 
ce y g rave a l m i s m o t i e m p o , r epe t i r l o que s o l í a d e 
c i r s iempre cuando u n pobre le mani fes taba s u g r a t i 
t u d po r s u c a r i t a t i v o anhe lo . 

—No soy yo q u i e n os da es to: es u n s e ñ o r cuyos 
bienes a d m i n i s t r o q u i e n me e n v í a á socorreros. 

Y m i h e r m a n o tenia r a z ó n a l h a b l a r a s í , que era 
u n a d m i n i s t r a d o r de l c í e lo , y de l c íe lo hab ia recibido 
aquel tesoro de ca r idad y modes t i a , que le h a c í a n e l 
mas apreciable y d i g n o de los hombres . 

A l e n t a d o po r estas r i s u e ñ a s i m á g e n e s , d e s c e n d i ó á 
m í pecho la esperanza, i n u n d a n d o m i a l m a de ale
g r í a . 

¡ E s p e r a n z a , esperanza, v i r t u d d i v i n a é inefable, d i 
choso el que te s i en te , d ichoso e l que te s igue! . . . T ú 
eres l a que conduces a l h o m b r e a l fin pa ra que fué 
creado, m a s ¡ a y ! que t a m b i é n puedes p r e c i p i t a r l o S i 
el abismo, s e g ú n s o a ú l o s ó r g a n o s cerebrales que p r e 
d o m i n e n con t i go , que te i l u m i n e n con s u luz s in i e s t r a 
ó con l a santa l uz de l cielo. Si es e l ó r g a n o de l a ad-
qiúsioidad el que te i m p e l e , haces que el h o m b r e as 
pire á h a l l a r mon tones de oro a j e n j , en el cua l pueda 
h u n d i r sus manos ; s í es e l de l a destrucción, que b u s 
que á la v i c t i m a en q u i e n h a de saciar sus i n s t i n t o s 
feroces. ¡ D i c h o s a t ú , inefable esperanza , cuando solo 
te dejas g u i a r po r el ó r g a n o de l a caridad, de l a bene-
volencia, de la veneración, que entonces acercas e l 
m o r t a l á s u Creador , c o n v i r t í e n d o l e en a r c á n g e l . 

L a esperanza que a l e n t ó en aque l i n s t a n t e m i co
r a z ó n era u n a esperanza p u r í s i m a . 

Doce, trece a ñ o s h a b í a n t r a n s c u r r i d o desde que no 
ve ía á la h e r m a n a que r ida de m i a l m a , y d u r a n t e este 
t iempo hab ia v i s t o desaparecer á todos los seres á 
quienes i do l a t r aba . ¡Mi san ta m a d r e , l l e n a pa ra m i d e 
bondad y t e r n u r a , m i be l la y e jemplar esposa de v e i n 
te y u n a ñ o s , m i s hechiceras h i j as , r u b i a s , esbeltas, de 
ojos azules y cabellos de o r o , m i s adoradas t í a s , m i s 
queridos t í o s , todos , todos h a b i a n bajado uno en pos 
de o t ro á l a ca l lada s e p u l t u r a ! ¡ A y de m í ! Trece a ñ o s 
hab ian t r a n s c u r r i d o desde que no v e í a á m í h e r m a n a , 
y se hab ian alzado en t o r n o m í o t rece . tumbas! ¡Yo ha 
b í a quedado solo! ¡ S o l o , t r i s t e y a i s lado , c u a l e l f ú 
nebre c i p r é s que descuel la en med io de u n cementer io! 

¡ A h , el c i p r é s v ive la rgos a ñ o s , y no pierde n i n 
g u n a de sus hojas, no se agosta nunca ; p e r o es porque 
a l paso que eleva sus copudas r amas h á c i a e l c í e lo , 
'estiende sus raices por debajo de los sepulcros y abraza 
con ellas amorosamente á los restos de los s é r e s que 
han dejado de e x i s t i r , que acaso le p l a n t a r o n en aque l 
s i t i o , que acaso le c u l t i v a r o n con esmero! 

C u a l el s i m b ó l i c o c i p r é s , los hombres que sob re 
v i v e n á los suyos , que aceptan con res ignada fé el c á 
l iz de l a a m a r g u r a , v i v e n t a l vez la rgos a ñ o s , pero es 
porque a l paso que se a l i m e n t a n con los dulces recuer
dos de los que fue ron , pagando a s í u n a deuda de amor 
y g r a t i t u d , t i enen s u v i s t a f i ja mas a l l á de donde se 

e levan los alciones, l a c ó n d o r y e l á g u i l a , mas a l l á de 
donde b r i l l a n e l sol y las es t re l las , mas a l l á , mas a l l á ! 

E r a n las t r es de l a m a ñ a n a : las aves de r a p i ñ a , 
enemigas de l a luz r evo lo teaban en t o r n o m í o , y l a 
zumaya con sus l a rgas y doradas alas r o z ó m í sudo
rosa frente, s a c á n d o m e de m i l e t á r g i c o reposo , y h a -

. c i é n d o m e exc lamar con impac ienc ia . 

— A v e s l ú g u b r e s de l a noche, ¿ p o r q u é t u r b á i s m i 
s u e ñ o ? ¿ p o r q u é v e n í s á t u r b a r l a ca lma de los i n o 
centes paj a r i l los , i m p i d i é n d o l e s que entonen s u h i m n o 
de alborada? ¡ P a s a d , pasad, h u i d á refugiaros en las 
a l tas t o r r e s de u n a ig les ia , ó en las g r i e t a s de d e r r u i 
dos edificios. . . E l bel lo o r i en te empieza á platearse, 
h u i d que viene el d i a , y dejad que las aves con sus 
preciosos t r i n o s sa luden a l A u t o r de cuan to exis te! 

C u a l s í m i s palabras hubiesen sido u n m á g i c o con
j u r o , aquellas aves f a t í d i c a s , t e r r o r de l r ú s t i c o y sen 
c i l l o campesino, se a le jaron, p e r d i é n d o s e en l a o scu 
r i d a d de l espacio. 

E l a ire frío de l a noche e m p e z ó á conver t i r se en 
br isa , y á i l u m i n a r s e , de r r amando en t o r n o u n a c l a 
r i d a d i n c i e r t a y mis t e r io sa . 

E n breve los gases de l a t i e r r a y las aguas de l m a r 
empezaron á f o r m a r c í r c u l o s d i á f a n o s que anunc iaban 
l a p r o x i m i d a d de l d i a : r ayaba e l a lba : ¡ i b a á aparecer 
l a hermosa au ro ra ! . . . 

L a s sombras de l a noche h u y e r o n a p r e s u r a d a m e n 
te , yendo á refugiarse d e t r á s de las mas elevadas s ier
ras , e l azulado color se es tendia has ta m i s p i é s : p a -
r e c i é n d o m e estar envue l to en velos de l igeras gasas. 

— Y el m a r , ¿ d ó n d e e s t á e l mar? p r e g u n t é á Mateo 
con á f a n . 

V i á lo l é j o s d ibujarse los preciosos colores de l arco 
i r i s , y sobre vaporosas n u b e c i l l a s , que empezaban á 
colorarse , aparecer u n disco nacarado que destacaba 
sobre u n fondo todo p l a t a , p l a t a que j u n t o á |m í a l 
t e rnaba con t i jeras sombras pardas . 

E r a n las dos inmensidades de l cielo y de l m a r las 
que se tocaban y c o n f u n d í a n á l a l u z indecisa de l c r e 
p ú s c u l o , fo rmando u n a sola i n m e n s i d a d sorprendente 
y mages tuosa . 

Tero e l so l se f u é coronando de e s p l é n d i d o s rayos , 
y entonces e l m á g i c o cuadro se m o s t r ó d e s l u m b r a d o r 
y m a g n í f i c o ante m i s asombrados ojos. 

Y entonces l leno de e m o c i ó n , con las me j i l l a s h u 
medecidas por las l á g r i m a s , h i n q u é las r o d i l l a s en e l 
suelo, é incapaz de f o r m u l a r u n a p lega r i a , t a n t u r b a 
da estaba m i m e n t e , r e c i t é en pa r t e u n sa lmo de D a 
v i d , e x c l a m a n d o : 

— ¡ D i o s m i ó . D ios m í o , c u á n t o b r i l l a v u e s t r a g r a n 
deza! ¡ Q u é g l o r i a ! ¡ Q u é majes tad es l a que os rodea! 
¡ V o s fundas te i s l a t i e r r a sobre s í m i s m a , y los s iglos 
no l a h a r á n bambolear j a m á s ! E l abismo l a c i r c u n d a 
como u n a t ú n i c a : á vues t r a voz po ten te e l e v á r o n s e 
las m o n t a ñ a s , descendieron los va l les , y las aguas se 
r e fug i a ron en los c ó n c a v o s senos, cuyos l inde ros no 
t r a s p a s a r á n nunca ! 

Repuesto de m i e m o c i ó n , m i r é e n t o r n o m í o . ¡ O h , 
q u é e s p e c t á c u l o t a n bel lo y de l ic ioso! A m i s p i é s las 
agrupadas casas de San Gervas io ; m a s a l l á Grac ia , 

• descol lando en med io de l a l l a n u r a sembrada de p i n 
torescas ¿OÍTM medio ocu l t a s en t r e los á r b o l e s ; m a s 
a l l á l a i n d u s t r i i l Barcelona, cub i e r t a con e l h u m o de 
sus c ien f á b r i c a s , s e ñ a l de s u a c t i v i d a d incesante y s u 
incesante t r aba jo ; mas a l l á a ú n , el puer to cub i e r to de 
nav ios y l i jeras b a r q u i c h u e l a s , que dejaban flotar a l 
a i re sus banderas, y m u c h o mas a l l á t o d a v í a , e l a z u 
lado y u n i d o espejo de las aguas , cuyo con f ín se p ie r 
de en el con f ín de l hor izonte . 

A m i de recha , j un to á l a C i u d a d C o n d a l , v i alzarse 
u n j i g a n t e de g r a n í t i c a s rocas, coronado po r u n a a d 
m i r a b l e for ta leza . E r a M o n j u i c h . 

Mien t ras su fa lda estaba cub ie r t a de f o l l a j e , s u c i 
m a tccaba en las nubes. 

Y t a n t a fué m i i l u s i ó n que me p a r e c i ó ver s u r g i r de 
los sonrosados vapores u n a f a n t á s t i c a m a t r o n a , q u eme 
p a r e c i ó o i r la p r o r u m p i r en estas m e l a n c ó l i c a s p a l a b r a s . 

— H i j o s q u e r i d o s , hab i tan tes de l a j b e l l a Barcelona, 
¿ p o r q u é a l z á i s h á c i a m í los ojos airados, ¿ p o r q u é m e 
c o n t e m p l á i s con t o rvo c e ñ o ? Y o soy l a fiel g u a r d i a n a 
de vues t ro honor , el ba lua r t e de v u e s t r a independen
cia, no h a y estranjero buque que con m i r a h o s t i l pue 

da acercarse á v u e s t r a p l a y a , defendida por el fuego 
voraz de m i s c a ñ o n e s ! M i r a d m e con amor y no con 
s a ñ a , h i jos q u e r i d o s , que yo soy e l e s p í r i t u de esta 
for ta leza p ro tec to ra , y o por voso t ros v i g i l o , m i e n t r a s 
c u b r e n l a t i e r r a las sombras de la noche , y el e j é r c i t o 
que se atreviese á profanar este bend i to l i b r e suelo, 
q u e d a r í a an iqu i l ado y reducido á p o l v o ! 

Es tos ecos, estos b landos l amen tos me p a r e c i ó que 
e l a u r a pe r fumada t r a í a á m i s o í d o s , cuando el r e c u e r 
do de m i h e r m a n a , v i n o á desvanecer m i encanto . 

Y a a t en to solo a l anhelo de ab raza r l a , b a j é p r e c i 
p i t a d a m e n t e del m o n t e , a t r a v e s é po r en t re del iciosa 
casas de campo , y a l l l ega r a l pa lac io de los s e ñ o r e s 
de Moneada , m i s mi radas se fijaron en u n elegante 
edif icio que descollaba cerca de é l . 

—Esa es l a casa, me d i jo m i bondadoso a m i g o . 
A l p u n t o u n g r i t o desgarrador h i r i ó m i s o í d o s , y 

v i adelantarse h á c i a m í á u n a m u j e r de elevada es ta 
t u r a y mages tuoso ademan, que c o r r i ó á arrojarse en
t r e m i s brazos. ¡ E r a m i h e r m a n a ! 

E l p lacer y e l do lo r me des t roza ron el a l m a , d i á 
m í vez u n g r i t o y d e s p e r t é . 

S í ; t o d o no hab ia sido mas que u n doble s u e ñ o . 
¡ T o d a v í a no he v i s t o á l a h e r m a n a de m i v i d a , t o d a 
v í a no me h a sido dable c o n t e m p l a r el ma r ! 

Pero este s u e ñ o pone de manif ies to la t r a scenden ta l 
i m p o r t a n c i a de l a f r e n o l o g í a , pues m i e n t r a s el cuerpo 
a le ta rgado y en tumeeido reposa, los ó r g a n o s sobrees-
c i tados func ionan , ó po r mejor decir , e l e s p í r i t u i n d e 
pendien temente de l a m a t e r i a piensa, se a g i t a y recor
re los espacios, po rque los ó r g a n o s cerebrales no son 
mas que los i n s t r u m e n t o s de l e s p í r i t u : son como las 
cuerdas de l a rpa ; no i m p o r t a que estas e s t é n afinadas, 
no i m p o r t a que despidan sonoras v ib r ac iones , n u n c a 
s e r á n mas que ecos a is lados , m i e n t r a s la i n s p i r a c i ó n 
de l m ú s i c o , que en o t r o o r d e n de ideas es e l a l m a , 
u n i d a con e l ar te que es l a p r á c t i c a de l b i e n , m o d i f i 
c á n d o l o s y c o m b i n á n d o l o s , no fo rme con ellos s u b l i 
mes ó imperecederas m e l o d í a s . 

S u p u e s t o , p u e s , que las sensaciones de l a lma , po 
niendo en m o v i m i e n t o los ó r g a n o s cerebrales c o n t r i 
b u y e n á su desar ro l lo , es preciso que las madres de 
f a m i l i a y los maes t ros se consagren á observar c u á l e s 
son los que p r e d o m i n a n en las cabezas de los t i e rnos 
n i ñ o s confiados á s u ce lo , pa ra que á semejanza de l 
m ú s i c o i n t e l i g e n t e , c o m b i n á n d o l o s ent re s í y m o d i f i 
c á n d o l o s por medio de la sana m o r a l y e jemplos de 
acendrada v i r t u d , f o rmen con e l t i e m p o subl imes m e 
l o d í a s , iguales á las que resuenan en e l Sagra r io d e l 
E t e r n o . 

EUSEBIO DONCEL. 
Navalcarnero , 1." D i c i e m b r e 1807. 

M A N U A L T E Ó R I C O P R Á C T I C O 

DEL ARTE DE L A COSTURA, 
escrito expresamenlo para EL ComtEO DE LA MODA, 

POR 

DON CESÁREO HERNANDO Y PEREDA (1). 

CONTINUACION. 

Dice Mr. Compaing sobre este p u n t o , que l a c a n 
t i d a d de 48 es el r e su l t ado n a t u r a l de la d i v i s i ó n m é 
t r i c a ; po rque d i v i d i é n d o s e todos los sobacos en 48 p a i 
tes (2), son re la t ivas todas las p roporc iones : a d e m á s 
de esto, el n ú m . 48 es fácil de d i v i d i r m a t e m á t i c a m e n 
t e , lo cua l f o r m ó l a base de los a n t i g u o s c á l c u l o s . 
P u d i e r a decirse, por e jemplo: t a l p r o p o r c i ó n que cor
r e s p o n d í a á t a l c a n t i d a d , seria i g u a l á t an tos pun to s 
de escala, pero esto a t r a e r í a las dudas que so i i n a t u 
rales en el empleo de las med idas . 

D i v i d i m o s , pues , el í o t e c o en 48 par tes ; porque ca
reciendo de escala para v a r i a r los modelos en sus res-

(1) És propiedad do! aulor, y no podrá reproducirse sin su 
consentimienlo. 

(2) Siempre que liablcnios de «sobacos- debe comprenderse 
que tratamos de la medida tomada por debajo de los brazos, alre
dedor del cuerpo, o sea sobre el nacimiento del pecho. Lo hace
mos asi para evitar repeticiones. 
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pect ivos t a m a ñ o s , todos cuantos se saquen de las l á -
rninas por c e n t í m e t r o s , c o r r e s p o n d e r á n s iempre á los 
sobacos de i g u a l n ú m e r o , y s e r á n inva r i ab lemen te para 
u n a m i s m a c o n f o r m a c i ó n . 

Es indispensable tener escalas para t r aza r , po rque 
si se quiere formar u n m é t o d o s in e l l a s , se necesita 
tener tab las de p r o p o r c i ó n , ó co lecc ión de pat rones y 
m e d i d a s , pues que no solamente deberia reunirse u n a 
c o l e c c i ó n de ejemplares para todas las e s t r u c t u r a s , 
s ino que t a m b i é n h a b r í a que g radua r l a s sobre todas 
las t a l l a s , y de este m o d o , en vez de u n solo mode lo 
que pud ie ra p r o d u c i r diez t a m a ñ o s diferentes con las 
escalas, serian menester , po r el c o n t r a r i o , diez e jem
plares para u n solo g é n e r o . 

Queda, pues , convenido que el sobaco es l a m e d i 
da p r i n c i p a l , y que es indudab le que s í se d iv ide en 
48 pa r t e s , es por obtener u n a escala que s i r v a pa ra 
r ep roduc i r u n modelo semejante á o t r o . A s í , pues, 
como u n sobaco que d é 40 cents, comparado con o t r o 
de 48, cont iene u n a sesta par te menos , es preciso que 
el p a t r ó n sea reducido una sesta pa r t e menos en t o 
das sus par tes . Para consegu i r l o , no h a y o t ro medio 
que r o - u r r i r á l a escala, y el c á l c u l o se h a r á por s í 
m i s m o , en r a z ó n á que la med ida e s t á po r s í sola r e 
duc ida . 

Debe, pues, observarse, que cuando se qu ie ra v a 
riar el t a m a ñ o de u n m o d e l o , no h a y mas que hacer 
que v a r i a r de escala; que h a y necesidad de cambia r de 
modelo cuando se va r ia de e s t r u c t u r a ; pero que no se 
a l t e ra j a m á s de escala para l o g r a r los anchos y largos 
de la persona. 

T a m b i é n dice Mr. Compagny, que a d m i t i e r o n las 
mod i s t a s francesas la med ida del sobaco para crear 
las escalas de proporciones , po r cuan to en o t ro t i empo 
suf r ie ron grandes d e s e n g a ñ o s , t o m a n d o como p r i n c i 
pio la a l t u r a d i v i d i d a po r ros t ros desde los p i é s á l a 
cabeza. Las medidas en este s is tema, dice, no conser
vaban su r e l a c i ó n mas que en los t a l l es b ien formados , 
y era impos ib le a f i rmar que u n a m u j e r de cua t ro p i é s 
seis pu lgadas , h a b í a de dar t a n t o de l a r g o po r t a l p u n 
t o , y t a n t o de ancho por o t r o , s in s u j e c i ó n á medidas . 

H é a q u í conf i rmada nues t r a a p r e c i a c i ó n de que 
a u n cuando nos serv imos de escalas, suje tamos el t r a 
zado á u n a s é r i c de medidas que pueden asegurar e l 
cor te por comple to . 

Este es , pues, el i n s t r u m e n t o que adoptamos pa ra 
hacer los t razados : es menester , s in e m b a r g o , t ener 
m u y presente que este p r o c e d i m i e n t o , en que se a d 
m i t e por p r i n c i p i o ú n i c o l a d i v i s i ó n de todos los s e m í -
gruesos de pecho en 48 p a r t e s , no a d m i t e u n g é n e r o 
de cor te con e x c l u s i ó n de o t ro . L a escala de p r o p o r c i ó n 
nada crea; solo s i rve pa ra v a r i a r las diferentes piezas 
de u n mode lo , pues el t razado p r i m i t i v o debe p r o v e n i r 
de o t ro o r i g e n , y este o r i g e n es el que m a s adelante 
nos e n s e ñ a r á n las medidas que dejamos indicadas en 
el c a p í t u l o an te r io r . Por ahora solo nos l i m i t a r e m o s á 
decir que los modelos que se copien han de tener l a 
f o r m a de la persona á q u i e n so destine el ves t ido , pues 
seria in f ruc tuoso el t r aba jo , sí pa ra u n a m u j e r que 
fuera obesa f u é r a m o s á servi rnos de u n modelo d e l g a 
do en todos sus contornos . 

C o m p r é n d a s e que este t raba jo no corresponde á l a 
que use las escalas de p r o p o r c i ó n , puesto que una vez 
comprend ido nues t ro s is tema, nosotros nos encarga
remos de r e m i t i r ou p l a n t i l l a reducidos c o n v e n i e n t e 
m e n t e , con a r reg lo á l a c l a s i f i c a c i ó n y o rden de g r u e 
sos, y á l a var iedad de las es t ruc tu ras que vayamos 
ensayando, todos los modelos que sean necesarios con 
a r r eg lo á las modas de ac tua l idad . 

A l p r i n c i p i o , como sucede en todo p r i n c i p i o de c o r 
t e , las esplicaciones se hacen compl icadas , pero estas 
no pueden tener nunca ese c a r á c t e r , s í se atiende á 
que la o p e r a c i ó n solo consiste en saber e legir l a escala 
y modelo de cada pe r sona , y tener cuidado en la copia 
de la n u m e r a c i ó n que va pues ta en cada dis tancia de 
las l o n g i t u d e s y l a t i t u d e s de que cons tan . L 'na vez re 
pet idas estas operaciones, y asegurada que se e s t é de l 
empleo que ha de hacerse, como la o p e r a c i ó n s iempre 
es la m i s m a , e l cor te se hace á los pocos d í a s con l a 
p r e c i s i ó n y so l t u r a que lo pud ie ra hacer e l m i s m o i n 
v e n t o r de l a escala. 

Por o t r a par te , el es tudio es elegante , y se pres ta 
a l d ibu jo con la faci l idad m i s m a con que se ejecuta l a 

copia de u n a í m á g e n , ó e l de u n pin toresco paisaje. 

(Se continuará.) 

REVISTA QUINCENAL. 

Dos meses h a y en el a ñ o favorecidos po r el c ie lo , 
amados de los poetas : Mayo y O c t u b r e : en Mayo l a 
t i e r r a se cubre de verdes esmeraldas, s í m b o l o de la es
peranza; en Oc tubre los f r u t o s penden de los á r b o l e s , 
s imbol izando l a esperanza real izada , el p r e m i o de los 
afanes del a g r i c u l t o r d i l igen te . 

¡ C u á n g ra to es en Mayo recorrer los campos a l 
amanecer , h u n d i r sus p i é s en el r o c í o , sen t i r l a f rente 
i l u m i n a d a po r el p r i m e r rayo del so l ! 

L a n ieb la d i á f a n a o c u l t a t o d a v í a a lgunos p u n t o s 
del paisaje; pero de repente e l velo se rasga, y l a t i e r 
r a y e l c íe lo l lenos de esplendor , sue l t an u n h i m n o 
de a l e g r í a : todo canta en t o r n o de noso t ros , den t ro de 
nosotros : l a en ramada , el p á j a r o , el i n sec to , l a b r i sa , 
el agua, y sobre todo , el c o r a z ó n que se siente renacer 
á nueva v i d a . 

E n a lgunos p a í s e s los sencil los aldeanos p l a n t a n u n 
á r b o l florido, emblema de v e n t u r a , a l cua l l l a m a n e l 
M a y o , i n a u g u r a n d o en to rno de él sus danzas , sus 
juegos y sus cantos . 

E l ca to l ic i smo h a consagrado el mes florido a l c u l 
t o d i la V i r g e n , asociando lo que l a R e l i g i ó n t iene de 
mas p o é t i c o , con lo que l a na tu ra l eza nos ofrece de 
mas bel lo . 

L o s a l tares de l a Madre de Dios se parecen á los 
j a rd ine s marav i l lo sos que nos p i n t a l a i m a g i n a c i ó n de 
los poetas. E s p a ñ a , F r a n c i a é I t a l i a profesan u n a p a r 
t i c u l a r d e v o c i ó n á l a V i r g e n s i n m a n c i l l a , amparo y 
consuelo de todos los que l l o r a n . 

E n I t a l i a , sobre t o d o , r a y a en de l i r i o l a a d o r a c i ó n 
que t r i b u t a n á su Sacratísima Madona. N o h a y u n v i 
l l o r r i o en aquel hermoso p a í s , que no tenga s u r o m e r í a 
á l a bend i t a V i r g e n ; no h a y u n a esquina en donde no 
se vea su efigie, n i u n a casa, po r pobre que sea, en que 
no se destine u n poco de aceite para que b r i l l e p e r p é -
t u a m e n t e u n a l á m p a r a delante de M a r í a I n m a c u l a d a . 

L a r o m e r í a mas c é l e b r e es l a de l a Santa casa di 
Loreto. 

H é a q u í su senci l la y p o é t i c a leyenda: 
L a E m p e r a t r i z E lena d e s c u b r i ó en Naza re th l a ca-

sita <le l a V i r g e n , r e c o n o c i é n d o l a por h a l l a r en el la u n 
Cruc i f i jo y u n a e s t á t u a de cedro que representaba á l a 
Madre augus t a de l D i o s - H o m b r e , y l a m a n d ó c u b r i r 
con u n t e m p l o , pa ra p reservar la de los estragos de l a 
in t emper i e y de l a p r o f a n a c i ó n de los ín f le les . 

Pero los sarracenos d e s t r u y e r o n este t e m p l o , y los 
á n g e l e s t r a n s p o r t a r o n l a casa m i l a g r o s a , p r i m e r o so
bre u n a a l t u r a de D a l m a c i a , l u^go , a t ravesando con 
el la el A d r i á t i c o , l a depusieron en u n l u g a r cerca de 
K i c a t i n í , l l a m a d o L a u r e t a , de u n bosque de laureles 
que a l l í h a b í a , y po r ú l t i m o , estando aque l s i t io po 
blado de ma lhecho re s , l a e levaron o t r a vez en los a i 
res, yendo á fijarla sobre e l te r reno que h o y ocupa. 

L a Casa Santa se reduce á u n solo aposento , cons
t r u i d o con piedras grises y roj izas. L a obra de m a n i 
p o s t e r í a aparece descubier ta , no quedando sobre los 
m u r o s mas que una l ige ra capa decorada con a lgunas 
p i n t u r a s , d i s t i n g u i é n d o s e t o d a v í a en cinco ó seis p a 
rajes á la V i r g e n teniendo a l n i ñ o J e s ú s entre lus b r a 
zos. A u n lado se v é u n a ch imenea , y enc ima de el la 
l a e s t á t u a de cedro a t r i b u i d a á San L ú e a s , y que h a 
seguido á la h u m i l d e estancia en sus viajes a é r e o s y 
mi lag rosos . 

H o y la Santa Casa e s t á revest ida po r fuera de m á r 
moles y preciosas escu l tu ras , que le s i rven po r dec i r lo 
a s í de cobertera . E s t a ig les ia , p r i nc ip i ada por el Papa 
Pablo I I , fué conc lu ida p o r e l B r a m a n t e , bajo el p o n t i 
ficado de Ju l i o I I , y e s t á enr iquec ida con los t r i b u t o s 
mas ricos y h e t e r o g é n e o s , pues acuden a v i s i t a r l a pe
regr inos de todos los pun to s del g lobo . 

Como pa ra festejar el renac imien to de l a v i d a , e l 
amor y la poesia, en l a pasada semana c e l e b r ó s e en e l 
s a l ó n del Senado el an iversar io de la m u e r t e de Cer
vantes . Kumerosa y b r i l l a n t e f ué la concur renc ia , y 

d i g n o s cb l P r inc ipe de nues t ros ingen ios los vates que 

t u v i e r o n á s u cargo enaltecer s u m e m o r i a . 

T a m b i é n eu l a h i s t ó r i c a Sa lamanca se c e l e b r ó con 

i n a u d i t a p o m p a l a c o l o c a c i ó n de l a e s t á t u a de F r a y 

L u i s de L e ó n , g l o r í a y prez de las le t ras nacionales. 

* * 
O t r a s fiestas se h a n efectuado en M a d r i d , y una 

de ellas fué l a celebrada en casa del Sr . F l o r í t , d i s 
t i n g u i d o f a c u l t a t i v o d e l c u a r t e l de I n v á l i d o s , Las 
mas bellas y elegantes damas de l a c ó r t e l l enaban los 
espaciosos sa lones , a l pa r que e l sexo fuerte estaba 
representado p o r los hombres mas i m p o r t a n t e s de la 
m i l i c i a , de las artes y l a ciencia. H u b o m ú s i c a deliciosa, 
cantada del ic iosamente; los dulces y los helados a b u n 
d a r o n con p r o f u s i ó n , y ya cerca del amanecer se a b r i ó 
el magn i f i co buf fe t , serv ido con a d m i r a b l e esmero. Es -
cusado es decir que l a s i m p á t i c a y elegante s e ñ o r a de 
l a casa, as i como su b e l l i s i m a s o b r i n a , h i c i e ron los 

honores de l m o d o que ú n i c a m e n t e el las saben hacerlo, 
* 

H é a q u í po r ú l t i m o c ó m o d á cuen t a u n p e r i ó d i c o 
de L y o n , de l paso por aquel la v i l l a de una de nuestras 
celebradas escr i toras . 

« D e s p u é s de u n a l a r g a ausencia , d ice , hemos t e 
n ido e l g u s t o de ve r á l a in sp i r ada poet isa e s p a ñ o l a , 
baronesa de W i l s o n , de regreso de P a r í s , adonde ha 
b í a ido á da r u n eterno a d i ó s á L a m a r t i n e . E l eminen
te poeta m i r a b a con p a r t i c u l a r p r e d i l e c c i ó n á esta j o 
v e n m u s a , que d e s p u é s de s u l a rgo viaje á las A n t i 
l l a s , v u e l v e á s u p a t r i a pa ra escr ib i r sus impresiones 
y c o n t i n u a r su c o l a b o r a c i ó n en l a Biblioteca de la j u 
ventud, que se p u b l i c a en P a r í s con u n é x i t o t a n e x 
t r a o r d i n a r i o . » 

MARÍA DE LA CRUZ. 

E s p l i c a c i o u d e l F i g u r i u , u i í m . 919. 

F i o , 1 . ' Traje para niña de once años.—Vestido de 
l a n i l l a escocesa, con anci io v o l a n t e en el bajo cortado 
a l b i é s y l i ge ramen te embebido. A b r i g o s i n mangas , 
de alpaca b lanca con esc lavina que t e r m i n a en fleco de 
l o * colores de l ve s t i do , adornado a d e m á s con t res c i n 
t a s encarnadas. Sombrero de paja con c in tas escocesas 
y amapolas ; botas negras . 

F i o . 2 . ' Traje para niña de ocho años.—Falda infe 
r i o r de f o u l a r d a z u l coa v o l a n t e y r izado enc ima , y 
cuerpo t ú n i c a escotado y t e r m i n a d o en ondas , de 
f o u l a r d á rayas blancas y negras . C in tas azules ador
n a n e l escote, l a m a n g a c o r t a , el c í n t u r o n y el lazo 
que le c i e r ra por d e t r á s . Camise ta con mangas corres
pond ien t e s , sombrero de paja con flores y lazos azu
l e s , y botas t a m b i é n azules. 

FIG. 3." Traje para niña de cinco años.—Vestido 
cor to de alpaca color de rosa , con ab r igo de alpaca 
b lanca , gua rnec ido con cintas rosa. E l adorno figura 
b e r t a cuadrada por de lan te , p roduc iendo u n efecto 
nuevo y sumamen te l i n d o . Sombrero de paja con c i n 
tas rosa , y botas a s i m i s m o co lor de rosa . 

Fie 4 . ' Traje para niño de odio a ñ o s . — P a n t a l ó n 
l i l a , cha-^uetita negra con cuel lo m a r i n e r o , botas a l 
tas y sombrero de fieltro l i l a con c in tas negras . 

FIG. 5.* Traje para niño de diez «MOS.—Pantalón y 
chaquet cor to color naca rado , con chaleco habana 
d u r o , cuel lo v u e l t o y c o r b a t i t a negra . Sombre ro de 
fieltro de l color del t ra je y botas de m o n t a r . 

FIG 6.a Traje para niTia de diez «?7OÍ,—Vestido de 
alpaca color h a b a n a , guarnec ido con r izados de la 

m i s m a t e l a . E l cuerpo escotado y la m a n t e l e t a abierta 

y c ruzada en e l t a l l e , dejan ver u n a camiseta cuyas 

mangas reemplazan á las de l ves t ido . Sombrero l i l a 

con lazos y c a í d a s habana. 

FIG 7.° Traje para niña de cuatro años.—Vestido 
de l a n i l l a g r i s , y abr igo de alpaca b lanca s i n mangas 
y con grande esclavina ab ie r t a por d e t r á s . L l e v a por 
adorno u n b i é s de raso a z u l , y r i co lleco a d e m á s en la 
esclavina. Sombrero de paja con p l u m a y lazos azules; 
botas t a m b i é n azules. 

Propietario , C A R L O S G R A S S L 

Madrid, 18G9.—Imp. de M. Campo-Ilcdondo, Olmo 14. 
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REVISTA DE MODAS. 

, Q u é l i n d a s , q u é capr icho
sas v a n á estar las mujeres 
esta p r i m a v e r a con las ú l t i 
mas creaciones de l a Moda! 

L o s ve s t i dos , no t a n cor tos 
como e l a ñ o an te r io r , no t a n 
largos como en el ú l t i m o per iodo de l re inado de la cola , 
conc i l ian la mages t ad con el aseo, l a comod idad con l a 
c o m p o s t u r a ; y l a c o m p l i c a c i ó n de ado rnos , de recogidos , 
de fa ldas , les hace p i can te s , g rac iosos , p r o v o c a t i v o s . 
K o presenta e l t ra je ac tua l la c o r r e c c i ó n a r t í s t i c a de los 
trajes l a rgos y sobrios de adornos , de l a sotana, sobre 
t o d o , f o r m a creada pa ra u n cuerpo s in defectos, pero en 
cambio es el capr icho l levado á su ú l t i m o l í m i t e , - t'.ene 
la f a s c i n a c i ó n de todo lo a t r ev ido . 

casa y-paseo. 

Como antes os decia, m i s quer idas lec toras , e l t r a je ac
t u a l es l a rgo , m a s l a rgo que e l de l O t o ñ o , y a lgunas se 
los hacen que tocan en e t s u e l o , y s i r ven asi pa ra paseo 
como para r e u n i ó n de conflanza y t ea t ro . E l c a r á c t e r de 
ellos es dec id idamente e l g r a n p o u f ó canas t i l l a , el de 
m u c h o s volantes en toda l a par te de a t r á s , que suben 
po r e l costado á m o r i r mas estreehos en la c i n t u r a , de
j a n d o po r de lan te un espacio l i s o ; el de grandes r eco 
g idos con encajes, vo l an t e s , l a z o s , todo l o que sea a b u l 

t a r m u c h o en t o r n o de las ca 
deras, que es l a necesidad de l 
m o m e n t o . ¡ C a p r i c h o , lectoras 
m í a s , capr icho h o y y escent r i -
c idad m a ñ a n a ¡ P e r o ; ah! q u i é n 
ex ige de la Moda u n poco de 
j u i c i o , teniendo que ha l aga r 
los sent idos y los ojos? D i s c u l 
padla , y en aquel lo que os p a 
rezca demas iado , ponedle con 
vues t ro c l a r o t a l c n r ó , c o n 
v u e s t r a m u c h a m o d e s t i a , u n 
l i j e ro co r r ec t i vo . 

Empiezo po r recomendaros 
los t ra jes que antes c i t o , c u 
bier tos de volantes en t o d a su 
pa r t e pos ter ior , ó solo en la co
l a que descansa en el suelo h a 
ciendo que los dos volantes s u 
periores suban en d e l a n t a l 
has ta la c i n t u r a ; estos t rajes 
hechos en seda r i ca ó en t e 
las l igeras , son mas d i s t i n g u i 
d o s a t a v í o s d e s a l ó n . A las 
s e ñ o r a s que no t i enen u n a b r i 
l l a n t e p o s i c i ó n social n i cos 
t u m b r e de f r e c u e n t a r l o s 
grandes salones, convienenso- . 
bre todos los t rajes que l l e g a n 
a l suelo s in cola ; estos ve s t i 
dos, que a d m i t e n todas l a s 
complicaciones de l a m o d a , 
(jue s i r v e n pa ra t o d o , son los 
verdaderos ú t i l e s de l a é p o c a , 
y de ellos ofrece m u e s t r a el 
h ú m e r o presente en los g r a b a 
dos 2, 29, 43, 44 y 43. Es t e es 
el verdadero ves t ido de cal le 
h o n e s t o , d i g n o , elegante. L o s 
vestidos- cor tos se hacen con 
dos , t r e s y has ta cinco ó r 
denes de grandes r i z ados , ó 

• p e q u e ñ o s vo l an t e s , separados 
unos de o t ros , y ya no es a d 
mis ib l e l a falda h u m i l d e que 
se usaba has ta a q u í : h o y l a 
fa lda in fe r ior es de te la i g u a l 
á la de e n c i m a , ó sf se a d m i t e 
des igua l , en te la r ica como d 
ves t ido , ó mejor . Si e l ves t ido 
es de cachemir , c h a l i ó s u l t a 
na, la falda i n t e r i o r debe ser 
g h t s é , y s i l a de enc ima es de 
g r a n a d i n á 6 poult de soie, l a 
de debajo debe ser g r ó s de 
P a r í s ó raso. L a f o r m a de la 
segunda fa lda suele ser abier
t a po r delante, con g r a n reco
g i d o po r d e t r á s y á los lados 

haciendo u n p o u f cons iderable , lectoras n i i a s , y como 
si esto a ú n no fuera bas tante , sobre el se coloca el c!n-
t u r o n cor to y de ancha caida, ó e l pa le to t i g u a l a l t r a j e , 
ó negro , que se abre en c u a t r o grandes ondas ó patas so
bre l a falda, adornado t a m b i é n de r izados vo lan te s , fle
cos ó encajes como e l ves t ido . Uno de estos graciosos 
pale tots m u es t r a el n ú m e r o de h o y en sus grabados 32 y 
30, pero debe ponerse sobre falda mas abu l tada . E n es
t e g é n e r o no puedo menos de recomendar como modelo 
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luadro ile iruilln g» ipil re 

de g u s t o u n t ra je rosa con cintro 
gnu ides r izados cu la p r imera 
f a lda , subiendo el ú l t i m o has ta 
el t a l l e , y rruarneeiendo u n - d e 
l a n t a l de volantes picados, y so
bre esta falda pale to t negro 
ab ier to en grandes alas ó 
conchas sobre la f a lda , y 
redondo por delante coa 
manga i t a l i ana de b u l l ó n 
en eí h o m b r o , t e ñ i d a de 
abajo y con g r a n v u e l t a , 
l i s t e t ra je , hecho todo en 
el m i s m o color , azu l , rosa 

j r í s c laro con rizados de raso y volantes picados, 
seria de u n efecto s in i g u a l . Para estos t rajes cortos de 
p r e t e n s i ó n , se emplea m u c h o como adorno el fleco de 
p l u m a ó el encaje colocado en conchas , vo lan tes ó 
escarapelas. Va para s a l ó n , y m u y p r o n t o pi tra ca l le , e m 
p e z a r á n á usarse los vest idos de muse l ina con viso de color 
hechos en las mismas formas desc r i t a s , pero si (|nereis 
o í r u n p r o n ó s t i c o , os d i r é QÜe lo mas d i s t i n g u i d o , lo mas 
n u e v o , s e r á n sobre los t rajes de soda de colores v i v o s , el 
p a l e t o t , L u i s X V . d e . m i l s e l i n a con los grandes pabellones, 
ó sean alas como hemos convenido en l l a m a r l o s . Los t r a 
jes de tela c ruda se l l e v a r á n todos de la m i s m a t e l a , y los 
de b r i l l a n t i n a y parejo, se u s a r á n m u c h o en genero l i s t ado , 
ofreciendo este m i s m o n ú m e r o u n mo 
d é l o encantador el grabado m n n . 

E n p u n t o á confecciones, la g r a n 
p lancha q u é ocupa el cen t ro de 
este n ú m e r o dice m a s q u e c u a n t o 
y o pud ie ra decir , y el n ú i n . 2, el 
•¿'.i, e l 3 1 , el 42 y e l 5 1 , son a b r i 
gos de p r i m a v e r a , que t ienen 
t a n t a novedad como gus to . 
S i á ellos a ñ a d í s el pa le to t 
L u i s X V de que antes os ha 
b l o con l o s grandes r e c o g i 
dos, abier to del pecho en c o r a z ó n 
y con m a n g a de vue l t a , ó s in m a n 
g a , t e n d r é i s l a o l e c c i o n c o m 
p le t a de a b r i g o s de h i e s t a 
c i ó n . 

De sombreros y a puede deci 
ros a l g o : el sombrero ac tua l es 
m u y elevado, o t r o p o u f puesto en 
la cabeza, lectoras mias . ' Q u é 
debe ser feo i ' No lo c r e á i s . Ks el 
c o m p l e m e n t o , el c a p i t e l , el ú l t i 
m o detal le que d á c a r á c t e r a l c a 
pr ichoso traje ac tua l . M i l veces a l 

• c o n t e m p l a r esas m i n i a t u r a s de 
cabellos empolvados del pasado 
s i g l o , con esas tor res a r t í s t i c a s de 
encaje y p l u m a s en la cabeza, 
h a b r é i s sol tado la carcajada por 
t a l escentr ic idad. ; Pues ved los 
m i l a g r o s de la M o d a ! Kso m i s m o 
se es t i la h o y , y es encantador . 
F i g u r a o s u n sombrero bu l lonado 
do t u ! m a l v a y cor tado a l bies por 
bieses de raso m a l v a , y d e s p u é s 
t o d o es to , que ocupa solo la par te 
super io r de la cabeza, casi escon
d ido por dos grandes p l u m a s rizadas de i g u a l co 
l o r , que avanzan por delante en f o r m a M a r í a 
S t u a r d , y por d e t r á s descansan sobre el cabello! 
E n el Centro de las dos p l u m a s eleva su cola do 
p in tados colores u n b e n g a l i , y u n a ba rba de t u l 
m a l v a t e r m i n a el sombre ro . Si q u e r é i s que t enga 
aun mas c a r á c t e r que s i r v a con todos los t ra jes 
copiadle en negro con las p in ina s de color , y m o 
delo de él ofrece el n ú m . 7s. Se os tenta j u n t o á 
é s t e el sombrero de t u l de color del t r a j e , m u y 
abu l t ado de encima y con sp r i t , porque el spr i t 
p o r e l m o m e n t o hace fu ro r , y compi te con ellos 
el sombrero de forma mas moderada, al que s i r 
ve de fundamento u n a rosa t h é , colocada en el 
c en t ro de u n a d iadema de flores ó encajes, esca
p á n d o s e de e l la u n a p e q u e ñ a m a n t i l l a , l i ndo 
eomplemen to de los trajes l igeros de verano. 

E l sombrero redondo os m u y recog ido , l evan tado 
do ala por d e t r á s , y con s p r i t y p l u m a s m u y l e v a n 
tadas por delante. L o s sombreros redondos se hacen 
y a en paja de ar roz y paja de I t a l i a , como el del n ú m . 
74! los mas caprichosos l l evan u n ancho r izado de t e r 
ciopelo ó raso de color que le guarnece, y 
d e t r á s de el se levanta el s p r i t y p l u m a cor
respondiente a l color del adorno . O t ro s se 
hacen con una g u i r n a l d a de rosas sobre 
c i n t a de terc iopelo , que desciende flotante 
p o r d e t r á s , y entre los ú l t i m o s mode los ha 

venido uno c u b i e r t o en te ra 
m e n t e de v i o l e t á s d e P a r m a , de l 
qnedescendia una l igera r ama , 
y l levaba g r u p o á l a i zqu ie rda 
de !a< m i s m a s flores, que era 

u n capr icho encantador . 
K n g é n e r o de l e n c e r í a 

ofrece t a m b i é n deliciosas 
n o v e d a d e s l a e s t a c i ó n 
florida, y a lgunos mode
los m u e s t r a él presente 
n ú m e r o - e n los grabados 
(5 á 13, que se los reco
miendo p a r t i c u l a r m e n t e 
á ' m i s lec toras . L o s cuel los t i enen u n a f o r m a espe
c i a l , las nuevas mangas cub ren par to de, la mano 
con r i q u í s i m o s encajes que dejan ancho campo al 

g u s t o y la i m a g i n a c i ó n , haciendo r e s a l t a r l a d i s t i n c i ó n de 
q u i e n las l l eva , porque no en vano se asegura que la mujer 
c l i s t i i i gn ida se conoce mas que en los t rajes , en la l e n c e r í a 
que usa. y que aunque senci l la , debe ser l ina y cuidada. 

Jo.VOl'lNA BALMÍVSEKA. 

8iii|iiiro. 

tí. Acerico msripoSa; ESrLICACION DE LOS G R A B A D O S . 

iielln de imnl 

, I1A.1 1 y 2. T i 
VA n ú m . 1 

para casa de 
puede.usarse 

DE CASA 
• epresent 

Miinpa rorrespondionle ni c 
nnm. 7. 

uclli) 
Manga para el cuello liíun. 

PASEO, 
u n t ra je 

f o r m a de sotana, que 
con c i n t u r o n ó s i n é l : 

este modelo es do lana g r i s jaspeada 
con bieses de seda azu l . Cofia de e n 
caje blanca con lazo de terciopelo 
azu l . 

E l n ú m . 2 m u e s t r a un t ra je 
para paseo con t a i m a i g u a l , 
adornado todo de b iesesborda-
dos á p u n t o ruso: l a sobre- fa l 
da va recogida a l costado con 
escarapelas, la t a i m a f o r m a u n 

g r a n p l iegue por d e t r á s en el t a l l e , 
sujeto po r o t r a escarapela i g u a l á 
las de la fa lda , y u n c i n t u r o n i n 
t e r i o r sujeto á l a escarapela c iñe 
e l ab r igo s ó l o po r d e t r á s . S o m 
brero de encaje negro con flores 
encarnadas. 

'i. Cuello inarinom 

I .uello 
maniiCTo 

con lazo 
Hollóla i iinconcra 

I.uello con escarapelo 

liincQiiern lercippelo y frivoliló. 

12. E.-cuiio para cí cuello ní imTir ' ' 

3 y 4. CUADROS PE MALLA GLMPI HK. 
Estos cnadr i to s se emplean para 

adornar objetos de l e n c e r í a t ina , 
como cuel los , co rba t a s , etc. 

5. Ac EII100-51 A n i ros A . 
(Labor do capricho.) 

Materiales: pedazos do terciopelo ó seda 
c'o colores, fclpllla negra y de color, cor-
don é liilillo do oro. 

Se u t i l i z a n p a r a esta labor r e 
tazos de o t ras : el modelo es de 
terc iopelo azu l y raso m a r r ó n , r e 
presentado poco menos que de t a 
m a ñ o n a t u r a l . Las alas de encima 
son azules, bordadas con negro y 
oro , y los lunares con fe lp i l l a 

m a r r ó n : se guarnece el ala do u n f e s t ó n l a r g o , 
negro y oro, y c o r d ó n de oro a l can to . Cada una 
de las alas l levad 'orro de seda, y va l i g e r a m e n t e 
re l lena de salvado; las o t ras dos alas son de raso 
m a r r ó n , hechas de l m i s m o m o d o , y el cuerpec i to 
é s u n re to rc ido de a l g o d ó n en r a m a cub ie r to de 
c o r d ó n de oro y f e lp i l l a m a r r ó n . Dos cuentas í i -
g u r a n los ojos", dos alfi leres los cuernec i tos , y 
alfileres negros y blancos la adornan alr.efjed.or, 

G á 10 y 17, CUELLOS V MANCAS. 
(Patrón del cuello y media camiseta. Pliego de patrones para 

ambas ediciones, núm. XIX, figs. 02 y Gí).) 
L o s ves t idos abiertos en c o r a z ó n h a n hecho 

v o l v e r l o s cuellos mar ine ros con l indas camisetas. 
C. Cuello de te la fina cosido á m á q u i n a y ador

nado de cordones, y bordado enc ima. 
7 y 8. Cuello y manga con lazos. E l cuel lo v a ador 

nado de entredoses y encajes a l b o r d e , c e r r á n d o l e por' 
de lante lazos de raso con caldas. L a m a n g a repi te e l 
m i s m o adorno. 

9, 10 y 11, E l adorno de este cuel lo y m a n g a es la 
g u a r n i c i ó n bordada n ú m . 17 , con c i n t a p a 
sada debajo de l e n t r e d ó s . Escarapela r i ca 
c ie r ra e l cuel lo , compues ta de 10 p e q u e ñ a s 
hojas dobles y r izadas de l cen t ro , fo rmando 
el de la escarapela u n encaje r izado. La 
m a n g a corresponde en u n todo a l cue l lo . 

18, Cenefa de frivolité para la rinconérs 13. Escudo para el cuello núm. 1 1 . 

http://XV.de
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v V 

ñ 

Cenefa para el cuello núffl 

11 á 13. CUKLLO DE 
PUNTAS CUADRADAS. 

(Pliego de patrones pa
ra ¡iinhns eilitioncs, 
níim. X X , íi¡í. (ií. 

E l bordado de 
este cuel lo e s t á l i e -
cho con a l g o d ó n de 
color á p u n t o ru so 
ó a l pasado, s e g ú n 
qu ie ra emplearse 
el modelo n ú m . 12 
ó el n ú m . 13. E l con to rno de las a rmas se liace á p u n t o Méj i co , 
y los lunares a l pasado, fo r rando el cuel lo con o t r a t e l a , y s u -
j e t á n d p las dos alrededor con u n pe spun t e : e l cuel lo se m o n t a 
en u n p u ñ o l i so . 

1-1 Ú 1(5. R lNfONKRA ADORNADA DE FU!VOLITÉ. 
(Pliego (le patrones para ambas ediiiones, núm. X X I , figs. 0'i y (ili.) 
Ma.ioriales: ícrclopélo negro, torzal color de maíz y de cereza, felpilla ne

gra, cuentas gordas y 
menudas, cartón fuerte, 
forro de seda negro, cor-
don de lana negro, dos 
nías de hierro. 

E l p a t r ó n i r á 
en e l p r ó x i m o 
p l i e g o , y po r é l 
se c o r t a n dos 
pedazos de ca r 
t ó n que se f o r 

r a n de ne-

estrel las de l ' r ivo
l i t e . 

2Ü V ; T I D I 

Cenefa para la eslrella núm. 

¿0. Ilordado para el vestido de niña. 

g r o , su j e 
t ando los c o n 
t o r n o s con u n 
p u n t ó po r e n 

c i m a , s o 
bro e l cuaV 

se c o l o c a 
u n c o r d ó n de l a 
na negro , . cos i 
do á p u n t o l a r g o 

^ ^ T ^ ' con t o r z a l m a í z : 
e l d e l a n t e r o ó 

p l a t abanda , cosido por las 
o r i l l a s á los dos car 
tones , v a c u b i e r t o de 

terc iopelo negro adornado de f r i v o l i t é , cuyo d i b u j o ^ 
m u e s t r a casi do t a m a ñ o n a t u r a l el n ú m . 15. L a s es- ¿zím 
t r o l l a s son color de cereza, los abanicos bordados e n - ^jéík 
t r e ellas m a í z , y maiz las dos cenefas de c í r c u l o s , sujo- r - ^ p ^ ^ . 
t o s -en t r e e l lo s : : ! terciopelo por tres cuentas negras , h I s j f a / r j 
K i (-('ni ro d(M;aiiii r s i r r l l : i ! i ' n r i i pa uiia i- i icnta d i ' n.a- w ' , 
dera ves t ida ile to rza l ama i ' i l lo y f r i p i l l a negra , l u í - ^ éjjnXffi 
m a n d o las m i s m a s cuentas , separadas po r u n a peque- ' • « í £ r v 5 t 
ñ a de azabache, los festones y bor las que comple t an l a 
r inconera . ' '&m 

Estrella de frivolilé para 
veslido de niña. 

18. ¡Vestido para niña, visto pordelanle. 
(I£l patrón de cuerpo en el próximo pliego.) 

30. 
PAILA. 

(Piitron de la cmiise-
la Pliego de piitioiifes 
pañi mhai ediciones, 
tiiiui. XIV, (igs. oü íi 
38 Palio.i de la man-
lilla Idem, núm. XV, 

Cgs. iilt y 3í . ) 

E s t o t r a j e de 
g l a s é to rnaso l c l a 
r o , v a a d o m a d o 

en el bajo de u n vo lan t e apenas f r u n c i d o , con u n doble r izado 
á l a cabeza, que m u e s t r a de t a m i í ñ ó n a t u r a l el n ú m . 57: adorna, 
por de lante e l vest ido una sobre- fa lda ó de lan ta l gua rnec ido de l 
m i s m o r izado, y la m a n t e l e t a que comple t a el t raje se cor ta po r 
el p a t r ó n de l p l iego p r ó x i m o , y se recoge d e t r á s con u n g r a n 
lazo que parece comple t a r e l c i n t u r o n con grandes cocas y c a l 
das cor tadas a l b ies , y forradas de l i n ó n ; E l l a z ó comple to le 
m u e s t r a el grabado n ú m . 3S. 

31 y 36. MANTELETA; 
(Pliego de patrones para 

la edición do lujo 
núm. IV, lies. I I I y, 

U . ) 
E s t a 

. m a n t e 
p r e s e 
de la i i t í 
t r á s • 
n ú m e 
puede 

se de reps 
da negro ó 
i g u a l a l v( 
tío j u n t a n 
l a s d o s 
m i t a d e s 
c o r t a d a s 
e l p a t r ó n 

c i t a d o , y s 
vue lve e lbord 
d e l d e r e c h o , ^ 
h u b r i é n d ole 
con u n r izado 

de raso, sobro el que 
v a n dos bioses de raso 

* t a m b i é n . É l 
I s ^ ¿ i n t u r o n c ie r -

ra encima a l costado, y l l e v a lazo por deti 
adornadas como la mante le ta . 

I!). Espalda del veslido para niña. 

i con eaida.s 

33. PALETOT CON ESCLAVINA, CAMA NIÑA. 
ego de pairónos para ambas ediciones núm. XVII . . 

S8.1 
o/ y 

18 a 2 
(Pliego di 

23. VESTIDO PARA NIÑA ANOS. 
patrones para ambas ediciones, núm. XVI I I , íi 

á (¡1.—Patrón en el próximo pliego.) 
Este ves t ido l l eva l o s . p a ñ o s nesgados 

y e s t á hecho en pique blanco bordado 
con t r e n c i l l a : el bies do u n a nesga ya 
cosido a l h i l o de o t r a , t en iendo l a fa lda 
p r i m e r a Í)G cents, de vue lo , y quedando J 
abier ta a l costado: la segunda falda va 
ab ie r taporde lan ' . e como m u e s t r a el g r a 
bado , y ambas adornadas con la cenefa 
n ú m e r o 20 hecha con t r e n c i l l a y se r 
p e n t i n a , l l evando a d e m á s los á n g u l o s 
de la segunda fa lda u n a es t re l l a de f r i -
v o l i t é , qne ofrece de t a m a ñ o n a t u r a l e l 
n ú m . 2 1 . Para el cuerpo, r e m i t i m o s en 
u n t o d o - á nues t ras lectoras á los p a t r o 
nes, y el escote cuadrado y m a n g a c o r t a 
se adornan como m u e s t r a n los g rabados 

18 y 19, que 
^ p r e s e n t a n e l 

. ^ í f l l S I & k t ra je p o r d e 
l a n t e y . por 
d e t r á s . L a 
cenefa n ú m . 
2 2 , c o r r e s -
p o n ' d i c n t e á 
la e s t r e l l a de 
f r i v o 1 i t é , 
puede r e e m -
p l a z a r a l b o r 
dado de t r e n 

c i l l a s i s o 
Escarapela para la som- pref iere , 

brilla núm. á.'i. — 

23 á 28. SOHORILLA.S. 
Las formas de este a ñ o en s o m b r i l l a s 

no ofrecen nada de nuevo , va r iando solo 
las telas y adornos . E l e s c o c é s se usa
r á m u c h o , y se a d o r n a r á n con bieses, 
escarapelas, v o l a n t e s , flecos y a p l i c a 
ciones de m a l l a g u i p u r e y f r i v o l l t é . 

23 y 28. S o m b r i l l a ma rquesa b o r 
dada , hecha en f a i l l i g r i s p l a t a b o r d a 
da a l pasado con t o r z a l b lanco, p o 
niendo en cada nesga e l r a m o n ú m . 28. 

34. S o m b r i l l a cor respondiente a l t r a je . . 
53 y 54, con vo lan tes picados y b i é s esco
c é s enc ima. 

25 á 27. S o m b r i l l a con bieses y escarapelas de 
raso sobre fondo de g r ó s . L o s bieses e s t á n c o l o 
cados á p icos , adornado el super io r po r l a escarapela 
n ú m . 26, hecha con raso de dos tonos . L a n ú m . 27 puede 
se rv i r t a m b i é n , y es u n a escarapela de hojas de raso con 

Sombrilla con bieses 
y escarapelas. 

Sombrilla con volanli ninliriH injnesa 

Este ves t ido es de p i q u é blanco guarBeeido de p ique 
maiz y de soutaehe. L a esc lavina t iene una a b e r t u r a 
por d e t r á s , donde van las solapas y lazo. 

.33. PALETOT CON ESCLAVINA, PARA SKÑOÜA. 
(Patrón de la esclivina y adorno do la^ mangas. Pliego do potro

nes para la edición de lujo, núm. I I , ligs. 11 y l í . ) 
E l d ibu jo n ú m . 71 de nues t ro ú l t i m o n ú 

m e r o representaba u n abr igo de reps negro 
k adornado de raso, y vis to por de lan te , de l 

i l el presente modelo m u e s t r a la espalda. 
E l pa lé 
p a ñ a á est( 

i r t i 
n ú m e r o 

• KMF.NS 
(liciones í. XII, 

Kamo bordado para la sombrilla núm- 23. 

•34 y 43; YICSTIHU ÍI 
(Pliego do patronos para ambas. 

ligs. Í;Í y 47.) 
l i s t e vest ido que m u e s t r a n ambos g raba 

do-; por de lante y po r la espalda, es de f o u -
l a r d arrasado con adornos de raso e s c o c é s . 
E l adorno consiste en u n v o l a n t í t o de la 
m i s m a te la con b i é s c s ' c o c é s , y este adorno 
se repite en 
l a s o b r e f a l 
da, pa le to t y 
c i n t u r o n , 
q u e c i e r r a 
e n ( ' l ina con 
e s c a r á p e l a , 
d e l a q u e 
d e s c i e n d e n 
c u a t r o p u n 
tas cor tas y 
d e s i g u ales. 

E l d i b u j o HVJ 
n ú m . 43 

• representa 27. Escarapela con fmolilé 
solo el 11- adornos de trajes. 
c h ú s i n p a l e t o t , ó sea u n nuevo modelo 
de m a n t e l e t a M a r y como la del n í m i . 31. 
L a g u a r n i c i i . n d i ; la m a n g a c o r r e s p o n -

I de á la del U c h ú . 

33. TRAJE PARA NIÑA. 
i i i K " (Pliego de patrones para la edición de lujo, núm. 
j g F VI I , ligs. 24 á 360 

Nues t ro modelo en reps cíe lana negro , 
v a adornado de bieses escoceses, m o n t a n 

do u n delantero sobre o t r o con botones es
coceses. V e s t i d o e s c o c é s y s o m b r e r o c o n 
v u e l t a escocesa. 

37, 40, 66 y 67. IMPERMEARLE, PARA SEÑORA. 
(Pliego de patrones para ambas ediciones, niim. XIII, ligs. iS 

y W.) 
Se puede hacer sue l to del t a l l e ó c e ñ i d o con c i n t u 

r o n , c e r r á n d o l e po r delante en todo su l a r g o con bo -

pate 
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2!) v 30. Veslido •PaulR- con manlelela. 31. Manteleta «Man,• 32. Palelol con esila- 33. Paletot con 3 i . Veslido •Alenien- 3o.-Traje para niña d e í i SO. Man lele ta •Mary» 37. Impermeable, 38. Impermeable, 39. Veílliio «Eliana, > 40. Esmlda del im- 41. Vestido para 42. Vestido •Atenien-
vista por delante. vina, para niña. esclavina, para s e v i s t o por la es- troncos. |f vista por la espalda. para señora. para niña. vL-to por delante. permeable de señora. nmo J e cinco se,, visto por delante. 

señorá. palda. 

43. Veslido «Eliana ,> visto por detrás. 

mmm 

m a m 

I 

I 
^ 1 . 

í í . Veslido de mañana para señora. 4:; y iG. Veslido •Agala» con píiUtol ceñido. Palel'I ret to , para jover.eila. 48. Vestido T Abrígn . Irene, • vislo por la espalda. 40. Traje para niño. SO. Paletot redo, vislo por la 
espalda. 

( i l . Vestido «Irene» con abrigo igua 
visto por delante. 

1, 02 , Vestido « Andaluz • con 
doMe falda y paletot. 

tí,') y líí. Veslido < Korluna * con falda y palelol con volantes. 
(Kl pairen en el próximo níimero.) 
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.'¡•'i. Lazo de raso 
c¡n|)elo paía la ci 

tones, l i ao i én t l o l c eu p a ñ o l igero ó en te la de mezcla l l a m a d a 
AVatei proof. L o m i s m o é s t o que el de n i ñ a , puede disponerse 
ebn botones y pres i l las de c o r d ó n , para acor ta r le en caso n e 
cesario, y la esc lavina i m i t a tres cuellos desiguales. Las m a n 
gas p u e d e n cortarse po r el p a t r ó n , y hacerse con u n e l á s t i c o á 
la pegadura , como las de í n ú m . 00 y 67. 

38. IMPERMEABLE, PARA NT.ÑA. 
(PIÍPSO ilo pairónos para ambos edicione 
ñúni. X V I , íigs. .'i) y K6. Idem, patrón 

' a esclavina, núm. XIÍI, fig. fi8.) 
So ejecuta en la m i s m a te la 

y de la m i s m a manera que los 
grandes , adornando la escla
v i n a u n rizat 'o de l a m i s m a 
tela y escarapela i g u a l . Las 
mangas c ie r ran t a m b i é n con 
e l á s t i c o , y botones colocados 
c n l a s costuras s i r ven pa a 
recoger el impermeable . 

39 y 43. VESTIPO E LIAN A. 
(Pliego de pairónos para ambas o ' i -

ciones, núm. X I , figs. .19 & l i a.) 
Kste elegante t ra jo puede 

ser heclio cu dos co lores c o n 
t r a r i o s , ó m e j o r e n uno m i s m o 
con dos telas diferentes. E l d ibu j 
representa u n ves t ido de m o i r é g r i s , 
adornado de raso azu l , y el 4'3 el m i s 
ino cu alpaca cate claro,, y todos los 
adornos de raso de i g u a l color . Los 
plegados d é raso l l evan u n a doble 
cabeza á cada o r i l l a , de raso t a m b i é n , siendo mas 
e sÉreehos proporc ionadamente el de la t ú n i c a y cuerpo 
líl c i n t u r o n , de bieses de raso, va cerrado por u n lazo 
de doble abanico, y la sobrefalda adornada a d e m á s de 
escarapelas, que mues t r a en t a m a ñ o reducido e l 
n ú m . ó'.). • 

4 1 , VESTIDO TARA Mxf). 
(Pliego de pairónos para la edirion de lujo, iiám. Vf. Iigs. 18-á 

23.). 
P a n t a l ó n y blusa de lana g r i s , adornado con t r e n c i 

l l a de lana m a r r ó n , cerrada al bies con botones, y s u 
j e t a por c i n t u r o n de 3 cent ¡ m e t r o s de ancho, y de t e l a 
y adorno i g u a l al t ra je . Los p a t r o n e s , que i r á n en el p l i e 

go que se da hoy son de g rande 
e x a c t i t u d , y solo nos res ta 
a d v e r t i r que el delantero dere
cho pasa debajo d e l , delantero 
i zqu ie rdo has ta los botones. 

44. VESTIDO CON PALETOT 
s E.NORA. 

• Este t ra je compues to de f a l 
da y p a l e t o t rec to , es de m o a r é 
g r i s y negro , guarnec ido de 
u n a te la á l i s tas blancas, n e 
gras y g rana , colocada a l b i ó s . 
E l pa le to t t iene "71 cents, po r 
d e t r á s , y 59 por ( l e í a n t e : l a ce
nefa l i s t ada es mas ancha a l 
costado, y sobre el la va u n vo
lan te y bies de las dos telas 
combinadas ; L a de l adorno 
fo rma el cuel lo y los butoncs . 

Año X I X , Núm. 18 

núnioro XXII 

ii7. Doble rizado para el vestí 
núms: 2!) v 30. 

«3 l-'leco. 

45 y 46. 
(Patrón del palelol.—Pliego de 

nnni. 

VESTIDO ACATA. 
patrones para la edición de hijo, 

13 á 17 a.) 

i » . Lazo para el.cinluron del v( ido Paula 

48 y 5 1 . VESTIDO IREXE. 
(Patrón del abrigo. — Pliego- de patrones para ambas ediciones 

Üg; «7. ) 
É s t o s modelos presentan por delante y por l a espalda u n ves

t i do de m u s e l i n a de l a I n d i a con todos los v i v e s de raso verde ó 
de g r a n a d i n a negra c o n los m i s m o s v ivos . Cada f i g u r a le pre-

s ^ l & s ^ ^ & ^ ^ ^ i S k senta de u n color . L a falda 
l l e v a en el bajo u n volante 
a l b i e s , con u n bies encima 
o r i l l a d o de verde, y cios 
gua rn ic iones á los lados. El 
cuerpo , de hechura de cami
seta, reproduce el bies, y ¡a.s 
guarn ic iones do te la 'i"n-u'a| 
a l t r a j e , y e n c a ñ o n a d a s en 
el escote y m a n g a , y el a l -

I bornoz bedu ino va guarne
cido de u n bies .or i l lado de 

raso v e r d e , de cuya te la son los 
lazos que le adornan . Las borlas 
son de seda verde , y el c i n t u r o n 
que sujeta los delanteros del 
ab r igo v a cosido por d e t r á s al 

¡ l l e g a d o , que va ocu l t o po r la capu
cha: l a n a n g a es una pieza do un ión 
en t re la espalda m u y r izada y los 
delanteros l isos. 

6. "Lazo de raso para la 
cabeza (véase núm 73.) 

49. VESTIDO PARA NIÑO. 
Este t ra je puede hacerse en t e r 

ciopelo p a r a el i n v i e r n o y en te la l i 
ge ra pa ra el verano , r i b e t e á n d o l e de 
u n g a l ó n l a b r a d o : la b lusa cor ta 

c ie r ra po r de lan te , y las solapas f o r m a n u n peto suje
t o con botones . B o t a s a l tas suje tando e l p a n t a l ó n , 
y go r ro -pos t i l l o ' n . 

52. VESTIDO ANDALUZ. 
Se d a n a l pa le to t de este t ra je 73 cents, de l a rgo po r 

d e t r á s , 63 por delante , y 31 po r e l costado. Todo el 
t r a j e es en te la c h i n é b lanca y l i l a , adornado de seda 
])ensamiento: l a g u a r n i c i ó n de dos te las l a m u e s t r a , 
el n ú m . 62. E s t á g u a r n i c i ó n va de l t a í n a ñ o que debe , 
colocarse en el pa le to t , y po r el la debe hacerse m a y o r 
l a de l a falda. Solo e l bies que sujeta los pl iegues se 
p r o l o n g a por de lan te de l p a l e t o t , se repi te en el es

cote y h o m b r o , a q u í como en la segunda f a l d a , s i rv iendo 
de cabeza á u n fleco de coloi'p 
de pensamien to . Escarapelas; 
de, hojas con p u n t a s t e rmina - I 
das p o r flecos, recogen l a s e - ' 
g u n d a fa lda , y o t ras mas pe
q u e ñ a s , y s i n c a í d a s , a d o r n a n 
el pa l e to t . E l c i n t u r o n c ie r ra 
por d e t r á s con lazo, t e r m i n a d o 
por t r e s c a í d a s des iguales . 

Escarapela para el trajo Eliana;. 

Este modelo es para g l a s é to rnaso l con 
adorno de color l iso correspondiente á u n o 
de los tonos del fondo. E l bajo de la falda 
l l eva u n volante, de 22 cents, con b u l l ó n 
encima do 7, y bieses y ruches á los dos 
bordes, l í l pa ie to t va g ü a n i e c i d o del m i s 
m o adorno mas estrecho, y las cos tu ras 
del paletot, . t e rminan recogidi 
gues, sujetas por bieses del col 
no: el cuel lo y la m a n g a r ep i ' 
adorno, y el c i n t u r o n de te l f 
adorno, va .o r i l l ado de la de l vest ido 

47 y 50. 1'AI.ETOT i 
.(OVEXCITA. 

(Pliego de patrones para la edición do 
nftm. I I , Iigs. 8 á 10.) 

E s t a fo rma es h a r t o conoeid 
puede ha
cerse e u 
p a ñ o I i -
gero m a r 
r o n c on 
una c e 
n e f a d e 
bieses do 
r a s o , ó 
m c j o r 
a ú n a l 
t e rnados 
u n o d e 
r a s o y 
o t r o d e 
g r ó s : la 
c e n e f a 
d e l bajo 

y l a 
m a n g a 
t i e n e 5 
bieses, la 
del cue 

l l o y 
h o m b r o 

3 . 

53 y 54. VESTIDO FORTIXA. 
(Pliego de pairónos para ambas edi-í 

ciónos, núm. X I I I , Iigs. 48 y-í!).) : 
Puede hacerse este ve s t i do 

de seda, negro ó de g l a s é 
l ana g r i s p la ta . L a fa lda l l e v a i 
7 vo lan tes a l b i é s , el ú l t i m o c o n i 
cabeza, y a l c o r t a r el pa l e to t 
se t iene cu idado de que el lado 
derecho m o n t o sobre el i z - üí.' I'lcco. 
qu i e rdo u n poco mas d é l a 
l í n e a que m a r c a el c e n t r o : una h e n d i d u r a en cada cos t in a, 

ar el c i n t u r o n , quedando e l pa le to t flotante po r de
t r á s , y t e r m i n a n d o u n poco en p u n t a por de l an t e : dos 
vo l an t i t o s rodean el pa l e to t , y el m i s i n o adorno mas 
p e q u e ñ o se repi to en la m a n g a . 

JOAQUIXA BAI.MAS 1".DA. 

53 y 56. LAZOS PARA LA CAREZA. 
(Véase también el modelo 73.) 

55. Gintits de te rc iopelo y raso 
con una flecha, de n á c a r en el 
c e n t r o . 

.56. Rujas de raso de color , co r 
tadas en sesgo, f o r m a n este g r a -

" cioso lazo. 

ÜIEEIIEXT 
A J ES. 

57. Dullc rizado pn 
Paula , compuesto de 
dispuestos en p l iegue 

idoi 

P i i 
s e r 

(iO. llizado con rorbatas de raso. t i l . Tableado con cabeza linllonada. 62. Rizado de dos lelas para traje Andaluz. 

ADORNOS PAR A 

'a el vésiitlo 
•dos bieses 
r egu la re s , 

s u j o t o s 
con p u n 
to s i n v i 
sibles. E l 
s u p e r i o r 

d e 
d e 

c o í o r v i 
vo y 

opues to . 
5 8 . 

Lazo del 
cintv.i 'Oii 
p a r a et. 
v e s f, id» 
P a n í a 

b i e s 
d é l a 

m i s m a 
t e l a de 93 
cents , de 
a r g o p o r 

a n -
f o r -

m a l a d o 
ble r u c h e 
de la pa r 
t e s u p e -

V n 

8 
cho 

de 
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:las se o c u l t a n debajo i-ior del lazo. L a s p u n t a s de las 
del pl iegue del c e n t r o . 

39. Escarapela para el truje El iana. C o m p ó n e s e de 
bieses de tc!a doble , y dedos colores u n i d o s por los 
e s t r e ñ i o s , de 5 cents , de ancho po r 25 de l a r g o . 
Cada una de las dobles t i r a s se pega á g randes 
pliegues sobro u n c i r c u l o de t u l fue r t e , 
s iguiendo las indicaciones de l mode lo . 

00. Huelle con presillas de raso. U n a 
t i r a a l l i i l o d ispues ta e n p l i e g u e s 
huecos , sujeta por corbatas de raso 
de color v i v o r ibeteadas po r ambos 
huios. 

(51, Tahleado con cabeza Iv.llonada 
para el traje Eugenia. C o m p ó n e s e de 
una t i r a a l b i l o y bieses o r i l l ados de 

i raso. 
(Vi. J?i:ado de dos telas para el 

Ircjc andalv:.. Los huecos" en t re los 
pliegues se l l enan con u n pedazo de 
raso de color , que sobresale po r a m 
bos, bordes y se t i ja por e l r e v é s . U n bies 
ribeteado va enc ima de los p l iegues . 

03 y 64. Dos FLECOS ANUDADOS. 
Dispues to el p i é con c o r d ó n de seda negra , se 

fijun los cabos de c o r d ó n flotantes, que se su je tan 
dos á dos á. una cuen ta c u b i e r t a de seda. Cabos de cor-
doh que se anudan de a r r i ba abajo y de abajo á a r r i b a , 

f o r m a n los pasadores ,• que en 
el 64 son de f e l p i l l a . Acabado c a 
da pasador se c o r t a el c o r d ó n . 

63. HAMO IÍOIUIADO PARA 
VESTIDO . 

B ó r d a s e a l pasado con 
sedas de colores, rodean
do las hojas y las flores 
con u n p e r f i l , que sos
t iene e l bordado con 
co rdonc i l l o i n g l é s . Las 
flores son color de p e n 
samien to de m u c h o s t o 
nos , el cá l i z y los rayos 
a m a r i l l o s , las hojas y 
los t roncos verdes. Es te bo r -

• a 

B6. Manga para el ¡mperméalíle, 
níinis. .'17 y ío . 

mreaos 

(hulodebe ejecutarse sobre u n t e j ido s ó l i d o . T e r m i n a d o , se le e n 
goma, se le p l a n c h a po r e l r e v é s , r e c o r t á n d o l o l uego con cu ida 
do, para i r c o l o c á n d o l o sobre el ves t ido , del cua l cons t i t uye 
el adorno mas r i co y mas nuevo que pueda desearse. 

68. lÍNTÍtEDOS nORD ADO. 
Sirve para adorna r abr igos ó ves t idos Üe 

n i ñ o , y consiste en soutache de dos 
tonos m a r r ó n , que se f i jan po r med io de 
un doble p u n t o de f e s t ó n y p u u t i t o s 
de seda de color , y rodean el doble p u n 
to cruzado de seda cor respondien te a l 
fondo. 

; 69 á 71 . TAPETE BORDADO EN TI L. 
MI 71 representa u n o de los á n g u l o s de l e x á g o n o en 

famauo n a t u r a l y el 69 el tape te entero de t a m a ñ o reduc ido . 
Tiene 83 cents, cíe l a r g o po r 58 do ancho, y es p r o p i o p a r a ve i 
dor. E l m o t i v o del cen t ro es u n a ' e s t r e l l a de seis r ayos , u n o de 
cuyos rayos representa de t a m a ñ o n a t u r a l el 70. U n calado se
para los rayos en t re s i . Picos de crochet , t rabajados con h i l o 
plata y fleco de l m i s m o b i l o , a m i d a d i ^ en la p u n t a de los 
picos t e r m i n a n el tapete . 

.,. 72. GORRA PARA SEÑORA. 
(Pliego de patrones para la edición de lujo, niim. VII I , ligs. 27 y 28.) 

. L a pasa es de t u l cons i s t en te , el f o n d o , en f o r m a de 
redecilla, do t u l b londa , l l evando ' en l a pa r t e in fe r ior 
l i i ia j a r e t a , po r l a cua l se pasa el c l á s t i c o . Tres 
ó rdenes de encaje e n c a ñ o n a d o y lazadas de c i n 
ta do color ado rnan la ¡ j a r t e do de l an t e , y realza 
i'l fondo u n a ba rba de t u l moteado , que se 
divide en dos en l a par te i n f e r i o r , y e s t á 
guarnecida con dos t e rc iope l i tos estrechos 
y una p u n t i l l a negra . Dos re torc idos de 
cinta, do los cuales u n o ocu l t a el p i é de l 
adorno, y el o t r o suje ta l a barba , c o m 
pletan j u n t a m e n t e con u n a escarapela 
ilc cintas con c a í d a s , e l adorno de 
esta rica cofla que se a ta con b r idas 

73. PEINADO PARA JOVENCITA 
Lazos de c in t a de color , r e a l 

zados con - flechas de oro y 
plata, puestos en l a cabeza 
m i poco de costado, como 
muestran t a m b i é n los 
modelos 55 y 53 de l p re 
sente n ú m e r o , es e l 
prendido que goza 
|e mas favor 
l«s j ó v e n e s . 

76 y 77. TRAJE EUGENIA. 
(Palr.on del pulelol, püego de palroncs para la edición de lujo, ni'ime 

ro I , figs 1 á 7 a.) 
(Patrón, mélodo para cortar la-falda.—Pliego de patrones para la 

edición de l i jo. ními. IX, figs. 30 á 37.) 
L o s fou la rds , ' g é n e r o L u i s X V , y P o m p a d o u ' -

con florecitas, rayas y g u i r n a l d a s ; los fou la rds 
bayaderas con rayas satinadas de todos co

lores, y los fou la rds j a rd ine ra s y m i n i a t u 
ras son las novedades deliciosas de 1» 

• p r ó x i m a e s t a c i ó n , s i n que por esto los 
l isos p i e rdan su i m p o r t a n c i a , siendo 
los colores prefer idos, g r i s , l i l a , c a 
puchina , nacarado , a z u l t u r q u i y r o 
sa de la Ch ina . 

Los modelos 76 y 77 ofrecen dos 
diferentes t rajes de f o u l a r d , pa r te r a 
yado y par te , l i so . E l uno t iene u n a 
falda de rayas con dos vo lan tes a l 
bies e n c a ñ o n a d o s , y el ¡ l a l e t o t l i so 

con cue l lo de solapas gua rnec ido con 
u n vo lan te con ruche rayada en la cabe

za. E l m i s m o g é n e r o rayado adorna las 
mangas , y fo rma el c i u t u r o n de c u a t r o caldas. 

E l 77 se compone do la falda rayada , y do la t u -
niea del color de l a raya c l a ra , adornada d é v o l a n -

tes de la r aya oscura , cerrando por delante con una 
' i i lera de botones . Puede estar drapeada por d e t r á s 

é a s e e l 73), ó d i spues ta en p l iegues dobles sobre los 
s t a d o s . S e r á fáci l r e u n i r las d i -

erentes partes d e l p a t r o n j u n t a n -
do las l e t r as , supucs to .que le da 
mos es tendido , aunque 
menor que en su t a m a 
ñ o n a t u r a l . L a s mangas 
se p repa ran s e g ú n la fi
g u r a 6 , y - s e c o r t a n r a 
yadas has t a l a l í n e a 
O - R , ocu l t ando l a cos 
t u r a con u n vo lan te . Pa
r a l a echarpe se s iguen 
las indicaciones de l 76. 
Puede hacerse l a c a m i 
seta de f o u l a r d ó m u s e l i 
na. ( V é a s e e l p a t r ó n de 

camise ta , modelos 39 y 30.) ffgápara el imperme ilde, 
núms. 37 v íO. 

70. llavo de la es- i del tápele. 

i cac ion de l l i g u r i i i , n ú m . 920. 

FLG L * Traje para Sr t to .—Ves t ido de t a f e t á n azu l , 
gua rnec ida la p r i m e r a falda redonda con dos v o 

l a n t e s , á l o s que s i rven de cabeza seis bieses. 
L a segunda falda, que se t e r m i n a a s i 
m i s m o con u n v o l a n t e y enc ima seis b i e 
ses , se p r o l o n g a p o r a t r á s fo rmando 
estensa cola. Cuerpo escotado en c o r a -

o n , adornado con be r t a de l a m i s m a tela, 
'o r i l lado por u n encaje, y m a n g a a jus tada , c u -

. adorno consiste en u n vo lan te pues to á la a l t u -
a de l codo. C i n t u c o n de l a m i s m a te la , que c ier ra por 

_ con u n lazo con caldas, y camiseta a l t a de encajes. Una 
or encarnada realza el peinado "de cocas huecas y t i r abuzones . 

F i e . 2." Traje de primavera. — V e s t i d o de f o u l a r d encarnado y 
b lanco . Tres vo lan tes a l bies adornan la p r i m e r a fa lda . La, 

segunda , de l a m i s m a t e l a , e s t á recog ida por a t r á s has ta 
e l t a l l e , en donde cierra con u n lazo mar iposa . 

Cuerpo a l to y l i s o , y mangas ajustadas. Cue l lo a l to de 
ba t i s t a y p u ñ o s cor respondientes . Peinado de bandos 

r izados v cocas huecas. 

para 

por la noene , 

/ 1 . Cenefa con ángulo del tapfl 

' ' y 75. SOM-
PKERfcS DE PRI

MAVERA. 
71. Sombrero de paja de arroz, 

'le forma ova l y (Je 21 cents , de 
largo por 18 de ancho , l l e v a por 
udorno una ruche de paja sujeta con 
un terciopelo negro es t rec l io . U n 
'amo de rosas con m u s g o , fo rmando diadema descansa 
«obre el fondo, v sujeta e l vel i de t u l que cae por d e t r á s . 

. 75. Sombrero'de encaje y plumas, que avanza bas tan te 
^obre l a f rente , y e s t á rodeado de u n b u l l ó n de t u l . Dos 
plumas, una b lanca y o t r a a z u l , cuyo p i é o c u l t a u n lazo 
de raso le s i r ven de adorno. Ot ros lazos iguales o c u l t a n 
d a ñ a d i d o de las barbas de encaje. 

L A S F L O R E S DE SALON 

CONCLUSION.) 

H é a q u í , pues , quer idas l ec to ras , que a u n 
que l é j o s de los campos , en las capi tales 
popu losas , es posible rodearse de flores, 

t a n t o mas g ra t a s cuan to las vemos g e r 
m i n a r y florecer de lante de nues t ros 

o jos , y merced á nues t ros cuidados, 
y m u c h o mas g ra ta s a ú n , si en t re su 

ramaje se os ten tan a lgunos p a j a r i -
l l o s que unan su can to a l per fume 

de las flores. 
E l m a l , no obs tan te , s iempre se 

mezc la al b ien en este t r i s t e 
m u n d o : p e r m i t i d que antes de 

c o n c l u i r os d é u n consejo. 
L a s flores t a n b e n é f i c a s 

c u a n d o b r i l l a e l sol,so v u e l 
ven perniciosas en t re las 

t i n i e b l a s , pues de dia , 
a l r e v é s que noso t ros , 

a sp i ran el á c i d o car
b ó n i c o que expelen 

nues t ros p u l m o 
nes, y nos t r i b u 

t a n el ox igeno 
t a n necesario 
á l a v ida; pero 

j sorven el o x i 
geno del aire y sa tu ran la a t 
m ó s f e r a de á c i d o c a r b ó n i c o , 
pod iendo causarnos la m u e r t e 
Es to nos e n s e ñ a , que has ta los 
placeres mas inocentes o r i g i 

nan incalculables penas. 
¡ No dejemos, pues , á las p é r f i d a s y e n g a ñ o s a » 

ñ o r e c i l l a s en nues t ros aposentos, cuando cor ramos 
á e n t r e g a r n o s a l a s d u l z u r a s de l s u e ñ o ! 
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MODO DK CORTAR UNA TAMISA Dl i D o n M l l t PARA; HOMBIIE. 

Para cor ta r el cuerpo se t o m a l a te la á lo l a r g o . Su anchu ra 
debe ser de 70 cents. , y su l a rgo de 3 met ros . Se dobla ¡a te la , 
dejando el borde de a t r á s a lgunos c e n t í m e t r o s mas l a r g o que 
el de delante. Ú ñ e n s e las telas de arabos costados con u n p u n t o 
por encima, dejando en la pa r t e in fe r io r u n a aber tu ra de 25 á 30 
cents. , y para asegurar la se ponte u n t r i á n g u l o , cosida la p u n t a á 
p u n t o por e n c i m a , ' y 
vue l t o lo restante por 
el r e v é s á p u n t o de 
lado. L u e g o se rodea 
el bajo de la camisa 
con u n doblad i l lo es-
t ree l io . L a a b e r t u r a 
de delante, que par te 
de l borde super ior do 
l a camisa, debe m e d i r 
40 cents. ; en seguida 
so procede á hacer el 
escote, d e j á n d o l e 22 
cents, á cada lado. 

L o s h o m b r i l l o s t i e 
nen 21 cents, de la rgo 
por 12 de ancho, y se 
fijan con u n pespunte 
á l a camisa desde la 
boei imanga has ta el 
escote. .Para hacer e l 
pespuntederechodebe 
sacarse u n h i l o . C ó r 
tase el h o m b r i l l o en 
en dos m i t a d e s su 
parte super ior , y en l a 
abe r tu ra se coloca u n 
cuadrad i l lo puesto en 
t r i á n g u l o c o s i d o á p e s -
p u n t e por el derecho, 
y vue l to , y cosido á 
p u n t o de lado po r el 
r e v é s . L a abe r tu ra do 
delante se l a adorna 
con u n dob lad i l lo a n - Sombrero icdoiit 
cho á cada lado cos i 
dos á pespunte, y p rov i s tos de botones y de ojales, t e r m i n a n d o 
con una t i r a q i ie se pone encima, cosida t a m b i é n á pespunte . 
F r ú n c e s e el escoto y se le m o n t a á u n a t i r a a l h i l o , t omando l a 
t e l a doble, y que. tenga -15 cents, de l a r g o por 74 de ancho. Se 
l a redondea en las pun ta s , y se l a comple t a con botones y ojales 
p o r delante , y uno ó m u c h o s pespuntes alrededor, s e g ú n el g u s t o 
de cada uno . 

L a m a n g a debe tener 56 
cents, de l a rgo por 18 de ancho 
en l a par te super ior , y 32 en el 
bajo. Se l a comple t a con u n 
cuadrado de 13 cents. , que se 
l i j a en la par te super ior para 
ensanchar la m a n g a debajo 
del brazo. 

C ú r t a n s e ambas del m i s m o 
ancho de la to la puesta al b i é s , 
de modo que lo que fo rma el 
bajo de la u n a resu l te la par te 
super ior de l a o t r a . F r u n c i d o 
el bajo de l a m a n g a , dejando 

Gorra para señora de edad. 

o uo paja de arroz. 

'¡'•i. Peinado para jovea 

bordado á . p l u m e t i s , p u ñ o s correspondientes c o n botones y ojales 
t e r r a inan el bajo de l a m a n g a . 

CONSIDEUACIONKS ACÉRCÁ DF. LA LENCERIA. 
É s t a ha perd ido p o r comple to su sencillez p r i m i t i v a . Las cami

sas cor tadas a l h i l o , en cuadro , en t r i á n g u l o y cosidas á punto 
por enc ima y cos turas v u e l t a s como las h a c í a n nues t ras madres 
h a n l legado á ser inadmis ib les . Solo h a n quedado de su antigua 
forma, las nesgas que comple t an la p a r l e in fe r io r y se unen á la 

o r i l l a de La camisa cou 
u n p u n t o por encima, 
l i s t a es l a forma mas. 
c o m ú n , y bas tan ligeras 
indicaciones para saber 
c o r t a r l a . U n a camisa di¡ 
m u j e r t iene ordinaria
men te 95 cents, de largo 
m i d i e n d o l a cos tura por 
debajo de l b razo , y 8« 
cents, de a n c h o . ' Las 
nesgas suben hasta áij. 
cents . , y t i enen í) de-an
c h u r a en e l bajo. L a for
m a de l a pa r t e superior, 
r ec ta a l sesgo ó redon
deada, v a r i a s e g ú n la 
d i s p o s i c i ó n de l p u ñ o y 
de las mangas . Si el p r i 
m e r o consiste en una 
t i r a a l h i l o , admi te la 
a n t i g u a fo rma , y puede 
ser ab ie r to ó cerrado por 
de lan te . Generalmente 
es a b i e r t a , 3' l leva una 
t i r a sobrepuesta en la 
abe r tu ra , enc ima de la 
cual-secosen los botones 
y se hacen los ojales. 
Las m a n g a s , que van 
desapareciendo, se re 
ducen en el dia á una 
t i r a que f o r m a par te del 
p u n o ó c a n e s ú . Las an
t i g u a s costuras t a n l a r 
gas y t a n d i f í c i l e s de ha

cer , se reemplazan con los p u n t o s var iados y s ó l i d o s de las m á 
qu inas de coser, que a lgunos no se deciden á emplea r , y que sin 
embargo economizan u n t i e m p o prec ioso , p e r m i t i e n d o a d e m á s la 
e j e c u c i ó n d é l o s p l i e g u e s , pespuntes y p r e s i l l a s , cuyas diferentes 
combinaciones p roducen adornos de u n g u s t o perfecto y delicado. 
A ' e s t c efecto se emplean t a m b i é n las t i r a s bordadas , los encajes 

y las p u n t i l l a s de c r o 
chet y f r i v o l i t é . U n rico 
c a n e s ú de camisa suple 
á l a camiseta en los 
cuerpos escotados, l l e 
vando u n corp ino i n t e 
r i o r que cub ra e l c o r s é . 

H o y las prendas de 
ropa blanca no se dis
ponen ya po r docenas 
un i fo rmes como antes, 
sino que el adorno se 

va r i a en cada una 
de el las 

i 

Sombrero de encaje y pluma. 

u n espacio de 5 cents, á 
cada lado, se le m o n t a 
á u n p u ñ o doble como e l 
c u e l l o , el cua l t iene 32 
cents, de l a rgo por 8 de 
ancho, c e r r á n d o l o po r 
med io de botones y oja
l e s . E n el bajode l a m a n -
ga se deja u n a abertura, 
de 101 cents, de l a r g o , 
c o n s o l i d á n d o l a con u n 
t r i á n g u l o i g u a l a l q u é se 
h a puesto en el cuerpo 
.de la camisa. 

Las mangas se m o n 
t a n á la camisa con cos
t u r a v u e l t a , f runc iendo 
h i p a r t e super ior , que se 
mete entre- el h o m b r i l l o 
y la te la del cuerpo. 

76. Vestido Eugenia (visto por la espalda.) 

MODO 1>K CORTAR UNA C A -
MISA » E POR.MIR PARA SU-

SORA. 

Su f o r m a es casi la 
m i s m a que l a de h o m 
bre , por lo cua l solo d a 
remos las medidas . L a s 
nesgas consis ten en u n 
t r i á n g u l o de 27 cents . 

i ene lcent ro ,c |ue descien
den desde el h o m b r o 
bas ta el bajo, y ' cuyo 
l a rgo es de 40 cents . 

L a camisa mide 1 m e -
_ t r o 10 cents, de c i r c u n -

ss5^ ferencia en e l bajo: l u e 
go las nesgas v a n es
t r e c h a n d o , y t e r m i n a n 
en p u n t a en e l h o m b r o . 
E l escote t iene 42 c e n 
t í m e t r o s , y se m o n t a á 
una t i r a a l h i l o de 1 
cent, de a l to , adornada 
con u n cuel lo vue l t o y 77. Veslido Eugenia, víslo por dolanle. 

A c o m p a ñ a n á esle n ú m e r o el l igurin n ú m . 920, y el pliego de patrones para la ed ic ión de lujo. 

Adminisíracioii: Plaza de P r i m , n ú m . 2. M i g u e l Campo-Redondo .—Imp . , M a d r i d . Editorproinetario: CARLOS GRASSI. 
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S U M A R I O . 

PAULINA, por la Condesa de Araceli.—TRADICIONES MADIMIÍEÑAS, 
por J . Torneo Beneiiiclo.—CANTO DE LAS ESTRELLAS, por Aure
lio Querol.—LAS VÍCTIMAS DEL DOS DE MAYO, por Gaspar Bono 
Serrano.—LA LOCA DEL ENCINAR, por Fauslin t Saez de Melgar. 
—EN POS DE ILUSIONES , por José M. CUCHCA.—EL VMLIS DEL 
DIABLO , por Micaela Silva.—-LAS 
MAÑANITAS DE ABI-.IL , por Francisco 
San Marlin y Aguirro.—LAS ES
CUELAS IIOMINICALES , por Simona 
Gil de Marlinez.—A LA PUBÍFICA-
CION DE NUESTRA SEÑORA , por la 
Baronesa de Wilson.—LA VIRGEN-
DE LAS RUINAS, por Fernán Caba
llero. 

H á c i a fines del reinado de A u g u s t o , u n p a t r i c i o de 
C ó r d o b a s a l i ó de E s p a ñ a , y se d i r i j i ó á R o m a en c o m 
p a ñ í a de su l i i j o , t i e r n o n i ñ o aun , cuya e d u c a c i ó n 
que. ' ia comple t a r en l a c iudad de los C é s a r e s . 

Este n i ñ o era S é n e c a , l l a m a d o d e s p u é s el filósofo, y 
c é l e b r e en el m u n d o por sus sabias y numerosas obras. 

M Ü J E P I K S J J É L E B R E S . 

P A U L I N A . 

I n n u m e r a b l e s son las espo
sas que en los a n t i g u o s t i e m 
pos d ie ron a l m u n d o el s u b l i 
me e s p e c t á c u l o de l amor c o n 
y u g a l elevado has ta e l b e r o í s -
m o . Sean ellas e l b r i l l a n t e es
pejo en el cua l fijemos nues
t ras mi r adas p a r a m o d e l a r 
nues t ras acciones á i m i t a c i ó n 
de las suyas , cuando D i o s 
p e r m i t a que c e ñ i d a l a sien con 
el velo de las desposadas, y 
os tentando la corona de p u r í 
s imo azaha r , nos acerquemos 
al ara pa ra j u r a r e t e rna fé a l 
h o m b r e que nos el i ja pa ra 
c o m p a ñ e r a s de s u v i d a y depo 
s i t a r í a s de su d icha . 

Y s í á t a n t a a l t u r a se e l e v ó 
l a esposa de las é p o c a s p r i m i 
t i v a s adoradoras de los falsos 
Dioses , á c u á n t a m a y o r no de
b e r á elevarse l a esposa c r i s 
t i ana educada en las m á x i m a s 
de Jesucr is to , teniendo por pa
t roc inadora y modelo á M a r í a 
S a n t í s i m a , la mas p u r a de las 
esposas, la mas t i e r n a de l a s 
madres ! 

L 

P A U L I N A , MUJER DE SÉNECA. 
(Conforme á un busto de la época.) 

A pesar de su filosofía y de la severidad de sus cos
t u m b r e s . S é n e c a p a g ó su t r i b u t o a l a m o r . como o t r o 
m o r t a l c u a l q u i e r a , solo que el objeto de s u amor es
taba en a r m o n í a con l a elevada grandeza de su a l m a . 

Pau l ina , per teneciente á u n a f a m i l i a de nobles p a t r i 
cios, dotada de u n a h e r m o s u r a super ior y de u n t a l e n t o 

m a s super io r a u n , in ic iada en 
e l e s tud io de las l e t r a s , y des
co l lando ent re todas t a n t o p o r 
sus gracias femeniles como p o r 
l a solidez de su c a r á c t e r y sus 
acrisoladas v i r t u d e s , m e r e c i ó 
y o b t u v o el t í t u l o g lo r ioso de 
esposa suya . 

^ INriaify'H ¡ E l r e su l t ado d e m o s t r ó á S é -
^ 5 fe'íjl^Wl j ñ e c a c u á n feliz y acer tado 

C P C P h a b í a sido en s u e l e c c i ó n . 

P a u l i n a , con á n i m o sereno, 
t o m ó par to ac t iva en todas 
sus luchas p o l í t i c a s , le a y u d ó 
con sus consejos, le sos tuvo en 

I—1 T555"*"15' med io de l desfa l lec imiento y 
los d e s e n g a ñ o s , le s i g u i ó en e l 
de s t i e r ro , y c o m p a r t i ó con é l 
l a copa de a m a r g u r a . 

Preceptor de N e r ó n , j u n t a 
men te con B u r r o , S é n e c a l o g r ó 
du lc i f i ca r po r a l g ú n t i empo lo s 
i n s t i n t o s feroces de s u d i s c í 
p u l o ; pero m u y en breve l a 
m u e r t e de A g r i p i n a , asesinada 
por su p rop io h i j o , l l e n ó á K o -
m a de espanto. 

Entonces N e r ó n , t emeroso 
de que sus maes t ros le r e p r o 
chasen t a n b á r b a r o c r i m e n , 
r e s o l v i ó da r m u e r t e á en 
t r a m b o s . 

H a b í a s e el filósofo re fugiado 
en su modes t a casa de campo , 
en donde v i v í a a l lado de su 
q u e r i d a P a u l i n a , cuando u n a 
m a ñ a n a v ió pene t r a r en s u 
escondido asilo á u n t r i b u n o , 
seguido de m u c h o s soldados, 
q u i e n le di jo con tono solemne. 

— S é n e c a : N e r ó n ordena que 
te abras las venas. 

— C ó m o ! e x c l a m ó el filósofo 
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indignado, Keron, mi discípulo, me condena á 
muerte? 

—Esta es su voluntad: ejecuta sus órdenes supre
mas, respondió el tribuno alejándose. 

Séneca sin inmutarse, sin temblar, llamó á algunos 
de sus amigos, y rodeado de ellos, se dispuso á morir, 
disertando con singular aplomo sobro la inmortalidad 
del alma. 

Pero la fatal noticia se estendió rápidamente por 
todos los ámbitos de la casa, y Paulina acudió, suelto 
el cabello, bañada en llanto, exbalando tristísimos 
gemidos. 

—¿Será cierto? exclamó. ¡César te condena á 
muerte! 

—Sí, respondió Séneca, nuestra virtud le hace 
sombra. 

—Pues bien, replicó Paulina con entusiasmo, mori
remos juntos ¡ He sido tu compañera en vida, seré tu 
compañera en muerte, y una sola tumba guardará 
nuestras cenizas! 

Pocos instantes después un hierro mismo abría las 
venas de ambos esposos. 

Pero Séneca era viejo, su sangre manaba muy des
pacio, y se hizo preparar un baño caliente para apresu
rar su muerte. 

Acababa de espirar cuando llegaron algunos solda
dos, que venían por orden del Emperador á impedir 
el noble sacrillcio de Paulina. 

La noticia de su intento habia llegado hasta su alcá
zar, y Keron era demasiado cruel para permitir que 
éí nombre de Séneca pasase á la posteridad, envuelto 
en la doble aureola de su muerte gloriosa, y la gloria 
de haber sabido inspirar un amor tan heróico á su 
dulce compañera. 

Los ejecutores de su voluntad encerraron á Paulina 
en un aposento, restañaron su sangre, curaron sus 
heridas, y la obligaron á sobrevivir á su marido. 

Pero la estremada palidez de su semblante, su acti
tud siempre triste, las lágrimas que sin cesar corrian 
por sus mejillas, demostraban, á pesar de la voluntad 
del César, que todos los lazos que la sujetaban á la 
tierra se habian roto, y que solo aspiraba á habitar en 
aquella tumba en donde yacia el cadáver adorado del 
que habia sido el alma de su alma, y la vida de su 
vida. 

L A CONDESA DE AXIACELI. 

TRADICIONES M A D 1 U L E Ñ A S . 

LA CASA. DEL DUENDE. 

Con lodo oslo, me tcnló la cabeza y 
los pedios por rcrlificarme si era yo 
mismo el que alli estaba, ó alguna 
fantasma vana y conlrabecba. 

CERVANTES: «DON Quijote.» 

En la calle del Duque de Liria, confrontando con 
el Hospital militar, y frente á los nuevos y elegantes 
barrios de Arguelles, se ve un antiguo edificio, casa 
destartalada, que á pesar del reboque de almazarrón 
con que se ha pretendido remozarla, en su torrecilla 
lateral y corrida, cu sus exiguas ventanas, y en su 
forma especial, se adivina una antigüedad no pe
queña. 

Este edificio es conocido con el nombre de Casa del 
Duende; contábanse abundantes consejas referentes al 
mismo, y hace algunos años no se hallaba comadre en 
el barrio que no jurase haber visto durante la noche 
medrosas visiones al través de sus ventanas, y escu
chado el espeluznante fragor de cadenas. 

Ya era un enanillo sorprendente que sin pedir per-
miso se colaba hasta las mas reservadas estancias de 
dicha casa, prestando servicios domésticos á sus ve
cinos, que abandonaban el campo temerosos; 3'a era 
una legión de sombras impalpables que dispersaban á 
latigazos una tertulia de jugadores, ya era en fin un 
génio que mostraba á los atrevidos inmensos tesoros, 
colmándoles de bienes y honores: es lo cierto, que 
llegó una época en que los vecinos concluyeron por 
despedirse del dueño del edificio, y la casa quedó aban
donada. 

Juan Crespo era un muchacho de armas tomar. 
Habia servido al Rey en muchas campañas, y des

pués de largas y no recompensadas fatigas, recogió la 
absoluta, y dió de patitas en Madrid. 

Sus padres y sus hermanos habian muerto, y cate 
Vd. á Juanito sin casa ni hogar, y lo que es peor, sin 
esperanzas de tenerlos. 

Cazador de oficio, pasábalos dias, y alguna vez 
también las noches, cruzando los montes de la ribera 
del Manzanares, declarando guerra á muerte á las lie
bres y conejos fugitivos, j-hasta persiguiéndolos den
tro de las posesiones reales, esquivando por supuesto 
la vigilancia de los guardas, porque de otra manera 
estaba espuesto que al pobre mozo le costase la fiesta 
un ojo de la cara. 

Una tarde en que después de una larga y penosa 
correría tornó á casa, sin mas provecho que algunos 
pajarillos muertos al descuido, á causa de una copiosa 
nevada que con su manto blanco cubría bosques y 
valles; Crespo, aterido por el frió entró en su zaqui
zamí situado en el piso mas alto de una casuca de la 
Plazuela de Aflijidos, y descargando en un rincón del 
cuarto sus arreos de caza, encendió su fogón como 
Dios le ayudó, y sentindose junto al fuego á secar los 
vestidos y recobrar el calor, entregóse de lleno á sus 
pensamientos. 

Mil encontradas ideas bullían en su imaginación, 
juzgábase el mortal mas desventurado de la corte del 
buen Carlos 11, y otras veces una idea de -grandeza y 
ambición hacia chispear sus ojos, clavados en la azu
lada llama del hogar. 

La noche se aproximaba, y la nieve seguía cayendo 
en grandes y abundantes copos, envolviendo á la co
ronada Villa en una inmensa y blanca sábana, que la 
cubría como la mortaja de un cadáver jigantesco. 

El viento azotaba la ventanilla de la reducida y 
pobre habitación del cazador. 

De repente, Crespo, como movido por un resorte, 
cual sí tratara de arrancar de su mente un pensa
miento doloroso, se alzó de la silla y fué hácia la ven
tana, la abrió, y asomó con ansia la cabeza. 

El aire refrescó su frente que ardía, y sus ojos va
garon á la ventura, sobre aquel maremagnum de te
jados, campanarios, miradores, chimeneas, que for
maban la tapa superior de aquel gran pastelón, que se
gún el diabólico compañero del licenciado Pérez Za-
cobullo, encerraba toda la miserable grandeza de la 
invicta y coronada villa de Madrid. 

La nieve lo cubría todo, y las tintas de la noche 
velaban ya los segundos términos de aquel paisaje 
pintoresco y monótono á la vez. 

Crespo respiró con fuerza, dejó vagar su mirada 
sin dirección, y después de aspirar con ánsia el aire 
impregnado de humedad, fijando los ojos en un punto, 
se estremeció levemente, quedando inmóvil. 

Crespo se hallaba contemplando la parte superior 
de la casa del Duende, que silenciosa y sombría alza
ba en frente de él sus viejos paredones y sus torrecillas 
cubiertas de puntiagudos tejados de pizarra, donde la 
nieve formaba original contraste con las manchas ne
gras de sus capiteles. 

Crespo, sin saber por qué, sintió que su pecho se 
dilataba. 

En frente tenia el referido edificio, á la sazón aban
donado por los vecinos, y lóbrego y silencioso; en 
aquel tiempo de supersticiones y fanatismo en que 
hasta el mismísimo Sr. Rey D. Cárlos 11 se veía aco
metido de los malos, y sufría conjuros y exorcismos 
en los claustros de Atocha, nada era de estraño que 
las gentes de escalera abajo, esto es, que el vulgo 
crédulo y sencillo, diese pábulo á ficciones estupendas, 
y creyese á puño cerrado la existencia de séres dia
bólicos, y las aventuras tenebrosas de la Casa del 
Duende. 

Lo cierto era que nadie osaba ya ocupar las habi
taciones de la casa, aun cuando fuese un miserable 
pordiosero, y le hubiesen franqueado gratis el al
bergue. 

• Contábanse estupendas cosas de aquel viejo edificio, 
que sin ser la tan famosa torre de Hércules, que tanto 
dió que hacer á los romanceros y cronistas del siglo 
X I V , no por eso se había hecho menos célebre entre 
los habitantes de Madrid. 

Se decía, que al mediar la noche, sonaban en sus 

oscuros corredores estridente fragor de cadenas, ge
midos tenebrosos, y lo que es mas, describíanse ma
ravillosas apariciones. 

La tía Sancha, vieja y honrada lavandera del Man
zanares , que vivia en una empolvada buhardilla de la 
casa del Duende, diz que en una noche terrible en que 
descargó sobre la Villa una furiosa tempestad, mesá
base los cabellos llorando á lágrima viva dentro de 
su cuchitril, porque habiendo aquella tarde dejado en 
el rio su gran balija de ropa hasta el día siguiente, 
contóla ya por perdida, y á la idea de tal desgracíala 
pobre mujer era toda una Magdalena. De pronto sien
te un ruido estraño, y como sí llamasen levemente en 
la puerta de la buhardilla: medio asustada, abre lades-
consolada lavandera, y vean Vds. que aparece un hom
brecillo como de tres cuartas, vestido de rojo, con la 
carilla blanca y sonrosada, y que en sus hombros 
traía nada menos que el voluminoso saco con la ropa 
que la Sancha creía ya cuando menos arrastrada por 
la turbulenta corriente del Manzanales. La mujer da 
un grito medio de espanto y medio de alegría; el ena
nillo hace una burlona mueca, y desaparece: el saco 
queda allí en el suelo; la lavandera se decide á abrirlo, 
y aparece todita la ropa sin faltar una sola prenda, y 
seca como si la hubiesen traído de un invernadero. 

Este y otros muchos sucesos se contaban del hom
brecillo rojo, pero no era ese duende el solo que alte
raba el ánimo de los medrosos vecinos; hablábase de 
esqueletos que sonaban entre la oscuridad su arma
zón de huesos, de brujas que montadas en escobas re
volaban sobre el tejado, de aves nocturnas con miradas 
espantables, y de resplandores fatídicos. 

Crespo pensó en todo esto, y como animado por una 
fuerza sobrenatural, después de estar largo rato con
templando la susodicha Casa del Duende: 

—Sea, exclamó separándose déla ventana, jugue
mos el todo por el todo; me hallo resuelto, y Dios me 
protegerá; voy á pasar la noche dentro de esa casa, y 
si es verdad que en ella habita el diablo, puede ser 
que se compadezca de mi. 

Como se vé, Crespo en aquella tarde estaba ver
daderamente desesperado. 

Tomó Juan su capa, encasquetóse el sombrero, 
cargó su escopeta con dos balas, como si se tratase de 
algún cerdoso ja valí, y echándose fuera de su buhar
dilla, cerró la puerta, guardó su llave en un agu
jero de la pared, y bajando la escalera con precipita
ción, se halló en la calle, ya oscurecida con las nieblas 
de la noche. 

Crespo, animado de un valor hijo de su situación 
desesperada , con la misma decisión que los antiguos 
héroes de los libros de Caballería al dar comienzo á 
una peligrosa aventura, así él se dirigió hácia la casa 
misteriosa, que se alzaba enfrente de él, aislada y si
lenciosa. 

La nieve caía en espesos torbellinos, y el viento 
rebramaba con fuerza. 

Juan dió la-vuelta al edificio; á la espalda de él di
visó una reja, sobre la cual se hallaba perpendicular 
un balcón: el cazador trepó sin dificultad por los hier
ros de la primera, saltó en el balcón, y rompiendo un 
vidrio, alcanzó con poco trabajo abrirle, y por fin ha
llóse dentro de la casa. 

Habíase provisto de un pedazo de hachón, yesca y 
pedernal, y con la destreza de su oficio, presto tuvo 
luz, y con ánimo decidido entróse por aquellos corre
dores largos, lóbregos y silenciosos. 

Cruzó estancias solitarias, reducidas cuadras, pro
longadas galerías, no dejó por examinar un solo rin
cón; desde las ahumadas buhardillas hasta el patio y 
los cuartos bajos; todo lo halló en silencio, cubierto 
de polvo, rebosando humedad por todas partes. 

Ya muy entrada la noche, satisfecha la curiosidad 
de Crespo, decidióse éste á descansar, y al efecto si
guió un largo corredor, á su estremo se abría una 
puerta que daba entrada á una cámara inmensa, con 
su alcoba también disforme. 

Aquel cuarto lo eligió Juan para centro de sus 
observaciones, y al propio tiempo para lugar de des
canso. Hallábase fatigado, comió un poco de pan y 
queso que guardaba en sus bolsillos, y embozándose 
en la capa, sirviéndole de almohada el sombrero, apa
gó la luz y se decidió á dormir. 

El viento soplaba con furor, y las maderas de la 
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ventana se e s t r e m e c í a n , pero e l cazador no se ha l l aba 
en e l caso de asustarse por n a d a ; e l s u e ñ o fué apode
r á n d o s e poco á poco de s u e s p í r i t u ; h a l l á b a s e el aven
tu re ro J u a n en ese m o m e n t o en que las ideas comien 
zan á confundirse y embargarse e l sent ido, cuando u n 
es t remecimien to genera l a g i t ó t odo su cuerpo. 

A l z ó Crespo los ojos desmesuradamente , y nada 
v i ó , po rque l a sombra mas comple ta le e n v o l v í a : p a r ó 
su a t e n c i ó n , y e s c u c h ó u n leve r u m o r , como si a r r a s 
t rasen algo po r el suelo; Juan c o n t u v o el a l ien to , m u y 
apagado sonaba u n m u r m u l l o como de frases d ichas 
en eco bajo y g u t u r a l m e n t e : aquel m u r m u l l o se des
v a n e c i ó , el aire g e m í a c o l á n d o s e po r las rendi jas de l a 
ventana : Juan poco á poco e s t e n d i ó l a m a n o , y po r fln 
dio con su escopeta, que á poca d i s tanc ia h a b í a co lo
cado. E l s i lencio mas p ro fundo reinaba en l a estancia; 
e l c o r a z ó n de l va l ien te j ó v e n se ag i t aba con t a l fuerza 
que p a r e c í a d e b í a n escucharse sus l a t idos . 

De repente , Juan s i n t i ó pasos que se acercaban; 
p r e p a r ó l a escopeta en l a s o m b r a , y s i n saber c ó m o , 
pues el eco no era suficiente á ind ica r l e , los pasos se 
a p r o x i m a r o n , resonaron m u y cerca de Juan , y cuando 
é s t e i ba á g r i t a r , ' ¿ q u é n v á ? n o t ó que se alejaban h a s 
t a perderse el r u i d o : á poco sonaron o t r o s , que de l a 
m i s m a manera se acercaban, y a l p u n t o se v o l v í a n á 
desvanecer; esto le hizo conocer á Crespo que var ios 
hombres cruzaban e l corredor-donde daba la p u e r t a de 
su c u a r t o , y decimos h o m b r e s , pues has ta e l m i s m o 
Crespo p e n s ó que aquel r u m o r de pasos acompasados 
y sonoros , t e n i a n m u c h o mas de h u m a n o y rea l que 
de f a n t á s t i c o . 

Juan se l e v a n t ó como p u d o , y s i n abandonar l a 

escopeta, l l e g ó á l a pue r t a de l cor redor y m i r ó : no se 

e n g a ñ a b a ; u n a p r o c e s i ó n de embozados cubier tos con 

anchos sombreros cruzaba l a g a l e r í a , desapareciendo 

por u n arco que i l u m i n a d o se v e í a a l es t remo de 

aquel la . 
E l cazador resuel to á t o d o , y ad iv inando algo es-

t r a o r d i n a r i o , se e m b o z ó en s u capa , e n c a s q u e t ó s e e l 
g r a n sombre ro , y s i n ser no tado , c o l ó s e ent re aque l la 
c o m i t i v a de sombras palpables y silenciosas, y comen
zó á andar en l a m i s m a d i r e c c i ó n . 

A s í l l e g ó a l es t remo de l corredor , y atravesando 

u n a estancia i l u m i n a d a con u n f a ro l de dimensiones 

e s t r a o r d i n a r í a s , e n t r ó por u n a p u e r t e c i l l a oscura, b a j ó 

u n a escalera es t recha , h ú m e d a y l a r g a , a l p i é de l a 

cua l se estendia en ancho rec in to u n a estancia abo

vedada, en cuyo cen t ro se ve í a u n a mesa con dos velas 

encendidas y u n l i b r o . 

A q u e l s u b t e r r á n e o so ha l l aba rodeado de gentes , 

todos embozados. 

Reinaba e l s i lencio mas p ro fundo . 

J u a n se asombraba s i n comprender . 

Cuando h u b o descendido e l ú l t i m o de los m i s t e 

riosos encubier tos , u n embozado se d i r i g i ó j u n t o á l a 

mesa, y p r e g u n t ó con g r a n voz: 

— ¿ E s t a m o s todos? 

— S í , contes ta ron á u n a los c i r cuns tan te s . 

—Todos hermanos , p r o s i g u i ó e l m i s m o . 

—Todos , r e p i t i ó e l coro. 

Entonces aquel los t rescientos hombros de jaron 

caer sus embozos, y Crespo que pudo con templa r los á 

las claras, l a n z ó u n ahogado g r i t o de asombro. 

E l embozado que h a b í a d i r i g i d o l a pa labra a l c o n 
curso era el Padre F r a y F r o y l a n D í a z , confesor y c o n 
sejero de S. M . D . C á r l o s I I . L o s personajes que le r o 
deaban y c o m p o n í a n l a r e u n i ó n , eran al tos d igna ta r ios 
de Palacio, hombres de Estado, eminencias de la I g l e 
sia, y no pocos artesanos, mercaderes y gente m e n u d a . 

A q u e l l o , p e n s ó J u a n , dobia ser u n a c o n s p i r a c i ó n -
A l l í se veia e l i n q u i s i d o r genera l P o r t o c a r r e r o , a l l i e l 
embajador de F r a n c i a , a l l i en fin, todo el enjambre 
cortesano, que en los pos t re ros a ñ o s de l re inado de l 
infel iz C á r l o s I I , c o m p o n í a n l a c a m a r i l l a francesa que 
pugnaba po r colocar l a corona, p ron to s in sucesor l e 
g í t i m o , sobre l a cabeza del n ie to del Rey de F r a n c i a , 
venciendo con as tucia las asechanzas y pretensiones 
de l A u s t r i a . 

— S e ñ o r e s , e x c l a m ó Po r toca r r e ro , con l a sub ida a l 
poder del Conde de Oropesa , nues t r a causa ha r e t r o 
cedido en e l camino de l t r i u n f o ; s i n emba rgo , no po r 
eso debemos perder la esperanza de l a v i c t o r i a . C o r t a 
s e r á hoy nues t r a r e u n i ó n ; s i r v a é s t a para que todos 

espongan a q u í , y l ib remente , s i debemos segui r la e m 
presa que con t a n buen é x i t o hemos comenzado. E l 
Rey 1). C á r l o s , d é b i l por su c o n s t i t u c i ó n m o r a l y fí
sica, t iende sus angus t iados ojos h á c i a nosotros , para 
é l ú n i c o s salvadores de sus dolencias. Todos s a b é i s l a 
as tucia con que en e l cuerpo del Soberano h a n logrado 
i n t r o d u c i r s e los malos e s p í r i t u s , s a b é i s la fuerza que 
en e l á n i m o rea l ejercen nues t ros con ju ros , el d o m i 
n io que en e l e s p í r i t u del Monarca t ienen todas nues
t r a s ceremonias, y aunque los indiferentes comienzan 
á m u r m u r a r , y l a Reina y los suyos c l aman con t r a lo 
que ellos ape l l i dan infame farsa , p ropongo , que s i 
queremos t r i u n f a r , el Rey D . C á r l o s I I c o n t i n ú e como 
has ta ahora hechizado. 

— S í , s í , g r i t a r o n todos . 

•—Los hechizos de l Rey nos p r o p o r c i o n a r á n l a v i c 
t o r i a ; como refuerzo, h o y nos ha l legado de A l e m a n i a 
F r a y Mauro T e n d a , c é l e b r e capuch ino , cuyos pode
rosos exorc ismos a l c a n z a r á n l a sa lud del Rey y nues 
t r o t r i u n f o . 

— S í , i n t e r r u m p i ó F r a y F r o y l a n , c o n t i n ú e D . C á r 
los hechizado, c o n t i n ú e yo j u n t o á s u augus t a perso
na, y no lo d u d é i s , l a Casa de F r a n c i a s e r á d u e ñ a de 
ese b r i l l a n t e ce t ro , que h o y se escapa de las manos de l 
ú l t i m o de los a u s t r í a c o s . 

—Guer ra á m u e r t e á la Reina y sus s a t é l i t e s , g r i t ó 
T r i j í l i a n a , Emba jador f r a n c é s , d i r i g i é n d o s e á los c o n 
cur ren tes . 

— ¡ G u e r r a ! p r o r u m p i e r o n todos , y e l eco se p e r d i ó 
en las b ó v e d a s . 

Todos comenzaron á desfilar en l a m i s m a f o r m a 
que h a b í a n en t r ado ; Juan s i g u i ó con e l los , c r u z ó sa
lones y cor redores , y po r ú l t i m o , a t ravesando u n a os
cu ra pue r t ec i l l a espaldas de l a casa, se e n c o n t r ó en l a 
cal le . 

E r a a l amanecer, y l a nieve s e g u í a cayendo. E l co
r a z ó n de Crespo rebosaba en a l e g r í a . 

Y a de d í a , v i s t i ó s e lo mejor que pudo , y ufano p a r 
t i ó h á c i a el A l c á z a r , p id iendo ver á F r a y F r o y l a n D í a z , 
con e m p e ñ o , y po r grave causa. 

U n a vez en presencia de l confesor de l R e y , J u a n , 
sereno y a l t i v o , le espuso c ó m o era d u e ñ o de l secreto; 
c ó m e s e ha l laba p r o n t o á s e r v i r l e , y c ó m o t a m b i é n 
para e v i t a r u n a desgracia ( aunque no era c ie r to) , h a 
b í a dejado u n papel en manos de u n amigo , e l cua l s i 
Crespo no p a r e c í a t en ia ó r d e n de poner lo en manos de 
S. M . l a Reina Madre D . " Mar i ana de A u s t r i a . 

E l f ra i le t e m b l ó ante l a idea del p e l i g r o , y agasa
j a n d o a l j ó v e n , o f rec ió le su p r o t e c c i ó n , r e g a l á n d o l e de 
paso unos cuantos doblones de oro de buena ley . 

Á los pocos d í a s J u a n Crespo r e c i b í a s u n o m b r a 
m i e n t o de g u a r d a de las posesiones reales. 

L a d e s e s p e r a c i ó n de Crespo a b r i ó camino á s u fe
l i c i d a d , y el ven tu roso y val iente cazador g u a r d ó s i e m 
pre secreto sobre l a aven tu r a acontecida en la m i s t e 
r iosa Casa del Duende. 
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C A N T O D E LA.S E S T R E L L A S . 

(DEL POETA NORTE-AMERICANO IUIVANT.) 

Cuando n a c i ó la e s p l é n d i d a m a ñ a n a , 

Y e l m u n d o d e s p e r t ó po r la sonrisa 
D e l poderoso D i o s , cuando de g r ana 
Se t í ñ e r o n los reinos que sumidos 
E n la mue r t e y t in ieb las se v e í a n . 
S in t iendo estremecidos 
E l soplo del poder , que del p rofundo 
T e m b l a r hizo los á m b i t o s del m u n d o ; 
Cuando encendidos orbes, é inf lamadas 
Esferas , á m i l l a r e s 
Con l a a legr ia y el placer se a lzaron 
De l a p r i m e r a j u v e n t u d , lanzadas 
E n medio de l espacio s i n med ida 
Para segui r sus ó r b i t a s t r azadas , 
Sus voces a rgent inas que se u n i e r o n 
A l m o s coros c a n t a r o n , 

Y de l mas esplendente de los soles 
"Ved a q u í las palabras que b ro t a ron : 

« ¡ A d e l a n t e ! ¡ a d e l a n t e ! con anhelo 
B o g a d , bogad por el estenso c ie lo , 
Por los campos inmensos y azulados 
Que delante se est ionden. 
B o g a d , soles, seguidos de l o s m n n los 
Que á vues t ro alrededor m a r c a n el vuelo; 

Y v o s o t r o s , planetas enclavados 
Por ley e terna á polos movedizos . 
Segu id con vues t r a s islas de ve rdura , 
Con vuestras blancas nubes y los r izos 
De las alas de l m a r , m a r parecido 

De flamígera l uz t o r r en t e fluido. 

»Sí , porque y a la g l o r i a 
A r r a n c a el velo que su faz c u b r í a , 

Y á t r a v é s del espacio i l i m i t a d o 
Se desborda la luz del nuevo dia ; 
B o g u e m o s , s i , que el aire t ransparen te 
Mares de l uz recoja , y la l l a n u r a , 

Por dar v i d a á las flores y v e r d u r a . 
¡ Mas a l l á de los v ivos esplendores 
K u e s t r a m a r c h a se es t ienda! . . . 
¡ S e g u i d c a n t a n d o , soles vo l ado res , 
V u e s t r a r i s u e ñ a senda!. . . 

« ¡ M i r a d , m i r a d ! A l l á en el firmamento. 
D e t r á s de vues t r a estela de d iamantes 
E n e l a zu l celeste, c iento y ciento 
Es t re l las v e d , que b r i l l a n y florecen 
A l c o m p á s de su r á u d o m o v i m i e n t o ; 
V e d c u á l las p lan tas crecen 
E n su rodante m o l e , y c u á l de l v ien to 
Marcan el paso las inquie tas alas 

Y el a rbus to p e q u e ñ o 

Cuando t roncha á su i m p u l s o el f r ág i l l e ñ o . 

« V e d c u á l e l mas b r i l l a n t e de los d í a s 
D o qu ie r sus rayos t i e n d e , 

Y el arco de bonanza se suspende 
E n la a t m ó s f e r a l í m p i d a y serena; 
L a l u z de los c r e p ú z c u l o s desciende 
Rica en mat ices , y los m u n d o s l l ena . 
Esparciendo d e s p u é s f é r t i l r o c í o , 

Y entre ellos va la noche mis t e r iosa 
M u s t i a y velada con c r e s p ó n s o m b r í o . 

»¡ A d e l a n t e , adelante! en nues t ras selvas 
Y sus abiertas flores, 

E n los orbes que envuelve b l anda br isa 
E n las fuentes y mares b r i l l adores 
A l a luz de la aurora , 

Nacen v ida y a m o r , mi les de s é r e s 
Á qu ien l a l u z colora, 
R e s p i r a n , de l a noche se separan, 
Y a l encontrarse con la l uz y v i d a 
D a n , cua l vosot ros , a l placer sa l ida . 

«De j u v e n t u d henchidas y belleza 
Segu id vues t ro camino . 
Segu id la m a r c h a que los a ñ o s g u i a . 
A s t r o s y esferas de e tornal pureza; 
C o n t i n u a d en l a g l o r i a y la a l e g r í a , 
Que se estiende y d i l a t a 
Á l a i g n o t a r e g i ó n del a l to cielo. 
O r i g e n de aquel S é r que el ros t ro niega 
Tras e l t u p i d o velo 

Que á d i s ipar vues t ro f u l g o r no l l e g a . » 

AUUELIO Q ü E R O L . 

L A S V Í C T I M A S D E L D O S D E M A Y O . 

S O \E T O . 
T r i b u n o despiadado y t u r b u l e n t o , 

I n s t i g a d o r de b á r b a r a c a m p a ñ a , 
E n que los hi jos de la madre E s p a ñ a 
So despedacen con fu ro r sangr ien to ; 

T ú , que mi r a s el noble m o n u m e n t o , 
Donde yacemos de estranjera s a ñ a 
V i c t i m a s cien y c i en , t r a s una h a z a ñ a , 
D i g n a de l e s p a ñ o l heroico a l ien to ; 

N o , n o , po r opiniones de p a r t i d o . 
Que á la p á t r í a infel iz h i e l an de miedo. 
Hemos el Dos de Mayo fenecido: 

A f r o n t a m o s la mue r t e con denuedo , 

Por vencer a l t i r a n o aborrec ido , 

Por el T r o n o y l a fé de Recaredo. 

GASPAR BONO SERRANO. 
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LA LOCA DEL ENCINAR, 

novela original, 

P O R D O Ñ A F A U S T I N A S A E Z D E M E L G A R . 

(CONCLUSIÓN.) 

Por la tarde á hora ya bas tante avanzada e m p e z ó 

á descargar l a tempestad t o d a su f u r i a de t ruenos y 

r e l á m p a g o s sobre el mon te de l Enc ina r y las i nmed ia 

ciones de Toledo. I m e l d a , a l escuchar el p r i m e r t r u c -

no , d ió u n g r i t o espantoso, diciendo á los cr iados: «á 

las a r m a s , » y se l a n z ó a l monte como una leona h e r i 

da s in miedo en el c o r a z ó n con l a v i s t a t o rba y el s em

b lan te h o r r i b l e m e n t e desencajado. 

F u é preciso por este m o t i v o p rec ip i t a r el p l a n , y 

los t i radores t u v i e r o n orden de empezar los disparos, 

que á c o m p á s de los t ruenos p r o d u c í a n u n estruendo 

espantoso. L a oscur idad iba en aumento ; el sol o c u l 

t o por los densos nubarrones y d é b i l ya por su p r o x i 

m i d a d a l ocaso, apenas lanzaba sus mor ibundos refle

j o s sobre l a escena que ten ia l u g a r entre las carrascas 

de l mon te . 

Muchos soldados con el un i fo rme f r a n c é s , h a c í a n 

fuego sobre indefensos aldeanos que c o r r í a n de u n l a 

do para o t ro , g r i t a n d o desaforadamente y aumentando 

l a c o n f u s i ó n . 

I m e l d a , que c o r r í a entre e l los , fué detenida por 

Teodorairo, que t u v o necesidad de emplear todas sus 

fuerzas para su je tar la . 

— ; A r m e s t o ! . . . ¡ m i padre! . . . g r i t a b a con ronca voz; 

¡ q u i e r o ve r los ! . . . ¡ d é j a m e ! . . . d é j a m e . 

— ¡ A h ! detente , I m e l d a , l a decia el j o v e n , no pue 

des ¡ . t r a v e s a r esa c o l u m n a de fuego, donde h a b r á n pe

recido s i n duda . 

— i N o i m p o r t a ! . . . ¡ q u i e r o ve r los ! . . . qu iero ver los . 

E l de l i r io y l a insensatez se apoderaban de sus sen

t idos . 

Tcodomi ro t emblaba que fracasase s u p l a n s i l a 

j o v e n ent raba en las ru inas con l a luz del d í a . 

Por fin a n o c h e c i ó ; i n f in idad de antorchas empeza

r o n á i l u m i n a r el bosque, donde s e g u í a u n encarniza

do combate; muchos hombres y a c í a n po r t i e r r a e x h a 

lando ayos de do lor , g r i t a n d o solamente los que es ta 

ban mas p r ó x i m o s a l s i t io donde I m e l d a y Teodomi ro 

se hab lan refugiado. 

L a pobre loca eu medio de s u fu ro r s e n t í a s e a t e r 

rada a lgunas veces; pero s iempre su i m p u l s o era es

capar de los brazos que l a suje taban para d i r i g i r s e á l a 

e rmi t a . Cuando ya l a c o m b i n a c i ó n estuvo t e r m i n a d a , 

los brazos se ab r i e ron como por descuido , escapando 

I m e l d a con l a ve loc idad del rayo h á c i a l a e r m i t a . 

¡ O h ! ¡ q u é e s p e c t á c u l o t a n desolador se p r e s e n t ó á 

s u asombrada v i s t a ! . . . por d ó quiera c a d á v e r e s en

sangrentados , m o r i b u n d o s que exha laban agudos l a 

men tos , t rofeos, a rmas ro tas , y una c o n f u s i ó n h o r r i 

b l e , i l u m i n a d a por la f a n t á s t i c a l u z de las hogueras , 

y po r el c á r d e n o resplandor de los r e l á m p a g o s . E n el 

cent ro de aquel cuadro de h o r r o r , y sostenidos por a l 

gunos criados de I m e l d a que l l o r a b a n desesperados, 

hab ia dos c a d á v e r e s r í g i d o s y ensangrentados . 

I m e l d a m i r ó á todos lados con f r e n e s í ; luego , fijan

do en ellos su es t raviada v i s t a , los r e c o n o c i ó , i l u m i 

nada su mente por u n a chispa de r a z ó n . 

— ¡Mi padre! . . . ¡ m i A r m e s t o ! ¡ o h ! ¡ D i o s m í o , h a n 

m u e r t o ! . . . e x c l a m ó con voz ronca, y c a y ó desplomada 

sobre los supuestus c a d á v e r e s de aquellos s é r e s t a n 

quer idos de su c o r a z ó n . 

A l ve r l a caer se l evan ta ron prec ip i tadamente los 

fingidos muer tos , los her idos y los soldados franceses, 

cor r iendo todos a l socorro de l a j ó v e n , que fué t r a s 

ladada á s u casa, s in dar s e ñ a l e s de v ida . 

E l s imulac ro q u e d ó concluido con este inc idente , 

vo lv iendo todo á s u estado n a t u r a l , excepto l a t e m 

pestad que c o n t i n u ó has ta m u y avanzada l a noche, 

causando en la p o s e s i ó n hor r ib le s estragos. 

E n el palacio reinaba u n si lencio profundo á pesar 

de la m u c h a gente que se alojaba en él aquel la noche. 

Por las habitaciones que ocupaba Ime lda se desl iza

b a n unos y otros como f u g i t i v a s sombras p r e g u n t a n d o 

con ansiedad por e l estado de l a j ó v e n ; mas no r ec i 

biendo n i n g u n a no t ic ia sat isfactor ia , v o l v í a n s e l lenos 

de t r i s t e za , aumentando la afl icción y el desconsuelo 

que reinaba en toda la casa. 

E n el d o r m i t o r i o habia cinco personas c o n t e m p l a n 

do el i nan imado y frío ros t ro de la pobre j ó v e n . E r a n : 

su aya, anciana m u j e r que la habia cr iado y la q u e r í a 

con de l i r i o , y u n a doncel la que iba preparando los m e 

dicamentos recetados po r e l m é d i c o . A r r o d i l l a d o á los 

p i é s de l a cama , estaba el anciano m o y o r d o m o v e r 

t i endo gruesas l á g r i m a s y con el rosario en l a mano . 

A l a cabecera u n celebre m é d i c o de M a d r i d y Teodo

m i r o , observaban con l a m a j w a t e n c i ó n el pulso y e l 

r o s t ro de la enferma. 

E r a cerca de l amanecer y t o d a v í a no hab ia reco

brado el conocimiento ; s in e m b a r g o , daba s e ñ a l e s de 

v ida , porque unos es t remecimientos nerviosos empe

zaron á recorrer todo su cuerpo. 

Por la m a ñ a n a fué acometida de una fiebre v i o l e n t a 

y de u n de l i r io espantoso, que puso á todos en es t remo 

cuidado. 

— ¡ Q u é hay , d o c i o r ! . . . exclamaba Teodomiro , anhe

lan te , m i r á n d o l e a l ros t ro con p ro funda ansiedad, 

como si hub ie ra quer ido penet rar su pensamiento . 

E l m é d i c o moviendo la cabeza t r i s t emen te d i jo : 

—No lo s é ; tenemos cr is i s ; e s t á declarada u n a en 

fermedad l a r g a y penosa; ignoro c u á l s e r á e l t é r m i n o 

de el la . 

E l aya y el m a y o r d o m o sal ieron de l a h a b i t a c i ó n 

l l o r ando amargamente , y Teodomiro , d e j á n d o s e d o m i 

nar por u n dolor s i n medida , c a y ó e x á n i m e en u n s i t i a l , 

haciendo v ivos esfuerzos por contener l a e m o c i ó n que 

agi taba s u a lma . 

— ¡ O h ! ya no dudo que es amor lo que siento, m u r 

m u r a b a ; ¡ s o l o amando se puede s u f r i r de l a m a n e r a 

que yo su f ro ! 

V I L 

Bu plena razón. 

H a n pasado quince dias desde que I m e l d a c a y ó 

m o r i b u n d a en el lecho, he r ida por la honda i m p r e s i ó n 

que le causaron los c a d á v e r e s de su padre y de s u es

poso , y ver reproduc ida l a h o r r i b l e escena q u e seis 

a ñ o s antes m o t i v ó el e s t r a v í o de s u r a z ó n . 

Acababan de sonar las doce de la noche , y u n s i 

lencio sepulc ra l re inaba en el pa lac io ; s in embargo, 

nadie d o r m í a . E n las antesalas estaban todas las pe r 

sonas de la casa, aguardando con ansiedad u n a s e ñ a l 

de m e j o r í a que reanimase sus abat idos e s p í r i t u s . E n 

el d o r m i t o r i o de I m e l d a h a l l á b a n s e en p rofundo reco

g i m i e n t o , el m a y o r d o m o , l a anciana Be r t a , Teodomiro 

y el doctor . Rodeaban el lecho de l a enferma con t em

plando con angust ioso semblante el s o p o r í f e r o s u e ñ o 

en que se ha l l aba s u m i d a hacia a lgunas horas . E l des

p e r t a r de aquel s u e ñ o , d e b í a ser su v ida ó su m u e r t e , 

s u r a z ó n ó su locura . L l evaba quince dias agonizando, 

y aquel la noche era l a p r i m e r a en que su e s p í r i t u h a 

b í a s e rendido a l in f lu jo de u n s u e ñ o fat igoso a l p r i n 

c ip io , y mas sosegado d e s p u é s . D i s f r u t a b a unos m o 

mentos de reposo, y todos deseaban p ro longa r lo s ; 

pues á medida que avanzaba l a noche , e l s u e ñ o era 

mas t r a n q u i l o , la r e s p i r a c i ó n menos fat igosa, y en ello 

i b a n v iendo su s a l v a c i ó n . 

Las pr imeras t i n t a s de la au ro ra empezaron á c o l ó - \ 

r a r el hor izon te ; u n a luz suave y plateada iba du lce

mente penetrando po r las j u n t u r a s del b a l c ó n . E l doc

t o r se l e v a n t ó , a p a g ó las luces a r t i f i c i a l e s , y ent rea

br iendo las maderas de las ventanas , de jó que los p r i 

meros rayos del sol i l uminasen el aposento. 

E n el mon te se dejaba sen t i r e l concier to m a t u t i n o 

de las aves, que sa ludaban a l naciente d í a , y l a n a t u 

raleza entera sonriendo j u b i l o s a prodigaba sus a r m o 

n í a s y sus encantos en los vecinos val les y en las f r o n 

dosas alamedas. 

U n ambiente perfumado se p e r c i b í a en el d o r m i t o 

r i o de I m e l d a , mien t r a s la j ó v e n se r e n d í a a l inf lujo de 

u n benéf ico y saludable s u e ñ o . 

D i e r o n las ocho, y a u n d o r m í a p ro fundamente . 

Nadie osaba moverse n i respirar s iquiera . 

E l doctor se inc l inaba de'vez en cuando hacia e l la 

á escuchar su r e s p i r a c i ó n , y a t r a n q u i l a y s in las f a t i 

gas de l a fiebre. 

L o s ojos de Teodomiro se fijaban en é l con ansie

dad , i n t e r r o g á n d o l e con l a m i r a d a . 

E l r o s t ro de l anciano doctor espresaba l a mas p u r a 

a l e g r í a , mov iendo l a cabeza satisfecho enlazaba sus 

m a n e s , y e l e v á n d o l a s a l cielo como en a c c i ó n de g r a 

c ias , p a r e c í a dec i r : 

— ¡ G r a c i a s , Dios m i ó ! ¡ e s t á sa lvada! . . . 

E n efecto, e l desper tar de l a j ó v e n fué t a n dulce 

como el s u e ñ o que l a r i n d i ó po r espacio de ocho horas. 

U n m o v i m i e n t o de cabeza a n u n c i ó su t é r m i n o , se p a s ó 

l a mano por los ojos; luego , a b r i é n d o l o s desmesura

damente , fijó la m i r a d a en el b a l c ó n , y percibiendo el 

m a t u t i n o concier to de los p á j a r o s m u r m u r ó : 

— ¡ Q u é m ú s i c a t a n agradable! . . . abre , B e r t a , ese 

b a l c ó n . 

E r a n las p r imeras palabras que p ronunc i aba en 

todo su j u i c i o hacia seis a ñ o s . 

L o s c i rcuns tan tes , con u n m o v i m i e n t o de a l e g r í a , 

qu i s i e ron levantarse y correr h á c i a e l l a ; u n signo del 

doc tor los c o n t u v o en s u asiento; solo Ber ta obedec ió 

l a ó r d e n que habia recibido de su s e ñ o r a . 

I m e l d a i n t e n t ó levantarse ; pero s i n t i é n d o s e d é b i l y 

s i n fuerzas, di jo á su an t igua aya, i n d i c á n d o l a que se 

acercase: 

—No me puedo m o v e r : ¿ p o r q u é es esta p o s t r a c i ó n , 

aya mia? 

— ¡ S e ñ o r i t a ! e s c l a m ó l a pobre m u j e r l l o r ando de 

a l e g r í a ; hace m u c h o t i empo que e s t á V d . enferma y d é 

b i l ; pero gracias á Dios h a t e r m i n a d o l a enfermedad, 

y su convalecencia no s e r á l a r g a . 

— ; , S í , eh?... ¡ p u e s no me acuerdo! . . . ¡ca l le ! t ú t a m 

b i é n e s t á s enferma, t e encuentras m u y vieja. A l f i jar 

l a v i s t a en l a anciana á q u i e n hacia seis a ñ o s no reco

n o c í a , debieron asaltar s u m e n t e dolorosos recuerdos, 

porque probando á incorporarse de n u e v o , y siendo 

i n ú t i l e s sus t e n t a t i v a s , se puso las manos en la frente 

como pa ra coordinar sus ideas, rompiendo poco des

p u é s en a m a r g u í s i m o l l a n t o . 

— ¡ S e ñ o r i t a ! . . . i por p iedad! . . . l a decia B e r t a . 

- D é j e l a V d . l l o r a r , e x c l a m ó el doctor en voz baja. 

L u e g o dijo en u n tono que solo pudo escuchar Teodo

m i r o ; e l l l a n t o y el s u e ñ o e ran los dos aux i l i a r e s que 

n e c e s i t á b a m o s ; ya los tenemos. 

I m e l d a d e s a h o g ó s u c o r a z ó n ver t iendo abundantes 

l á g r i m a s ; l a na tura leza p a g ó s u t r i b u t o de do lo r á l a 

m e m o r i a de su padre y de su esposo; d e s p u é s , l i m 

p i á n d o s e los ojos con el p a ñ u e l o de finísima ba t i s t a , que 

l a presentaba s u a n t i g u a y fiel servidora , m u r m u r ó : 

— ¡ B e r t a ! . . . ¡ y a me acuerdo de t o d o ! . . . he v i s t o los 

c a d á v e r e s de m i padre y de m i esposo que h a n m u e r t o 

asesinados po r esa t u r b a de franceses; ¿ q u i é n me ha 

salvado á m í de l a muer te? porque yo me ha l l aba e n 

t r e los combatientes y d e b í m o r i r con el los. 

— D é j e s e Y d . s e ñ o r i t a de esos recuerdos , y pense

mos solo en l a s a l u d de V d . ; a q u í e s t á el doc to r que 

l a ha as is t ido en su enfe rmedad , obedezcamos sus ó r 

denes, pues á s u ciencia debemos l a v i d a de V d . 

E l doctor se a c e r c ó . 

I m e l d a fijó en él sus ojos empapados en l l a n t o . 

— ¿ C ó m o estamos? m i que r ida s e ñ o r a ; d i jo e l m é d i 

co a p o d e r á n d o s e de u n a de sus manos para t o m a r l a e l 

pu l so . 

— ¡ A y ! yo no s é c ó m o he t en ido fuerzas para s u f r i r 

t a n r u d o golpe, c o n t e s t ó . 

— ¡ C o n f o r m i d a d con los decretos de l a Providencia! 

di jo e l doctor . 

— ¿ P e r o d í m e , B e r t a , les h a n hecho los funerales? 

¿ d ó n d e descansan sus cenizas? ¿ Y c ó m o me encuent ro 

a q u í en el E n c i n a r , si e s t á b a m o s en M a d r i d hace poco? 

— D e s p u é s de l a funesta c a t á s t r o f e , se t r a s l a d a r o n 

los cuerpos de m i s quer idos amos (q . e. p . d.) a l p a n 

t e ó n de l a f ami l i a , cumpl idas en reg la todas las f o r 

mal idades . 

— ¡ A h ! ¡ c u á n desgraciada soy ! ¡ y m e he quedado 

sola en el m u n d o ! e x c l a m ó l a j ó v e n v o l v i e n d o de nue

vo á l l o r a r y á desconsolarse. 

— Y o me alegro m u c h o de que V d . pueda l l o r a r , no 

h a y nada que desahogue t a n t o u n c o r a z ó n o p r i m i d o 

como las l á g r i m a s ; pero a l p rop io t i empo que obre en 

V d . l a confo rmidad y l a fé c r i s t i ana . S u sa lud e s t á 

m u y resent ida, y es necesario que a tendamos ante t o 

do á s u convalecencia, con que á t o m a r este ca lmante , 

á d o r m i r u n r a t i t o y á no pensar en nada. Cierre V d . , 

Be r t a , el b a l c ó n , es y a demasiado v i v a l a l uz que p e 

n e t r a por é l , di jo el d o c t o r , m i e n t r a s po r s í m i s m o 

hacia t o m a r á l a enferma e l med icamento que t en ia 

preparado . 



18 Mayo, 1869 CORREO DE LA MODA. Año X I X , aúin. 19. 149 

Teodomi ro y e l m a y o r d o m o no se m o v i e r o i i de s u 
s i t i o , el doctor l o i n d i c ó asi con u n s igno, t emiendo que 
s u presencia despertase nuevas ideas en l a d é b i l r a z ó n 
de l a enferma, que p u d i e r a n con fund i r l a . E r a preciso 
i r m u y despacio y con m u c h a d i s c r e c i ó n ; pues aunque 
l a cu ra estaba asegurada, cua lqu ie r i m p r u d e n c i a p o r 
leve que fuese h u b i e r a podido c o m p r o m e t e r l a . 

Por mas que I m e l d a p r e t e n d í a l u c h a r con sus r e 
cuerdos , el ca lman te hizo su efecto, y poco d e s p u é s 
vo lv ió á quedarse d o r m i d a . 

Teodomiro s a l i ó del aposento , convenia para l a sa
l u d de l a j ó v e n q u e no le viese has ta que es tuv ie ra 
comple tamente restablecida. 

V I H . 

C o n c l u s i ó n . 

L a j u v e n t u d y l a na tu ra leza t r i u n f a r o n p r o n t o de 
la enfermedad; a s í f ué que I m e l d a en el p leno goce de 
s u r a z ó n , estuvo en pocos dias en d i s p o s i c i ó n de aban
donar el lecho p o r a lgunas horas . 

Impos ib l e parecia que hubiese estado t r a s t o r n a d a , 
s e g ú n l a co rdu ra y d i s c r e c i ó n que m a n i f e s t ó , hac i en 
do comparecer á s u presencia á todos sus cr iados, y 
e n t e r á n d o s e minuc iosamente de l estado de s u casa y 
de sus rentas . 

S u p r i m e r cuidado a l l evan ta r se , f ué ped i r t r a je de 
l u t o , haciendo que le l levasen t a m b i é n todos sus c r i a 
dos. Creia que l a p é r d i d a era r ec i en t e , ' po rque no se 
acordaba de nada sino de su desgracia ; aquel los seis 
a ñ o s de l o c u r a h a b i a n pasado para e l la como u n sue 
ñ o , y a l t o r n a r á l a r a z ó n , v o l v i a á l a é p o c a en que l a 
p e r d i ó ; e l doctor l a a c o m p a ñ a b a casi s iempre , esperan
do u n m o m e n t o o p o r t u n o para d e c í r s e l o . 

Como l a convalecencia fué r á p i d a y f e l i z , pocos . 
dias d e s p u é s de haber dejado e l leeho, pudo sa l i r á da r 
u n co r to paseo por las inmediac iones del palacio . 

Es taba m u y t r i s t e , m u y m e d i t a b u n d a , s in que p u 
diera o lv ida r u n m o m e n t o á su quer ido A r m e s t o . 

Cada dia i b a n siendo los paseos mas l a r g o s , y á 
med ida que se i n t e r n a b a po r l a p o s e s i ó n , i ba n o t a n d o 
l a j ó v e n las var iaciones que se h a b i a n operado en e l 
espacio de seis a ñ o s . 

J u n t o a l r i o , h a b í a u n s i t io m u y p in toresco , donde 
en t re p e ñ a s c o s se v e í a u n a g r u t a , que l l a m a b a n l a 
Gruta de la liecliicera, en l a p u e r t a de aque l la m a n 
s i ó n mis te r iosa , h a b í a p lan tado l a j ó v e n u n he rmoso 
l a u r e l el m i s m o d ia que se m a r c h ó á M a d r i d pa ra c a 
sarse con A r m e s t o . E s t a c i r cuns t anc ia l a i gno raba e l 
doc tor cuando l a l l e v ó á pasear por aque l s i t io . I m e l d a , 
que lo recordaba pe r fec tamente , se q u e d ó parada a l 
ve r e l l a u r e l con u n grueso t r o n c o , y con u n a p o m p a y 
l o z a n í a admi rab les . 

— ¡ M e asombra este l a u r e l , d o c t o r ! y o le p l a n t é a l 
m a r c h a r m e á M a d r i d , y h o y es u n á r b o l j i gan te sco , 
que da sombra á l a g r u t a . 

A q u e l inc iden te le v i n o b ien a l doc tor para m a n i 
fes ta r la s u estado. 

— Es que y a t iene mas de seis a ñ o s ese l a u r e l , d i j o . 
— ¡ C ó m o ! . . . ¿ e s t á V d . en s u j u i c i o ? e x c l a m ó v i v a 

men te I m e l d a . 

— S í , s e ñ o r a , y V d . t a m b i é n a fo r tunadamen te . 
— ¿ Q u é quiere V d . decir? 

—Que l a r a z ó n de V d . h a estado seis a ñ o s es t ra -
v iada . 

— I m p o s i b l e . 
— D i r é á V d . todos los detal les de s u enfermedad. 

A q u í e l doc to r c o n f e s ó l a ve rdad á l a j ó v e n , le c o n 
t ó todo lo que h a b í a sucedido en aquel los seis a ñ o s , 
ha s t a que Teodomi ro l a c o n o c i ó , y do l ido de s u des
grac ia , a l p rop io t i e m p o que l leno de amor y de abne
g a c i ó n , se p ropuso sa lvar la y devo lve r l a l a r a z ó n y l a 
s a lud . 

—¡ O h ! ¿ y d ó n d e e s t á ese generoso j ó v e n ? . . . e x c l a 
m ó I m e l d a , d e s p u é s que se hubo convencido de que 
efect ivamente h a b í a estado loca. 

— V é a l e V d . sentado en aquel p e ñ a s c o , s iempre nos 
s igue á lo l é j o s , s i n atreverse á presentarse , t emiendo 
evocar a l g ú n funesto recuerdo en l a m e n t e de V d . y 
que su r a z ó n v u e l v a á estraviarse. 

— ¡ O h , no ! . . . i bastante h a n sido seis a ñ o s ! ¡ q u i e r o 
v e r l e , quiero que sea m i h e r m a n o ! . . . 

E l doctor h izo u n a s e ñ a á T e o d o m i r o , que i n m e 

d ia t amen te b a j ó á reuni rse con ellos. No era conocido; 
estaba m u y p á l i d o , m u y delgado y m u y t r i s t e . E n u n 
mes que l l evaba I m e l d a convaleciente , h a b í a s u f r i d o ' 
m u c h o el i n f e l i z ; l a i n c e r t i d u m b r e de s i seria amado, 
era u n m a r t i r i o para su c o r a z ó n , m u c h o mas sabiendo 
que s iempre hablaba de s u A r m e s t o , y que solo p e n 
saba en é l . 

E l s igno de l doc to r le i n d i c ó que y a estaba e n t e 
rada, y é b r i o de a l e g r í a c o r r i ó h á c i a e l la . 

A p r i m e r a v i s t a s impa t i za ron ; sus almas se en ten
d ie ron . 

I m e l d a le a l a r g ó ambas m a n o s , y le r e c i b i ó s o n 
r iendo . Teodomi ro las b e s ó con respeto y se a r r o j ó á 
sus p i é s , s u p l i c á n d o l e perdonase su a t r e v i m i e n t o . 

— j O h , m i sa lvador! . . . ¡ m í quer ido amigo ! . . . e x c l a 
m ó l a j ó v e n . 

— L o que ha empezado la ciencia debe conc lu i r l o el 
amor , d i jo e l anciano m é d i c o á Teodomiro ; l uego l e 
v a n t á n d o s e , p r e t e s t ó que t en i a que a r reg la r s u e q u i 
paje para m a r c h a r a l dia s igu ien te , y los de jó solos. 

¡ H a b í a t a n t o amor ! . . . t a n t a a b n e g a c i ó n en el cora
z ó n de Teodomi ro , t a n t a inocencia, t a n t a sens ib i l idad , 
t a n t a sed de c a r i ñ o en el de I m e l d a , que no t a r d a r o n 
m u c h o t i e m p o en comprenderse y en amarse con l o 
cu ra . 

Es ve rdad que en aquel cielo p u r í s i m o h u b o t a m 
b i é n sus celajes, sus nubes de verano que a l t e raban 
por u n m o m e n t o l a fe l ic idad de los j ó v e n e s , v o l v i e n d o 
p r o n t o l a ca lma á restablecer su p l á c i d a a r m o n í a . 

Teodomiro p e r t e n e c í a á u n a f a m i l i a m u y opu len t a ; 
era t a n r i co como I m e l d a , l a amaba con e n t r a ñ a b l e 
a d o r a c i ó n , y le fué m u y fáci l obtener el consen t imien to 
de sus padres pa ra casarse, con m á s , e l p e r m i s o para 
que sus j ó v e n e s he rmanas a c o m p a ñ a s e n á I m e l d a , 
has ta pasar e l t é r m i n o que h a b i a n fijado, lo que acep
t ó con j ú b i l o l a j ó v e n , pobre des te r rada , cuya v i d a se 
deslizaba m o n ó t o n a en l a so ledad, v iendo comple t a s u 
d icha con las t i e rnas caricias, que no t a r d a r o n en p r o 
d i g a r l a sus dos amables y b e l l í s i m a s c u ñ a d a s . 

A l g u n o s meses d e s p u é s , los dos amantes ebrios de 
gozo y de fe l ic idad, r e c i b í a n l a b e n d i c i ó n n u p c i a l en l a 
cap i l l a de l pa lac io ; se d i s p o n í a n á emprender u n l a r g o 
via je por e l e s t ran je ro , s i n tocar en F r a n c i a , p o r q u e 
I m e l d a l a a b o r r e c i ó toda s u v i d a , c a u s á n d o l a honda i m 
p r e s i ó n l a sola idea de que los franceses l a h a b i a n h e 
cho t a n t o d a ñ o . 

Pocas veces h a n v u e l t o á T o l e d o , pero s iempre en 
aque l p a í s se l a conoce por L a loca del Encinar. 

FAUSTIKA SAEZ DE MELGAE. 

E N P O S D E I L U S I O N E S . 

( CONCLUSION.) 

Sventurato il cor che üda 
Nel sorriso del amor. 
Brilla e muor qual luce infida 
Cho sraarrissei il vialor. 

FELICE ROMANI. 

V . 

É s t a m o s en u n elegante gabinete o c t ó g o n o for rado 
de raso azu l . 

A t r a v é s de u n a rasgada v e n t a n a que s i rve de 
p u e r t a , se d iv i sa u n precioso j a r d í n l l eno de flores, y 
bosqueci l los de á r b o l e s ra ros . 

A l lado de l a ven tana h a y u n a j ó v e n sentada en u n 
s i l l ó n , y á sus p i é s , sobre u n t a b u r e t e , u n j ó v e n l a 
con templa extas iado. 

L a j ó v e n verdaderamente vale l a pena de ser a d 
m i r a d a . 

Es a l t a , esbelta, de lgada s i n d e m a c r a c i ó n , flexible 
s in deb i l idad . 

Cuando andaba parecia u n l i r i o m e c i é n d o s e v o l u p 
tuoso sobre su t a l l o , una pa lmera b a l a n c e á n d o s e á 
i m p u l s o del v i en to . P o s e í a , en fln, esa morbidezza i t a 
l i a n a cuya sola pa labra esplica u n a dulce l angu idez . 

E n s u ro s t ro , l a belleza de las mujeres del N o r t e y 
l a de las del M e d i o d í a se d i spu t aban l a preeminencia . 

Sus cabellos eran r u b l o s , sedosos y abundantes , 
flotando á merced de l a b r i sa mas l i g e r a , y c u b r i é n 
do la como u n vapor dorado. 

Sus ojos eran negros, h ú m e d o s y b r i l l a n t e s , como 

los de las georgianas y c i rcas ianas ; sus meg i l l a s c u 
bier tas de una pie l suave , tersa y casi aterciopelada, 
t e n í a n u n l ige ro y sedoso bello parecido a l de l m e l o 
c o t ó n . 

S u c a r á c t e r pa r t i c i paba t a m b i é n del sol del Med io 
d í a y de las b r u m a s de l N o r t e . 

E r a á l a vez Roxelana , la o r g u l l o s a y v e n g a t i v a fa 
v o r i t a de S o l i m á n , y l a p o é t i c a Ofelia de Schakspeare; 
l a M a r g a r i t a de Goethe 3r l a Luc rec i a de V í c t o r H u g o . 

Sabia amar , pero t a m b i é n sabia aborrecer . 
A l j ó v e n que estaba sentado á sus p i é s y a lo cono

cemos. E r a L u d o v i c o . 
L u d o v i c o , feliz y dichoso, porque habla encont rado 

s u bel lo i d e a l , porque era amado por u n a mu je r e n 
cantadora . 

Cua t ro meses hacia que v i v í a con L a u r a , aislado de 
todo el m u n d o , para que nadie i n t e r r u m p i e r a su f e l i 
c idad . 

Cua t ro meses de as iduo amor es bas tante amar . 
L u d o v i c o no sabia que el amor es u n a d é l a s cosas que 
se debe usar s in abusar. 

E n aquel los cua t ro meses hab ia d icho L u d o v i c o á 
L a u r a tan tas veces que la i d o l a t r a b a , que é s t a y a lo 
o ía s in i l u s i ó n . 

A d e m á s , L a u r a empezaba á encont ra r bas tante 
m o n ó t o n a l a soledad. 

Como era t a n p o é t i c a como o r g u l l o s a , pensaba de 
cuando en cuando, por q u é e l m u n d o no habia de a d 
m i r a r t a m b i é n sus encantos. 

L a u r a no se hab ia ocupado en aquellos cua t ro m e 
ses en ave r igua r s i L u d o v i c o era ó no r ico . E l l a h a b í a 
v i s t o s iempre satisfechos todos sus deseos, y l o d e m á s 
no l a i m p o r t a b a . 

L u d o v i c o no era r i c o , su f o r t u n a era b ien modesta, 
y hab ia t en ido que hacer grandes sacrifleios para r o 
dear á s u amada de l u j o y esplendor. 

Pero estos despi l farros no p o d í a n d u r a r m u c h o 
t i e m p o . 

Cuando los hemos encont rado sentados en e l ga
b ine te , L a u r a estaba diciendo á L u d o v i c o que deseaba 
vo lve r a l m u n d o , que l a soledad l a a b u r r í a , y que que
r í a f recuentar los paseos y los tea t ros . 

—Esta noche , decia , c an t an / Puritani l a Gr i s s i y 
M a r i o , y qu iero o í r l o s ; con este m o t i v o e s t r e n a r é e l 
ves t ido de raso blanco que m e regalastes hace t res 
meses, el c u a l no he ten ido o c a s i ó n t o d a v í a de poder 
me poner . 

L u d o v i c o l a l l e v ó aquel la noche a l t ea t ro . 
É l hub i e r a que r ido que L a u r a no hubiese pe rd ido 

u n a sola de las t iernas palabras que A r t u r o decia á 
E l v i r a , pero á la be l la j ó v e n le l l amaba mas la a t e n 
c i ó n los prendidos y t ra jes de las s e ñ o r a s , y las buenas 
ó malas figuras de los hombres que ocupaban e l coliseo. 

Bas tan tes protes tas de amor hab ia o ído en cua t ro 
meses. 

Desde aquel d ia L a u r a se r e b e l ó con t r a l a soledad. 
Quiso tener coche pa ra pasear , qu i so f recuentar los 
t e a t r o s , dejarse ver , l u c i r m a g n í f i c o s ves t idos . 

L a s i t u a c i ó n de L u d o v i c o hab ia l legado á hacerse 
bas tante apurada . 

S í L a u r a h u b i e r a sido su esposa, no h a b r í a vac i lado 
en mani fes ta r le el estado en que se encont raba su cor 
t o p a t r i m o n i o , y a casi des t ru ido , pero á s u amada no 
se a t r ev ia ; le causaba r u b o r . 

* Pero como L a u r a ten ia t a l e n t o , no n e c e s i t ó que L u 
dovico le dijese nada para ad iv ina r que e l fausto no 
p o d r í a c amina r m u y l é j o s en aquel la casa. 

C o m p r e n d i ó l a s i t u a c i ó n de L u d o v i c o , y c o n s u l t ó 
s u c o r a z ó n . 

A n t e s de saber e l resu l tado de l a consu l ta h a y que 
anunc ia r , que t en i a diez y ocho a ñ o s y era h u é r f a n a . 

L a c o n s u l t a de L a u r a con s u c o r a z ó n d i ó por r e 
su l t ado , que cuando u n a m u j e r es j ó v e n , be l la y ele
gan te , y ha dado s u p r i m e r paso en falso, debe segu i r 
adelante, s i esa es s u i n c l i n a c i ó n . 

L a l ó g i c a de L a u r a n i es m o r a l n i b e l l a , y a d e m á s 
d á m u y desgraciados r e su l t ados , pero e l la la e s c u c h ó 
y l a s i g u i ó . 

— E n t r e amar y ser a d m i r a d a , p e n s ó , escojo lo ú l 
t i m o ; cansa menos y no es t a n m o n ó t o n o . Soy l i b r e ; 
L u d o v i c o e s t á a r ru inado , ¿ q u i é n se a t r e v e r á á acusar 
m i conduc ta s i lo abandono? 

Quince dias d e s p u é s estaba en P a r í s con u n duque , 
y L u d o v i c o habia m u e r t o de pena. 
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VT. 

• Vox in excelso audila est 
Lamentationis, luclus, ot 
fleclus, Uachel ploranlis 
fiüos suos, et nolentis consolari 
supcr eis, quia non sunt.» 

(JEREMÍAS, cap. XXXI. ) 

— ¡ D i o s m i ó , Dios m i ó ! esclamaba L u d o v i c o en s u 
t u m b a ; s iempre amargos d e s e n g a ñ o s . 

L a noche estaba oscura y tempestuosa. 
Grandes nubarrones pardos c ruzaban por el cielo 

impulsados por u n v i en to f r i ó , el cua l meciendo f u e r 
temente las copas de los cipreses de l cementer io , p r o -
ducia u n m u r m u l l o l ú g u b r e y t r i s t e . 

— ¡ Q u é noche! m u r m u r ó L u d o v i c o l evan tando l a 
cabeza... ¡ Q u é s o m b r í o e s t á el cementer io! ¡ Pero q u é 
veo. Dios m i ó ! Son los m i s m o s b u l t o s negros de s i em
pre . . . ¡ O h , q u é piadosas muje res ! e s c l a m ó lanzando 
u n p rofundo suspi ro . Y o he ten ido l a desgracia de no 
poderlas encontrar por n i n g u n a par te . Pero y a es i n ú 
t i l , estoy cansado de buscar . Para m í no existe l a 
a m i s t a d , el c a r i ñ o , n i el amor en el m u n d o , y prefiero 
descansar a q u í . 

De repente s u i m a g i n a c i ó n se t r a s l a d ó á o t ras r e 
giones. 

Es t aba en su casa de l pueblo de A . 

E l j a r d í n , t a n á r i d o y t a n descuidado, estaba c o n 
v e r t i d o en u n p a r a í s o ; su hacienda h a b í a mejorado 
considerablemente , y le daba casi una tercera pa r t e 
mas que antes. 

E l pa t io estaba l leno de sacos de t r i g o , que los c r i a 
dos t ras ladaban á los graneros , entonando a l m i s m o 
t i empo alegres canciones; en los establos h a b í a vacas 
y corderos , y en la cocina u n a l a r g a mesa cub ie r t a con 
u n blanco man te l , esperaba á que los trabajadores t e r 
minasen sus faenas. 

L u d o v i c o y su madre iban de u n lado para o t r o 
dando disposiciones. 

L u d o v i c o estaba m u y conten to a l ver que s u m a 
dre , a ú n cuando de bastante edad estaba t o d a v í a r o 
bus ta y á g i l , y era m u y feliz á s u lado. 

Por las noches se r e u n í a n para pagar á los j o r n a 
leros y hab la r de las faenas del dia s iguiente , en el v e 
rano, en el j a r d í n debajo del emparrado que é l m i s m o 
h a b í a p lan tado ; en e l i n v i e r n o , delante de l a chimenea 
donde ard ia u n g r a n t r o n c o de encina. 

¡ Q u é feliz era! ¡ Q u é s a t i s f a c c i ó n s e n t í a su c o r a z ó n 
a l pensar que con su as iduo cuidado habia mejorado 
considerablemente el p a t r i m o n i o que h e r e d ó de su pa 
d re ! ¡ Q u é placer esper imentaba estando a l lado de s u 
madre du ran t e las la rgas noches de i n v i e r n o que á é l 
le p a r e c í a n t a n co r t a s ! 

Y a no estaba t r i s t e , n i pensaba en o t r a v i d a mejor , 
a l c o n t r a r í o , le p a r e c í a m u y buena l a v ida presente, y 
se b u r l a b a con su madre de sus locas qu imeras . 

Los amigos , ^ q u é le i m p o r t a b a n á él teniendo á su 
madre? E l amor de u n a esposa, de u n a quer ida , ¿ q u é 
fa l ta le hacia teniendo el amor de la que le d i ó e l s é r , 
lo a l i m e n t ó con s u sangre , le e n s e ñ ó á amar á D ios , y 
á comprender su omnipotenc ia? 

¡ Q u é necio habia sido c r e y é n d o s e desgraciado, v i 
v iendo su madre t o d a v í a ! 

L a escena c a m b i ó . 

E r a u n s i t io s o m b r í o , l ó b r e g o ' , h o r r i b l e . M o n t a ñ a s 
á r i d a s y escarpadas lo rodeaban , y n i una flor n i u n 
á r b o l a legraban aquel s in ies t ro l u g a r . 

E r a u n s i t i o mas h o r r i b l e que el ú l t i m o c í r c u l o de l 
D a n t e . 

L u d o v i c o t en ia miedo. 

— ¡ O h ! . . . ¡ D ó n d e es toy , Dios m í o ! . . . ¡ Q u é s u e ñ o 
t a n t e r r i b l e ! m u r m u r ó p a s á n d o s e la mano por la f r en 
te , como para despertar b ien su en tend imien to . . . ¡ A h , 
s í ! ¡ D e s g r a c i a d o de m i ! . . . y a recuerdo, ¡ e s t o y m u e r t o ! 
m u e r t o ! . . . a ñ a d i ó desesperado, d e s p u é s de haber sido 
abandonado de todos , t o d o s , t odos . . . Pero ¡ D i o s m í o ! 
siempre estas mujeres a l p i é de estas t u m b a s ; no t e 
m e n a l frío n i á la l l u v i a , n i parece haber pa ra ellas 
poder n i n g u n o que las separe de esos lugares donde 
hab i t an los que h a n amado. . . ¡ Si pud ie ra saber q u i é 
nes son ! 

L u d o v i c o m i r ó f i jamente d u r a n t e a lgunos ins tan tes 
á t r a v é s de la l á p i d a , y l a n z ó u n g r i t o desgarrado r . 

A l p i é de s u t u m b a v ió t a m b i é n una m u j e r orando, 
á l a c u a l no hab ia v i s to has ta entonces, has ta e n t o n 
ces que se encontraba a f l ig ido , desconsolado, abat ido, 
abandonado de todos , t ras de los que é l h a b í a co r r ido . 

E n aquel la flel mu je r que no t e m í a n i la l l u v i a n i e l 
f r ío , que o lv idaba y perdonaba, r e c o n o c i ó á s u madre . 

— ¡ M a d r e m í a ! ¡ m a d r e m í a ! e x c l a m ó L u d o v i c o a l a r 
gando los brazos para abrazarla . ¡Oh! . . . ¡sí es m i m a 
dre !.. . 

Pero los brazos de L u d o v i c o chocaron c o n t r a e l 
m á r m o l de l a t u m b a , y c a y ó de espaldas. 

—¡ O h ! . . . esto es h o r r i b l e ; ve r l a y no poder la a b r a 
zar. . . ¡ M a d r e m í a ! ¡ m a d r e m í a ! ¡ Soy y o , t ú h i j o ! ¡ A y , 
t ampoco m e oye! L a he abandonado para buscar l a 
fe l ic idad en o t r a par te , y Dios me cast iga. 

L u d o v i c o l l o r a b a y g r i t a b a desesperado l l a m a n d o á 
s u m a d r e , pero é s t a no lo o í a . 

U n v io l en to espasmo nervioso se a p o d e r ó de todo 
s u s é r . 

V I L 

— ¡ O h , bas ta , ba s t a , doc to r ! e x c l a m ó D.a M a r í a , 
¿no v é V d . c u á n t o sufre m i pobre hi jo? 

— Y a e s t á c u r a d o , s e ñ o r a ; voy á desper tar lo a l m o 
m e n t o . 

E l doctor p a s ó a lgunas veces sus manos po r e l ros 
t r o de L u d o v i c o , d e s p u é s le s o p l ó en los ojos , le h izo 
aspirar u n frasco de sales, y a b r i ó u n a ven t ana que 
habia á s u lado pa ra que en t r a ra e l aire. 

L u d o v i c o e x h a l ó u n p ro fundo suspi ro y e n t r e a b r i ó 
los ojos. 

Poco á poco sus ideas se fueron coordinando y t o 
m a n d o u n a f o r m a precisa. 

Se l e v a n t ó de repente de l s i l l ó n donde estaba s e n 
tado , m i r ó á s u alrededor como s í buscara a lguna cosa, 
v i ó á s u m a d r e , l a n z ó u n g r i t o de a l e g r í a , y se a r r o j ó 
en sus brazos. 

E P Í L O G O . 

Se h a n pasado dos a ñ o s . 

L a casa de L u d o v i c o estaba t a l como él l a hab ia 
s o ñ a d o . 

E l j a r d í n t e n í a l a pa r r a ; en el pa t io hab ia sacos de 
t r i g o , y sobre t o d o , é l era feliz a l lado de s u m a d r e . 

Sus locas qu imeras se h a b í a n desvanecido de t a l 
m o d o , que ahora s e n t í a u n a especie de f r e n e s í p o r l a 
que le hab ia dado el s é r . 

Y cuando le d e c í a n que a l g ú n paisano suyo era des
graciado, p regun taba a l m o m e n t o : 

— ¿ H a perd ido á s u madre? porque esta es l a m a y o r 
desgracia que nos puede suceder en este m u n d o . 

JOSÉ MARÍA CUENCA. 

E L YIOLIN D E L DIABLO. 

E n el t i empo de l a siega, y á la ho ra de l medio d í a , 
var ios labradores se ha l l aban ocupados en las faenas 
campestres. E l dia estaba he rmoso , el sol b r i l l a b a en 
t o d a s u fuerza, y p a r e c í a sembrar en e l espacio m i l l a 
res de chispas de d i aman tes ; hacia u n calor i n s o p o r 
tab le , a s í f ué que apenas s o n ó l a p r i m e r campanada 
de las doce, todos á l a vez so l t a ron las hoces, a p a r t á 
ronse de las gav i l l a s y de los sembrados , y co r r i e ron 
á guarecerse bajo la sombra de los f ru ta les : l a escena 
pasaba en N o r m a n d i a . 

A l p i é de u n a col ina sombreada por an t iguos m a n 
zanos, humeaba sobre l a yerba u n a m a r m i t a l l ena de 
apeti toso gu i sado , y en t o r n o h a l l á b a n s e los p l a tos y 
cub ie r tos de madera. U n segador mas galante que los 
o t ros , p r o v e y ó de asiento á las segadoras, o f r e c i é n d o 
las por almohadones unas gav i l l a s ó haces de paja. 
E n cuan to á los hombres , cada cua l se p r o v e y ó á s í 
m i s m o , c o l o c á n d o s e á su capr icho , y a cabalgando so
bre u n haz de hojarasca, y a t e n d i é n d o s e para m a y o r 
comodidad sobre l a y e r b a , y a r e c o s t á n d o s e a l p i é de 
u n t r o n c o , y a s e n t á n d o s e sobre una p iedra , etc. , etc. 

Hecho el repar to de las raciones, cada cua l despa
c h ó l a suya con excelente ape t i to , y du ran t e u n cuar 
to de hora r e i n ó e l silencio en l a c u a d r i l l a , mas luego 
que los p la tos quedaron v a c í o s , o y ó s e u n m u r m u l l o 
de a p r o b a c i ó n ; el gu i sad i l lo estaba excelente. U n c á n 

ta ro de s id ra c i r c u l ó entonces de mano en mano , y las 
lenguas comenzaron á desatarse. 

—Padre M a t u r i n o , e x c l a m ó l a mas l i n d a de las {se
gadoras , b ien p o d í a i s contarnos a l g u n a h is tor ie ta de 
las m u c h í s i m a s que s a b é i s con ta r me jor que n i n g ú n 
o t ro del pueblo . 

E l padre M a t u r i n o era el mas vie jo de l a cuadri l la , 
y no el menos p a r l a n c h í n ; halagado po r las alabanzas, 
no se h izo de roga r , y d i jo : 

—Ea, pues , a t e n c i ó n , que voy á contaros u n suce
d ido . 

—Bueno , bueno , comience l a h i s t o r i a , que ya todos 
escuchamos, r e s p o n d i é r o n l e á coro las voces femeni
les : a lgunos hombres se acercaron a l corro de las m u 
je res , y s e n t á r o n s e con los codos apoyados en las ro 
d i l l a s , y l a barba escondida ent re las manos ; otros se 
t e n d i e r o n y ce r ra ron los ojos, m o s t r á n d o s e , a l parecer, 
mas dispuestos á dormirse que á escuchar a l narrador, 
que por f o r t u n a era so rdo , y no pudo pe rc ib i r los ron 
quidos que a c o m p a ñ a r o n en breve á su re la to , el m i s 
m o que vais á o i r . 

n. 

—Hace t r e i n t a y nueve a ñ o s , es dec i r , cuando yo 
t en ia v e i n t e , hab i taba en nues t ro pueblo u n a v i u d a , 
conocida por el sobrenombre de la pastora, y esto p o r 
que su m a r i d o era, ó por mejor decir , h a b í a sido pa s 
t o r . L a t a l v i u d a , v í v i a j u n t o a l g r a n bar ranco , en una 
casuca, entonces medio a m a n a d a , y que ahora se ha
l l a por t i e r r a , y entonces como a h o r a , se la l lamaba 
L a choza del Diablo. L a t a l choza , en v e r d a d , no era 
m u y buen a lo jamiento para e l c u e r p o , y menos para 
el a l m a , pero l a mi se r i a ob l iga muchas veces á c o n 
tentarse con lo que otros no qu i s i e ran , y l a v i u d a ca
r e c í a de recursos, amen de que tenia u n h i j o que m a n 
tener . 

Nico las i l lo , que a s í se l l amaba e l h i jo de l a pasto
ra , era u n c h i q u i t í n mas t rav ieso que las a r d i l l a s , y 
mas r u b i o que las candelas, con u n a cara y unos rizos 
que p a r e c í a u n San Juan , pero el b r ibonzue lo nada t e 
n i a de Santo , y a l decir de las gentes, t en ia m u c h o de 
d i a b ó l i c o . L a sonr isa de l c h i q u i l l o hechizaba de veras, 
y e l b r i l l o de sus ojos t e n í a u n no s é q u é de e s t r a ñ o ; 
nadie en el pueblo sabia m i r a r como Nico l a s i l l o . 

L a s e ñ o r a Juana , que t a l era e l n o m b r e de l a pas
t o r a , no p o d í a me te r l e por vereda para i m p e d i r l e que 
vagabundeara . S o l í a encer ra r le , pero él sa l taba como 
u n mono , y e s c a p á b a s e por l a ven tana , ó s e g ú n d e c í a n 
las malas lenguas , p o r el agujero de l a ce r radura . E n 
ta les casos, pasaban d í a s y semanas enteras s i n que 
s u madre le v i e r a e l p e l o , y s i n que nadie supiera q u é 
c o m í a , n i en d ó n d e se albergaba; pero á l o mejor , apa
r e c í a sentado á or i l l as de u n a r royo , en lo mas espeso 
del bosque, ó en lo mas al to de u n a p e ñ a , t a n ca l l a -
d i t o y med i t abundo como s í e s tuv ie ra en el s e r m ó n . 
¿ Q u é haces a h í ? le p r e g u n t a b a n , y é l d e c í a : E s t o y es
cuchando l a m ú s i c a del v ien to y de las hojas, ó l a can
c i ó n de l agua . 

Es tas y ot ras rarezas por e l e s t i l o , h i c i e ron que 
cobrase m a l a r e p u t a c i ó n . Unos le t e n í a n por l o c o , y 
o t ros por i d i o t a ; no pocos le t u v i e r o n po r b r u j o . S u 
m a d r e h a b i t a en l a choza de l D i a b l o , d e c í a n l o s t a les , 
y no s e r á e s t r a ñ o que e l e s p í r i t u m a l i g n o haya t o m a d o 
p o s e s i ó n de su h i j o . E l caso es que todos d ie ron en 
alejarse de los dos , y los chicos, que son de la p i e l del 
d i a b l o , les a r ro jaban piedras en cuan to los v e í a n d i r i 
g i r se hacia e l pueb lo . 

De a q u í r e s u l t ó , que l a v i u d a y s u h i jo se acos tum
b r a r o n á v i v i r aislados como los leprosos. 

E l m u c h a c h o fué creciendo, y la madre Juana p r o 
c u r ó que aprendiera u n of ic io , y a que para e l campo 
no servia , porque si le mandaba que fuera en busca de 
l e ñ a ó de heno, s i le hac ia que fuese á escardar, ¡ q u é s í 
quieres! c o r r í a , c o r r í a , y ¿ s a b é i s a d ó n d e ? A quedarse 
como embobado, y a escuchando á las aves, y a á los 
m u r m u r i o s de las fuentes. 

A duras penas h a l l ó s u pobre madre u n h o m b r e 
ca r i t a t i vo que quis ie ra t o m a r l e de aprendiz : pero t r a 
bajo pe rd ido , a l dia s igu ien te deser taron los d e m á s 
aprendices, y has ta los pa r roqu ianos amenazaban ha 
cer lo m i s m o , s í no d e s p e d í a cuanto antes a l endiabla
do p í l l e t e . 

¡ P o b r e s e ñ o r a Juana! C u á n t o l l o r ó cuando lo sup.o 
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L a infeliz se r e t o r c i a l a s manos como u n a desesperadh, 
pero Nico las i l lo se las c o m p o n í a de m o d o que s iempre 
c o n c l u í a por ca lmar su dolor , e m b a u c á b a l a con m i l c a 
r ic ias , d e c í a l a unas palabras t a n zalameras, y p r o d i 
g á b a l a unas sonrisas y unas muecas t a n graciosas, 
q u é a l fin y a l cabo, l a buena de l a madre l l o r a b a de 
r i sa , y l a choza de l d iablo c o n s e g u í a s u pa r t e de f e l i 
c idad y contento , l o m i s m i t o que alcanzaba su par te 
de so l y de l u n a . 

—Pues s e ñ o r , d e c í a n los r icachones m a l h u m o r a d o s , 
e s t á v i s to que ancla e l d iablo de po r m e d i o ; á no ser 
a s í , no se comprende c ó m o siendo mas pobres que las 
ra tas , v i v e n mas alegres que nosot ros . 

Por entonces, v i v í a cerca de l pueblo u n v i o l i n i s t a 
conocido por el nombre de Compadre Esperanza, y esto, 
porque á todos cuantos vela t r i s t e s ó de m a l h u m o r , 
les d e c i a : — « V a m o s , no h a y que afl i j i rse n i r ab ia r en 
este m u n d o ; e l t i e m p o ha de tomarse conforme viene; 
s i h o y se presenta s o m b r í o , m a ñ a n a le v e r é i s color de 
rosa. ¡ E s p e r a n z a , e s p e r a n z a ! » 

Y no h a y que decir que no anadia el e jemplo á l a 
e x h o r t a c i ó n , porque n u n c a le v i m o s de m a l t a l an t e : 
para e l buen h o m b r e , t odo e l a ñ o era Pascua florida; 
s u cara s o n r e í a como el sol de P r i m a v e r a . E l t a l v i o 
l i n i s t a ganaba m u y buenos cuar tos , y a en las bodas, 
y a en las r o m e r í a s y bailes del pueblo y sus i n m e d i a 
ciones , pero se le i b a n ent re los dedos, como se va e l 
agua s i se l a coge con las manos en el r í o . E l b o d e g ó n 
.se l l evaba u n a pa r t e y l a o t r a l a d i s t r i b u í a en t re sus 
gastos y sus amigos , a d v i r t í e n d o que aquel buen h o m 
bre ten ia por amigo á todo e l m u n d o . ¡ Q u é viejo mas 
campechano! ¡ A.ún me parece que le veo! 

E r a ba j i to y regorde te , mas l i m p i o que los chorros 
del o r o , s iempre t a n e n d o m i n g a d o , con sus calzones 
de p u n t o , sus medias b lancas , y sus zapatos con h e -
v i l l a s de acero, s u c h a l e c ó n que lebajaba casi has ta los 
mus los , su coleta danzar ina , que á cada m o v i m i e n t o 
sa l taba enc ima de l cuello d é l a casaca verde ace i tuna , 
y no p a r e c í a s ino l a cola de u n r a t ó n escondido en l a 
copa de u n sombrero t r i c o r n i o , de aquel los que y a no 
se ven po r el m u n d o . 

U n d í a , e l m ú s i c o fué l l amado p a r a q u é toca ra en 
u n a boda, y cuando estaba subido en e l t one l , que le 
servia de t a b l a d o , y dale que dale á las cuerdas de s u 
v i o l i n , r e p a r ó en u n c h i q u i l l o asaz andra joso , que no 
le q u i t a b a o j o , y p a r e c í a extasiarse con l a m ú s i c a . 
T e r m i n ó s e l a con t radanza , ba jó e h h o m b r e de su t o 
n e l , y quiso entablar c o n v e r s a c i ó n con el rapazuelo. 
Mas é s t e no e n t e n d í a de p o l í t i c a , y le v o l v i ó l a espalda 
corr iendo como u n gamo perseguido. 

(Se continuará,.) 
MICAELA, DE SILVA. 

M A Ñ A N I T A S DE A B R I L . 

Las mañanilas de Abril 
Son muy dulces de dormir. 

I. 

—Deja , n i ñ a , el b lando lecho 
De p l u m a leve y s u t i l , 
Que y a s u b r i l l a n t e car ro 
L a a u r o r a empieza á l u c i r , 
L a a u r o r a s iempre g a l a n a . 
Que v i e r t e per las s i n fin, 

Y envue l t a en nubes de rosa , 
De esmeralda y de zafir 
B a ñ a con s u l u z rad ian te 

E l m o n t e , e l v a l l e , e l j a r d í n , 
Y en s u n ido a legremente 
Can ta e l r u i s e ñ o r g e n t i l , 

Y canta l a g o l o n d r i n a , 
Y canta l a codo rn i z , 
Y cuantas aves h a b i t a n 
De u n conf in á o t r o c o n f l n , 

Y en t a n t o l a fresca r o s a , 
E l c l ave l y el a l e l í . 

Con sus aromas p e r f u m a n 
L a b r i sa dulce y s u t i l , 
Que j u g u e t o n a y l i j e r a 
V a g a po r nues t ro j a r d í n . 
E a , a r r i b a , perezosa, 

D é j a t e ya de d o r m i r , 

Y pon te l a verde saya 
Que t a n b ien te s i en ta , y 
Enlaza en tu s negras t r enzas , 
Este r amo de j a z m í n , 
Pues eres, n i ñ a , t a n b l a n c a , 
T a n h e r m o s a , t a n g e n t i l , 
Que t emo que con las flores 
Te l l eguen á confund i r 
Las abejas, y se posen 
E n t u s labios de c a r m í n . 
— D é j a m e , m a d r e , en el l echo , 
¡ S o y d u r m i e n d o t a n feliz! 
Que no en vano u n can ta r dice 
Que en m í n i ñ e z a p r e n d í : 
Qv.e de Abril las maTianitas, 
Son muy dulces de dormir 

n . 

— ¿ T a n dichosa eres du rmiendo? 

— S í , madre , soy t a n feliz 

Tend ida en el lecho b lando 

E n las m a ñ a n a s de A b r i l ! 

E l á n g e l de los amores 

Se rec l ina j u n t o á m í , 

Y m e cubro con sus alas. 

Mien t r a s l a b r i sa s u t i l 

Pene t ra en este aposento 

Po r l a reja de l j a r d i n , 

Y r i z a m i cabel lera . . . 

¡ Y o en t a n t o soy t a n feliz 

V i e n d o e l á n g e l en m i s s u e ñ o s 

Kec l inado j u n t o á m í ! 

¡ S i lo vieses, mad re m í a ! 

Es u n blanco q u e r u b í n 

Que t iene las alas de oro 

Esmal t adas de záf l r , 

Y es he rmoso cua l el padre 

De l a l u z en el c é n i t . 

É l me m i r a y se s o n r í e , 

Y yo a l ver le s o n r e í r 

Siento t a n dulce e m o c i ó n , 

Siento ¡ a y ! t a l f r e n e s í , 

Que a d i v i n o , m a d r e , e l c ie lo , 

Y anhelo, entonces m o r i r . 

Po r eso aunque dore el a l ba . 

E l v a l l e , e l m o n t e , e l j a r d i n , 

Y cante e l ave sonora , 

Y s u o lor d é e l a l e l í , 

De jadme, m a d r e , en m i lecho. 

De jadme, madre , d o r m i r . 

Que despier ta v i v o t r i s t e 

Y d u r m i e n d o soy f e l i z ; 

Pues no en vano e l c an t a r dice 

Que en m í n i ñ e z a p r e n d í : 

Que de Abril las mañanitas 
Son muy dulces de dormir. 

JOSÉ F . SANMARTÍN Y AGUIURE. 

ESCUELAS DOMINICALES. 

i Q u é hermosa es l a car idad c r i s t i ana! í r í s de amor, 
f o r m a el lazo f r a t e r n a l de l a h u m a n i d a d ; fuente inago
tab le de consue lo , v ie r t e sus copiosos raudales donde 
qu ie ra que encuent ra u n a he r ida que c ica t r i za r . C o n 
venc ida de que el h o m b r e v i v e no solo de p a n , s ino 
t a m b i é n de v e r d a d , sus atenciones para e l desvalido 
no conc luyen en habiendo reparado e l cue rpo ; cu ida á 
l a vez de presentar -al a lma los preciosos manjares de l 
saber y de la v i r t u d . 

E s u n a v e r d a d incontes table que e l e r ro r y e m b r u 
t e c i m i e n t o son los mas raudos impu l sos que a r r a s t r a n 
a l h o m b r e po r la pendiente del m a l . Y s í esto es a s í , 
¿con c u á n t a m a y o r fac i l idad no d a r á n a l t r a s t e con la 
d e b i l i d á d de l a m u j e r ? Por eso es t a n inmensa la i m 
p o r t a n c i a de s u e d u c a c i ó n ; por eso l a sociedad no pue 
de descuidar la n i u n ins t an te , y como l a clase que mas 
necesi ta de sus beneficios v ive cons tan temente en t re 
gada á las ocupaciones que le son prec isas , para sa
t isfacer sus p r imeras necesidades, h a y que aprovechar 
pa ra t a n c r i s t i ano objeto las pocas horas que les que 

d a n l ib res en los d í a s consagrados á l a c e l e b r a c i ó n 
de l descanso de l Creador . 

E l objeto de las Escuelas Domin ica les es a r rancar 
el a lma de las densas t in ieb las de l a ignoranc ia , y h a 
cer la con templa r e l so l b r i l l a n t e de l a v e r d a d ; v i v i f i 
car y robustecer los sub l imes sen t imien tos que yacen 
aletargados en el fondo de l c o r a z ó n ; sofocar las malas 
pasiones y perversos i n s t i n t o s que á mercad de l a i g 
noranc ia , crecen como en campo s i n c u l t i v a r ; i l u s t r a r 
l a conciencia para que fal le con acier to acerca de l a 
bondad m o r a l de las acciones d é l a v i d a ; impe le r l a 
v o l u n t a d hacia el c u m p l i m i e n t o de l deber.. . E n u n a 
pa labra , e l fin de las Escuelas Domin ica les es l a e d u 
c a c i ó n ; pero l a e d u c a c i ó n , ante t o d o , m o r a l y r e l i 
g iosa. 

T a m b i é n , en t a n b e n é f i c o s i n s t i t u t o s se at iende á l a 
i n s t r u c c i ó n , pero bajo u n concepts p u r a m e n t e se
cundar io . Como es escaso el t i empo de que se dispone, 
y a d e m á s l a edad adelantada de las a lumnas p e r m i t e 
esperar m u c h o d é l o s esfuerzos ind iv idua les , d e n t r o de 
las escuelas se les dan ú n i c a m e n t e los fundamentos 
esenciales de las e n s e ñ a n z a s de mas i n m e d i a t a u t i l i 
dad , se les pa t en t i zan las ventajas inmensas que r e 
p o r t a n tales conoc imien tos , y de este modo en sus 
casas, ó en l a de sus amos , aprovechando los ratos que 
t e rminadas sus tareas les quedan l ib res , paso á paso, 
y s i n s e n t i r l o , se v e n u n d í a en p o s e s i ó n de lo mas 
f u n d a m e n t a l de l a l e c t u r a , e sc r i t u r a y o t ros r amos do 
p r i m e r a necesidad. A s í se consigue á l a vez , que el 
t i empo que antes empleaban en d a ñ o de aquel los de 
quienes [dependen, ó acaso de s í m i s m a s , le consa
g r e n á tareas que p r e s t an e l e v a c i ó n a l a l m a y c o n 
q u i s t a n e l aprecio y l a c o n s i d e r a c i ó n social . 

L a s Escuelas Domin ica les e s t á n h o y establecidas 
en casi todas las capitales de l a n a c i ó n ; en M a d r i d es 
p rod ig ioso e l n ú m e r o de sus educandas , y en todas 
par tes p r o d u c e n excelentes r esu l t ados , lo cua l es u n 
efecto n a t u r a l de las condiciones de t a n b e n é f i c a i n s 
t i t u c i ó n . 

E x i s t e n en las ciudades populosas m u l t i t u d de j ó 
venes, procedentes de las p e q u e ñ a s loca l idades , que 
abandonando e l techo pa te rno , solas y s in o t ros g u í a s 
que s u r u s t i c i d a d , sencillez y buena fé , caen de l l eno 
en los ruidosos l aber in tos de l a sociedad. Las unas 
h u y e n presurosas de l a i nd igenc i a es t rema que ago-
v i a sus f a m i l i a s ; las o t ras co r ren presurosas t r a s l a 
r e a l i z a c i ó n de insensatos s u e ñ o s y de favores de l a 
f o r t u n a , y todas caminando ciegas, suelen mas ó m e 
nos t a rde caer en u n o de t an tos precipic ios ab ier tos 
para sepu l ta r e ternamente l a d icha de l a mu je r . Pues 
bien , l a a s o c i a c i ó n que nos ocupa las l l a m a á l a ense
ñ a n z a ; q u i z á hace resonar en sus o í d o s po r p r i m e r a 
vez l a pa lab ra e d u c a c i ó n ; l o g r a po r fin vencer su 
a p a t í a h a b i t u a l , y en breve las c a u t i v a e l elocuente y 
persuas ivo acento de l a verdad . 

A l l í se les demues t ra c lara y senc i l lamente l a e x i s 
tenc ia de l S é r Supremo con todos sus a t r i b u t o s , á 
q u i e n s i a l g u n a vez invoca ran , lo h i c i e r o n t a n solo con 
pa labras , y s i n pararse á con templa r s u i n f i n i t a o m 
nipo tenc ia , s a b i d u r í a y bondad . A l l í t a m b i é n se les 
esplica l a na tu ra leza , o r igen y des t ino de s u a l m a ; y 
l i b r e é s t a de los f é r r e o s lazos que l a apr i s ionaban , 
pasa de la mi se r i a y a b y e c c i ó n de u n a v i d a p u r a m e n t e 
a n i m a l , á l a p o s e s i ó n de los sub l imes dones que f o r 
m a n la en t idad p r i v i l e g i a d a de l a c r e a c i ó n . En tonces 
despier tan los sen t imien tos que y a c í a n a le ta rgados 
en e l fondo de l c o r a z ó n ; l a m u j e r comprende la d i g 
n idad , aprecia y g u a r d a las prendas que c o n s t i t u j ' e n 
su va lo r m o r a l , y g r a d u a l m e n t e adquiere l a entereza 
que t a n t o necesita, l a que sola y s i n apoyo, ha de ca
m i n a r por e l proceloso O c é a n o de l a v i d a . E n t a n 
bienhechores es tablec imientos , comprenden y acep
t a n gustosas las obl igaciones que t ienen pa ra con sus 
amos, y u n a vez a d m i t i d a la ley de l deber , no se r e 
s is ten á s u c u m p l i m i e n t o . 

H a y o t r a clase de j ó v e n e s á quienes t a m b i é n u n a 
necesidad imper iosa l l a m a á las Escuelas Domin ica les ; 
nos refer imos á las que ganan s u sus ten to en los t a 
l leres de labor . H i j a s del pueb lo , no es dif íc i l encon
t r a r notables descuidos en la e d u c a c i ó n . L a s no i n t e r 
r u m p i d a s tareas de sus padres para ganar e l o r d i n a 
r i o sus ten to , las roba casi po r comple to en su n i ñ e z 
ese i n s t i t u t o r i r reemplazable que nos l i a s e ñ a l a d o la 
na tu ra leza . Apenas i l u m i n a s u f rente l a p r i m e r a a l -



152 18 Mayo, 1869. CORREO DE LA MODA. Año X I X , núm. 19 

taradla de l a r a z ó n se las des t ina á los t rabajos del 

obrador . 

A q u í suele i m p r i m i r s e una d i r e c c i ó n t o r c i d a á los 
p r imeros s u e ñ o s de una a lma ange l i ca l ; la pa labra y 
el e jemplo, en mas de u n a o c a s i ó n , oscurecen s e n t i 
mien tos antes d i á f a n o s y p u r o s ; despier tan l a van idad , 
l a env id ia y l a a m b i c i ó n , h idras infernales que conspi 
r a n á todas horas en d a ñ o de l a muje r . 

L a e d u c a c i ó n es el ú n i c o sosten de estas incautas 
n i ñ a s y con e l l i les conv idan las escuelas dominica les . 
A c u d e n á su rec in to , y l a voz de la r e l i g i ó n y del c a r i 
ñ o las e n s e ñ a á conformarse con s u modesta suerte, y 
á no s o ñ a r con b r i l l an tes perspect ivas , solo ofrecidas 
para ofuscarlas, y a r ro ja r el cieno de l escarnio sobre 
s u c redu l idad . Bajo el dulce in f lu jo de l a e d u c a c i ó n , 
crecen las v i r t u d e s necesarias para c u m p l i r con g u s t o 
y d ign idad su m i s i ó n en l a clase mas laboriosa y ú t i l 
de la sociedad, como obedientes h i jas y perfectas m a 
dres de f ami l i a . 

Nosot ros no dudamos que aquellas á quienes mas 
de cerca interesa esta clase de e n s e ñ a n z a , se a p r e s u 
r a r á n á r e c i b i r l a , s a c r i ñ e a n d o conten tas , par te del 
t i e m p o dest inado á s u descanso y d i s t r a c c i ó n . 

SIMONA GIL DE MARTÍNEZ. 

A LA I ' IMICACION DE M M A SEÑORA. 

i. 
¡ Que dulces a r m e n i a s , q u é celestiales a rpas , q u é 

m í s t i c o s perfumes embargan m i a lma y l a t r a s p o r t a n 
á u n m u n d o de inefables encantos y delicias s in fin! 

¡ R e g o c í j a t e S i o n ! prepara t u s mas preciados a r o 
mas , tus ofrendas m a s p u r a s , y a d e l á n t a t e a l encuen
t r o de l a elegida de l S e ñ o r . ¡Hossama! cantan los á n 
geles rodeando el t emp lo para r end i r homenaje a l H i j o 
de D a v i d , el que envue l to en pobres p a ñ a l e s y c u b i e r 
t o con u n doble v e l o , pene t ra en Je rusa len , suave
men te mecido en los ma te rnos brazos de l a s in pa r 
doncel la , de l a casta M a r í a , de l a V i r g e n madre . 

¡ C u á n hermosa se presenta , cubier to el semblan te 
de v i r g i n a l r u b o r ! Sus rasgados o jos , inc l inados hacia 
l a t i e r r a , sus sedosos cabellos r u b i o s , y las arqueadas 
cejas negras , a rmon izan con el ó v a l o perfecto de s u 
r o s t r o , l i ge r amen te tos tado por los ardientes rayos 
de l sol de S i r ia . (1) 

Su l a r g a y c e ñ i d a t ú n i c a se ocu l t a entre los p l i e 
gues de l a segunda, que c u b r i é n d o l a por comple to l a 
asemejan á l a e s t á t u a de la cas t idad . ¡ O h , M a r í a ! T ú 
s in m a n c h a , T ú l i m p i a de todo pecado, T ú l a esposa 
del E s p í r i t u San to , te encaminas a l t e m p l o , observan
do l a L e y de M o i s é s , pa ra rescatar t u p r i m o g é n i t o , e l 
que r e s c a t a r á con s u sangre todos los pecados de l a 
raza p rosc r ip t a de A d á n . 

Y el noble anc iano , t u apoyo y t u g u i a , el h o m b r e 
j u s t o , cuya fé en los ocu l tos designios de la p r o v i d e n 
cia es t a n inmensa como i n f i n i t a , l l eva los sagrados 
presentes , los s idos de p l a t a pa ra e l rescate, y las 
b l a n q u í s i m a s y candorosas palomas para e l sac r i -
l l c io . 

Y a l l e g a n a l t e m p l o : y a se acercan á sus cloradas 
puer tas y pene t r an en el a t r i o confundidos ent re l a 
m u l t i t u d , que i g n o r a c u á n t a h o n r a , cuan ta v e n t u r a le 
cabe en ese d ia , y l a san ta f a m i l i a de todos desconoci
da , agua rda h u m i l d e m e n t e s u t u r n o . 

Pero n ó ; no es de todos i gno rada s u presencia en 
aquel s i t i o : e l S e ñ o r en su i n f i n i t a bondad d i jo á S i 
m e ó n : No m o r i r á s s in que antes hayas v is to a l C r i s t o , 
a l M e s í a s , a l h i jo de m i amor. 

Y el noble y v i r t u o s o anciano a d i v i n ó que el n i ñ o 
J e s ú s era el que y a c í a en brazos de aquel la doncel la 
de s i n i g u a l he rmosura , y a d e l a n t á n d o s e lo a l z ó has ta 
su r o s t r o , c o n t e m p l á n d o l e con m u d a a l e g r í a y d e r r a 
mando d u l c í s i m o l l a n t o . 

¡ O h , D i o s ! e x c l a m a , y a vues t ro serv idor puede 
m o r i r , s e g ú n ofrecido me h a b é i s , porque he a d m i r a 
do el semblante del Sa lvador , aquel que e s t a r á e x 
puesto á l a v i s t a de todos los p u e b l o s , como la luz de 
las naciones y l a g l o r i a de I s r ae l . 

(1) San Kpifanio. 

Sus t r é m u l a s manos bendicen á los castos espo
sos , y d e s p u é s , silencioso y g rave y recog ido , p e r m a 
nece u n m o m e n t o delante de la p u r í s i m a M a r í a , de l a 
Reina de los á n g e l e s , exc lamando. ¡ O h , ce les t ia l Se
ñ o r a , este n i ñ o nacido para l a s a l v a c i ó n de l un ive r so 
en te ro , s e r á perseguido con l a m a y o r c r u e l d a d , y m i l 
dolores t r a s p a s a r á n el c o r a z ó n de s u madre . 

L a cabeza de la rosa de J e r i c ó se d o b l e g ó bajo e l 
peso de aque l la p r e d i c c i ó n , v iendo dibujarse en l o n t a 
nanza e l m a r t i r i o del C r i s t o , los u l t r a j e s , los i n s u l t o s , 
e l e v á n d o s e s o m b r í a y f a t í d i c a aquel la c ruz de reden
c ión , a ra de do lo r c ruen to y de a n g u s t i a indecib le p a 
r a l a a t r i b u l a d a M a r í n . 

« S e ñ o r , d i jo men ta lmen te , a p u r a r é has ta las heces 
el cá l iz de la a m a r g u r a , y hágase en, todo vuestra vo
luntad. 

S u a lma p u r a é i n m a c u l a d a hub i e r a anhelado s u 
f r i r l a i g n o m i n i a y el m a r t i r i o , en l u g a r de aque l h i j o 
adorado, pero era preciso obedecer y dejar que se c u m 
pliesen los a l tos designios de l E t e rno Padre. 

L a voz de l a p ro fe t i s a , q u i e n á l a v i s t a de l 
predest inado n i ñ o , alababa a l S e ñ o r , t e m p l ó a l g ú n 
t a n t o el do lo r de M a r í a , y ent regando á J o s é , aque l 
f r u t o bendi to , pa ra que presentado fuese en l a sala de 
los p r i m o g é n i t o s , en donde le estaba p r o h i b i d o pene
t r a r , r e c o g i ó s e en s í m i s m a elevando preces a l S é r s u 
p remo , las cuales po r ent re las b lancas , sonrosadas y 
cenicientas nubes l l ega ron has ta los p í é s de l E t e r n o , 
en donde los á n g e l e s , los querubines y los serafines, 
en tonaban armoniosos cantos en g l o r i a de M a r í a , 
a d o r á n d o l a y a como Reina de los cielos. 

L o s sacerdotes, los doctores y los sacrifleadores, 
permanecieron impasib les ante e l n i ñ o D i o s , r ec ib ien
do indiferentes aquel la ofrenda p u r a y s i n m a n c h a , 
anunc iada po r M a l a q u í a s . 

Nadie g r i t a b a hossanna a l M e s í a s ; nadie s i n t i ó c o n 
m o v i d o su c o r a z ó n ante e l b r i l l o de l a corona r e f u l 
gente que c i rcundaba a l Sa lvador de l m u n d o . 

A q u e l sacerdocio i n s t i t u i d o por e l Supremo Hace
dor , no c o n o c í a y a sino l a a m b i c i ó n de l o r o , los P r í n 
cipes d é l o s Sacerdotes en l u g a r d é l a sub l ime ca r idad , 
en t regaban á los desdichados l e v i t a s , á los romanos 
porque les reprochaban s u avar ic ia y l a sed de ri
quezas. 

¿ C ó m o p o d r í a n , pues , sen t i r c o n m o v i d a s u a lma 
en la p r e s e n t a c i ó n de l a u g u s t o n i ñ o ? 

Las palomas que of rec ía con t í m i d a mano J o s é 
fueron presentadas a l S e ñ o r en e l a l t a r de los h o l o 
caustos , y e l pobre y senci l lo sacrif icio nada i n s p i r ó 
a l sacrificad or . 

¡ R a z a de A a r o n ! no ad iv inaba l a t empes t ad que se 
c e r n í a sobre s u cabeza, y que h a r í a se esparciese so
bre l a t i e r r a , como las hojas de l a rosa que e l a q u i l ó n 
a r r a s t r a enfurec ido , s in que pueda j a m á s v o l v e r á 
u n i r sus p é t a l o s m a r c h i t o s , n i cobijarse entre el m a 
t e r n o fol laje . 

E n t r e t a n t o M a r í a aguardaba desapercibida , a c o m 
p a ñ a d a de las que s iguiendo el precepto l e v i t i c o , se 
presentaban para l a P u r i f i c a c i ó n . 

¡ Q u é j ú b i l o t a n i n m e n s o , q u é a l e g r í a t a n santa, 
i n v a d i ó su a l m a , cuando J o s é , le d e v o l v i ó aque l p re 
sente del c ie lo! C u á n agradecida estaba po r el don 
ines t imable que l a p rov idenc ia le h a b í a concedido , p o r 
l a h o n r a que l a dispensaba. 

¡ O h M a r í a ! los á n g e l e s t e p res taban sus a las , p a r a ' 
vo lve r t r a n q u i l a y res ignada á t u h u m i l d e r e t i r o de 
Nazaret , á la casa del pobre ca rp in te ro , desechando t u 
d i v i n o e s p í r i t u los pensamientos te r re i ia les . 

T ú , que desde n i ñ a , veias crecer en t o r n o t u y o Zos 
frutos ágenos (1) á l a e s t a c i ó n ; t ú , esposa de l S e ñ o r , 
desde que t u s ojos v i e ran l a p r i m e r l u z , escogida pol
l a mano de l Creador , nos dabas el ejemplo de l a h u 
m i l d a d y r e s i g n a c i ó n . 

¡ Hossanna! g l o r i a á t u santo nombre , que entonen 
dulces cantos las doncel la , celestiales coros los á n g e 
les, alabanzas y m í s t i c a s plegar ias los e legidos , l a h i j a 
de D a v i d , l a p u r a y sin mancha , l a Madre ce les t ia l , 
en t ra en Nazare t con el Redentor del m u n d o ! 

¡ H o s s a n a ! á la P u r i f i c a c i ó n de l a V i r g e n M a r í a ! 

L A BARONESA DE WILSON. 

(1) Historia de María. 

L A Y Í R G E N DE L A S R U I N A S . 

Ejemplo moral, por Fernán Caballero. 

H a b í a u n a vez u n a pas to rc i t a t a n buena, t a n boni
t a y t a n c r i s t i ana que era u n hechizo. Guardando un 
d ia sus ovejas po r unos parajes m u y sol i tar ios y de
s ier tos , l l e g ó á u n va l lec i to fresco y verde como una 
mace ta de albahaca. E n medio de muchas florecitas 
s i lves t res n o t ó unas r u i n a s cuyos paredones estaban 
t a n t r i s t e s , como el que no puede n i v i v i r n i m o r i r . E n 
aquel que mas descollaba y a u n se m a n t e n í a entero, 
gracias á u n c i p r é s que h a b í a crecido á sus espaldas 
como pa ra sostenerlo, v ió en u n n i cho á u n a I m á g e n 
de l a S e ñ o r a ; sus ves t idos que h a b í a n sacudido los 
v ien tos y empapado los aguaceros , estaban descolori
dos y hechos g i rones . Nada adornaba . a l nicho sino 
unos pabellones de t e l a r a ñ a s , y u n a r a m a de yedra 
que en t reponia sus ho j i t a s ent re el t e m p o r a l y l a San
t a I m a g e n como para guarecer la . 

En tonces l a pas to rc i t a se puso á l l o r a r amarga
m e n t e d ic iendo : • 

¡ A y madre m í a ! ¡ m a d r e m í a ! q u é sola y q u é aban
donada e s t á s ! q u é d o l o r , q u é do lo r de que la Reina de 
los Cielos e s t é t a n desatendida en l a t i e r r a ! Q u i é n 
fuera r i ca pa ra vo lve r á l evan t a r esta capi l la y res ta 
blecer en el la t u c u l t o ! ¡ Q u i é n tuviese s iquiera lo que 
se necesitase pa ra mercaros , m a d r e m í a , u n vestido 
n u e v o ! 

Y la pas to rc i t a no pud iendo hacer o t r a cosa se 
puso á l i m p i a r e l n icho , y lo r o d e ó con gu i rna ldas que 
h izo con las florecitas de l c a m p o ; y todos los d í a s 
m i e n t r a s sus ovej i tas pa s t aban , e l la hacia gu i rna ldas 
frescas para adornar el n icho de l a V i r g e n , y e n s e ñ a 
b a á los corder i tos á doblar l a r o d i l l a ante l a I m á g e n . 

U n a noche oyeron unos cabreros que pasaban por 
a l l í , g e m i d o s ; se acercaron y v i e r o n que s a l í a n de una 
choc i ta que estaba é n t r e l a s r u i n a s . E n t r a r o n y v i e 
r o n á l a pa s to r c i t a t end ida sobre l a paja mojada , por
que h a b í a l l o v i d o ; s u cabecita c a í a s ó b r e l a t i e r r a h ú 
meda y d u r a ; e l la era l a que se quejaba y l l a m a b a á 
M a r í a en a u x i l i o suyo . 

A l ve r l a t a n enferma co r r i e ron los cabreros á u n 
convento cercano á dar aviso, y sa l ieron a l p u n t o dos 
re l igiosos á socorrer y á a u x i l i a r á l a pas to rc i t a . 

Cuando se acercaron á l a choza v i e r o n u n a clar idad 
m u y g rande , y se figuraron que estaba a rd i endo , pol
l o cua l apresuraron el paso; pero cuando e n t r a r o n en 
el la , no v i e r o n fuego , sino unos mancebos cuyas t ú 
nicas blancas r e s p l a n d e c í a n t a n t o que causaban aque
l l a c l a r i dad . Cerca de l a p a s t o r c i t a estaba u n a S e ñ o r a 
m u y hermosa rec l inando l a cabeza de aquel la sobre su 
pecho, y cuando se acercaron v i e r o n á l a pas torc i ta 
s o n r e í r , susp i ra r y m o r i r . E n t ó n e o s l a S e ñ o r a hizo s e ñ a 
á los bellos mancebos, que se acercaron , t o m a r o n en 
sus brazos á l a pas to rc i t a , que a u n m u e r t a conserva
ba su son r i sa , y se l a l l e v a r o n a l c ie lo , porque aque 
l los mancebos e ran á n g e l e s , y l a S e ñ o r a l a V i r g e n de 
las R u i n a s ; y é s t a se v o l v i ó á s u n icho pa ra ganar 
mas a lmas a l cielo. 

ADVERTENCIA. 

E n el p l iego de pa t rones r e p a r t i d o el dia 10 del ac-

. t u a l , c o r r e s p o n d i e n t e á l a E d i c i ó n de l u j o , se puso l a 

pa labra Económica en vez de la de Z^l,Jo, y rogamos á 

nues t ras amables favorecedoras que nos dispensen 

esta fa l ta i n v o l u n t a r i a . 

Aconywña á este número el pliego de D ibu jos y pa
t rones , correspondiente á amias Ediciones. 

Propietario, C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9.—Imp. do M. Campo-Redondo, Olmo 14. 



LITERATTJRÁ 

S i i l c e l 2 , 1 0 , 18 y 2 C d e c a d a m e s 26 Mayo, de 1869. Se p u b l i c a e n d i e z d i s l i n l o s i d i o m a s . Año X I X . 
E D I C I O N E C O W O M I G A . 

18 números al año iluslrados con mas de l.GOO grabados en eIlexlo,gran 
número de pulrones, dibujos para bordados y 12 Tigurincs iluminados. 

MADRID. 
Un mes ' . . . 8 
Tres meses. . . . . . . 2U 
Seis meses 58 
Un año. . . . . . . 72 

PROVINCIAS. 
Tres meses 21 rs. 
Seis meses 16 
Un año . . . 81 

D I R E C T O R A , ÁNGELA GRASSI. i E D I C I O N D E I U J O . 
^ 18 números al año ilustrados con mas de l.liilüj^raliados en cUexto,gran 

• Redacción y Administracio7i. 
PLAZA DE P l i l M , SUM. 2 , CUARTO 3 . ° — M A D R I D . 

Lps pedidosde suscriciones pueden hacerse á la misma Admi-
nislracion en libranzas del Giro múluo, letras de fácil cobro ó se-

yilos de correos en carta certificada, pues la Administración no ^ 
' responde de los extravíos. 

número de patrones y dibujos 
' MADRID. 

Un mes 12 rs. 
Tres meser. 52 
Seis meses. . . . . . 62 
Un año 120 

E n las islas de Cuba y I'uerto-Rico. . . 
E n Filipinas y el Continente de A mérica 

y además 511 dgurim'siluminados. 
PROVINCIAS. 

Tros meses 58 
Seis meses 71 
Un año 111 

Un año. 
Un año. 

10 peso. 
15 peso. 

PUNTOS DE SUSCWCION. Madrid: Administración, Plaza de Prlm, 2, 3.°;Hijos de l'elegrlnl, Caballcrode Gracia, 8;librería de Cuesta, Carretas 9; Bailly B a l l l l m , Plaza de Toiiete; La Publlcrdail, Pasr.le de Mallicu; L. l.oiiez, CSr mco 30; Duran, 
Carrera de San Gerúnimo 8; Sancherllubio, Can'elasol; r.uiian'o. Preciados?; del i-ol ,.• , , , .. 

PROVUNCIAS. En Barcelona en la Administración del Correo de la Moda, calle del Cármen. 21 .1.»; en Valencia en casa del). José Orga , y en los demás punios en las priocipnles librerías y Adinnualracioiie,; de Correos.—Ln I arls: Mr. hranfois 
Ebhardl, So ,Hue Vivienne, Pros le Boulcvard , y C. A. Saavedra, 53 , Bue Tallbout.-Unico jiunto desuscricion en la isla de Cuba, en el Establccimienlo de la rropaganiia / . i í e rana , calle de l j Habana,num. \uo.-llaoana. 

SUMARIO. 

Revista do Modas, porD." Joat|ii¡na 
Balmaseda. — M O D A S : Traje de 
casa.— Trajo do mafiana.—Cuerpo 
escolado para jdven.—Vestido Wat-
leau con canastilla.—Vestido Lava-
Hiere con canastilla.^—Traje para 
niña de 12 años.—Traje para nina de 
4 años.—Traje para jovencita.—Tra
je para niña.—Traje marinero para 
niño.—Palclol impermeable para ni
ño.—Cuerpo alto con tirantes.—Pa-
letot marinero, cuerpo de muselina 
y encajo.—ACCESÓKIOS: Delantal 
con veíanles y bieses.—Delantal con 
hojas.—Delantal con bolsillo.—Cue
llo y mangas de crochel.—Cuello y 
mongno con nplicaciotics de crochet y 
frivoliló —Lazo con cabos flotantes. 
—Lazo con escarapela.—Camisota 
de crochel.—Liga de crochet.—Co
llar de cinta—Pnlctot marinero.— 
Dos cuellos olios de punto de aguja 
— Fichú de punto de aguja —Som-
lirilla con flores.—Sombrilla con en
caje y c¡n!a.—Cuello corbata de cro
chet.—Corbata bordada.—Ramo bor
dado para vestido.—SOMRRElíOS 
Y ADORNOS DE CABEZA: Tres 
diferenles sombreros redondos.—Dos 
fanchons, distintos.—Cinta bordada 
para el cabello-—Peinado para joven-
cita con lazos—LABORES: por JOA
QUINA-BALMASEDA.—Cubierta de si
llón.—Cenefa de aplicación.—Flores 
de lana: Clavel doble.—Cuadro de 
malla guipuro.—Puntilla de crochet. 
—Puntilla do crocbet y trencilla.— 
Dos distintos cuadros de malla gui
puro.—Escole de crocbet para cami
seta.—Dos estrellas de crochet y fri-
volité. —Porta-Plaid. — Bolsa pai | 
chanclos. —Neceser de viaje para 
hombre.—Caja para cofias.—Ccslillo 
para viaje.—Bordado de tapicería pa
ra cabás.—Cifras bordadas en blanco. 

REVISTA DE MODAS-

lifJ-

m 

1. 1 raje de casa 

¡ Si hub i e r a de r e s e ñ a r todos los ves t idos c a p r i e l i o -
sos , d i s t i n g u i d o s , nuevos , que l l a m a n en estos m o 
men tos m i a t e n c i ó n , m i tarea os p a r e c e r í a l a r g a y 
enojosa! Y a es u n ves t ido fresco y v ap o ro s o , p r e l u d i o 
an t ic ipado de las modas de E s t í o que quiere l uc i r s e 
en u n s a l ó n antes de buscar su verdadero s i t io en t re 
bis alamedas de l parque de M a d r i d ó del j a r r l i n B o t á 
nico á la c a í d a de u n a p o é t i c a t a rde de J u n i o ; y a u n 
ves t ido de suntuosa apar iencia y os tentoso p o r t e que 

2. Traje de mañana. 

h a de Ajar la a t e n c i ó n en l a c l á s i c a car rera del d í a de l 
Corpus, ó en u n a comida of ic ia l . Porque h a b r é i s de sa
ber, lectoras mias , que para u n a comida de e t ique ta 
se a t a v i a u n a s e ñ o r a que en t ienda las leyes de l buen 
tono t a n t o como pa ra u n a s o i r é , va r i ando t a n solo en 
el cuerpo de escote cuadrado ó en c o r a z ó n , efi l u g a r de 
l l eva r l e bajo, pero l a m i s m a r iqueza en t e l a s , l a m i s m a 
p r o f u s i ó n en j o y a s y encajes. 

E l ves t ido que no puedo menos de c i ta r ent re los 

modelos mas nuevos y d i s 
t i n g u i d o s que t engo á la v i s t a , 
es el ves t ido I n f a n t a , ves t ido 
de falda i n t e r i o r cor ta con v o 
lantes picados estrechos y c o n 
ven ien temen te s e p a r a d o s , y 
fa lda super io r ab ie r ta y c o n 
estensa cola como u n m a n t o de 
c o r t e , l l evando enc ima de a m 
bas, sob re - f a lda c o r t a y m u y 
recogida en a b u l t a d a canas t i 
l l a , que se abre a s imi smo p o r 
delante . E l cuerpo corresponde 
á las dos faldas super iores , s i 
l a a n t e r i o r se hace en co lor 
d i s t i n t o , como es de r i g o r . E s 
ta r i ca c o m b i n a c i ó n de fa ldas 
es de m u c h o g u s t o , en co lor de 
s a l m ó n l a a n t e r i o r , y negras 
las super io res , ó en g r i s p e r l a 
l a p r i m e r a , y azules ó verde 
luz las segundas. Solo v i é n 
d o l e , puede apreciarse l a de 
l ic iosa d i s t i n c i ó n de esta c o m 
p l i c a c i ó n de fa ldas , r izados y 
b u l l o n e s : l a hechura de l cuer 
po es a l t o , y la m a n g a l a r g a 
y en t re a n c í i a , v a recogida en 
el bajo con u n a g r a n v u e l t a . 

E n mangas p r i n c i p i a á v e r 
se a l g u n a novedad , y c o m o ^ u -
cede s iempre a l c ambia r u n a 
m o d a , es dif íc i l s e ñ a l a r c u á l de . 
las fo rmas que aparecen s e r á 
l a que mas se general ice. H a y 
la m a n g a Yv a teau como la que 
m u e s t r a el g rabado n ú m . 49, 
h a y la naanga L a m b a l l e , rec ta 
has ta l a m u ñ e c a y f o r m an d o 
en el la una g r a n campani l , que 
se hace mas marcada por e l 
vo lan te c o n c a b e z a q u e l a 
a c o m p a ñ a ; hay l a m a n g a I n 
fan ta ; que acabo de r e s e ñ a r en 
el vest ido de este n o m b r e , y 
es en t r eancha y recogida de l 
p u ñ o con el a d o r n o , y hay fi
n a l m e n t e la m a n g a recta y c a 
si j u s t a que viene u s á n d o s e h a 
ce t i e m p o , y no se acaba de 
abandonar . E s t a o s l a m a s 
u s u a l , l a que se hace gene 
r a l m e n t e , po ro v i v i d a l e r t a , 

i lectoras m i a s , y s i o s h a c é i s 
t i n t ra je , g u a r d a d te la p a r a 

• mas mangas , porque la m o d a 
de ellas e s t á á p u n t o de c a m 
biar . 

L o s vest idos de f o u l a r d son 
los ves t idos de la e s t a c i ó n , los que s i rven de escala 6 
t r a n s i c i ó n en t re los trajes fuertes del i n v i e r n o y los v a 
porosos de l verano. Su adorno genera l son los vo lan tes 
en g l a s é p icado, los rizadqfi y las ruches , que t a n g r a c i o 
sas hacen las canas t i l l as y recogidos de las- faldas. L a s 
telas de dos colores para u n t ra je , las - de l i s t a s para l a 
p r i m e r a fa lda, y l isas para la s egunda , e s t á n cada vez 
mas a d m i t i d a s , porque v i v i m o s en el período de los c o n 
t ras tes en p u n t o á modas , buscando como la na tu ra l eza 
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en l a v a r i e d a d l a a r m o n í a . E n colores cuyo cont ras te 
se busca y da buen resul tado, figuran el m a l v a y paja , 
esmeralda y blanco, i r i s y b o t ó n de oro, nec ro y coloi
de s a l m ó n . Sobre los t ra jes de muchas faldas" 
y vo lan tes , los pa le to t s s in mangas , abiertos en 
chaleco y fo rmando cuat ro grandes ondas sobre 
l a f a l d a , son de u n a grac ia s in i g u a l pa ra 
cal le y paseo. Es tos pa le to ts hacen el _ V j 
efecto de i r s in nada sobre el t ra je , lo t ^MWIÍ 
cua l e s t á m u y a d m i t i d o en la a c t ú a - ¿ i H i 
l i d a d . Para a lgunas reuniones que 
p o d r i a l l a m a r ú l t i m o a d i ó s del 
i n v i e r n o , se h a n hecho trajes 
en m u s e l i n a m u y recogidos 
sobrefaldas de seda blancas 

- - ó de color , cubier tas de v o 
l a n t e s : la t ú n i c a de m u s e 
l i n a va m u y recogida 
encanast i l la gua rnec i 
d a de rico va lenc ien-
nes, y el m i s m o encaje 
adorna el cuerpo bajo 
y cubre el c i n t u r o n de 
color y con g r a n lazo 
s i n caidas, ¡es encan
t a d o r ! 

Para el E s t í o p r i n 
c ip i an á confeccionar
se t rajes de casa y 
m a ñ a n a de u n a sen
cil lez deliciosa en per
c a l , s u l t a n a y c u t i . 
E s t a ú l t i m a te la por 
sus d ibujos frescos y 
de colores de l i cados , 
su g r a n d u r a c i ó n y 
l imp ieza , s e r á l a ú t i l 
de la e s t a c i ó n . Como 
fo rma de truje de casa, 
e l g rabado n ú m . 2 de este 
p e r i ó d i c o m u e s t r a lo mas 
d i s t i n g u i d o en este g é n e r o 
que puede buscarse. 

T a m b i é n para trajes de n i 
ñ a s recomiendo m u y p a r t i c u 
l a rmen te el c u t i , po r ser t r a 
j e s que se es t renan cada vez que se 
l a v a n . L o s ú l t i m o s grabados de este 
n ú m e r o presentan trajes d e n i ñ a s , 
ye ro sino q u e r é i s consu l t a r lo s , v e s t i d 
a vues t ras h i jas como á u n a s e ñ o r a en m i 
n i a t u r a ^ basta. Les hemos usu rpado sus 
t ra jes y las dobles faldas, los recogidos, las r u 
ches , los lazos y los c in tu rones , son mas propios 
de su edad i n f a n t i l que de l a nues t r a . E l f o u l a r d es 

t e l a t a m b i é n 
p r o p i a p ar a 

I 

c.uífefríi 

m e n t e con sus m u c h a s venta jas e l p e q u e ñ o dispendio 
que ocasiona. 

JOAQUINA BALMASEDA. 

ESPL1CACI0N DE LOS GRABADOS. 
1 y 2 . TRAJES DE CASA. 

E l p r i m e r o es u n ves t ido de foulard de 
cuerpo a l t o , figurando segunda falda 
ab ier ta , u n b u l l ó n con r izado á los dps 
bordes , adornando el de l an t a l bieses 

a t ravesados : b u l l ó n mas estre
cho f o r m a escote cuadrado, com
p l e t a n d o e l t r a j e escarapelas 

s i n caidas. 
E l segundo e s ' u n traje 

p a r a m a ñ a n a , hecho en per
cal y de f o r m a suel ta , t e r m i 

nado á grandes picos 
en el bajo colocados so
bre u n a t i r a ancha de 
pe rca l rayado que fi
g u r a u n doble ves t ido : 
i g u a l . a l color de las 
rayas son las t i r a s que 
a d o r n a n e l t ra je , o r i 
l l adas de p u n t i l l a y su 
j e t a s p o r botones, y 
los lazos que r ema tan 
l a esc lav ina y sujetan 
l a canas t i l l a del b a
t ean . Cofia de encaje 
de C l u n y . 

3. CUBIERTA DE SILLÓN. 
Mnterialcs: algodón de 

crochet, cinta de hilo de 
varios anchos, y trencilla 
Cluny. 

Estos d iversos m a 
ter ia les f o r m a n delicioso 
efecto en s u c o m b i n a c i ó n . 
E s t á f o r m a d o e l d ibu jo por 

ocho pa lmas un idas ent re s í por 
escarapelas de c i n t a y hojas de 
c roche t . Cada p a l m a t iene 10 

cents , de l a r g a , y v a adornada por 
d e n t r o y p o r fuera de u n f e s t ó n de 
c roche t hecho sobre u n a cadeneta 
l i sa , que v a su je tando las presi l las 

de l a t r e n c i l l a , d e s p u é s de haber formado 
con e l la l a p a l m a á v i s t a de l d ibu jo . Las 

escarapelas de c i n t a en abanico que ocupan el 
c e n t r o , se hacen con c i n t a es t recha y t res pl iegues 
en l a o r i l l a in fe r io r , ocu l t ando las o r i l l a s bajo la 

escarapela que 

Adorno para el delantal núm 

e l l a s , v a r i a n d o 
los t rajes de n i 
ñ a s de los 
de s e ñ o r a , 
en que los 
cuerpos de 
e l l a s s o n 
e s c o t a d o s 
c o n l a l i n d a 
c a m i s e t a 

que los 
c o m p l e t a . 

L a camiseta t a m b i é n 
s e r á p renda m u y usada 
por las j ó v e n e s este v e 
rano , pero los grandes 
c in tu rones v a n pe rd ien 
do t e r r e n o , sobre t o d o 
las caidas, c o m p l e t á n d o -

de sillón. 

los s implemente u n r o s e t ó n ó grandes lazadas: o t ro t a n t o reco 
miendo para los trajes de n i ñ a s . L o s n i ñ o s y n i ñ a s has ta l a edad 
<le 4 a ñ o s , gas tan l a sotana escotada ó a l t a , s e g ú n l a e s t a c i ó n , las 
n i ñ a s de esa edad en adelante , como sus j ó v e n e s mamas , y los f u t u r o s 
cabal leros de 4 á 12 a ñ o s , el c a l z ó n ruso c e ñ i d o con l a bo ta , y l a chaque ta 
s i n mangas á la mar ine ra , como m u e s t r a l a figura 83 de este n ú m e r o . • 

Se acerca l a é p o c a de las espediciones campestres , de las escursiones 
ve ran iegas , y n u n c a como en esta e s t a c i ó n es fuerza acud i r á l a per 
f u m e r í a h i g i é n i c a que con t ra re s t a la a c c i ó n del sol , del aire y a ú n de l 
t i e m p o . V i s i t a d la ac red i tada p e r f u m e r í a de F r e r a , y a l l í encontrare is 
u n verdadero tesoro de l a 
h e r m o s u r a . E l EaBinsson 
p a r a suavizar el c u t i s , e l 
blanco Patii y l a leche de 
rosas pa ra b lanquear le , e l 
agua de So)iora p a r a ' l a 
c o n s e r v a c i ó n de l ca
bel lo en s u color na 
t u r a l , y ahora para 
las espediciones, ca
j a s ó neceseres, p r e 
parados con los obje
tos d é tocador m a s 
indispensables . Pasa 
r o n los t iempos 
e n q u e l a p e r f u -
m e r í a era u n 
l u j o p e r j u d i 
c ia l á los i n t e 
reses y á l a 
s a l u d : hoy l a 
p e r f u m e r í a 
h i g i é n i c a 
p res ta v e r d a 
d e r o s s e r v i 
cios á l a n a t u 
raleza, y a u n 
que algo cara 
r e c o m p e n s a 

s u í l c i e u t e - 8. Delantal adornado í« hojas y bieses. 

i 

4. Cuerpo escotado para jóv 

le s igue: las es-
ca rape lasmayo-
res que v a n e n 

t r e las p a l 
mas , l l e v a n 
11 cents , de 
c i n t a de l a 
m a s ancha , 
y l a s o t ras 9 
de o t r a m a s 
e s t r e c h a : 
d e s p u é s de 

u n i r los doses t re -
m o s , se p l i ega m u y u n i 
da u n a o r i l l a que f o r m a 
r á e l cen t ro , dejando u n 
ojete que se ocupa con 
u n a v u e l t a de c roche t , y 
es tambres de h i l o en e l 
cen t ro . L a s hojas y bo to 
nes que m u e s t r a el d í b ú -

10. Adorno para vestido. 

6. nelanlaUÓnTora^ bieses. 

ü. Cenefa do aplicación 

„0, se hacen de diversos t a m a ñ o s , las mas anchas con u n a cadeneta 
"cubierta de ba r ras po r los dos l ados , las mas estrechas por uno 
solo , los botones se empiezan j Jor el cent ro r o d e á n d o l o s de ba r ras 

ó p u n t o s dobles , y los t a l l o s son u n a cadeneta l i sa . Cuando s e t i enen 
hechas las d i s t i n t a s par tes , se h i l v a n a n las pa lmas sobre u n c í r c u l o de 
papel , que se dob la en ocho par tes i g u a l e s , y se v a n colocando las flo
res y es t re l las como i n d i c a e l d i b u j o , y cosidas unas á o t ras , cu idando 
de que el derecho v a y a de l lado de l pape l , que se q u i t a luego . 

4 y 5. CUERPO ESCOTADO PARA JÓVEN. 
E l a d o r n o , que figura 

u n a camiseta cuadrada por 
lan te y po r d e t r á s , t iene 

14 cents, de a l t o y 20 de 
ancho en su par te in fe r io r : 

1 cen t ro es u n e n t r e d ó s de 
encaje y dos t i r a s 
bordadas, rodeado 
todo de e n t r e d ó s y 
p u n t i l l a : l a m a n 
ga co r t a rep i te el 
m i s m o adorno , y 
c o m p l e t a n el cuer 
po lazos de c in t a 

en el pecho 
y h o m 
b r o s . 

6 á 9. DE 
LANTALES. 
L o s n . s 6 y 

7 , m u e s 
t r a n u n 
d e l a n t a l 
negro con 
l i s t a s de 

c o l o r , 
a d o r n a d o 
c o n d o s Delantal con bolsillo y biesos. 
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Cuello con aplicaciones ile 
crochet y frivolité. 

ü 

12. Manga correspondienle 
al cuello núm. 11. 

Cuello do crochet. 

volantes d e r í i s o e n d e 
ble Viés , y f runc idos 
á g r u e s a s t a b l a s : e l 
modelo n ú m . 7 h a r á 
comprens ib le el ador 
no que va sujeto a l 
de lan ta l con o t r o bies. 
L a c i n t u r a de te la i g u a l 
a l d e l a n t a l , v a ador 
nada en l a pegadu ra 
con b i é s 'de raso, t e r 
m i n a n d o e l d e l a n t a l 
cordones de bor las de 
sedii. 

E l n ú m . 9 presenta 
u n de l an t a l d e reps 
negro c o n bieses de 
raso negro , o r i l l ado de 
raso l i s tado g rana te 
y negro: las hojas que 
sujeta e.ste b i é s son 
igua les á é l , de raso 
negro y r ibe te de raso 
l i s t a d o , f o rm an d o este 
p e q u e ñ o b i é s a l o t r o 
lado p res i l l a s enfrente de las ho jas : l a c i n 
t u r a e s t á cor tada en p u n t a , y el adorno d e l 
bajo se rep i t e en los b o l s i l l o s . 

E l n ú m . 9 ofrece o t ro modelo de d.elantal 
con u n solo b o l s i l l o , y c u a t r o dobles bieses de 
raso adornan e l bajo de l de l an t a l , ocupando el 

espacio que m e d i a 
e n t r e los dos de l 
c en t ro u n a c i n t a de 
t e rc iope lo : el m i s m o 

adorno se rep i t e en e l 
b o l s i l l o fo rmado de 
u n pedazo de 18 cents, de 
go por 13 de ancho, cor 
de abajo en 
p i c o , y cer 
rado de a r 
r i b a po r e l 

e l á s t i c o : u n b i é s 
le adorna a l rede
dor , u n p e q u e ñ o 
lazo de bieses en 

el cen t ro y fleco a l p i é , t e r m i n a n d o este d e-
l a n t a l como t o d o s , cordones de serla con 
bor las . 

10. ADORNO PARA VESTIDO. 
Para este adorno se hace 

u n bies, cuyo p i é esta r ibe 
teado de l a m i s m a t e l a , 
r ibe te que figura u n do 
ble b i é s : el borde s u 
per ior llevfT u n r i 
bete de' raso 'de 
o t r o color , y 
d e s p u é s de 
r i z a r á ta
blas r e -
g u l a-

m a n g a , y recor tada l a 
t e l a de debajo. 

13y 14. CUELLO Y MAN
GA ADORNADOS DE FRI

VOLITE. 

C ó r t a s e p r i m e r o e l 
cue l lo ; haciendo p r i 
m e r o e l e n t r e d ó s que 
se f o r m a con una t r e n 
c i l l a s e rpen t ina y f r i 
v o l i t é á las dos o r i 
l l a s , hecho este en 
festones c o n p i co t s 
l a r g o s : cada t é s t o n 
t iene 3 ds. ns . , 3 p ico ts 
separados po r 3 ds. 
ns . , y 3 ds. ns . L a 
p u n t i l l a de l cue l lo 
t i e n e u n a p r i m e r a 
v u e l t a de ó v a l o s , u n o 
p e q u e ñ o y o t r o g r a n 
de: para los g randes 
se hacen 5 ds. ns . , 7 
p ico t s separados p o r 

3 ds. n s . , y 5 d s . ns . ; y pa ra los p e q u e ñ o s , 5 ds. ns . , 3 
p ico t s separados como los o t ros , y 5 ds . ns . E l borde de 
l a p u n t i l l a se hace á crochet 

y se compone de 4 ps. de cadeneta, 
y uno enganchado en cadap ico t de l 
f r i v o l i t é . L o s ó v a l o s de la es
t r e l l a s o n s eme jan t e s á 
los de l a p u n t i l l a , hac i en 
do u n a v u e l t a de c roche t 
doble sobre el h i l o que se
pa ra los ó v a l o s , y t e r m i n a n 
do e l cen t ro de la es t re l la 

c roche t . Todas es
t a s aplicaciones se 
fijan á l a t e la con 
un f e s t ó n , r eo r t ando l a 
t e l a por debajo. 

Puño córrespoiidienté -
23. FLORES a' cuello núm. 13. ' 

DE LANA. CLAVEL DODLE 
Materiales: lana de líerlln rojo púrpura y rojo os

curo, tres verdes azulados y un verde claro, alambre 
fino y fuerte, y goma. 

Las . d iversas par tes de l ola -
ve l se componen de p res i l l a s 

de d i f e r e n t e s t a m a ñ o s , 
cor tadas , ca rdadas , e n 

gomadas y sujetas á u n 
a l a m b r e . É l p é t a l o 

m a y o r t iene de (5 k 
8 lazadas de l o s 

dos colores r o 
j o , y l o s m a s 

p e q u e ñ o s 
t i e n e n 4 

ó G l a -

i l 

l a . Mores de la 
aa: clavel doble 18. Petalo 

tercero. 1G. Pétalo 
esterior ó 
prime ro. 

22. Botón 
del cáliz. 20. Estam 

bres. 
17. Pétalo 

íundo. 

23. Hojas 19. Petalo cuarto 

re s 
e s t a 
g u a r 
n i c i ó n , 
se van suje
t ando las c a 
bezas de las t a 
blas de l a mane ra 
que m a r c a él d i b u -
j o . 

11 y 1 2 . CUELLO Y 
MANGA DE CROCHET. 

Este modelo es u n a 24. Cuadro 
encan tadora i m i t a - de malla 
cion de crochet , c o n - guipure. 
v in i endo lo m i s m o e l fondo 
de l cuel lo pa ra cue l lo a l to que 
t a j o . L a ho ja d e l á n g u l o se c o 
mienza po r los ne rv ios de l c en t ro , 
hecho cada u n o -por separado, y m a s 
l a r g o e l de lmed io , rodeando l o s t r e s t a l l o s 
de Barras como i n d i c a e l d i b u j o , y des 
p u é s de u n a v u e l t a calada: sobre esta se hace 
u n a v u e l t a de f e s t ó n , ocupando los dos espacios 
con p e q u e ñ a s e s t r e l l a s , y haciendo enc ima u n a 
v u e l t a , y sobre ellas dos de calado y f e s t ó n : las es
t r e l l a s se hacen separadamente , y se fijan á l a - h o j a 
t e r m i n a d a , c o m p o n i é n d o s e de C p u n t o s de cadeneta cer
rados en c í r c u l o , y seis brazos cada u n o de 3 p u n t o s de ca
deneta y 2 bar ras enganchadas en el m i s m o p u n t o que los 
t res de cadeneta. Es te m i s m o d ibu jo de t r i p l e s ba r ras en u n 
solo p u n t o colocadas en picos , f o r m a n el fondo de l cue l lo 

que se r e m a t a a l escote por 
u n a v u e l t a de p u n t o s dobles, y 
l a o t r a o r i l l a po r una p u n t i l l a como, 
l a que guarnece l a hoja de l a p u n 
t a . Para las personas i n t e l i gen t e s en 
labores de c r o c h e t , esta no ofrece n i n 
g u n a d i f i c u l t a d , pud iendo cop ia r l a á 
v i s t a del d ibu jo s i n n ingunaesp l i cac ion 
L a m a n g a es de t e l a fina con el m i s m o 20. 
d ibu jo de l cue l lo , cosido á f e s t ó n en la 

2íi. Cuadro 
de malla 
guipuro. 

Cuadro 
27. Puntilla de crochet. guipurc 

zadas 
n ú m . 

á 19) 
L a m i t a d 

de l cá l iz n ú m . 
21 se hace c o n 

8 pres i l l as de l a n a 
verdes, y e l b ó t o n 

de l cá l i z n ú m . 22 y 
las hojas n ú m e r o 23 
se e jecu tan con l aza 
d a s m a s ó m e n o s 
l a rgas de d i fe ren tes 
verdes . Pa ra ca rda r 
y engomar los p é t a 

los nos r e m i t i m o s á las e s p l i -
caciones y a dadas en la c o l e c c i ó n 

de flores que viene p u b l i c a n d o EL 
CORREO, a ñ a d i e n d o que los p é t a l o s 

de l c l ave l deben ser bombeados y 
picados como ind ica e l d ibu jo . I n ú t i l p a 

rece a d v e r t i r que pueden combinarse pa ra 
claveles e l b lanco y rosa, el b lanco y ro jo , e l 

m a i z y ro jo , y todos los colores de que ofrece 
m u e s t r a l a na tu ra l eza en l a va r i ada especie de l 

c lave l doble . Son precisos de 20 á 24 p é t a l o s p a r a 
c l a v e l , d i s p o n i é n d o l o s s in g r a n s i m e t r í a , pero empe

zando po r los mas p e q u e ñ o s en t o r n o de l a l ambre a l 
cua l se l i a n adher ido antes dos ó t res barbas de p l u m a 

b lanca r izadas con l a p u n t a de- l a t i j e r a ( n ú m . 20), con u n 
h i l o se sujeta e l es tambre de l cá l iz pa ra que t o m e la f o r m a 

conveniente , y se deslia el h i l o cuando la g o m a se ha secado, r e -
' ma t ando é l cá l iz las dos ho j i t a s , ó sea e l b o t ó n n ú m . S2, verde 

t a m b i é n c o m o e l c á l i z . L o s , 
claveles e n t r e a b i e r t o s t i e n e n 
ó 6 p é t a l o s , y el cá l i z se f o r m a 

p o r el m i s m o p r o c e d i m i e n t o , y los 
botones ó capul los s o n s o l o verdes , 
reuniendo las p u n t a s con u n poco de 
g o m a pa ra que se ent reabra po r a lgunos 
s i t ios como acontece en l a flor n a t u r a l : 

le malla a l a r m a r las ramas se v a n enlazando los 
a lambres , colocando a l ves t i r l o s las ho - 28. Puntilla de crochel y trencilla. 
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aay b o t o n e s e n l o s si t ios 
convenientes . 

21 á 2(5. CUADROS DE MA
LLA ÜL'IPURE. 

Como esta labor es 
i r . í l j conocida y la m u e s 
t r a el d ibu jo hasta en 
sus menores detal les , 
o m i t i m o s toda esp ' ica-
c ion . K l h i l o se e s c o j c r á 
mas ó menos fino, se-
g n n el objeto á 
que se dest inen 
l o s c u a d r o s , 
q u e p í i e d e n ser- ¿4 
v i r para edre 
don , 
c u -

b i e r t a s 
de s i l l e 
r í a , co r -

Lazo ron cahos t inajes y 
notantes. a p l j c ¡ ; . 

ciones en l e n c e r í a . P u n t i l l a s co r 
respondientes han recibido nuestras 
lectoras en n ú m e r o s anter iores . 

2 7 y 2 S . P l M l L L A S DE CROCHET. 
L a p r i m e r a se comienza por una 

cadeneta l i s a , sobre la cual se ha
cen hojas formadas por 7 ps. de ca
deneta, y 2 dobles barras en el m i s 
m o p u n t o que e m p e z ó el p r i m e r o 
de los siete, reuniendo unas á o t ras 
hojas por (i ps. de cadeneta adorna
dos con picots , uno hncia c da lado. 
L a v u e l t a s igu i en t e se hace con 12 
ps . de cadeneta , y 5 picots p res i 
l l a s ent re cada uno de los picos 
que f n n n a n las hojas. Los picots 
pres i l las en crochet se hacen de es
t a m a n e r a : se a larga el p u n t o que 
t iene la aguja , y s in so l t a r l e se pasa la aguja por el m i s m o an te 
r i o r , y se saca uno dob'c que apr ie ta los dos : la v u e l t a s iguiente 
y ú l t i m a va formada de grandes ondas de cadeneta, y sobre ellas 

u n a de pun tos dobles con 

b ien de c i n t a de raso l i s 
t a d a , a rmada la escara
pela sobre u n c i r c u l o de 
t u l de a r m a r , colocando 
las lazadas en s e m i c í r 
cu lo , i ocu l t ando el pie 
de todas con u n lazo 
c o m ú n , c o n s u s d o s 
hojas y pun t a s f l o tnn t e s . 

34. CAMISETAS Ó 
-ESCOTES. 

L a c a m i s e t a 
n ú m . 31 que se 
u s a c o n e sco t e 
cuadrado , e s t á 

hecha á 
c r o c h é t 
y su di-* 

bu jo 

30. Lazo-escarapela con cabos 
fluíanles. 

31. Esco'e de ciocliet pan pamiseta. 52. Camiseta de crochel para escole en corazón 

f á c i l . 
y l i ge ro es
t á r e p r e 
sentado en 
los n ú m s . 33 y 34. D e s p u é s , de m e n 
t a r el n ú m e r o necesario de puntos 
en u n a cadeneta , se hacen las t i ras 
caladas de este m o d o : ' 1 bar . , 4 ps. 
de cadeneta, 1 p ico t , 4 ps. de cade
ne ta , y se rep i t e . * 

Segunda v u e l t a , * 1 p . sobve la 
b a r r a , 4 de cadeneta, 1 p ico t , 4 de 
cadeneta, y se rep i t e . * 

3. ' A l t e r n a n d o , 9 p u n t o s de ca
deneta y 1 ba r r a sobre Ja de la vue l 
t a a n t e r i o r . 

4. a Toda de pun to s dobles con 
p i c o t s p res i l l a s . 

5. a 1 p . d . en cada p i c o t , y 2 de 
cadeneta ent re uno y o t r o g r u p o de 
p i co t s . 

Es tas dos ú l t i m a s v u e l t a s son el 
p r i n c i p i o de l a cenefa que rodea la 

camise t a , y l a v u e l t a de hojas se e jecuta c o n 7 ps. de cadeneta, y 
2 ds. bar . en e l p u n t o p r i m e r o de los s ie te : se hace o t r o g rupo 
i g u a l con 3 ba r . ds . , 
enganchadas e n los 
p u n t o s d e cadeneta 
quesepa ran los p ico t s , 
y se c o n t i n ú a l o m i s 
m o , haciendo l a se
g u n d a v u e l t a d e l m i s 
m o m o d o , p e r o co lo 
cando e n t r e unas y 
o t ras hojas u n a doble 
b a r r a , como m u e s t r a 
el d i b u j o . C o m p l e t a l a 
cenefa o t r a v u e l t a c a 
l ada de p ico t s p r e s i 
l l a s , como las y a e s p l í -

cadas, y la p u n t i l l a se compone de hojas y 
hacer, d e s p u é s de esplicado t edo lo an te r io r . 

E s t a camiseta , que no es en r ea l i dad mas que u n adorno cua 
d r a d o , puede colocarse enc ima de u n a camiseta b lanca como la 
presenta e l n ú m . 3 1 , ó den t ro de u n escote en c o r a z ó n como 

m u e s t r a e l 32. 

picots de cadeneta 
L a p u n t i l l a n ú m . 28 t i » -

ne u n p i é de barras , cada 
una hecha en una p re s i l l a 
le la t - e n c i l l a C l u n y , y 
oncluida esta v u e l t a se 
ice por la o t r a o r i l l a la 

s iguiente : ' 1 p u n t o doble 
BU la p r i m e r p res i l l a , 5 de 
cadeneta, 3 ds. bar ras en 
la tercer p res i l l a r e u n i e n 
do las tres por u n p u n t o , 
y en el m i s m o se hacen 
t res p ico ts ú ho j i t a s de 

cadeneta cada una de 7 p u n t o s , 5 ps. de cadeneta y se rep i te des
de la s e ñ a l 

uS;i de crechet 
( ollar de cmlii 

f'ieiles de t e s t o n é s 

29 y 30. LAZOS 
Estos son á p r o p ó s i t o a s í para c i n t u r o n como para adorno 

d e t r a j e s , debiendo 
35. LIGA EJECUTA 

Á tnncnirT 
Materiales: estambre 

rojo y blanco 
P a r a q u e esta 

l i g a tenga la elas 
t i c i d a d convenien 
te , se hace de l re 
v é s y de l derecho 
c o m o .una f a j a , 
d á n d o l e 24 cents, 
de l a r g o po r 11 de 
ancho : t e r m i n a d a 
l a t i r a , se rodea de 

lovenciin. 

33. liecoto parala camiseta núm. 31 

ilujTrn 

39. Taletol marinero 

repetirse o t ro e n e l 
p é l n a d o . 

E l n ú m . 2D es de 
cinta de raso l i s t ada 
y e s t á cada lazada 
c o l o c a d a d o b l e y 
r izada por unade sus 
dos o r i l l a s . Una p r e 
s i l l a ó corbata l a s 
r e ú n e e n e l cent ro , 
comple tando el lazo 
ot ras dobles lazadas 
e n sent ido n a t u r a l . 

E l n ú m . 30 es t a m -

38. Cuerpo alto con tirantes 34. Dibujo para el escote núm. 31. 
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í 0 . Cuello alio de punió de aguja. 

p u n t o s dobles 
hechos de l r e 
v é s de la obra , 

o n l a n a d e 
t r o c o l o r , y 

j n f e s t ó n de l 
i smo; y para 

e r r a r l a s e 
hace u n a c a 
deneta d e 80 
cents , d e l a r 
ga, que se c u 
bre de ba r ras 
y de p u n t o s do 

bles, y f e s t ó n alrededor: e l o t ro cabo se t e r m i n a po r una p r e s i l l a 
que se ejecuta de l m i s m o p u n t o que l a l i g a . 

compone de p a l 
m a s bordadas á 
p l u m e t i s y rodea- ' 
das de va lenc ien -
n e s , f o r m a n d o 
cinco de ellas u n 
g r u p o . Para este 
t ra je recomenda
mos m u y p a r t i c u 
l a r m e n t e e l f o u -
l a r d , cuyo m o 
d e s t o p r e c i o y 
f rescura de c o l o 
res , le hace ser la-
verdadera te la de la e s t a c i ó n . 

m m é 

36. COLLAR DE CINTA. 
I g u a l a l adorno de l 

v e s t i d o , ó po r l o m e 
nos a l c i n t u r o n , esta 

grac iosa n o 
vedad c o m 
p le ta l a c a m i 
s e t a , ó u n 
cuerpo a l to ó 
e s c o t a d o . 
Pueden d i s 
p o n e r s e d e 
va r ios modos 
l a s l a z a d a s 

d e c i n t a d e 
g r o s ó r a s o , 
a g r u p a n d o 
s iempre po r de
l a n t e las l aza 
das, sobre las 
q u e se coloca 
u n g r u p o d e 
flores, s i el c o 
l l a r está- d e s t i 
nado á c o m p l e 
t a r u n t ra je de 
bai le . 

37. P E I N A D O 
PARA JÓVEX. 
Este peinado, 

de t a n t a nove
dad como sen
ci l lez , es m u y 
p rop io pa ra u n a 

j o v e n , y bas tan te fáci l de ejecutar p o r 
l a m i s m a persona que le l l e v e : se l e 
v a n t a el cabello á lo ch ino , y se j u n t a 
a l de a t r á s , y d e s p u é s se l e v a n t a todo 
doblado en t res ó cua t ro par tes , s e g ú n 
e l l a r g o , y se sujeta enc ima con u n 
peine que se o c u l t a bajo u n lazo ó u n a 
flor. 

H i 

9 , 

m 

41 Cuello alio de punió de aguja. 

39. PALETOT MARINERO. 
Este modelo conviene sobre t o d o á u n a j o v e n 

esbel ta , y va sujeto a l t a l ' e con c i n t u r o n : le t e r 
m i n a en e l bajo u n fleco de m a d r o ñ o s , y e l r e s 

to de l 
a d o r n o se 
c o m p e n e 
d e b i e s e s 
de raso o r i -
l l a d o s d e 

color , y 
c o r b a t a y 
cuel lo m a 
r i n e r o de l color 
de los v i v o s . 

40 y 

Cuerpo de muselina adornado de encajes. 

Í3. Sombrero Canchón con echarpe. 

38. CUERPO ALTO 
CON TIRANTES. 
L a b e r t a d i s 

pues t a en t i r a n 
tes , que t a n t o fa
v o r ha gomado on 
o t ras é p o c a s , h a 

4 1 . CUELLOS 
ALTOS. 

(Punió de aguja y 
' bordado.) 

E l p r i m e r o , que 
l levá, rosas b o r 
dadas, se ejecuta 
con u n a t i r a ca la
da de cinco ca la
dos, hecho po r l a 
espl ieacion G1 y 
C2 de l n ú m . de l 
26 d e l p a s a d o 
A b r i l . L a p u n t i l l a 
se ejecuta á c r o 
chet , las rosas se 
b o r d a n á z u r c i d o , í i - Sombrero fancbon con echarpe, 
y los cabos de c i i ^ -

t a de color , se colocan como m a r c a e l 
d i b u j o . 

E l cuel lo n ú m . 41 es u n a t i r a de cinco 
ca lados , rodeada de f e s t ó n á crochet , y 
bordado con rayas de h i l o p l a t a doble, y 
pasado á z u r c i d o : las p res i l l as de c i n t a de 
color pueden ser de raso ó te rc iope lo . 

JOAQUINA BALMASEDA. 

42. CUERPO DE MUSELINA. 
L a d i s p o s i c i ó n r i c a y vaporosa de este 

cuerpo se compone de valenciennes , pues
t a s e n f o r m a de 
pe to p o r d e l a n t e , y 
q u e r o d e a n l o s 
adornos de la m a n 
g a y las hombre ra s , 
c o m p l e t á n d o l a l a -

Somhroro redondo redondo 

Sombrero redondo. 

vue l t o a reaparecer con 
m a y o r favor que nunca , 
haciendo e l t a l l e mas ó 
menos grueso , s e g ú n se 
abran las p u n t a s mas de 
abajo, ó se c rucen unas 
sobre o t ras . Nues t ro m o -
lelo ofrece u n a b e r t a y 
i n t u r o n de raso l i s t ado , 

adornado con lazos de 
la m i s m a te la , t o d o esto 
colocado sobre u n ves t ido 
de f o u l a r d , g ros ó muse 
l i n a b lanca . L a corbata 
que comple t a el t ra je , se 

TesTi^^at l t t fcon c^ñíslTnfr Vestido Lavalliere con canaslilh. 
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zos de c i n t a i g u a l á u n a denlas rayas de l ves- ¡ j 
t i d o . 

43 á 48. SoMBftKROS DE VEIIA>0. 

( Modelos de Mine. Joly.) 

43. Sombrero fanclion.—\A fo rma , cub i e r t a 
de gasa t r i p l e e s t á c i r cu ida , lo m i s m o que las 
barbas, de u n a ruche de gasa. E n ío a l to l l eva 
u n lazo compues to de lazadas dobles , y r o 
deado de una ruche de gasa y u n a p u n t i l l a , 
que se p r o l o n g a n sobre la pasa. I g u a l adorno 
realza las barbas, que se unen en el pecho con 
u n lazo. U n p á j a r o y u n e sp r i t c o m p l e t a n e l 
sombrero . 

44. Sombrerofanclion con echarpe. — C o n 
viene á las s e ñ o r a s de edad, que no l l e v a n la 
m o ñ a m u y a l t a . Es de gasa pensamiento b u -
l l o n a d a , guarnec ida con una ruche , t a m b i e n d e gasa , cuyo p i é o c u l t a u n a 

c in t a . U n a p u n t i l l a f runc ida fo rma d i a 
dema sobre una g u i r n a l d a de espigas 
y de v io l e t a s , y rodea u n r a m o pues to 

á u n lado. L a echarpe de gasa, 
guarnec ida de p u n t i l l a , se 
cose debajo de l b u l l ó n , y 
cae sobre l a m o ñ a . 

43. Sombrero redon 
do con espigas.-'Los 
sombreros l l a m a 
dos redondos, son 
mas b ien ovalados. 
G u a r n é c e l e unaechar 
pe de gasa que t e r m i n a 
p o r a t r á s en dos caldas , y 
u n a g u i r n a l d a de espigas 
que pmpieza en e l lazo de 

echarpe, y viene á ' confundi rse 
delante con la gasa. 
46. Sombrero redondo con rosas-

33. Bordado para el porla-plaid 

ü l . Estrella do crochel y frivolilé. . 

. cncajenegro de Gcents. rodea el a lade terciopelo negro, y u n doble 
• lazo de raso de cabos flotantes cubre l a par te super ior , que e s t á 
. c i r cu ida con una r a m a de rosas, l a cua l viene á caer sobre l a c i n t a . 

47. Sombrero de paja.—hazos de t a f e t á n maiz cub ren l a a r -
, m a z o n . Una amapola oscura se coloca en el cen t ro de l a escara-: 
pela, y los botones y las hojas f o r m a n u n c o r d ó n flotante en t r e 

• dos la rgas c in tas de t a f e t á n , que f o r m a n caldas po r d e t r á s . 
,48. Toquilla con flores.—Una. r a m a de rosas encarnadas y 

i l i o j a s con cordones flotantes, se colocan á u n laclo debajo de .un 
lazo de raso ve rde , p roduc iendo u n l i n d o 

.efecto. 
49 y 50. Dos TRAJES DE PRIMAVERA. 

..49. Vestido Wateau con canaslilla de f o u -
• l a r d . t o rnaso l verde y azu l , guarnec ido con 
vo lan tes y bu l lones de gasa de seda azu l l i sa , 

- c i n t u r o n y echarpe de fou l a rd del m i s m o c o -
Üor. L a falda por delante figura de lan ta l : los 
i p a a o & d e . a t r á s , cor tados a l h i l o po r a r r i b a y 

p o r abajo, t i enen el l a r g o 
suficiente para un i r se en 

pl iegues huecos á los pa
ñ o s de delante cortados 

en p u n t a , lo que f o r 
m a l a canast i l la . . L a 

c a m i s e t a . q u e c o m 
p le ta e l cuerpo es

cotado en cuadro , 
es de encaje, d i s 
pues ta en peto . E l 
lazo que adornae l 
peinado, cuyas largas caldas descien
den sobre l a m o ñ a , es u n a inovac ion 
fel iz, que compi te con los lazos que 
se ponen á u n lado de l a c a b e 
za. 

50. Vestido Laoalliere con canasti
l la .—Así como en el precedente l a ca 
n a s t i l l a se hace con la falda, en este 
e s t á fo rmada po r la t ú n i c a . L a fa lda 
describe cola, y l l eva en el bajo u n 
vo lan te con cabeza. L o s p a ñ o s de 
de lan te se nesgan y se m o n t a n l isos 
a l cuerpo. L a t ú n i c a canas t i l l a , e s t á 
gua rnec ida con u n v o l a n t e , y las 
pun ta s de delante v u e l v e n 25 cents . , 
fijándose con u n a escarapela. E l c i n -
t u r o n es de r a so , y el lazo con que 
c ier ra e s t á realzado con vo lan tes de 
encaje, iguales á los que ado rnan e l 
cuerpo escotado y s i n mangas , que 
deja ver u n a r i c a camise ta de t u l de 
soda bu l lonado , sujetos los bu l lones 
c o n r u l o s de raso. 

U n col la r de c i n t a s , preparado c o 
m o ind ica e l modelo 33, y lazos de 

. . . _ . ,. , . « t o t a i g u a l en e l ca 
57. Bolsa para diablos cerrada. e l e g a n t e 

t r a j e . 

51 y 52. Dos ESTRELLAS DE FRIVOLITÉ. 
5 1 . Estrella de frioolitc, con una rusa de 

crochet en el centro. F í j a n s e alrededor de l a 
ú l t i m a v u e l t a de p é t a l o s de una rosa de r e 
l ieve los p r i m e r o s festones de u n a es t re l la 
de f r i v o l i t é hecha con dos h i lo s . Cada ó v a l o 
de l a p r i m e r a v u e l t a tiene 12 ds. ns . y 1 p i -
cot , que se une á la rosa; cada f e s t ó n 5 ds. 
ns . , 1 p i co t y 5 ds. ns. L a segunda v u e l t a 
f o r m a festones con 2 h i lo s , compuestos de 
3ds . ns . , 5 picots ,separados por 2 ds. n s . y 
5 ds. ns . 

52. Roseta con fondo de ¿rióóliíé.—TSX 
an i l lo del centro consta de 10 p ico ts , separa
dos p o r 3 ds. ns . , á los cuales se unen los 
h i l o s de los ó v a l o s de l a segunda vue l t a , 
que t i enen cada uno 12 ds. ns . y 1 p i c o t . L a 

l a 
p o r 

iG. 
clianc'los 

para 
erta. 

Eslrella de crochet y frivolté. 

fe' 

Neceser abierlo de viaje para hombre. 

Porla-plaid ahierlo. 

tercera v u e l t a se compone de 10 ó v a l o s , u n i 
dos á los p ico t s de l a v u e l t a an te r io r , y cons-

• t a n cada u n o de 4 ds. ns . , 7 p ico t s , separados 
por 3 ds. n s . , y 4 d s . ns . Las diez estrellas 
que rodean l a rose ta se hacen con puntos 
dobles de c roche t , v o l v i e n d o 5 veces en espiral 
a l rededor de u n p u n t o i n t e r i o r . E n la quinta 
v u e l t a se c u e n ^ n 24 ps . , sobre-los cuales se 
hacen 8 p ico ts de 5 ps . , que g u a r d a n entre sí 
l a d i s tanc ia de 2 ps. ds. M i e n t r a s se hacen los 
p ico t s de c roche t , se su je tan las estrellas á los 
p ico t s de l a de f r i v o l i t é . ( V é a s e el modelo 52.) 

53 á 55. PORTA-PLUID. 
Tiene capacidad suf ic iente para contener 

diversos objetos ademas de l i m p e r m e a b l e ^ 
es m u y ú t i l pa ra viaje . E l 55 le mue s t r a cer
rado y de g r a n t a m a ñ o , y el 54 abierto. Es 
de te la g r i s de l u s t r e , y m i d e 90 c e n t í m e t r o s 

de l a r g o por 57 de ancho ; e l bolso i n t e r i o r t iene 30 cents , de al tura 
y es de te la dob l e , r ibeteado con u n a c i n 
t a ancha de h i l o . D e s p u é s se l e a ñ a d e n dos 
c o m p a r t i m i e n t o s mas , de 8 cents , d e . a n - ^ ^ a 

cho y de l m i s 
m o l a r g o q u e 
e l p r i n c i p a l . 
L l e v a todo a l r e 
dedor una c e n e f a í 
bo rdada á p u n 
t o d e e s p i g a , 
con seda de A r 
g e l a m a r i l l o de 

oro, y p u n t o s suel tos dS 
cordonc i l lo negro . L a s 
t r a s del centro se b o r d a n á 
pespunte l a r g o con c o r d o n 

c i l l o , a l rededor del cua l se a r r o l l a la 
seda a m a r i l l a , l l enando los gruesos con 

p u n t o s de seda de A r g e l . Tres t i r a s de l 
m i s m o g é n e r o , bordadas con u n a g u i r 
na lda , s i r v e n dos pa ra correas, y la t e r 

cera pa ra suspender e l saco. Las dos p r i m e r a s , p r o v i s t a s de un 
b o t ó n y m u c h o s ojales, t i enen 75 cents , de l a r g o po r 6 de ancho, 
y l a ú l t i m a 55 de l a r g o por 4'/2 de ancho. U n a t r e n c i l l a cosida 
á pespunte o r i l l a las t i r a s . 

56. BOLSA PARA CHAMCLOS. 
Sirve p a r a e l objeto i n d i c a d o , y t a m b i é n pa ra sentarse sobre 

e l la en e l campo. Se hace con 45 cents, cuadrados 
de cuero m a r r ó n , f o r r á n d o l o de f ranela , y b o r d á n 
dolo po r enc ima con u n a t r e n c i l l a m a r r ó n , cosida 
con seda de l m i s m o c o l o r , y en l a pa r t e in te r ior 
con u n a se rpen t ina de l ana encarnada,- cosida 
con seda a m a r i l l a . E n el cent ro se coloca una 
bolsa de cuero fo r r ada de f rane la , que tiene 30 
cents, de a l t u r a po r 32 de ancho, d i v i d i d a en dos 
c o m p a r t i m i e n t o s . ( V é a s e e l 56), y r ibe teada con 
u n a c i n t a adornada de p u n t o s a m a r i l l o s . Se Ajan
en t res á n g u l o s cordones , que se pasan por una 
lazada de cuero colocada en el c e n t r o , y en el 
cua r to á n g u l o se pone u n b o t ó n y u n e l á s t i c o , 
que d e s p u é s de da r v u e l t a a l saco, viene á suje
ta r se en el m i s m o b o t ó n p o r m « d i o de u n a pre 
s i l l a . U n asa de 50 cents , de l a r g o , cosida á dos 
an i l l o s de cuero ocu l tos con lazos de c i n t a m a r -
r o n , s i r ven pa ra suspender lo . O t r o lazo coloca
do en e l cen t ro de l asa, o c u l t a u n corchete que 
se prende en l a c i n t u r a . 

58 y 59. NECESER DE VIAJE PARA HOMBRE. 
Es de h u l e , y m i d e 45 cents, de l a r g o p o r 

u ; h o . L a pa r t e i n t e r i o r , d i v i d i d a en 
c o m p a r t i m e n t o s , e s t á representada po r e l 
m o d e l o 59. L a s diferentes bolsas, ribeteadas 
de cuero negro ó de co lor , ó a s imi smo de 
c in t a de t a f e t á n , se unen á l a p a r t e p r i n -
c ip ; i l con u n ribete de l m i s m o cuero. B a s t a 
e x a m i n a r a ten tamente e l modelo pa ra c o m 
prender e l modo de e jecutar lo . 

60. CAJA PARA COFIAS. 

C o m p ó n e s e de dos mi t ades , de 60 cents, 
de c i rcunferenc ia po r 10 de a l t u r a . E l 60 l a 
representa cerrada, y e l 61 ab ie r ta . Pa ra 
e jecutar la , se t o m a j u n c o m u y delgado, 
a l ambre cub ie r to de seda y b r a m a n t e , y se 
rodean los t r e s j u n t o s con h i l o g r i s m u y 
fuer te , f o rmando d e s p u é s los festones e n t r e 
lazados y l a roseta d e l cen t ro como ind ica 
el mode lo . T e r m i n a d a s las dos mi tades , se 
f o r r a n con t a f e t á n de c o l o r , se u n e n y se 
fijan las asas, de 23 cents , de l a r g o , que 
conc luyen con u n a lazada. Lazad i t a s peque-

colocan entre- las asas; u n broche 
suspendido á u n cor 

Ü8. Neceser do viaje 
para hombre. 

don de 8 cents , hecho de crochet , se mete p o r 
las lazadas , y s i rve para cer rar l a caja. 

So. Porla-plaid cerrado, que puede servir para saco de viaje. 

62 y 63. CESTILLO PARA VIAJE. 

E l 62 representa u n ces t i l lo de viaje m u y 
p rop io para l l e v a r l o a m a n o , y bas tan te g r a n 
de para contener los objetos indispensables á 
los que t o m a n aguas minera les . ( V é a s e 63). Es 
de c a r t ó n f u e r t e , y se compone de dos ó v a l o s 
de 22 cents, de l a r g o . U n ó v a l o de l m i s m o t a 
m a ñ o , en e l c u a l se r e c o r t a n dos c í r c u l o s 
p a r a me te r el vaso y l a b o t e l l a , se suspende 
p o r den t ro á l a m i t a d de l a B l t u r a de l cesto, 
que es de 10 c e n t í m e t r o s . L a pa r t e i n t e r i o r 
e s t á cub ie r t a de t e l a g r i s ; l a super io r de per
cal b rochado . U n a g u i r n a l d a de perca l ent re 
dos se rpen t inas , sujetas con p u n t o s de l ana 
m a r r ó n , adorna la c i rcunferencia , y u n r amo 
de flores e l cen t ro . U n a ruche de perca l s i r -
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ve de cabeza á l a se rpen t ina . O t r a rodea e l r a m o , ocu l t o e l 
pió bajo u n a se rpen t ina . Ú ñ e n s e las diferentes par tes con u n 
punto po r encima; d i s i m u l a d o en l a pa r t e i n t e r i o r 
con u n f e s t ó n de l ana verde . O t r o f e s t ó n rodea los 
óva lo s dest inados a l vaso y á l a bo te l la , ü n a t i r a de 
p a ñ o g r i s p e s p u n 
teada, pues ta en l a 
parte i n t e r i o r de 11 
tapa, y d i v i d i d a en 
m u c h o s c o m p a r t i 
m e n t o s , s i rve pa ra 
contener los d e m á s 
o b j e t o s . U n 
e l á s t i c o c u 
b i e r t o d e 
p u n t o s do 
bles de l ana 
m a r r ó n , que 
se mete en u n 
b o t ó n d e l 
m i s m o color , 
cosido en l a 
par te de d e 
l an te de l ces
t o , s i rve p a r a 
ce r ra r lo . 

G4 á 67. FICHÚ 
DE PUNTO DE 

AGUJA. 
Hecho con 

l ana m u s g o , 
y p o r l o t a n t o m u y l i j e ro , es u n ab r igo p rop io para el 
c a m p o . 

Tiene u n m e t r o c u a d r a d o , pa ra lo cua l se m o n t a n 
150 ps. para el fondo, y se t raba ja á lo l a r g o , yendo 
v v i n i e n d o - « o r n o ind ica el 65, que lo representa en t a m a ñ o 
n a t u r a l , a l t e rnando 1 t r a b . , 1 l i s o , 1 sobrecargado. 
L a s t res vue l t a s s iguientes son l isas , u n a a l r e v é s 
o t r a a l derecho, y l a te rcera a l r e v é s . V u é l v e s e á 
empezar e l d ibu jo , con t r a r i ando los calados. 
Cuando l l ega á f o r m a r cuadro , se cojen los p u n á 
t o s , y se e m p i é z a l a cenefa haciendo dos l a - j á S í 
dos del r e v é s y dos del derecho pa ra p o -
der dob la r el fichú. T r a b á j a n s e yendo J S ^ 
v v in iendo 5 v u e l t a s , hechas a l t e r n a t i -

vamen te a l r e v é s y a l derecho, pero de 
m o d o que el r e v é s de l a l abor sea e l de re - ^8 
-cho de l fichú, aumen tando 2 ps. en cada 
á n g u l o . Entonces se hace u n a v u e l t a ca lada , ~ 
.semejante á las de l fondo, y luego ot ras 5 como 
las an ter iores , y con los m i s m o s aumentos . E l m o -

t i v o d 
rombos 
s igue r( 
re m u c l 
t i t u d . — 
* 1 l i s o . 

Caja para cofias abierta. 

Cestillo para 

i l i i 

ínlredos pa 

derecho, se echa e l p u n t o s i n hacer sobre e l ante
r i o r , 1 t r a b . , 4 lisos.*—6.a Vuelta: * 1 sobrecargado 
a l r e v é s , 3 a l r e v é s , 1 t r a b . , 1 a l r e v é s , 1 t r a b . , 3 a l 
r e v é s , 1 sobrecargado a l r e v é s , I t r a b . , 1 a l r é v . , 
1 trab.*—7.a Vuelta: *5 l isos , 1 sobrecargado a l 
derecho , 1 t r a b . , 3 l i sos , 1 t r a b . , 1 sobrecargado 

• a l derecho, alisos.*—8.a Vuelta: * 1 a'l r e v é s , 1 so-
brecarg . a l r e v é s , 1 t r a b . , 5 a l r e v é s , 1 t r ab . , 
1 sobrecargado a l r e v é s , 1 t r a b . , 1 a l r e v é s . * 
—9.a Vuelta: *Z\\aos, 1-sobrecargado, 1 t r a b . , 
7 l i sos , 1 t r a b . , 1 sobrecargado a l derecho.* 
—10.a Vuelta: 1 sobrecarg . a l r e v é s * , 1 t r a b . , 
4 a l r e v é s , 1 t r a b . , 1 sobrecargado 'a l re 
v é s , 3 a l r e v é s , 1 t r a b . , 1 sobrecarga
do a l r e v é s , 1 a l r e v é s , 1 sobrecargado a l 
r e v é s . * m 

L u e g o se hace u n a v u e l t a l i sa , en l a 
cua l se t r aba j an j u n t o s los 2 ps . que 
f o r m a n l a p u n t a de los rombos . L a cene
fa de 10 vuel tas l isas, separadas p o r u n a 
v u e l t a calada, rodea i g u a l m e n t e este l a 
do, s in o l v i d a r los aumentos de los á n 
g u l o s . 

L a cenefa 67 empieza po r u n a v u e l t a 
a l derecho de l a mane ra s igu ien te : * 1 

sobrecargado 1 t r a b . 
1 l i s o , 1 sobrecarga-

E l f J f f l P W ' ^ a' r e v é s , 1 l i so .* 
(MÉStSKsSs; D e s p u é s de h a b e r 

repet ido 4 veces este1 
d ibu jo seguido de 1 v u e l 
t a l i sa a l r e v é s , se t raba ja 
e l m i s m o m o t i v o de c a l a 
dos c o n t r a r i á n d o l o s , de l m o d o 
s iguien te : * 1 l i so , 3 j u n t o s , 1 
l i so , 1 t r a b . , 1 l iso , 1 t r a b . * 

'Cifras bordadas D e s p u é s de u n a v u e l t a l i sa se 
en blanco. 

sobrecargado a l r e v é s , " '- 'ÍÍS^ 
2 l i sos , T sobrecargado 
a l derecho, 1 t r a b . 3 l i sos , 
1 sobrecargado a l derecho, 
1 t r a b . * - 2 . a ' F « e t o : * 1 a l 
r e v é s , 1 t r a b . , ' 1 sobrecar
gado a l r e v é s , 5 a l r e v é s , 1 
s o b r e c a r g a d o a l r e v é s , 1 
t r a b . , 2 a l r e v é s . * — S . T w e Z -
ta: ' 3 l i sos , 1 t r a b . , 1 sobre
cargado a l r e v é s , 3 l i sos , 1 
sobrecargado a l derecho, 1 
t r a b . , 2 l isos.*—4.a Vuelta: 
*3 a l r e v é s , 1 t r a b . , 1 sobre
cargo a l r e v é s , 1 a l r e v é s , 1 
sobrecarg. a l r e v é s , 1 t r a b . , 
4 a l r e v é s . * —5.a Vuelta : * 1 
t r a b . , 1 sobrecargado a l de
recho , 3 l i s o s , 1 t r a b . , 1 p . 
s in hacer, 1 sobrecargado a l 

• ^ 
Fichú de aguja. 

empieza o t r a vez el d ibu jo , r e p i t i é n d o l o 4 veces antes de so
brecargar los p u n t o s de la l abor . L a cenefa de los dos la.los 

restantes se hace del m i s m o m o d o , un iendo los á n 
g u l o s de cada lado con u n p u n t o por enc ima. 

BORDADO PARA CABÁS. ( T a p i c e r í a . ) 
Se bo rda á p u n t o 

cruzado, l l enando el 
fondo de lana, color 
v i v o de B e r l i n , que 
a rmonice con el t ono 
madera ' d e los a r a 
bescos , y p r o c u r a n 
do que sobresalgan 
los picos oscuros . 

y 70. Dos CIFRAS 
ENTRELAZADAS. 

Se b o r d a n á p l u -
m e t i s y s i r v e n pa ra 

p a ñ u e l o s . 

71 y 72. SOM-
UR1LLAS. 

• Las s o m b r i 
l l a s deslucidas 
se a r r e g l a n , 
a d o r n á n d o l a s , 
c o n bu l lones , 
vo lan tes , f ran 
j a de p l u m a ó. 
g u i r n a l d a s de

flores. A s í aparece e l modelo 7 1 , que es de seda! 
m a l v a fo r rado de b lanco, y l l e v a a l rededor u n a g u i r 
n a l d a de flores, y en l a pa r t e super io r bor las y c o r 
dones de seda b lanca . L a 72 e s t á adornada con p r e 

s i l las de c in t a en las cos turas , y a l rededor u n a cenefa de 
c roche t , á l a cua l s i rve de t r anspa ren te u n a c i n t a que-

se tej-mina con u n lazo. ̂ U n lazo con cabos flotan
tes adorna l a pa r t e super ior . 

73. CINTA PARA EL CABELLO. 
E l fondo es de raso negro bordado can b o 

doques blancos, las hojas á p u n t o ruso 
ve rdes , y las espigas con seda a m a r i l l a 
y cuentas . 

74 y 75. CUELLO-CORBATA DE CROCHET. 
É l 74 l o representa entero , adiornado con 

u n lazo abanico y t r es p u n t a s qaie t e r m i n a l » 
en rosetas . L a v u e l t a de l cuel lo nadae' 35 cents, 

de l a r g o , y e s t á d i spues ta sobre un . t c a í i s p a r e a t e , 
a s í c o r n o 

l a s b a r b a s , 
que el 75 m u e s 

t r a en t a m a ñ o na
t u r a l . S igu iendo las 

indicaciones del m o d e 
l o , s e r á fác i l e j ecu ta r lo 

pa ra las que e s t é n v e r s á 
i s en esta clase de labores . 

76. CORBATA. 
E l 76 representa u n a pa r t e de 

l a aorbata, de t a m a ñ o n a t u r a l , 
i nd i cando perfectamente l a d i s 
p o s i c i ó n de los ó v a l o s de f r i v o -
l i t é , que se l i j a n po r los p ico t s 
a l rededor de l bordado en b a t i s t a 
6 m u s e l i n a . 

77. ADORNO PARA VESTIDO. 
B ó r d a s e a l p a s a d o c o m o e l m o -

delo 65, dado en e l n ú m e r o a n 
t e r i o r , va r iando t a n solo los c o 
lores . 

Punto de aguja para el fichú. 
78 á 83. TRAJES DE NIÑOS Punlilla para el fichú. 

paseo para niña de 
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Terde Yerdc cuatro colores marrón, 
oscuro, claro, en escala, 

68. Bordado de tapicería para cabás. 

rillo, 

/:/. 
/ / . 

¡Tanco, 

G7. 

^8. Vestido de paseo para niña de 8 anos 
con u n v o l a n t e e s c o c é s en e l bajo, cor tado a l 
b i é s , y pa lo to t s i n mangas de t a f e t á n negro . L a 
echarpe es i g u a l a l ves t ido , y el sombre ro de 
Pa.Ía, adornado con u n lazo e s c o c é s . 

79. Vestido para niña de 2 años de alpaca 
blanco, guarnec ido de pa tas y ruches r ibeteadas 

de cachemir azu l . 
80. Traje de paseo para niña de diez 

años.—"EX ves t ido , guarnec ido de bieses y 
e l pa le to t con vo lan tes es de g r a n a d i n a 
g r i s p l a t a . L o s adornos de t a f e t á n de 

color , lo m i s m o que el c i n t u r o n , los 
botones y los lazos de las mangas , 

i Sombre ro de paja con c in tas de l 
m i s m o color . 

8 1 . Traje para niña de 8 años de 
f o u l a r d es tampado, y ab r igo de f o ú -
l a r d ca f é con leche, guarnec ido con 
escarapelas y pres i l las . Sombre r i t o 
redondo do paja con s p r i t de color . 

82. Impermeable, pa le to t para n i 
ñ o de 3 a ñ o s , cor tado como los o t ros 
en te la wa t e rp roo f . 

83. Traje marinero para n i ñ o de 
5 a ñ o s . E l p a n 
t a l ó n hueco y 

l c o r t o , y el cha
que t s in m a n 
gas, son de lana 

g r i s , l a camiseta i n t e 
r i o r con mangas y l a 
echarpe, de franela en

carnada y g r i s , que scemplea 
t a m b i é n para ribetear el cha 
que t . Cue l lo m a r i n e r o , m e 
dias rayadas encarnado y 70. Cifras bordadas 

en blanco. 

y y y • '/ yy a 
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ESPIHCACIOJí i'EL F l í r K I S lD«aElLJE @rE S E PA P E 
FiEGAl/O Á LAS SE3ÍBBA.S SCSOUTORAS 1»E ASO Y M E 

MO AVO. 

F i e . 1.a Traje de frimaser*.—Vestido de -
cola de t a f e t á n azn l , j grande p u f sostenido 
jjnuir n n volante plegado. Atoingo de i a i l l e n e 
gro, ajustado, qnp fomea por d e t í á s tine* g r a n 
des pliegees. Lja parte de a t r á s e s t á adornada 
con u n volante plegado, j l a de d e í a n t e . m a s 
larga . coo on aneho encaje. Sombrero de p a j a 
con cintas azudes, flores T s p n t á u n lado. 

F i e . 2.* V e s l i i ú 
i -v*1s*%M**&'cfwlariperla.— 

^ " ^ A b r i g o a j u s t a d o 
con ancbo voilante 
de encaje, pnesto 

j e n fonma de W a -
tean, T siotstenido 
á a m t o s lados con e s c a r a 
pelas de raso. Mangas l i sas 

Hfc> de codo. Sombrero de enca-
^ j e , con diadema d e flores 

campestres. 
FÜIC. 3.* Traje ie Xmkim. 

-Vest ido de dos faldas, la 
pr ín íera adornada con u n vo-
!;=!::•:• plegado que describe ' I H i 

i p icos , y encima n n b i é s 
de t a f e t á n malva: la s e -

» gnnda con puf, y grandes vueltas 
S¡j^ por delante, l leva e l mismo adorno, 
í^fe Tanto estas v u e l t a s , como la s de 

y. ••• -- e s t á n forradas de ta f e tán 
• malva . Cuerpo abierto en forma de 
d i a l , y esclavina certa con solapas 
forradas de t a f e t á n malva . S o m 
brero m u y alto de gasa m a l v a , 

i adornado con violetas de p a r m a . 
FIG. 4.' Traje de foulard mar

ro» claro.—La primera falda e s t á 
•rmarneeida con n n volante p l e 
gado: la segunda forma delantal 
por delante, y l leva volantito ple

gado y dos bieses. P o r d e t r á s doble 
p u f y g r a n lazo en l a c intura . S o m 

brero de t u l negro, con espigas y amapolas. 
F i e . 5.'" Traje para joeencita.—Vestido de seda á rayas b l a n 

cas y verdes. Se i s volantes a l b i é s y u n a c inta encima s irven de 
adorno á la falda. Abrigo s in m a n 
gas de ponlt de seda negro ó tafe
t á n , guarnecido con fleco y pasama
ner ía . Sombrerito redondo aecho de 
violetas y hojas verdes, con spri t de 
violetas. 

F i e . 6.* Traje sullaua gr i s , ador
nado con bieses de raso rosa de l a 
C h i n a . U n volante plegado y dos bie
ses de rifso, guarnecen la pr imera 
falda. L a segunda, en forma de 
t ú n i c a , abierta por delante y por de
t r á s , l leva puf y lazo en la" c in tura , 
y e s t á adornada con rosa lo mismo 
que el cuerpo. Sombrero de paja con 
encajes y lazos color de rosa . 

SíiiBhiilla '.va Soijnfcrilla ñ a preiülaí 
de earaje v ciofa. 

cuerpo t ú n i c a con canast i l la , e s t á n adornados con u n vo
lante ondeado en ambos e s t r e ñ i o s y ribeteado de raso 
negro. C n b i é s de raso negro divide e l volante por a r 

riba para formar la cabeza, realzada a d e m á s 
con b o t o i i c í t o s de raso negro. R e p í t e s e e lmismo 
adorno en las hombreras abiertas, en las bocas 
mangas y en e l escote en forma de c o r a z ó n , 
completando e l cuerpo rica camiseta . Sombre^ 
rito redondo de paja adornado de p lomas , una 
rosa encarnada y velo , que recogido a t r á s 
desciende sobre l a espalda. 

F i e . 3 . ' Vertido de tafetán pemamienío, com
puesto de dos faldas, la pr imera adornada con 
tres volantes picados, que quedan en dos por 
delante; l a segunda, que desciende por a t r á s 
en forma de manto , describe estensa cola, y 
l l eva e l mismo adorno, como as imismo las dos 
largas aldetas; 
debajo de las 
cuales se colo
ca u n b o t ó n , 
para reeojer l a 
segunda falda, 
que en este c a 

so forma canast i l la . I g u a l , 
es e l adorno que rea lza 
e l escote y l a s bocasman-
gas . C i n t u r b n c o n lazo 
s i n c a í d a s . Peinado d e 
rizos; guantes color g r i s 
per la . 

bordada para el pelo. 

73- Díliajo para el cotilo corbata. 
' 'M 

Cadn-cifi de crochel. 

Espl irarion del i igur in , n ú m . 921. 

F i e . 1 . ' Traje de mtlaua g r i s 
/.<•.-/'(.- L a s dos faldas, de las cuales 
la segunda e s t á recogida en c a n a s -
'.illn. l levan el mismo adorno, que 
c o n s i s t e en 
u n v o l a n t e 
de p icos , ri
b e t e a d o s de 

• raso azul . U n 
b i é s azu l le 
s irve de cabe
za,.v otro des
c r i b e e n la 
p a r t e supe 
r i o r p i e o s 
m a s agudos. 
I g u a l adorno 
l leva el c u e r 
po a l to , las 
m a n gas y l a 
graciosa e s 
c l a v i n a t a 
b l e a d a q u e 
adorna e l es
cote. Sombre
r o d e p a j a 
c o n grandes 
margari tas y 
c a í d a s de ter
ciopelo negro 
y s o m b r i l l a 
g r i s p e r l a 
con u n a r u 
che al canto. 

FIG, 2,* 
Vestido de 

/ot i lar color 
de p a j a . — 
Tanto la fal
d a infer ior , 
que es redon-
d a . como el 

B bordada 
para TeMido. 

. E i entendido profesor 
de corte D . Santiago O r 
tega, cuyo m é t o d o es t a n 

apreciado en l a s E s c u e l a s Normales 
de Maestras y Colegios de s e ñ o r i t a s , 
se h a l l a de paso en Madrid, l lamado 
por infinitas s e ñ o r a s part iculares , que 
desean aprender e l modo de confeccio
nar por s í mismas s u s vestidos y los 
trajes de s u s hijos. 

Catorce a ñ o s de e n s e ñ a n z a en l a 
mayor parte de l a s provincias de E s 
p a ñ a , con a p r o b a c i ó n de los a y u n t a 
mientos y diputaciones provinciales, 
cuyos certificados conserva, le hacen 
digno de que le recomendemos á las 
madres de familias, e s t i m u l á n d o l a s á 
que aprovechen l a o c a s i ó n de s u e s 
tancia en l a e ó r t e , y no priven á s u s 
n i ñ a s de unos conocimientos t a n indispensables para s u sexo , pues 
con e l auxil io de s u s reglas y los grabados d^ nuestro p e r i ó d i c o , 
pueden sacarse toda clase de modelos. 

S u m é t o d o es tan ú t i l como sencillo: 
basta e l solo conocimiento de los n ú - , 
meros y a lgunas esplieac-iones para 
practicarlo. 

L a s s e ñ o r a s que no quieran tomar 
lecciones, pueden comprar dichas r e 
g las y e l l ibrito consultor que las a c o m 
paña*. Ambos se ha l lan de venta en 
esta A d m i n i s t r a c i ó n a l precio de 30 
reales , en donde t a m b i é n se reciben l o s 
avisos p a r a las lecciones á domicilio. 

76. Coríjala bordada y de fiiTolité. 

Traje para niña de 
12 años. 

Traje para niña de 
í años. 

80. Traje para niñ 
basta los lo años. 

Traje para niña 
de 8 años. 

Palelot inipermeaLic 
para niño. 

A D V E R T E N C I A . 

A v i s a m o s á los s e ñ o r e s suser i tores 
que nos h a n escrito, m a n i f e s t á n d o n o s 
s u deseo de adquirir £ 7 Gran Pano
rama de Modas de Primacerai/ Verano, 

que h a b i é n d o s e y a agotado 
todos Jos ejemplares de n n e s -

" -tro primer pedido, Lemos he
cho otro, que d e b e ü e g a r m u y 
en breve, y que por lo tanto se 
les s e r v i r á con l a exactitud 
acostumbrada. 

A s i m i s m o debemos advertir 
á los que deseen obtenerlo, 

que no de
m o r e n e l 
h a c e r s u 
a d q u i s i -
c i o n , por
que atendi
do s u ex
t r a o r d i n a 
r i o é x i t o , 
q u i z á s mas 
t a r d e no 
nos sea po
sible com
p l a c e r l o s . 

E l Pano
rama c o n 
t i e n e 2 3 
c o n f e c c i o -
h e s c o m -
pletament e 
i n é d i t a s , y 
es una c o m 
p o s i c i ó n a r 
t í s t i c a s o l 
b r e p a p e -
J e s ú s , de 63 
c e n t s , d e 
ancho p o r 
90 de largo, 
pintada á la 
a c u a r e l a 
por los me
jores arti's-
tas . 

Traje marinero para 
niño. 

A c o m p a ñ a n á este n ú m e r o el Iigurin n ú m . 921, y el Iigurin de regalo para las suscritoras de a ñ o , y medio a ñ o 
Administración : Plaza de P r i m , n ú m . 2, M i g u e l C a m p o - R e d o n d o . — I m p . , M a d r i d . Editor propietario: L'ÁRLOS GRASSI, 
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PEMOIIGO BE MODAS, LÁBOEES T LITERATUBA. 

Müm. 21. S a l e e l 2 , 1 0 , 1 S y 2 0 de c a d a m e s . - ^ i 2 Junio, de 1869. Se p u l i l i c a e n d i e z d i s t i i i i o s i d i o m a s . Año X I X . 

E D I C I O N E C O N O M I C A . , 
8 números al año ¡lustrados con mas de 1.60Ü grabados en ellexlo.gran ^ 

número de patrones, dibujos para bardados y VL figurines iluminados. 

D I R E C T O R A , ANGELA GRASSI. 

MAU1UU, 
!n mes. . 
?res meses, 
eis m -ses. 

In año. . 

2Ü 
58 
72 

PROVINCIAS. 
Tres meses 21 is' 
Seis meses ¿6 
Un año 84 

E D I C I O N D E I U J O 
A 18 números al año ilustrados con mas de 1,600 grabados en el texto, gran 

númpi-n ríe natrones v dibuios. v además aG liuurinesilnminados. 
Redacción y Administración. 

PLAZA DE P R I M , NÜM, 2 , CUARTO 3 . ° — M A D R I D . 

Los pedidos de suscricioner, pueden hacerse á la misma Admi-
nistraciun en libranzas del Giro mutuo, letras de fácil cobro ó se-

"Pilos de coneos eu carta certificada, pues la Administración no i 
V responde de. los extravíos. 

número de patrones y dibujos, y además 30 figurinesiluminados 
MADRID. PROVINCIAS 

Un mes 12 rs. Tres meses 
Tres mesef 52 
Seis meses 
Un año 120 

En los islas de Cuba y Puerío-Ktco. . . . Un año. . 10 peso. 
Un Fiiii'inas y el Continente de América. . Un año. . 13 peso. 

38 
Seis meses 71 
Un año I H 

P U N T O S DE SUSCRICION. Madrid: Adralulslracion, Plaza de P.lm, -2, 3^Hl)os de l ' . legrial . CabaMtro'di G r i c l á ; « l l b i e r l a de Cuéíla, Or re la , 9; Ba.lljr Bebiere, I-laza teTWtt*. kl f^f . Malheu, L. I.op«. Cirmen i o . Duran. 
can-era de San Gerónimo 8; Sánchez Kulilo. tíarrétaíSI; Guilarró,Preciados7; Moya y l ' ia/a. Carretas»; Gaspar y I t . l g . !ai«ierdo 4: Kscrlbano, i iqu ie ido í . . . > 5 « » ^ 1 V ¿ ? ^ ^ S ! I ' ¿ ' , Cornos - E n París- Mr Fraoeols 

PROVINCIAS. En Barcelona en la Administración del Corr eo de la Moda, ralle del Carmen. 21 i . . : en Valencia en casa de I). Jo.é Orga y ta m demás p.nltps en las nr »r.|)a es J J S ^ / . A j S ^ ^ g v S ^ ^ a loo 'habana ^ 
Ebhardt, 53 , Rué Vlvicnoc, Prés le Bonlcvard , j C. A. Saavedra, 3:;, Rué Tailbout.--ünico punto desuscricion en la Isla «a Cuba, en el Kstablecunlento de [a Propaganda Llleiai m, calle d t l a uaiMiia.num. loo, iiavana. 

S U M A R I O . 

JUANA GREY, por la Condesa de Araceli.—EL NIÑO", por Anlonio 
María Flores.—LA PRIXATERA Y ELPOETA, por Luciano (íarcia 

. del Real.—GANAR Ó PERDER UN HIJO, por Joaquina Ualmaseda. 
—KL GIÍNIO DEL MAL , por Sofía Tartillan.—EL VIOLIN DEL 
DIABLO , por Micaela Silva.—LA FLOR DEL Eur.o, por J . Torneo 
Denodiclo.—DESPUÉS DE LA BATA
LLA, por Joaquín Olmedilla.—PLE-
GAI IA EN LA CAPILLA DEL CEMEN
TERIO, por Gaspar l'ono Serrano.— 
LA ESPERANZA ,por Julia Grouíclle. 
EL PACTO ROTO, por Angela Gras-
si.—EL ARTE DE LA CISTUBA, por 
G. Hernando. — ESPI.ICACION DEL 
FIGURÍN. 

t r o sexo de no conservar i n t a c t o e l b i en precios ' i que 

Dios ha concedido p o r i g u a l á sus c r i a t u r a s . L a m u j e r 

t iene l i b r e a lbedr io , luego debe t ene r l i b r e e x á m e n : 

t iene conciencia que l a a r g u y a , luego debe decir no 

p a r a e l ma1, y debe dec i r lo con la frente e r g u i d a y e l 

á n i m o sereno. 

ClOiDsCgc; 

M U J E R E S C É L E B R E S . 

J U A N A G R E Y . 

I Q u i é n no conoce l a h i s t o 
r i a de esta desven tu rada Re ina 
que solo c i ñ ó nueve di a s l a 
co rona , y que p a s ó r á p i d a 
mente desde l a v i d a p r i v a d a a l 
so l io , y desde e l sol io á l a 
t u m b a ? 

De m u e r t e suelen ser l o i 
f ru tos de la a m b i c i ó n i n s e n s a 
t a del insensato o r g u l l o ; pero 
Juana n i a u n e s p e r i m o n t ó la 
embriaguez de sus é n s ü é ñ o s , 
el gozo de sus esperanzas, l a 
s a t i s f a c c i ó n , aunque pasajera, 
de su t r i u n f o . Juana no a p u r ó 
mas que su copa de a c í b a r , 
no s a b o r e ó mas que e l cada 'so. 

Modesta, senci l la , inocente , 
fué l a ambic ien de los suyos 
l a que la i m p u l s ó á u s u r p a r e l 
b ien ageno y l a p r e c i p i t ó en e l 
abismo. 

Lado i - i l i dad es t remada como 
l a debi l idad s u m a , t i ene s u 
g r a v í s i m a responsabi l idad ante 
los ojos de l m u n d o y ante los 
del Juez S u p r e m o . E l habe r 
n a c i d o m u j e r , n o e s c u s a á n u e s -
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J U A N A G R E Y . 
(Según un rclralo de Vandenveff.) 

Juana G r e y , n i e t a de M a r í a , h e r m a n a de E n r i q u e 
Y I I I , Rey de I n g l a t e r r a , se h a b í a casado con G u i l d f o r d 
h i jo de Juan ü t i d l e y . D u q u e de N o r t h u i n b e r l a n d . 

E r a este va l ido del d é b i l E d u a r d o Y I , y supo e m 
p lea r su v a l i m i e n t o en alejar de l t r o n o á las l e g í t i m a s 
herederas, M a r í a é I sabe l , con objeto de que e l Rey 

adoptase á su nue ra y l a e n 
t regase e l ce t ro . 

Juana , amable y v i r t u o s a , 
era ademas sumamen te i n s 
t r u i d a , como so l i au serlo todas 
las princesas de su é p o c a . Se 
c o m p l a c í a cu e s t u d i a r á P l a t ó n , 
y estaba t a n versada cu l a l e n 
g u a g r i ega , que e s c r í b i a en 
ella sus car tas f ami l i a res . S u 
c o n v e r s a c i ó n era amena , su -
t r a t o dulce , su senci - lezencan
t a d o r a . No l a f a l t a r o n p a r t i d a 
r ios sinceros, un idos á los a d u 
ladores , que esperaban e sp lo -
t a r la es t remada b o n d a d de s u 
c a r á c t e r . 

A m a b a Juana con p a s i ó n á 
s u esposo, y v i v í a absor ta en 
las del icias de su amor , c u a n 
do fué á s o r p r e n d e r l a l a n o t i 
cia de su p r ó x i m o e n g r a n d e c i 
m i e n t o . A l o í r l a , las l á g r i m a s 
b r o t a r o n de sus ojos, y se r e 
p re sen t a ron á su i m a g i n a c i ó n 
todas las sangr ien tas p e r i p e 
cias de s u u l t e r i o r des t ino . 

P o s t r ó s e á las p l a n t a s de s u 
suegro, s u p l i c ó l e que l a dejase 
c o n t i n u a r escondida su p lacen
t e ro i d i l i o : s u suegro fué i n 
flexible , su esposo, ha lagado 
con.la idea de u n t r o n o , secun
d ó los esfuerzos de su padre . 

Juana d o b l ó l a cabeza sobre 
e l pecho, y a c e p t ó el m a r t i r i o . 

P roc l amada re ina en L ó n -
dres , fué dest ronada a los n u e 
ve d í a s po r los p a r t i d a r i o s de 
M a r í a , y m ien t r a s é s t a u fana y 
v i c t o r i o s a s u b í a las g radas .del 
t r o n o , que l a h a b í a n u su rpado , 
ent re los aplausos de l a m u -
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c l i c d u m b r e , Juana , escarnecida y v i l i pend iada iba á 

exp ia r en l a t o r r e de L o n d r e s su e f í m e r o t r i u n f o . 

F o r m u l ó s e s u proceso, y fué condenada á m u e r t e , 

j u n t a m e n t e con s u suegro y con su esposo , v e r d a d e 

ros au tores de su desventura . 

Juana fue la te rcera Reina que s u f r i ó en I n g l a t e r 

r a el ú l t i m o sup l i c io . 

Contaba apenas diez y siete a ñ o s , y era be l la . 
L o s p in to re s y los poetas se h a n amparado de esta 

i n f o r t u n a d a j ó v e n , cuyo ú n i c o de l i to consis t ia en h a 
ber nacido demasiado cerca de l t r o n o , y á fa l ta de c o 
rona real , pus ie ron en s u cabeza t r uncada l a aureola 
de los m á r t i r e s . 

Y o u n g e s c r i b i ó u n admi rab le poema sobre su 
mue r t e , Mad . Staol y B r i f . a u t h i c i e ron de este asunto 
u n a t r a g e d i a ; recientemente M r . A l fonso B r o t c o m p u 
so sobre el m i s m o tema u n a novela , y P a u l Delaroche 
s u mejor cuadro . 

Dos cosas, que no debemos o l v i d a r , quer idas a m i 
gas mias , nos e n s e ñ a l a p l a ñ i d e r a h i s t o r i a de Juana 
Grey . 

Que l a complacencia excesiva es u n c r i m e n , y que 

no envidiemos j a m á s á los poderosos de la t i e r r a : los 

á r b o l e s mas elevados son los p r imeros en se r .des t ru i 

dos por e l r ayo , que pasa sobre las h u m i l d e s viole tas 

de los campos s i n despojarlas n i de u n a sola de sus 

hojas. 

Dichosa l a hon rada median ia , que cua l seguro 

p u e r t o , i:one las a lmas a l ab r igo de las furiosas t e m 

pestades, 
L ,V COSDKSA. DE A A A C E L I . 

E L N I Ñ O . 

Esperanza y gloria de la sociedad 
futura, es el niño conducido por la sen
da del bien y do la inleligencia, porque 
arnlias cosas quedan grabadas en su 
corazón con caracteres indelebles lias-
la el último de sus dias en el catálogo 
de los vivientes. 

E l n i ñ o es u n a persona l idad i m p l i c i t a y l a ten te ; en 
este concepto se h a l l a bajo el d o m i n i o exc lus ivo de l a 
m a d r e , m u y poco bajo el d o m i n i o del p a d r e , como r e 
presentante de l a j u s t i e i a de a u t o r i d a d , de l a c n e r g í u 
v i r i l ; abso lu tamen te nada bajo l a t u t e l a de l Es tado . 
Y aunque p u d i ó r a n s e poner como caso excepcional 
para que el Es tado l lamase su j u r i s d i c c i ó n á lo que B y -
r o n l l amaba m i n i a t u ' . a d é l a v i d a , la or fandad y e l 
abandono, ó l a ignoranc ia en los jefes na tu ra les de l a 
p r i m e r a edad , creemos mas bien que a u n en este caso 
es prefer ible á la i n t e r v e n c i ó n de l Es tado el poder de 
las Asociaciones de Benelleencia ó l l l a n t r o p i a indepen
d ien te . Decimos que es p re fe r ib le , f u n d á n d o n o s para 
el lo en el monopo l io y l a m a l í s i m a a d m i n i s t r a c i ó n que 
ahora y s iempre se hacen g r a v i t a r sobre l o que debie
r a mi r a r se como el p r i m e r p u n t o de p a r t i d a para e l 
p o r v e n i r . Nosot ros queremos que el Es tado t enga todo 
lo que a l Estado debe eorresponder le , que es m u c h o , 
cuando el Es tado c u m p l a fielmente con los sagrados é 
i m p o r t a n t i s i m o s deberes que le e s t á n encomendados. 

L a p r i m e r a e d u c a c i ó n no e s t á separada del Estado 
por f a l t a de i m p o r t a n c i a , n o ; es acaso por el exceso 
c o n t r a r i o por el cua l no queremos que sa lga de l d o m i 
n io de l a f a m i l i a , si esta comprende y d e s e m p e ñ a c u a l 
debe su d e l i c a d í s i m a ó i m p o r t a n t e m i s i ó n : s i es poco 
i m p o r t a n t e por los resu l tados i nmed ia tos que obt iene, 
es fecunda en rea l idad por los resul tados que prepara , 
decis iva por la buena ó m a l a d i r e c c i ó n que hace t o 
m a r á los e s p í r i t u s . 

Si l a infancia no es la edad en que los caracteres se 
v i g o r i z a n po r l a i n i c i a t i v a pe r sona l , n i t ampoco l a en 
que por el concurso de la p rop i a v o l u n t a d , el h o m b r e 
empieza á a ñ a d i r u n v a l o r m o r a l á su d o c i l i d a d : es 
s i n embargo l a edad en que se f u n d a n los h á b i t o s y 
cos tumbres que h a n de l l ega r á ser en su d í a v i r t u d e s 
i nd iv idua l e s y sociales: esta c o n s i d e r a c i ó n marca des
de luego toda l a i m p o r t a n c i a de l a e d u c a c i ó n ante e l 
n i ñ o . 

L a cos tumbre f u n d a m e n t a l y l a p r i m e r a c o n d i c i ó n 
de é x i t o seguro en la e d u c a c i ó n d o m é s t i c a , es l a cos 

t u m b r e en los jefes na tu ra les de e l la de entenderse 
uno y o t r o r e c í p r o c a m e n t e y obrar de concier to . K a d a 
mas i m p o r t a n t e que este acuerdo, pues to que se t r a t a 
de u n a obra c o m ú n . ¿ D e q u é procede, s in emba rgo , 
que sea t a n ra ro? Acaso de l o dif íc i l que es establecer 
u n acuerdo semejante. E n todas las o t ras par tes de l a 
v i d a c o n y u g a l , l a s u b o r d i n a c i ó n de l a m u j e r e s t á c l a ra 
y senc i l lamente de te rminada . Suave el y u g o po r l a 
t e r n u r a respetuosa del esposo, nada t iene de penosa 
d i cha s u b o r d i n a c i ó n , y las dos vo lun tades acaban a l 
f in po r no ser mas que una sola ; pero s iempre r e s u l t a 
que en la fuerza combinada que l l a m a m o s v o l u n t a d 
c o n y u g a l , l a e n e r g í a y l a r a z ó n de l h o m b r e e n t r a n 
como elemento preponderante . 

A l a ve rdad el padre es e l jefe de l a f a m i l i a , é l es 
q u i e n da á los hi jos el n o m b r e soc ia l , y es q u i e n debe 
por consiguiente poseer las g randes i n i c i a t i v a s y las 
a l tas de terminaciones para las cuales s iempre s e r á 
d é b i l el c o r a z ó n de la muje r ; s in embargo , las fa t igas , 
los dolores, los pe l igros mas penosos p a r a l a m a d r e 
que para e l padre en la p r i m e r a v i d a de los h i j o s , e l 
l a rgo p e r í o d o que el- n i ñ o ha v i v i d o en e l c l a u s t r o m a 
te rno antes de aparecer á l a l u z , ¿ n o res tablecen acaso 
el e q u i l i b r i o en favor de l a mu je r ? no hacen que e l 
n i ñ o sea p rop iedad de el la mas b ien que p rop iedad de l 
padre? X u e s t r o h u m i l d e pareceres a f i r m a t i v o , y cree
mos que este sagrado derecho lo hace mas i n v i o l a b l e 
y sagrado en la madre s u a b n e g a c i ó n de cada d í a . 

L a m u j e r v ive mas t i e m p o con el n i ñ o , á e l l a es á 
q u i e n toca el do lo r y el t raba jo de ser i n t e r r u m p i d a á 
cada in s t an t e , a s í en e l mas agradable de sus recreos 
como en la mas i m p o r t a n t e de sus ocupaciones, po r los 
g r i t o s , las p r egun ta s , las impe r t i nenc i a s y l a t i r á n i c a 
exuberancia de l infante , a l paso que e l gab ine te de 
t raba jo ó el despacho de l esposo es u n s a n t u a r i o a l 
cua l no l l ega mas que e l eco m u y lejano de aque l l a 
v i b r a c i ó n v i t a l , y no pa ra i n t e r r u m p i r los t r aba jos 
de l h o m b r e , s ino para acar ic iar los como u n a m ú s i c a 
vaga é impercep t ib l e . Todo esto da á l a m a d r e u n a 
i g u a l d a d de derechos, no l ega l s ino m o r a l . L a u n i ó n 
a q u í no se presenta bajo l a f o r m a s i m p l e de ur.a a u 
t o r i d a d que m a n d a , y de u n a v o l u n t a d que obedece, 
s ino bajo l a f o r m i s i n duda mas comple ja de dos fuer 
zas l ibres é igua les dando á su a c t i v i d a d u n a m i s m a 
d i r e c c i ó n ; por donde se ve que la p r i m e r a v ida m o r a l 
le l l e g a a l n i ñ o po r u n d u a l i s m o ó d i v i s i ó n d é poderes 
que nada t i enen que ver con la u n i d a d t i r á n i c a n i con 
e l abso lu t i smo p u r o , que s e g ú n las an t i guas escuelas 
son esenciales á l a p r i m e r a v i d a y n o r m a de toda so
c iedad. 

L o q u é parece compl i ca r l a s i t u a c i ó n que á p r i m e r a 
v i s t a parece embarazosa en e s t r e m o , es que l a i g u a l 
d a d de derechos se une á l a des igua ldad de caracteres 
y d ive r s idad de modos de pensar . 

De par te de l esposo e s t á una r a z ó n mas p rev i sora , 
u n j u i c i o mas en g u a r d i a c o n t r a í a s seducciones de l a 
s e n s i b i l i d a d , pero no mas f recuentemente l u m i n a d a 
por las v ivas y e s p o n t á n e a s i l uminac iones de l c o r a z ó n : 
e s t á a d e m á s u n a v o l u n t a d mas f u e r t e , pero menos 
rec ta y m u c h o menos paciente . L a madre t r i u n f a pol
l a delicadeza', por l a c a l m a , por l a r e s i g n a c i ó n , y por 
u n a a p l i c a c i ó n esquis i ta á los detal les mas i n s i g n i f l -
cantes á l a v i d a de l n i ñ o . S u e s p í r i t u po r o t r a par te , 
d i s t a menos que el de l padre de l e s p í r i t u del n i ñ o . 
D i s t a menos por s u n a t u r a l e z a , pues todo cuan to 
ex is te e s p a n t á n e o en e l a l m a de l n i ñ o , la i r r e f l e x i ó n , 
l a i m a g i n a c i ó n m ó v i l , l a sens ib i l idad t á c i l m e n t e e x c i 
t ab le ; son t a m b i é n con diferencias de grados la i m p e r 
fecc ión , y á la vez e l encanto de l a na tu r a l eza feme
n ina . D i s t a menos t a m b i é n por l a edad , pues son p o 
cos los a ñ o s que l a separan de l a adolescencia, y d u 
r a n demasiado v ivos en su c o r a z ó n los recuerdos do l a 
p r i m e r a edad, que en el h o m b r e t a r d a n poco en b o r 
rarse con los complicados negocios de la v i d a , y el í m 
p e t u de las pasiones sociales. Forzoso le es a l padre 
dar u n viaje i p u y mas l a rgo á l a r e g i ó n de los r e c u e r -
dos para acordarse de que é l t a m b i é n ha pasado por 
los caprichos de la n i ñ e z , que t a m b i é n é l t u v o a q u e 
l los defectos é inconvenientes , con t r a los cuales t a n 
propenso es á i r r i t a r s e a l ver los en sus p rop ios h i jos 
E l padre por cons iguiente p o d r á poseer en a l to g r a d o 
e l conoc imien to t e ó r i c o de la na tu ra l eza i n f a n t i l , pe ro 
nunca p o d r á d i spu t a r á l a m a d r e e l s e n t i m i e n t o p r á c 

t i c o , el recuerdo v i v o , l a esperiencia de ta l lada , el co
n o c i m i e n t o p r o f u n d o del c o r a z ó n de l n i ñ o . 

A l a m u j e r corresponde po r l o t a n t o , l a m i s i ó n re
den to ra de abat i rse has t a e l p e q n e ñ u e l o , y e n s e ñ a r l e 
con paeiencia perseverante la m a n e r a de desarrol lar 
e l g e r m e n de l a pe rsona l idad f í s i ca y m o r a l . 

ANTOSIÓ MARÍA FLORF-S. 

LITERATURA. 

L A P R I M A V E R A Y E L P O E T A . 

(Diálogo.) 

A mi querido amigo D . AGUSTÍN DE TORRES. 

POETA. 

V e n á m i s brazos . P r i m a v e r a hermosa ; 
Y a el cierzo c rudo s u r i g o r esconde; 
T u f rente cubre de j a z m í n y rosa, 

Y a l eco aman te de m i voz responde. 
De t u g r ac i a i n f a n t i l v ie r te el tesoro; 

Desplega a l v i e n t o l a esplendente fa lda , 
L a s auras r i cen t u s cabellos de oro; 
T u p l a n t a hue l l e per las y esmera lda . 

V e n : d e r r a m a en m i s é r t odo el encan to . 
L a d i cha t o d a de t u faz serena; 
M i f rente besa, ¡ q u é delei te s a n t o ! 
¡ C u á l m i pecho , a l m i r a r t e se enajena! 

E l gozo b r i l l a en las ga l l a rdas flores; 
L a V i r g e n t i e r n a t u s placeres c a n t a ; 
A e l á m a n t e los dulces r u i s e ñ o r e s , 

Y p res to e l sol p o r ver te se l evan ta . 

¡ Y h a b r á s de h u i r , m i b ien , m i P r i m a v e r a ! 
¡ E s posible que t a n t a g a l a n u r a 
Me abandone , ¡ o h d o l o r ! t a n p lacen te ra 
C u a l vago s u e ñ o de idea l v e n t u r a ! 

PRIMAVERA. 

C a l m a , poe ta , de t u amargo duelo 
E l i n j u s t o r i g o r ; ca lma t u m e n t e ; 
Y o soy l a paz , l a d i cha y e l consuelo; 
Y o e terno l a u r o c e ñ i r é á t u f rente . 

L l e v ó l a b r i sa t u susp i ro aman te , 
Y compas iva a l escuchar t u l l o r o , 
R á u d a v o l é de l a r e g i ó n j i g a n t c 
De l a p a l m a g e n t i l y el s i c ó m o r o . 

De l a v i d a en e l m a r , sereno avanza; 
L a voz de l a lma , m i amador , escucha; 
Y o t e doy en m i a l i en to l a esperanza: 
¡ E a ; b o g a r ; a p r é s t a t e á la l u c h a . 

POETA. 

S í ; t u m i r a d a m i en tus iasmo enciende; 
Es a u r o r a e t e r n a l t u dulce r i s a ; 
R u g i e n t e s olas m i b a r q u i l l a h iende 
A l b l ando soplo de t u b l a n d a b r i sa . 

Y o c a n t a r é , y a c a l l a r á m i canto 
E l ronco g r i t o de l a m a r v i o l e n t a ; 
Y o c a n t a r é t u v i r g i n a l encan to ; 
Yro c a n t a r é l a ca lma y l a t o r m e n t a . 

PRIMAVERA. 

Can ta r l a c r e a c i ó n , ¡ be l lo de s t i no ! 

POETA. 

¡ Be l lo es el m u n d o , s í ! T a l vez u n din 
G u i a r á a l e s t rav iado pe reg r ino 
E l acorde i n m o r t a l de l arpa m í a . 

PRIMAVERA. 

Can ta l a g l o r i a ; e n s á l z a l o s amores ; 

T u barca bogue de la fé al ab r igo , 

Y ctorrutH para t i s e r á n m i s flores, 

E t e r n a m e n t e me u n i r é con t igo . 

POETA. 

i C u á n t o , v i r g e n de paz , c u á n t o te a d o r o ! 
¡ C u á l , P r i m a v e r a h e r m o s a , m e recreas! 
A l ve r te cesa e l mas a m a r g o l l o r o : 
¡ O h ! b e n d i t a , m i a m o r , b e n d i t a seas ' 

LUCIANO GARCÍA DEL REAL. 
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GANAR Ó PKRDEU UN HIJO. 

¡Tanto vale el sentir! ¡A tanto alcanza 
su divino poder! 

QUINTANA. 

# I . 
No es pa ra re fer i r u n euent j j o v i a l n i u n a i n v e n c i ó n 

d r a m á t i c a pa ra lo que h o y me a t r evo á dejar des l izar 

l a p l u m a sobre el papel . 

Campeones l i u m o r i s t i c o s t i ene n u e s t r a l i t e r a t u r a 

c o n t e m p o r á n e a que d e s e m p e ñ a r i a n con mas gracejo l o 

p r i m e r o , j escri tores e n é r g i c o s que t r a z a r í a n con t i n 

tas mas vigorosas l o segundo. 

Y o v o y solo, apelando a l tesoro de m i s recuerdos , 

á r e l a t a r , con l a sencil lez de l a ve rdad , u n o de t a n t o s 

episodios que pasan desapercibidos en e l m u u d o , á loa 

que nadie concede i m p o r t a n c i a , y de los que a r r anca , 

s i n e m b a r g o , el pensador u n a l e c c i ó n fllosóíica, y e l 

m o r a l i s t a ve i m p r e s a en ellos l a m a n o de D i o s . 

¡ C u á n t a s veces, en e l t o r b e l l i n o de esta v i d a s u 

per f ic ia l , nues t r a m e n t e se pa ra u n i n s t a n t e , n u e s t r o 

c o r a z ó n se i m p r e s i o n a d. i lce ó do lo rosamen te , y s i n 

darnos cuen ta de l por q u é , nues t ros ojos se a lzan de l a 

t i e r r a a l cielo! Esos son, s i n d u d a , los m o m e n t o s que 

Dios el ige para h a b l a r d i r ec t amen te á u n a de sus c r i a 

t u r a s , m o s t r á n d o l e en a c c i ó n a l g u n a de sus m á x i m a s , 

que e l m o r t a l r ep i t e i n v o l u n t a r i a m e n t e , m i e n t r a s e l 

m u n d o pasa y r ie en s u incesante sed de placeres. 

Todos los suyos no va l en l a dulce i m p r e s i ó n de l 

a lma que deja po r u n m o m e n t o l a t i e r r a p a r a h a b l a r 

con Dios . 

I I . 

C o r r i a e l a ñ o de 1834. 

E n t r e los i n f i n i t o s cuadros de do lo r que aque l v e 

rano p r e s e n c i ó l a cap i t a l de E s p a ñ a asolada por l a e p i 

demia , h u b o u n o q u e , con t i n t a s t a n s o m b r í a s como 

todos , gua rdaba ocu l t o en lon tananza reflejo de du lce 

y m e l a n c ó l i c a c l a r i dad . E r a u n cuadro de m u e r t e , y de 

él i ba á b ro t a r , s in e m b a r g o , fe l i c idad p u r a y t r a n 

q u i l a . . . 

Sobre u n lecho h u m i l d e , y ea u n a a u n mas h u m i l 

de b u h a r d i l l a , u n a j ó v e n m a d r e se r e t o r c í a ent re los 

ho r r ib l e s ca lambres , ú l t i m o s í n t o m a que a c o m p a ñ a a l 

c ó l e r a . J u n t o á e l l a , u n a n i ñ a de pocos meses p a r e c í a 

con t empla r con t e r r o r l a i m á g e n de l a m u e r t e , que iba 

á causar en l a que le hab la dado e l ser o t r a de sus v i c 

t i m a s . 

N i u n a m a n o s o l í c i t a , n i u n c o r a z ó n c a r i t a t i v o 

a c u d í a á ofrecer consuelo, y a que no remedio á t a n i n 

m i n e n t e desgracia. T r e i n t a a ñ o s de c i v i l i z a c i ó n no h a n 

log rado a r ranca r de l c o r a z ó n de l a h u m a n i d a d e l m i e 

do que t a l enfermedad i n s p i r a , y d u r a n t e e l ú l t i m o 

c ó l e r a , como en el p r i m e r o , á no ser po r las j u n t a s que 

se c r e a r o n , e l atacado que no t en ia f a m i l i a h u b i e r a 

v i s t o un i r se a l h o r r o r de l a enfermedad e l h o r r o r d e l 

a i s lamien to! 

Y a l a m a d r e p r ó x i m a á m o r i r t e n d í a en t o r n o s u y o 

u n a m i r a d a de desconsuelo, y a l fijarse en l a in fe l i z 

c r i a t u r a que iba á queclar abandonada , s u c o r a z ó n 

d e b i ó roga r á D ios con t a l f é , que ' enviadas p o r é l s i n 

duda dos personas, e n t r a r o n en el m i s m o i n s t a n t e en 

l a es tancia en que dominaba l a m u e r t e . 

E r a n dos j ó v e n e s r e c i é n casados, que ocupaban e l 

modesto piso bajo, ó fuese t i enda de c a r p i n t e r í a , y que 

not iciosos de lo o c u r r i d o , se a t r e v í a n á tender u n a m a 

no á l a desgracia. 

¡ Y a era t a r d e , y solo p u d i e r o n a l ver m o r i r á , l a 

m a d r e , recoger en sus brazos á l a h i j a ! 

A l ver aque l la generosa a c c i ó n , nada d i jo , nada 

pudo decir l a pobre m o r i b u n d a , pero s u m i r a d a de i n 

finita g r a t i t u d p a s ó de los recien l legados a l c i e l o , y 

con el c o r a z ó n , y a q u e no con los lab ios , m u r m u r ó s i n 

d u d a : 

Bieiiaoenturados los misericordiosos, porque ellos 
alcanzarán misericordia. 

I I I . 

L a n i ñ a que acababa de quedar h u é r f a n a , se l l a 

maba M a r i a . S u m a d r e , que pa ra atender a l s u s t e n t o 

de las dos pasaba e l d í a p l anchando , y pa r t e de l a n o 

che cosiendo á l a d é b i l l u z de u n b e l o n , se h a b í a c a 

sado s in mas bienes que s u c a r i ñ o , con u n j ó v e n es

t u d i a n t e de med ic ina , de t a n buen c o r a z ó n como m a l a 

cabeza. 

A l i e n a s t r a s c u r r i d a l a l u n a de m i e l , l a f a l t a de r e 

c u r s o s - e m p e z ó á t u r b a r la fe l ic idad d o m é s t i c a , y p a r 

t e po r recobrar su l i b e r t a d , pa r t e po r conqu i s t a r en 

breve t i empo u n a f o r t u n a , se e m b a r c ó para A m é r i c a , 

a c o m p a ñ a n d o como secretar io á u n comerciante r i co 

de l a H a b a n a , á t i e m p o que Dios b e n d e c í a su u n i ó n 

d á n d o l e u n a h i j a . L o s viajes a l N u e v o - M u n d o no e ran 

entonces t a n breves como h o y lo s o n , y l a esposa de 

D . A n t o n i o O r t i z , que a s í se l l a m a b a e l padre de M a 

r í a , b a j ó a l sepulcro s i n d i s f r u t a r los beneficios de 

aque l viaje . 

L o s h u m i l d e s pro tec tores de l a h u é r f a n a se i n f o r 

m a r o n de q u i é n era su p a d r e , escr ib ieron p o r med io 

de las au to r idades r e f i r i é n d o l e lo o c u r r i d o , y n o t i c i á n 

dole que t e n í a n á la n i ñ a en su poder , en el c u a l nada 

le f a l t a r l a bas ta que d i spus ie ra de el la . 

¿ R e c i b i ó esta ca r t a D . A n t o n i o Ort iz? Nadie p u d o 

aseg'urarlo, pero los meses pa sa ron , pasaron los a ñ o s , 

y J u a n y R o s a l í a , que a s í se l l a m a b a n el ca rp in te ro y 

s u m u j e r , acabaron po r creer que era aquel la u n a h i j a 

que les habla enviado l a P rov idenc ia . 

Como á t a l l a a m a r o n , y cuando uno ú o t r o l a 

m e n t a b a n lo e s t é r i l de su u n i ó n , sus ojos se v o l v í a n á 

M a r í a , y ambos s o n r e í a n , ambos acar ic iaban á l a que 

j u z g a b a n h u é r f a n a de padre y madre , y l a fe l ic idad 

re inaba en aque l h u m i l d e hogar . ¿ N o los l l a m a b a M a 

r í a padres? ¿ N o t en i a pa ra ellos todas las gracias i n 

fant i les , t o d a l a i n g é n u a t e r n u r a de u n a hija? 

¡ Modestos en sus aspiraciones, satisfecha s u a m 

b i c i ó n con los p roduc tos de s u t raba jo , M a r í a real izaba 

sus e n s u e ñ o s de v e n t u r a ! ¡ E r a l a a l e g r í a de l a casa! 

¡ E r a el so l que d is ipaba sus p e q u e ñ a s nubes , cuando 

se rodeaba á el los e x c l a m á n d o l e s : « ¡ P a d r e y m a d r e ! » 

N u n c a se a t r e v i e r o n á decir le que no lo eran. ¡ T e 

m í a n perder l a t r a n q u i l a fe l ic idad que s i m b o l i z a b a n 

en el c a r i ñ o de aquel la n i ñ a ! 

I V . 

¡ M u c h o s a ñ o s pasa ron a s í ! 

D ios p a r e c í a haber recompensado en c a r i ñ o á J u a n 

y R o s a l í a s u buena a c c i ó n , y cuando l a ú l t i m a m u r i ó , 

M a r í a , que y a con taba qu ince a ñ o s , l a a s i s t i ó con l a 

s o l i c i t u d de u n a h i j a , y l a l l o r ó , creyendo l l o r a r á s u 

m a d r e verdadera . ¡ L a suya desde e l cielo d e b i ó c o n 

solarse de aque l l a t e r n u r a u s u r p a d a , en g r ac i a de l a 

v e n t u r a que á su h i j a p r o p o r c i o n ó ! ¡ E s t a n du lce c u i 

dar , quere r y has ta l l o r a r p o r u n a madre ! ¡ D i c h o s o e l 

h u é r f a n o q u e , como M a r í a , v i v e i g n o r a n t e en s u des

g rac i a !. 

M a r i a , pues, l l e v ó l u t o por s u m a d r e , y J u a n t u v o 

u n a h i j a que c o m p a r t i e r a su pena, y f u e r a , desde e n 

tonces , apoyo de s u edad m a d u r a . 

Grande era s u fe l i c idad a l pene t ra r en s u h u m i l d e 

h o g a r 3r encon t r a r en él l a t e r n u r a de u n a j ó v e n h e r 

mosa que le l l a m a b a padre . 

Po r los placeres mas codiciados en l a t i e r r a no h u 

b ie ra t rocado e l h u m i l d e artesano e l de l l eva r á s u h i j a 

á u n modes to asiento en e l t e a t ro , ó compra r l e u n ves

t i d o de l ana cuando sus e c o n o m í a s le p e r m i t í a n . 

Si hubiese asal tado á s u mente l a idea de perder á 

aque l la n i ñ a , h u b i é r a l e parecido que el m u n d o se aca

baba pa ra é l , f a l t á n d o l e aire que resp i ra r . . . 

Y , s in embargo , esto l l e g ó , y l l e g ó s i n que le h u 

biera o c u r r i d o , s i n p r e s u n c i ó n a l g u n a , como l l ega e l 

t i r o de l cazador á l a pobre g o l o n d r i n a que cruza a l e 

gre p o r e l espacio. 

U n d í a se p r e s e n t ó en l a c a r p i n t e r í a de J u a n u n 

cabal lero de avanzada edad , de po r t e d igno y m a j e s 

tuoso , de g r a n f o r t u n a , á j u z g a r po r el lujoso car rua je 

que habla dejado á l a p u e r t a , y d e s p u é s de u n a l a r g a 

y secreta conferencia con el d u e ñ o de l a casa se a l e j ó , 

encon t rando M a r í a a l que l l amaba padre con los ojos 

p r e ñ a d o s de l á g r i m a s . 

A sus t ie rnas p r e g u n t a s , á las re i teradas caricias 

de l a j ó v e n , á s u l l a n t o , solo r e s p o n d í a J u a n con voz 

en t recor tada : 

— ¡ E s t o era prec iso! ¡ E s t o t en ia que l l e g a r ! 

Por fin, haciendo u n doloroso esfuerzo, d o m i n ó l a 

e m o c i ó n que le embargaba , y M a r í a supo que e l que 

acababa de sa l i r era s u verdadero p a d r e , que h a b í a 

debido has ta entonces á l a car idad sus ten to y c a r i ñ o . . . 

y nada d i j o ; has ta sus l á g r i m a s de jaron de cor re r , 

po rque h a y dolores que no puede espl icar los n i a u n e l 

l l a n t o . 

Repuesta de su p r i m e r a i m p r e s i ó n l l o r ó M a r í a , 

a l e g ó m i l razones, a l e g ó diez y siete a ñ o s de c a r i ñ o y 

de cos tumbre para no dejar a l padre fingido po r e l 

verdadero. . . pero este i n s i s t i ó ; s u soledad a l cabo de 

los a ñ o s le pesaba, s u conqu i s t ada f o r t u n a no d e b í a 

hacerle bas tante feliz; e l derecho estaba de s u pa r t e , 

y con la ley en l a mano , a r r a n c ó u n a l i i j j i que era suya 

a l que le habia servido de padre d u r a n t e diez y siete 

a ñ o s . 

V. 

No b u s q u é i s á M a r í a en med io de su nueva p o s i 
c i ó n . 

No t a c h é i s en e l la la fa l ta de d i s t i n c i ó n que e m p a 

ñ a las r icas galas que l a adornan . M a r í a ha v i v i d o en 

h u m i l d e clase, se ha educado pa ra esposa de u n i n d u s 

t r i a l y no pa ra h i j a de u n g r a n s e ñ o r . 

Po r eso M a r í a goza c u a n d o , s i n l u j o n i ca r rua je , 

a tav iada modes tamente , va á v i s i t a r la casa de Dios y 

de paso l a casa de su padre . 

¡ Todas las leyes de l a na tu ra l eza y de l a sociedad 

no p u e d e n p r i v a r l e que r e p i t a con e l c o r a z ó n este 

n o m b r e , , q u e no le dejan p r o n u n c i a r con los l ab ios ! 

M u c h o s d í a s deja M a r í a de a c o m p a ñ a r á su padre 

a l paseo y a l t e a t r o . . . ¡N i uno solo deja de i r á m i s a y 

d e s p u é s á besar l a cabeza y a cana de J u a n M a r t í n e z ! 

¡ Q u é feliz es e l hon rado m e n e s t r a l a l suspender u n 

m o m e n t o sus faenas p a r a r ec ib i r á s u h i j a adop t iva ! 

¡ A ú n m a s feliz considera el hon rado ar tesano á su d i 

f u n t a R o s a l í a , que no h a pasado p o r e l do lo r de p e r 

d e r l a ! » 

L l e g ó e l a ñ o de 1855. 

De nuevo e l v ia jero a s i á t i c o v i s i t a b a l a c a p i t a l de 

E s p a ñ a , y de nuevo M a d r i d lanzaba f ú n e b r e s gemidos 

en t re los ho r ro r e s de l a epidemia . 

U n o de los p r i m e r o s atacados fué el c a r p i n t e r o 

J u a n M a r t í n e z , y cuando M a r í a fué á hacer le s u v i s i t a 

d i a r i a , le e n c o n t r ó y a con s í n t o m a s t a n a l a r m a n t e s 

que se i n s t a l ó á l a cabecera de s u lecho. 

N o t e n í a f a m i l i a , no tenia mas que u n a cr iada a n 

ciana. . . ¿ q u i é n le h a b í a de cu idar? 

C o n u n a h i j a c o n t ó R o s a l í a en s u ú l t i m a enfe rme

dad ; con una h i j a contaba t a m b i é n e l hon rado J u a n . 

¡ A m b o s l a h a b í a n ganado con s u c o r a z ó n : con el s u y o 

e l verdadero padre l a h a b í a pe rd ido! 

M a r í a se i m p u s o e l deber de no s a l i r de a l l í s ino 

d e s p u é s de ver fuera de pe l ig ro a l enfermo ó de ce r r a r 

le los ojos. 

E l c ó l e r a , que no da t i e m p o en l o g e n e r a l , t u v o 
t r e s d í a s pos t r ado en e l lecho a l padre adop t ivo de 
M a r í a . 

A l segundo v i n i e r o n á buscar á l a j ó v e n , po rque 

su padre verdadero acababa t a m b i é n de caer en e l l e 

cho, v í c t i m a de l a enfermedad re inan te . 

¡ M u c h o d e b i ó s u f r i r en aquel los m o m e n t o s e l g e 

neroso c o r a z ó n de M a r í a ! ¡ H o r r i b l e d e b i ó ser e l c o m 

bate que se l ibrase ent re é l y s u r a z ó n . . . pero t r i u n f ó 

su c o r a z ó n en l a ba t a l l a , y se q u e d ó ! 

E l caso de D . A n t o n i o O r t i z fué de los mas f u l m i 

nantes , y á las v e i n t i c u a t r o horas de jó de e x i s t i r . 

E l caso de l pobre ebanis ta no d e b i ó serlo t a n t o , 

po rque t res d í a s l u c h a r o n en é l l a m u e r t e con l a v i d a . . . 

¡A l cabo aque l l a t r i u n f o ! 

¿ N o p e s a r í a n nada en l a balanza los cu idados y la 

t i e r n a s o l i c i t u d de u n a h i ja? ¿ N o le d e b i ó á e l la v i v i r 

a lgunas horas mas? 

Cuando el c a d á v e r de l o p u l e n t o banquero D . A n t o 

n io O r t i z salla de su casa, solo se o í a n entre sus c r i a 

dos y vecinos estas ac r iminac iones : 

— ¡ I n f a m e h i j a ! ¡ D e j a r l e m o r i r solo! 

— ¡ H a h u i d o de su casa! 

— E l miedo q u i z á . . . ¡ U n a enfermedad con tag iosa ! 

— ¡ D i o s se lo t e n d r á en c u e n t a I 

¡ E s t a era l a voz de l m u n d o supe r f i c i a l ! 

D i o s , s in e m b a r g o , en s u i n f i n i t a s a b i d u r í a , d e b i ó 

d i s cu lpa r el proceder de aque l la h i j a , que apoyada en 

diez y siete a ñ o s de g r a t i t u d , y t r a t a n d o de j u s t i f i c a r 



s u a c c i ó n , m u r m u r ó a l cer rar los ojos á su padre 

a d o p t i v o ; 

Bienacenlurados los misericordiosos, porqne ellos 
alcanzarán misericordia! 

¡ E s t a m á x i m a del D i v i n o Maes t ro d iscu lpaba á la 

j o v e n en l a t i e r r a , y a b r i ó q u i z á a l pobre artesano las 

pue r t a s del c i e lo ! 
JOAQUINA. G. BALMASEDA.. 

E L G É N I O D E L M A L . 

Reinando en Damasco el g r a n Cal i fa Su l e iman A.1-

m o s t a o o n - B i l a , v i v i a en su palacio en cal idad de h u é s 

ped, y honrado con todas las d is t inc iones debidas á 

s u esclarecido l inaje , el j ó v e n p r inc ipe Sendel ik , á 

q u i e n l a f o r t u n a adversa hab ia so rprend ido en los 

p r i m e r o s a ñ o s de su i n f anc i a , r o b á n d o l e sus padres y 

e l t r o n o en que mas ta rde debia re inar . 

E n vano se esforzaba e l poderoso Monarca de 

Or ien te en p roporc ionar a l desgraciado h u é r f a n o toda 

clase de d is t racc iones . L a noche en que u n h o r r i b l e 

incendio d e v o r ó el magn i f i co palacio de sus mayores , 

y unos aleves asesinos, a r r o j á n d o s e sobre su anciano 

padre le d ie ron m u e r t e c r u e l , estaba t a n presente en 

s u m e m o r i a , que ra ra vez asomaba á sus labios u n a 

sonr i sa , y la mas negra m e l a n c o l í a le a c o m p a ñ a b a 

po r todas par tes . 

Muchas bel las j ó v e n e s de Damasco pus ie ron e i 

juego su c o q u e t e r í a para atraerse las miradas de l 

P r í n c i p e cs t ranjero , y n i n g u n a habia conseguido 

hacer l a t i r su c o r a z ó n n i deb i l i t a r en él el penoso re

cuerdo de sus desgracias. Poco á poco fueron las h e r 

mosas damasquinas renunc iando á l a esperanza de 

c o n s o l a r á Sendel ik , y cada cua l t o r n ó á o t ros mance

bos sus t i e rnas mi r adas y dulces sonr i sas , o l v i d á n d o 

se de l m e l a n c ó l i c o P r í n c i p e . 

I I . 

S i n emba rgo , ent re las muchas bellezas que se 

d i s p u t a r o n su conqu i s t a habia u n a v i u d a , j ó v e n , h e r 

mosa y de i l u s t r e c u n a , que enamorada verdadera^ 

men te de l cs t ran je ro , no qu iso r enunc i a r á s u amor . 

L l a m á b a s e Nooma. De c a r á c t e r a l tanero y c r u e l , l a 

idea sola de no ser cor respondida l a i n sp i r aba rencor y 

deseos de venganza. 

— i S e r á pos ib le , se decia , que este j ó v e n no haya re-<-

parado en m i s encantos , en m í , que soy l a re ina de 

las g rac ias , y me l l a m o N o c m a ? 

¡ O l í ! Si supiera que o t r a m u j e r m e r e c í a su amor , 

creo que la m a t a r í a con m i s p rop ias manos . 

O t r a s veces, mas t r a n q u i l a , c re ía que l a i n d i f e r e n 

cia de Sendel ik era t i m i d e z , y entonces le an imaba 

con estudiado c a r i ñ o ; m a s , p o r u ñ a fa ta l idad i n c s p l i -

cab le , el j ó v e n p a r e c í a h u i r de l a a r rogante Noema, 

como si su presencia despertase en él a l g ú n doloroso 

recuerdo. 

I I I . 

De este modo pasaron muchos d í a s , cuando de r e 

pente c o m e n z ó Sendel ik á estar alegre y c o m u n i c a t i v o , 

correspondiendo con amab i l i dad á las amistosas defe

rencias de l Cal i fa y d e m á s personas del palacio. A.1 

m i s m o t i e m p o observaron los cur iosos , que se habia 

despertado en e l una repent ina af ic ión á los paseos so

l i t a r i o s ; y que todas las m a ñ a n a s p a r t í a m u y t e m p r a 

n o de la c i u d a d , diciendo que le agradaba a d m i r a r 

l a sal ida del sol desde la c i m a de u n m o n t c c i l l o cer

cano. 

E n efecto, t a n p r o n t o como la au ro ra asomaba s u 
rosada faz por entre los blancos celajes del firmamen
t o , el mancebo, m o n t a d o en su caballo f a v o r i t o , de 
negra y lu s t rosa p i e l , sobre la que resa l taba el ro jo 
c a f t á n en que iba envue l to , marchaba a l p e q u e ñ o t r o t e 
á t r a v é s de los campos , y s u b í a á lo a l to de l a m o n t a 
ñ a vecina . 

M u y b ien p o d í a decir que le l levaba á el la el deseo 

de con templa r la sal ida de l sol , porque á penas las 

pisadas de su caballo se e s t í n g u i a n , y echando p i é á 

t i e r r a a r ro jaba las br idas sobre el cuel lo de l a n i m a l , 

d e j á n d o l e pacer la yerba con entera l i b e r t a d , cuando 

de ent re u n g r u p o de floridos espinos blancos, s a l í a 

u n a h e r m o s í s i m a doncel la como de quince á diez y 

seis abr i les , cuyo dorado cabello solo con los de l sol 

a d m i t í a n c o m p a r a c i ó n . 

I V . 

H é a q u í , poco mas ó menos , e l d i á l o g o que todas 

las m a ñ a n a s t en ia l u g n r entre e l p r í n c i p e Sendel ik y 

l a encantadora n i ñ a de la m o n t a ñ a . 

— ¡ Q u é A l á te g u a r d e , bel la rosa de J e r í c ó ! d e c í a e l 

enamorado mancebo. 

— ¡ É l os haga f e l i z , m i amado Sende l ik ! contestaba 

la j ó v e n . 

— ¿ C ó m o no se r lo , cuando me l l amas amado tuyo? 

¡A.h! ¡Si supieras c u á n desgraciado v i v i a antes de co

nocer te ! L o s e s p l é n d i d o s rayos de ese so l que vemos 

desde a q u í estenderse sobre la florida c a m p i ñ a , y d o 

r a r las a l tas y lus t rosas c imas de las pa lmeras , t e n í a n 

á m i s ojos el ro jo color de l a sangre ; y e l du lce g o r 

jeo de las aveci l las que le sa ludan con su canto , sona

ba en m i s o í d o s de u n a manera l ú g u b r e y s o m b r í a ; 

mas te m i r é , amada de m i c o r a z ó n , y l a na tu ra leza , 

recobrando pa ra m í todos sus encantos , me m u e s t r a 

en c ida a r b u s t o , en cada flor, u n a de las obras maes

t r a s de l a P rov idenc i a , que te h izo t a m b i é n á t í t a n 

be l la , como buena. Y o soy u n pobre h u é r f a n o , s in p á -

t r i a n i hogar , y a q u i nadie me ama sino t ú ; pero s a b r é 

conqu i s t a rme u n a f o r t u n a y u n r e i n o , pa ra con él pa 

g a r el desinteresado c a r i ñ o que, s in merecer lo me de

mues t ras , m i que r ida H a l e w a . 

— ¿ Y dices que me amas , cuando hablas de sepa

r a r t e de m i ? ¿ Q u é me i m p o r t a esa f o r t u n a que deseas 

c o n q u i s t a r á costa de nues t r a s l á g r i m a s ? Y o t a m b i é n 

soy h u é r f a n a . Tampoco t engo nadie que m e ame m a s 

que m i vieja nodr i za S i n a n d r a ; pero el p e q u e ñ o h u e r t o 

que poseo me da f ru t a s con que apagar m i sed, y flores 

pa ra adornar m i seno y m i s cabel los. Con e l t r aba jo 

de m i s manos gano lo bas tan te , no solo para m i , s ino 

pa ra los que son a ú n mas pobres que yo , y que en pa 

go de m i ca r idad me l l e n a n de bendiciones . ¿ P o r q u é , 

pues , no hemos de ser felices s in necesidad de sepa

rarnos? 

V . 

P r o n t o los amores de Sendel ik con l a he rmosa n i ñ a 

no fue ron u n m i s t e r i o , y los celos de l a o r g u l l o s a Isoe-

m a e s t a l l a ron en furiosos a r ranques de c ó l e r a . 

— ¡ C ó m o , d e c í a l a d e s d e ñ a d a h e r m o s u r a , u n a mise 

rab le belleza campes t re h a sido mas d ichosa que y o , 

cons igu iendo c a u t i v a r a l P r inc ipe c s t r a n j e r o ! ¡ O h ! Y o 

m e v e n g a r é . Y o d e s t r u i r é el encanto que le encadena 

á l a casi ta de l a m o n t a ñ a , aunque t u v i e r a pa ra el lo que 

p r e n d e r l a fuego con m i s propias manos . 

Desde aquel m o m e n t o y a la he rmosa v i u d a no t u v o 

o t r o pensamiento que e l de a r rancar á Sende l ik de los 

brazos de H a l e w a . E l l a le parece p o é t i c a m e n t e be l la , 

pensaba IS'ocma, porque la ve s iempre rodeada de flo

res y en medio de las galas de l a n a t u r a l e z a , donde 

descuidada y feliz nada l a a t o r m e n t a . Es dichosa, y 

po r eso le recibe con la sonr isa en los labios y la c a l 

m a en la m i r a d a . Pues b i e n : yo h a r é que la m i s e r i a l a 

envue lva , y que las l á g r i m a s e m p a ñ e n e l c la ro a z u l 

de sus ojos. Entonces s e r á menos he rmosa y d e j a r á 

de amar l a . 

V I . 

Presa de este m a l pensamiento l a c r u e l Noema 

m a n d ó á dos de sus esclavos que una noche sa l ie ran 

cautelosamente, de la c i u d a d , y d e s t r u y e r a n el cerca

do del p e q u e ñ o h u e r t o do H a l e w a , a r rancando sus f r u 

tos y sus flores. 

E l t e m o r a l cas t igo, si no c u m p l í a n el m a n d a t o de 

s u v e n g a t i v a s e ñ o r a , h izo que ellos se d i spus ie ran á 

obedecerla. L l e g a r o n , pues, á la b lanca casita, y c u a n 

do p o n í a n las manos en los floridos espinos para t r o n 

zar sus r a m a s , u n a voz d u l c í s i m a y del icada les i n v i t ó 

á pene t ra r en el j a r d í n . 

Menos casta y menos be l l a le p a r e c i ó a l desgracia

do A c t e o n l a diosa de l a noche , cuando la s o r p r e n d i ó 

b a ñ á n d o s e en las c r i s t a l inas l infas de su fuente p r e 

d i lec ta , que á los dos esclavos de Noema l a he rmosa 

n i ñ a de los dorados r izos . 

— ¿ P o r q u é exponeros , les d i jo H a l e w a con bondad 

á r ec ib i r heridas en las manos con las espinas de la 

zarza, cuando y o estoy p r o n t a á daros las f ru tas para 

ca lmar vues t r a sed? Entonces l l a m ó á S inandra , m a n 

d á n d o l a que s i rv i e r a á los dos esclavos cuantos f ru tos 

y flores qu i s i e r an t o m a r de su h u e r t o . 

No b ien la vieja nod r i za se hubo p r e s e n t a d o ^ u m d o 
u n o de los dos esclavos l a e s t r e c h ó c a r i ñ o s a m e n t e en
t r e sus brazos. A d m i r a d o el o t ro , y l a m i s m a H a l e w a 
é l les di jo a s i : 

— M i madre , que era u n a anciana como esta , m a r 

c h ó u n d ia á las c e r c a n í a s de A l e p o en busca de unos 

l i r i o s blancos que m i s e ñ o r a deseaba poseer, y hab ien

do dado u n a c a í d a , v o l v í a á casa de n u e s t r a ama casi 

e x á n i m e de do lo r y de f a t iga , cuando fué ha l l ada por 

u n a buena v ie ja que la c a r g ó sobre sus h o m b r o s , des

p u é s de haber curado su h e r i d a , y l a l l e v ó b á s t a l a s 

tapias de l j a r d í n de m i s e ñ o r a , en el que yo estaba 

t raba jando . M i madre entonces me l l a m ó , c o n t á n d o m e 

l o que l a h a b í a pasado , y y o he reconocido en este 

m o m e n t o á la anciana que s o c o r r i ó á m i que r ida m a 

dre en esta que se ha l l a presente . Por l o t an to , a ñ a 

d i ó v o l v i é n d o s e a l c o m p a ñ e r o , aunque m i s e ñ o r a me 

mandase e m p a l a r , no t o c a r é n i p e r m i t i r é que nadie 

toque á u n a sola flor de l is que nacen en este bend i to 

j a r d í n . 

—Sea como t ú qu ie res , c o n t e s t ó e l o t ro esclavo. Y o 

t ampoco c u m p l i a de buena gana esta c o m i s i ó n , pues 

conozco la causa p o r q u e l a o r g u l l o s a Noema q u e r í a 

d e s t r u i r este p e q u e ñ o h u e r t o . E l he rmoso P r í n c i p e cs

t r an j e ro no l a ama, y prefiere mi r a r se en los azules ojos 

de l a v i r g e n de l a m o n t a ñ a . U n a doncel la que le s i rve , 

y de q u i e n soy esposo en secreto hace a ñ o s , me ha r e 

fer ido lo encolerizada que se pone cuando sabe que 

Sende l ik , que l a d e s d e ñ a , v iene todo los d í a s á esta 

casa á decir amores á l a doncel la de doradas t renzas . 

Confusas escuchaban H a l e w a y S inand ra l a r e l a 

c i ó n de l esclavo, cuando de repente l a buena anciana, 

que t e m í a po r l a t r a n q u i l i d a d de s u h i j a , l l e v ó s e apar

t e a l esclavo, y le es tuvo hab lando l a r g o t i e m p o en voz 

baja. L u e g o , d e s p i d i é n d o s e los dos, m a r c h a r o n á D a 

masco, dejando no m u y t r a n q u i l a s á las pobres m u 

je res . 

V I L 

— ¿ C o n q u é es u n P r inc ipe? decia S i n a n d r a . ¿ C o n 

q u é m i quer ida h i j a , m i he rmosa H a l e w a , ha c a u t i 

vado e l c o r a z ó n de un g r a n s e ñ o r , y p r o n t o l a v e r é 

como e l la se merece, rodeada de esclavos que l a s i r v a n ' 

y de vasa l los que l a amen? ¡ O h ! ¡ Q u é b e l l a , q u é be l l a 

e s t a r á s , rosa de l v a l l e , cuando adornen t u a l abas t r ino 

cuel lo per las menos hermosas que t u s d ien tes , y c o 

rales menos rojos y b r i l l a n t e s que tu s l a b i o s ! ¿ Q u é 

oro p o d r á compararse a l de t u s cabel los , n i que á m 

bar á t u per fumado a l ien to? Olas de gasa y p ú r p u r a 

e n v o l v e r á n t u s h o m b r o s y t u seno, y esta p ú r p u r a y 

estas gasas s e r á n mas bel las y mas r icas , po rque t ú 

las p r e s t a r á s a lgo de t u s encantos . 

— M i buena S inandra , contes taba l a j ó v e n : yo no 

m e alegro de que Sendel ik sea o t r a cosa de lo que p a 

r e c í a , po rque eso p rueba que t r a t a b a de e n g a ñ a r m e ; 

y h o y que t an to le a m o , s e r é m u y desgraciada a l se-

parai-me de é l . 

— ¿ Y q u i é n hab la de s e p a r a c i ó n ? ¿ C r e e s t ú que esa 

a l t i v a N o e m a , que m a n d a esclavos á d e s t r u i r los f r u 

t o s y las flores de l a pobre n i ñ a que no t iene otras r i 

quezas, p o d r á n u n c a ganar el c a r i ñ o de u n j ó v e n t a n 

bueno y t a n generoso como Sendel ik? Por e l c o n t r a r i o : 

s i sabe que esa m u j e r te p e r s i g u e , la o d i a r á y despre

c i a r á con todo su c o r a z ó n . 

—Pues b i e n : yo no deseo que po r m i odie Sendel ik 

á nad ie ; y cuando venga no le v e r é . 

— ¿ Q u é no le v e r á s , pobre n i ñ a ? di jo l a anc iana 

abrazando á H a l e w a . ¿ Y por q u é ? ¿ Acaso é l no te ama? 

V a m o s , v a m o s ; u n poco de c a l m a , h i j a m í a . Noema 

ha contado con que las l á g r i m a s oscurezcan el b r i l l o 

de t u s bellos ojos, que d a n e n v i d i a a l azulado firma

m e n t o , y que las penas m t r e h i t e n las rosas de t u s 

m e j i l l a s , para que de ese m o d o e l he rmoso Sende l ik 

deje de a m a r t e ; ¿ q u i é r e s , pues , que se envanezca de 

haber conseguido su m a l p r o p ó s i t o ? 

Toda j ó v e n , por b u e n a , p o r inocente que sea, t iene 
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en u n r in f ionc i to de s u c o r a z ó n u n poco de v a n i d a d . 
H a l e w a , escuchando los consejos de s u vie ja nod r i za , 
p r o c u r ó no da r en su pecho cabida a l do lo r , que s i e m 
pre fué enemigo decl i r ado de l a belleza, pues to que l a 
des t ruye , y se r e t i r ó á descansar las pocas ho ras que 
res taban has t a l a sa l ida de l s o l , que era cuando l l e 
gaba el enamorado Sende l ik . 

(Se concluirá.) 
SOFÍA TARTILLAN. 

E L Y I O L I N D E L D I A B L O . 

( CONTINUACION. ) 

Por t r es ó cua t ro veces se r e p i t i ó l a m i s m a escena, 
y el b u e n viejo e n t r ó en c u r i o s i d a d , y p r e g u n t ó q u i é n 
era el chico. 

— Ese chico es u n salvaje ú o t r a cosa peor , r e s p o n 
d i ó l e u n v e c i n o , v i v e a h í cerca, en l a choza de l D i a b l o , 
y anda s iempre p o r e l m o n t e como las fieras. 

— «La m ú s i c a , las ñ e r a s d o m e s t i c a , » d e b i ó deci r e l 
m a e s t r o , po rque desde aque l d ia se p ropuso d o m e s t i 
car a l c h i q u i l l o , y con a y u d a de s u v i o l i n , no t a r d ó en 
hacerse a m i g o suyo . 

C u é n t a s e que u n a m a ñ a n a el m u c h a c h o l l a m ó á l a 
p u e r t a de l compadre Esperanza . Es te v i v i a s o l o , y p o r 
l o t a n t o , é l m i s m o a b r i ó l a p u e r t a , y s i n m a s n i mas , 
c o l ó s e de r o n d ó n e l v i s i t a n t e , que no era c u m p l i m e n 
t e r o ; l a caja de l v i o l i n estaba enc ima de l a mesa , y 
N i c o l á s , s i n ped i r pe rmiso , a b r i ó l a y s a c ó e l i n s t r u 
m e n t o á r e l u c i r . 

— L l e g a , h o m b r e , le d i jo e l m ú s i c o r i endo : b i e n p u 
dieras habe rme dado s iqu ie ra los buenos dias. 

—Buenos d i a s , r e p i t i ó el c h i q u i l l o , haciendo u n a de 
sus muecas mas graciosas , y m i r a n d o a l v ie jo de u n a 
manera t a n espresiva, que no le cupo l a m e n o r d u d a 
respecto á l o que se p r o p o n i a e l v i s i t a n t e . 

— ¿ Q u i é r e s rec ib i r m i s lecciones y aprender á tocar 
e l v i b l i n , eh? p r e g u n t ó e l compadre m u y ufano . 

U n s í p r o n u n c i a d o con t o d a el a l m a , fué l a respues
t a de l c h i q u i l l o . 

Desde aque l p u n t p comenzaron las lecciones, y d i 
f íc i l seria decir c u á l de los dos estaba mas con t en to , 
porque s i N i c o l á s rab iaba po r ap rende r , Esperanza no 
deseaba menos e l echar la de profesor ; el pobre m ú 
sico de aldea t e n í a s e p o r u n g r a n m a e s t r o , y á m i 
ver , con r a z ó n . 

Tocaba e l ciego de m o d o que de j u r o t en i a u n o que 
ba i l a r qu ieras ó no q u i e r a s , y esto no lo d igo po r m í , 
que s iempre t en ia ganas de ba i lo teo . Y a se v é , po r en
tonces con taba solo ve in te a ñ o s . ¡ Q u é dias aquel los! 

E l recuerdo de sus j u v e n t u d e s h izo susp i r a r a l pa
dre M a t ú r i n o , a l susp i ro s i g u i ó u n a breve pausa: 
e c h ó s e a l cuerpo u n g r a n t r a g o de s idra , como é l d i jo , 
pa ra remojar l a pa labra , y d e s p u é s c o n t i n u ó s u re la to 
dic iendo: 

—Esperanza y N i c o l á s se h i c i e r o n inseparables . L a 
m a d r e Juana g r u ñ ó u n poco , y d e s p u é s se h izo a m i 
ga de l v i e j e c i l l o , y é s t e l l e g ó á considerarse como de 
l a f a m i l i a , y con aque l l a i n t i m i d a d c r e c i ó e l c a r i ñ o ; 
Esperanza r e j u v e n e c í a , y e l ch ico ade l an t aba que era 
u n p o r t e n t o . 

U n d o m i n g o , e l maes t ro se puso m a l o , y s u d i s c í 
p u l o se ofrec ió á reemplazar le . L o s mozos , que nada 
s a b í a m o s , s ino que el m ú s i c o no p o d r í a t o c a r , e s t á 
bamos s in t i endo que se nos f r u s t r a r a e l ba i le , cuando 
h é t e a q u í que se nos presenta N i c o l a s i l l o con l a caja 
de l v i o l i n debajo de l brazo. E n u n b r i n c o , s a l t ó enc ima 
d e l t o n e l , y c á t a t e que se puso á t oca r u n a c o n t r a 
danza que á todos nos s a c ó de q u i c i o . No p a r e c í a s ino 
que den t ro de l v i o l i n can taba u n á n g e l . Todo era m o 
v i m i e n t o , danzaban has ta los c a n t i t o s d e l empedrado 
y las hojas de los á r b o l e s ; no q u e d ó vie jo n i v ie ja que 
no s in t i e ra h o r m i g u i l l o en los pies. ¡ Q u é m ú s i c a , h i 
j o s , q u é m ú s i c a ! D e s p u é s de t a n t o s a ñ o s , t o d a v í a 
cuando l a recuerdo m e d a n ganas de ba i l a r . 

Apenas c o n c l u y ó l a danza , todos p r o r u m p i m o s 
en bravos y p a l m o t e o s ; ha s t a q u e r í a m o s l l e v a r en 
t r i u n f o a l m u s i q u i l l o , pero a lgunas comadres se o p u 
s i e ron , a legando que semejante h a b i l i d a d era sob re 
h u m a n a , y que po r fuerza e n t r a b a en e l la g r a n par te 
de b r u j e r í a . 

Cuando e l v ie jo supo los aplausos conseguidos p o r 

s u d i s c í p u l o , . l é j o s de m o s t r a r e n v i d i a , m o s t r ó s e mas 
con ten to que unas c a s t a ñ u e l a s , y no sabia c ó m o alabar 
a l c h i q u i l l o . 

L a m a d r e Juana e c h ó sus cuentas , y d i j o : pues 
s e ñ o r , a l chico le d á po r a h í . ¿ Q u é se h a de hacer? 
Mas quiero ver le ga i t e ro que danzan t e , quiere decir 
que g a n a r á su v i d a tocando el v i o l i n como Esperanza. 

Pero N ico l a s i l l o tocaba y a me jo r que su maes t ro . 
I b a s iempre t r a s é l , como v a l a soga t r a s el caldero: 
é l era q u i e n cargaba con e l v i o l i n , q u i e n le t emplaba , 
y hac ia e l fin de l bai le , cuando y a el v ie jo estaba c a n 
sado: é l era q u i e n tocaba las ú l t i m a s cont radanzas , 
que e ran las mejores : sobre t o d o , tocaba u n a c o n t r a -
d a n c i l l a que á todos nos v o l v í a l ocos ; pero l u e g o , en 
a c a b á n d o s e las p i rue t a s , e n t r á b a n l a s m u r m u r a c i o n e s 
y los dichos m a l d i c i e n t e s : ese m ú s i c o endiablado, de 
c í a n sus enemigos , a c a b a r á p o r t raernos a l g u n a des 
grac ia . O t r o s , y yo en t re e l los , s a c á b a m o s l a cara po r 
e l ch ico , y t an to s d imes y diretes h u b o , que po r ú l t i 
m o los mozos nos d i v i d i m o s en dos bandos. L o s que no 
e r a n amigos de N i c o l á s , b u s c a r o n o t r o m ú s i c o y o t r o 
s a l ó n de bai le . Sebas t ian , que a s í se l l a m a b a e l o t r o 
v i o l i n i s t a , tocaba en la p lazo le ta del O l m o , y Esperan
za s i g u i ó tocando en l a p laza de l A y u n t a m i e n t o ; con 
este a r r e g l o , c a t á t e a l l u g a r d i v i d i d o po r l a m ú s i c a , 
n i mas n i menos que lo e s t á p o r e l r i o . 

Esperanza no p e r d i ó en e l l o , po rque noso t ro s , p i 
cados y resuel tos á chafar las pretensiones de los de
m á s , doblamos el precio de las t oca t a s , y ellos se v e n 
g a r o n esparciendo m i l papa r ruchas c o n t r a nues t ro 
p r o t e g i d o . D e c í a n , en t r e o t ras cosas, que Nico la s i l l o á 
deshora de l a noche tocaba en l a selva, y a l s ó n de s u 
m ú s i c a ba i l aban los an imales , y has ta los t roncos de 

. las encinas mas viejas , y no f a l t ó q u i e n asegurara que 
los v iernes á med ia noche tocaba en e l c emen te r io , y 
s a l í a n los m u e r t o s á danzar en rueda , en t a n t o que las 
lechuzas y los per ros a h i l a b a n de u n a m a n e r a h o r 
r i b l e . 

E n t a l estado se h a l l a b a n las cosas, cuando suce
d i ó u n a g r a n desgracia. E l bueno de l compadre m u r i ó 
r epen t inamente a l a t ravesar u n o de los senderos de l 
bosque. N ico la s i l l o i ba con é l ; ambos regresaban de 
u n a boda : e l viejo h a b í a comido g randemen te , y ven ia 
m a s con ten to que unas Pascuas , cuando de p r o n t o 
s i n t i ó que le fiaqueaban las p i e r n a s , a r r i m ó s e á u n 
á r b o l , y p o q u i t o á poco , d i ó en e l sue lo , y e x c l a m ó 
ba lbuc ien te : A d i ó s , N i c o l á s , te lego m i v i o l i n . E l do 
m i n g o es l a fiesta de l a V i r g e n . . . Y o no p o d r é t oca r en 
e l l a , pero t ú no dejes de hacerlo: E s mi postrera vo-
hintad. 

E l chico en cuanto l l e g ó a l p u e b l o , f u é l l o r a n d o 
como u n perd ido á dar pa r t e á la j u s t i c i a : é s t a m a n 
d ó recoger y e x a m i n a r el c a d á v e r . H i z o esto ú l t i m o e l 
c i ru j ano , y d e c l a r ó que nues t ro b u e n compadre h a b í a 
m u e r t o de u n accidente a p o p l é t i c o , pero los enemigos 
de N i c o l á s no lo c r e y e r o n , y has t a sospecharon de l 
pobre n i ñ o , dando á entender que le h a b r í a despacha
do a l o t r o m u n d o po r roba r l e su v i o l i n , y ocupar s u 
pues to . 

E l do lo r de l m u c h a c h o d e s m e n t í a las voces c a l u m 
niosas, y cuando le v i e r o n a s i s t i r a l e n t i e r r o , y v e r t e r 
wn m a r de l á g r i m a s a r rod i l l ado a l p i é de l a s epu l tu ra , 
no h u b o c o r a z ó n t a n d u r o que no se ab landara y s i n 
t i e r a u n m o v i m i e n t o en favor de aque l pobrec i to , h u é r 
fano por dos veces de padre . C o n c l u i d a l a t r i s t e y h u 
m i l d e ceremonia , e l m u c h a c h o d e s a p a r e c i ó , y en t r es 
ó c u a t r o dias no le v i m o s en e l pueb lo . 

E n t r e t a n t o , l l e g ó el d i a de l a fiesta: Sebast ian se 
o f rec ió á toca r en l a Plaza M a y o r , y todos c o n v i n i m o s 
en e l lo , suponiendo , como era de suponer , que N i c o l a 
s i l l o no e s t a r i a p a r a bailes. Mas c u á l f u é n u e s t r o a som
b r o a l ver le l l e g a r á la ho ra precisa con s u v i o l i n d e 
bajo de l brazo, y con mas cara de m u e r t o que de v i v o ; 
con unos ojos como p u ñ o s , t a n h inchados los t en ia e l 
pobre á fuerza de lo que h a b í a l l o r a d o en aquel los di,as. 
A l v e r l e , casi todos p r o r u m p i m o s en u n a esclama-
c ion de l á s t i m a , pero cuando le v i m o s acercarse a l t a 
b lado , sub i r á é l , y ponerse á t e m p l a r el i n s t r u m e n t o : 
los unos enmudec imos de asombro , y los otros l a n z a 
r o n u n g r i t o de i n d i g n a c i ó n , pero á n i n g u n o se le v ino 
á las mien tes l a idea de que se ha l l aba c u m p l i e n d o l a 
postrera voluntad de su maestro. 

E l m u c h a c h o , s i n apercibirse de nada , c o m e n z ó á 

tocar , y todos nos quedamos m u d o s , y como hech i za 
dos. E l v i o l i n l l o raba , g e m i a , y sus acordes e ran m i l 
veces mas t r i s t e s que los can tos áa\Miserere. ¿ E r a u n 
á n g e l ? ¿ E r a u n d iablo el que a s í gemia den t ro de aquel 
v i o l i n ? Y o no l o s é , pero l a ve rdad es que n u n c a se 
o y ó en e l pueblo m ú s i c a i g u a l , n i p re sumo que pueda 
v o l v e r á o í r s e ; era u n a cosa s o b r e h u m a n a , pasmosa, 
los ba i la r ines t e n í a m o s cogidas po r l a m a n o á las pa
re jas , s i n acordarnos de ba i la r : los v ie jos , de p i é j u n 
t o á las mesas , t e n í a n ent re las manos l a copa l l ena 
de v i n o , s in acordarse de beber ; ha s t a los n i ñ o s l l o r a 
b a n s in atreverse á m o v e r p i é n i m a n o ; has t a el v i e n 
to p a r e c í a g e m i r , y á todo esto nadie c h i s t a b a ; todos 
p a r e c í a m o s e s t á t u a s , meaos N i c o l a s i l l o , que tocaba, 
tocaba s in cesar. 

— ¡ F u e r a ! g r i t ó de p r o n t o u n a voz. ¡ F u e r a eso d i a 
b lo ! ¡ A q u í hemos venido á d i v e r t i r n o s y no á l l o r a r ! 
¡ P o r v i d a de sanes! ¡ Aba jo ese b r u j o ! 

A l o í r aque l la b rusca i n t e r r u p c i ó n , t odo e l m u n d o 
r e c o b r ó su m o v i m i e n t o , y u n a vez deshecho el encan
t o , y a no fué posible contener á los m a l é v o l o s , que á 
i m a voz r e p i t i e r o n : ¡ A b a j o ese b r u j o ! ¡ F u e r a , fuera 
ese v i o l i n i s t a end iab lado! 

Y á todo esto, e l pobre N i c o l á s s e g u í a tocando s i n 
pe rc ib i r u n a j o t a de l o que pasaba en t o r n o suyo . 

— ( S i l e n c i o ! S i l e n c i o , b r u j o m a l d i t o ! s a l t ó d ic iendo 
u n j a y á n mas l a r g o que los cipreses que h a y d e t r á s 
de l a ig les ia . 

:—•¡Si lencio! r e p i t i e r o n ve in t e ó t r e i n t a voces á u n 
t i e m p o , s i n que N i c o l á s se d iera po r en tendido . 

— ¡ V o t o a l c h á p i r o ! g r i t ó e l j a y á n apre tando los 
p u ñ o s , que esto pasa de b u r l a ; he de hacerle ca l l a r 
m a l que le pese, y antes de que repara ra el chico en é l , 
¡ t r á s ! p e g ó l e t a l sacud ida , que m ú s i c o y v i o l i n caye
r o n a l suelo. 

E l j a y á n c o g i ó el v i o l i n , a l z ó l e á g u i s a de t ro feo , y 
g r i t ó : ¡ y a es m i ó ! Y á buen seguro que no ha de v o l 
v e r á hech izarnos . 

V e i n t e manos se a l za ron á u n t i e m p o p a r a d i s p u 
t á r s e l e . T o d o era sa l tos , g r i t o s y carcajadas. 

— ¡ S e ñ o r e s , p o r D i o s ! g r i t a b a e l pobre N i c o l a s i l l o , 
c o n u n acento capaz de c o n m o v e r á las fieras. S e ñ o r e s , 
p o r D ios , no me r o m p á i s e l v i o l i n , es l o ú n i c o que m e 
queda de l amigo que acabo de perder . Mi s buenos se
ñ o r e s , m i r a d que no t engo mas bienes de f o r t u n a , n i 
o t r o medio c o n que pueda gana r el sus t en to de m i 
m a d r e . 

¡ I n ú t i l r u e g o ! en medio de aque l t u m u l t o , l a voz 
de l n i ñ o po r mas que l a esforzase, no p o d í a sobresal i r 
l o bas t an te pa ra ser oida por l a m u l t i t u d , y menos p o r 
aquel los b á r b a r o s que solo a t e n d í a n á sa l ta r g r i t a n d o : 
¡ v e n g a , v e n g a ! y ha remos con é l u n a foga ta , y el v i o 
l i n s acud ido , golpeado y deshecho, en breve no f u é 
mas que u n mano jo de as t i l l a s . 

E l pobre N i c o l á s p r o s e g u í a g r i t a n d o : ¡Mi v i o l i n ! 
¡ m í v i o l i n ! ¡ E s m í f ín ico t e so ro ! ¡ e s t o d a m i a l e g r í a , 
es m i v i d a ! 

A q u e l l a especie de asonada d u r ó menos t i e m p o de l 
que y o he t a rdado en c o n t á r o s l a . Sebast ian s u b i ó a l 
t a b l a d o , d i ó l a s e ñ a l de l ba i l e , y y a nadie se a c o r d ó 
m a s que de b r i n c a r y d i v e r t i r s e . 

D i g o m a l , po rque a l fin Nico la s i l l o y yo é r a m o s 
dos, que no p e n s á b a m o s en d i v e r t i r n o s : él po rque h a 
b í a s ido l a v í c t i m a de aque l b á r b a r o e n t r e t e n i m i e n t o , 
y y o , po rque de l á s t i m a no p o d í a n i t r a g a r l a sa l iva . 
N o s é q u é hubiese dado po r tener a l l í u n v i o l i n pa ra 
r e g a l á r s e l e ; mas y a que no p o d í a ser esto, a y u d ó l e á 
recoger los pedazos de l o t r o , que andaban esparcidos 
p o r e l suelo. É l los t o m a b a l l o r a n d o , b e s á b a l o s u n o 
p o r u n o , y m e t í a l o s en e l p a ñ u e l o que h a b í a sacado 
de l b o l s i l l o para en juga r e l l l a n t o . 

C u a n d o los t u v o y a todos , a t ó el p a ñ u e l o , y s o l l o 
zando e m p r e n d i ó el camino h á c i a su casa, r ep i t i endo 
á cada paso: ¡ A y , m i v i o l i n ! ¡ A y , m i v i o l i n ! ¡ Q u é h o m 
bres t a n m a l o s ! 

De v e r g ü e n z a no m e a t r e v í á decir le que t e n i a de
recho á p e d i r u n a i n d e m n i z a c i ó n : s e g u í l e á cor ta d i s 
t anc ia , le v i pasar a l o t ro lado del r i o , y l l ega r en b r e 
ve á l a choza de l d iab lo . L a madre Juana le s a l i ó a l 
e n c u e n t r o ; a l v e r l a c o r r i ó N ico la s i l l o á sus b razos , y 
sus sol lozos e ran t a n desgarradores , que me p a r t í a n 
e l c o r a z ó n . 

Y o era entonces u n b a r b i l a m p i ñ o mas b a i l a r í n que 
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u n pcon , y mas alegre que unas c a s t a ñ u e l a s . D e t r á s 
de m í quedaba e l baile a r m a d o ; á m i s oidos l legaba el 
r u m o r de l a fiesta; en el la me aguardaba m i nov ia , 
pero de todo me o l v i d ó , y solo pensaba en el pobre 
Nico la s i l l o que se h a b í a en t rado con su madre den t ro 
de l a casuca. Y a os he dicho que l a t a l ca?a era m u y 
vie ja , las paredes estaban l lenas de gr ie tas y nguje ros : 
aguarde á que anocheciera, y á favor de l a sombra me 
puse á expiar los como si fuera u n l a d r ó n : a e e r q u é m e 
á una rendi ja , y v i á la madre Juana que abrazando á 
su h i jo parecía s u p l i c a r l e , pero é l á t odo contestaba: 

— N o , m a d r e , n o , es i m p o s i b l e , yo no puedo v i v i r 
a q u í mas t i empo . . . ¡Me l i a n hecho m u c h í s i m o d a ñ o ! 
es preciso , es preciso que me vaya . . . 

—Pero ¿ a d o n d e , h i jo? ¿ A d o n d e quieres i r ? p r e g u n 
t á b a l e su desconsolada madre . 

—¡ Q u é se y o ! A cua lqu ie r par te del m u n d o , respon
d í a el muchacho . . . A P a r í s , pie i r é á P a r í s , m i voca
c i ó n , como d e c í a nues t ro buen amigo , es la de ser m ú 
sico; a l l í , s e g ú n decia.mi excelente maes t ro , los m ú s i 
cos hacen fo r tuna . ¿ P o r q u é no l a he de hacer y o , que 
tantos deseos tengo de a l iv iaros? Porque yo tongo a m 
b i c i ó n , madrec i t a m í a , y la tango mas bien po r saca
ros de la pobreza, que por hacerme r ico . A q u í de nada 
os s i rvo ; antes soy u n a cafga. Si á lo menos me h u 
bieran dejado m i v i o l i n , con él p o d r í a ganar el pan 
que c o m o ; pero s in é l , ¿ q u é puedo hacer? Y o no s i rvo 
pa ta o t r a clase de t r aba jo , y a lo s a b é i s , po r eso con
viene que me vaya . K n P a r í s rae v e r é so lo , s in r ecu r 
sos, es v e r d a d , pero no me f a l t a r á D i o s : m i buen a m i 
go era u n santo, y a l l á en el cielo r o g a r á po r m í : vos 
t a m b i é n , madre m í a , vos t a m b i é n sois u n a santa en la 
t i e r r a , y rogareis á Dios .por este líi jo que os quiere 
t a n t o . 

H a b í a en la m i r a d a de aquel n i ñ o t a l espresion de 
confianza, q u e m e s e n t í s u b y u g a d o , y ent re m í di je: 
¡ t i ene m u c h a r a z ó n ! Y o no s é si s u madre p e n s a r í a lo 
m i s m o , poro el lo es que no le r e p l i c ó n i una pa labra . 

E n t r e t a n t o el chico iba doblando su r o p i l l a y m e 
t i é n d o l a en u n saco, en él m e t i ó cuidadosamente l i a 
das las as t i l las del v i o l i n , no s i n haber las besado t res 

' ó cua t ro veces, hecho lo c u a l , a t ó e l saco, y d i jo : Y a 
e s t á l i s to m i equipaje. 

A l o í r aquel lo la madre J u a n a , r o m p i ó en unos so 
llozos que p a r t i a a el a lma. ¡ P o b r c c i t a de m í , d e c í a re 
t o r c i é n d o s e las m a n o s ! ¡ P o b r e c i t a d e m i , qu^e v o y á 
quedar sola y s in consuelo! 

—¡ Madre , m a d r e de m i a l m a ! g r i t ó e l c h i q u i l l o , 
e c h á n d o l a los brazos a l rededor de l cuel lo . Me e s t á i s 
pa r t i endo el c o r a z ó n ! Y o abr igo en é l u n p resen t i 
m i e n t o ; él es q u i e n me dice: « p a r t e , y a l ü n de t u ca
m i n o h a l l a r á s los medios de hacer feliz á esa madre 
que a í n a s t a n t o . » Porque os a m o , madre m í a , os amo 
con todas las fuerzas de m i a lma , pero a q u í no puedo 
hacer nada por v o s ; a q u í me m o r i r í a ; esos hombres 
h a n des t ru ido m i s esperanzas: dejadme p a r t i r , y os 
j u r o que si gano a l g ú n d inero s e r á para vos antes que 
para m i . 

— ¡ A y ! no es d inero lo que p ido á D i o s , e x c l a m ó l a 
pobre madre , lo que le p ido es que conserve a l h i j o de 
m i s e n t r a ñ a s , y s i te v a s , ¿ c u á n d o v o l v e r é á verte? 

— ¿ Q u i é n sabe, m a d r e c i t a , q u i é n sabe? acaso p r o n 
t o . Acordaos d é l o que d e c í a nues t ro amigo : « ¡ E s p e 
ranza! ¡ E s p e r a n z a ! Si e l d í a de hoy se presenta som
b r í o , q u i z á e l de m a ñ a n a le veremos color de r o s a . » 
Y o tongo esa confianza; m a l o ha de ser que no encuen
t r e modo de ganar a l g ú n d i n e r o , y se lo m a n d a r é a l 
s e ñ o r c u r a para que o s l o en t regue de m i p a r t e : h a r é 
l o m i s m o siempre que pueda , y s i a l g ú n d í a ó a l g u n a 
noche, o í s a l p i é de esa ven tana los acordes de u n v i o 
l i n , s i o í s l a cont radanza f avo r i t a de m i maes t ro , 
a b r i d , madrec i t a del a lma , no de j é i s de a b r i r l a p u e r t a 
cor rendi to , porque vues t ro K i c o l á s e s t a r á en e l la d e 
seoso de abrazaros y l l eva r consigo á la madre fe l iz . 
Fe l i z , porque h a b r á sabido el h i jo de sus e n t r a ñ a s con
q u i s t a r p í i r a e l la el bienestar que ambic iona ; luego 
solo pude oír u n p ro longado beso, j d igo que pude o í r , 
pues en cuanto á v e r l o , m a l p o d í a , teniendo los ojos 
cegados, porque l l o r aba como u n t o n t o . 

— i N i c o l á s ! i N í c o l a s i t o de m i a l m a ! ¡ H i j o de m i c o 
r a z ó n ! d e c í a l a m a d r e , mezclando á cada pa labra u n 
sollozo, l iezemos, h i j o , rezemos, y d e s p u é s vete á d o r 
m i r ; l a noche , s e g ú n dicen , es buena consejera. Y o 

n u n c a t e n d r é v a l o r para decir te: « M a r c h a en buen 
h o r a . » Si te quieres i r , haz j^ y no m e lo d i g a s ; pero 
adonde qu ie ra que vayas d i : «Mí madre m e h a bende
cido, m í madre l l o r a , y me aguarda con i m p a c i e n c i a . » 

D e s p u é s oí Q1 m u r m u l l o de dos voces que rezaban; 
l a choza se q u e d ó bien p ron to á oscuras, y y o m e v o l 
v í a l pueb lo , en donde h a l l é á m i nov ia hecha u n b a 
s i l i sco : ¡ b u e n t r a b i j o me c o s t ó a p a c i g u a r l a ! 

E l lunes m a d r u g u é u n poco mas que de cos tumbre , 
y f u i á ronda r l a choza del D i a b l o ; estaba cerrada y 
s i lenciosa; v o l v í a l medio d í a , y lo m i s m o ; pero á l a 
t a rdec i t a v i sa l i r á l a madre Juana con los ojos h i n 
chados de l l o r a r : l a pobre mu je r m i r ó h a c í a l a ca r re 
te ra , y l e v a n t ó las manos a l c ie lo : escusado era p r e 
g u n t a r , aquel ademan d e c í a b i en claro que N i c o l á s 
h a b í a p a r t i d o h á c i a P a r í s . 

(Se continuará.) 
MICAELA DE SILVA. 

L A FLOR DEL E B R O . 

(COPLAS.) 

E n u n a hermosa noche . 
Serena y c l a r a , 

Y en el ameno prado 
Que el E b r o b a ñ a , 
N a c i ó h a l a g ü e ñ a 
U n a flor mi s t e r iosa 
De p u r a esencia. 

Sobre u n Pi lar sagrado 
S u t a l l o b r o t a . 
F u l g o r e s celestiales 
T í ñ e n sus h o j a s , 

Y su pe r fume 
Cruzando los espacios 
A l ciclo sube. 

K e i n a de l campo ameno. 
Re ina de l v a l l e . 
T u g l o r i a y t u grandeza 
C a n t a n las aves , 
V i r g e n sagrada , 
C íe lo y t i e r r a te n o m b r a n 
Su Soberana. 

Mas dulce que el m u r m u l l o 
Del j -ar royuelo , 
Que s i rve á las es t re l las 
De c laro espejo, 
Que e l a u r a l eda , 
M u c h o mas . V i r g e n p u r a , 
T u voz resuena! 

E l so l en el o r ien te 
B r i l l a y d e s l u m h r a , 

Y parecen los cielos 
Golfos de p ú r p u r a 
Cuando se pone , 

Pero mas . V i r g e n Santa , 
B r i l l a t u n o m b r e ! 

Pana l de ricas mieles , 
Per la encerrada 
E n la concha bend i t a 
De l a esperanza , 
T ü eres la j o y a 
Pe regr ina y b r i l l a n t e 
De Zaragoza. 

T u m a n t o de luceros 
Siempre t end ido . 
Ofrece a l desdichado 
Sombra y a b r i g o ; 
Que son t u s p lan tas , 
E l p u e r t o adonde a r r i b a n 
L a s esperanzas. 

E l n i ñ o y e l anciano 
T u n o m b r e invocan 
E n penas y a l e g r í a s , 
Luces y sombras ; 
¡ I m a g e n p u r a , 
Que velas el sepulcro 
Como la c u n a ! 

A q u e l pueb lo s u h i s t o r i a 
Grabada t iene 
E n l a san ta c o l u m n a 
Que le engrandece, 
Y á s u recuerdo 
Sus h i jos a lcanzaron 
E icos trofeos. 

V e l a sobre nosot ros . 
Reina y S e ñ o r a , 
Regoci jo y amparo 
De Za ragoza ; 
V i r g e n S a g r a d a , 
Cielo y t i e r r a te n o m b r a n ' 
S u Soberana! 

J . TOMEO Y BENEDICTO. 

D E S P U E S D!í L A B A T A L L A . 

Cuando a l f u r o r de l u c h a f r a t r i c i d a 

Sucede t r i s t e c a l m a . 

D e s p i é r t a s e l a m e n t e adormec ida 

Y se en t r i s tece e l a l m a . 

De l á g r i m a s i n ú n d a n s é los ojos 
D e l soldado va l i en t e , 

A l con t empla r los m í s e r o s despojos 

De su aguerrida gente . 

Y a no puede es t rechar aque l l a mano 
A n t e s de v i g o r l l ena , 

Y l a sangre preciosa de u n he rmano 

Enrojece l a arena. 

E l so l o c u l t a j ' a el rayo pos t r e ro 
De su luz s in i g u a l , 

Re ina solo en e l campo de l gue r r e ro 

Si lencio sepu lc ra l . 

Y a l a noche se est iende po r do q u i e r a 

Y no ve á su enemigo . 
Recuerda Sido l a h o r a p l acen te ra 

Que le l l a m o s u a m i g o . 

O l v i d a entonces l a i n j u r i o s a ofensa 
Que su h o n r a r e c i b i ó ^ 

Pues s iempre a lbe rga ca r idad i n m e n s a 

Q u i e n v a l o r d e m o s t r ó . 

N o l a s M implacab le de venganza 

Sus ideas d o m i n a . 
Es t r i s t e y m e l a n c ó ' . i c a esperanza 

L a que s u f rente i n c l i n a . 

Es presagiar que cuando raye e l d í a 

Se o f r e c e r á á s u v i s t a 

Nuevo espanto y h o r r o r , nueva a g o n í a , 

Y á o t r o combate as is ta . 

¡ A y ! p r o n t o pasan c u a l fugaz es t re l la 

L a ca lma y soledad , 
P r o n t o el b r i l l o f a t a l de l a cen te l la 

T r a e r á l a t empes t ad . 

JOAQUÍN OLMEDILLA Y PUIG. 

Plegaria en la capilla del Ccmeulcno. 

E n es t ado si lencio y a l t o o l v i d o . 
M u d a , t r i s t e m a n s i ó n , donde reposa 
Bajo l a sepu lc ra l f ú n e b r e losa 
E l c r i s t i ano y a en po lvo c o n v e r t i d o ; 

A q u í donde los l l an tos y e l gemido 
De la desgracia p á l i d a y l l o ro sa 
L a Muer t e despiadada y r i go rosa 
J a m á s escucha con a tento o í d o ; 

Para t e m p l a r m i s horas de a m a r g u r a 
E n f u t u r o , y q u i z á p r ó x i m o d í a , 
Sus pue r t a s a b r i r á la t u m b a oscura . 

P e r d ó n , m i Dios , p iedad , V i r g e n M a r í a , 
Y de inefable y e t e rna l v e n t u r a 
D i s f r u t a r á feliz e l a l m a m í a . 

GASPAE BOXO SERRANO. 
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k L A E S P E R A N Z A . 

Y o te sa ludo , ¡o l í d i v i n a Espe ranza ! T ú , que D i o s 

en su c lemencia i n f i n i t a , d ió a l h o m b r e pa ra ayuda r l e 

á a t ravesar e l á r i d o des ier to de l a v i d a , t e sa ludo; t ú , 

que cual una m a d r e t i e r n a y c a r i ñ o s a acojes a l n i ñ o 

desde su au ro ra , y buena y compas iva le meces en t u s 

brazos; t ú , que fiel c o m p a ñ e r a de s u des t i e r ro le s i 

gues paso á paso en el penoso camino que l i a de recor 

rer, apar tando de sus pies las espinas y los abrojos 

que puedan l a s t i m a r l e ; t ú , que dulc i f icas l a a m a r g u r a 

de sus penas , o f r e c i é n d o l e cons tan te el b á l s a m o c o n 

solador que c ica t r i za sus l l a g a s ; t ú , que le a l iv ias 

cuando suf re , y relevas en l a desgracia s u e s p í r i t u 

aba t ido ; con t u celeste m i r a d a , le a l ien tas y c on fo r 

tas su a lma en los c o n t i n u o s sinsabores de l a h u m a n a 

exis tencia ; v i s i t a s con e l m i s m o celo l a h u m i l d e c a -

b a ñ a del pobre y el soberbio palac io de l po ten tado ; 

pues el do lor y el pesar m o r a n i g u a l m e n t e bajo e l en 

ramado techo de l a choza, y bajo los dorados y lu josos 

artesonados de l a opulencia ; y po r do qu ie ra que m i r e , 

s iempre el h o m b r e r ec l ama t u b e n é f i c a presenc ia ; en 

fin, no le abandonas, s ino cuando no necesi ta y a de t u 

sombra b e n d i t a ; entonces le depositas du lcemente en _ 

el u m b r a l de l a t u m b a , c u b r i é n d o l a de flores y a b r i e n 

do para él las b r i l l a n t e s pue r t a s de p ó r f i d o s y r u b i é s , 

de m a r f i l y zá f i ros de l a b i enaven tu ranza eterna! 

Veo , que te i nc l inas sobre l a b l anca c u n a de u n 

r u b i o se raf in , y desplegando el oro de t u s a l a s , e l n i 

ñ o sonrio á sus e n s u e ñ o s puros , , l uego t a r t a m u d e a , 

p r i n c i p i a á c o m p r e n d e r ; te unes á sus j u e g o s , los c o m 

partes con é l ; le l l evas de la m a n o , t e haces su b u e n 

á n g e l , y por t u m á g i c o poder , cambias su l l a n t o en 

•risa, y su dolor en gozo ; ofreces á sus ojos los m ó v i 

les encantos de j u g u e t e s d i s t i n t o s , de m i l nuevos o b 

je tos ; alejas de su v i s t a l o que hace s u f r i r , tejes p a r a 

él dias de d icha y amor , y desde l a m a ñ a n a de su edad 

fel iz , en l a lon tananza doras su p o r v e n i r ! 

L u e g o que huyendo los a ñ o s con rapidez es t rema, 

dejan lejos de s i las inocentes i m á g e n e s de l a n i ñ e z , 

y que t o m a n d o su pues to l a adolescencia, o t ros s e n t i 

mien tos v ienen á ocupar e l c o r a z ó n de l j o v e n ; cuando 

el amor y l a g l o r i a r e c l aman sus derechos, anhelando 

los glor iosos t i t u l e s de padre amado y bendecido p o r 

sus h i j o s , de c iudadano ú t i l y hon rado p o r sus seme

jantes , de noble y desinteresado defensor de s u p á t r i a ; 

entonces la esperanza l l a m a á s u h e r m a n a l a fecunda 

i l u s i ó n so l ic i t ando do e l la pa ra su p r o t e g i d o sus mas 

preciosos dones , sus encantos m a s d u l c e s ; vedlas 

como ambas, u n i e n d o sus esfuerzos con p r o f u s i ó n a l 

j ó v e n p r o d i g a n sus tesoros; m i l senderos floridos, m i l 

b r i l l an t e s carreras d i s p u t a n su e l e c c i ó n ; hor izon tes 

inmensos á su v i s t a aparecen; po r do q u i e r a q u q m i r e , 

ve s iempre m a r a v i l l a s ; se l a n z a , se de t iene , no sabe 

q u é escoger; mas que e l i ja á A p o l o ó que s iga á M a r t e , 

g lor iosos laureles c i ñ e n s iempre sus sienes; conducido 

por s u celeste xu'otectora, t odo lo ye fác i l s i e m p r e , s e r á 

feliz. 

Cuando á l a m a ñ a n a s igue e l med io d i a , y que l l e 

gado á l a edad m a d u r a , e l h o m b r e t iene andado dos 

par tes de l c a m i n o ; cuando l a d e s i l u s i ó n y e l s u f r i 

m i e n t o h a n surcado s u f rente con las precoces a r r u g a s 

de l a vejez; cuando en fin parece ncf tener y a que es

perar en l a t i e r r a , l a Esperanza entonces es me jo r 

c o m p a ñ e r a . M i r a d conmigo u n m o m e n t o aque l ancia

no , cuya f rente venerable y espaciosa anunc i a el genio 

é impone e l respe to ; c u y a c a l m a t r a n q u i l a parece de

safiar los v i en tos con t ra r ios y las olas i r r i t a d a s ; sorda 

á l a amenaza , insens ib le á las in temper ies y á las p r i 

vac iones , vue l a á l a conqu i s t a que s u fé le p r o m e t e . 

E n l a v a g a i n m e n s i d a d donde sus i g n o r a n t e s c o m p a 

ñ e r o s no ven sino l a n a d a , é l , c o n d u c i d o p o r s u g u i a 

i n v i s i b l e , descubre á lo l é jos inagotab les tesoros , c a m 

pos de abundanc ia . L o s p ro fundos a b i s m o s , e l vas to 

O c é a n o , nada puede a r red ra r l e , d e s c u b r i r á u n m u n 

do. ¡ E l v e , é l cree, é l espera! Mas ¿ q u é sucede, q u é 

a g i t a c i ó n e s t r a o r d i n a r i a se n o t a á bordo? Q u é a t e n 

c i ó n , q u é si lencio les sigue? ¿ Q u é pasa , q u é agua r 

dan? M i r a d , l ige ros zéf i ros y a h i n c h a n las velas; y a pe r 

fumes suaves emba l saman l a b r i s a ; y a a l l á á lo l é j o s 

d i s t i n g u e n u n ob je to : ¡T ierra , tierra! e x c l a m a n con 

g r i t o de a l e g r í a , y A m é r i c a aparece! D o b l a n d o l a r o 

d i l l a y h u m i l l a n d o su f rente el escogido de Dios ofrece 

á J e h o v á , bajo l a b ó v e d a es t re l lada e l incienso de s u 

g r a t i t u d , y l e v a n t á n d o s e con doble o r g u l l o , e m p u ñ a n 

do l a bandera e s p a ñ o l a , h o l l a n d o el nuevo suelo, y 

m i r a n d o á C a s t i l l a : ¡Isabel! exc l ama con voz sonora 

y v i b r a n t e , en e l s i lencio de aquellas seculares sole

dades, y á t r a v é s de los azulados mares: ¡Grande Isa

bel, hoy te regalo v.na hija; la joya mas brillante de tu 
rica corona ;v,n mwido por un luque; tesoros infinitos 
por mis cadenas; cuarenta aTws de lucha, por nn dia de 
gloria!... 

¡ D i , i ncomparab le C o l o n ! ¡ Q u i é n , d u r a n t e esos 

cuaren ta a ñ o s te sos tuvo cont ra las i n t r i g a s y las en

v id ias de las co r t e s ; con t ra l a mi se r i a , con t r a l a i g n o 

ranc ia de tu_s ig lo? ¿ Q u i é n , sub l ime loco, t e a l e n t ó d u 

ran te t a n t o s dias? ¡ Q u i é n , sino l a d i v i n a Esperanza, 

que a l fin t e c o r o n ó con doble aureola! . . . 

F i n a l m e n t e , cuando pa ra el anc iano , l a v i d a pe r 

diendo sus encantos, es como u n a flor s in a roma ó u n 

r a y o de so l s i n ca lo r ; l a esperanza t ampoco se apa r t a 

de su l a d o ; antes a l c o n t r a r i o j u n t o á l a vejez se s ien ta 

bondadosa , c u a l hada mi s t e r io sa ó diosa hechicera , 

r e a n i m a , r eav iva s u fé adormecida s e ñ a l a n d o mas a l l á 

de l a t u m b a l a d icha y l a v e n t u r a . 

A t e n t a s iempre á l a ' v o z del d o l o r , v i s i t a c o n s t a n 

t emen te e l lecho de l m o r i b u n d o ; con m a n o i n v i s i b l e 

a l i v i a y sant i f ica sus m a l e s , p r o m e t i é n d o l e po r do l en 

cias pasajeras l a e terna m o r a d a reservada á l o s buenos; 

en juga su l l a n t o , y como e l beso amoroso de l a aurora , 

bebe en e l p é t a l o de l a rosa l a pe r l a de l r o c í o m a t u 

t i n o , a s í t u recoges l a preciosa l á g r i m a que b r o t a de 

s u ojo apagado , y que presentada po r t í a l Supremo 

Hacedor , h a de pu r i f i c a r s u a l m a , y salvando para é l , 

l a a m a r g u r a de l pos t r e r s u s p i r o , r e v i s t i é n d o t e de 

nuevos y b r i l l a n t e s a t r ac t ivos , cua l u n a p u r a l u z que 

centel lea, le descubres e l E d é n , sub l ime m a r a v i l l a ! 

¡ A l l í t u m i s i ó n se acaba, le dejas du lcemente á las 

pue r t a s del c ie lo , y sonr iendo t e alejas! . . . 

¡ Te saludo de nuevo , Esperanza bendi ta ! h i j a ama

da de l c ie lo , consuelo de l a t i e r r a , a l e g r í a de l n i ñ o , d e l 

j ó v e n , de l anc i ano , c u a l faro l u m i n o s o , g u i a de l p e 

r e g r i n o ! S é m i á n g e l he rmoso en los amargos dias, 

apa r t a los abrojos de m i t r i s t e c a m i n o ; l l e v a m i nave

c i l l a en el m a r de l a v i d a , s á l v a m e de escollos, de r o 

cas , de t rop iezos ; ca lma l a t empes t ad de l c o r a z ó n h e 

r i d o , m é c e m e du lcemente en t u s d iv inos brazos, y cer

r ando m i s ojos á todo d e s v a r í o , d é j a m e p u r a y buena 

en el seno de D i o s ! . . . 

JULIA GROUSELLE. 

EL PACTO ROTO, 

L E Y E N D A . 

Todas las leyendas descansan sobre u n a base c ie r 

t a : como e l m u s g o que se i n s c r u s ' . a á l a roca que le 

d i ó v i d a , l a leyenda n a c i ó de u n hecho h i s t ó r i c o a i s l a 

do , ó de u n g rande acon tec imien to que t r a s t o r n ó l a 

faz de u n a comarca, t r a s m i t i é n d o s e de edad en edad, 

de s ig lo en s ig lo . R e e m p l a z ó á los a n t i g u o s cuentos , 

cuyo o r i g e n r e m o n t a á los t i empos de l pagan i smo , 

s u s t i t u y e n d o las hadas á las d r í a d e s y napeas , los 

enanos y los gnomos á los dioses in fe rna les , y los 

g é n i o s de l b i e n , l a p r o t e c t o r a dama b l anca , á las p o 

testades de l O l i m p o . Mas t a r d e l l e g ó e l c r i s t i an i smo 

con sus pu ras é inefables creaciones, s u s t i t u y e n d o l a 

V i r g e n , los á n g e l e s , los santos y los d i ab los , á las • 

hadas y á los g é n i o s . 

L a e n s e ñ a n z a m o r a l que surje de estas p o é t i c a s 

creaciones las asemeja a l a p ó l o g o y á las p a r á b o l a s de l 

E v a n g e l i o . E l pueblo las c o n v i r t i ó en u n a especie de 

B i b l i a s popu la re s , esplendorosamente i l u m i n a d a s p o r 

e l g é n i o de cada p r o v i n c i a , lo cua l les c o m u n i c ó d i s 

t i n t o c o l o r i d o : b r i l l a n t e y f a n t á s t i c o en las regiones 

mer id iona l e s , s o m b r í o y m e l a n c ó l i c o en e l n o r t e . 

Seria mas fáci l negar l a luz de l so l , que l a inf luencia 

que ejercen las leyendas sobre e l c a r á c t e r y las cos 

t u m b r e s de los pueblos. 

S i la B r e t a ñ a , u n a de las p rov inc ia s mas rel igiosas 

de F r a f i c i a , ha conservado en toda s u pureza los sen

t i m i e n t o s de fe , de h o n o r , de cabal lerosidad y h e r o í s 

m o , es po rque en el la a b u n d a n las leyendas que e n l a 

z á n d o s e á , usos y cos tumbres seenlares, m a n t i e n e n 

v ivas en los á n i m o s las ideas saludables de l b ien y de l 

m a l , que p r o d u c e n las generaciones fuertes y v i g o 

rosas. 

A h o r a b i e n , en los t i empos feudales los Caballeros 

s o l í a n e legir á u n a dama y consagrar la su espada. 

R a ú l de Beaujeu e l i g ió á l a V i r g e n , dama y s e ñ o r a 

de l P a r a í s o , adoptando sus colores: u n a h a n d a a z u l . 

H é a q u í lo que le h a b í a decidido á hacer esta elec

c i ó n . 

Dos bueyes, l abrando u n campo de sus domin ios , 

p u s i e r o n á descubier to u n a p e q u e ñ a efijie de l a V i r 

g e n , o c u l t a debajo de los escombros de u n a n t i g u o 

monas te r io . 

M a n d ó R a ú l á su c a p e l l á n que l a recogiese con d e - • 

voc ion y l a colocase en la cap i l l a de s u c a s t i l l o , pero 

aunque e l c a p e l l á n lo hizo as i , p o r u n m i l a g r o con que 

qu iso manifes tarse l a v o l u n t a d d i v i n a , l a i m i g e n fué 

ha l l ada de nuevo en el m i s m o s i t io en que los bueyes 

la h a b í a n puesto a l descubier to . C o n s t r u y ó s e a l l í u n a 

cap i l la , y e l d ia de s u c o n s a g r a c i ó n , p r o s t e r n á n d o s e 

h u m i l d e m e n t e R a ú l delante de l a b e n d i t a V i r g e n , l a 

c o n s a g r ó .su lea l espada, j u r a n d o que la ser ia fiel 

has ta l a m u e r t e , supuesto que la e l e g í a po r su dama 

y s e ñ o r a . 

E l c a p e l l á n e s c r i b i ó este j u r a m e n t o , s e l l á n d o l o 

R a ú l con el p o m o de su espada, y el pe rgamino q u e d ó 

a l p i é de l a sagrada efijie sujeto con u n a eadenita de. 

Oro, que nadie h u b i e r a sido bas tante audaz entonces 

para r o m p e r n i desalar . 

A l sa l i r de la cap i l l a , e n a r b o l ó e l color azu l sobre 

s u escudo, y esta d iv i s a de la Re ina de los á n g e i c s fué 

en adelante su d iv i sa . 

Pero s u celeste dama, qu i so s i n duda pu r i f i c a r s u 

e s p í r i t u por med io de l a a m a r g u r a , y dar le po r p a t r i 

m o n i o el cielo. 

L o s caballeros vecinos, envidiosos de s u g l o r i a y 

sus v i r t u d e s , se r eun ie ron pa ra anonadarle . A s a l t a r o n 

todos j u n t o s u n a noche s u cas t i l l o , aba t i e ron sus m u 

r a l l a s , d e r r u m b a r o n sus al tas t o r r e s , se l l e v a r o n s u 

o r o , sus p e d r e r í a s , sus objetos mas preciosos, y le de

j a r o n pobre y aba t ido . 

Aso lados sus domin ios como habia sido asolado s u 

ca s t i l l o , sus vasal los le abandonaron y fueron en b u s 

ca de u n suelo mas f é r t i l , de u n s e ñ o r mas poderoso. 

R a ú l q u e d ó solo y abandonado, e r rando noche y d ia , 

con e l c o r a z ó n l leno de s a ñ a , po r las r u i n a s de s u 

c a s t i l l o , por sus bosques t a l a d o s , p o r sus campos 

y e r m o s . 

U n a noche, sucumbiendo á los sen t imien tos de ó d i o 

y de venganza que atanaceaban s u a lma, e x c l a m ó con 

sordo a c e n t o : — ¡ O h , q u i é n me diera tener m u c h o oro y 

diez a ñ o s de v i d a para devolver agrav io p o r a g r a v i o , 

e s t e rmin io po r e s t e rmin io ! . . . ¡ O l í , q u i é n me diera que 

e l inf ierno acudiese en m i socorro, supuesto que e l c ie

lo m e abandona! 

No b ien h u b o p ronunc i ado estas palabras , cuando 

u n ser mis t e r ioso s u r g i ó a l p i é de l a encina, en cuyas 

ramas se apoyaba; sus ojos d e s p e d í a n l l amas , s u s o n 

r i sa era s in i e s t r a , y u n a aureola de fuego c i r c u í a s u 

encrespada cabellera. 

— S i quieres oro y venganza l a o b t e n d r á s , d i jo con 

t o n o l ú g u b r e , m í r a m e : ¡ soy S a t á n ! 

R e t e m b l ó l a floresta a l eco de esta voz m a l d i t a , las 

estrel las pa l i dec i e ron , y aves, ecos y fuentes de ja ron 

escapar u n l a r g o y pavoroso g e m i d o . 

R a ú l no se a s u s t ó ; c o r r i ó a l encuen t ro de l r ey de 

las t i n i e b l a s , c o g i ó su m a n o aceptando el p a c t o , y 

b l a s f e m ó de Dios . 

— ¡ N o bas t a , repuso S a t á n , es preciso que t a m b i é n 

reniegues de l a V i r g e n y escarnezcas su d iv i sa . 

— ¡ J a m á s , j a m á s ! e x c l a m ó R a ú l t r a s p o r t a d o de 

noble i n d i g n a c i ó n , l a he j u r a d o vasal la je po r m i fé de 

caba l l e ro , y u n caballero no debe f a l t a r j a m á s á l a fé 

j u r a d a ! 

L a l u c h a en t re R a ú l y S a t á n fué encarnizada y 

t e r r i b l e , pero el p r í n c i p e de las regiones infernales 

c e d i ó , t emiendo que se le escapase aque l l a a l m a que 

t a n t o e m p e ñ o t en i a en que fuese suya . 

— E s t á b i e n , d i j o , has blasfemado de Dios , y basta; 

j ú r a m e po r t u fé de cabal lero que den t ro de diez a ñ o s 

v e n d r á s a l p i é de esta m i s m a enc ina , en e l m i s m o dia , 

á l a m i s m a h o r a , y que v e n d r á s con t u m u j e r y t u s 
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h i j o s , e n t r e g á n d o m e sus a lmas j u n t a m e n t e con la 
t u y a . 

R a ú l no t en ia m u j e r , no t e n í a bi jos : j u r ó s in va
c i l a r . 

—Pon t u sello sobre este pe rgamino , p r o s i g u i ó Sa 
t á n . ¡ E s t a vieja encina es t e s t igo de t u s j u r a m e n t o s ! 
D e n t r o de diez a ñ o s te aguardo en este s i t io . 

¡ Y e l m a l d i t o d p s a p a r e c i ó ! 

V o l v i ó á re t ' m b l a r l a floresta, v o l v i e r o n á pa l i de 
cer las es t re l l as , v o l v i e r a n á g e m i r las aguas , las 
p lan tas y las flores. ¡ L a campana de u n lejano m o n a s 
t e r i o d io pausadamente las doce de la noche! 

Tero ¡ o h p o r t e n t o ! de las ramas de l a vieja encina 
e m p e z ó á caer u n a l l u v i a de oro, de esmeraldas y r u -
b i é s , que a l f o m b r ó el verde m u s g o . 

R a ú l t e n d i ó su m a n t o y lo l l e n ó con aquel los obje
tos preciosos; l l e n ó de ellos su casco y su coraza. . . 

E l a lba empezaba ú b lanquear cuando l l e g ó a g o 
biado bajo el peso de su tesoro á las ru inas de s u v i 
v ienda. 

A l cabo de a lgunos d í a s , el o rgu l loso cas t i l lo b r o t ó 
de sus cenizas mas b e l l o , mas e s p l é n d i d o que antes , 
y sus a l tas t o r r e s sub i e ron , sub i e ron , has ta tocar las 
nubes . 

Pespues , los campos recobraron s u l o z a n í a , los 
bosques sus á r b a l e s perdidos . Con la p rosper idad de l 
caste l lano, v o l v i e r o n los vasal los á agruparse debajo 
de su bandera . 

Entonces R a ú l , que solo ansiaba la venganza , los 
c o n v i r t i ó en soldados , o r g a n i z ó u n verdadero ejerci to 
y al s ó n de l a t r o m p a é p i c a se p r e c i p i t ó sobre los cas
t i l l o s circunvecin'ps, l l e n á n d o l o s de d e s o l a c i ó n , de l á 
g r i m a s y sangre. M a t ó , t a l ó , d e s t r u y ó cuanto o p o n í a 
resis tencia á su salvaje s a ñ a . 

U n dia , entre las humean tes ru inas .de u n c a s t i l l o , 
h a l l ó á una n i ñ a be l la como los á n g e l e s , p u r a como 
ellos. E l fuego del ó d i o se c o n v i r t i ó en amoroso fuego. 
C o n c e d i ó la v i d a á sus padres y á sus h e r m a n o s , y l a 
t o m ó p o r esposa. 

Solo los elegidos pueden comprender las delicias 
que a p u r ó el a l m a de R a ú l en el secreto de l hoga r do 
m é s t i c o . 

B l a n c a , d u l c e , c a r i t a t i v a , a m a n t e , iba todos los 
d í a s á v i s i t a r á l a V i r g e n m i l a g r o s a , y sabiendo que 
su esposo l a h a b í a consagrado su lea l espada, el la 
quiso consagrar la su p r i m e r nacido. 

Pasaron los a ñ o s : poco á poco el c a r á c t e r de R a o u l 
se fué vo lv iendo s o m b r í o ; estaba aba t i do , t r i s t e , h a 
c í a l e estremecer e l aleteo de u n p á j a r o , l a c a í d a de u n a 
hoja . ¡ E s q u é t en ia r e m o r d i m i e n t o s por su pasado, 
es que el m o m e n t o f a t a l se a p r o x i m a b a , y t e m í a el 
p o r v e n i r ! 

E l i ns tan te f a t a l l l e g ó . 

U n a noche m o n t ó en s u caballo n e g r o , quiso que 
l a castel lana montase en s u b lanca hacanea con s u 
h i j o , y que le siguiese á t r a v é s del bosque. 

B lanca no sabia mas que obedecer, y o b e d e c i ó t r a n 
q u i l a y sonr iendo; los dos caballos m a r c h a b a n l e n t a 
m e n t e el uno d e t r á s del o t r o por entre las s o m b r í a s 
a lamedas , al c o m p á s de las baladas que m o d u l a b a 
Blanca , con objeto de adormecer a l n i ñ o que l l evaba 
sobre sus rod i l l a s , y que en t re ten ido en su p l á t i c a con 
los á n g e l e s , no q u e r í a ceder a l s u e ñ o . 

Para i r a l l u g a r de l a c i t a , era preciso pasar po r 
delante de la e i p i l l a . J a m á s la piadosa castel lana h a 
b í a pasado por delante de e l la s i n a r rod i l l a r se á los 
pies de la i m á g e n mi l ag rosa , y p i d i ó á su esposo que l a 
permit iese descender u n m o m e n t o de su hacanea pa ra 
rezar u n A v e . 

R a ú l c o n s i n t i ó , y s i g u i ó m a q u i n a l m e n t e s u c a m i 
n o , agobiado bajo e l peso de su c r i m e n que le c o n d u 
c í a a l i n f i e r n o , con aquel los dos hermosos y adorados 
á n g e l e s de su v ida . 

Blanca no d e b í a haberse detenido m u c h o , p o r q u e 
e l infel iz o ía d e t r á s de s í e l paso len to de l a hacanea. 

¡ Pobre Blanca que le s e g u í a inocente y conflada con 
su n i ñ o entre los b razos , s i n saber .e l pe l i g ro que l a 
amenazaba, s in saber que s u esposo era u n r é p r o b o 
condenado á las l l amas de l i n f i e rno ! 

R a ú l pensaba esto, s in atreverse á vo lve r a t r á s e l 
r o s t r o , cub ie r to de l á g r i m a s , y e l verdadero d o l o r , l a 
verdadera a t r i c i ó n por sus culpas se p o s e s i o n ó de s u 
a l m a . 

De repente l a campana de l convento d ió las doce. 

L a encina f a t a l e s t á a l l í , delante de é l , e r g u i d a y 
envue l t a en l l a m a s , como u n t i z ó n encendido, como 
u n enjendro de l averno. D e t r á s de el la S t a n e s t á e x 
piando á s u presa con j ú b i l o i n f e r n a l , con s in ies t ra 
sonrisa; y a t iende sus garras para apoderarse de sus 
v i c t i m a s . . . pero ¡ o h p r o d i g i o ! el m a l d i t o se detiene, 
en vez de avanzar retrocede, lanza u n a ú l b d o de es
pan to , y se hunde en los abismos de la t i e r r a en t r e u n 
t o r b e l l i n o de humeantes l l amas . 

E l cabal lero vuelve l a cabeza para ver lo que ha 
o r ig inado el espanto de l m a l d i t o , y ¡ o h nuevo p r o d i 
g i o , oh nuevo m i l a g r o ! ¿ Q u é es lo que ve d e t r á s de s í? 
No es Blanca qu ien le s igue. . . ¡ E s l a V i r g e n m o n t a d a 
en su b lanca hacanea, teniendo á su d i v i n o h i jo en t r e 
los b razos , c i rcu idos los ros t ros de ambos de u n a res 
plandeciente aureola! . . . 

R a ú l desciende de l cabal lo , cae de rod i l l a s , y adora 
á la Reina de los á n g e l e s . 

— R a ú l , exc l ama la dulce M a r í a , hace diez a ñ o s que 
invoco á m i h i jo J e s ú s para q ü e tenga m i s e r i e o r d í a de 
t i y te perdone t u de l i to . J a m á s has abandonado m i 
d iv i sa , j a m á s has fal tado á la le que me h a b í a s j u r a d o , 
y en g rac ia de es to , Dios te perdona, s i haces u n a s i n 
cera peni tencia . . . 

L e v a n t ó el caballero l a cabeza é b r i ó de gozo y g r a 
t i t u d , pero y a no v ió nada. ¡ L a Reina de los á n g e l e s 
h a b í a v u e l t o á t o m a r el camino de los cielos !| 

Entonces c o r r i ó á l a capi l la y h a l l ó á B lanca d o r 
m i d a a l p ié de l a l t a r con s u h i jo ent re los brazos. ¡ S o 
bre el a l t a r v i ó el pacto cu lpab le ; pero el p e r g a m i n o 
no ostentaba n i una sola l í n e a ! ¡ T o d o estaba y a b o r 
r ado! . . . Y a no quedaba mas h u e l l a de s u de l i to que 
aquel la p á g i n a b lanca , sobre l a cua l h i zo que e l cape
l l á n escribiese u n nuevo j u r a m e n t o de amor y fidelidad 
á M a r í a , s u miser icord iosa p ro t ec to ra . 

Y v o l v i ó á estar alegre como en los p r i m e r o s d í a s 
de su h imeneo, y v i v i ó como honrado caba l le ro , como 
buen c r i s t i ano . 

B lanca de B e a u j e u , l a du lce cas te l l ana , i g n o r ó 
s iempre el p e l i g r o de l cua l se h a b í a sa lvado m i l a g r o s a 
mente . 

Y as i f ué r o t o el pac to que ar rebataba t r es a lmas 
á D i o s , y a s í e l p r í n c i p e de las t in ieb las t u v o que v o l 
ve r á sumerg i r se avergonzado y fu r ioso en sus t é t r i c o s 
abismos. (Arreglo.) 

ANGELA GIIASSI. 

M A K U A L T E Ó R I C O P R Á C T I C O 

DEL ARTE DE- L A COSTURA, 

escrito exprcsamenle para EL CURREO DE LA MODA, 

POR 

DON CESÁREO HERNANDO Y PEREDA (I). 

CONCLUSION. 

Todo esto que l l evamos esplicado , ofrece u n a g r a n 
segur idad en el cor te d é l o s vest idos , y pa ra conseguir 
l a escala por s í sola, b a s t a r á con t o m a r e l ancho de l 
pecho. 

E s t e , que se d iv ide en 4S par tes i gua l e s , y que 
solo e s t á sujeto á u n a con tab i l idad s e n c i l l a , es l o 
m i s m o susceptible de m u l t i p l i c a r s e po r cua r t a s , q u i n 
tas ó d é c i m a s p a r t e s , s e g ú n e l m a y o r ó menor d i á m e 
t r o de la persona. V é a s e el s igu ien te e jemplo: 

Para u n s e m í - g r u e s o de 48 par tes se e s c r i b i r á : 
13 por 4 = 4 8 , ó b ien 18 po r 3 = 4 8 , y asi suces iva
men te . 

Demos t r ado el medio de sacar las escalas con a r 
reglo a l bus to e legido; solo nos resta ind ica r e l m o d o 
mas sencil lo de l evan ta r en t a i m i ñ o n a t u r a l los m o 
delos reducidos á la d é c i m a par te de sus proporciones 
o rd inar ias . 

Sabido es que en toda hechura , en toda f o r m a y en 
cua lquiera que sea l a figura que haya de copiarse , l o 
p r i m e r o que se busca es l a l í n e a de c o n s t r u c c i ó n , de 
la cual pa r t en las correspondientes hor izon ta les . L a 
p r imera figura de nues t ro modelo de h o v a s í lo i nd i ca . 

E m p i é z a s e por t i r a r l a pe rpend icu la r entre 0 y la 
cifrá 103, la cua l l í n e a d e b e r á i r en a r m o n í a con el 
h i l o de las telas. A c o n t i n u a c i ó n se t o m a l a escala de
s ignada , y se da p r i n c i p i o á ano ta r todas las cifras 
que se h a l l a n dispuestas en l a m i s m a l í n e a , á contar 
desde el c i tado 0 , y con t inuando a l 28—36—40—43— 
50—9 y 108. 

U n a vez t razadas estas d i s t a n c i a s , y delineadas 
h o r i z o n t a l m e n t e , se procede a l t razado de los anchos 
p o r el m i s m o orden , á saber: 80—10—10—8 y 18—83 
y 57, d is tancias que como hemos d icho anter iormente , 
d e t e r m i n a n los anchos, po r los cuales h a de pasar la 
l í n e a de l p e r í m e t r o . L u e g o solo res ta copiar l a verda
dera fo rma del modelo r e d u c i d o , para no per jud icar ln 
idea del que le haya creado como m o d a preferente. 

L o que acabamos de esp l ica r , es apl icable á todas 
las fo rmas , pues to que todas e s t á n h e c h : ¡ s con el a u x i 
l i o de las l í n e a s hor izonta les que i n d i c a n |los an
chos, y las ver t icales que des ignan los la rgos de talle, 
sisa y escote. 

Es preciso tener presente que cuando la escala no 
l l ega por la demasiada d i m e n s i ó n del mode lo , no pue
de servirse de o t ros c e n t í m e t r o s , y s í so lamente de los 
de l a que ha serv ido para r e d u c i r l e , para l o cua l bas
t a r á con d i l a t a r l a n u m e r a c i ó n , ó con vo lve r á contar 
po r los m i s m o s n ú m e r o s . 

Este es en nues t ro concepto e l p roced imien to mas 
fáci l i ara ver i f icar e l cor te de los vest idos^ no p r e c i 
samente po r s u poco e s t u d i o , sino porque l l e v a sobre 
s í unas doc t r inas conocidas po r m u c h a s personas que 
p o d r á n encargarse de desar ro l la r las g e o m é t r i c a m e n t e . 

S e n t i r í a m o s d i s en t i r en nues t ras apreciaciones, h i 
j a s de nues t r a incesante l a b o r i o s i d a d , y no dudamos 
en declarar c u a n g r a t o nos s e r í a encon t ra r u n a per
sona que nos d i je ra con franqueza si hemos estado 
equivocados en a l g u n a de ellas. 

Conc lu imos nues t r a obra dando las gracias á las 
s u s c r í t o r a s de l Correo de la Moda que h a n t en ido la 
a m a b i l i d a d de pres ta rnos su a t e n c i ó n , a s í como t a m 
b i é n á l a que nos ha fe l ic i tado po r nues t ro pensamien
t o , y á s u d i g n a D i r e c t o r a , q u e a l efecto nos h a h o n 
rado a b r i é n d o n o s u n espacio en las co lumnas de su 
acredi tar la R e v i s t a , de l a c u a l d i spondremos en oca* 
s ion mas propic ia . 

CESÁREO HERNANDO Y PEREDA. 

E s p l i c a c i o u d e l F i g n r i n , m í r n . 9 2 2 . 

F i a . í .* Fe«¿¿ífo de alpaca b l a n c a , aunque t a m b i é n 
puede sor de muse l ina , adornada la fa lda redonda con 
cinco volantes f r u n c i d o s , á los que s i rve de cabeza 
o t ro mas estrecho. 

L a m i s m a g u a r n i c i ó n se repi te en l a grac iosa cha 
queta de mangas anchas , que solo se p r o l o n g a n h a s t a 
el codo, y cuello cuadrado. L a c h a q u e t a , ab ie r ta por 
de l an t e , deja ve r u n a l i n d a camiseta de encaje. Sorn-
brero de encaje con flores y u n lazo de terc iopelo, 
cuyas c a í d a s descienden sobre l a m o ñ a , y velo-careta 
S o m b r i l l a b lanca con for ro verde. 

EIG 2.a PcqueTia Asaciana. 

FIG. 3.a Vestido do f o u l a r d habana de dos tonos . 

L a fa lda in fe r ior mas oscura es l i sa . L a segunda 
e s t á ab ie r t a y v u e l t a en solapas sujetas con cordones 
y botones. E l t r i á n g u l o que r e s u l t a se ocupa con v o -
l a n t i t o s f runc idos . C í n t u r o n y lazo con c a í d a s o r i l l a 
das de fleco. Cuerpo a l t o l i so , y abier to po r de lan te , y 
mangas es t rechas , en cuyas bocas -mangas se repi te 
el adorno de la falda. Sombrero de paja adornado con 
t res terciopelos n e g r o s , flores, p l u m a s y u n velo que 
desciende sobre las espaldas. A b r i g o e s c o c é s a zu l 
adornado de fleco, y botas de l co lo r de l a p r i m e r a 
falda. 

(1) Es propiedad de su aulor. 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9.—Imp. de M . Campo-Redondo, Olmo 14. 
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SUMARIO. 

Revista de Modas, porD." Joaquina 
Calmaseda .—MODAS: Traje para 
casa.—Trajo para paseo .—Cuerpo 
interior con ontredoses y puntillas. 
Cuerpo de muselina. — Traje con 
cuerpo suizo y fichú para niña.— 
Traje con túnica do tirantes para ni
ña.—Cuerpo escotado con berta.— 
Traje para niño.—Trajo adornado 
con volantes.—Trajo con berta.— 
Corsé do crochet. — Chaqueta y 
chaleco para niño.—Falda para 
niño do envoltura.—Vestido de mu
selina para niña.—Vestido de piqué 
para niño.—Capa de baño para niña. 
—Paletot impermeable para niño.— 
Falda pura recien nacido.—Idem ra
yada.—Idem con cuerpo de franela. 
—Idem para bautizar.—Dos chaque
tas para niño.—Lazo para cinturon. 
—Lazo para corbata.—Media bola 
para nifio.-Bola entera para niño. 
— P E I N A D O S Y ADORNOS D E 
CABEZA: Peinado Aurelia.—Peina
do Sofía. — Sombrero fanchon.— 
Sombrero redondo.—Corona de flo
res para joven.—Adorno de cabeza 
para señora.—Capucha bachlik.— 
Capucha con lazos.—Dos cintas de 
raso bordadas para adornos de ca
beza —Gorrito do piqué para niño.— 
Idem para niña.—Gorra de bautizar 
para recién nacido.—Gorrita de dor
mir para niño.—LENCERÍA.—Ca
misa para niña.—Camisa para niño 
—Pantalón para niña. — Mantilla 
para recien nacido.—Camisa de ves
tir para niño.—Camisa de nocho 
para niño.—Camisa con canesú.— 
Dos baberos de piqué.—Babero de 
crochet.—Dos camisas para niño.— 
Dos colchones p'ara cuna:—Cuna 
guarnecida.—LABORES: por JOA
QUINA BALMASEDA.—Cenefa bordada 
—Nevera de mesa.—Arandela con 
cuentas.—Flores de lana: Flor del 
manzano.—Cesta para las llaves.— 
Estrellas bordadas.—Manía de cro
chet.—Canastilla para guardar ropa 
de niño.—Varias cenefas bordadas 
y do frivolité. 
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R E V I S T A D E M O D A S . 

L o s trajes de l d í a p reocupan y a en esta é p o c a de l a ñ o 
á nues t ras elegantes mas que los t ra jes de noche, y á 

1 y 2. Trajes para paseo. 

pr imeva h o r a en las t iendas y á la caida de l a t a rde en e l 
c l á s i c o S a l ó n del P r a d o , se a d m i r a n las ú l t i m a s creacio
nes de la M o d a , que prefieren ostentarse a l aire l i b r e , 
hajo el a zu l de l cielo en vez de i r á buscar su efecto á l a 
l u z de las b u j í a s y en t r e el calor de los salones. 

Como trajes de calle y paseo, no hay que pensar mas 
que en ves t idos redondos , que apenas descubren l a 
p u n t a de l p i e : pa ra viaje y p l a y a se a d m i t i r á n u n poco 
m a s co r to s , y en estos e l capr icho d o m i n a r á has ta e l 

p u n t o de parecer cada uno u n 
disf razHngenioso. O c u p á n d o 
m e ante todo de los de ca'le y 
paseo, d i r é que el c a r á c t e r 
genera! de ellos es con la p r i 
m e r a fóldg c u b i e r t a de v o l a n 
tes ó r í g i d o s , y l a segunda 
m u y c o r t a , m u y b u l l o n a d a , 
recogida en compl icados p l i e 
gues , que no todas las m o d i s 
t a s saben disponer con g r a 
c i a , pero que h a y a lgunas que 
l o c o n s i g u e n , y entonces e l 
efecto de estos t ra jes es e n 
can tador . Para l a e s t a c i ó n de l 
ca lor exces ivo , n i n g u n a t e l a 
v e n c e r á a l c r e s p ó n de C h i n a , 
y á l a g r a n a d i n a b lanca ó n e 
g r a , sobre fa lda de color . U n a 
p rueba i n e q u í v o c a de l a be l l e 
za y d i s t i n c i ó n de estos t r a 
jes , es que el verano a n t e r i o r 
t e n í a n g r a n a c e p t a c i ó n , y este 
se anunc ian c o n l a m i s m a . 
¿ C o m p r e n d é i s e s t a c o n s e 
cuencia de l a Moda e n u n a 
é p o c a en que no nos ofrece 
dos meses seguidos los m i s 
mos mode los ; Es que á dos-
pecho de s u v o l u b i l i d a d , l o 
be l lo ó ú t i l se conserva sobre 
l o que solo t iene de c a p r i c h o 
so ó nuevo . L o s t ra jes todos 
de u n color , aunque las te las 
sean d i s t i n t a s , figuran s i e m 
pre á la cabeza de los a t a v í o s 
de buen g u s t o , y a l t e rnando 
con ellos se a d m i t e n los de 
fa lda i n t e r i o r de color d i s t i n 
t o , s o h r e todo e n colores 
fuertes con la super io r negra . 
¡ E s t o s t rajes son ú t i l e s , m o 
destos, p rop ios pa ra toda oca
s i ó n ! D e s p u é s de ellos e n t r a 
el va r iado panorama de t ra jes 

• de l a e s t a c i ó n en su l t ana , 
m o a r é de lana, alpaca, pelo de 
cabra , c u t í , y el Tussor de los 
Pirineos, te lafuer teque a r ros 
t r a l a l l u v i a y e l sol s in p e r j u 
dicarse , y que por lo m i s m o 
s e r á l a adoptada para t ra jes 
de viaje y b a ñ o s . C u a l q u i e r a 
de estas te las en fondos l i 
sos ó l i s tadas , son de prec io 
m ó d i c o y v is ta excelente^ p u -
diendo decirse, lectoras m i a s , 
que esta es l a é p o c a de l a ñ o 
que desean todas las m u j e r e s 

e c o n ó m i c n s , porque en e l la se v is te b ien á poca costa, 
figurando entre todos los t ra jes de verano como los mns 
modes tos , como los mas d i s t i n g u i d o s , los de m u s e l i n a 
b l a n c a , que pueden combinarse con cua lqu ie r t ra je de 
seda y a usado , para v iso . L o s ves t idos de m u s e l i n a se 
h a r á n t a m b i é n de doble fa lda, como todos los que por e l 
m o m e n t o aconseja l a Moda , y pa ra adornar los os a n u n 
cio que v u e l v e n á gozar de g r a n favor los bordados á l a 
inglesa . Es u n a dichosa n u e v a , po rque es u n adorno l i -
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gero , e legante , r i co , y que a d e m á s suele ser 
u n a e x p o s i c i ó n de l a p rop ia h a b i l i d a d ; so 
b re u n t r a j e de m u s e l i n a , viso azu l ó rosa, 
se colocan volantes bordados á la inglesa , ca
d a uno coji su doble vo lan t e de seda de co
l o r , y l a sobre-falda recogida y guarnec ida 
de volantes bordados con su v i s o , fo rma u n 
con jun to r ico y elegante. Los cuerpos de e's-
tos trajes ligoVus se hacen gcnera 'mente cíe 
h e c h u r a de chaleco, y á veces una polonesa 
s i n mangas , y recogida á grandes ondas co
m o una sobre-falda, s i rve de delicioso c o m 
p lemen to á est;)S vest idos l i g e r o s , que asi 
s i r v e n para el paseo como para as i s t i r á re
uniones que no t engan c a r á c t e r de demasia
da e t iqueta . 

Con estos a t a v í o s vaporosos se a d m i t e lo 
m i s m o el sombrero cerrado de ves t i r que 
e l r edondo , ó la graciosa t o q u i l l a de C l u -
ny blanca ó negra. L o poco seguro del t i e m 
po el d ia del Cferpi í í ,hizo que no se o s t e n t á r a n muchas m a n t i l l a s b l a n 
cas que estaban preparadas; pero i r á n d á n d o s e á luz á med ida que 
avance la e s t a c i ó n . Con los trajes vaporosos y los ros t ros j u v e n i 

les a r m o n i z a pe r fec tamen
te l a m a n t i l l a b l a n 
ca , que relegada de 
a lgunos a ñ o s a l o l - ( 
v ido vue lve á r eco
b r a r el favor p e r d i 
do. 

Los s o m b r e r o s , 
mas p e q u e ñ o s que 
nunca , son una feliz 

a g r u p a c i ó n d e 
t u l y flores co
locada sobre el 
p e i n a d o . L a s 
flores y p lumas 
se colocan mas 

Cuerpo inlerior con enlreiloscsy punlilla. ( ' e t r í ; s que se 
(El palron en el pliego de palroñeá de la c o l o c a b a n e n 

edid ni de lujo.) los s o m b r e r o s 
de p r i m a v e r a , s i n que por eso los actuales hayan perd ido n a 
da en grac ia y c o q u e t e r í a . L l e v a n por lo general barbas de encaje, que 
se anudan flojas por delante, y á veces vel i tos flotantes de C l u n y ; pero 
esto no siempre, porque todas las s e ñ o r a s prefieren l u c i r el peinado cada vez 
mas complicado y a r t í s t i c o : los t i rabuzones por d e t r á s son de l mejor gus to , y 
con ellos y los p e q u e ñ í s i m o s sombreros ac tuales , v a n las cabe
zas p rcml idas como para u n bai le . Los sombreros redondos en 
genera l son de esti lo L u i s X V I p u r o : h a y a lguno de f o r m a u n 
poco elevada con g r u p o de p l u m a s por de lante ; pero por lo g e 
ne ra l son bajos casi cubier tos de l lo res , y colocados m u y ade lan 
t e , velando casi las mi radas dulces de unos ojos azules , ó las de 
fuego de unos ojos negr s. Dicen que la he rmosura perfecta es l a 
que no se deja m a g » q u e a d i v i n a r , y si es a s í , el sombrero r e d o n 
do viene á realzar la bel eza da los ojos! 

Empiezan las espedicionarias á disponer sus equipajes, por mas 
que el calor no se anuncie t o d a v í a m u y p r ó x i m o . pero las i m 
pacientes v a n haciendo sus p repa ra t i vos , que no suelen ser cosa 
l igera. Los vestidos de d r i l y de c u t í , de m u s e l i n a estampada y 
s u l t a n a , s o n los que figuran p r inc ipa lmente en estos equipos, á ' l o s que se con 
sagra u n especial cuidado, como que e s t á n dest inados á ostentarse en competen 

c ía en un c i r cu lo p e q u e ñ o , que es donde resa l tan verda 
deramente los detalles de la elegancia. L o s t rajes c i ta 

dos para d ia r io y p l a y a , los de g r a n a d i n a y se 
da de colores para mas p r e t e n s i ó n , y los d é m u 
sel ina descr i tos para las fiestas 
que se i m p r o v i s a n entre los b a 
ñ i s t a s , son los que recomiendo 
como dest inados á obtener 
favor ve rdadero : para m a 
ñ a n a los W a t e a u , r ecog i 
da l a falda con lazos sen
c i l lo s , y como abr igos los 
impermeables en forma de 
t a i m a ó pa le to t ; dos ó t res 
sombreros en paja de I t a 

l ia b lanca g r i s y m a r r ó n . q\ íe 
a rmonicen po r sus adornos con 
los d i s t i n t . s t rajes que f o r m a n 
el equipo , y e s t á u n a m u j e r 
elegante d ispues ta para a l t e r é 
nar cu los centros de elegancia que se 
fo rman todos los veranos en c ier tos 

puer tos p r iv i l eg iados del O c é a n o . 

E l ca lzado, con los trajes co r to s , es una 
exigencia mas de la M o d a , y en él se 
advier te u n a var iedad , u n lu jo do de
ta l les que hace indispensable se de
tenga en ellos vues t ra constante c r o 
n i s ta . Las botas iguales á los trajes se 
anuncian como p r ó x i m a s á obtener a l 

g ú n favor, pero le p resumo pasadero, porque ademas de no 
favorecer a l p ié el calzado de c o l o r , es poco d i s t i n g u i d o 
cuando no se dest ina á u n s a l ó n de e t ique ta . 
L a b o l i t a negra ó bronceada con adornos de 
c h a r o l y t a f i l e t e , l a de s a t é n con lazos, sea 
uno grande sobre el empeine, sea var ios pe 
q u e ñ o s f i gu rando cerrar la bota por de lan
t e en todo s u l a r g o , son las d i s t i n 
gu idas para ca l l e , y para campo las 
de enero a m a r i l l o , que se adornan con 
lazos de lo m i s m o y botones. L a bo ta 
a c t u a l , t a n be l la po r la forma como 
por los adornos , exije ser hecha por 
manos i n t e l i g e n t e s , pudiendo dec i r 
se con verdad , que las modas ac tua 
les no pueden ser confeccionadas por 
manos vu lga res . Con las elegantes botas 
c i tadas , a l te rna el zapato bajo negro ó b r o n 
ceado, á p r o p ó s i t o para a c o m p a ñ a r trajes 
de m a ñ a n a y de campo , engalanados con lazos ó he 
b i l l a s . 

JOAQUINA BALM VSED A. 

m 

3. Cenefa bordada para canaslilla ó alfombra. 

ESPL1CAC10N DE LOS GRABADOS. 
1. y 2. TRAJES PARA PASEO. 

1. V e s t i d o de pope l ina de verano listada 
y adornado en el bajo con volante al bies' 
al que s i rve de cabeza u n t r i p l e rizado del 
color de las r a y a s , que se repi te o t ra vez 
mas a l t o : la t ú n i c a , de l color del adorno va 
gua rnec ida á ondas ribeteadas del color 'del 
fondo, y recogida á los lados con lazos de 
seda, t e r m i n a n d o l a fa lda u n fleco de los 
dos colores : l a t ú n i c a t iene cuerpo abierto 
sobre el a l t o de l a p r i m e r a falda, y en la 
m a n g a se repi te e l adorno de ondas y fleco' 

2. V e s t i d o de seda g r i s de falda lisa y 
sobre-fa lda que fo rma cua t ro grandes pun
tas un idas en t re s í po r lazos de raso m a r r ó n 
como los bieses y fleco: este m i s m o adorno 
se reproduce en el cue l lo , h o m b r o y bajo de 
l a m a n s a . 

• e e l 
a-ris. 

S. Cuerpo de muselina. 

0. Nevera de mesa 
para la manteca. 

Pié con cenefa bordada 
la nevera nnm. (i. 

10. floja gran 
de cardada. 

Hoja roen 

3. CENEFA BORDADA PARA CANASTILLA. 
(Labor de aplicación.) 

E s t a cenefa puede 
u t i l i z a r s e pa ra 
d i s t i n t o s ob j e 
t o s , pud iendo 
c o m b i n a r d e j 
d i s t i n t a s mane^ 
ras los colores? 
L a t r e n c i l l a de* 
seda n e g r a , va 
haciendo o d i o s 

s o b r 
p a ñ o 
flj á n d o l a 
p u n t a d a s 
d e s e d a 
blanca , que 
f o r m a n 

cuadros , y 
o t ros a m a 

r i l l o s l l e n a n los espacios como m a r c a e l d i b u j o : los cuadros 
in te r io res son de p a ñ o g rana , o r i l l ado de c o r d ó n de oro con u n luna r 
en el cent ro de p a ñ o blanco bordado enc ima ' con seda a m a r i l l a . 

4. CUERPO INTERIOR CON ENTREDOSES. 
.(Pliego de patrones para la edición de lujo, núm. XXIV, ílgs. 73 á " ' i . ) 

E l adorno de este cuerpo se compone de entredoses estrechos de 
C l u n y , po r los que se pasa u n a c i n t a estrecha de color . E l cuerpo es 
de na nsouk cerrado por delante con botones. 

5. CUERPO ESCOTADO DE MUSELINA. 
Este cuerpo e s t á des t inado á comple t a r u n t r a i e todo de muse l ina , 

ó u n a f a l d i de seda de color , correspondiendo á el las cintas de 
— los lazos. Se cor ta por los m i s m o s pat rones que e l cuerpo n ú m . 

4, y e l escote, cor tado á ondas , va rodeado de muchas ó r d e 
nes de p u n t i l l a , y u n e n t r e d ó s bordado a l p i é . L o s lazos que 
a d o r n a n el pecho y h o m b r o s , deben ser como e l c i n t u r o n , s i r 
v iendo t a m b i é n para adorna r este cuerpo flores bordadas, y re 

cor tadas de otras p rendas fuera de uso. 

para 

Arandela con cuenl 
bolellas ó campanilln 

12. Cáliz: 

G y '7. KEVERA DE MESA PARA LA MANTECA. 
Yunque l a p e q u e ñ a a l fombra de paja que e s t é b a j ó l a 

nevera ofrece u n a l i n d a l abor , l l a m a m o s p r i n c i 
pa lmen te l a a t e n c i ó n de nues t ras lec toras h á c i a l a 

n e v e r a , t a n ú t i l como elegante . 
C o m p ó n e s e de t res par tes : l a 
p r i m e r a u n p i é de madera e scu l 

p ido , que se puede adornar 
con u n a t i r a bo rdada n.0 7), 
y este p i é sostiene u n vaso 
bas tante p ro fundo , en e l 
cua l se pone n ieve , y en e l 
cen t ro de e l la l a m a n t e q u e 
ra , de c r i s t a l t a m b i é n , con 
su tapa con remate i g u a l a l 
p i é . L a a l f o m b r i t a de paja 
es de 24 cents, cuadrados , 
colocando l a paja m u y i g u a l 
sobre u n l ienzo en el bas
t i d o r , s u j e t á n d o l e con h i l 

vanes , . ^ d e s p u é s con e l moteado 
hecho con lana de diferentes c o 
lores . T e r m i n a esta labor a l rede- ^ 
do r cua t ro t r enc i l l a s de l ana r i 

zadas á h i e r r o , l a 
p r i m e r a ve rde , l a 
segunda n e g r a , l a 
te rcera a z u l , y l a 
ú l t i m a encarnada: 
u n a t r e n c i l l a estre
cha de i g u a l color cubre l a 
m e r a . 

ALFOMBRA PARA BOTELLA 
DE MESA. 

\plicacion (le frivolité: paño grana 

lile para 
de mesa. 

cacbemir blanco. 

14. Petalo 
siguicnle. 

P é l a l o 
lereero 13. Peíalo 

del cciilro 

IG. Pélalo 
mayor. o 
sea úllimo 

cuenlus negras 
negro. 

i d ú r a de la p r i -

) CAMPANILLA 

terciopelo negro, 
de oro, torzal maíz 

9. Flores de lana: 
Klor del manzano. 

Las dimensiones de este 
objeto dependen del t a m a ñ o 
del que haya de rec ibi r . E l 
fondo es u n c i r cu lo de car
t ó n de 12 cents, de d i á m e t r o , 
á o r i l l a s de l cua l se dispone 
u n redondo de terciopelo ne

g r o de 4 cents, de ancho, cub ie r to d e s p u é s 
el c a r t ó n de p a ñ o g r a n a , cor tado á picos 
p rofundos que dejan ver el terciopelo ne
g r o por los calados de f r ivo l i t é que o c u 

p a n los huecos de los picos, hecho con t o r z a l negro la 
p r i m e r a v u e l t a todo á festones como m u e s t r a el d ibujo , 
y las s iguientes con t o r z a l m a í z y u n a cuenta negra en 
e l cen t ro : los picos g r ana se b o r d a n con cuentas negras 

file:///plicacion
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dos verdes los lonos de rosa, ¡dem verde 
alambre fino y fuerte. 

E s t a flor es de las que i m i t a n mejor á l a 
n a t u r a l , cuando e s t i b ien hecha , y l a r eco 
mendamos como adorno de sombre ro de 
campo. Las hojas verdes ( n ú m e r o 10), se 
hacen por el s i s tema descr i to en anter iores 
esplicaciones, r o d e á n d o l a s á u n molde , empe
zando por los verdes mas c laros , y s igu iendo 
en escala á los mas oscuros: las 
hojas estrechas que se v e n entre las 
flores se componen de 8 á 9 v u e l t a s 
sujetas del p i é con u n a lambre ( n ú m . 
I I ) . Para el c á l i z , hecho de dos p a r 
tes, se emplea l ana verde c la ra y 
lana azulada, y se le da l a f o r m a de l 
modelo d e s p u é s de haber le cardado 
y engomado. L o s peta los de las flo
res son de dos colores: rosa los mas 2A r. , . 
p e q u e ñ o s , de los m i s m o s con a l g u n a hordiictospa-
hebra b lanca los s igu ien tes (14 y raf^i j , ' , (¡g 

Corona para 15), y blancos con a lgunas hebras recien'na 
joven. rosa los segundos. L a p e r f e c c i ó n r e 

s u l t a r á de l cu idado con que se carde 
y engome la l ana , d á n d o l e cuando e s t á h ú m e d a l a 
f o r m a que debe tener . Ten iendo á l a v i s t a e l r a m o 
n ú m . 9, se a r m a r á n las flores, debiendo ves 
t i r los t a l l o s con es tambre de c o l o r de m a 
dera: para r i z a r l a p a r t e i n f e r i o r de los 
peta los , se suje ta con u n h i l o cuando 
e s t á h ú m e d o , como m u e s t r a e l n ú m . 
16, y se q u i t a antes que acabe de 
secarse: los es tambres de a lgo 
don a m a r i l l o se hurr.edecen 
en g o m a por l a p u n t a , y se 
rozan con salvado m e n u 
d o , y p o r fin el i n t e r i o r 
de los capul los e s t á 
re l leno con a lgunas 
lazadas de l a n a 
pa ra que a b u l 
t e n . L o s 
t r o n c o s se 
v i s t e n , 
e u a n -

y doradas , y e l ester tor de 
la c a m p a n i l l a se cubre de 
cachemi r b lanco. 

9 á 17. FLORES DK LAXA. 
FLOR DEL MANZANO. 

Materiales, estam
bro blanco, grana y 
o o lor 
de ma
dor a, 
distin-

azulados, 

I 
21 representa de t a m a ñ o na
t u r a l e l bordado de f e lp i l l a 
ejecutado s o b r e c a ñ a m a z o 
g r u e s o : se rodea el borde 
es te r ior de u n doble p u n t o 
c ruzado con t o r z a l m a i z , . y 
c a d a p u n t o de l a f e l p i l l a 

a b r a z a 
8 c u a-

'«srg/isyig 
. Cesta pa las llave 

felpilla bordado 

d r o s , 
e m p l e á n d o s e a l t e r n a t i v a m e n t e los t res c o l o 
res, separando cada dos p u n t o s uno de t o r 
za l , como m u e s t r a el d ibu jo . Acabada la t i r a , 
se f o r r a de t e l a de a r m a r , y se guarnece de 
c i n t a r i z a d a , antes de d i s p o r i e l í a a l rededor 
de l a ces t i l l a como ind ica el n ú m . -iá. Lazos 
de raso ado rnan el asa de cada lado. 

19. Adorno de ca
be/a para señora. 

24 á 26. MANTA DK VIAJK. 
Labor de crochel. Lana punzó blanca y negra, 

• » 
Cada uno de los cuadros de l a 

m a n t a se ejecuta aparte , y se hace 
con es tambre doble: los cuadros 
b lancos se hacen á c rochet t u n e c i 
no , los p u n z ó como ind i ca el g r a b a 
do n ú m . 25, y pa ra ellos se m o n t a n 
17 p u n t o s , t r aba jando de este m o 
d o : se coloca la agu ja bajo la hebra , 
y se pasa por el p u n t o hecho , sa 
cando o t ro que se conserva en l a 
a g u j a , y d e s p u é s pagando la aguja 
sobre l a heb ra , se saca el p u n t o , 
r o d e á n d o l e l a hebra. E l d ibu jo h a r á 
mas compr^ps ib l e esta l abor . E l 
d i b u j o de l ana neg ra sobre e cuadro p u n z ó p u e 
de hacerse a l m i s m o t i e m p o ó bordarse d e s p u é s , 

como se desee, a d o r n á n d o l o encima con rayos de 
seda a m a r i l l a . Cada cuadro v a rodeado de una 

h i l e r a de p u n t o s dobles p u n z ó , dos blancas , 
,y u n a p u n z ó , abrazando cada t e r c e r p u n t o 

las dos vue l t a s que an teceden , como 
y a se comprende , es preciso hacer 

crecidos en los á n g u l o pa ra f o r m a r 
el cuadro . 

E l n ú m . 26, m u e s t r a la cenefa 
le t a m a ñ o n a t u r a l , y esplica 

e l m o d o de e j ecu ta r l a , e m 
pleando lana b lanca , y 

h a c i é n d o l a á lo ancho, 
u n i é n d o l e d e s p u é s 

á l a m a n t a po r u n 
p u n t o po r en-= 

c ima . E l d i -
b u j o s e 

c o m p o n e 
de c o n -

23. Estrella 
bordadas p i 

ra falda de 
ecien na 

cido, n 
29.) 

d o s e 
r e ú n e n 
v a r i o s , y 
e n l o s s i t ios 
en que q u i e r e n 
a b u l t a r s e , c tm u n 
poco de a l g o d ó n en 
r a m a antes de l e s t am 
b r e , d á n d o l e enc ima ae 
é s t e u n a capa de g o m a 
que le da e l b r i l l o de 
corteza. 

18. ADORNO DE CAREZA PARA JOVEN 
E s t é adorno , cuyas dos p u n t a s se 

a n u d a n debajo de la m o ñ a , e s t á a rmado 
sobre u n a t i r a de t u l de L y o n que hace 
p u n t a po r de lante , y va c u b i e r t a de c i n t a d"e 
raso que desciende s in fo r ro por d e t r á s . Sobre 
l a c i n t a se colocan 7 escarapelas de raso, ma, 
g rande l a de l cent ro , ocu l t ando u n b o t ó n e l pie 
de las hojas que f o r m a n l a escarapela. 

ADORNO DE CABEZA PARA SEN 
Con p u n t i -

b l anca o , 
negra y lazada 
de- te rc iopelo de 
color , d ispuestas er 
c i r c u l o sobre u n a ar 
m a d u r a de t u l , se hace 
este l i n d o p r end ido , que 
c o m p 1 et an 
c a b o s d e 
c i n t a que se 
anudan bajo 

pe inado . 

Mantj de viaj 

u i c i o n de se
da g r i s , que se 

p r o l o n g a e n b r i 
das, y el g r u p o de 

r o s a s colocado e n 
c ima . 

es u n s o m 
brero r e d o n -

c h a s 
de r e l i e 

ve que se 
e jecutan c o n 

t res p u n t o s que 
se conservan e n 

l a agu ja , d e s p u é s 3 
de cadeneta y luego 

u n o que se saca po r l o s 
que h a y en l a agu j a : l a 

v u e l t a s igu ien te es á t u n e 
c i n o , y se t iene cu idado de-

c o n t r a r i a r las conchas , t e r m i 
nando l a p u n t i l l a ó cenefa u n a v u e l 

t a de l ana neg ra hecha á p u n t o d o 
b le . " 

2 7 . PEINADO. , 
E l cabel lo ondu lado po r delante va r e t o r c i d o 

p o r d e t r á s , cubr i endo las a lmohad i l l a s de c r e p é 
dispuestas en 8. L a p u n t a del pelo r i zada descien

de p o r l a espalda. 

28 y 29. SOMBREROS. 
E l p r i m e r o es u n sombrero fanchon elevado de adelante 

po r l a g u a r -

E l segundo 

becha de crocliet. 

e l 

20 y 2 1 . CA
NASTILLA PÍL-
11A LLAVES. 

Ma teriales: 
cañamazo, fel
pilla azul, gra
na y verde, 
t o rz al maiz, 
cinla de raso. 

E l n ú m . 
Punto de crochet para l a manta de viaje. 

do de paja 
con v u e l t a s 
de seda de 
c o l o r , desa
p a r e c i e n d o 
l a copa bajo 
e l g r u p o de 
flores y y e r 
bas a c u á t i 
cas que le 
adorna . 

30. PEINADO 
Y CUERPO PA
RA JOVEN 

Bordado en felpilla paia Ja cesta núm. 20. 26. Cenefa de crochet para la manta de viaje. 
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E l cabello, ondu lado po r de lan te , se l evan ta de la s ien con c r e p é , 
y l a m o ñ a l a f o r m a n ccoas ó re torc idos gruesos. E l vest ido de alpaca 
g r i s escotado en cuadro y rodeado de u n b i é s e s c o c é s , deja ver una 
camise ta adornada de entredoses de encaje , y t e rminada por cuel lo 
m a r i n e r o , que c ier ra u n lazo i g u a l á é l . 

3 1 . JUSTILLO DE 
Cordón grueso y algodón de rropbet. 

Es te c o r s é puede hacerse de 
todas dimensiones, s e g ú n el 
cuerpo á que se destine, ejecu
t á n d o s e á p u n t o doble sobiv 
c o r d ó n de a l g o d ó n . L a a l t u r a 
de la espalda de nues t ro mode
l o es de 14 cents . , los costados 
de 11, y el delantero de 16. L a 
m i t a d del ta l le son 23 c e n t í 
me t ros , a u m e n t á n d o l e vuelo 
p o r a r r i ba y po r abajo con fas 
nesgas que se hacen aparte al 
m i s m o p u n t o que el c o r s é . Se 
ejecuta el c o r s é yendo y v i n i e n 
do como una faja, y el c o r d ó n á 
cada es t remo deja u n a pres i l la 
quo adorna el c o r s é , d á n d o l e 
p r i n c i p i o por uno de los b o r 
des de la espalda, y haciendo 
los ojetes á las dos vue l tas , 
separados por 3 p u n t o s uno de , 
o t r o : para dar fo rma exacta a l 
c o r s é , d e b e r á antes cor tarse el 
f o r r o en l ienzo ó te la fuer te , y 
da r a l te j ido la m i s m a f o r m a , 
sobre todo en el escoto de b r a 
zo y en las nesgas. L a segunda 
m i t a d del c o r s é se ejecuta como 
l a p r i m e r a en sent ido inve r so , 

CROCHET PARA .M.\"A, 

27. Peinado Aurelia. 

28. Somla-oro fanclion 
t e r m i n a n d o por los ojetes. Los hombros se ejecutan con 3 vuel
tas de crochet , pegadas por el r e v é s con aguja de coser y una 
v u e l t a de cadeneta a l rededor , sujetando las pres i l las de c o r d ó n , 
t e r m i n a y adorna el c o r s é . | 

CAPUCHA BASCIILIK. 

l ava r l a capucha que va bordada a d e m á s con l ana ó seda de color. 

33. CAPUCHA ADORNADA DE LAZOS. 
L a f o r m a de l a esclavina es m u y senc i l l a , as i como l a de l a c a p u 

cha, c o r t á n d o s e esta p renda en cachemi r v i o l e t a con b i é s de seda 
de color mas claro y fo r ro de seda b lanca . E l adorno se compone de 
barbas de crochet hecho con seda po r e l d i b u j o 75 de l ú l t i m o n ú m e 

ro i l u s t r a d o , fijas á l a es
c l a v i n a por u h lazo de dos 
colores v io l e t a . Esta, p r e n 
da puede confeccionarse as i 
m i s m o en m u s e l i n a ó raso 
de color . 

34 y 35. VESTIDO CON CUERPO 
SUIZO PARA NIÑA. 

{Pliego de patrones para la edición 
de lujo, núm. X X I I , figs. Íi8 á (17.) 

E n t r e los trajes mas l i n 
dos de la e s t a c i ó n , figura 
este presentado por delante 
y po r l a espalda c o m p l e t a n 
do e l segundo modelo u n 
fichú cor respondien te . E l 
ves t ido es de l ana escocesa 
ó f o u l a r d r ayado , y l a t ú n i 
ca con j u s t i l l o y la esclavina 
de cachemi r g r i s . L a falda 
p r i m e r a es l i s a , l a segunda 
v a ab ie r ta a l costado y f o r 
m a de lan ta l redondo, ador
n á n d o l a ondas de l a m i s 
m a te la y bieses de seda: el 
m i s m o adorno se repi te en 
el co rp ino y e sc lav ina , p u -
diendo ser el c i n t u r o n de 
cua lqu ie ra de las dos telas 
del t r a je . 

Sombrero redondo. 

38 y 37. CENEFAS BORDADAS. 
Estas cenefas ó c in tas se b o r d a n en raso, cachemi r ó terc iope

lo pa ra adorna r t r a j e s , y v a n bordadas con cuentas , s i r v i e n 
do para adorna r el ves t ido n ú m . 47. 

0. Peinado Sofia y cuer
po para jovencita 

31. Corsé de ero 
het 

tapucha basciilik. 
Capucha adornada de lazos 

(Pücgo de patrones para la edición de lujo, núm. 
XXV, figs. 78 y 78 a.) 

Pa ra viaje y para ev i t a r l a h u m e d a d 
de l a t a rde en e l campo, son de g r a n 
u t i l i d a d estas capuchas, que se confec
c i o n a n en te la l i ge ra , como t a f e t á n ó 
cachemi r con for ro ó s in é l : a lgunas se 
h a n hecho en m u s e l i n a con lazos de c o 
l o r del me jor g u s t o . E l fo r ro v a ado r 
nado de unas ondas ó r izados de color , 
q u e sobresale alrededor y se q u i t a para 

3G. Cinta do raso 
bordada para adorno de cabeza. 

38 á 40. LAZO PARA CINTURON. 
Este lazo hecho en m u s e l i n a pa ra 

a c o m p a ñ a r á u n t ra je de la m i s m a te la , 
se compone de dos hojas senci l las de 

¡ m u s e l i n a , rodeadas de e n t r e d ó s y p u n -
H i l l a , que v a n un idas á l a m u s e l i n a con 
u n p u n t o l a r g o de f e s t ó n , y enc ima u n 
calado hecho s i n sacar h i l o s con aguja 
g ruesa y a l g o d ó n fino. E l n ú m . 39 m u e s -

¡ t r a este calado á med io hacer, y e l n ú m . 

34 y 3.'). Traje con cuerpo suizo y fichú 
para niña. 

37. Cinta de raso 
bordada para adorno de cabeza. 
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38. Lazo para cinturon 

zarse este adorno con e n t r e d ó s de C l u n y 
sobre t r a spa ren te de color . 

48 y 49. CHALECO Y CHAQUETA PARA NIÑO. 
(Pliego de patronos para la edición de lujo, núm. XXÍ, 

íigs. 5? á 37.) 
Es tas prendas se confeccionan en l ana 

dulce pa ra l a presente e s t a c i ó n , y r e m i t i m o s 
á nues t ras lec toras á los pa t rones , o m i t i e n 
do toda e x p l i c a c i ó n . 

50 á 89. PRENDAS DISTINTAS PARA NIÑOS. 
(Pliego de patrones para ambas ediciones, núm. V I I , 

figs. 1«) 

Traje con túnica de tirante 
para niña 

39. Bordado 
para el lazo, 

núm. 38. 

40 u n a de las hojas es tendidas , que 
e s t á calada á l i s t a s en todo s u l a r g o . 

4 1 . LAZO PARA CORBATA. 
Este modelo es de c i n t a de raso de 6 

cents , de ancho, y e s t á fo rmado p o r 4 
lazadas sujetas p o r u n n u d o y con sus 
p u n t a s adornadas de fleco. 

42. TRAJE PARA NIÑA. 
(Pliego de patrones para la edición de lujo, núm 

X X I I , íigs. 39 á 61.) 
V e s t i d o l i so e s c o c é s , co r t ada a l b i é s 

l a f a l 
d a , y 
sobre 
f a Ida 

de g l a s é o r i l l a d a d e b i é s e s c o c é s , 
recocida de los costados y corres-
pomlifindo á e l la los t i r a n t e s de seda 
que v a n sobre e l cuerpo a l to e s c o c é s : 
el c i n t u r o n puede cerrar por delante 
con escarapela ó po r d e t r á s con 
grandes lazadas. 

43 y 44. CUERPO ESCOTADO CON BERTA. 
(Pliego de patronos para la edición de lujo, 
núm. XXIV, figs. 73 á 77.) 

E l p a t r ó n exac to de este cuerpo 
nos evi ta t o d a espl icacion: l a m a n 
ga cor ta y u n c i n t u r o n b o 
ni to c o m p l e t a n u n e l e g a n 
te t ra je de sociedad. L a ber
ta va adornada de hojas de 
p a s a m a n e r í a y fleco, y l a 
camiseta de t u l p legada l l e 
va u n e n t r e d ó s , po r el que 
se pasa u n a c i n t i t a e s t r e c h a . 

45. TRAJE PARA NIÑO. 
P a n t a l ó n y b lusa cor ta de 

lana dulce adornado de g a 
lón de seda colocado á p r e -
sillas sujetas con o t ro g a 
lón, y botones 
de seda. C i n t u 
ron de cuero con 
hebillas de oro 
sujeta la b lusa : 
botas a l tas . 

46 y 47. VESTI
DOS PARA JOVEN-

CITAS. 
(Patrón del cuerpo. 

; Pliego de patrones 
para la edición de 
lujo, núm. XXII I , 

figs. 6 9 á 7 2 . ) 
40. V e s t i d o adornado con v o l a n t i t o s estrechos tableados, 

los que s i rve de cabeza u n a t i r a de felpa de i g u a l color , r e p i t i é n 
dose este adorno mas en p e q u e ñ o en el cuerpo figurando escote 
cuadrado. 

47. E l iu lorno de este t ra je puede conven i r t a m b i é n á u n cuerpo 
escotado, c o m p l e 
t á n d o l e camiseta 
alta de m u s e l i n a 
ó de t u l b u l l o n a -
do: e l b u l l ó n y 
volante que ador 
nan el cuerpo y 
forman l a m a n g a 
corta son de l a 
misma t e l a de l 
vestido, f o r m a n 
do bieses las c i n 
tas de raso b o r d a 
das, n ú m . 3 6 y 37: 
puede r e e m p l a -

Lazo para corbata. 2 1 . 
5 0 . 

F a l d a 
para ui'io de envoltura. —Esta f a l 
da puede hacerse en alpaca ó ca
c h e m i r , fo r rada de l i n ó n , menos el 
cuerpec i to que se f o r r a de pe rca l : 
bieses de alpaca o r i l l ados de picos 
de seda a z u l la a d o r n a n , y por d e 
l an t e sujetando los bieses que f o r 
m a n d e l a n t a l , lazos de seda a z u l 
t a m b i é n . 

5 1 . Vestido de muselina para 
n i ñ a . — V e s t i d o figurando doble 
fa lda , l i s a l a de e n c i m a , y á p l i e 
gues p l a n c h a d o s l a de abajo, 

adornando el t ra je entredoses 
bordados y p u n t i l l a s , co loca
dos sobre la t e l a ó sobre 
t r a spa ren te de color , deb i en 
do corresponder á él los lazos 
que c o m p l e t a n el t ra je . 

52. Vestido de pigué para 
Este ves t ido l l eva u n 

senci l lo bordado de luna res 
de l ana neg ros , en t r e 
c in tas de lana blancas 
y negras , p r e s e n t á n 
dole p o r la espalda e l 

g rabado p a r a 
m o s t r a r í á 
d i s p o s i c i ó n 
grac iosa de l 
lazo de l c i n -
t u r ó n : e l 
cuerpo de b l u 
sa va m o n 
tado á g r a n 
des t ab las . 
J o A <j u i N A 
BAI.MASEDA. 

Cuerpo escolado con berta 

ío . Traje para mno 

5 3 . CAMISA 44. Cuerpo escotado, núm. 43, por la espalda. 
PARA NIÑA DE 4 Á 7 AÑOS. 

(Pliego de patrones para ambas ediciones, núm. XVII I , figs. 42 á 43.) 
E l p u ñ o de l escote e s t á guarnec ido con u n bordado y u n a 

t i r a festoneada, pa ra que pueda s e rv i r de camiseta . 
E l de lantero de l a camisa se co r t a en c o r a z ó n , y l a p a r t e 

pos te r io r a l h i l o , f r u n c i é n d o l a s antes de m o n t a r l a s a l p u ñ o 
y ocu l t ando l a cos tu r a 
debajo de u n a t i r a pe s 
pun teada . L a s dos m i 
tades de l p u ñ o se a b o 
t o n a n á cada lado sobre 
los h o m b r o s , y c i e r r an 
a l m i s m o t i e m p o las 
m a n g u i t a s co r t a s , r e 
dondeadas y adornadas 
con el m i s m o bordado. 

54. CAMISA PARA 
NIÑO DE 1 Á 3 AÑOS. 
(Pliego de» patronos 
para ambas ediciones, 
núm. X V I , figs. 33 y 

3 6 . ) 

Hoja estendida del lazo, 
núm. 38. 

l | i i P 

46. Traje adornado con volantes para niña de 4 años 47. Traje con berta para jovenclta. 
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Lhaleco para Chaqueta para niño 

o DE 6 
um. XVII 

\ 9 ANOS. 
figs. 37 á 41.) 

Falda par^ niño de onvollura 
S5.. 

'''•'';:,-'-n\ 

'"ünñmmnn: 

Vestido de muselina para niño de 
dos años. 

Se c o r t a del m i s m o l a r g o por 
delante y por d e t r á s , debiendo t e 
ner 48 cents . A b r o c h a sobre los 
h o m b r o s , y el escote e s t á adorna
do con una t i r a pos t iza pespun
teada y o t r a bordada. I g u a l adorno 
l l evan las mangas semi-cor tas . 

55. PANTALÓN PARA NIÑA JIE 3 Á 
AÑOS. 

(Pliego de patrones para ambas ediciones, 
núm. XIX, figs. 4G y 47.) 

Cada p ie rna se co r t a por separa
d o , s e g ú n la í i g . 4(5, adornando su 
bajo con un vo lan te bo rdado , l i g e 
r amen te f runc ido , de 4 cents, de 
ancho. Unidas y a , se m o n t a á l a 
c i n t u r a la par te de delante , m i e n 
t ras la de a t r á s l l eva u n a j a r e t a de 1 % cents, de ancho 

5(5 y 57. CAMISA DE VESTIII PARA 
(Pliego do patrones para ambas ediciones, 

Mide do l a rgo 50 cents. , y 
l a abe r tu r a de 'os costados 
15. L a t i r a del pecho , de 
te la fina y doble , e s t á r ea l 
zada con u n bordado y u n 
p e q u e ñ o vo lan te r izado. L i 
t i r a doble que rodea el es 
cote, t iene 2 cents, de an 
d i o , y e s t á l igeramente 
sesgada. A el la se cose 
an b o t ó n para sujetar 
el cuel lo pos t izo m 
ñ e r o , representado 
el modelo 37, y hecl 
s e g ú n l a figura 
41 en te la t r i p l e , 
c i r c u i d o de u n a 
t i r a a l h i l o pes
pun teada . 

58 á fio. DIVERSOS 
AllOUNflSPAnA LEN

CERÍA . 
5 8 . Entredós 

de f r i B o l i t é . — S e 
h a c e c o n h i l o 
r e t o r c i d o , y se 
empieza por el p i é , t rabajando los s emi -c i r cu lo s con dos h i lo s . 
L a s 2 v i i f l t a s s iguientes son de nudos Josefina a l r e v é s , con 
u n solo h i l o : en las dos ú l t i m a s se emplea el segundo h i l o . 
E l modelo indica c la ramente el modo de ejecutarse. Se apl ica 
sobre l a te la con u n f e s t ó n , y se recor ta l a tela por debajo. 

59. Entredós bordado á p u n t o de a rmas , á p l u m c t i s , á l a 
ing lesa y p u n t o de a re 
n i l l a . 

60. Cenefa de 'plie
gues de muselina con flo
res aplicadas encima, 
bordadas al pasado. 

No necesi ta esplicacion, y solo 
d i remos que p r o d u c i r á u n efecto 
mas r i c o , t e r m i n a n d o con u n a 
p u n t i l l a de encaje. 

(51 y (52. Mantilla para niño de 
envoltura.—El modelo 62 l a r e 
presenta es tendida , y para eje
cu t a r l a se t o m a u n pedazo 
de franela de 61 cents, cua
drados , que se par te en 
d o s t r i á n g u l o s , p a r a 
c o s e r l o s j u n t o s po r los 
b o r d e s r e c t o s , vo lve r los 
y fijarlos a l derecho con 
pespuntes . E l borde supe
r i o r sesgado, se m o n t a á 
una c i n t u r a a l h i l o , p r o 

v i s t a de u « a j a r e t a , y que c ier ra por delante. D i s p ó n o s e en for 
m a de p a n t a l ó n por medio de botones y ojales, y una lazada de 
cinta cosida al r e v é s de l a c i n t u r a , s i rvo para suspender las dos 
mi t ades . 

63 á 65. Dos FALDAS CON CUERPO PAIIA NIÑOS un ENVOLTURA. 
(Pliego do patrones para ambas ediciones, núm. IV y V, figs. 8 á 12.) 

63 y 64. Falda con cuerpo y mangas de ¡rancla. 
E l cuerpo, v i s t o de espaldas, e s t á consolidado con una c in t a 

de h i l o , puesta sobre todas las costuras y los dob lad i l los , y c o 
sida á i i c spun to con seda de color . L o s bordes exter iores se 
guarnecen con una serpent ina . C in t a s pagadas por j a re tas en el 
escote y eu el ta l le , c ie r ran el cuerpeci to por d e t r á s . L a fa lda de 
83 cents, do l a rgo por u n m e t r o 60 cents, de ancho, e s t á ab ie r t a 
po r d e t r á s , y c i r cu ida por u n fes tony unbordadoenseda de color . 

65. FALDA Y CUERPO DE 
MUSELINA RAYADA. 

E l cuerpo como se ve 
en el m o d e l o , e s t á p r o 
v i s t o de piezas q no s i r 
v e n para a jus tar to , y de 
h o m b r i l l o s que le unen 
á la espá le la . T a n t o é s t a 
como el delantero , t i e 
nen en su par te in fe r io r 
u n a j a r e t a para a jus-
t a r l o s a l t a l le . L a falda, 
del m i s m o la rgo que la 
an te r io r , t iene dos m e 
t r o s de ancho, y e s t á 
guarnec ida con la t r i v o -
l i t é , modelo 58. 

66. COLCHÓN DE PERCAL 
MOTEADO, PARA CUNA. 

(Pa t rón tamaño reducido. 

Pliego de patrones para ambas ediciones,núm v m 
íig. 30.) ' 

Picos de percal en f o r m a de t r i á n g u l o s 
adornados cada u n o con u n m e d a l l ó n q u ¿ 
les s i rve de cabeza, y sujetos con bieses 
pespunteados , c o n s t i t u y e n su l i n d a guar 
n i c i ó n , y l a m i s m a adorna la falda que e s t á 
enc ima , y la t i r a correa, que c ierra con oja
les y botones . 

(57. CAPA DE BAÑO PARA NIÑA. • 
(Pliego do pairónos para ambas ediciones, núm XIV 

figs. 31 y 32.) 
L a pa r t e super io r , de f ranela blanca, se 

co r t a como l a flg. 3 1 , comple tando el largo 
necesario. Se l a r ibetea de franela encarna
da, de modo que no forme mas que u n vivo 
po r e l derecho, y l uego se la borda con 

l a n a neg ra y encarnada. E l fo r ro de la c a p u c h a , cortada 
como l a f i g u r a 32, es u n bies de f ranela de c o l o r : se la plieo-n, 
como ind ica el mode lo , y se l a adorna con u n lazo de pasama
n e r í a t e r m i n a d o en bor las . 

U n b i é s de franela encarnada, 
o c u l t a l a cos tu ra que une la capa 

l a capucha 

PALETOT IMPERMEABLE PARA 
NIÑO. 

(Pliego (le patrones para la edición de lujo, 
núm. XX. , figs. 48 ú 32 ) 

Se le p repara conforme ú 
los pa t rones , haciendo las 
abe r tu ras para los bolsi l los , 
y c u b r i é n d o l a s c ó n c a r t e r i t a s 
r ibeteadas de g a l ó n . 

69. CAMISA DE NOCHE 
PARA. NIÑO DE 1 Á 2 AÑOS. 
(Pliego de patrones pura am
bas ediciones, núm. 111, figs. 

« y 7 ) 
Por a t r á s t iene l a m i s 

m a f o r m a que por de 
l an t e . C o r t a d a como la 
figura 6., se u n e n las 
diferentes par tes con 
u n a cos tu ra inglesa . E n 
el bajo l l é v a u n dob lad i 

l l o a n c h o , y u n a t i r a bo rdada y l i g e r a m e n t e f r u n c i d a adorna 
e l escote y las mangas . 

Vestido de piqué adornado de cinta para niño 
de dos años. 

33. Camisa para niña de 4 á 7 años. 

37. Cuello marinero 
postizo parala camisa núm. 

Camisa para niño de 1 á 3 años 

70. COLCHONCILLO DE CUNA CON ENTREDOS. 
(Patrón de (amaño reducido. Pliego do patrones para ambas ediciones núm. 

X I I I , íig. 30.) 
Mas elegante que el 

que representa el m o 
delo 66, e s t á guarnec ido 
con entredoses y peque
ñ o s v o l a n t e s , l i g e r a m e n 
te f runc idos . E l fondo es 

de nanzouk , y debajo del e n t r e d ó s , 
representado e n e l m o d e l o 5 9 , 
se coloca u n a c i n t a de tape
t a n de color . E l adorno de l a 
fa lda es e l m i s m o . 

72. CAMISA DE NOCHE CON 
CANESÚ PARA NIÑO. 

C Pliego de patrones para 
ambas ediciones, núm. I I , 

figs. 4 y 3.) 
E l de lan tero de l c a 

n e s ú , de franela b l a n 
ca e s t á co r t ado a l h i 
lo : l a espalda a l c o n 
t r a r i o , se cor ta a l ses
go y c ie r ra con b o t o 
nes. Se fon-an ambos de perca l y se b o r d a n con l ana negra , an 
tes de m o n t a r l a s á la f a lda , de 42 c e n t s . d e l a r g o po r 1 m e t r o 
de ancho. U n p u ñ o de franela bordado , t e r m i n a d a m a n g a , cor
t ada como la ñ g i t r a 4. E l modelo 72 reproduce el d ibu jo de l b o r 
dado. 

I 
33. Pantalón para niña de 3 á 0 años. 

Camisa de vestir para niño de 10 años. 

línlredos de frivulitc. Kntredos bordado. 

73. CANASTILLA PARA GUARDAR ROPA DE NIÑO. 
E s t a canas t i l l a s i n tapa , des t inada á g u a r d a r la r e p i t a de los 

n i ñ o s , e s t á cub ie r t a de te la á cada lado. T i r a s de c a r t ó n de 2 
cents . , s ó b r e l a s cuales se cose u n a m u s e l i n a , con viso de color 
f o r m a u n enrejado p o r dent ro y po r fuera. U n e n t r e d ó s de e n 
caje, f r i v o l i t é ó c rochet , r o d é a l o s dos bordos, in fe r ior y super ior , 
y o c u l t a l a u n i ó n de u n vo lan t e ondeado y adornado con lazos 
de c in t a . L o s an i l los que s i r v e n pa ra l l e v a r l a , e s t á n ves t idos con 
l a m i s m a c i n t a . Las bolsas i n t e r i o r e s , m u y ú t i l e s para contener 

objetos p e q u e ñ o s , son de. 
m u s e l i n a con viso de co
lo r , guarnec idos con en
tredoses y lazos. 

74. GORRITO DE PIQUÉ PA
RA NIÑO. 

U n ó v a l o de 56 cents , 
de l a r g o p o r 2 7 d e ancho, 
p r o v i s t o todo a l rededor 
de una doble j a r e t a , p o r 
l a c u a l se pasan dos j u n 
cos finos, cons t i tuye e l 
fondo. U n a t i r a d o p e r 
ca l de 2 cents, de ancho 
se cose pt^j e l e x e v é s , y 
reduce la c i rcunferencia 
á 38 cents. O t r a j a r e t a , 
hecha en el sen t ido de 
s u l a r g o , po r l a c u a l se 

GO. Cenefa de pliegues de muse- p a s a n i g u a l m e n t e dos 
lina con flores aplicadas encima j u n c o s , le da l a fo rma , 

bordada al pasado. 

http://cents.de
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Mnnlüla de franela para unió 
ile envollura. 

Mii i i l i l ln n í i m C l cs lendid i i 

1)3. Jalda con cuerpo de. 
franela para niño de 

envoltura 

y cuerpo de raufclina 
rayada para interior de las 

faldas núm. SO.y 79. iiiiíiipsp 

E l adorno consiste en u n a t i r a de p i q u é r i zada v or í l l ac la con una 
serpent ina, pues ta en derredor . L o s lazos de delante y de a t r á s son 
de p i q u e , y las b r idas de m u s e l i n a . 

75. GonniTA DE PIQUÍ: PARA MÑA. 
L a fo rma de estas g o r r i t a s es s iempre 

ia m i s m a y solo v a r i a n los ado rnos . L o s 
de nues t ro modelo consis ten en c in t a s 
y fleco, que o r i l l a n u n a cenefa bo rdada 
dé soutache. Por med io de j a r e t a s , p o r 
las cuales se pasan a lgunas hebras de 
junco, y consu l t ando a t en t amen te 
Vi grabado, es fácil su e j e c u c i ó n . 

70. BABEIIO HECHO DE CIIOCIIET. 
Se hace yendo y v in i endo en el 

sentido de su l a rgo , y se empieza 
por el h o m b r o , m o n t a n d o 10 ps. 
v r o d e á n d o l o s con una v u e l t a de 
ps. ds. Se vuelve la labor , y 
se ejecuta la segunda v u e l t a , 
cogiendo los p u n t o s po r e l 
r e v é s : haciendo 4 pun tos ds . , 
3 en. el aire , pasando 3 de l a 
v u e l t a an te r io r , 3 ps. ds. y 
« t r o s 3 en el a i re . Es tos se 
repi ten a l í ln de cada v u e l t a 
del d i b u j o , pues f o r m a n los 
picos de l borde y a u m e n t a n 
su ancho. —3.a v u e l t a de 
pun to s dobles, y de l m i s m o 
modo se hacen todas las 
vuel tas impares .—4." v u e l 
t a : (3 ds . , 5 en e l a i re , 3 d s . , 3 
é n el a i re .—6. ' v u e l t a : 4 ds. , 
3 en el aire , 3 ds. , 5 en e l a i r e , 
3 ds . , y 3 en el aire. L o s 3 ds. 
se hacen sobre los 5 en e l aire de 

la v u e l t a an te r io r ; p o r cons igu ien te se pasan los 5 ps en 
e l aire a l empezar las o t ras 
vue l t a s de l d i b u j o , 5 ps . 
ds. y 4 a l fin.— 8." v u e l t a : 
se e r a p i e z a á m e n g u a r p a r a 
f o r m a r e l escote, y se c o n 
t i n ú a has ta l a m i t a d de la 
l a b o r , pasando u n p u n t o 
a l empezar cada v u e l t a de l 

d ibu jo : se hacen 5 
ps. ds. , 5 en el a i re , 
3 ds. , 5 en e l a i re , 
3 ds. y 3 en e l a i re . 
—10."" v u e l t a : se 
pasa 1 p . , 8 d s . , 5 en e l a i re . 
3 ds . , 3 en e l a i r e . — 1 2 . ' ^ 
v u e l t a : se pasa 1 p . , 3 ds. , 
5 en el a i re , 3 ds. , 5 en e l 
a i r e , 3 ds., en el a i re . 3 ds. , 
3 en el a i re . 

Se hacen 17 vue l tas de l d i 
bu jo hasta l l e g a r á la p u n t a 
i n f e r i o r , y el fondo m a t e va 
a u m e n t a n d o p o c o á p o c o . — A 
la 24.a v u e l t a del d ibu jo se 
s u p r i m e n los 3 ps. en el aire , 
y vo lv i endo , se comple t a el 

- ' d ibu jo , dejando al flií los 3 
ps. que fo rmaban el a u m e n t o ' d e las v u e l t a s anter iores . E l bor 
de calado se c o n t i n ú a s i empre , v se hace. la bt'"a m i t a d c!ej ba
bero i g u a l á la p r i m e r a . L a vue i t a de l escote se rodea con 3 ps. 
en el aire, 3 ps. ds . , y u n a 
ú l t i m a v u e l t a de p u n t o s 
dobles. U n a c i n t a d e c o l o r 
se pasa po r ent re los ca
lados d ispuesta en lazos 
por delante y sobre los 
hombros ; y dos c in tas do 
h i l o s i r ven á anuda r lo 
por d é i ras! 

77 y 78. GORUITAS PARA 
RECIEN NACIDO. 

(I'liego do patrones para ambas 
ediciones, núm X I I . fips.SS v 

29.) 
77. Gorra para bauti

zar, de lid y encaje.—Pre-
p á r a n s e , s e g ú n el mode lo 
77, las diversas par tes de 
esta elegante g o r r a , qu 
se corai-one de bu l lone 
de t u l a l t e rnando & 
cntredoses, por debajo 
de los cuales se pasa u n a 
c in ta . U n a doble ruche 
de encaje con lazadas de 
c i n t a , rodea l a g o r r a o c u l t á n d o s e el p ió con 
o t ro e n t r e d ó s . Debajo de la g u a r n i c i ó n se 
hace una j a r e t a : po r ú l t i m o u n lazo y b r i 
das de raso , c o m p l e t a n su l i ndo adorno . 

78. Gorrila ¿ ¿ a n o . — E s de perca l 
guarnecida con cntredoses de f r i v o l i t e 

Año X I X , núm 

(!C. Cnlcbnn de peVcal moteado para cuna. 

Capa de baiio para niña. 

79. EALDA PARA RECIEN NACIDO. 
(Pliego de patrones para ambas ediciones, núm. VI , íigs 13 á 15.) 

Puede se rv i r para e l b a u t i z o , po r s u es t remada elegancia. E l cuerpo 
de m u s e l i n a se prepara como el p a t r ó n : 
e l p a ñ o nesgado de delante de l a f a l d a , 
t iene 59 cents , de ancho en el bajo, y 11 
en l a pa r t e super ior ; los o t ros p a ñ o s se 
c o r t a n a l h i l o , t ienen u n m e t r o 7ii 
cents , de a n c h o , y se m o n t a n f runc idos 
a l cuerpo . L a fig. 13 esplica el m o t i v o 

bordado á f e s t ó n y a l m i n u t o que 
v a fo rmando u n enrejado. L o s m o 
delos 22 y 23 reproducen el s e m 
brado, que es m u y l i n d o . Se borda 
sobre t u l de Bruse las y m u s e l i n a , 
r ecor tando l a m u s e l i n a en la pa r t e 
i n t e r i o r de los rombos . E l bajo del 
p a ñ o de delante^ y los costados que 
f o r m a n d e l a n t a l , se guarnecen con 

u n vo lan t e bordado y encima 
u n a p u n t i l l a , que sube á for 
m a r t i r a n t e s sobre el cuerpo. 
U n e n t r e d ó s , a l que s i rve de 
v iso u n a c i n t a de co lor , g u a r 
nece el escote. 

80. CHAQUETA PARA NIÑO DE UN 
AÑO. 

(Pliego de patrones para ambas edi
ciones, núm. 1, Iigs. 1 á 3-) 

Se cor ta en p i q u é m u y fi
no , y se dejan 4 c e n t s , mas 
pa ra e l p l iegue de delante , 
que se adorna con una t i r a de 

b a t i s t a bordada . I g u a l adorno 
l l e v a n las mangas y el escote 
p r o v i s t o de u n a j a r e t a ; por l a cua l 

se pasan las c in tas que deben cer rar el a b r i g u i t o por de
t r á s . 

S I . CHAQÜETA DE VESTIR 
PARA NIÑO DE UN AÑO. 
(Pliego de patrones para ambas 
ediciones, num. XV, Iigs. 33 v 

34.J 
Es de m u s e l i n a g u a r n e 

cida con u n v o l a n t e p lega
do y enc ima u n e n t r e d ó s 

S d ispuesto sobre v iso de 
color . L a t i r a p legada de 
3 cents , de ancho, v a d i s -

m i n u y e n d o por delante , y t e r m i 
na en e l escote con e l e n t r e d ó s . 
U n a c i n t a de 3 cents . , r i zada de 
d i s t anc i a en d i s tanc ia , s i m u l a 
cuerpo abier to en c o r a z ó n , y 
conc luye adelante y a t r á s con 
lazos cíe caldas. O t r o lazo c ie r ra 
el escote gua rnec ido con u n á 
p u n t i l l a . 

83. BABERO DE PIQUÉ BORDADO. 
(Pliego de patrones para ambas edicio

nes, num. ViII i 
Es de p i q u é , forrado de p e r c a l , y se abrocha en los h o m b r o s . 

Se b o r d a todo a l rededor con p u n t o ruso y soutache p e r l a d o , y 
concluye con u n a p u n t i l l a . 

68. Palelot impermeable para niño. 
Iigs. 2 ' . ) 

84 y 85. Dos CAMISITAS PARA 

70. Colcbonclllo de¥5^ 
cuna coa cntredoses 5'.%^ 
guarniciones de mu- \ 

selina. 

(>9. Camisa de noebe para niño. 71. Camisa de noche con 
canesú para niño. 

NIÑO DE UN ANO. 
Se c o r t a n al h i l o , de u n 

pedazo de te la de 34 cents , 
de l a rgo por 31 de ancho, 
replegadas de m o d o que 
las dos o r i l l a s se c rucen 
p o r d e t r á s . 

84. Camisita con mangas 
abürtas. — Dos t i r a s de 
16 cents, de l a rgo por 3 do 
ancho , sesgadas en sus 
e s t r e ñ i o s y o r i l l adas de 
p u n t i l l a , se cosen á las 
bocas mangas de m o d o 
que las p u n t a s c rucen en 
el h o m b o. U n a p u n t i l l a 
guarnece el escote. 

85. Camisita con mangas 
—Estas se hacen con u n 
pedazo de t e l a , de 9 cents, 
cuadrados , y l l e v a n u n 
cuad rad i to cíe 4 cents . Se 
adornan , lo m i s m o que c l 
escote, con u n e n t r e d ó s y 
debajo u n a c i n t a de color . 

80. CUNA COLGADA. 
Ovalos de cordones t renzados , sujetos á 

u n a m o n t u r a de h i e r ro bronceado, c o n s t i 
t u y e n esta elegante cuna , cuyo borde s u 
pe r io r e s t á adornado con l ambrequ ines de 
p i q u é , bordados con t r e n c i l l a , y guarnec idos 
con bor las de a l g o d ó n . Ocupa c l fondo u n 
c o l c h ó n re l leno de h e l é c h o fresco, y u n a a l 
m o h a d a de c r i n . O t r a de p l u m a s , cub ie r t a 

Cí Co.-.efa bordada para la falda núm. G3. 73. Canastilla para guardar ropa do niño. 72. Cenefa bo. dada para la camisa núm. 91. 
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con u n a funda b o r 
dada, y guarnec ida 
de entredoses, 
pone á los p i é s so 
bre l a colcha de ' 
j i a . L a co lga 
d u r a de m u 
s e l i n a m u y 
ancha, y c u 
yo adorno es 
i g u a l a l de l a . 
c u n a , e s t á 
cor tada a l h i -
l o y s o l a 
comple ta con 
u n b u l l ó n y 
u n lazo en s u 
r e m a t e s u -
¡ e r i o r . 

87. COLCHÓN 
PARA LA CUNA. 

Es de te la 
fuer te y r e 
dondeado en 
los á n g u l o s . 
Se puede re l lenar de fuco, 
c i e r t a ye rba l i g e r a que se 
c r i a en 'e l m a r , ó mejor con 
h e l é c h o seco. 

. 88. MEDIA BOTA PAHA iwSo. 
iPliego do patronea [);ira ambos edi

ciones, núm. X I , ligs. 2"; ú 27.) 
Es de seda de color , f o r r a 

da de blanco, y l i go ramen to 
en t re te lada . E s m u y ú t i l 
p a r a los n i ñ o s que t i enen 
el pió grueso y se des f lgura -
r ia í i con bis botas de cuero. 
Se r ibetea de b lanco, y b o t o 
nes de seda, j u n t a m e n t e 
con u n c o r d ó n de pasamane
r í a y bor las , c o m p l e t a n s u 
adorno . 

8Ü. BOTA ALTA PAUA NIÑO 

Esplicacion d e l f i g u r í n 
n ú m . 923. 

82. liahcfír 

Gorrita de piqué para niña Gornlo de puiué para niño 

bajo de l a barba 

P A J A R O S 

78. Gorra do 
percal y en 
tredoses para 
recien nacido 

teq'urtíf pnt^nifro de i 
un año. 

79. Falda para 
recien nacido. 
Véanse también 
los núms. 22 y 

23 

anchos encajes negros-
f runc idos , c u y o pié 
o c u l t a n lazadas de ra
so verde . E l mi smo en
caje f o r m a ber ta en el 

c u e r p o , y 
a d o r n a las 
b o c a s - m a n -
gas, llevando 
enc ima t res 
biesesde raso 
u n l a z o de 
c a í d a s cortas 
c ier ra por de
t r á s el c in tu-
r o n t a m b i é n , 
de raso. Som
bre ro de en
caje , adorna
do por delan
t e c o n una 
p l u m a negra 
y u n a flor ver
de. O t r a flor 
i g u a l sujeta 
las br idan de-

77, Gorra para re
cién nacido becha 
en tul y enlredoses 

do encaje. 
(Pliego do patronos para ambas ediciones, núm. X, figs. 2 Í y 2i).) 

Es de p a ñ o blanco for rado de f rane la , y se prepara l a m i t a d 
como la f i gu ra 24. L a o t r a m i t a d , que es l a que abrocha se c o m 
pone de dos pedazos: el que pasa po r debajo, y sobre el cua l e s t á n 
cosidos los botones, se co r t a en l í n e a rec ta por enc ima de los 
picos do los ojales. Se o r i l l a n todos los pedazos con bieses, y se los 
une con dobles pespuntes . L a sue la , p reparada de l m i s m o m o d o , 
se cose por el r e v é s á l a bo ta con u n p u n t o po r encima. E s c a r a 
pelas de c o r d ó n , t e r m i n a 
das on bor las , y botones 
de n á c a r c o n s t i t u y e n s u 
adorno. 

ordado 

F i e . 1 . " Traje de 'maiiana,.— 
Elegan te ba ta de a l t a novedad. 
Es de alpaca b lanca adormida con 
ni(- l ias do t a f e t á n c o l o r cora l . 
L l e v a la espalda c e ñ i d a y el de lan
t e r o flotante. L a fa lda , c o r t a por 
dolante, describe por d e t r á s u n a 
cola m u y cstensa. F á c i l es c o m 
prender la elegante d i s p o s i c i ó n 
de las ruchas que figuran de l an t a l 
sobn; lii l 'alil i y solapas en el cuerpo. 

A c o m p a ñ a á esta d i s t i n g u i d a toilette de m a ñ a n a zapa t i 
l l a s de raso color de c o r a l , con escarap ela en el empeine, y 
t o q u i l l a do encajo, cuyas cuidas, ú lus cuales s i rvo do viso 
u n a c i n t a cora l , descienden sobre l a espalda, m i e n t r a s 
adorna el lado izqu ie rdo una flor encarnada . 

F i e . 2 . ' Traje de o¿s¿ca .—Rico v e s t i d o de f a y é verde l u z 
con estensa cola. L a graciosa s e g u n d a fa lda abier ta po r 
delante y por d e t r á s , f o r m a p u f y e s t á guarnec ida por dos 

87. Colcbon para la cuna. 

D E S A L O N . 

S iempre m e he p regun tado á 
m í m i s m a , s í no era una c rue l 
d a d re tener en j a u l a s , aunque 
sean doradas , á l o s inocentes 
paj a r i l l o s , nacidos p a r a r e v o l o 
tea r en e l espacio y á f o r m a r su 
n i d o en l a enramada . 

S í es u n a c rue ldad , vosotras 
l a c o m e t é i s todos los d í a s , t i e r 
nas lectoras m í a s , y con m a y o r 
f recuencia aquel las que mas gus
t a n de l a v i d a í n t i m a , que mas 
sensibles son á los placeres d e l i 
cados, que can tan desde l a m a 
ñ a n a h a s t a l a noche , como sus 
a londras , y c u y a a l m a es t a n 

b lanca como e l ala de sus t o r t o l i l l a s . 
¿ Q u i é n sabe s i v i v i e n d o á v u e s t r o l a d o , los amantes paj a r i l los 

o l v i d a n e l espacio y . los bosqueei l los perfumados? 
A s í , pues , y o no vengo á deciros que les d e v o l v á i s l a l i b e r t a d , 

que acaso no qu i s i e ran , s ino á p resc r ib i ros los cuidados que re^ 
c l a m a n . 

E n t r e los numerosos p á j a r o s que p u e b l a n los c a m p o s , sola
m e n t e a lgunas especies se av ienen á v i v i r en t re noso t ros : los 

unos desde que se ha l l an 
apr i s ionados , se v u e l v e n 
si lenciosos y no t a r d a n 
en m o r i r ; los o t ros t i e 
n e n u n a voz c h i l l o n a ó 
m o n ó t o n a , y t o d a s u 
belleza consis te en l a 
m a g n i f i c e n c i a d e s u s 

81. Cbajueta de vestir 
para niño de un año. 

Babero de piqué bor
dado. 

p l u m a s ; pero é s t o s casi todos , 
son o r ig ina r io s de los t r ó p i c o s , 
y necesi tan s u v i v a l uz y l a 
exuberancia de s u v e g e t a c i ó n : 
lejos de e l la sus b r i l l a n t e s c o 
lores se e s t i n g u e n y s u v i d a 
a l par que sus colores. E l g i l -
gue ro y l a c u r r u c a , son los 
p á j a r o s de E u r o p a que v i v e n 
m e j o r enjaulados, pues son 
robus tos y con t a l de que t e n 

g a n l u z , m i j o y agua p u r a , can tan t a n a legremente como 
si .estuviesen en e l fondo de los bosques. 

ia^ptffa*!' 
ño de un año. 

(Se contimará.J 

88. Media bota para 
niño. 

TÍC' Cilna guaríieciila" 89- Bota para niño. 

A c o m p a ñ a n á este n ú m e r o el f igurín n ú m . 923, y el pliego de patrones para la Edic ión de L u j o . 
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de Ghambú. 

p r o d u c i d a p o r los rayos de l s o l , de cua lqu ie ra m a n e 

r a que sea, e l e s p í r i t u de la m u j e r , apasionado de 

todo lo b e l l o , de t o d o l o nob le , do todo lo g r a n d e , h a 

conducido a l a h u m a n i d a d , a l t r a v é s d é l o s o b s t á c u l o s 

y abrojos de l camino , hacia e l t emp lo de l a p e r f e c c i ó n 

y de l p rogreso . 

M U J E R E S C É L E B R E ! 

C L 1 Í L 1 A . 

Si las m u j e r e s , á n g e l e s des 
cendidos del cielo pa ra conso
l a r á sus g raves c o m p a ñ e r o s , 
no son aptas pa ra e m p u ñ a r l a 
espada y s embra r l a . d e s t r u c 
c i ó n en t o r n o s u y o , en cambio 
Dios h a pues to en s u a l m a t a l 
c ú m u l o de nobles y l evan tados 
s e n t i m i e n t o s , h a do tado s u 
c a r á c t e r de t a n m a g n í f i c o s 
rasgos de v a l o r y de h e r o í s m o , 
que en solemnes y g raves oca
siones h a n superado en cons_ 
t a n c i a á los m i s m o s h o m b r e s , 
unas veces m o s t r á n d o l e s e l ca
m i n o de l a g l o r i a , o t ras d á n 
doles e jemplo de a b n e g a c i ó n y 
s u b l i m e for ta leza . 

Bas ta hojear las p á g i n a s de 
l a h i s t o r i a para comprender l a 
in f luenc ia que h a n ejercido l a s 
mujeres en los g randes c a m 
bios socia les , en las g r a n d e s 
t rans formac iones de l m u n d o , 
d i rec ta ó i n d i r e c t a m e n t e ; de 
u n m o d o m o r a l ó p r á c t i c o : se-
c r e t o , como lo es l a labor iosa 
g e r m i n a c i ó n de l a t i e r r a , ú 
os tens ible , como l a que vemos 

I I ! ! ! 
Huy üiH 

C L É L I A , DAMA ROMANA. 
(Sacado de un bajo relieve antiguo,) 

Por u n a encantadora y du lce cas te l l ana , l l evaban á 
cabo los Cab ¡ l l o ros de l a E d a d Media h a z a ñ a s i n c r e í 
b l e s ; seguidos ó precedidos de sus esposas y de sus 
h i j a s , se a r ro jaban á las humean te s hogueras l o s 
m á r t i r e s de l c r i s t i a n i s m o , y en é p o c a s mas r emotas , 
en A s í a , en G r e c i a , e n R o m a , entre l a mis te r iosa y 

p o é t i c a p e n u m b r a do los s ig los 
p r i m i t i v o s , l a m u j e r aparece 
como u n a d i v i n i d a d , rodeada 
de bellos y nobles a t r i b u t o s , 
objeto sagrado de la vene ra 
c ión de los pueblos . 

R iva l i zando con las a l t i v a s 
m a t r o n a s de L a c e d e m o n í a y 
E s p a r t a , en las m á r g e n e s d e l 
T í b e r , p r i m e r o encon t r amos 
á C l é l i a , luego á Porc ia . 

Cuando hice m i p r i m e r v ia je 
á R o m a , dice P l u t a r c o , m e 
de tuve u n d í a en l a V í a - S a c r a , 
de lante de u n a es ta tua que r e 
presentaba á u n a j o v e n sobre 
u n cabal lo fogoso. 

— ¿ C u á l es e l n o m b r e de esta 
h e r o í n a ' , ' p r e g u n t é á m i g u i a . 

— C l é l i a . 

— ¡ C ó m o ! e x c l a m é , ¿ l a j o v e n 
que supo e x c i t a r l a a d m i r a c i ó n 
de Porscna , el rey de l o s 
E t ruscos? 

— S í , r e s p o n d i ó m í g u i a . 
H a s t a a q u í P l u t a r c o , pero 

l a h i s t o r i a comple ta sus n o t i 
cias , r e l a t ando e l rasgo de 
h e r ó i c o v a l o r que h izo c é l e b r e 
el n o m b r e de esta i l u s t r e d a m a . 

E l o d i o , encarnado en los 
corazones de los d i fe ren tes 
ambiciosos que anhe laban es
calar e l poder s u p r e m o , se 
c e r n í a sobre R o m a , c u b r i é n d o 
l a de s ang re , l u t o y es te r -
m i n i o . 

L o s T a r q u i n e s , a r ro jados de 
l a cap i t a l po r sus r i v a l e s , b u s 
ca ron apoyo cerca de todos los 
P r inc ipes de I t a l i a , y c o n s i 
g u i e r o n que Porsena, rey de 
los E t r u s c o s , abrazase s u 
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causa é in tentase reponerlos en el t r o n o . D i r i j i ó s e po r 
l o t a n t o á R o m a a l f rente de sus legiones , l a puso s i 
t i o , y d e s p u é s de haber alcanzado u n a v i c t o r i a en las 
margenes de l T í b e r , hub ie ra ent rado t r i u n f a n t e en l a 
c i u d a d , s i n o hubiese sido detenido sobre el puente 
P u b l i c i u s po r Horac io C o d é s , que le d e f e n d i ó con i n 
vencib le esfuerzo. ' 

Desanimado Porsena se r e s o l v i ó á b l o q u a r l a c iudad 
pa ra r educ i r l a por medio de l h a m b r e ; pero u n j o v e n 
r o m a n o , l l amado Mucio S c é v o l a , f o r m ó el a t r ev ido 
proyec to de l i b e r t a r á su p a t r i a , y penet rando has t a 
l a t i enda de l P r i n c i p e , m a t ó po r e q u i v o c a c i ó n á s u 
secretar io. Conducido á l a presencia de Porsena , e l 
esforzado j o v e n puso su mano sobre u n brasero a r 
d ien te , y la de jó q u e m a r , para cas t igar la po r haberse 
equivocado. 

E l rey de E t r u r i a , Mice T i t o L i v i o , a te r rado ante 
este rasgo de v a l o r , se a p r e s u r ó á hacer l a paz con 
R o m a , recibiendo en rellenes diez j ó v e n e s y diez d o n 
cellas , pertenecientes á las fami l ias mas d i s t i n g u i d a s . 

E n t r e estas diez doncellas se ha l l aba C ló l i a . 
L a animosa j o v e n se b a ñ a b a u n d ia en e l T í b e r , 

j u n t a m e n t e con sus c o m p a ñ e r a s . 
E n frente de ellas descollaba R o m a , i l u m i n a d a po r 

los rayos de l s o l , y cuyos a l tos chapiteles se p e r d í a n 
en t r e las nubes . 

—¡ Quien me ame que me s iga ! e x c l a m ó con e n t u -
s i a s m j C ló l i a . ¡ D e n t r o de esos m u r o s nos agua rdan 
los brazos de nuest ras madres , l a l i b e r t a d , l a g lo r i a ! 

Y a t r a v e s ó á nado l a caudalosa c o r r i e n t e , seguida 
por sus c o m p a ñ e r a s , l l e g ó á l a o r i l l a opues ta , s a l v ó 
l a florida l l a n u r a , p e n e t r ó en R o m a , y se p r e s e n t ó en 
e l Senado en medio de los aplausos y v í t o r e s de l a e n 
tus i a smada m t i c h e d u m b r c . 

S i n embargo, en aquellos s iglos p r i m i t i v o s seeon-
s i d e r a b a c o m o u n a cosa inviolable, l a fe de los t ra tados . 

E l c ó n s u l P u b l i c ó l a , aunque a d m i r a n d o , y a p l a u 
diendo el heroico a t r e v i m i e n t o de las j ó v e n e s , e s t i m ó 
j u s t o d e v o l v é r s e l a s á Porsena, y se e n c a r g ó él m i s m o 
de conduci r las á su cor te . 

Cuando l l e g a r o n á l a presencia de l R e y , é s t e l l eno 
de a d m i r a c i ó n , p r e g u n t ó c n í l de ent re las j ó v e n e s h a 
b í a concebido el a t rev ido pensamiento. 

— Y o , e x c l a m ó C l é l i a c o n in t r ep idez , y o so la! C a i 
g a sobre m í t u j u s t a c ó l e r a ; yo sola soy merecedora de 
cast igo. ¡ N a c i d a de u n a f a m i l i a l i b r e me era i m p o s i 
b le sopor ta r por mas t i empo las cadenas! 

E l rey d é E t r u r i a , d icen los h i s to r i ado re s , A u r o -
l i n s "Víctor y F l o r e s , a d m i r a d o t a n t o de la buena fé de 
los r o m a n o s , como de l rasgo h e r ó i c o de l a j ó v e n , se 
c o n v i r t i ó de enemigo en a m i g o , f o r m ó estrecha a l i a n 
za con P u b ' í c o l a , a r ro jando de sus Es tados á los 
t u r b u l e n t o s T a r q u i n e s , y en vez de cas t igar á C l é l i a , 
l a r e g a l ó u n hermoso cabal lo empenachado, para que 
regrosase l i b r é a l a c i u d a d , y viviese a l l í hon rada y 
bendecida. 

E n efecto, s u n o m b r o g lor ioso se i n s c r i b i ó en los 
fastos do la R e p ú b l i c a de R o m a , a l lado de los de 
M u c i o - S c ó v o l a , de Horac io C o d ó s , y jde los o t ros m á r 
t i r e s de l a independencia pa t r i a . 

LA. CONDESA DE AUACELI. 

L A INFANCIA ABANDONADA. 

Todo edificio sin haío, so derrumba 
por la gravedad de su propio peso. 

L l á m a n s e genera lmente e x p ó s i t o s los n i ñ o s de p a 
dres desnatural izados, que desoyendo los g r i t o s de n a 
t u r a l e z a , l a voz del deber y de l a conciencia , los d e 
pos i t an en hospicios y cunas, que la car idad no ha per
feccionado t o d a v í a . Para nosotros todos los n i ñ o s son 
e x p ó s i t o s s í consideramos l a desmedida indolenc ia de 
los padres , l a censurable i m p r e v i s i ó n de los Gobiernos , 
e l escandaloso desenfreno del l u j o , l a inagotab le sed 
de goces mater ia les , y cuantas ignoranc ias y e g o í s m o s 
encenagados en el m i n u t o presente, o l v i d a n por c o m 
p le to l a h o n r o s í s i m a y generosa tarea de p repa ra r e l 
po rven i r . 

L a infancia e s t á abandonada a l acaso; l a sociedad 
no es madre del n i ñ o , y los Gobiernos que con l a r a p i 
dez de l a l i n t e r n a m á g i c a se suceden, son otros t an tos 

padres desconocidos, sostenedores de u n desbo rda 
m i e n t o socia l , cuyo f r u t o es u n a in fanc ia e s p ú r e a y 
abandonada á s u m i s m a impotenc ia . Es to es po r des 
g rac ia t a n c ie r to , que no tenemos necesidad de a d u c i r 
razones n i c i t a r hechos para p r o b a r l o . 

E l p r i m e r maes t ro de la infancia , el p r i m e r agente 
m o r a l del estado, es indudab lemente la m u j e r . E l l a es 
l a l l a m a d a á dar á la sociedad, no el c iudadano , e l a r 
t i s t a , e l j u r i s c o n s u l t o , el m é d i c o , e l o r a d o r , e l esta
d i s t a , el m i l i t a r , s ino;a l hombre . A h o r a b i e n : l a m u 
j e r no sabiendo ser m u j e r , porque a u n no se le h a e d u 
cado sino para esclava de l monarca de l a c r e a c i ó n , m a l 
p o d r á hacer hombres í n t e g r o s y perfectos como l a s o 
ciedad los necesita. Es preciso tener esto m u y presen
te , y no o l v i d a r l o j a m á s . 

L a a b s o r c i ó n que la p o l í t i c a , y todas las grandes 
cuestiones á e l la anejas, y el c ú m u l o de a c o n t e c i m i e n 
tos p r o p í o s de u n a é p o c a de t r a n s i c i ó n como l a que 
a t ravesamos en u n a s é r i e de a ñ o s , y a u n de s ig los , 
ejercen u n i m p e r i o i r r e s i s t i b l e sobre el h o m b r e ; le se
p a r a n de l hoga r d o m é s t i c o : enc lavan demasiado s u 
a t e n c i ó n en el m o m e n t o ac tua l de la v ida , en las nece
sidades apremian tes de este m o m e n t o , y t o d o e l lo , 
exa l t ando e l c a r á c t e r e s t r emadamen te , s i n dejar le 
t i e m p o o p o r t u n o n i a l reposo necesario, n i l a serenidad 
de á n i m o conveniente , n i las facul tades in te lec tua les 
espeditas, n i l a p r e v i s i ó n pa t e rna l en perfecta luc idez 
p a r a a tender a l d e l i c a d í s i m o progreso m o r a l , y p o r 
dec i r lo a s í , á l a g e s t a c i ó n h í p e r f í s i c a de l h i j o . 

E l exceso de t rabajos fuera de l h o g a r , y l a p r e o 
c u p a c i ó n c o n t i n u a en los-asuntos es ter iores , l a m a y o r 
pa r t e de ellos e s t r a ñ o s á l a v i d a í n t i m a y de f a m i l i a , 
en jendran u n descuido y u n a f a l t a de v i g i l a n c i a en e l 
jefe de la casa, que hacen necesar iapara o b r a r l o s g r a n 
des y m u y graves inconvenientes de este i n d i f e r e n t i s 
m o p a t e r n a l , el a u m e n t o de a t r ibuc iones en e l Es tado . 
Porque no h a y r e m e d i o , á t oda a b d i c a c i ó n de los p o 
deres na tu ra les y l e g í t i m o s de la sociedad, á todo m o 
v i m i e n t o a n á r q u i c o do l a f a m i l i a , corresponde u n e x 
ceso mas de poder i n q u i s i t o r i a l en e l Es tado . L a f a l t a 
de v i g i l a n c i a de par te de los padres , á l a c u a l se debe 
el auge de l a mas pernic iosa l i t e r a t u r a m o d e r n a , h a 
serv ido de escusa razonable á los Gobiernos para e l ex 
ceso de leyes coerc i t ivas casi s i e m p r e , c o n t r a l a i m 
p ren t a , con t r a esta g r a n palanca de la c i v i l i z a c i ó n m o 
derna . 

L o s Gobiernos , conver t idos en padres , ó mejor d icho , 
en malos padras t ros de l a g e n e r a c i ó n nac ien te , p r o 
pasando l a esfera de s u a c c i ó n , son á l a ve rdad h á b i 
les l o poco que merecen el d i f íc i l cargo de s u s t i t u t o s 
e n l a m a s a rdua y t r a scenden ta l de las empresas. N o s 
o t ros no o l v i d a m o s , po rque o l v i d a r no podemos , e l 
i n t e r é s con que se aumen tan los sue ldos , las g a r a n 
t í a s y consideraciones en t o d a clase de func ionar ios 
p ú b l i c o s , d e s d ó l o s e j é r c i t o s de l d í a , ha s t a los e j é r c i t o s 
n o c t u r n o s , desde e l soldado v i s toso de las g randes 
paradas , has ta el soldado vergonzan te de las a l can ta 
r i l l a s y de los s ó t a n o s , y se deja en e l o l v i d o , en l a 
m i s e r i a , en u n a p o s t r a c i ó n enfermiza al que en socie
dades s inceramente re l ig iosas , mora les y c u l t a s , de
b ie ra ser considerado como e l p r i m e r func ionar io p ú 
b l i c o , como el p r i m e r soldado de la idea , como e l p r i 
m e r a p ó s t o l de l p o r v e n i r ; esto es , el maes t ro de p r i 
m e r a e n s e ñ a n z a . Y a lo hemos d i c h o : y a l a pa l ab ra 
maes t ro b r o t ó de nues t ros l ab ios , y a l t r a s m i t i r l a a l 
papel , lo hacemos llenos del mas p ro fundo y santo res
pe to , po rque en nues t ro h u m i l d e c r i t e r i o se encier ra 
en e l la todo e l p o r v e n i r , t oda l a fe l ic idad, ó toda l a 
desdicha de l a sociedad f u t u r a . 

v L a s dos grandes y pr inc ipa les figuras sociales de 
t o d a n a c i ó n c u l t a y l i b r e , son l a maes t r a y e l maes t ro 
de p r i m e r a e n s e ñ a n z a , cuya d i f l e í l i s i m a m i s i ó n es de 
l a m a y o r y mas t r a scenden ta l i m p o r t a n c i a , y m u y 
p a r t i c u l a r m e n t e l a de la p r i m e r a . A s u n t o es este que 
merece ser t r a t a d o con preferencia y de t en imien to , 
porque es de l que depende el desarrol lo m o r a l de todo 
u n p u e b l o , s in el cua l é s t e no puede ser mas que u n 
a u t ó m a t a , u n p á r i a , u n i n s t r u m e n t o , cuya ca l i f i ca 
c i ó n o m i t i m o s , po rque has ta su n o m b r e hace d a ñ o . 

N o podemos o l v i d a r , y con nosotros todos los es
p a ñ o l e s d ignos de t a l nombre , e l l ú g u b r e y d e s g a r r a 
dor a la r ido de muchas madres que acababan de pe r 
der á sus h i jos aplastados en derredor del maes t ro , 
po r haberse desplomado sobre aquellos desgraciados 

s é r e s e l mise rab le edificio que e l Gobie rno destinaba 
p a r a t e m p l o de l a e d u c a c i ó n . L a l ú g u b r e h i s t o r i a de 
l a escuela de Ruzafa s e r á u n p a d r ó n de afrenta que 
nos m e r e c e r á las reconvenciones mas j u s t a s de l a ge
n e r a c i ó n que v e n g a en pos de nosotros . 

Tampoco o l v i d a m o s e l n i i m e r o de c r í m e n e s come
t i dos en inocentes n i ñ o s en grandes poblaciones , y que 
h a n quedado i m p u n e s , acaso porque las hue l l a s de los 
c r imina l e s que no h a b í a n he r ido d i r e c t a m e n t e á h o m 
bres , no fue ron seguidas t a n a s i d u a m e n t e po r los p r i 
meros agentes de l a j u s t i c i a , como se s i guen las de 
o t ros c r imina l e s , que las m a g i s t r a t u r a s sociales de hoy 
creen m a s ofensivos y pe l igrosos . Que en los pueblos 
mas a t rasados de l a C h i n a suf ra l a i n fanc ia ul t ra jes 
i n a u d i t o s , y merezca l a pena de m u e r t e en que las 
m i s m a s madres figuran como ve rdugos , p o r e l c r i m e n 
de haber n a c i d o , y aparezcan po r las m a ñ a n a s espi
r a n d o ent re el lodo de las calles, 15, 20, 30 ó mas r e 
c i é n nacidos, s i n exc i t a r u n a sola m u e s t r a de asombro 
en los embru tec idos t r a n s e ú n t e s , no lo estraf lamos, 
po rque aque l p a í s v i v e esp i rando , como h i j o m a l n a c í -
d o , en t re el i n m u n d o lodo de l a barbarie? 

Que L ó n d r e s convoque á l a E u r o p a para v i s i t a r 
sus m a g n í f i c o s palacios de l a i n d u s t r i a , y no t ema 
que se so rp rendan en ellos d é b i l e s c r i a t u r a s de 8 á 10 
a ñ o s conve r t i da s en c o m p l e m e n t o de u n a m á q u i n a , 
pasando seis y siete horas seguidas en dar vue l t a s á 
u n a rueda , con las p iernas m e t i d a s en botas de l a t ó n 
p a r a ev i t a r los efectos de l a d e b i l i d a d , t ampoco l o es-
t r a ñ a m o s , p o r q u e I n g l a t e r r a se dice que es p ro t e s t an 
te , y l a filantropía se asegura que es l a m o n e d a falsa 
de l a ca r idad . Que en F r a n c i a , que en l a c a p i t a l de la 
c u l t a F r a n c i a , s e g ú n de p ú b l i c o se comenta , se h a y a n 
ab ie r to casas de p e r d i c i ó n para h o m b r e c i l l o s de 10 , 12 
y 14 a ñ o s , nos a sombra acaso m u c h o menos , porque 
F r a n c i a se cree que e s t á l l a m a d a á representar a l 
m u n d o y a l s ig lo en todas las grandezas á que asp i ran , 
y en todos los c r í m e n e s y v ic ios de que son capaces; 
pero que l a c a t ó l i c a E s p a ñ a no perdone en sus cabalas 
é i n t r i g a s p o l í t i c a s , en sus c r ó n i c a s escandalosas los 
san tua r ios de l a in fanc ia y de la e d u c a c i ó n , y vea i m 
pasible lo que c o r r e g i r deb ie ra , nos sorprende y nos 
i n d i g n a . Mis te r ios hay ; pero m i s t e r i o s de h o r r o r que 
no podemos espl icarnos , s ino como u n cas t igo p r o v i 
denc ia l merec ido po r u n pueblo que no sabe respetar 
l a inocencia de los n i ñ o s , las esperanzas personales de 
s u p a t r i a , n i c u m ' p l í r con los deberes que le son mas 
sagrados é impresc ind ib l e s , con los deberes que u n d í a 
y o t r o d í a á las puer tas de s u conciencia l l a m a n con 
i m p e r i o . 

ANTONIO. MARÍA FLORES. 
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A l s ó n de r ú s t i c o a lbogue 
Ofrece pas to r de A r c a d i a 
E n sus n ú m e r o s acordes. 
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E n que l a g r and iosa m o l e 
Copia A l c a ñ í z de sus m u r o s 
Y de sus c r i s t ianas t o r r e s . 

E n vano con sus capr ichos , 
Y q u i z á con sus fu rores . 
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C u a l b r ú j u l a que se a g i t a 
E n pos l a es t re l la de l n o r t e . 
G u i a de los navegantes 
A l l á en e l p o n t o salobre; 
A s i t r i s t e en l a r g a ausencia 
M i c o r a z ó n d ia y noche 
Eecordaba t u s cor r ien tes , 
Que p a r t i r me v i e r o n j o v e n . 

M i f ren te y a p la teada 
Po r los a ñ o s h o y acoges, 
Po r los a ñ o s , que cua l nave 
De vapor l ige ros cor ren . 

S i e l desgraciado p r o s c r i t o 
A l l á en e s t r a ñ a s regiones 
N u n c a sus lares o l v i d a . 
N i sus p r imeros amores, 

¡ P o d í a yo n i u n m o m e n t o 
O l v i d a r las impres iones 
De n i ñ o , en e l a lma m i a 
Grabadas como en e l b ronce ! 

Cuando con m a n o de h i e r r o 
De t u s campos a l e j ó m e 
L a g u e r r a c i v i l m a n c h a d a 
C o n m i l sangr ien tos h o r r o r e s ; 

Cuando en l á g r i m a s b a ñ a d o s 
V i e r o n m i s ojos t u s bosques, 
Por ú l t i m a vez , t u vega 

Y t u s m á r g e n e s , entonces, 
En tonces ¡ a y ! pude a l menos 

De d ignos padres , que d i ó m e 
E l c ielo, besar l a mano , 
A u n q u e l lo roso , conforme. 

Mas h o y t a n solo ofrecerles 
E n t r e l l a n t o y oraciones 
Por s u descanso u n recuerdo 
A l b u e n h i j o corresponde. 

L é j o s de t u s p u r a s aguas, 
Y de esos l l anos y m o n t e s , 
Que pueb l an verdes f ru t a l e s , 
F resnos , o l ivos y robles ; 

¡ C u á n t o s u f r í , p á t r i o r i o ! 
i C u á n t a s penas y dolores 
Y l á g r i m a s de a m a r g u r a 
Me a t o r m e n t a r o n a t roces! 

A los campos de b a t a l l a 
C r u e l des t ino l l e v ó m e . 
D o in f l amaba l a d i s co rd i a 
E l fuego de las pasiones. 

Campos de sangre y de l u t o , 
Cuyos f a t í d i c o s nombres 
Esposas, hi jas y madres 
T o d a v í a t r i s t e s oyen. 

V í c t i m a s a l l í i nocen tes , 
Infel ices e s p a ñ o l e s 
S u c u m b í a n i n m o l a d o s 
C u á l b á r b a r a s hecatombes . 

E n A r l a b a n y L u c h a n a , 
G u a r d a m i n o y Cas te l lo te , 
Escenas v i que es t remecen 
Á u n a l m a Cándida y noble . 

E n las aciagas o r i l l a s 
D e l Deva , de l E b r o y T o r m e s 
V i cruzarse los aceros , 
O í t r o n a r los c a ñ o n e s , 

Y fenecer en e l p o l v o 
E n t r e do l ien tes c lamores 
M i l desgraciados , que E s p a ñ a 
Po r sus h i jos reconoce. 

¡ M a d r e i n f e l i z ! E n i d i o m a , 
QUB hab laban H e r r e r a y L o p e , 
L o s be l igerantes campos 
L a ape l l idaban á voces. . 

H e r m a n o s , h i jos y padres 
Y deudos , que Dios p e r d o n e , 
Ciegos de s a ñ a en l a l u c h a 
Se h o s t i l i z a b a n feroces. 

L u c h a tenaz , p r o p i a solo 
De panteras y leones. 
Que con dolor l u s t r o y med io 
C o n t e m p l ó asombrado e l orbe; 

S i n que de l a paz e l i r i s 
Con sus b r i l l a n t e s colores 
Consolara ¡ o h p a t r i a m i a ! 
T u s amargas aflicciones. 

¿ P o r q u é l a b lanca bande ra 
Que de V e r g a r a en los m o n t e s 
R e c o n c i l i ó las dos huestes 

Y a l e g r ó sus corazones. 
No t r e m o l ó el p r i m e r d i a 

E n aque l be l lo ho r i zon te . 
C o n o r g u l l o de l a E s p a ñ a , 
Y env id i a de ot ras naciones? 

¡ P o r q u é yo en aciaga h o r a 
D e j é estas vegas, en donde 
V i v í zagal v e n t u r o s o 
E n t r e felices pas tores! 

¡ T i e m p o s de inefable d i c h a ! 
Y a se a le ja ron veloces , 

Y m i s l á g r i m a s y ruegos 
N o c o n s e g u i r á n que t o r n e n . 

¡ D ichoso y o , s i esta vega 
Y sus praderas y bosques 
Conocido h u b i e r a solo 
C u a l en m i s a ñ o s mejores ! 

¡ Dichoso y o , s i m i choza 
Y m i independencia noble 
J a m á s h u b i e r a t rocado 
Po r los palacios y c ó r t e s ! 

¡ I n f e l i z ! Dej é e l r e t i r o ' 

Y l a paz de l Guadalope 

Po r mares que a g i t a n s iempre 
H u r a c a n e s b ramadores . 

Gracias á l a P rov idenc i a 
Que los ojos h o y a b r i ó m e , 
Pa ra ve r en s u n e g r u r a 
D e s e n g a ñ o s an te r iores . 

Po r fin v u e l v o a l p á t r i o r í o , 
Que j a m á s los aqui lones 
P e r t u r b a n , m u e r t e y nau f rag ios 
Causando con sus furores . 

E n este seguro p u e r t o . 
S i e l cielo m i s v o t o s oye. 
E s p e r a r é de l a pa rca 
E l i n e v i t a b l e go lpe . 

GASPAR BONO SERRANO. 
Alcañiz , Julio 1868. 

E L PEQUEÑO MUNDO DE LAS AGUAS. 

CUENTO INGLÉS , POR LEÓN DE WAILLY. 

— Y o qu i s i e ra saber q u é es lo que le sucede á l a r a n a 
cuando deja este m u n d o y desaparece s i n dejai\_tras 
s í . n i n g u n a h u e l l a , has ta que vue lve á presentarse e n 
t r e nosotras en e l m o m e n t o en que menos se l a espera. 

S i a l g u i e n sabe adonde v a , po r c o m p a s i ó n d e b e r í a 
d e c í r m e l o . 

A s í i b a d ic iendo u n a j o v e n l a r v a , que se solazaba 
j u n t a m e n t e con sus c o m p a ñ e r a s ent re las a lgas v e r 
des que a l fombraban el fondo de u n es tanque. 

E r a u n hermoso estanque s i tuado en medio de u n 
bosque. L o s grandes á r b o l e s que le rodeaban se espe
j a b a n en é l como en u n t r a n s p a r e n t e espejo, y las c a 
ñ a s y mioso t i s que c r e c í a n en sus bordes p a r e c í a n d u 
p l i cadas , t a n t o s u i m a g e n se d ibu jaba con t o d a pe r 
f ecc ión en las c r i s t a l i na s aguas . 

— ¿ Q u é nos i m p o r t a l o que hace l a rana? d i jo u n a 
v ie ja l a r v a , que h a b í a o ido l a p r e g u n t a de s u c o m p a 
ñ e r a . 

— O c u p á o s de buscar vues t ro a l i m e n t o , e x c l a m ó 
o t r a , y dejad en paz á cada u n o p a r a que obre como 
q u i e r a ! 

— ¡ P e r o y o t engo cu r io s idad de saber lo! r e p l i c ó l a 
j ó v e n . Cuando vosotras p a s á i s cerca de m í po r en t r e 
l a y e r b a , os v e o , y a u n cuando os p i e rda de v i s t a , s é 
de c ier to en donde e s t á i s . 

Hace poco he seguido á u n a r a n a que s u b í a hac ia 
a r r i b a . De repente se a c e r c ó á l a o r i l l a y d e s a p a r e c i ó . 
¿ P e n s á i s que h a b r á dejado este mundo? Pues entonces, 
¿ q u é es lo que h a y mas a l l á ? 

— ¡ P e r e z o s a y hab l ado ra ! g r i t ó l a v ie ja l a r v a , p a 
sando delante de e l la , o c u p á o s de l m u n d o en que v i v í s , 
y dejad e l o t r o , s í ex i s t e , á los que h a b i t a n en é l . ¡ M i 
r a d e l sabroso bocado que se os acaba de escapar p o r 
preocuparos de l o que no os a t a ñ e . 

Y a l deci r estas pa labras l a g r u ñ o n a , c o g i ó á u n 
i m p r u d e n t e insecto que nadaba a l lado de s u a m i g a . 

L a c u r i o s i d a d de l a l a r v a se d i s t r a jo por u n m o 
m e n t o con estas b u r l a s , pero p r o n t o v o l v i ó á m o l e s 
t a r á sus vecinas con su e t e rna p r e g u n t a : ¿ q u é es lo 
que le sucede á la r a n a cmihdo se aleja de este mundo? 

L o s pececillos b lancos l a m i r a b a n y no r e s p o n d í a n , 
po rque aunque no supiesen m u c h o mas que e l la sobre 
este asunto , no q u e r i a n dejar conocer su i g n o r a n -
c í a . 

E n cuanto á las angu i l a s se s u m e r g í a n en e l l i m o 
s i n hacer la caso, a tentas á satisfacer s u ape t i t o . 

N o obs t an t e , á f u e r z a de repe t i r s u p r e g u n t a , l o 
g r ó desper tar l a cur ios idad de sus a m i g a s , y j u n t a s 
estaban celebrando u n mis te r ioso c o n c i l i á b u l o , cuando 
oyeron u n g r a n r u i d o , y v i e r o n caer de p r o n t o en e l 
agua á u n a enorme rana a m a r i l l a . 

— L o mejor es p r e g u n t á r s e l o á e l l a , d i jo u n m a l i c i o 
so barbo que h a b í a oido l a c o n v e r s a c i ó n . 

E l consejo era bueno , pero casi imprac t i cab le , s i en 
do l a r ana u n personaje de respeto pa ra las l a r v a s , y 
que h u b i e r a podido considerar como i m p e r t i n e n t e l a 
p r e g u n t a . 

Pero era demasiado a rd ien te e l anhelo de saber en 
l a j o v e n l a r v a , p a r a que no in ten tase u n desesperado 
esfuerzo, y a s í d e s p u é s de haber dado m i l vue l t a s a l 
rededor de l a ra iz de u n l i r i o a c u á t i c o , se d e c i d i ó á 
acercarse á l a rana , y l a di jo con tono h u m i l d e : 

— ¿ P e r m i t i r é i s á u n a p e q u e ñ a y desdichada c r i a t u r a 
como y o , que os d i r i j a u n a p r e g u n t a ? 

L a r a n a , m u y so rp rend ida , fijó en e l la sus g r a n 
des ojos o r i l l ados de a m a r i l l o , y r e s p o n d i ó con t o n o 
desabr ido: 

— P r e g u n t a lo que qu ie ras . 

A u n q u e e l t o n o de l a respuesta era d u r o , l a l a r v a 
c o b r ó a l i en to , y m u r m u r ó t e m b l o r o s a y c o n m o v i d a : 

— D e c i d m e , ¿ q u é es l o que h a y m a s a l l á de este 
m u n d o ? 

— ¿ D e q u é m u n d o quieres hab la r? p r e g u n t ó l a r ana , 
v o l v i e n d o á todas par tes sus g randes ojos. 

— D e este m u n d o , de nues t ro m u n d o . 
— ¡ Q i e r e s deci r de este e s t anque! e s c l a m ó l a r ana 

con sonr i sa d e s d e ñ o s a . 
— L l a m a d l e como g u s t é i s , r e p l i c ó l a l a r v a p icada , 

yo l l a m o m u u d o a l l u g a r en donde h a b i t o . 

—Pues entonces, ¿ c ó m o l l a m a r á s a l s i t i o en donde 
no hab i t a s , lo que h a y mas a l l á ; responde? 

— ¡ Es to j l i s t amente es lo que pretendo saber! exc l a 
m ó l a l a r v a con v iveza . 

— i A h ! s i no es mas que esto, puedo d e c í r t e l o : l o 
que h a y mas a l l á se l l a m a l a t i e r r a . 

H u b o u n m o m e n t o de s i lencio. 
—Pero b a l b u c e ó a l fin l a l a r v a , ¿ s e puede nadar en 

t i e r r a ? 
• L a rana se e c h ó á r e í r , d i c i e n d o : 

— ¡ Q u é idea t a n p e r e g r i n a ! ¿ C r é e s que l a t i e r r a es 
e l agua? Pues es u n a cosa en te ramente opuesta . 

—Pero lo que y o q u i e r o es que m e espl iqueis l o 
que es. 

— ¿ C ó m o quieres que te lo espl ique? L a t i e r r a se p a 
rece u n poco a l l i m o que h a y en e l fondo del es tanque , 
solo que no e s t á mo jado , po rque a l l í no h a y agua . 

— ¿ P u e s entonces, q u é hay? 

L a pobre r ana sudaba á m a r e s , y no hacia mas que 
g i r a r sus ojos saltones y redondos , t a n e m b r o l l a d a se 
h a l l a b a para dar l a dif íc i l espl icacion pedida . 

— ¡ H a y a l g o , s í , h a y a l g o ! d i jo . H a y a lgo que p a -
, rece que nos e n v u e l v e ; creo que á este a lgo le l l a m a n 

a i r e ; pero á m í parecer e l a ire equiva le á nada. ¿ M e 
comprendes ? 

— ¡ N o I m u r m u r ó l a l a r v a confusa. 
—Pues m i r a , acepta u n b u e n consejo. No t e ocupes 

de hacer esas p r e g u n t a s necias, que á nada ú t i l c o n 
ducen . 

— ¡ O h rana venerada! e x c l a m ó l a l a r v a sup l i can te , 
y o creo p o r e l c o n t r a r i o , que e l conoc imien to de l a v e r 
d a d puede hacer u n g r a n b ien á m i s semejantes! Y o 
soy infe l iz po rque me a t o r m e n t a l a idea de l mas a l l á . 
¡ O h , s í supiese que h a y u n mas a l l á , c u a n d ichosa y 
t r a n q u i l a v i v i r i a ! 

H a b l a b a con t a l en tus iasmo, que l a r a n a se s i n t i ó 
c o n m o v i d a y subyugada . 

—Pues b i e n , d i jo : sube enc ima de m i d o r s o , y o te 
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c o n d u c i r é á l a stiperflCie, j a l l í p o d r á s j u z g a r por t í 
m i s m a de cuan to veas. 

N o fué necesario que se lo repitiese dos veces á la 
cu r i o sa l a r v a , que a c o m o d á n d o s e sobre el dorso de la 
r a n a como sobre u n coche, a g u a r d ó el ins tan te feliz, 
l l ena de impaciencia y de a l e g r í a . 

L a rana e m p e z ó á elevarse, y nadando m u y despa
cio l l e g ó has ta los c a ñ a v e r a l e s de la o r i l l a . 

— ¡ F i r m e ! g r i t ó entonces. 

Y escalando l a b a r a n d a d o u n s a l t o , se e n c o n t r ó 
sobre l a yerba . 

— Y b ien , e x c l a m ó , ¿ q u é te parece de este mundo? 
L a l a r v a no r e s p o n d í a . 
R e p i t i ó var ias veces la rana su p r e g u n t a , y v i e n 

do que no o b t e n í a c o n t e s t a c i ó n , m u r m u r ó con des 
precio . 

— ¡ L a nec ia! H a b r á ten ido miedo y se h a b r á dejado 
caer a l a g u a ! 

Este j u i c i o era i n f u n d a d o , como l a m a y o r par te de 
los que suelen hacerse en este m u n d o . 

L o que h a b í a sucedido era que a l l l ega r á flor de 
agua , l a l a r v a habla sent ido que la fa l taba la resp i ra 
c i ó n , y a r ro jada v io len tamente a l fondo del es tanque, 
como her ida por el rayo, p e r m a n e c i ó a l g ú n t i empo i n 
m ó v i l y s in sent ido. 

R e c o b r ó p o r fln el conoc imien to , y m i r a n d o en t o r 
no suyo l l ena de espanto y asombro: 
• —¡ Q u é l i o r r o r ! e x c l a m ó , mas a l l á de este m u n d o 

e s t á la m u e r t e . ¡ L a rana me ha e n g a ñ a d o ! ¡ E s i m p o 
s ible que el la f r a n q u é e su l í m i t e s o m b r í o ! 

R e u n i ó s e a l i n s t a n t e á sus a m i g a s , y les c o n t ó lo 
que acababa de acontecerle. L a novedad , el mi s t e r io , 
e l pe l ig ro , el t r á g i c o desenlace que hub ie ra podido t e 
ner , l a a t r ev ida p r u e b a , y s o b r e t o d o l a incspl icable 
d e s a p a r i c i ó n de l a rana, t odo c o n t r i b u y ó á dar i n t e r é s 
á au re la to , y á exc i t a r la a d m i r a c i ó n de sus compa
ñ e r a s . 

Permanecieron hab lando has ta á una h o r a m u y 
avanzada de l a noche ; pero l ié a q u í que a l vo lve r l a 
la rva para buscar su g u a r i d a ent re las p l an t a s a c u á 
t i cas , v i ó á l a rana a m a r i l l i i sentada m e l a n c ó l i c a m e n t e 
sobre u n a piedra en el fondo de l estanque. 

— ¡ C ó m o ! g r i t ó l a l a r v a asombrada y fur iosa . Es 
decir que no h a b é i s dejado este m u n d o n i poco n i m u 
cho ! ¡ E s decir que me h a b é i s e n g a ñ a d o , y h a c é i s c í 
nico alarde del e n g a ñ o ! 

— ¡ T e perdono t u s necios i n s u l t o s ! d i jo con g rave 
dad la rana, porque eres demasiado pequeaa é i n s i g 
nif icante pa ra t o m a r l o s en cuenta , i H é a q u í c ó m o 
sois los que p r e t e n d é i s p ro fund i za r l o todo y saberlo 
t o d o ' M u c h o alarde, y l a p r i m e r a d i f i c u l t a d os des
a n i m a ! 

Estas palabras p rodu j e ron ent re ambas u n v i v í s i m o 
a l te rcado, du ran te e l cua l l a l a r v a c o n t ó l o que l a h a 
b í a sucedido, a ñ a d i e n d o : • 

— A s i , pues, como e s t á fuera de toda duda que mas 
a l l á de este m u n d o se h a l l a i m p r e s c i n d i b l e m e n t e la 
m u e r t e , vues t ros viajes son i m a g i n a r i o s , y si dejais 
n u e s t r a c o m p a ñ í a es para i r á a l g ú n paraje que no 
q u e r é i s n o m b r a r . Gua rdad vues t ro secreto en h o r a -
buena; pero no p r e t e n d á i s y a a l u c i n a r m e con vues t ras 
finjidas relaciones. 
^ " Y l a l a r v a , l l ena de enojo , qu i so alejarse; pero l a 

r ana l a d e t u v o . 
—Escucha, e x c l a m ó v i v a m e n t e , escucha m i h i s t o 

r i a , ya que yo he escuchado l a t u y a . Te aseguro por 
m i fé de rana , que cuando te e c h é de menos me e n o j é 
c o n t r a t u p u s i l a n i m i d a d , pero que s in embargo , te es
p e r é sobre la y e r b a , y te b u s q u é ent re los c a ñ a v e r a 
les de l a o r i l l a . Y para convencerte de m í aserto, te 
d i r é que entonces v i u n a cosa que debe in teresar te . 

— ¿ C u á l ? p r e g u n t ó l a l a r v a , en q u i e n la cu r ios idad 
v e n c i ó a l enojo. 

—He v i s t o á u n a l a r v a de t u m i s m a especie que s u 
b í a m u y despacio por u n a c a ñ a verde y re luciente . 
Poco á poco se fué elevando por enc ima de las aguas, 
y a l l í se m a n t u v o f i rme sobre la c a ñ a expues ta á los 
rayos de l so l . Es to me s o r p r e n d i ó , porque s é c u á n 
aficionadas sois á permanecer en el fondo de las aguas. 
Me puse en o b s e r v a c i ó n , y v i . . . no s é c ó m o espl icar te 
esto, v i que el cuerpo de t u a m i g a se rasgaba , q u e 
dando una grande a b e r t u r a , y que de esta aber tu ra 
poco á poco, y merced á grandes esfuerzos, s a l í a una 
de esas b r i l l an tes c r i a tu ra s que vo l t ean por ese aire, 

de l cua l te h a b l é aye r , c r i a tu ra s hermosas que des

l u m h r a n á cuantos las ven , y que a l l í se l l a m a n m a r i 

posas. 
L u e g o , como si qu is ie ra desper tar comple t amen te 

de una pesadi l la , s a c ó de su an te r io r cuerpo m u e r t o 
sus a l í t a s , que aunque plegadas y mojados a l p r i n c i 
p io , no t a r d a r o n en estenderse por in f lu jo de los rayos 
de l sol y á resplandecer como dos l l amas . 

Y o no s é cuan to t i empo d u r a r í a esta o p e r a c i ó n . Y o 
l a con templaba asombrada y con l a boca ab ie r t a . V i 
po r fln á aqu3lla encantadora c r i a t u r a mantenerse en 
e q u i l i b r i o d u r a n t e a lgunos ins tantes antes de t o m a r el 
vue lo . V i todos los fuegos de l sol reflejados en sus alas 
de gasa, v i su cuerpo lanzar rayos azules y verdes, 
m i e n t r a s daba vue l tas sobre l a superficie de las aguas 
descr ibiendo c í r c u l o s i n f i n i t o s . P a r e c í a é b r i a de j ú b i l o , 
yendo y v in iendo do las flores á las aguas, e m b r i a g á n 
dose en la a m b r o s í a de aquellas, e s p e j á n d o s e en l a l i n 
fa plateada de estas. 

Entonces fué cuando , deseosa de c o n t a r t e el p o r 
t e n t o , me s u m e r g í en las aguas. . . ( T . ) 

(Se continuará.) 
GERARDO LÓPEZ. 

E L G É N I O D E L M A L . 

( CONXLUSION. ) 

V I I I . 

No b ien e l r u b i o A p o l o h u b o asomado s u a rd ien te 
faz por las doradas p u e r t a s de l Or ien te , d i s p o n i é n d o s e 
á es tampar en e l cá l iz de las flores s u baso de amor , 
cuando y a H a l e w a , mas bel la y g e n t i l que el l i r i o de 
los val les , estaba esperando d e t r á s de l g r u p o de flo
r idos espinos á s u que r ido P r inc ipe . 

Po r espresa r e c o m e n d a c i ó n de S inandra , la j ó v e n 
h a b í a coronado su n í t i d a f rente con una senci l la g u i r 
na lda de espino blanco y madre se lva , a ñ a d i e n d o a l 
gunos qu i la tes á su e s p i r i t u a l h e r m o s u r a ; y el pobre 
mancebo , a l ve r l a engalanada de aquel m o d o , se h u 
biera v u e l t o loco de a m o r á no es ta r lo y a . 

Como las dos mujeres h a b í a n convenido en o c u l t a r 
cuan to h a b í a pasado con los esclavos de Noema d u 
r an t e la e n t r e v i s t a , solo h a b l a r o n de s u c a r i ñ o y de 
sus esperanzas. 

• I X . 

T r a s c u r r i e r o n a lgunos dias. L o s celos de l a v i u d a , 
exasperados has ta l a l o c u r a , l a s u g e r í a n á cada m o 
m e n t o nuevos y mas crueles medios de venganza , que 
fracasaban, gracias á l a in t e l igenc ia que se h a b í a es
tab lec ido ent re S inand ra y los esclavos, y o t ras veces, 
las mas , p o r u n favor del cielo, que d e f e n d í a á la can
dorosa n i ñ a de los lazos de su a s t u t a r i v a l . 

Y a comenzaba á gozarse de mas t r a n q u i l i d a d en l a 
p e q u e ñ a casi ta de H a l e w a . Noema, a l parecer cansada 
do l a l ucha , renunc iaba á su i n j u s t a p e r s e c u c i ó n , 
cuando se p r e s e n t ó m u y ag i t ado el esclavo, que les 
d iera las no t ic ias de l amor de su s e ñ o r a po r e l bel lo 
es t ran jero . 

E r a t a l e l estado de a n g u s t i a del pobre h o m b r e , que 
H a l e w a conmovida , le r o g ó con e l m a y o r c a r i ñ o la r e 
firiese l a causa de su do lor . 

— Y a r e c o r d a r á s , l a d i j o , que la noche que nos sor
prendis te e:i el m o m e n t o do en t r a r á d e s t r u i r t u hue r 
t o , te c o n t é como una donce l l a ' de Noema era m i es
posa en secreto. Pues b i e n : desde nues t ro casamiento 
hemos ten ido dos h i jos , que h a b í a m o s cr iado en u n a 
aldea vecina, s in que n i l a m i s m a nodr i za supiera á 
q u i é n p e r t e n e c í a n . A h o r a , y s in saber c ó m o , h a l l e 
gado á o í d o s de m i s e ñ o r a , que en el estado de i r r i t a 
c i ó n en que se encuen t ra , po rque Sendel ik no l a ama, 
se h a vue l t o t a n c r u e l , que nos ha amenazado á m í 
esposa y á m í con vender en el mercado i n m e d i a t o á 
nues t ros n i ñ o s , si no l a ayudamos á conseguir que e l 
P r inc ipe la d iga amores y se o lv ide de t í . 

— ¡ P o b r e p a d r e ! le d i jo H a l e w a conmovida . ¿ Y q u é 
puedo yo hacer en t u favor? S i fuera r i ca c o m p r a r í a 
t u s hi jos y te los d e v o l v e r í a . Pero nada poseo mas que 
las f ru t a s y las flores de este p u ñ a d o de t i e r r a , que t u 
ama, á qu ien n i s iqu iera conozco, q u e r í a de s t ru i r ; y 

que en rea l idad lo debo á t í y á t u c o m p a ñ e r o : por lo 
t a n t o v u e s t r o es, s i de a lgo puede se rv i ros . 

— Y a sabia yo que eras buena como u n a h u r í del 
P a r a í s o , y m i s vo tos son pa ra que A l á te haga t a n fe
l i z como mereces, r e s p o n d i ó e l esclavo todo lloroso-
pero a ú n no te he d icho l a causa de m í venida . Mí se
ñ o r a , v iendo que nada de lo que h a i n t e n t a d o contra 
t i ha s ido bas tan te p a r a hacer te desgrac iada , arre
b a t á n d o t e l a bel leza y con e l la e l amor de Sendel ik , l ia 
resuel to a c u d i r á los g é n i o s , pa ra que ellos l a ayuden; 
y ha encargado á m i esposa que v a y a en busca de una 
maga , que v i v e a l o t ro lado de l a m o n t a ñ a r o j a , para 
c o n s u l t a r con e l la . 

E n t o n c e s , S i n a n d r a , que h a b í a estado escuchando 
l a r e l a c i ó n de l esclavo. 

— I d , le d i jo , y consolar á v u e s t r a m u j e r , que yo me 
encargo de lo d e m á s . 

E n vano l a r o g a r o n , t a n t o H a l e w a como é l , que les 
comunicase sus p r o y e c t o s , nada mas qu iso decirles 
s ino que l a m a g a de l a m o n t a ñ a d a r í a las restantes 
e s p l í c a c i o n e s ; pero que en adelante se g u a r d á r a n m u 
cho de v o l v e r á casa de H a l e w a n i é l n i s u c o m p a ñ e r o , 
pues pud i e r a l l ega r á oido de Noema. 

— ¿ Q u é es lo que p e n s á i s hace r , m í buena nodriza? 
d e c í a l l o r a n d o l a j ó v e n . ¿ N o seria me jo r r enunc ia r a l 
amor de Sendel ik , aunque m e costase l a v i d a , que no 
exponer á esos pobres esclavos á que po r m i su f ran l a ' 
venganza de s u s e ñ o r a ? 

—Dejadme o b r a r , n i ñ a , r e s p o n d i ó S i n a n d r a , que a l 
t r aba j a r por v u e s t r a v e u t u r a , no o l v i d a r é á los que me 
h a n ayudado á defenderos. 

X . 

L l e g ó l a noche. L a l u n a e m p e z ó á i l u m i n a r con sus 
pla teados rayos l a c i m a de l a m o n t a ñ a ro j a , y u n a an 
c i a n a , e n v u e l t a en u n m a n t o de escar la ta , c o m e n z ó á 
descender po r l a escabrosa senda que c o n d u c í a a l va
l l e de las P a l m a s , u n o de los mas galanos alrededores 
de Damasco . Como l a m i t a d de l camino l l e v a r í a recor 
r i d o , cuando d i s t i n g u i ó que po r el de l a c i u d a d venia 
u n a j ó v e n en t ra je de esc'ava. C a m i n a b a a l parecer con 
recelo, y m i r a b a caute losamente á todas par tes antes 
de ade lan ta r en s u n o c t u r n o paseo. 

—Esta debe ser , d i jo S i n a n d r a , pues no era o t r a la 
anciana que bajaba de la m o n t a ñ a . 

A c o r t ó , pues , el paso, esperando que l a esclava se 
acercase. Cuando y a solo d is taba a lgunas varas : 

— ¡ G e n i o ! d i jo S inand ra en voz baja. 

— ¡ D e l m a l ! c o n t e s t ó l a j ó v e n , y se acercaron pa ra 
m a r c h a r u n i d a s , d e s p u é s do reconocerse m u t u a m e n t e . 

— ¿ E s t á i s segura de que m í s e ñ o r a no d u d a r á de 
vos? d i jo l a esclava. 

—De todo p u n t o , pues to que l a h a b l a r é de cosas 
que solo u n a m a g a puede conocer. 

A h o r a necesito que t ú me ayudes. Desde m a ñ a n a 
t engo que pene t ra r todas las noches en los j a rd ine s de 
Noema, s i n que e l la se aperc iba: lo d e m á s queda á m í 
cargo; y espero que t u s h i jos e s t a r á n p r o n t o en l u g a r 
seguro . 

T e r m i n a d a esta c o n v e r s a c i ó n , c o n t i n u a r o n s u c a 
m i n o has ta l a casa de l a he rmosa v i u d a , que po r estar 
s i tuada en l a m u r a l l a de l a c iudad , era u n a de las p r i 
meras que se h a l l a b a n . 

L u e g o que Noema supo que l a m a g a de l a m o n t a 
ñ a ro ja l a estaba esperando, se a p r e s u r ó á encontrarse 
con e l la para c o n s u l t a r l a sobre sus amores; y d e s p u é s 
de u n a l a r g a conferencia , p r o m e t i ó S inand ra pone r l a 
en c o m u n i c a c i ó n con el Gfénio del mal. 

Es te e r a , s e g ú n e l l a , e l encargado-de p re te je r l o s 
a m o r e § desgraciados, cas t igando a l amante d e s d e ñ o s o , 
y an iqu i l ando á las r iva les favorecidas. Noema d ió á l a 
m a g a u n b o l s i l l o de oro en pago de s u m e d i a c i ó n , y se 
despidieron, anunc iando l a i n m e d i a t a v i s i t a de l G é n i o 
p a r a l a noche s igu ien te . 

M u y con ten ta se v o l v i ó S inand ra á l a casi ta de l a 
. m o n t a ñ a para hacer los p repa ra t i vos necesarios a l pa

pe l que se h a b í a p ropues to d e s e m p e ñ a r con l a o r g u -
l losa v i u d a ; y gracias a l oro que contenia e l b o l s i l l o , 
nada le fué mas fáci l que c o m p r a r telas , perfumes, flo
res y u n g ü e n t o s con que l l eva r á cabo s u p l a n . 

L l e g a d a l a n o c h e , a b r a z ó c a r i ñ o s a m e n t e á H a l e w a , 
y se d i r i g i ó a l palacio de Noema, que se paseaba en los 
e x p l é n d i d o s j a r d i n e s , presa d é l a m a y o r impacienc ia . 
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U n a s u t i l escala de seda, que e l esclavo j a r d i n e r o 
h a b í a t en ido cu idado de colocar en l a p a r t e mas os
cura y f rondosa de l v e r g e l , a y u d ó á l a v ie ja nodr i za á 
•encaramarse sobre la copa de u n a flexible p a l m e r a , y 
desde a l l í , con vez hueca y sonora l l a m ó t res veces á 
la enamorada Noema, que se a p r e s u r ó á contes ta r con 
bastante t i m i d e z . 

—Has que r ido , l a di jo e l fingido Genio, v a l e r t e de. 
m i ayuda para c a u t i v a r e l c o r a z ó n de Sende l i k , y y o , 
dispuesto á complacer te , te t r a i g o este t a l i s m á n , c u y a 
v i r t u d es i r r e s i s t i b l e , á menos que t u r i v a l no posea 
o t ro , lo cua l yo m e encargo de ave r igua r d e n t r o de 
poco. T o m a estas tres rosas de A l e j a n d r í a , cuyo e n 
cendido color es s imbolo d e p a s í o n a rd ien te : adorna con 
ellas t u s negros cabel los; y S e n d e l i k , que h a s t a h o y 
h a estado c iego , v e r á t u a m o r , y c a e r á r end ido á t u s 
p i é s . Cuando estas ñ o r e s se m a r c h i t e n , t o m a o t ras 
iguales de t u j a r d í n , pues yo las doy á t o d a s , desde 
ahora , el m i s m o m á g i c o poder . Para nada necesi to e l 
oro , que puedo hacer de las p i e d r a s ; pero es preciso 
que me pagues e l servicio que t e presto.- Has de t r a e r 
me todas las noches, po r espacio de doce, u n n i ñ o de 
dos á cua t ro a ñ o s , d e j á n d o l o en l a encruc i jada de las 
pa lmas , donde l o t o m a r á l a m a g a de l a m o n t a ñ a ro ja . 
A h o r a queda en paz ; pero t e n presente que sino m e 
entregas los doce n i ñ o s , po r cada u n o que fa l te , apare
c e r á u n a a r r u g a en t u s tei-sas m e g i l l a s , y u n h i l o de 
p la t a en t u s cabellos, con lo cua l e l amor de Sende l ik 
s e r á u n impos ib l e , que n i yo m i s m o p o d r i a vencer . 

D i c h o es to , S inand ra v e r t i ó sobre Noema a lgunas 
gotas de esencia de l i r i o , que e m b r i a g á n d o l a d u r a n t e 
u n m o m e n t o , l a i m p i d i e r o n ver po r donde e l s u p u e s t o 
Genio del mal hab la desaparecido. 

X I . 

Confiada Noema en e l poder de l m á g i c o t a l i s m á n , 
p r e s e n t ó s e á l o s ojos del j ó v e n P r i n c i p e , l l evando en sus 
cabellos las t r es rosas de A l e j a n d r í a ; m a s s i has ta en
tonces Sende l ik h a b í a m i r a d o á l a v i u d a con i n d i f e 
rencia , en aque l d í a l a v ió con h o r r o r , y se s e p a r ó de 
su lado mas t r i s t e y s o m b r i ó que nunca . 

Los asesinos de su padre i b a n en aque l l a t e r r i b l e 
noche, que él no p o d í a b o r r a r de s u m e m o r i a , e n v u e l 
tos en m a n t o s r o j o s ; y este color le recordaba todas 
sus desgracias, haciendo sang ra r l a c r u e l h e r i d a que 
m a l c ica t r i zada t en i a en s u c o r a z ó n de h i jo y de P r í n 
cipe. 

L a s u p e r s t i c i ó n t u v o s in embargo para con Noema 
mas poder que l a r e a l i d a d , y por espacio de a lgunos 
d í a s c r e y ó ver en Sende l ik u n a m u d a n z a favorable para 
con el la . 

xn. 

E n t r e t a n t o H a l e w a con t inuaba v iendo todas las 
m a ñ a n a s á s u amado , y la anciana S i n a n d r a recog ien
do por l a noche en l a encruci jada de las Pa lmas los n i 
ñ o s que l a enamorada Noema compraba ó a r rancaba 
de los brazos de sus esclavos. E n t r e el los, s e g ú n h a b í a 
esperado l a nod r i za de H a l e w a , l l e g a r o n á su poder los 
pobres hi jos de l j a r d i n e r o , y S i n a n d r a los hizo c o n d u 
cir á l a c i u d a d de A l e p o , p o n i é n d o l o s con los d e m á s 
en s i t io s egu ro , grac ias a l oro que l a v i u d a l a e n t r e g ó 
cuando h izo s u pape l de m a g a . 

S i n e m b a r g o , t o d o este cas t i l lo de naipes no pod ia 
res i s t i r p o r m u c h o t i e m p o a l desencadenado h u r a c á n 
de las pasiones de Noema, l a c u a l , v i endo que Sendel ik 
no caia á sus p i é s , v o l v i ó á buscar á l a m a g a de l a 
m o n t a ñ a ro ja , p a r a da r p o r su med io las quejas a l Gé-
nio del mal, que no c u m p l í a su pa labra . 

xm. 
U n a vez m a s h izo S i n a n d r a s u pape l en los j a r d i 

nes de l a v i u d a . En tonces Noema s u m a m e n t e i r r i t a d a : 
—Me has e n g a ñ a d o , G é n i o , l a d i j o : yo he c u m p l i d o 

fielmente t u s ins t rucc iones . He mandado l l e v a r á l a 
encruci jada de las Pa lmas doce n i ñ o s , y he cor tado 
cuantas flores rojas h a b í a en m i s j a rd ine s : s i n e m b a r 
go, Sendel ik no hace caso de m i bel leza, y s igue sus 
p i rando á los p i é s de esa j ó v e n oscura y p o b r e , que 
adorna sus cabellos con espinos b l ancos ; p o r q u e s u 
miserable h u e r t o no t iene o t ras galas que ofrecerla. 

B i e n es v e r d a d que necesita sembrar en él coles y 
ho r t a l i za s pa ra mantenerse e l la y su vie ja c r iada . 

M u c h o i r r i t ó á S inand ra l a a l t ivez de Noema, y e l 
desprecio con que hab laba de H a l e w a y de el la m i s m a ; 
pero p r o c u r a n d o dominarse , l a c o n t e s t ó que c o n s u l 
t a r í a á sus c o m p a ñ e r o s los G é n í o s y las F u r i a s , y que 
á l a noche s igu ien te l a t r a e r í a u n a respuesta c lara , 
descubr iendo l a causa de l encanto que re ten ia á S e n 
d e l i k á los p i é s de u n a n i ñ a , que no era, n i con m u c h o , 
t a n he rmosa como el la . 

Se necesi ta u n a g r a n v i r t u d pa ra no contagiarse 
con e l t r a t o de los perversos . 

Deseosa S i n a n d r a de t o m a r a l g u n a venganza de l a 
a l t i v a N o e m a , qu i so valerse de l poder s o b r e n a t u r a l 
que como Génio del mal t e n í a p a r a con el la ; y cuando 
l a v i u d a impac ien te l a esperaba pa ra saber e l r e su l t ado 
de sus quejas: 

— T o m a , l a di jo l a n o d r i z a , poniendo en sus manos 
u n a corona de espino b lanco y adelfa r o j a ; coloca esta 
g u i r n a l d a sobre t u f rente . E n e l la est j in reun idos los 
colores que represen tan t u amor y e l de l a v i r g e n de l a 
m o n t a ñ a . A l p resen ta r t e m a ñ a n a á los ojos de t u a m a 
do , q u e d a r á r o t o e l encanto que le re t iene en los b r a 
zos de t u r i v a l , y c a e r á r end ido á t u s p i é s . No sepa
res l a corona de t u s sienes, a u n cuando sientas en el las 
las punzadoras espinas: l a sangre que ver t ie res s e r á 
e l sel lo de t u a m o r . 

X I V . 

Q u i z á S inand ra no p e n s ó en l l eva r t a n a l l á s u v e n 
g a n z a ; pero las p e q u e ñ a s her idas hechas po r las es
p inas se i n f l a m a r o n a l con tac to de l a p o n z o ñ o s a a d e l 

f a , ocasionando l a m u e r t e á Noema , en med io de c r u e 
les padec imientos . 

Cuando l a v i u d a c o m p r e n d i ó que s u v i d a t e r m i n a 
ba, c r e y ó ve r en s u t e m p r a n o fin u n cas t igo de l cielo 
po r su i n j u s t o proceder pa ra con H a l e w a . En tonces , 
a r r epen t ida de sus pasados y e r r o s , d ispuso que todos 
sus bienes fuesen empleados en l a e d u c a c i ó n y socor 
ro de n i ñ o s pobres, h u é r f a n o s , ó esclavos, en desqu i t e 
de los que e l l a creia haber sacrif icado en aras de s u 
loca p a s i ó n , e n t r e g á n d o l o s a l Genio del mal; y como 
s u a r r e p e n t i m i e n t o f u é s incero , m u r i ó l l o r a d a has t a 
de aquel los m i s m o s que antes l a h a b í a n odiado. 

H a l e w a y s u aman te fue ron dichosos, po rque h a 
b í a n sido buenos . E l generoso Ca l i fa de Damasco S o -
l e í m a n - A l m o t a s í n - B i l a , les c o l m ó de favores, a y u d a n 
do á Sende l ik á c o n q u i s t a r s u pe rd ido r e i n o ; y p o r l o 
que hace l a v ie ja S i n a n d r a , feliz con l a d icha de s u 
q u e r i d a h i j a , j a m á s s in embargo p u d o o l v i d a r p o r 
comple to que d u r a n t e a l g ú n t i e m p o hab ia sido pa ra l a 
desgraciada Noema E l Génio del mal. 

SOFÍA TARTILLAN. 

E L Y I O L I N D E L D I A B L O . 

(CONCLUSIÓN.) 

I V . 

—Padre M a t u r í n o , d i jo l a mas j ó v e n de las segado
ras-aprovechando u n a pausa que h izo e l v ie jo pa ra dar 
o t r o e m p i n a m í e n t o a l j a r r o de l a s id ra , e l amo no cesa 
de sacar y m e t e r e l r e l ó j , apuesto á que no f a l t a n seis 
m i n u t o s pa ra l a h o r a de v o l v e r a l t r aba jo . D á o s p r i s a , 
ó nos quedaremos s in saber e l fin de l a h i s t o r i a . 

— E l caso e s t á en que yo m i s m o no lo s é , repuso el 
viejo e n j u g á n d o s e los labios con e l dorso de l a mano 
derecha. Pero en fin, os d i r é lo que pude oler . 

Pasa ron dias, semanas, meses y a ñ o s , y mas a ñ o s , 
s i n que nada se supiera de Nico la s i l l o ; su madre seguia 
v i v i e n d o en l a choza, pero y o no s é q u i é n estaba mas 
v ie ja , s i l a casa ó l a i n q u i l i n a ; é s t a se iba quedando s in 
pelo n i dientes , y aque l l a s i n t e c h u m b r e n i pared que 
no amenazara hund i r s e , y s i no d ie ron en t i e r r a , f u é 
po rque a lgunas a lmas c a r i t a t i v a s , y yo entre los de-
m a s , h i c i m o s a lgo por sostenerlas, unas veces a r r i 
m a n d o á las paredes a l g ú n p u n t a l , y o t ras consolando 
á l a i n q u i l i n a con estas ú o t ras palabras: 

— « E s t e a ñ o l a cosecha es abundante , mad re Juana, 
no f a l t a r á g r ano á las espigaderas, ó b ien la d e c í a m o s : 
E n el m o n t e h a y m u c h a l e ñ a m e n u d a , y s in g r a n 

t r aba jo p o d r é i s recoger a lgunos h a c e s , » y s iempre 
c o n c l u í a m o s con el r e f r á n de l m ú s i c o . ¡ E s p e r a n z a ! 
buena m u j e r . ¡ E s p e r a n z a ! el d ia menos pensado v o l 
v e r á v u e s t r o h i j o . 

Pero nada de esto p o d í a consolar á l a pas tora , que 
cada d í a se iba poniendo mas flaca y mas encogida; e l 
t r aba jo l l e g ó á ser pa ra e l la u n impos ib l e . U n d o m i n 
go l a v i sentada en el p ó r t i c o de l a ig les ia , y me t e n d i ó 
l a m a n o . ¡ P o b r e m u j e r ! m e p e d í a u n a l i m o s n a . 

Pero en aque l l a semnna r e c i b i ó e l s e ñ o r c u r a u n a 
c a r t a sel lada en P a r í s , y apenas l a l e y ó , s in a g u a r d a r 
á comer , y eso que t e n í a l a sopa en la mesa , f u é s e , 
co r re que te corres á l a choza de l D iab lo . Y o que soy 
m a s cur ioso que u n a m o n j a , f u í m e t r a s é l , pero s i n 
da rme por en tendido . L o que h a b l ó el s e ñ o r c u r a con 
l a m a d r e Juana no pude o í r l o , pero v i que m i e n t r a s 
e l c u r a l e í a l a c a r t a , e l l a r e í a , l l o r a b a , y p a r e c í a que 
se l a i b a n q u i t a n d o los a ñ o s á c a d a r e n g l ó n . S u cara, 
t a n t r i s t e y t a n descolorida poco an t e s , p ú s o s e m a s 
alegre que u n a Pascua, y mas co lo rad i l l a que u n a ce
reza. 

Pocos d í a s d e s p u é s , e l a l b a ñ í l del pueb lo h a b í a 
res taurado l a choza de l D i a b l o , y su i n q u i l i n a e s t r e n ó 
u n t ra je comple to y n u e v e c í t o : con é l fué á misa , y t o 
dos l a m i r a b a n , y m i r á b a n s e los unos á los o t r o s , 
como p r e g u n t á n d o s e , ¿ q u é f o r t u n o n s e r á e l que le h a 
ven ido á la pas to ra? 

Y l a pastora e n t r e t a n t o á nadie m i r a b a , po rque sus 
ojos es taban fijos en el a l ta r , y sus manos j u n t a s e le
v á b a n s e h á c i a l a i m á g e n de J e s ú s crucif icado, y s u 
r o s t r o e m b e l l e c í a s e con t a l espresion de g r a t i t u d y de 
a l e g r í a , que daba gozo m i r a r l e . 

A l a p r i m e r a ca r t a s i g u i e r o n o t ras m u c h a s , y y a 
no se v o l v i ó á ver á l a madre Juana p id iendo n i esp i 
gando; a l r e v é s , mas de cua t ro pobres fue ron s o c o r r í -
dos po r e l la , y en t re o t ros e l j a y á n que h a b í a s ido l a 
causa de que Nico la s i l l o se q u e d á r a s i n su v í o l í n . 

¿ D e d ó n d e l a venia t a n t o dinero? Eso q u i e n lo sa
b í a era el s e ñ o r cu ra : po r s u m a n o le r e c i b í a , y no era 
de suponer que anduv ie r a e l d iab lo en e l negoc io : l o 
que todos e s t r a ñ á b a m o s , era que l a v ie ja c o n t i n u a r a 
v i v i e n d o en s u choza. ¡ P o b r e m u j e r ! no q u e r í a sepa
rarse de unas paredes que l a recordaban á su h i j o , que 
y a d e b í a po r entonces, ser u n a r r o g a n t e mozo . 

A todo es to , N i c o l á s no p a r e c í a , y l a v ie ja v o l v i ó 
á ent r is tecerse . U n a t a rde que p a s é cerca de la choza, 
o í l a que hablaba s o l a y d e c i a : — ¡ N i c o l á s , N i c o l á s ! t ú 
m e d i j i s t e : M a d r e , s í u n a noche o í s tocar el v í o l í n a l 
p i é de esa ven t ana , no t a r d é i s en a b r i r l a pue r t a , s e r á 
vues t ro h i j o que viene á daros u n abrazo. . . ¡ E s o me 
d i j o , y no p i r e c e ! . . . q u i z á me m o r i r é s i n ve r le . . . ¡ D i o s 
m í o ! ¡ Dios m í o ! s i n é l ¿ d e q u é me s i rve lo d e m á s ? 

¡ P o b r e v i e j e c í t a ! ¡No era el d inero lo que necesi ta
b a p a r a ser dichosa! . . . ¡ N e c e s i t a b a las car icias de su 
h i j o ! 

U n a t a r d e c i t a v i a l s e ñ o r c u r a d i r i g i r s e á p a s o m u y 
l i ge ro h á c i a l a choza de l D i a b l o ; iba t a n a legre , que 
p a r e c í a m u c h o mas j ó v e n . 

L a madre Juana, como de cos tumbre , de s a l i ó a l en 
cuen t ro ; yo no s é lo que l a d i jo po r lo bajo, pero s i que 
l a buena m u j e r a l o í r l o l a n z ó u n g r i t o de j ú b i l o , y c a y ó 
desvanecida ent re los brazos de l s e ñ o r cu ra . Y o me 
h a l l a b a cerca, l ab rando unos t e r rones ; b i en qu ise 
acercarme á ofrecer m i s servicios, pero no fueron n e 
cesarios ; el s e ñ o r c u r a y l a pas tora e n t r a r o n so l i tos 
en l a choza, y yo me v o l v í a l lado de m i y u n t a , s i n sa 
ber u n a j o t a de lo que pasaba, pero en t re m í di je : a lgo 
nuevo se p repara . 

Mas pasaron dias y mas dias s in que m i s p r e s e n t i 
m i e n t o s se r e a l i z á r a n . E n esto, s u c e d i ó que m í c o m 
padre B a r t o l o v i n o á m í casa u n a t a r d e c i t a , y m e d i jo : 

— S í te quieres v e n i r c o n m i g o en cuan to anochezca, 
y o s é adonde podremos cazar u n venado. 

—Pero y o no t engo l icencia pa ra cazar , r e s p o n d í l e 
vac i l ando . 

— N i y o , repuso B a r t o l o con l a m a y o r f rescura , pero 
¿eso q u é mas da? y a p rocura remos p i l l a r l e las vue l t a s 
a l g u a r d a . F rancamen te , muchachos , ca í en l a t e n t a 
c i ó n . A bien que ahora no e s t á el g u a r d a e s c u c h á n 
donos, y desde luego supongo que no le i r é i s con e l 
ch i sme . 

Sa l imos escopeta en m a n o , y con el sombre ro c a 
lado b á s t a l a s orejas, a g a c h á n d o n o s á cada m o m e n t o , 
y e s c u r r i é n d o n o s po r d e t r á s de los va l lados para n o 
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ser v i s to s : cada vez que me acuerdo de los sustos que 
pasamos, reniego de la caza f u r t i v a : ¡ c a d a m a t o r r a l se 
nos figuraba u n gua rda -bosque ! 

E r a m a r t e s , b i en me acuerdo. Mar t e s , d í a s e g ú n 
d i c e n , aciago: eso s í , l a noche no podia estar mas se
rena n i mas clara: l a l u n a r e s p l a n d e c í a de lo l i n d o . 
L l e g a m o s a l bosque inmedia to á l a choza del D i a b l o . 
B a r t o l o y yo nos acurrucamos en u n h o y o , y e s t u v i 
mos a l acecho, aguardando a l dichoso venado: p a s ó 
u n a h o r a , pasaron dos , pasaron t r e s : l o que no p a s ó 
f u é v icho v iv i en t e . Has t a las once nos es tuv imos c a 
l lados para no espantar l a caza, pero como la caza no 
venia , v in i e ron el fastidio y e l s u e ñ o , y para no d o r 
m i r n o s , empezamos á conversar en voz m u y baja. S i n 
saber c ó m o , la c o n v e r s a c i ó n v ino a p a r a r en u n a sun
to miedoso, y yo no las t en ia todas conmigo : p a r a d i s 
t r ae rme , h a b l ó á B a r t o l o de l a madre Juana y de s u 
h i j o . 

— ¡ V a l i e n t e pa r de b ru jo s ! d i jo B a r t o l o m i r a n d o 
con recelo hacia l a choza del D i a b l o , que a p a r e c í a i l u 
m i n a d a por l a l una . A m í no h a y q u i e n me q u i t e de l a 
cabeza que aquel chico ten ia el d iablo m e t i d o den t ro 
del cuerpo. S i n o , como habla de tocar e l v i o l i n de l a 
manera que le tocaba? 

A l decir es to , s o n ó l a p r i m e r a campanada de l a 
media noche, y los dos sent imos en la espalda u n es
ca lo f r ió : era de miedo. 

, A ú n no habia cesado el r e t i n t í n de l a pos t re ra c a m 
panada, cuando se nos figuró que sonaba u n t r u e n o 
hacia la pa r t e de l camino de P a r í s . M i r a m o s a l cielo, 
y no se veia la mas l igera nube: s in embargo , e l t r u e 
no s e g u í a y se acercaba; luego c e s ó de p ron to . 

E n esto, c o m e n z ó á sonar una m ú s i c a , ¡ p e r o q u é 
m ú s i c a ! No es posible i m a g i n a r cosa mas suave, mas 
hechicera y del iciosa! ¡ P a r e c í a u n c á n t i c o celes t ia l ! 
¡ A q u e l l o s sonidos no per tenecian á la t i e r r a ! . 

B a r t o l o y yo nos quedamos como q u i e n ve vis iones, 
s in acertar á movernos , n i a t revernos á resp i ra r . Pa
sada la p r i m e r a i m p r e s i ó n , r e c o n o c í l a m ú s i c a , era l a 
cont radanza f a T o r i t a de l m.aestro. Pero e l v i o l i n d e b í a 
de ser m u c h o me jo r , si es que aquel lo era u n v i o l i n , 
porque yo no estaba m u y seguro ; pa ra m í ora l a voz 
de u n á n g e l ; para B a r t o l o era el c á n t i c o de S a t a n á s . 

Cuando e s t á b a m o s pensando c u á l de los dos t e n 
d r í a r a z ó n , o í m o s u n g r i t o , a l cua l s i g u i ó el r u i d o de 
u n a pue r t a que rechinaba. D e s p u é s o y ó s e u n confuso 
m u r m u l l o de besos, de sollozos, y frases en t r eco r t a 
das. E l t rueno que hab ia cesado, v o l v i ó á sonar cada 
vez mas cerca, y por ú l t i m o , á l a l u z de l a l u n a , p u d e 
convencerme de que avanzaba u n coche h á c i a la choza 
de los pastores . L a cu r io s idad v e n c i ó entonces a l 
miedo: d e s l i z ó m e , y q u e d i t o , qued i to , me a c e r q u é a lgo 
mas , y v i que l a p u e r t a do l a choza estaba s i n cerrar : 
u n hombre y u n a m u j e r sa l ie ron abrazados; el h o m 
bre t o m ó en sus brazos á la í a u j é r , y l a m e t i ó d e n t r o 
de l coche; s u b i ó luego t ras el la , sonaron d e s p u é s t r e s 
ó cua t ro chasquidos , el coche d e s a p a r e c i ó , y todo que
d ó en s i lenc io . 

—No te q u é p a d u d a , m e decia B a r t o l o , ese m ú s i c o 
era el d i a b l o , y como tcjnia que suceder ta rde ó t e m 
prano , se h a l levado á l a b r u j a en cuerpo y a lma: l o 
mejor que podemos hacer, es vo lvernos á casa, no sea 
que v u e l v a y cargue con nosotros , en vez de ca rgar 
nosot ros con el venado. . . ¡El venado!. . . ¡Mal p o d í a m o s 
c a r g a r con é l , sino le v imos el pelo! 

O t r o t a n t o nos s u c e d i ó con l a madre Juana ; desde 
.aquella noche, nadie ha v u e l t o á saber de l a pas tora . 
E l s e ñ o r cura m a n d ó r e p a r t i r el ajuar de l a v i u d a e n 
t r e los pobres, y s i es que algo sabia de l paradero de 
l a d u e ñ a , c a l l ó s e como u n m u e r t o . 

—Pero á todo es to , ¿ q u é h o r a es¡? el amo no h a v e 
n i d o á dar la s e ñ a l para que v o l v a m o s á las faenas. 
¿ D ó n d e a n d a r á ? 

— N o anda, que bien parado e s t á , repuso u n a m u 
chacha tnuy p i sp i r e t a ; m í r a l e a l l í , hab lando con e l se
ñ o r cura y o t r o cabal lero, que no s é q u i é n p o d r á ser. 

— ¿ Q u é me d a r á s s i te lo d igo? p r e g u n t ó el segador 
que se habia m o s t r a d o t a n ga lan te a l p r i n c i p i a r l a co
m i d a . 

— ¿ L o sabes t ú ? p r e g u n t a r o n todos á l a v e z , v o l 
v i é n d o s e á m i r a r a l ga l l a rdo foras tero , que a p a r e n t a 
ba unos cuarenta y cinco a ñ o s á lo mas . 

—Es el p a r i s i é n que ha comprado el palacio de N . , 
y l l e g ó anoche á t o m a r p o s e s i ó n . 

— ¡ E s buena figura, y t iene t razas de cabal lero! d i jo 
e l b u e n M a t u r i n o , que l a echaba, con r a z ó n , de m a s 
i n t e l i gen t e que los o t ros . 

Pero ¡ c a l l e , no m e es desconocida esa fisonomía! 
yo he v i s to esos o jos , esas mi radas , a ñ a d i ó p o n i é n 
dose l a mano á g u i s a de pan ta l l a . S í , s í , y a ca igo , es 
e l m i s m o . . . es N i c o l á s ! 

— E l m i s m o , e x c l a m ó el s e ñ o r c u r a , que con l o s 
o t ros dos se a p r o x i m ó a l corro de los segadores. E n 
efecto, es N i c o l á s , ó como ahora le l l a m a n , e l famoso 
N i c o l i n i , el g r ande a r t i s t a n o r m a n d o , c u y a g l o r i a es 
h o y d í a e l o r g u l l o de s u p á t r i a . 

T ú , M a t u r i n o , sabes c u á n i n d i g n a m e n t e f u é t r a 
t ado po r los que no eran capaces de comprender l a 
grandeza de s u g é n i o , n i l a de s u a l m a . Pues b i e n , 
h é l e a q u í , que acude á vengarse como se v e n g a n los 
grandes corazones, devolv iendo finezas p o r agrav ios . 
S u f o r t u n a , noblemente a d q u i r i d a , r e m e d i a r á los m a 
les que afli jón á los m i s m o s que t a n i n i c u a m e n t e le 
a f l ig ie ron en o t r o t i empo . Las ma la s l enguas espar
c í a n por el pueblo l a voz de que se le hab ia l l evado e l 
d iab lo . Demos gracias á Dios po rque nos le devue lve 
coronado con l a doble aureola de l g é n i o y de l a v i r t u d . 

Mien t ras e l c u r a decia estas pa lab ras , N i c o l i n i es 
t r echaba con e f u s i ó n l a cal losa mano de l viejo segador, 
y é s t e no c a b í a en el pellejo a l o í r que u n h o m b r e t a n 
grande le daba e l n o m b r e de amigo . 

A ruego de l a r t i s t a , el d u e ñ o de las t i e r r a s c o n s i n 
t i ó en dar asueto á los t rabajadores . N i c o l i n i con todos 
el los, d i r i g i ó s e a l palacio que habia c o m p r a d o ; c u n d i ó 
l a voz de s u l l egada por todo e l pueb lo , y los que mas 
le h a b i a n despreciado cuando era pob re , fue ron los 
que mas p r o n t o acud ie ron á sa ludar a l r ico p r o p i e t a 
r i o , a l g r ande a r t i s t a , que o l v i d a n d o sus quejas y sus 
t r i u n f o s , no t u v o á menos el encaramarse , como en 
sus p r i m e r o s a ñ o s enc ima de u n t o n e l , y v i o l i n en 
m a n o , a g i t ó e l a r co , y d i ó l a s e ñ a l de l ba i le . 

Escusado es decir , po rque todos lo s u p o n d r é i s , que 
N i c o l i n i t o c ó m a g i s t r a l m e n t e l a famosa con t r adanza 
de s u maes t ro . 

Y l a m a d r e J u a n a , ¿ q u é p i t o tocaba en l a f u n c i ó n ? 
N i n g u n o . . . l a buena m u j e r , cargada de a ñ o s y de 
buenas obras, hab ia m u e r t o exc lamando: ¡ E s p e r a n z a , 
h i j o m í o , esperanza! E n e l cielo v u e l v e n á r eun i r se 
las a lmas de los que h a n ejerci tado e l b i en en l a t i e r r a . 

(Arreglo.) 
MICAELA DE SILVA. 

F A N T A S Í A . 

A mi ilustrado amigo el Sr. D . KAMON F . CASTAÑEIRA. 

Hny un recuerdo, que l a m e n t e i n q u i e t a 
G u a r d a como u n tesoro i n v a l u a b l e ; 
El ava lo ra e l a l m a de l poe ta , 
É l avasa l la e l pensamiento in s t ab l e . 

C u a l a s t ro l u m i n o s o en l a t o r m e n t a , 
N u n c i o l l ega de paz y de bonanza ; 
S í e l s u f r i m i e n t o a t roz nos a t o r m e n t a . 
Ese recuerdo ofrece la esperanza. 

E n e l i n somnio de l a noche t r i s t e , 
Cuando e l s i lencio su f an t a sma evoca , 
¿ Q u é m á g i c o poder e l vue lo asiste 
De u n a i m a g i n a c i ó n f eb r i l y loca? 

U n a p a l a b r a , b r eve , que f u r t i v a 
U n labio amigo p r o n u n c i ó t e m b l a n d o . 
L a g u a r d a l a m e m o r i a s iempre ac t iva , 
Y el a l m a l a recibe susp i rando . 

D e l eco que h a l a g á r a n u e s t r o o í d o , 
Po rque e l aire de sus alas no lo l l e v e . 
A v a r o e l c o r a z ó n g u a r d a e l son ido , 
Y a r epe t i r l o e l labio no se a t reve . 

A u n q u e e l a lma s o ñ a n d o no sosiega 
Mien t r a s l a mente sus recursos g a s t a , 
S i l a f o r t u n a su favor nos n i e g a , 
Con u n recuerdo a l c o r a z ó n le basta . 

Ese recuerdo, t a l i s m á n u n d í a 

De u n a s o ñ a d a d i c h a , de u n encanto. 

E l d e s e n g a ñ o con s u mano i m p í a 

Puede b o r r a r l o con amargo l l a n t o ! 

¡ M i s t e r i o ! . . . . que s u b l i m a y a j i g a n t a 
L a idea que cons tan te nos seduce; 
Que l o i m p o s i b l e con v a l o r q u e b r a n t a , 
Y á for ja r i lus iones nos conduce . 

É l ha de ser en m i s cansadas horas 

F u l g o r que i r r a d i a en lobreguez p ro funda . 

C o r a z ó n , que t u b i e n pe rd ido l l o r a s , 

E n é l t a n solo t u esperanza funda . 

Ese recuerdo... flor de m i e x i s t e n c i a . 

E s c u c h a , caro a m i g o , s é d i scre to : 

Mas j a y ! que se evapora cua l l a esencia ; 

N o puedo r e v e l a r l o , es u n secreto! 

ANGELA MAZZINI 

R E C U E R D O S D E UNA A L D E A . 

E r a e l d í a de l a A s u n c i ó n de l a V i r g e n , y yo le p a 
saba t r i s t e m e n t e en los b a ñ o s de A l z ó l a , a c o r d á n d o m e 
de m i aldea, cuya flesta t i t u l a r era a q u e l cüa, y donde 
m i p a d r e , m i s h e r m a n o s y m i s c o m p a ñ e r o s de l a n i 
ñ e z m e esperaban i n ú t i l m e n t e . 

E l p á r r o c o de A l z ó l a es e l mode lo mas acabado, 
m a s per fec to , mas santo de l ¡ c u r a de aldea que yo he 
conocido. A u n es t remo de l a a l d e i t a , á las o r i l l a s del 
r i o Deva , h a y u n campo sombreado de hermosos n o 
gales , y en t o r n o de aque l campo se e levan t res h u 
m i l d e s edi f ic ios : l a i g l e s i a , l a casa de l s e ñ o r c u r a y l a 
casa de l s a c r i s t á n . L a ig les ia es p o b r e , pero l a fé del 
p á r r o c o y sus feligreses l a hacen r i ca , po rque en t e m 
p lo a l g u n o de l a t i e r r a no se puede t r i b u t a r a l S e ñ o r , 
c u l t o m á s fe rv ien te y s incero que el que se le t r i b u t a 
en l a i g l e s i a p a r r o q u i a l de A l z ó l a , cuyo vec inda r io no 
p a s a r á de c ien a lmas . 

E l que q u i e r a v e r a l p í r r o c o , no le busque en t re la 
a n i m a d a y elegante m u l t i t u d de forasteros que p u e 
b l a n á A l z ó l a en l a t e m p o r a d a de b a ñ o s ; no le busque 
d i v i r t i é n d o s e en las vecinas v i l l a s de E l g o i b a r y Deva; 
n o le busque donde el e j e r c ió de l a caza p u d i e r a p r o - , 
po rc iona r l e solaz; b ú s q u e l e en l a i g l e s i a en t regado á 
los deberes de s u m i n i s t e r i o , ó en s u casa le3'endo l i 
b ros piadosos ó h i s t ó r i c o s , ó en casa de a l g u n o de sus 
fe l igreses , á q u i e n p r o d i g a consue los , ó bajo los n o g a 
les , c o m p l a c i é n d o s e como J e s ú s en que los n i ñ o s se 
acerquen á é l . 

A q u e l l a ex i s tenc ia que parece t a n serena y fel iz, 
t a m b i é n t iene sus do lo res , que do lo r m u y g r a n d e es 
pa ra el santo p á r r o c o e l ver que su ig les ia no t iene 
campanar io desde donde a legren a l v á l l e l a s campanas , 
cuyo sonoro r ep ique se pierde h o y en l a p r o f u n d i d a d 
donde e s t á n colocadas. E l be l lo ideal de l cu ra de A l z o -
l a es ver alzarse una esbelta t o r r e c i l l a sobre aque l t e m 
p l o engalanado con los claveles de sus ventanas y l a s 
flores de s u c o r a z ó n . Dichoso e l que escribe estas l í 
neas s i fuera bas tan te r ico pa ra hacer l l o r a r de a l e g r í a 
a l c u r a de A l z ó l a l evan tando u n hermoso c a m p a n a r i o 
sobre la pobre ig les ia de San J u a n B a u t i s t a ! 

Po r fuera l a casa de l c u r a es b l a n c a , p o r d e n t r o es 
l i m p i a y senci l la . B l anca , l i m p i a y senci l la como el co 
r a z ó n de l sacerdote que l a hab i t a . He rmosas ma ta s de 
claveles ado rnan sus ventanas é i n u n d a n de suave a ro
m a l a h a b i t a c i ó n de l p á r r o c o y e l campo que le p r e 
cede. 

D o s d í a s antes de l a A s u n c i ó n me a s o m é á l a t a p i a 
de l campo santo, que e s t á á l a espalda de l a ig les ia , y 
v i que e l campo de los m u e r t o s estaba c o m p l e t a m e n 
t e cub ie r to de ye rba y flores , l o c u a l q u e r í a decir que 
hacia m u c h o s meses no hab ia m u e r t o nadie en l a a l 
dea. A q u e l l a t a rde , como casi t o d a s , f u i á conversar 
u n ra to bajo los nogales con e l s e ñ o r cu ra , y p r e g u n t é 
á é s t e s i m i s u p o s i c i ó n era c i e r t a . 

— L o es á Dios g rac ias ! me c o n t e s t ó e l p á r r o c o b r i 
l l ando sus ojos de a l e g r í a . 

L a v í s p e r a de l a A s u n c i ó n , d e s p u é s de l toque de 
oraciones , oí dob la r las campanas , y a l d í a s i g u i e n t e 
a l i r á m i s a n o t é que el s e ñ o r c u r a estaba m u y t r i s t e . 

Como s u c e d í a todos los d í a s fest ivos , t e r m i n a d a l a 
Misa , e l s e ñ o r c u r a s u b i ó a l p ú l p i t o . L o s foras te ros 
que no e n t e n d í a n l a l e n g u a vascongada, se r e t i r a r o n 
de l t e m p l o , y queda ron en é l todos los h a b i t a n t e s de 
l a aldea, que apenas e n t e n d í a n l a cas te l lana . E l p á r 
roco, en lenguaje senc i l lo , pero l l eno d e f é , e s p l i c ó e lo -
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cuentemente e l E v a n g e l i o de l d i a , a r rancando santas 

l á g r i m a s á s u a u d i t o r i o , y t a m b i é n a l que escribe es

tos r eng lones , que en t re los m u c h o s favores que debe 

ú D ios , cuen t a e l de conservar el c o r a z ó n t a n c r e y e n t e 

•como hace mas de ve in te y c inco a ñ o s le s a c ó de s u 

pobre a ldea . 

D e s p u é s , todas las n i ñ a s de l a aldea, ó mejor d icho 

las n i ñ a s y las muchachas , se co locaron en I l l a bajo e 

p u l p i t o , y enfrente de ellas en o t r a f i l a , los n i ñ o s y los 

muchachos , y e l s e ñ o r c u r a , no con l a sever idad de l 

maes t ro , s ino con e l amor y l a i n d u l g e n c i a de l padre , 

les p r e g u n t ó y les e n s e ñ ó l a d o c t r i n a c r i s t i ana . 

T e r m i n a d a esta santa tarea, e l c u r a e m p r e n d i ó o t r a , 

que no me c o n m o v i ó menos que las anter iores : b a j ó de l 

p u l p i t o , s e n t ó s e en el p r e sb i t e r i o , h izo sentar e n t o r n o 

:Suyo á s u h u m i l d e y j ó v e n a u d i t o r i o , y se puso á i n s 

t r u i r á este en l a l e c t u r a , p a r a s u p l i r en l o posible] a^ 

maes t ro de que carece l a aldea. 

L o s vecinos de A l z ó l a pe rmanec i an en e l t e m p l o » 

viendo con en t e rnec imien to como el p á r r o c o se afana

ba en p repa ra r á. l a v i r t u d el a l m a de aque l la genera

c ión que l i ab i a de ser el consuelo y el sosten de s u 

anc ian idad , y l a heredera de sus t raba jos y sus v i r 

tudes . 

E l s e ñ o r c u r a , p o r fin se v o l v i ó a l a u d i t o r i o , y con 

voz t emblo rosa por l a e m o c i ó n le d i j o : 

. — Y a s a b é i s que ayer t a rde e n t r e g ó su a lma a l S e ñ o r 

n u e s t r a convecina F u l a n a . E s t a t a rde á las seis se 

d a r á s e p u l t u r a á -su c a d á v e r , y espero que a c u d i r é i s 

todos á ofrecer el ú l t i m o t r i b u t o á l a que h a v i v i d o y 

m u e r t o en t re nosotros , pa r t i c ipando de nues t ras a l e 

g r í a s y nuestas penas. 

Todos los moradores de l a aldea d e r r a m a r o n l á g r i 

mas al o i r estas pa labras y se r e t i r a r o n t r i s t e m e n t e á 

sus hogares . 

A las c inco do l a t a rde las campanas de A l z ó l a e m 

pezar m á toca r á m u e r t o . 

L a casa m o r t u o r i a estaba en l a o r i l l a i zqu ie rda de l 

D e v a , entre el puen t? y los b a ñ o s . Todos los h a b i t a n 

tes del va1 le y los c a s e r í o s dispersos e n a l t a s m o n t a 

ñ a s que á este d o m i n a n , fueron acudiendo á l a casa 

m o r t u o r i a ves t idos de l u t o y dando s e ñ a l e s del mas 

sincero doloj ' . D e s p u é s l l e g ó e l s e ñ o r c u r a precedido 

del p e n d ó n m o r a d o , y pasados a lgunos ins tan tes e l 

f é r e t r o a p a r e c i ó en l a ca l l e , conducido por c u a t r o r o 

bustos mancebos, que de r r amaban l á g r i m a s como todo 

el vec indar io a l contes ta r a l f ú n e b r e canto de l sacer

dote. 

; A y ! pobres amigos m í o s , que d o r m í s e l s u e ñ o 

eterno en esos t r i s t e s cementer ios de M a d r i d ; no l l o 

r a b a n , n o , los venales y empedernidos sepu l tu re ros 

que o? condu je ron á la ú l t i m a m o r a d a ! 

Y o hab la seguido e l f é r e t r o confund ido con l a p i a 

dosa y c o n t r i s t a d a m u l t i t u d a ldeana , h a b í a as is t ido a l 

Oficio de cuerpo presente celebrado en l a ig les ia ; h a b í a 

v i s t o á las aldeanas colocar sus candelas encendidas 

en t o r n o de l f é r e t r o ; h a b í a s ido t e s t i go de l t r i s t e y 

amoroso l l a n t o de todas aquel las honradas gentes a l 

descender á l a fosa e l c a d á v e r de s u c o m p a ñ e r a , y 

v i v a m e n t e impres ionado p o r estas escenas, t o rnaba 

m e d i t a b u n d o y t r i s t e h á c i a los b a ñ o s , cuando encon

t r é á u n amigo . 

— Q u é pensat ivo viene u s t e d ! me d i jo . E n q u é pien

sa, us ted , hombre? 

—Pienso que la m u e r t e debe, ser dulce cuando e l 

que muere sabe, como s a b í a esa pobre á q u i e n acaban 

de en te r ra r , que l a r e l i g i ó n y el amor , y no l a vena l i dad 

y l a ind i fe renc ia , le h a n de a c o m p a ñ a r a l sepulcro . 

—Tiene us ted r a z ó n , y po r eso como u s t e d , ruego 
á Dios que m i s huesos descansen á l a s o m b r a de los 
nogales de l a a ldea, y no en los soberbios panteones 
de l a c i u d a d . 

ANTONIO DE TRUEBA. 

C O S T U M B R E S S A L V A J E S 

B A D E N . 

HISTORIA TA G A O L A . 

L a noche hab ia recogido y a su m a n t o de es t re l las , 

la r i s u e ñ a au ro ra m o s t r a b a s u r o s t r o ent re celajes de 

c a r m í n y zá f i r o , i l u m i n a n d o con s u apacible l uz los 

m o n t e s y col inas de l M i n d a n a o , que os ten tan s iempre 

m a g n í f i c a g u i r n a l d a de verdes hojas y olorosas flores, 

que los ardientes rayos de l sol no h a n conseguido 

m a r c h i t a r j a m á s . 

E l l i r i o , e l i l a n g - í l a n g , el c i n a m o m o y el l a u r e l de 

l a canela i n u n d a b a n e l ambien te con sus regalados 

a r o m a s , y las aves sa ludaban l a ven ida de l nuevo d í a 

con sus no a p r e n d i d o s , pero s iempre melodiosos 

cantos . 

E n u n p u e b l e c í t o l l a m a d o M a l i n t a , u n o de los m u c h o s 

que se e n c u e n t r a n hab i tados p o r m o r o s ó i d ó l a t r a s 

en t re las I s l a de Sa rangan i y e l Seno de D a v a o , p u e 

b l e c í t o hab i t ado po r l a raza l l a m a d a Tagacao la , h o m 

bres y mujeres ves t idos con sus mejores ga l a s , s a l í a n 

e legremente de sus casas en l a m a ñ a n a de que vamos 

h a b l a n d o , c u a l s i se d i r i j i e sen á u n a g r a n fiesta. L a s 

muje res , me jor ve s t i da s , ó como d i r í a u n i n t e l i g e n t e 

en las modas de l p a í s , a taviadas c o n m a s elegancia, l l e 

v a b a n u n j a b o l , especie de saya estrecha y s i n p l iegues , 

de color m o r a d o oscu ro , con d ibujos blancos ó a m a r i 

l l o s , su je ta á l a c i n t u r a p o r u n a t r e n c i l l a de a b a c á , f a 

b r i cada po r ellas m i s m a s , i g u a l m e n t e que l a saya , en 

toscos telares de madera . U n a c h a q u e t i l l a parec ida á 

las que nosot ros l l a m a m o s jerezanas, a jus taba s u 

t a l l e ; g randes pendientes de cuentas de v i d r i o co lga 

b a n de sus orejas; y los dedos de las m a n o s , los de los 

p i é s , las m u ñ e c a s y los t o b i l l o s , los l l evaban cub ie r 

tos de aros de a l a m b r e dorado. U n co l l a r de abalor io 

adornaba s u c u e l l o ; el pelo, peinado h á c i a a t r á s y r e 

cogido en f o r m a de rodete u n poco a l t o , estaba sujeto 

po r u n a pe ine tabas ta , adornada t a m b i é n con a l ambre , 

y comple taba este recargado y poco gracioso t r a j e u n 

r a m o de oloroso i l a n g - í l a n g sujeto a l lado derecho 

d é l a c i n t u r a , y á l a i zqu i e rda u n ¿ í m ' c , c u c h i l l o pe

q u e ñ o , y cuyo m a n g o estaba profusamente adornado 

con a l a m b r e d e l g a d o , b lanco y a m a r i l l o . 

L o s h o m b r e s l l e v a b a n ca lzonc i l lo de a l g o d ó n de 

diferentes co lores , chaque ta parecida á l a de las m u 

j e r e s , pero mas l a r g a , y cerrada con botones desde 

el cue l lo has t a l a c i n t u r a . U n p a ñ u e l o de colores v i v o s 

puesto en l a cabeza en f o r m a de t u r b a n t e suje taba s u 

n e g r a , l a r g a y a b u n d a n t e cabel lera . De s u c i n t u r a 

p e n d í a un zis ó u n c a m p i l a n , c u y a e m p u ñ a d u r a estaba 

profusamente adornada con a l a m b r e , y en l a m a n o 

derecha l l evaban u n a lanza. L o s m a s d i s t i n g u i d o s 

en t re t o d o s , e ran los que usaban todo e l t r a j e encar

nado , t ra je que solo t i enen derecho á v e s t i r los que h a n 

q u i t a d o l a v i d a cuando menos á cinco de sus enemigos , 

sea á t r a i c i ó n ó f rente á f r en t e ; siendo considerados 

po;- este d i s t i n t i v o como mas va l ien tes que los o t ros . 

L o s que no h a n hecho mas que u n a m u e r t e , t i e n e n 

derecho á l l e v a r de color encarnado ú n i c a m e n t e e l 

p a ñ u e l o con que c i ñ e n s u cabeza. 

C o r r i a e l mes de Se t iembre de 1864: en l o m a s es 

condido de l bosque se alzaba u n a casi ta , no lejos de u n 

c la ro y s u s u r r a n t e a r r o y u e l o , en cuyas c r i s t a l i na s 

aguas bajaban á m i t i g a r su sed l a t i e r n a t o r t o l i l l a , l a 

p i n t a d a o r o p é n d o l a , los loros de v e r d e , encarnado y 

a m a r i l l o p l u m a j e , el precioso p á j a r o mosca, y las a m o 

rosas p a l o m a s , cuyo apacible a r r u l l o y melodiosos 

cautos resonaban cons tan temente en t re l a copa f r o n 

dosa de los á r b o l e s : l a r ú s t i c a casi ta , que era de c a ñ a 

y ñ i p a , estaba c o n s t r u i d a sobre c u a t r o ha r igues , ó sea 

c u a t r o t roncos de á r b o l e s ; pero como estos se h a b l a n 

cor tado verdes, h a b í a n v u e l t o á echar r a í c e s y r amas , 

que la es t rechaban amorosamente con s u verde follaje, 

f o rmando u n con jun to m u y o r i g i n a l , que c o n v e r t í a 

l a salvaje m o r a d a en u n n i d o de calaos, mas b ien que 

en u n a h a b i t a c i ó n de s é r e s racionales . 

Mariposas de enorme t a m a ñ o y de colores b e l l í s i 

mos revolo teaban como flores aladas en aque l r i s u e ñ o 

p a r a í s o , cuadro encantador en cuyo cen t ro parece que 

solo d e b í a verse l a i m a g e n de l a fe l i c idad . S i n embar 

go ; d e n t r o de l a casa se oia e l l l a n t o de u n a m u j e r , 

pero l l a n t o t a n amargo y desgar rador como aquel que 

de r ramamos ante e l c a d á v e r de u n a persona amada. 

A este l l a n t o se mezc laban a lgunas veces g r i t o s y v o 

ces in fan t i l e s . 

L a m u j e r que l l o r a b a l l a m á b a s e B a d a ; era m u y 

j ó v e n , pues apenas contaba diez y ocho a ñ o s , y pasa 

ba po r ser u n a de las mas bel las de M a l i n t a ; belleza que 

consiste en unos ojos neg ros , grandes , y de m i r a d a 

t r i s t e y du lce , hermosos y l a rgos cabellos de l color de 

los ojos, na r i z u n poco chata , p r o p i a d y s u raza, boca 

p e q u e ñ a , y que h u b i e r a s ido b o n i t a s i a l abr i rse no h u 

biera e n s e ñ a d o u n a d e n t a d u r a que e l uso c o n t i n u o de l 

tabaco y de l b u y o hab ia pues to neg ra y r e p u g n a n t e ; 

pero como esto no es considerado en t re los salvajes 

como u n a fa l t a , s ino como u n a d o r n o , l a m a y o r p a r t e 

de las mujeres se t i f i e n los d ientes de color m o r a d o ó 

negro para estar mas bel las . E r a de e s t a tu ra med iana , 

p i é s y manos p e q u e ñ a s , adornadas con l a r g a s u ñ a s t e 

ñ i d a s de encarnado. E l color de su r o s t r o , aunque m o - • 

reno cob r i zo , era mas c laro de lo que lo es g e n e r a l 

m e n t e e l de l a raza Malaya , y s u c u t i s era fino y sua

ve , como los capul los de l a lgodonero que c r e c í a cerca 

de s u m o r a d a . 

Bada era esclava de l D a t t o Mo n o u n , el cua l l a h a 

b i a casado siendo m u y n i ñ a con o t r o esclavo l l a m a d o 

C a b o l u n , del cua l h a b í a t en ido dos h i jos ; y c o n s i d e r á 

base fel iz, po rque h i j a y n ie ta de esclavos, pues en t re 

estas razas salvajes l a e s c l av i t u d es h e r e d i t a r i a , y e l 

s e ñ o r t iene derecho de v i d a y m u e r t e sobre sus s i e r 

vos , no p o d í a conocer l o desgraciado de s u s i t u a c i ó n . 

A d e m á s , c r e í a que s u amo no l a v e n d e r í a á o t r o due

ñ o , n i t ampoco á s u m a r i d o n i á sus h i j o s , pues a s í se 

lo h a b i a . p r o m e t i d o m u c h a s veces. C a b o l u n , que era 

u n mozo r o b u s t o y t r aba j ado r , y que po r esta r a z ó n 

era es t imado como el mejor o l i p o m esclavo p o r s u a m o , 

t u v o l a desgracia de r e c i b i r u n a he r ida en una esca

r a m u z a que los Tagacaolos t u v i e r o n con los Bi lanes 

(o t r a de las i n f i n i t a s razas que h a b i t a n este p a í s , razas 

que v i v e n s iempre en c o n t i n u a g u e r r a , y de resu l t a s 

de s u h e r i d a q u e d ó c o m p l e t a m e n t e i n ú t i l para el t r a 

bajo, y considerado como u n mueb le i n se rv ib l e po r su 

a m o . 

A c e r c á b a s e l a é p o c a en que d e b í a hacerse l a s i e m 

b r a del pa lay . 

E n t a l es ocasiones es c o s t u m b r e hacer u n s a c r i 

ficio en h o n o r de l D i n a t a ( D i o s ) , pa ra que conceda 

buena cosecha, pues aunque estos salvajes son i d ó 

l a t r a s , t i e n e n u n a l i g e r a idea de l S é r S u p r e m o , y le 

r i n d e n sus adoraciones , adoraciones b á r b a r a s como 

el los , y que cons is ten genera lmen te en sacrif icios h u 

manos , pa ra l o que e l igen u n o de sus esclavos, sea 

h o m b r e o m u j e r , e l cua l se pres ta con r e s i g n a c i ó n á 

ser sacrif icado. ¡ T a l es el poder de las creencias y de 

las c o s t u m b r e s ! 

¡ C u á l seria e l do lo r de Bada , cuando supo que s u 

esposo hab ia sido elegido pa ra ser sacrificado en h o n o r 

d e l D i n a t a I 

¿ L e habia elegido su amo por ser e l esclavo á q u i e n 

mas amaba, y hacer con esto mas m e r i t o r i o e l s ac r i f i 

c i o , ó po r ser i n ú t i l y a p a r a e l t r aba jo? . . . ¡ D i o s l o 

sabe!.. . 

C a b o l u n solo r e s p o n d i ó á s u amo estas pa labras : 

— S e ñ o r , t ú mandas , s i el D i n a t a quiere que y o m u e r a : 

m o r i r é conten to . Es m i suerte . 

E s t a era l a r a z ó n p o r q u é en l a he rmosa m a ñ a n a 

en que da p r i n c i p i o nues t ro re la to , den t ro de la r i s u e 

ñ a casi ta, resonaban los gemidos de Bada , que senta

da en e l suelo sobre u n peta te , y rodeada de sus h i j o s , 

con templaba á s u m a r i d o , que tendido cerca de e l la , y 

apoyada l a cabeza en s u regazo, l a d e c í a t r i s t e m e n t e , 

pero con u n a ca lma estoica: no l lo res , B a d a , e l D i n a t a 

l o qu i e r e : yo debo m o r i r (1). 

(1) Hace a l g ú n t i e m p o que habiendo m u e r t o e l 
D a t t o B a b a n d i n , jefe de los S á m a l e s , que h a b i t a n u n a 
preciosa i s l a que e s t á s i tuada f rente por f rente de D a 
v a o , su h i jo T a u p a n , ó sea e l nuevo D a t t o , se presen-

, t ó u n d ia á m i m a r i d o a c o m p a ñ a d o de todos sus cap i 
tanes y sacones (esclavos), y h a b i é n d o l e p r e g u n t a d o m i 
m a r i d o , po r medio del i n t é r p r e t e , c u á l era el m o t i v o de 
s u venida , r e s p o n d i ó que h a b i é n d o s e m u e r t o su padre 
ven ia á ped i r a l Jocom (Gobernador) pe rmiso pa ra que 
les dejase sacrif icar u n esclavo, como es c o s t u m b r e en 
tales casos, pues de no hace r lo , los manes de s u p a 
dre no t e n d r í a n nunca comple to reposo. 

M i m a r i d o t r a t ó de hacerles comprender lo b á r b a 
r a que era t a n i n h u m a n a c o s t u m b r e , y les p r o h i b i ó 
que l a p r ac t i ca sen , pero el D a t t o i n s i s t í a . — ¿ Q u é d i 
ce? p r e g u n t ó m i m a r i d o . — ¿ D i c e , s e ñ o r , c o n t e s t ó el 
i n t é r p r e t e , que les deje V d . m a t a r , aunque no sea mas 
que á u n Mandaya . 

Es tas gentes é n su e s t ú p i d a i g n o r a n c i a , pensaban 
que no pudiendo m a t a r á n i n g u n o de sus esclavos, no 
h a b r í a cielito n i n g u n o en Suscar u n h o m b r e cua lqu i e 
r a de o t r a r a n c h e r í a para sacr i f icar lo en su l u g a r . E s -
cusado es decir lo que m i m a r i d o responder la ; pero e l 
r e su l t ado ha sido que el sacrif icio no se ve r i f i có . 

D e n t r o de poco l l e g a r á n á esta t res sacerdotes de l a 
C o m p a ñ í a d e J e s ú s , uno de los cuales i r á , s e g ú n se 
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D e prontos cesaron los gemidos de Bada ; e l exceso 
de l do lo r s e c ó las l á g r i m a s en sus ojos , y el t e r r o r se 
p i n t ó en s u semblante con espantosos colores. R u i d o y 
algazara de voces resonaba á lo lejos mezclado con el 
sonido m e t á l i c o de los agunes que tocaban en la casa 
del D a t t o , la cua l estaba adornada po r den t ro y po r 
fuera de co lgaduras d e - a l g o d ó n encarnado, como se 
acos tumbra en tales fiestas. 

E l r u ido resonaba cada yez mas p r ó x i m o ; era e l 
p u e b l o , que con el D a t t o á la cabeza venia en busca 
de su v í c t i m a . Var ios hombros subieron á l a casi ta y 
a r r anca ron de los brazos de Bada a l desdichado C a -
b o l u n . 

(Se continuará.) JOSEFA C. DEL CANTO. 

L A I R A . 
E r a él 10 do Enero de 1854, el frió e ra in tenso , y u n a 

t u p i d a l l u v i a azotaba con fuerza los cr is ta les de u n a 
casa de buena apariencia del pueblo de C. . . E n una de 
sus habitaciones, amueblada casi con l u j o , y en la que 
e l v i v o fuego q u í a rd ia en l a chimenea d i f u n d í a u n 
agradable calor , estaban dos personas. 

U n a de ellas era una m u j e r que representaba t e 
ner de t r e i n t a á t r e i n t a y dos a ñ o s , de fisonomía es-
pres iva y s i m p á t i c a , y en cuyo p á l i d o y bello s emb lan 
te h a b í a esparcido un vago t i n t e de m e l a n c ó l i c a t r i s 
teza. E r a indudable que a l g u n pensamiento desagra
dable la preocupaba, pues de vez en cuando a p a r e c í a 
l i n a l á g r i m a en sus negros y aterciopelados ojos. 

I . a o t r a era u n a preciosa n i ñ a , que c o n t a r í a á l o 
mas dos lus t ros , y que no apartaba su cur iosa m i r a d a 
del af l l j ido ro s t ro de s u madre (pues t a l é r a l a j ó v e n 
que estaba con el la) , y a u n cuando se c o m p r e n d í a que 
lo deseaba, no so a t r e v í a á r o m p e r el s i lencio. Por fin, 
d e s p u é s de u n m o m e n t o de v a c i l a c i ó n c o g i ó l a b lanca 
m a n o que l a j ó v e n t e n í a abandonada sobre su falda, 
y es tampando en el la u n sonoro beso le p r e g u n t ó ca -
r inosamente . 

— ¿ Q u é t ienes , m a m á ? ¿ p o r q u é t ú , que s iempre 
me acaricias t a n t o , h o y apenas me haces caso? Y o t e 
aseguro que he sido buena, y que no he hecho nada 
que merezca t u enfado. 

— L o s é , h i j a m í a , y no estoy enfadada c o n t i g o , a n 
tes a l c o n t r a r í o , me complace en es t remo el ver de q u é 
m o d o procuras vencer t u c a r á c t e r i rascible y v o l u n t a - j 
r í o s o . A l g u n d í a c o m p r e n d e r á s c u á n t o ganas en e l lo , 
y te a l e g r a r á s de las correcciones que a lgunas veces 
m e veo en la p r e c i s i ó n de i m p o n e r t e . Te e s t r a ñ a m i 
d i s t r a c c i ó n , pero t r a n q u i l í z a t e , pues no eres t ú l a 
causa de m i t r i s t eza . H o y hace once a ñ o s que o c u r r i ó 
en este pueblo una dolorosa desgracia, cuyo recuerdo 
fué causa de la m u e r t e de t u pobre abcielito; 

— C u é n t a m e eso, m a m á , pues y a soy grande y p o 
d r é comprender t e , d i jo l a n i ñ a con c i e r t o . o r g u l l o . 

— V o y á complacer te , quer ida m í a , c o n t e s t ó son
r iendo su m a d r e , con t a n t o mas g u s t o , cuan to que te 
s e r v i r á de sa ludable l e c c i ó n : escucha, pues. 

L a n i ñ a a c e r c ó su s i l l a á l a de s u m a d r e , y c r u z a n 
do sus manec i t a s , se d i spuso ú o i r í a con l a m a y o r 
a t e n c i ó n . 

S u madre e m p e z ó de este modo : 
— T u abuelo, y m i padre , era h i jo ú n i c o de u n a d i s 

t i n g u i d a y r i q u í s i m a f a m i l i a . E l m a l entendido c a r i ñ o 
de sus padres , fué causa que desde su n i ñ e z se acos
t u m b r a s e á satisfacer sus mas es t ravagantes c a p r i 
chos, y sobre todo , á dejarse l l eva r de s u i r acundo g é -
n io , por mas que s u hermoso c o r a z ó n sintiese d e s p u é s 
los t e r r i b l e s efectos de esta condescendencia. 

Siendo a ú n m u y n i ñ o , y en uno de esos m o m e n t o s 
do ciega c ó l e r a , t i r ó u n p l a t o á u n anciano y a n t i g u o 
cr iado de la casa, h i r i é n d o l e g r avemen te en l a cabeza, 
y de cuyas resul tas , y á causa de s u m u c h a edad , es
t u v o espuesto á perder la v ida . Dec i r t e lo que t u abue_ 
l i t o su f r ió desde el m o m e n t o en que c a y ó her ido has t a 
que se e n c o n t r ó res tab lec ido , es i m p o s i b l e ; le p i d i ó 
p e r d ó n m i l veces, no quiso apar ta rse u n m o m e n t o de l 
lado de s u cama m i e n t r a s es tuvo enfe rmo, y su a l e 
g r í a no t u v o l i m i t e s e l d í a que e l m é d i c o l o d e c l a r ó 
fuera de pe l i g ro . 

dice, á catequizar á nues t ros salvajes vec inos , que á 
decir ve rdad , son los mas afectos y obedientes a l G o 
bierno e s p a ñ o l . 

No creas , s i n e m b a r g o , que esto le s i r v i ó de escar
m i e n t o , pues pud i e r a c i t a r t e u n a p o r c i ó n de casos po r 
e l es t i lo , que le p roporc iona ron á é l y á t o d a la f a m i l i a 
i n f in i to s y graves d i sgus tos . 

D e s p u é s que se c a s ó , l a ange l ica l paciencia y cons
t a n t e d u l z u r a de s u esposa, m o d i f i c a r o n a lgo s u t e r r i 
ble c a r á c t e r ; sus arrebatos -fueron menos frecuentes , 
pero no c o n s i g u i ó corregirse por comple to . 

Hace h o y once a ñ o s , que como antes t e he d i cho , 
s u c e d i ó lo que voy á refer i r te , y n u n c a se ha bo r r ado 
de m i i m a g i n a c i ó n . 

Por no s é q u é c u e s t i ó n con uno de sus co lonos , m i 
padre se puso f u r i o s o , t u abue l i t a y y o e s t á b a m o s en 
este m i s m o gabinete af l igidas y s i n a t revernos á hacer 
el menor ru ido por no dar le pro tes to para que se exas
perase mas . 

E n esto s o n ó u n fuerte c ampan i l l a zo , y o imos l a 
voz de m i padre que d i r i g í a á g r i a s y fuertes espresio
nes á o t r a persona, cuyo acento t i e rno y h u m i l d e nos 
h izo comprender que era u n a mu je r , y que s i n duda i m 
p lo raba l a ca r idad del que t a n c rue lmen te l adenos taba . 

M i buena madre no pudo s u f r i r mas , y a r ro s t r ando 
por t o d o , s a l i ó . Y o l a s e g u í m a q u í n a l m e n t e , p r e s i n 
t i endo que iba á suceder a lgo t e r r i b l e ; de sg rac i ada 
mente no me e n g a ñ a b a . 

— ¿ C o n q u i é n hab l a s , A n t o n i o , p r e g u n t ó m i m a d r e 
con voz du l c y t emblorosa . 

—Con esta holgazana desvergonzada, que con p o 
cas ganas de t r a b a j a r , s in d u d a , se ha p r o v i s t o de s u 
correspondiente c h i q u i l l o e s c u á l i d o , para que se c o m - • 
padezcan de e l la los corazones c r é d u l o s ; pero á m í n o 
me e n g a ñ a . L a r g o de a q u í , t u n a n t a , y no hagas que 
t e l o v u e l v a á repe t i r , po rque no respondo de m i . 

— i A h , s e ñ o r ! D ios t enga mas c o m p a s i ó n de u s t e d 
que V d . h a t en ido de m í , d i jo la pobre m u j e r anegada 
en l á g r i m a s , y p r ó x i m a á desfallecer. 

— A n t o n i o , A n t o n i o , e x c l a m ó m i m a d r e , sobrepo
n i é n d o s e á s u t e r r o r , ¿ e s pos ib le que de este m o d o a r 
rojes de t u casa" á esta in fe l i z , q u e , m í r a l a , se e s t á 
m u r i e n d o de necesidad, lo m i s m o que l a pobre c r í a t u -
r í t a que l l e v a en sus b razos ; a n d a , h i j a m í a , c o n t i n u ó 
d i r i g i é n d o s e á m í , t r ae de l a cocina u n a taza de ca ldo 
y u n vaso de v i n o p a r a que esta desgraciada se r e p o n 
ga u n poco. 

— ¡ C u i d a d o , A m a l i a ! m e g r i t ó m i padre con voz de 
t r u e n o ; t e p r o h i b o m o v e r t e de a q u í ; y t ú , d i jo á su 
esposa, no olvides n u n c a que soy e l amo en m i casa, y 
que he d icho á esa m u j e r que se marche . 

C é r r ó v io l en t amen te l a p u e r t a , y se d i r i g i ó á s u 
cua r to ciego de c ó l e r a y d e j á n d o n o s a terradas . 

A pesar de nues t ros deseos, no nos a t r ev imos á c o n -
t r a v c n i r á l a s ó r d e n e s de m i padre, y l lenas de do lo r de
j a m o s m a r c h a r s i n socor re r la á aque l la infe l iz m u j e r . 

A los pocos i n s t an t e s , u n r u i d o desusado se d e j ó 
sen t i r en l a escalera, y l l a m a r o n v i o l e n t a m e n t e á nues
t r a p u e r t a . 

— ¿ Q u é ocur re? p r e g u n t ó m i paadre a l c r iado que 
h a b í a ab ie r to . 

— O c u r r e , s e ñ o r , c o n t e s t ó , que l a m u j e r que ha v e 
n ido á ped i r l i m o s n a hace u n m o m e n t o , h a c a í d o des 
m a y a d a a l l l ega r á l a pue r t a , y no da s e ñ a l e s de v i d a . 
H a n sub ido por u n poco de v inag re pa ra h a c é r s e l o as 
p i r a r y ver s i vue lve en s i . 

— ¡ Q u é l a suban a q u í i n m e d i a t a m e n t e ! g r i t ó m i p a 
dre , y p á l i d o y desolado, v ino á deci rnos l o que s u 
c e d í a . 

Sub ie ron efect ivamente á la- desdichada, y l l a m a d o 
u n f a c u l t a t i v o , le fueron prodigados todos los c u i d a 
dos que su estado e x i g í a , s i n f r u t o , desgraciadamente , 
pues m u r i ó á las pocas horas , de necesidad, s e g ú n cer
t i f i c ac ión expedida por e l m é d i c o . 

T u padre c o s t e ó el en t i e r ro y se h izo cargo de l n i ñ o 
de aquel la desgraciada que t en ia dos a ñ o s , y que es 
M a n u e l e l c o m p a ñ e r o de t u s j u e g o s . 

— ¿ C ó m o , el pobrec i to M a n u e l á q u i e n t an tas veces 
hago rab iar con mis capr ichos , es h i jo de aquel la p o -
breci ta? 

— S i , h i j a m í a . 

— Y o te p r o m e t o que en adelante lo q u e r r é como á 
u n he rmano , y no le d i r i g i r é n i una pa labra d u r a ; pe ro 
c o n t i n ú a , ¿ q u é d e c i a d e s p u é s el abue l i to? 

— E l abue l i to no decia n a d a , y nosot ras t u v i m o s 
sumo cuidado de no recordar le j a m á s t a n t e r r i b l e 
acon tec imien to ; pero s i n e m b a r g o , á con ta r desde 

aquel d ia , no v o l v i ó á en t regarse á sus acostumbrados 
a r ranques de i r a ; pero t a m p o c o v i m o s b r i l l a r en sus 
labios u n a sonr isa , y m u r i ó á los diez meses, v í c t i m a 
de l a t e r r i b l e m e l a n c o l í a que se h a b í a apoderado de él 
desde l a m u e r t e de l a m e n d i g a , s i g u i é n d o l e m i madre 
a l poco t i e m p o . 

H é a q u í , M a r g a r i t a m í a , p o r q u é no quiero dejar 
pasar s i n cas t igo las fa l tas que t u m a l c a r á c t e r te hace 
cometer , y h é a q u í t a m b i é n po r q u é m e ves hoy mas 
t r i s t e que de c o s t u m b r e . 

— S í , m i buena m a m á : todo lo comprendo , y te doy 
p a l a b r a de enmenda rme , pues po r m u c h o que d e s p u é s 
se s ien ta lo que u n m o m e n t o de f u r o r nos ob l iga á ha
cer, no todo puede enmenda r se , y u n b u e n ejemplo de 
el lo es m i abue l i to , que s i te h u b i e r a p e r m i t i d o darle 
a l g u n a l i m e n t o á aque l la pobree i ta , q u i z á no hubiera 
m u e r t o : ahora c o n c é í e m e u n beso, pues me voy á dar 
u n buen abrazo á M a n u e l en c o m p e n s a c i ó n de lo m u 
cho que lo he hecho s u f r i r . 

— V é , h i j a de m i a lma , y Dios te conserve s iempre 
t a l modo de pensar; d i jo l a j ó v e n s igu i endo á su hi ja 
con s u c a r i ñ o s a m i r a d a , h a s t a que d e s a p a r e c i ó tras el 
p o r t i e r de t e rc iope lo . 

MERCEDES DE VARGAS DE CHAMBO, 

S A L O N E S . 

E l s á b a d o 29 de Mayo se ce l eb ró - en l a t e r t u l i a del 
Sr . D . V i c e n t e A r e n a s la ú l t i m a f u n c i ó n de flores, con 
que este s e ñ o r h a obsequiado d u r a n t e los s á b a d o s de 
d i cho mes á l a l i e i n a de los A n g e l e s . Si todas las r e u 
niones de esta clase c o n que e l s e ñ o r de Arenas ha 
b r i n d a d o á sus numerosos amigos , h a n sido b r i l l an t e s , 
y s i en todas su j ó v e n esposa ha rec ib ido con esa ele
ganc ia y a m a b i l i d a d que le c a r ac t e r i z an , en l a ú l t i m a 
r o m p i e r o n sus l i m i t e s todas estas bel las cual idades . 

N o hab la remos de los arcos de camel i a s , n i de las 
g randes macetas de flores, n i de los faroles de colores 
que hermoseaban e l r e c i b i m i e n t o : no hab la remos del 
g u s t o con que se h a l l a b a d i spues to el O r a t o r i o ; n i de 
las c ien luces que a r d i a n en t o r n a de M a r í a ; n i de las 
rosas y claveles que á sus p i é s exha l aban suaves per
fumes , n i de l a n u m e r o s í s i m a y elegante concur renc ia 
que l l enaba los salones; pero no p o d é m o s m e n o s de 
cons ignar a lgunas l i n e a s , como j u s t o t r i b u t o de a d 
m i r a c i ó n á los d i s t i n g u i d o s a r t i s t a s y aficionados de 
ambos sexos, que d u r a n t e el mes h a n t o m a d o p a r t e en 
estas m í s t i c a s cuan to d i s t i n g u i d a s funciones. 

L o s eminentes oradores D . V i c e n t e Pastor- y don 
Ja ime Cardona h a n dejado o i r , a l t e rnando uno con o t r o 
s u elocuente v o z : las s e ñ o r i t a s D.a C a r m e n G ü e l l y 
E e n t ó , D.a A s u n c i ó n Peset, D.D C a r m e n T a l l e s , d o ñ a 
E n c a r n a c i ó n Rignoe y l a s e ñ o r i t a de E s p i n , se h a n 
mani fes tado admirab les en las escogidas piezas que 
h a n cantado. Las s e ñ o r i t a s de C ú t o l i h a n l u c i d o en e l 
a rpa y en e l piano; l a Sta . I m b e r t y el Sr . Monde ja r en 
e l p i a n o , e l Sr . Casel la en el v i o l o n c h e l o ; e l Sr . P a l a 
cios y el Sr . Cor tes c a n t a r o n a d m i r a b l e m e n t e ; pero 
q u i e n ent re todos merece se le e log ie , no solo por l o 
a d m i r a b l e m e n t e que h a can tado diferentes piezas de 
fuerza , s ino por haber sido el a l m a a r t í s t i c a de es ta 
r e u n i ó n , el que todo lo h a d i r i g i d o con u n a i n t e l i g e n 
cia y u n celo d ignos de e log io , es e l Sr . G e l a b e r t , á 
q u i e n enviamos nues t ro mas cord ia l p a r a b i é n . 

L a S ta . D.a Joaquina G a r c í a Balmaseda , l a s e ñ o r a 
de P lana , los s e ñ o r e s V i n a g e r a s , A l v o , Cuenca , Cas
t i l l o , B o q u e r i n i y Cabriades, h a n leiclo preciosas c o m 
posiciones en verso; y el amo de l a casa p r e s e n t ó u n a 
b r i l l a n t e , que l e y ó con buena e n t o n a c i ó n su esposa. 

Reciba e l s e ñ o r de A r e n a s n u e s t r a enhorabuena , y 
o j a l á se r ep roduzcan en n u e s t r a p á t r i a estas t e r t u l i a s , 
que á lo bel lo y á lo g r a t o unen lo ú t i l , despertando en 
n u e s t r a a l m a sen t imien tos r e l i g i o s o s , s en t im ien to s , 
que á l a pa r de ser u n a flor que env iamos á M a r í a , 
son t a m b i é n u n per fumado recuerdo que dedicamos á 
nues t ros padres y á nues t ros abuelos, que e l los ,no h a y 
que d u d a r l o , r e c i b i r á n con gus to desde e l seno de l a 
t u m b a en que reposan , desde e l i n v i s i b l e m u n d o en 
que h a b i t a n sus a lmas . . 

A N U N C I O , 

W A L S E S C É L E B R E S . 

B x ^ R B A - A Z U L Y E L R O B O D E E L E N A . 

Edic iones f ác i l e s . L o s dos wa l se s , UN UEAL. 
• Grandes rebajas, t o m a n d o c a n t i d a d de ejemplares 

de ambas piezas, r e m i t i e n d o francas de p o r t e á c u a l 
qu ie r p u n t o de p rov inc ia s . 

F á b r i c a de pianos y casa e d i t o r i a l de B . Es lava , ca
l l e de l A r e n a l , n ú m . 18. 

Acompaña á este número el pliego de D i b u j o s y Pa 
t r ones , correspondiente á ambas Ediciones. 

PropietaHo , C A R L O S G R A S S I . ^ 

Madrid, 1800.—Imp. de M. Campo-Redondo, Olmo 14. 
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lialmaseda.—MOIIAS : Traje de 
playa para jovencita.—Traje para 
niña.—Trajo para paseo —Traje 
para niña.—Trajo para paseo.—Tra
je para jovencila.—Trajo de cache
mir para casa —Trajo para paseo.— 
Traje nupcial.—Trajo para paseo ó 
yisilas. — Trajo para niña de dos 
años.—Traje de paseo para joven.—• 
Trajo de paseo para señora.—Traje 
Wateau.—Trajo para paseo.—Traje 
para visitas.—Traje de mañana.— 
Traje para comida ó soiré.—Traje 
para niña.—Trajo para niño.—Traje 
para reunión.—Trajo para reunión 
de confianza.—Traje de reunión pa
ra jovencila .—Trajo para niña.— 
Traje de calle para jovencila.—Tra
je para casa.—Traje de campo.— 
Traje de ñaños. — Vestido de pi
qué.—Lazo adornado de frivo-
lité. — Ceñidor para levantar los 
trajes.—Punta de corbata.—SOM-
BIllíROS Y ADORNOS DE CABE
ZA: Sombrero japones de batista 
para jardín.—Corona do espigas 
para sombrero redondo.—Adorno 
para sombrero.—Sombrero redondo 
de muselina.—Sombrero de paja.— 
Mariposa do plumas.—Adormidera 
do plumas.—Lazo para el cabello.— 
Lazo para el cabello con plumas de 
pavo real.—LABORES, porD.MoA-
QtuNA BALMASEDA.-Guardamalleta 
de tela argelina.—Cortinajes para 
dormitorio y salón. — Alzapaños 
de crochet.—Tres cenefas bordadas 
á punto ruso.—Dibujo do aplicación 
y punto de encaje.—Dos cenefas de 
frivolité y guipure bordado.—Vide-
poche con Lambrequin.—Medallón 
de frivolité—Bordado en tafilete 
para petaca.—Bordado en cachemir. 
—Cubierta de cafolera.—Bolita de 
piqué para niño.—Bolita de crochet. 
—Dos cenefas bordadas en tul.—Dos 
cuadros de malla guipuro.—Cubierta 
de sillón de mulla y tul bordado — 
Edredón de punto do aguja.—Dos 
cenefas de malla guipure.—Dos ce
nefas do tul con fleco. 

REVISTA DE MODAS. 

E l mes de j u n i o , mas a n i - 1. Traje de playa para 
mado s iempre en M a d r i d p o r 
sus flores, j o r sus verbenas , po r sus reuniones de c o n 
fianza, que son u n p ro t e s to p a r a despedirse los amigos , 
p r ó x i m o s y a unos y o t ros á buscar las agradables b r i sas 
del O c é a n o en nues t ras costas C a n t á b r i c a s , ó en los p o é 
t icos puer tos a l lende el P i r i n e o , h a s ido doblemente a n i 
mado este a ñ o po r las numerosas fiestas oficiales que en 
él h a n t en ido l u g a r . Paradas , i l u m i n a c i o n e s v is tosas , 
c r e a c i ó n de m o n u m e n t o s nacionales , funciones de tea t ros 
3 toros costeadas pov el A y u n t a m i e n t o , banquetes y b a i -

I raje para nina. jovencita 

les en casas de elevados persona jes , todo esto h a v e n i d o á 
a u m e n t a r l a a n i m a c i ó n del s iempre fest ivo y bu l l i c io so 
mes de Jun io . 

L i n d o s t ra jes l a rgos y cortos h a n t en ido o c a s i ó n de 
estrenarse en estas fiestas, y debo confesaros que en t re 
a lgunos que eran u n verdadero u l t r a j e a l buen g u s t o , se 
h a n v i s t o o t ros que acred i taban el de l a persona que los 
l u c i a . E n t r e es tos , c i t a r é u n o c o r t o de g r ó s de P a r í s con 
cua t ro volantes,separados a l g ú n t a n t o u n o de o t r o , y cor

t ados á ondas r ibeteadas do 
r a s o de l m i s m o color g r i s 
pe r la : l a c a b e z a de cada v o 
l an t e l a fo rmaba u n grac ioso 
tab leado de l m i s m o raso, y e l 
adorno so repe t i a en l a se
g u n d a f a lda , m u y recogida , 
m u y b u l l o n a d a , ' s o b r e la c u a l 
descansaba u n euerpo-pa le to t 
con cua t ro aldetas ó g randes 
picos , r ibeteados de l m i s m o 
adorno que las faldas, pero 
p e q u e ñ í s i m o . E r a u n mode lo 
de delicadeza y de h a b i l i d a d . 
O t r o co r to en f o u l a r d c r u d o 
con dos vo lan tes la p r i m e r a 
fa lda con c a b e z a pos t i za figu
r ando conchas m u y e s t r a ñ a s , 
merece t a m b i é n especial m e n 
c i ó n , y sobre esta p r i m e r a f a l 
da iba o t r a m u y c o r t a , reco
g i d a con m u c h a g r a c i a , y 
g u a r n e c i d a de fieco del co lor 
del t r a j e . I n ú t i l es deci r que 
las negras sobrefaldas r icas , 
y a l g u H a s de encaje y g r a n a 
d i n a b lancas ó n e g r a s , sobre 
o t ras de co lor f u e r t e , e ran las 
m a s d i s t i n g u i d a s . 

E n t ra jes l a r g o s , con des
t i n o á loS banquetes y bai les 
menc ionados , he v i s t o u n 
t ra je rosa con estensa cola, 
adornado a l canto con v o l a n 
te ancho picado y cabeza f o r 
m a d a po r r izado b lanco d e n 
t r o de o t r o rosa. P o r de lan te 
el t r a je era l i so , con d e l a n t a l 
de raso verde o r i l l ado de los 
m i s m o s r izados descr i tos pa ra 
el v o l a n t e . E l cue rpo , de es
cote c u a d r a d o , se p r o l o n g a 
ba po r de lan te en picos verdes , 
c o n t i n u a c i ó n de los d e l a n t e 
r o s , verdes t a m b i é n . E r a t r a 
j e d i s t i n g u i d o y de m u c h a 
novedad . Se a n u n c i a n como 
p r ó x i m o s á adop ta r se , pe ro 
no de seguro antes de l i n v i e r 
no , los petos m u y l a rgos que 
p r o l o n g a r á n el t a l l e , h o y r e 
dondo y e s t r emadamen te co r 
t o . Para los cuerpos escotados 
de bai le los recomiendo s i n 
v a c i l a r , m u c h o mas , que lo 
poco aceptable y a d e l e i n t u r o n 
deja el t a l l e desa i rado: hoy lo 
mas que se a d m i t e como c i n -
t u r o n , son unas lazadasOortas 

sin c a í d a s . E n los bai les , y en a lgunas bodas de personas 
m u y conocidas en l a buena sociedad, que h a n t en ido l u 
g a r este m e s , se h a n l u c i d o m a g n í f i c o s encajes, y a e n 
t ú n i c a y a en vo l an t e s , dispuestos de m i l maneras c a p r i 
chosas. L o s encajes son t a n est imables como las alhajas , 
y las s e ñ o r a s que los t i enen p r o c u r a n l u c i r l o s como u n a 
verdadera r iqueza . 

Para u n a de las bodas á que antes a ludo y con des t ino 
á l a m a d r i n a , se l i a hecho u n t ra je g r i s m a l v a on g r ó s 

Traje para paseo. 
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Horon parii iil/.npai 

de P a r í s , con vo lan t e 
en t o d a l a pa r to de 
a t r á s r ibeteado de raso 
b lanco , y l a par te de 
adelante u n encaje, so
bre volant i" de g r ó s , q m ' 
s u b i á n á m o r i r debajo de 
l a sobre-fa lda bu i l o n á d a , 
y con i g u a l P n u a j é y v o 
lan te , adornando la so
b re - fa lda u n a p e q u e ñ a 
a ldeta cuadrada peque-
ñ i s i m a , guarnecida de 
vo lan te y encaje, que 
descansaba sobre los b u 
l lones poster iores , dan 
do a l t raje gracia s in 
i g u a l . Le comple taban 
la /os caprichosos de ra
so blanco al t e r m i n a r 
e l vo lan te y en la so
bre- fa lda . 

Como las fiestas 
d is f ru tadas no a l t c -
r an l o i planes de espe-
d ic ion de nues t ras e l e 
gantes ba ñ i s t a s . Uabla-
r é a lgo de trajes de viaje 
y c á m p o . 

L o s de viaje se hacen 
en telas Impermeables . . . 
pero no os a s u s t é i s , no 
es el impermeable q u e 
se bu g e H e í a l i z a d ó hasta 
l a vul j . 'nr¡( lai l , desde la 
c r e a c i ó n do! Waíer-proof ^oroa par 
es ta te la q u e d a , como alzapaños, 
e s t á , relegada p a í a a b r i g o s , JierO este a ñ o se habla de unas 
telas l igeras en medias t i n t a s , que es el color ú t i l y e c o n ó 
m i c o , el que se aviene á todas las edades y todos los estados, 
q u e aunque no m u y baratas, no carecen de d i s t i n c i ó n : las 
hay l i sas , tornasoladas, y con a l g ú n p e q u e ñ o d ibu jo . Para 

v i a j ó s e a d m i t e n 

be lga , de copa algo e le 
v a d a y ala estrecha, 
con v ivos de te rc iopelo 
n e g r o ó d e c o l o r , g r u p o 

d e p l u m a s , y l a z o de t e r 
ciopelo colocado a l lado 
con abandono: o t r o l l a 
mado .Vari/anta, p o r la 
g u i r n a l d a de estas flo
res que le adorna , sobre 
u n echarpe de t u l blanco 
ó negro . ¡ N a d a mas fres
co y gracioso que este 
s o m b r e r o prop io para 
a c o m p a ñ a r á u n ros t ro 
j u v e n i l ! E l sombrero 
mattdaiiin a l t e rna c o n 
estas formas , a t a q u e 
no es l a mas aceptada, y 

pa ra las m u y j ó v e n e s 
se adopta sobre todas 
l a f o r m a de hirrete. 
R é s t a m e solo habla
ros del sombrero de 

m u s e l i n a , m u y admi t i do 
para j a r d i n y p laya , so
bre todo á las h o r a s del 
so l : l a f o r m a de estos 
sombreros es la desc r i 
t a para cualquiera de 
los de paja, y sobre una 
a r m a d u r a l i g e r i s i m a se 
a r m a n en gracioso b o 
l l o n a d o , a d o r n á n d o l o s 
lazos de l a m i s m a m u s e 
l i n a , ó echarpes que r e 
se rvan el cuel lo de los 

ardores del sol . l i s t o s sombreros t i enen la ventaja de pesar 
a u n menos que los de paja , de ser m a s impene t rab les del 
so l , v de poder lavarse y volverse á a r m a r en cuan to se ajan: 
todas 'estas razones les h a r á n ser p r e f e í i d o s , ó a d m i t i d o s , por 
lo menos para a l t e rna r con los que c o m p o n g a n el e q u i p a j é 
de nues t ras ele-

Cenefii Imniiiiln ÍI pi 
s l ón son indispensables las dos faldas 
pecando mas bien de recargadas que de pobres. 

Anunc iase que la Moda s u f r i r á cu breve una reforma 
r a d i c a l , y á la c o m p l i c a c i ó n de lazos, r izados, bu l lones , 
bieses y flecos, s u c e d e r á una elegante senci l lez: los 
trajes largos se h a r á n l isos, y su g r a n m é r i t o c o n s i s t i r á 

t a m b i é n el lain 
loun, el dril, y el lusnr de los 
I'irilieos, te las todas de m u c h a 
resistencia. L a hechu ra mas 
recomendable es: l a p r i m e r a 
falda con vo l an t e ; la segunda 
recogida s e g ú n la edad y g u s t o 
de cada u n o , y u n pa le to t con 
solapas á lo Robespierre. Des
p u é s , como t ra jes de paseo por 
la p laya , en t r an los de su l t ana , 
ba t i s ta c ruda , lanas l ige ras , 
g ranad ina y m u s e l i n a blanca: 
en estos trajes de mas p r e t e n -

m u v adornadas . 

10. Iza paño: ile 
rroche!. 

g a n t e s b a ñ i s t a s . 
E n peinados, á l l l ega r esta 

é p o c a domina l a sencil lez, y á 
l o s n u m e r o s o s t i r abuzones 
suceden las t renzas suel tas ó 
prendidas en caprichosos d i 
bujos y con dos solos t i r a b u 
zones flotantes po r l a espalda. 

JOAQUINA G. BALMASEKA. 

ESPLICACION DE GRABADOS. ^H-'^'H'HH-^H ^ (HW' 
TUAJF.S DE SEÑORAS Y l i . Cenefa liordiidn íi punió ruso. 

1. Traje de pla i/it jiara jÚDeii..—¥¡Mn p r i m e r a de lana 
l i s t a d a con volante a l b i é s , y sobrefalda y pale to t de 
seda to rnaso lada de l color de las l i s t a s , recogida á los 
lados la fa lda, y for rado el pa le to t de color mas claro, 
que se deja ve r en las solapas que fo rma en el pecho y 

Uiardamallela en lela 
argelina 

en lo i r r ep rochab le de l 
corte , en el g u s t o de la 
t e la , siendo su adorno 
casi ins ign i f i can te . ¡ S i 
se real iza t a l nueva , e l 

buen g u s t o y los ta l les correctos es ta-
r á n de enhorabuena! 

Como anunciaba en m i R e v i s t a a n t e r i -
» - or , la m a n t i l l a b lanca es el c o m p l e m e n 

t o de los t rajes de v e r a n o , sobre todo 
para las j ó v e n e s : su f o r m a , de p u n t a á 

la f rente y redonda de abajo, s in pun t a s . L o s sombre 
ros de calle, viaje y c a m p o , v a r i a n b á s t a l o i n f i n i t o : los 
p r imeros en t u l blanco ó en paja de I t a l i a ó de ar roz 
son de f o r m a elevada, sembrados capr ichosamente de 
flores ent re el t u l , ó con g r u p o de flores ó p l u m a s sobre 
la. 'paja: los redondos se hacen de paja , cub ie r tos casi de 
flores, y sus formas son el TI a t o í w , pamela de p e q u e ñ a 
ala, sujeta de u n lado; el Montpensier, sombrero de paja 

=1 v 1 v 

G. Cort ina^pára dornlitorro. 13. ( enera bordada » punió IUÍO. 7. Cortinaje para salón. 
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c in tas 

a l d c t a s : camise ta d e b a t i s t a 
p legada, con c l i o r r e r a de encaje, 
y sombre ro de paja con flores. 

2. j ^ ' a / e de n iña .—Vest ido 
de alpaca g r i s , ribeteado de seda 
azu l ó g rose l la , y con botones de l a m i s m a te la del i 
mise ta de ba t i s t a rayada ó plegada, y sombrero de paj 
del color d e l t r a je . 

3. Traje de paseo para señora. — Ves t ido de doble fa lda , r eco - 14. 
g i d a en canas t i l l a l a s egunda , y adornada de fleco, a d e m á s de l 
r izado de l a m i s m a t e l a que se repi te en l a p r i m e r a fa lda . E l 
cuerpo l l eva g randes aldetas que f o r m a n t ab l a m u y p r o f u n d a po r delante y po r de 
t r á s , p r o l o n g á n d o s e po r los costados en p u n t a s sujetas con escarapelas iguales á 
las que ado rnan e l c i n t u r o n : E l r izado de l h o m b r o se p r o l o n g a en t i r an t e s po r de
l an t e h a s t a e l t a l l e : sombrero de b a t i s t a b u l l o n a d o . 

4 á 9. CORTINAJES. 
P e r m i t i d o le debe s e r á u n p e r i ó d i c o de Modas ocuparse a l g u n a vez de los objetos 

Dilmjo de aplicación y punto de 
encaje para cortinas. 

que s i rven pa ra la elegancia ó 
confort de l a casa, y a que en é l 
los d o m i n a t a m b i é n la M o d a , y 
el buen g u s t o los realza ó los d e 
p r i m e . 

L o s cor t ina jes de 4 á 7 pueden s e r v i r pa ra habi tac iones mas ó 
menos modes tas , s e g ú n l a t e l a que se el i ja pa ra el los, no va r i ando en 
nada s u d i s p o s i c i ó n , ' sean de mas ó menos l u j o . Para s a l ó n de c o n 
fianza ó comedor, sobre todo s i t iene dos balcones ó ventanas en u n 
solo l ienzo, se pone l a g u a r d a m a l l e t a drapcada como l a m u e s t r a e l 
n ü m . 4, debiendo l l eva r debajo dos cor t inas de l a m i s m a te la , r e c o g i 

das con a l z a p a ñ o s . 
E l gabinete ó c u a r t o de ves t i r , necesi tan m a y o r c la r idad , y en ellos debe d o m i n a r 

u n a elegante sencil lez. Para estas piezas es p r o p i a l a c o l g a d u r a p o r el o rden de 
l a n ú m . 7 , pero mas senci l la en su bordado y a d o r n o : é s t a , des t inada á s a l ó n ó 
gabine te de r e c i b i r , es de t u l con r icas aplicaciones y elegante g u a r d a m a l l e t a 
y a l z a p a ñ o s , que deben corresponder en sus colores y te las a l muebla je de l a h a b i 
t a c i ó n . 



TELAS, TRAJES Y CONEECCIONES DE VERANO DE LOS GRANDES ALMACENES Dü COIN DE RUE, 8 , RUE MONTESÍ 

i 
m 

m 

15. Traje para niña. 16. Traje para paseo. 17. Traje para 18. Traje de cache-
jovencita. mir para casa. 

19. Traje para paseo. 20. Traje nupcial. 21. Traje para paseo ó visitas. 22. Traje para niña de dos 
años. 

23. Traje de paseo 
para joven. 

24. Traje de paseo para 
señora. 

•25. Traje Wateau. 26. Traje para paseo. 

FOULA.RDS DE LA COMPAÑIA DE LAS INDIAS , 42 , RUE- DE GRENBLLE SAHST - GERMAIN. 

m i l 

m 

27. Traje para visilas 28. Traje de mañana. 29. Traje para comida ó soiré. 30. Traje pa 
ra niña. 

31. Traje pa 
ra niño. 

32. Tra e para 
reun on. 

33- Traje para'rcnnion de 
confianza. 

34. Traje de reunión para 
jovencila. 

!. Traje pa
ra niña. 

SC. Traje de 
calle para jo

vencila. 

Traje para 
casa.i 

38. Traje de campo. 39. Traje de campo. 40. Veslido de piqué ó sarga 
de algodón. 
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(.encl de fiivoliló. 

s i rve para antesala y ventanas de co-

4 . G u a r d a 
m a l l e t a en te 'a 
de l ana o r i l l ada 
do a g r e m á n y 
fleco, y r ecog i 
da en el cen t ro 
y l o s á n g u l o s 
por escarapelas 
de l a m i s m a 
te la . Este cor
t ina je t a l como 
e s t á , s in las co l -
gaduras l a rgas , 
medor . 

5. G u a r d a m a l l e t a en te la a rge l ina , m u y á p r o p ó s i t o 
t a m b i o n para comedor ó s a l ó n para t h c y de fumar : se 
co r t an las t res par tes de que consta á medida de l b a l 
c ó n y se adorna con a g r e m á n , fleco y bor las como m u e s t r a 
e l d ibu jo . 

(!. Cor t ina je para d o r m i t o r i o , de reps l iso sin g u a r d a m a 
l l e t a y adornado senci l lamente de cordones y bor las . C o r t i 
nas in te r io res de m n t i d l i i u i bordada. 

7. Cor t ina je pa ra sa
l ó n ó gabinete de r e c i 
b i r , compues to solo de 
r icas co r t inas de t u l con 
apl icaciones, y l a m b r e -
( [ u i n de raso azul c la ro , 
cor tado á pieos, o r i l l ado 
de b o r d a d o 
o r i e n t a l con 
seda de color , 
y dispuesto á 
p l i e g u e s con 
una bor l a en 
cada p i c o : las 
cenefas n ú m e 
r o s 1 1 á 13 
pueden s e rv i r 
para este o b 
j e t o . E l á l z á ' 
p a ñ o s es de 
r i c a pa sama
n e r í a . 

8 y Ü. MODULO 
PARA ALZAPA

ÑOS DE CAOBA. 

10. ALZA-PAÑOS DE cno-
CIIET. 

Materiales: algodón grueso 
de crochet, seda negra, cordón 

blanco. 
L o s a l z a p a ñ o s de pasa 

m a n e r í a t i enen u n precio 
e x o r b i t a n t e , y e l mode lo 
que ofrecemos es de t a n 

1 buen g u s t o com'o el los. 
L a flor, que figura 
estar colocada sobre 
u n a hoja de pa r r a , se 
compone de t r es ó r 
denes de p é t a l o s l i e 
d l o s s e p a 
r a d a m e n t e 
y l i jos á u n 
c í r c u l o d e 
c r o c h e t de 
p u n t o s d o 
b l e s . L o s 
p é t a l o s i n -
t e r i o r e s 
t i e n e n 6 

cents, do a l t o , y se ejecutan con 15 ps . de cadeneta, y sobre 
e l los 3 ps. ds. , á mpdias ba r r a s , 7 barras , 2 d s . ba r r a s , 6 
ps. do cadeneta, que f o r m a n la p u n t a de l a h o j a , y se rep i t e 
10 mismo en sentido inverso por el o t ro lado do la ca
deneta. Los p é t a l o s de las t res vue l tas se hacen lo 
m i s m o , poro d á n d o l o s mas d i m e n s i ó n , y a lgunos p u n 
to s de soda negra los m a t i z a n . U n c í r c u l o de p u n t o s 
dobles con una v u e l t a enc ima de barras fo rma el cá l iz 
de la flor. Los capul los se hacen de barras , cu idando 
de darlos l a f o r m a que marca el d ibu jo , y los t a l los ó 
t roncos con cadenetas. 

Para l a hoja , aconsejo co r t a r u n p a t r ó n de papel , por e l cua l so 
hace apar to cada pico do la hoja á vue l tas a travesadas, c o m p u e s 
tas de barras separadas ent re s í por u n p u n t o dob le : u n p e q u e ñ o 
f e s t ó n o r i l l a la hoja d e s p u é s de un idas las cinco p u n t a s po r a l g u 
nos p u n t o s dobles : las dos vue l t a s de crochet sobre c o r d ó n que 
fo rmát i el a l z a p a ñ o , v a n cosidas debajo de l a flor, y e s t á adornada 
po r g r u p o s do m a d r o ñ o s p e n 
dientes de sar tas de cuentas 
blancas c r i s ta l izadas . 

11 á 13. CENEFAS Á PUNTO RUSO. 
Estas cenefas bordadas de 

colores , pueden se rv i r para 
cort inajes como queda d icho , 
ó para trajes de n i ñ o s . 

K m 

i2 . 

y bo rdando todos 
los contornos con 
un p u n t o de ca
d e n e t a , recor
t a n d o d e s p u é s 
c o n t i j e ra m u y 
(1 n a t o d os los 
fondos que tíitr-
ca el d ibu jo . Los 
c e n t r o s de las 
flores van des
p u é s caladas so-

u n a doble cadeneta 

Cenefa do frivolité y 
gui|)ure hordado. 

bre el t u l , y el borde es ter ior l l eva 
marcando las ondas que o r i l l a n e l cor t ina je . 

Pa ra las s e ñ o r a s que t i enen m á q u i n a de coser, esta 
l abor es u n a de las que pueden confeccionar e n la. 

m á q u i n a , y las o t ras pueden e jecutar la á m a n o ó a l bast idor, 
como les soa mas agradable . Es te cor t ina je es el m i s m o que 
m u e s t r a el n ú m . 7. 

15 a 
PASEO, 

Lanibféquin para el 
yide-poche. 

f 
Vide-pocuc con Lambrequin bordado 

dtrfnvolilé. 

<G. llordado en tafilelo para petaca. 

40. TRAJES DE 
CASA , VISITAS 

Y s o m É s . 
A l doble figurín 

q u e o f r e c i m o s á 
nues t ras lectoras en 
Mayo , a ñ a d i m o s h o y 
o t r o con los ú l t i m o s 
modelos de l a esta

c i ó n : los mas 
son en lanas l i 
geras y m u s e l i 
nas, como con
viene á la esta
c i ó n c a l u r o s a 
que se acerca. 

1 5 . T r a j e 
p a r a n i ñ a . — 
V e s t i d o de al pa
c a b l a n c a con 
luna res g rana , 
sobrefalda i n t e -
r i c r r ayada en 
los m i s m o s c o 
l o r e s ^ adorna
do de b i é s g r a 
n a c o n v i v o s 

negros y fleco d e ambos 
co lores . M a n t e l e t a bas-
c h l i c k en cachemi r g r a n a 
con- b i e s e s b l a n c o s , y 
sombre ro d e paja con 
c i n t a d e terciopelo y g r u 
po de rosas g r a n a . 

1(3. Traje 'para visitas 
ó ^«Í ÍO .—Falda l i sa , que 
toca en el sue lo , y t ú n i c a 
recog ida de a t r á s y de los 
lados , adornada cíe fleco, 

a l que s i rve de cabeza 
u n r izado i g u a l a l que 
l l e v a en l a b o c a m a n 
ga, h o m b r o y escote. 
Sombrero fanchon de 

t u l b u l l o -
n a d o c o n 
flores. 

17. 
Traje para 

ven cita. 
- F a l d a 
p r i m e r a de 
s u l t a n a 
g r i s p l a t a 

Bordado en cachemir para polaca. 

14. CoilTlXAJE BORDADO 
APLICACION. 

E s t a clase de bordado 
es de fácil y p r o n t a 
e j e c u c i ó n , r e su l t ando 
de m u y buen e f e c t o : 
l a m u s e -
1 i n a s e 
fija sobro 
e 1 fondo 
d e t u l , 
copianel o 
sobre e l la 
el d ibu jo , 

«0 

adornado 
v o l i t ó 

i». Lazo 
de fri 

i 

Rotita de piqué para niño-
Í9. Cubierta doTiiSTetcfirparala mesa 
(Labor de crochet y cañamazo plata.) 

con l i s tas y flores de raso, azu l : t ú n i c a g r i s de seda,, 
bu l l onada en cada c o s t u r a , sujetos los tml lones con 
bieses de raso azu l . E l m i s m o adorno o r i l l a e l fichú 
con lazadas por d e t r á s , que va colocado sobre cuerpo 
correspondiente á l a p r i m e r a fa lda . 

18. Traje para casa.—Bata sue l ta de cachemir con 
p e q u e ñ a esclavina adornada de picos de raso como los 
que v a n po r delante en dos h i le ras á los lados de los 
botones. Coi la de C l u n y con c in tas de raso. 

19. Traje para j)«íd. 'o.—-Vestido de seda de dos f a l 
das, adornado de bieses y ruches , o r i l lados ambos de 

raso; l a man te l e t a i g u a l , l l eva a l canto u n rico fleco de seda, y es u n 
p a l e t o t - t a l m a , c e ñ i d a de l a pa r t e de a t r á s po r u n c i n t u r o n que pasa por 
den t ro en e l costado, f i gu rando mangas pe rd idas : lazos cíe la m i s m a 
t e l a adornan l a s o b r e f a í d a y c i n t u r o n . Sombrero de encaje negro con 
flores. 

20. T r a j e n u p c i a l . — 
V e s t i d o con g r a n cola, de 
m u s e l i n a sobre v iso de seda 
adornado de vo lan tes , que 
f o r m a n p o r delante de l an t a l 
con ruches de l a misma, 
m u s e l i n a á l a cabeza: cuer
po W a t e a u ab ie r to en V , 
con e l m i s m o adorno. V e l o 
de t u l de i l u s i ó n y corona 
de azahar. 

21 . Traje para paseo y 
vis itas .—yestiáo de 
seda de dos fa ldas , 
adornada l a p r i m e r a 
con dos volantes a l 
b i é s , con eabezafor-

m a d a p o r 
u n d o b l e 
r i z a d o : l a 
sobre-falda 
l i s a , se r e 
cojo por de 
t r á s en c a 
n a s t i l l a , y 

51. Botila de crochet para niño. 



Cenefa hordadn en tul, véase núm. 

p lumas blancas 
•¿'i. Traje de paseo para jooén'cita. — Tr&fe 

•de seda l i s t a d o , á rayas anchas l a p r i m e r a 
i a l d a , y estrechas la segunda, recogida á l o s 
lados por botones. C o m p l e t a el t ra je t ú n i c a 
s in mangas de l color de las rayas , adornada 
<le bieses y lazos de l color c o n t r a r i o , y s o m 
brero redondo de paja ing lesa con p á j a r o 
del p a r a í s o . 

24. Traje para paseo. — V e s t i d o de 
ba t i s t a c r u d a adornada l a fa lda 
con t res volantes a l bies, l l e v a n 
do cada uno á la cabc7.a*un bies 
de l a m i s m a te la y pres i l l as 
de lo m i s m o sujetas por 
bo tones , subiendo todo 
este adorno por ambos 
costados en p u n t a . 
Cuerpo p a l e t o t , 
adornado como 
la falda y re
c o g i d o á 
l o s l a 
d o s , y 
s o m b r e 
ro r e d o n 
do de paja 
belga con flo
res y velo de 
gasa. 

25. Traje Wu-
leatt.—Este e legan
te ves t ido se c o r t a po r 
él p a t r ó n del mode lo 
El lana , que corresponde al 
n ú m . de l 10 de Mayo ú l t i m o . 
K l adorno de este t ra je consiste 
en r izados y lazos de seda de l 
color del ves t ido . Scmbro ro de paja 
con flores. 

23, Traje para f i asco . - -Fa lda de 58. Cundro 
f ü u l a r d con vo lan te tableado a l de inallii 
c a n t o , y pa le to t negro adornado S ' í ' tó í* 
de lazos y bieses de l a m i s m a tela, 1 
Sombrero fanchon de encaje negro 
con flores del color de la falda. 

27. Traje para pistias.—yéH-
t i d o de seda l i so con estensa 
cola, y t ú n i c a de encaje , que 
se fo rma de u n p a ñ u e l o ^ 
rodeado do b londa , que 
se recoge con lazos c o 
m o ind ica el d ibu jo . Pue
de a c o m p a ñ a r á este t r a 
j e sombrero de encaje con 
p l u m a ó flo-es. ^ 

28. Traje piara casa.—Vva-
t i d o de perca l ó b a t i s t a c r u d a , 
con falda adornada por cenefa es 
t ampada , y colocada á t ab las sujetas 
por un b ies , y pa le to t rec to , en el que 
se repi te i g u a l adorno. Cofia de muse l ina 
con c in tas de seda. 

el pa le to t a justauo reproduceenpeque 
ñ o el adorno de la p r i m e r a falda, t e r m i 
n á n d o l e c i n t u r o n con lazadas y c a l 
das. Sombre ro fanchon de paja, 
con flores. 

22 . Traje para niña.— 
V e s t i d o de doble falda de 
p i q u é blanco con borda
do de t r e n c i l l a y fle
co, que se rep i te en 
los t i r a n t e s y a l -
detas del cuer
po. Sombrero 
redondo do 
paja con 

Cenefa liordada en luí, núm 

52. I.itujo 11 ra edredón 
ó antimacasar, punió 

de acuja v frivolile. 

m m 

nipure 
¡7 

• 
i m • • 

J L 
m m 

• 

Sr.;w:ílí 

29. 
Traje 

par'/, co
mida de ell 
queta ó reu
nión .—El vesti
do puede hacerse 
en te la i g u a l todo, o ^ i ^ l j ^ l t l l 
con la p r i m e r a falda ^ ^ ^ í ^ ^ ? | ^ $ 
d i s t i n t a , como l e p re - ^ W ^ m ^ ^ ^ ^ M ^ S ^ : 
s e n t a e l m o d e l o : l a s t g u i i i l : i X - , . M t r i l É & V i ^ " v '' 
falda la ado rnan bieses y l a 
zos de raso , y el cuerpo esco
tado y de m a n g a l a rga , l leva 
un gracioso fichú de m u s e l i 
na, sujeto por lazos. 

30. Traje para ?ÍÍ /7«.—Falda es
cocesa cen dos vo lan te s , y t ú n i e a de 

seda negra e s e ó t a d a e n cuadro s o í i r e 
camiseta de muse l ina blanca. 

3 1 . Traje para « ¿ ; 7 o . — P a n t a 
l ó n , chaleco y chaqueta de 

t e l a de l ana ó de h i l o , ador 
nado de t i r a s de color . 

Cuel lo m a r i n e r o v bo 
tas a l tas . 

32. Traje de so-
í r í ? . — V e s t i d o 

i le seila l i so , 
e seo t a d o 

sobre ca
mise ta a l t a d e t u l b u l l o n a d a y c o n manga l a rga : 
el escote del ves t ido ,que baja en V p o r d e l a n t c , 
l l eva u n a b londa negra , y lazos de raso adornan 
el pecho, h o m b r o s y c i n t u r o n . 

33. Traje para reunión.—Vestido de m u 
selina de doble fa l t la , adornadas ambas de 

e n t r e d ó s de encaje con c in t a de color debajo, 
y guarn ic iones tableadas de la m i s m a 

m u s e l i n a á las dos bordes : el c i n t u r o n , 
con h o m b r o s y caldas, es de seda de 

co lo r eon bu l l onado en el cent ro de 
m u s e l i n a , y guarnec ido de encaje; 

( too lazo mas p e q u e ñ o que el 
d í a t r á s , su je ta los t i r an t e s 

por de l an t e , y t i n t a s que 
p a r t e n del c i n t u r o n r e 

cogen la sobrefalda á 
los dos l ados : ca

mise ta a l ta y r ica , 
d iadema en e l 

cabello. 
34. T r a j e 
de reunión 
para joven-
cita.—Ves

t i d o de m u s e 
l i n a cor to , ador-

nadodeentvedose 
bordados en t u l , con 

c i n t a de color debajo, y 
bieses de color y g u a r 

niciones de muse l ina á las 
o r i l l a s . Cuerpo escotado, y 

c i n t u r o n correspondiente a l co
l o r de l adorno, 

35. Traje para « ¿ / 7 « . — V e s t i d o de 
alpaca blanca con doble fa lda, ador
nada la super io r con v i v o y botones 

Cuadro sec ' a c o ' o r i !isi como el c o r p i ñ i -
malla to- L o s lazos cor responden a l color 

de l adorno . 

36. Traje de paseo para jooencita. 
— V e s t i d o de l ana adornado de v o l a n 
tes a l b i e s , y bieses de seda. C o m 
pleta el ouerpo una p e q u e ñ a esclavina 
con solapas de seda, y va adornada 

como el ves t ido . Sombre ro redondo 
con flores. 

'. Traje para casa. — V e s t i d o 
de seda, adornado de ondas 

de la m i s m a te la , r i be t ea 
das de raso de o t r o co lor , 
cuyo adorno fo rma fichú, 
y doble falda ab ie r t a po r 

delante , con bies de raso á l a 
pegadu ra del adorno . 

3S. Traje de playa.—Falda y 
pa le to t de perca l es tampado, a d o r 

nados de volantes y b u l Iones de percal 
de i g u a l color s i n d ibu jo : l a falda del 

pa le to t se l evan t a en canas t i l l a por d e t r á s , 
c o m p l e t á n d o l e c i n t u r o n d e l color de los 

adornos . E l vaso v a suspenso de u n a banda 
de seda l i sa ó b o r d a d a , y el sombrero redondo 

depaja 

le ador 
n a n flores 
c intas . 
T r a j e de 

« W Í / J O . — V e s t i d o 
de percal rayado, de 

doble falda con v o l a n 
tes de t e l a rayada, mas 

menudas las rayas en los 
o í a n l e s de la p r imera falda, 

y vo l an t e mas ancho a l b i é s , \ 
de te la de l ves t ido en la s e g u n 
da: los vo lan tes van sujetos p o i 
t i ras de la m i s m a te la . Pa le to t 

Cubierta 
en malla v 

do sillón 
luí hnnlado. 

s 

!f8. Cenefa de malla suipure, num. ">'. 
:>!1. Cenefa de malla f uipure. 

núm. i>7. 
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60. Oenefa de luí con fleco. 

en el c u a l se 
repi te el ador 
no de l a p r i 
m e r a f a l d a . 
S o m b r e r o r e 
dondo de paja 
con velo de t u l . 

40. V e s t i 
do de p i q u é ó 
d r i l , rayada la 
p r i m e r a falda 
e n m a r r o n y 
b l a n c o , y l a s e -
g u n d a y e l 
cuerpo, en te la 
g r i s , adorna
dos do bieses 
de te la i g u a l á 
la falda p r i m e 
ra. Sombrero de paja adornado con flores s i lves t res , y velo 
de j í a s a . 

JOAQUINA BALMASEDA. 

41 y 42. Dos CENEFAS DE FUI VOLITÉ Y DE GUIPURE DORPADO PARA 
LENCERÍA. 

4 1 . Cenefa de frivolilé 
hecha con im hilo. S e c o m -
pone de ó v a l o s de 8 ds. 
ns . y u n p i co t , que no se 
apr ie ta en te ramente , u n i 
dos po r nudos Josefina, 
que cons tan de tí nudos 
a l r e v é s . 

42. Cenefa de frivoli
lé hecha con dos hilos y 
con adornos de guipu
re ¿onZíiífo. Se empie
za por los s e m i c í r c u 
los super iores , con- B 
t ando el n ú m e r o de , U 
nudos y p ico ts que 
m u e s t r a c la ramente 
el modelo . A l a 2.a 
v u e l t a se hacen los 
nudos Josefina, 
fijándolos 
p i é de cada 
p i c o . L a s 
dos ú l t i 
mas v u e l 
tas se ejecu 
t a n del m i s 

ino m o d o , t e r m i n a n d o po r las hojas de aguj 
como ind ica e l modelo . 

Ceneta uo tul 

LAZO 

e s t r e l l a de 
c o r d o n c i l l o 
de oro , rodea
d a d e seda 
b lanca y ne 
g ra . Los p i 
c o s s o n d e 
c o r d o n c i l l o , 
a z u l , sujeto-
c o n h i l o de 
oro . Los dos 
m o t i v o s de 
los lados son 
verde y oro, 
y en l a cenefa 
se combinan 
l o s c o l o r e s 
empleados en 
el centro . 

DU CORBATA FUIVOHTK. 

Sombrero japonés de Iw lisia paro 
jardín. 

« C . Corona de espigas para som-
lirero redondo. 

para levan-
traje 

6Í1. Ceñidor 
tar los 

6 i . Trenza para el ceñidor (13. 

E l mode lo i n d i c a la d i s p o s i c i ó n de este gracioso lazo 
nado con rosetas de f r i v o l i -
t é hechas de este m o d o : l . " 
v u e l t a ; se t r aba j an a l m i s m o 
t i e m p o los festones e x t e r i o 
res y las hojas de t r é b o l , que 
se suje tan ent re s í , poniendo 
u n h i l o a u x i l i a r pa ra cada 
f e s t ó n de Ití ds. ns . y 5 p i 
cots , y haciendo con u n o 
solo las hojas de t r é b o l . Los 
ó v a l o s de l a 2." v u e l t a cons
t a n de 8 ds. ns . y 3 p i co t s , 
que se u n e n á los festones 

ester iores . E l c o r a z ó n 
d é l a s rosetas, consiste 

H en u n b o t ó n c u b i e r t o 
de ba t i s t a . L a rose ta 

I ; ! que c i e r ra el l a z o , se 
H empieza po r el c en t ro , 

y se compone de u n a 
doble h i l e r a de 8 ó v a 

los i n t e r io re s y 8 
ó v a l o s e x t e r i o r e s . 

E l p i é , que se 
o une á los p i -
i tóg c o t s , s e 
l l l i S e , h a c e c o n 

u n s e g u n d o 
n lo , a l t e r n a n -

ador-

G7. Adorno para somln ero redondo. 

u n p i c o t . 

43 y 44. ViDE-rociiF. CON LAMDREOUIN. 
Maleri ilcs: paño blanco y leonado, cordoncillo amarillo 

punzó,.azul, y azul verdoso, canutillo de oro, cinla de lafelan man'oa 
de 2 1|2 conls. de ancho, seda de coser color marrón. 

E l 44 representa uno do los 
l ambrequines de p a ñ o blanco, que 
t e r m i n a en p i q u i t o s recor tados, 
y e s t á bordado a l pasado con 
cordonc i l lo de colores s i rv iendo 
el c a n u t i l l o pa ra las venas. Hojas 
de 0 cents, de l a r g o , de p a ñ o l eo 
nado, bordadas en e l cent ro con 
u n a espiga hecha con co rdonc i l l o 
a m a r i l l o , a l t e r n a n con los l a m 
brequines, l l evando unos y o t ras 
una b o r l i t a en l a p u n t a i n f e r i o r . 
U n r izado de c i n t a en f o r m a de 
conchas, ocu l t a el p ió de l adorno 
y guarnece e l borde del OIÍZ^JOC/ÍC, 
c u y a t apa es calada. 

45. MEDALLÓN DE FRIVOLITÉ. 
Hecho con h i l o m u y fino, s i rve 

pa ra cuel los y corbatas . 

4tí y 47. Dos DIIUIJOS P A R A PETACA. 
(Modelos de Sajou, ii2, lluo do Uam-

buteau.) 
40. Bor 

dado sobre 
tafilete ma
te.—hos arabescos y l a greca, 
de l m i s m o color que el fondo, 
se e jecutan con p re s i l l i t a s de 
seda sujetas po r pun to s de 

seda m u y fina. L 
flor de l cen t ro , de l 
color de l ta f i le te , 
soborda a l pasado, y 
los t roncos con cor
d o n 
c i l l o 

de 

do 2 ds 

Por falta de espacio 
el núm 49 al 74, 

ilustrado. 

de corbala. 
frivolilé. 

Punía 
Bordado 

09. Som 
brero re 
dondo1i de 
muselina. 

Dibujo de crochel para el ceñi 
dor núm. C3. 

omitimos la esplicacion desde 
daremos en el próximo número 

Esplicacion del f i g u r í n , n ú m . 921. 

FIG. 1." Veslido de seda azul com-
pueslo de Ires faldas: la primera redon
da, y que solo deja descubierlo el pié, 
está guarnecida con dos volanles de enca
je: la segunda en forma de puf, recogida 
en los coslados, no lleva adorno alguno: 
la lercera que (¡gura lúnica ondeada por 
atrás y abierta en los costados, está en-

, riquecida por un rico bordado al pasado, 
como los modelos ofrecidos por EL Con-
UEO en números anteriores, y termina
da por un volante de encaje. La misma 
combinación forma berta sobre el cuerpo 
alto y liso, y se reproduce mas en pe
queño sobre las fcocasmangas. 

Completan el traje cinturon con lazo 
mariposa de tres caídas, sombrilla blanca 
con viso azul, y sombrero de paja ador
nado con cinta azul y pluma del mismo 
color. 

FIG. 2." Vestido de foulard, color 
botón de oro, adornada la falda redonda 
y del mismo largo que la anterior, con 
una graciosa combinación de bullones de 
granadina blanca, cintas v puntillas. La 

túnica de granadi-

uina, 
igual 

71. Mariposa de 
plumas. 

73. Lazo para el pelo, 
enn plumas. 

ca 
che-
mir punzó. 
— L a rose
t a de l c e n 
t r o t iene en 
medio u n a 

rten 

72. Adormidera de plumas. 

na, a rayas negras 
y bolón de oro, con 
cuerpo escolado en 

forma de corazón que deja ver el del vestido 
termina en picos orillados por una serpe 
una cinta y fleco boten de oro. Fleco 
sirve de hombreras, y muchos órdenes de 
serpentina adornan el escote y las bocas-
mangas. Cinturon defoular con lazo de 
caídas en el costado izquierdo, y sombrero 
de paja con sprit y flores del campo. 

FIG. 3." TRAJE PARA NIÑA DE 
OCHO Á DIEZ AÑOS.—Veslido de 

alpaca, color de cereza 
Túnica de alpaca gris 
terminada por una ru
che del mismo color y 
guarnecida con biese¡ 

cereza. Cin
turon gris, 
realzado por 
atrás con u 
lazo, y escla 
vina con câ  

Jl pucha, en la 
cual se re
producen los 

adornos de la tú
nica. Sombrero 
g r i s guarnecido 
con una ruche del 
mismo color y la
zos cereza. 

74. Lazo para el pelo con plumas 
de pavo real. 

Administración : Plaza ae P n m , n u m . 2. 
A c o m p a ñ a n á este n ú m e r o el l igurin con-f spendiente á la Edic ión de L u j o . 

M i g u e l Campo-Redondo .—Imp. , M a d r i d . Editor propietario: CARLOS GBASSI. 
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E D I C I O N E C O N O M I O A . 

números al año ilustrados con mas de 1.600 grabados en el lexlo, gran 
número de patrones, dibujos para bordados y 12 figurines iluminados. 

MADIUD. i PROVINCIAS. 
Tres meses 21 rs. 
Seis meses . i6 
Un año 8i 

D I R E C T O R A , ÁNGELA GRASSI. 

Un mes. . 
Tres meses. 
Seis m 'ses. 
Un año* . 

2U 
38 
72 

, E D I C I O N D E L U J O 
AIS números al año ilustrados con mas de l.iillO grabados en e 

Hcdaccion y Administración. 
PLAZA DE P R I M , NÚM. 2 , CUARTO 3 . ° — M A D R I D . 

1 texto, gran 
número de patrones y diiiüjos, y además 36 figurineMluniinados. 

p l 

Los pedidosde suscriciüneí'- pueden hacerse á la misma Admi
nistración en libranzas del Giro mutua, letras de tácil cobro ó se

os de concos en carta certificada, 
responde d : los extravies. 

pues la Administración no 

MADRID. 
l!n mes 12 rí 
Tres mesef 32 
Seis meses . 6 2 
Un año 120 

E n las islas de Cuba y Í'urrlo-Rico. , . 
En Fiiijtinas y el Conlincníe de América 

PROVINCIA^ 
Tres meses . . . . 
Seis meses 
Un año 

. 38 

. 74 

. 144 

Un año. 
Un año. 

10 peso. 
13 peso. 

PUNTOS OK SUSCUICbhV Madrid; Administración, Plaza de Pitm, 2, 3.w; Hijos de Peteerlnt, Caballero de Gracia , 8; Ubi eria de Cucila, Carrélafi 9; Bailly B.ii Hiere, Plaza de Tolete, La Publicidad, Pásale de Malln u; I . . López, Cirmeii ¿u ; Uuran, 
Carrera de San Gerónimo 8; Sánchez Rubio, Carreta sol; r.nijarro, Preciados?; Moya y Plaza, Carretas 8; Gaspar y Roig, Izquierdo f, y San Martin, Puerta del Sol. 

PROVINCIAS. En Barcelona en la Admiuistracion del Correo de la Moda, calle del Carmen. 21 .1. en Valencia en casa de D. José Orga', y en los demás puntos en las principa les librerías y Administraciones de Correos. — En Par ís : Mr. Franfois 
Ebhardt, u.-,, Une Vivienne, Prcs le Bonlevard, ) C. A. Saavedra, a:>, r.ue Tailbonl.—L'nico imnto desuscricion en la Isla de Cuba, en el Establecimiento de la Proiiagamia i l /era) /a , calle déla Habana,núiii. loo.- / /«tona. 

S U M A R I O . 

LA MADRE DE LAMARTINE, por la Condesa de Araceli.—PENSAR y 
SENTIR , por María del PilarSinués de Marco.—POESÍA, por M. 
Fernandez Vázquez.—LAS FLORES , por C. Reman.—EL PEQUE
ÑO MUNDO DE LAS AGUAS, por Lean Bailly. — OLIMPIA, por 
José María Cuenca.'—LA CREACIÓN , por J . Tomeo Benedicto.— 
LA SONRISA DE DALDOMERO, por Fu -
sebío Doncel.—GÓSTDHORES SALVA
JES, por Josefa G. del Canto.—EL 
ARREPENTIMIENTO) por Cionieiilina 
de Albeniz. 

A l i a se e d u c ó en Samt-GJud con los j ó v e n e s p r i n 
cipes, y mas ta rde , e n t r ó en ca l idad de eanonesa en e l 
C a p í t u l o noble de Salles, en Beaujola is , el cua l depen
d í a de l a f a m i l i a de Or l cans . 

E n 1790, a l c u m p l i r los ve in te arios, se c a s ó con 
L a m a r t i n e , c a p i t á n de c a b a l l e r í a . 

M U J E R E S C É L E B H E S . 

L A MADRE DE LAMARTINE. 

¿ Q u é g l o r i a l a de la m u j e r 
que consigue g rabar su n o m 
bre en el P a n t e ó n de las d a 
mas c é l e b r e s po r med io 'de s u 
•v i r t ud , de sus b e n é f i c a s acc io 
nes, y sobre t o d o po r haber 
dado á l a p a t r i a lu jos b e n e m é 
r i t o s y honrados? ¡ A h , no es 
l a g l o r i a de Safo, no es l a g l o 
r i a de S e m í r a m i s y C leopa t ra 
l a que debe anhelar l a m u j e r 
c r i s t i a n a , s i n o l a a p a c i b l e 
g l o r i a de l a m a d r e de f a m i l i a , 
que consagrada c o m p l e t a m e n 
t e á sus deberes, hace reflejar 
sobre s u esposo y sobre sus h i -
j o s l a s e v a n g é l i c a s v i r t u d e s 
de s u a l m a ! 

T a l f u é l a madre de L a m a r 
t i n e 

L l a m á b a s e A l i a Des roys , y 
n a c i ó en P a r í s , en 1770. S u p a 
dre era I n t e n d e n t e de l duque 
de Or leans , y s u madre aya de 
este P r í n c i p e , siendo ambos 
r icos y m u y considerados p o r 
sus v i r t u d e s . 

L a v i r t u d es u n a savia f e 
cundante que pa r t i endo d e l 
t r o n c o , se t r a n s m i t e á todas 
las ramas . L A M A D R E D E L A M A R T I N E . 

Tres a^os solo d u r ó su fe l i c idad , en 17i)3 su espo
so fué reducido á p r i s i ó n , y A l i a , l l evando en brazos á 
s u p e q u e ñ o A l f o n s o , p a s ó u n a ñ o en medio de las p r i 
vac iones , la t r i s t eza , y los mas crueles sobresal tos . 

D e s p u é s del 9 T h e r m i d o r se r e t i r ó á M i l l y , e n t r e g á n 
dose c o m p l e t a m e n t e á la e d u c a c i ó n de su h i j o , y sus 

cinco h i jas . A d m i r a d o r a e n t u 
siasta del g é n i o y las doc t r i na s 
de J. Jacobo Rousseau* s i g u i ó 
los preceptos del í l lósofo geno-
v é s para d i r i j i r l a e d u c a c i ó n de 
s u que r ido Al fonso . Pero p o r 
u n a s i n g u l a r co inc idenc ia é s t o 
h izo sus p r i m e r o s es tud ios en 
e l Colegio de B i l l y , d i r i g i d o po r 
e c l e s i á s t i c o s , de m o d o que e l 
f u t u r o poeta se e d u c ó á la vez, 
s e g ú n los dos m é t o d o s , en te ra
m e n t e opuestos, de los Padres 
de la fé y de J . J . Rousseau. 

A l g u n o s a ñ o s mas ta rde A l 
fonso s o r p r e n d i ó á l a E u r o p a 
con los ecos de su l i r a , y á sus 
dulces acentos respondie ron 
aclamaciones en tus ias tas . 

E l laureado poeta al p a r t i r 
para el Or ien te , e s c r i b í a las s i 
gu ien tes l í n e a s , m i e n t r a s e l 
céf i ro h inchaba las velas de l a 
nave, que d e b í a conduc i r l e l e 
j o s de su p a t r i a : 

«Mi m a d r e h a b í a rec ib ido de 
l a s u y a p r ó x i m a á m o r i r , u n a 
he rmosa B i b l i a de R o y a u m o n t , 
y f ué en esta m i s m a B i b l i a , en 
l a c u a l yo a p r e n d í á leer c u a n 
do n i ñ o . Es t aba decorada con 
hermosas es tampas , que r e 
presentaban ya, á Sara, y a a. 
T o b í a s y á s u á n g e l , y a á Jo-
sef ó Samuel . 

S i y o l e í a b i en l a l e c c i ó n , m i 

madre d e s c u b r í a l a es tampa, 

y teniendo el l i b r o abier to s o 

bre m i s ro d i l l a s , m e l a hac ia 

c o n t e m p l a r e s p l i c á n d o m e s u 

objeto y sus de ta l les . ¡ E s t a era 

m i recompensa! 

Mí madre h a b í a sido do tada 
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p o r l a natui-aleza de u n a lma piadosa y sensible, de 
una i m a g i n a c i ó n v i v a y ard iente : todas sus ideas e ran 
s e n t i m i e n t o s ; todos sus sen t imien tos i m á g e n e s p o é t i 
cas. 

Su b e l l a , noble y suave fisonomía reflejaba todo el 
fuego de s u co.-azon, t o d a l a v i r i l i d a d de sus pensa
m i e n t o s , y e l sonido a r g e n t i n o , aTectuoso, solemne y 
apasionado de su voz, comunicaba á cuan to decia u n 
acento de e n e r g í a , de encanto y de a m o r , que resuena 
t o d a v í a en este m o m e n t o en m i s o í d o s . 

A l leer estas p o é t i c a s frases, es fuerza exc l amar con 
en tus iasmo: 

¡ Dicbosas las madres que t i m e n tales l i i j o s ! 
¡ Dichosos los ii-jos que t i enen tales m a d r e s ! 
Pero no es t a n solo po r la fama del g r a n poeta , 

que Mme . L a m a r t i n e a d q u i r i ó t í t u l o s á l a ce lebr idad , 
j u s t a m e n t e reservada á las m a t r o n a s i l u s t r e s , s ino 
p o r su prop io m é r i t o persona l , por sus p rop ios becbos. 

P o s e í a admirab les dotes pa ra l a med ic ina y la c i 
r u g í a , y empleaba sus vastos conocimientos en a l i v i a r 
las dolencias de los pobres obreros dedos campos, 
de los n i ñ o s del p u e b l o , de los t r i s t e s ancianos y a 
abandonados po r los m é d i c o s . A s í su n o m b r e se hizo 
p o p u l a r en el p a í s , cuyos hab i tan tes h a b l a n t o d a v í a 
c o n e te rnec imien to de l a he rmosa y luem hermana de 
la caridad. 

E n P a r í s , s u o c u p a c i ó n pred i lec ta c o n s i s t í a en p r e 
s i d i r las Asociaciones de beneficencia que el la m i s m n 
organ izaba con u n celo infa t igable . Mas de ve in te a ñ o s 
c o n s a g r ó á esta piadosa t a rea , c o n t á n d o s e por a i í o 
mas de dos m i l pobres socorr idos por su c a r i t a t i v o 
esfuerzo. 

— ¡ Y o soy la mas dichosa de las m a d r e s ! d e c í a l a 
noble d a m a , a ludiendo á l a vez á sus h i jos y á los m e 
nesterosos. 

¡ P e r o su fe l ic idad no d e b í a d u r a r m u c h o t i e m p o ! 
E n el mes de N o v i e m b r e de 1839, M m e . L a m a r t i n e 

t o m a b a u n b a i l o , y abr iendo p ; r e q u i v o c a c i ó n el c o n 
d u c t o del agua ca l i en te , , p e r d i ó a l i n s t an t e el uso de 
los sent idos. E x p i r ó á los dos d í a s , y su h i jo l l e g ó 
sobrado tarde para ce r r a r l a los ojos. 

H í z o l á e r i g i r u n t-encillo mausoleo en S a i n t - P o i n t , 
en t re la ig les ia y la casa, con esta senci l la i n s c r i p c i ó n : 

Mi alma ha espirado. 

Pocos a ñ o s d e s p u é s , l a n i e t a fué á h a b i t a r l a t u m 
ba de su abuela. J u l i a , l a h i j a ú n i c a , el o r g u l l o de l 
poe ta , m u r i ó t a m b i é n , r ogando á su padre que s u 
cuerpo fuese t r anspo r t ado á S a i n t - P o i n t . 

A l i a d o de esta t u m b a , dice Mme . J a r r y de Mancy , 
l a esposa de l poe ta , la d i g n a madre de J u l i a , ha f u n 
dado y d i r i g i d o has ta s u m u e r t e u n a escuela g r a t u i t a 
pu ra las j ó v e n e s . | E s impos ib le v i s i t a r s i n sent irse 
conmovidos esta escuela, colocada j u n t o a l m o n u m e n 
t o f ú n e b r e elevado por l a p iedad filial! 

L<V CON'DF.SA DE AHACEU. 

PENSAR Y S I Í N T I R ( I ) . 

CAUTA A UNA JOVKN. 

Pues to que deseas saber m i o p i n i ó n , que r ida V a 
l e r i a , acerca de si es prefer ible pa ra l a fe l ic idad de l a 
v ida , el que l a m u j e r Be$o,pensar ó sepa sentir, voy á 
d e c í r t e l a , no d á n d o l a en a b s o l u t o , s ino senc i l l amente 
como u n a o p i n i ó n que me es p rop ia , y nada mas . 

Supongo que h a b r á s pensado a l p r e g u n t a r m e en 
las j ó v e n e s de t u edad, y no en l a m u j e r , que y a h a 
l l egado a l a edad m a d u r a , y que se h a l l a y a reves t ida 
c o n el sagrado c a r á c t e r de m a d r e , y cuando es res 
ponsable de l a paz y de l b ienestar de toda u n a f a m i l i a ; 
pero m i parecer se r e f e r i r á á todos los estados de l a 
m u j e r , mas b i en que á uno solo. 

Creo, m i amada V a l e r i a , que e l s en t im ien to puede 
l l ega r á ser u n m a l , no estando gu iado por l a r a z ó n : 
es deci r , que e l sentir so lo , no es bas tante para la fe
l i c i d a d de l a v ida , s í no se piensa t a m b i é n para r e g u 
l a r nuest ras acciones de l modo mas acorde , no solo 
con el b ien parecer , s i t a m b i é n con l a t r a n q u i l i d a d á 
que debemos aspi rar . 

(1) Formn p.irle de una obra inédita titulada «C'.rtas sóbrela 
Educación. . 

Personas hay , en las que el s en t imien to , po r l o es
t r emado , puede l l amarse enfermizo, y l a que te e s c r i 
be estas l í n e a s es una prueba de e l l o : todo lo que 
s ien ten , es con t a n i n m é n s a fuerza , que l a r a z ó n no 
se m u e s t r a genera lmente sino t r a í d a por a l g ú n amar 
go d e s e n g a ñ o : es d e c i r , que no d a n cabida j a m á s á 
esa augus t a h u é s p e d a , cuando t i enen el a lma l l ena de 
l lores y de a r m o i i i a s : sino cuando el do lo r l a ha c o n 
v e r t i d o en u n á r i d o desier to; cuando solo ven t in ieb las 
y soledad d e n t r o y fuera de s í . 

S i á l a pa r que el a l m a se eleva á las regiones de l 
s e n t i m i e n t o , el pensamien to caminase t r a n q u i l o po r 
e l sendero de la r a z ó n : s í m e d i t á s e m o s en vez de d e 
j a r n o s l l eva r de los s u e ñ o s vanos y pel igrosos de l a 
f a n t a s í a , entonces p o d r í a m o s ser d ichosos , y l ab r a r á 
l a vez l a d icha de cuantos nos rodean 

Pero ¡ a y ! c u á n t o mas se siente, menos se piensa, 
y s i observas V a l e r i a lo que pasa a l derredor t u y o , te 
c o n v e n c e r á s de esta t r i s t e ve rdad , lo m i s m o que si t e 
observas á t í m i s m a : t ú amas , y el anhelo de estar 
cons tan temente a l lado ds l objeto de t u amor , el exce
so m i s m o de l s en t im ien to que t e i n s p i r a , no te deja 
pensar en que puede cansarse de estar s iempre en t u 
c o m p a ñ í a , en que en vez de desear que l l egue el dia 
de ser t u esposo, puede t emer lo como u n m a l i r r e m e 
d iab le : el a m o r , V a l e r i a m í a , necesita de una a t m ó s 
fera p u r a y serena, y no puede e x i s t i r en u n a m b i e n t e 
sofocante: el a m o r ha de v i v i r l i b r e , y no pr i s ionero : e l 
amor ha de ser e s p o n t á n e o , y no i m p u e s t o : si no p i e n 
sas en esto; s i te l i m i t a s sola y ú n i c a m e n t e á s e n t i r l o , 
á acrecentar lo cada d í a y á e x i g i r l e mas s a c r i f t e í o s , el 
amor m o r i r á ó h u i r á de t í , d e j á n d o t e destrozado e l 
c o r a z ó n , donde con t a n t a i n t e n s i d a d , donde con t a n 
a rd ien te e x c l u s i v i s m o le a lbergaste . 

E l ' a m o r verdadero , c l a m o r noble , p ro fundo y ge 
neroso, t iene s u c a r á c t e r p rop io , t iene SUÍ man i f e s t a 
ciones, t iene sus d i s t i n t i v o s , po r dec i r lo a s i : u n a vez 
convencida d e q u e ex i s t e , no te e m p e ñ e s en sostener
le con a r t i f i c ios cuando puede v i v i r por s i so lo : d é j a l e 
comple t a l i b e r t a d ; deja que luzca l a l l a m a , s in dar le 
l a p r i s i ó n de u n fanal , po rque t o d a l u z as i velada es 
mas opaca y menos p u r a . 

N i te e m p e ñ e s t a m p o c o , l l evada p o r el exceso m i s 
m o de l s e n t i m i e n t o , en ver toda l a d i cha de l a t i e r r a 
encerrada en t u a m o r : he v i s t o desdichadas mujeres 
ves t i r con las galas de s u i m a g i n a c i ó n r ica y en tus ias 
t a , u n ido lo de b a r r o : p r o d i g á b a n l e l a ; per las y las 
flores, y le v e í a n , no cua l e r a , que entonces se h u b i e 
r a n a sus tado , s í no como ellas le q u e r í a n ve r : ¡ a y , 
c u á n t o mas elevaban el i d o l o , c u á n t o mas l evan t aban 
e l pedes ta l , mas lo alejaban de e l l a s ! L l e g a b a el d ia 
en que cansadas de sos tener lo , en que rendidas de 
aque l t raba jo s in recompensa jr s in g l o r i a , de aque l 
t r aba jo v i l , que la i n g r a t i t u d no reeonocia , y que e l 
m u n : l o acusaba, dejaban caer los brazos, y entonces e l 
í d o l o venia a l suelo, se hacia pedazos, y dejaba ve r e l 
po lvo v i l que c o n s t i t u í a su s é r ! 

E s t a es, V a l e r i a m í a , l a a m a r g a h i s t o r i a de l co ra 
z ó n de muchas mu je r e s ; h i s t o r i a t r i s t e , que va e n 
v u e l t a en u n do lo r m o r t a l , 3' que no l l eva consigo n i 
a u n la g l o r i a del m a r t i r i o . 

Piensa , pues, y rechaza los í d o l o s de ba r ro : no des 
t u c o r a z ó n mas que á u n h o m b r e d i g n o de t í : pero no 
pidas tampoco á este h o m b r e mas de lo que u n h o m 
bre puede dar , n i l legues á las exageraciones de l sen
t i m i e n t o . 

E l s en t imien to exagerado no h a l l a j a m á s su r e 
compensa, n i es pagado j am ' i s . 

E n el m a t r i m o n i o , te recomiendo mas t o d a v í a e l 
pensar: las sub l imidades , que r ida m í a , no l o son en 
l a v i d a r e a l , s i no cuando v a n ac i m p a ñ a d a s de l a a u 
g u s t a l uz de la r a z ó n : s i no haces mas que sen t i r , eres 
m u j e r p e r d i d a : el rac ioc in io es de t o d o p u n t o i n d i s 
pensable para gu ia rnos en las s inuosidades de l c a m i 
n o : e l s en t imien to nos es t rav ia muchas veces, ó mas 
b i e n , nos e s t r av ia s iempre . 

H a y que sentir, po r dec i r lo a s í , con med ida , y h a y 
q\iopensar m u c h o : hay que pensar en la d icha de t o d a 
u n a f a m i l i a , y h a y que poner a l s en t imien to l í m i t e s 
m u y estrechos las mas veces, por mas que el s e n t i 
m i e n t o parezca i l i m i t a d o , como todo lo i n f i n i t o . 

Y a en l a edad m a d u r a , pres i m o que el pensar se 
s o b r e p o n d r á en t í a l s e n t i r , como sucede á todas las 
m u j e r e s : la anc i an idad ; h é a q u í el puer to de paz de 

las mujeres que s ienten con exceso: l a anc ian idad , 
c o n s u ve lo b lanco apaga e l fuego de l a p a s i ó n , 
y t r a e á l a r a z ó n po r l a m a n o , como fiel y c a r i ñ o s a 
c o m p a ñ e r a . 

E n las nobles y elevadas regiones de l a r t e , e l ¿wn-
sar y el sentir son t a m b i é n dos cosas que deben i r 
j u n t a s , s í el a r t i s t a h a d e p r o d u c i r obras de esas que 
no m u e r e n j a m á s ; pero en el a r t i s t a , e l s e n t i m i e n t o ha 
de preceder a l p e n s a m i e n t o , y ha ser mas g r a n d e : se 
necesita sentir en s í m i s m o l a belleza i d e a l , y luego 
2)ensar con firmeza en l a e j e c u c i ó n ; jiwí.ía;- incesante
men te en la necesidad de l l e v a r l a á cabo: e l t rabajo 
constante es l a l ey de l a r te , como es la ley de la v ida . 
Pagan in i , dice Balzac, que hacia v i b r a r s u a l m a en las 
cuerdas de s u v i o l i n , h u b i e r a l legado á ser u n v i o l i 
n i s t a o r d i n a r i o , s í h u l l e r a pasado t res dias s in es
t u d i a r . 

Y en o t r a p á g i n a de uno de sus l i b r o s i nmor t a l e s , 
a ñ a d e el m i s m o g r a n escr i tor f r a n c é s : 

« E l ar te es l a c r e a c i ó n idea l izada : a s í los grandes 
a r t i s t a s , los poetas comple to s , no esperan n i los en
cargos, n i los compradores ; crean hoy , m a ñ a n a , s i em
pre , y de esto r e s u l t a esa cos tumbre de l t r aba jo , y ese 
p e r p é t u o v e n c i m i e n t o de las d i f i cu l t ades , que les m a n 
t i enen en e terno y amoroso lazo con su m u s a protec
t o r a y con sus fuerzas in te l ec tua les : C á n o v a v i v í a en 
su t a l l e r como V o l t a i r e en su gabinete : H o m e r o y . F i -
dias h a n debido v i v i r t a m b i é n a s í . » 

S i el a r t i s t a se deja l l e v a r sola y exc lus ivamen te 
de l s e n t i m i e n t o , d e g e n e r a r á en s o ñ a d o r , y entonces 
no h a y g l o r i a posible p a r a é l ; po rque l a pena es e l es
t ado n o r m a l de todos los a r t i s t a s , pud i endp ocupar la 
con sus s u e ñ o s s i n fin, y es m u y fác i l conver t i r se de 
pensador en soñador, y sumerg i r se en esa pe l igrosa 
reverie, enfermedad de l a l m a , y abismo donde quedan 
sofocadas las nobles aspiraciones de l a r te y de l t r a 
bajo. 

Mas pensemos en noso t ras , ó mas b i en en t í , m i 
amada V a l e r i a : en t i , que pones ahora el p i é en el 
florido sendero de t u v i d a : en t i , que t ienes e l a lma 
l l e n a de fé y hench ida de esperanza: en t í , que crees 
y amas , y que me p regun ta s con el santo candor de l a 
inocencia : 

— ¿ Q u é h a r é ? conviene mas á la m u j e r pensar ó 
sentirl ¿ d e b e r é crear en los m u n d o s de l a p a s i ó n ó 
f ab r i ca rme u n a v i v i e n d a en los de l a r . i z o n ? 

N i lo u n o n i l o o t r o , V a l e r i a : v i v e en ambos, y no 
renuncies de l todo á n i n g u n o de los dos : l í b r e m e Dios 
de l do lo r de ve r t e exc lu s ivamen te racionalista, de l d o 
l o r de ver te soñadora: a q u e l l o , es el desier to de h ie lo : 
esto l a p e r p é t u a y dolorosa d e c e p c i ó n : vive sobre todo , 
pa ra e l a m o r , pero deja á la r a z ó n que modere l a i m -
Xictuosidad de t u s impres iones , y que las r egu le como 
u n h á b i l m e c á n i c o r e g u l a el m o v i m i e n t o de u n a m a g 
n í f i ca p é n d o l a pa ra que m a r q u e el t r a scu r so de l t i e m 
po': e l decorado de esta p é n d o l a puede ser t a n be l lo 
como el s u e ñ o de u n poeta: mas esto no i m p i d e e l que 
l a m á q u i n a sea de u n a e x a c t i t u d y r e g u l a r i d a d p e r 
fectas, sino que por el c o n t r a r i o , estas condic iones , 
hacen de é l u n a obra maes t ra , y comple t an l a a d m i 
rable a r m o n í a del con jun to . 

MARÍA DEL PILAR SINUÉS DE MARCO. 

Ojos que ayer me m i r a r o n 
Con env id iab le d u l z u r a , 
L á b i o s que ayer con t e r n u r a 
E t e r n o amor m e j u r a r o n . 
¿ P o r q u é l l o r á i s de do lo r? 
¿ P o r q u é t r i s tes s u s p i r á i s ? 
¿ E s q u é acaso i m a g i n á i s 
Que hago ofensas a l amor ? 
A l a que ha s ido m i g l o r i a 
I>ecid que, aunque sea i n g r a t a . 
M i a m a r g a queja no t r a t a 
De h e r i r su dulce m e m o r i a 
Que d e s d e ñ ó m i c a r i ñ o ; 
Que p a g ó m a l m i q u e r e l l a ; 
Mas que b o r r a r á esta h u e l l a 
M i c o r a z ó n , que es m u y n i ñ o . 

MANUEL FERNANDEZ VAZQIEZ. 
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L A S F L O R E S . 

Nacida a l suave beso 

D e t i e r n a p r i m a v e r a , 

L e v á n t a s e a l t ane ra 

E n c a n t a d o r a flor. 

Es D a l i a , que e n g r e í d a 

Po rque se m i r ó h e r m o s a , 

O s t é n t a s e o r g u l l o s a . 

Mas ¡ a y ! no t iene o lor . 

E n t o r n o de s u t a l l o 

F lo r e s s in cuen to c recen , 

Que do c o n t i n u o ofrecen 

P r i m a v e r a l b o t i n . 

Y esta modes t a y be l l a , 

Y esa de c ien co lo res , 

Esparcen sus o l o r e s , 

Tesoro del j a r d í n . 

E n él u n t i e r n o g r u p o 

Pene t ra con de l i c i a : 

Es madre que acar ic ia 

A l f ru to de s u a m o r ; 

A seduc to ra n i ñ a , 
L a u r a , flor hech ice ra , 
Que viene p lacentera 
E n busca de o t r a flor. 

Sus v ivos ojos l anza 

E n t r e el v e r g e l florido; 

P o r e l rosa l c i r cu ido 

E n c u e n t r a a q u í u n j a z m í n , 

Y a l l á ve Pensamiento 
Que b r i l l a como e s t r e l l a ; 
B ú s c a l a flor mas be l l a 
Nac ida en e l j a r d í n . 

L a D a l i a acar ic iada 
P o r b r i s a s i lenciosa. 
E s t a l a mas h e r m o s a , 
Ga lana s i n r i v a l . 

Y a L a u r a p o s ó en e l la 
M i r a d a codic iosa , 
M i r a d a que rebosa 
Con ten to ange l i ca l . 

L a a r r anca , y la c o n t e m p l a 

De gozo embebecida; 

A s u m a m á q u e r i d a 

L a m u e s t r a con p l ace r ; 

C o l ó c a l a en s u seno, 

Y a l ver t a n t a h e r m o s u r a , 
Traspor te s de t e r n u r a 
N o puede contener . 

L l e v ó l a y a á sus l ab ios . . . 

L a i m p r i m e u n beso a rd ien te . . . 

¡ A y t r i s t e ! de repente 

L a a r ro ja con f u r o r . 

¡ I n g r a t a , i n g r a t a ! e x c l a m a , 

A l a t e r n u r a m í a 

Mos t r a r se e squ iva , f r í a ! . . . 

¡ N o es d i g n a de m í amor! . 

Y en e l rosa l e n t r a n d o , 
L e roba t i e r n a l i o s a , 
Modes ta como he rmosa , 
Y u n beso y c í e n le da; 

Y en pago á s u c a r i ñ o 
Pe r fume recogiendo, 
A l é j a s e sonr iendo 
E n pos de s u m a m á . 

— L a u r a , ¿ p o r q u é l a Da lh i 

T i r a s t e p r e su rosa , 

Y á flor menos he rmosa 

Acoges con amor? 

— M a m á , po rque l a i n g r a t a 

V o l v i ó á m í beso a g r a v i o s , 

Y ^ é s t a deja en m i s labios 

Per fume a r robador . 

— H i j a del a lma , flores 
Nacemos las m u j e r e s ; 
T i e r n o Ciipullo eres 
Que a l m u n d o te a b r i r á s ; 

Ruega po rque t u cá l i z 

E l cielo haga oloroso: 

S i n este don precioso 

T r i s t e te a g o s t a r á s . 

No quieras l a belleza 
Cuando fuere i n o d o r a ; 
V e l a D a l i a , que h o y l l o r a 
S u neg ra i n g r a t i t u d . 

— M a m á , p e d i r é a l c í e lo 
L a esencia de esta rosa. 
— H i j a , l a mas preciosa 
Esencia es l a v i r t u d . 

C. REMOX. 

E L PEQUEÑO MUNDO D E L A S A G U A S . 

CUENTO INGLÉS, PÜU L E O N DE W A I I X Y . 

( CONCLUSION. ) ' 

C a l l ó l a r a n a , y s u c e d i ó á sus palabras u n p v o l o n -
gado s i lencio . 

— ¡ E s u n a h i s t o r i a m a r a v i l l o s a ! m u r m u r ó po r fin l a 
l a r v a pensa t iva . ¿ Q u é p e n s á i s vos acercado el la? 

—Para m í es l a esp l icac ion de t u insaciable c u r i o s i 
d a d y de t u a rd ien te a f á n po r conocer e l o t r o m u n d o , 
repuso l a r a n a con t o n o so lemne ; a f á n que de o t r o 
m o d o no t e n d r í a r a z ó n de ser. 

— ¿ C r e é i s , pue s , e x c l a m ó l a l a r v a l l ena de e m o c i ó n , 
que la he rmosa c r i a t u r a que m e a c a b á i s de desc r ib i r , 
n o era antes mas que u n a h u m i l d e c r i a t u r a de m i es
pecie? 

— ¡ S i l e n c i o ! i n t e r r u m p i ó l a rana . Mi s t e r i o s t a n a l tos 
no pueden p ro fund iza r se . C r é e y espera. V e á reposar 
a l fondo de t u es t recho m u n d o , poblado de r a q u í t i c a s 
p l a n t a s ; yo v u e l v o á l a t i e r r a , á so lazarme en los v e r 
geles esmal tados de flores. 

L a r ana s u b i ó á l a superf ic ie , l a l a r v a qu i so des
cender á sus h ú m e d o s an t ro s ; pero fuese l a e m o c i ó n , 
fuese efecto de l a casua l idad , s i n t i ó que sus m i e m b r o s 
h a b i a u pe rd ido todo s u v i g o r , y que u n a e s t r a ñ a opre 
s i ó n l a i m p e d i a r e sp i r a r con l i b e r t a d . 

P a s ó l a noche l l ena de i n q u i e t u d , y se l e v a n t ó m u 
cho peor a l d i a s igu ien te . 

L o s insectos q u e m a s exc i t aban su ape t i to pasaban 
s i n r iesgo p o r s u l a d o , las p l a n t a s p o r las que g u s t a 
ba t a n t o de t r e p a r , no fijaban s u a t e n c i ó n ; ha s t a e l 
agua , en l a c u a l hab ia n a c i d o , y en donde hab ia a p r e n 
d ido á moverse con t a n t a f a c i l i d a d , p a r e c í a a p l a s t a r l a 
bajo s u peso enorme. 

¡ N o ! ¡ E r a preciso elevarse, elevarse s iempre! Es te 
era e l s e n t i m i e n t o que l a d o m i n a b a sobre todos los de
m á s ; s en t im ien to imper ioso , a l qne no podia menos de 
obedecer, como s i fuese u n a l e y f a t a l é i n e l u d i b l e . 
A c o r d á b a s e de l re la to de l a r a n a , y c r e í a que h a b i a 
l l egado e l m o m e n t o de que se resolviese e l p r o b l e m a 
de s u v i d a f u t u r a . 

Sus par ientes y sus amigos l a rodeaban con c a r i ñ o 
so i n t e r é s . 

L o s unos e ran c o n t e m p o r á n e o s s u y o s , los o t ros p e r -
tenecian á u n a g e n e r a c i ó n mas j ó v e n , es deci r , que s u 
ex i s tenc ia databa solo de aque l m i s m o a ñ o . Todos e ran 
sus d i s c í p u l o s , todos p a r t i c i p a b a n de sus en tus ias tas 
creencias, y h u b i e r a n quer ido sostener la en aque l s u 
p r e m o t r ance . Pero sus desvelos e ran i n ú t i l e s : era p re 
ciso esperar en med io de l a i m p o t e n c i a y e l desal iento 
á que e l t e r r i b l e e n i g m a se descifrase p o r s í m i s m o . 

E n t o n c e s , v iendo que l a p o s t r a c i ó n de l a enferma 
crecia po r m o m e n t o s , m u c h a s amigas suyas l a s u p l i 
ca ron que volviese á dec i r las lo que pasaba en aque l 
o t ro mis t e r ioso m u n d o , en e l cua l t a l vez r e s u c i t a r l a 
t r i u n f a n t e . 

— ¡ L o j u r o so lemnemente ! e x c l a m ó l a pobre l a r v a 
con voz apagada. 

— ¡ A h , s i nos olvidaseis ! d i jo t r i s t e m e n t e o t r a que 
p e r t e n e c í a á l a nueva g e n e r a c i ó n . 

— ¡ J a m á s ! r e p l i c ó v i v a m e n t e l a enferma. ¡ O l v i d a 

ros á voso t ras , dulces amigas mias ! ¡ O l v i d a r nues t ros 
placeres, l a e m b r i a g u e z de l a caza, las ingeniosas c o m 
binaciones , los t r i u n f o s que a lcanzamos! ¡ O l v i d a r 
nues t ro amor , n u e s t r a s a l e g r í a s , y has t a esas m i s m a s 
dudas , esas m i s m a s esperanzas, que h a n u n i d o n u e s 
t ros corazones! Eso es impos ib l e . ¡ J a m á s ! 

—Pero, ¿ y s i os fuese impos ib l e vo lve r? m u r m u r ó 
u n a tercera . 

— ¡ L o c u r a ! e x c l a m ó l a m o r i b u n d a . Para s é r e s r a 
d iantes como nosotros lo seremos, no debe haber nada 
impos ib l e . A d i ó s , amigas m í a s : s ien to que me elevo 
á pesar m í o . Os j u r o v o l v e r , y v o l v e r é . ¡ P r o n t o m e 
v e r é i s aparecer de nuevo bajo u n a f o r m a e s p l é n d i d a 
que des lumbre vues t ros ojos! 

S u voz se hab ia ido deb i l i t ando po r g r a d o s , p o r 
grados se iban deb i l i t ando sus m o v i m i e n t o s , pero e n 
t r e t a n t o , se elevaba p a u l a t i n a m e n t e sobre las aguas , 
has ta toca r las ninfeas que pob laban los bordes d e l 
es tanque. 

Sus dos he rmanas y a lgunas a m i g a s , mas apasio
nadas que las o t r a s , p r o c u r a r o n a c o m p a ñ a r l a en s u 
a s c e n s i ó n ; pero cuando la m o r i b u n d a a g a r r á n d o s e con 
sus patas á u n a c a ñ a s a l i ó de su e lemento n a t i v o p a r a 
pasar a l aire', de jaron de ve r l a , quedando sumidas en 
u n do lo r p r o f u n d o . Sus m i r a d a s , heslias pa ra e l m u n -

• do de las a gua s , no p o d í a n pene t r a r mas a ' l á de s u 
t u r b i a superf icie . 

Acababa apenas de nacer el s o l , cuando la m o r i 
b u n d a l a r v a se d e s p i d i ó de sus amigas , y no o b s t a n 
t e , é s t a s l a a g u a r d a r o n d u r a n t e todo e l d ia , p r i m e r o 
l lenas de j ú b i l o y esperanza, l uego ent regadas á Ja 
m a s v i v a i n q u i e t u d , y po r ú l t i m o , cuando l a noche es
t e n d i ó p o r do qu ie r sus negras sombras , en med io de 
u n a d e s e s p e r a c i ó n p r o f u n d a . 

—Nos h a o lv idado . ¡ I n g r a t a ! decian a lgunas . 

— N o , es que h a m u e r t o p a r a s i e m p r e ; ¡ e s q u é n o 
h a y nada mas a l l á de esta v i d a ! m u r m u r a b a n u n o s 
pocos con fr ío excep t i c i smo . 

— ¡ Q u i é n sabe s í t o d a v í a v o l v e r á ! exc l amaba l a m a 
y o r p a r t e , no quer iendo r e u n u n c i a r á s u esperanza. 

Y todas se l a n z a r o n en d i s t i n t a s direcciones pa ra 
busca r l a ; sub i e ron , ba ja ron , r e g i s t r a r o n los á n g u l o s 
mas apar tados de l es tanque , se a t r e v i e r o n á l l e g a r 
h a s t a los c a ñ a v e r a l e s de la o r i l l a . 

¡ I n ú t i l e s pesquisas! ¡ V a n a s esperanzas! 

P a s ó aque l l a n o c h e , p a s ó e l d i a s i g u i e n t e , pa sa ron 
m u c h o s d í a s , y l a l a r v a no v o l v i ó á aparecer en t re sus 
amigos . 

— ¿ P o r q u é habernos comunicado sus de l i r ios? d e 
c ian é s t o s , s u m i d o s en l a m a y o r t r i s t e z a , ¿ p o r q u é 
habernos hecho concebir t a n bel las esperanzas? ¡ L a 
n a d a ! ¡ C u á n h o r r i b l e es ahora esta idea ! ¡ C ó m o h ie l a 
e l c o r a z ó n y c o m p r i m e el p e n s a m i e n t o ! 

Y l lenos de s o m b r í a c ó l e r a , p e r s e g u í a n y d e s t r o 
zaban á los inocentes insec tos , como s í hubiesen q u e 
r i d o vengarse sobre ellos de la in fe l i c idad de s u des
t i n o . 

Pero a l b r i l l a r o t r a au ro ra , u n a de las h e r m a n a s de 
la l a r v a m u e r t a se d i r i g i ó h á c i a sus c o m p a ñ e r a s : sus 
ojos d e s p e d í a n u n fuego i n u s i t a d o , sus m i e m b r o s t e m 
b l a b a n , s u voz era á l a vez g r a v e y so lemne. 

—Creo que y o t a m b i é n v o y á separarme de vosot ras , 
d i jo . ¡ A h , s í m í h e r m a n a hubiese c u m p l i d o su p r o 
m e s a ! s í m í h e r m a n a hubiese v u e l t o , y o s a b r í a . . . 

— ¡ C ó m o h a b í a de v o l v e r , s í l a h i s t o r i a de l o t r o 
m u n d o es u n a f á b u l a ! m u r m u r ó apar te e l p e q u e ñ o 
g r u p o de i n c r é d u l o s . 

—Sea como q u i e r a , p r o s i g u i ó l a l a r v a , es preciso 
que y o t a m b i é n m e eleve.; . U n a fuerza i r r e s i s t i b l e m e 
empuja h á c i a la superf icie . Suf ro como s u f r í a m i h e r 
m a n a en aque l t r ance t e r r i b l e . Perb s í l a he rmosa es
peranza se r ea l i za , vo lve remos j u n t a s á p a r t i c i p a r o s 
l a f aus ta nueva . Y o á m i vez os lo j u r o . 

Mien t r a s hab laba as i , se i ba elevando poco á poco, 
seguida de l a ú l t i m a de las t r e s hermanas , y de a l g u 
nas j ó v e n e s l a r v a s , pero apenas l l e g ó á flor de a g u a , 
se a g a r r ó á u n a r a m a de mioso t i s , y d e s a p a r e c i ó de l a 
v i s t a de sus c o m p a ñ e r a s . 

Es tas solo p u d i e r o n darse r a z ó n de que h a b i a a b a n 
donado el es tanque; solo les q u e d ó e l s e n t i m i e n t o p r o 
fundo de su ausencia. 

P a s á r o n s e las horas unas t r a s o t r a s , p a s á r o n s e 
unos t r as o t ros los dias, y como l a p r i m e r a vez, á l a s 
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esperanza s u c e d i ó e l desa l ien to , l a d e s e s p e r a c i ó n y l a 

c ó l e r a . 

— ¡ C ó m o s u l i e r m a n : i m a y o r nos ha sido i n f i e l ! d e 

c í a n los unos . 

— ¡ N o s ha o lv idado en medio de su g randeza ! d e -

c ian los o t ros . 

—¡ No! exc lamaba ya en a l t a voz el g r u p o e x c é p t i c o , 
l a h i s t o r i a de ese ot ro m u n d o es u n a tabula; ¡ gocemos 
m i e n t r a s d u r a esta v i d a , que es l a ú n i c a que tenemos! 

Y como consecuencia de estas ideas , las i r r i t a d a s 
l a rvas se en t r ega ron á la embr iaguez d é l a caza, m a 
t ando , des t ruyendo cuan to ha l l aban a l paso , y ensa
ñ á n d o s e has ta en las yerboci l las inofensivas, por solo 
e l placer de satisfacer su odio hacia todo lo creado. 

Pero a l cabo de a lgunos dias se p r e s e n t ó á sus 
amigas la menor de las t r es hermanas . 

T a m b i é n e l la estaba p r ó x i m a á m o r i r , t a m b i é n e l la 
las r e n o v ó l a promesa de vo lve r , an imada por su e x a l 
t ada f.i en l a o t r a v i d a , y a f i a n z á n d o s e en una hoja de 
b o t ó n de oro, que se balanceaba sobre l a .superficie de 
las aguas, p a s ó á aquel m u n d o a é r e o , que los ojos de 
las la rvas no p o d r á n c o n t e m p l a r j a m á s . 

Sus c o m p a ñ e r a s a g u a r d a r o n su regreso c;in menos 
conf ianza; pero le agua rda ron . 

¡ L a tercera he rmana no v o l v i ó , como no hab lan 
v u e l t o las o t r a s ! 

¡ Y las pobres l a rvas g e m i a n ent re la duda y la es
peranza, agi tadt is s iempre por un deseo que no les era 
dable rea l i za r ! 

E n pos de las t res hermanas se r e m o n t a r o n y des
aparecieron muchas mas. Pa ra cada u n a de el las l l e 
gaba sucesivamente el m o m e n t o so lemne , en que los 
ojos de la c r i a t u r a perfecta d e b í a n d iv i sa r el ciclo a l 
t r a v é s de la m á s c a r a grosera de l a l a r v a , y dar c u m 
p l i m i e n t o á la ley de su des t ino . 

Pero pa ra las que quedaban en e l e s tanque , e l re 
su l tado s iempre era el m i s m o ; a lgunas dudaban y t e 
m í a n , o t ras eran i n c r é d u l a s y s a r c á s t i c a s , la m a y o r 
pa r t e c r e í a y aguardaba. 

¡ A h , s i á lo menos hubiesen podido saber á q u é 
atenerse! ¡ S i s u m i r a d a l i m i t a d a a l m u n d o de las 
aguas, hubiese podido estenderse mas a l l á , y c o n t e m 
p l a r los prados floridos, el cielo resplandeciente, c u á n 
telices h u b i e r a n s i do ! Entonces hub i e r a cesado su i n 
q u i e t u d , y á sus agi taciones febri les hubiera sucedido 
l a c a l m a bienhechora . 

Pero entonces t a m b i é n l a fé no hub i e r a ex i s t i do , 
l a esperanza ya no hub ie ra s ido l a esperanza, y la v ida 
hub i e r a dejado de ser u n t r á n s i t o de p rueba y s a c r i 
ficio, hub i e r a dejado de ser u n acto de p u r i f i c a c i ó n , 
pa ra conver t i r se en u n apar tado do innecesarias p r i 
vaciones. 

¿ Y q u é hacia en t r e t an to l a mar iposa? ¿ H a b l a o l 
v idado ú sus amigas? ¿ h a b l a o lv idado su solemne j u 
r a m e n t o ' í A l sa l i r de su c á r c e l s o m b r í a , a l tender h á -
cia e l so l sus alas re lucientes , h a b í a por v e n t u r a p e r 
dido la m e m o r i a de sus amores , de sus j uegos , de los 
objetos quer idos do su a lma? ¿ L a eran y a indiferentes 
las luchas , las l á g r i m a s de sus infelices c o m p a ñ e r a s ? 

¡ A h , n o ! s u recuerdo no se apar taba j a m á s de s u 
m e m o r i a , y en m e i l í o de sus caprichosos g i r o s , v o l v í a 
s i n cesar h á c i a los l i m i t e s de aquel m u n d o que en o t r o 
t i e m p o h a b í a sido su ú n i c o m u n d o . Pero entonces, 
como antes, h a b í a una fuerza super ior á la cua l era 
preciso obedecer. ¡ E l m u n d o de las aguas estaba ce r 
rado para e l l a ! Sí a r ras t rada por el deseo de pene t ra r 
en él se acercaba demasiado a l h ú m e d o e lemento , es-
pe r imen taba u n choque m o r t a l , semejante al que h a 
b í a esper imentado, cuando siendo h u m i l d e l a r v a h a 
b í a quer ido lanzarse á los a i res , y sus alas, po r u n 
m o v i m i e n t o i n v o l u n t a r i o , l a alejaban de aquel m o r t í 
fero con tac to . 

— ¡ A h , exc lamaba l lena de a m a r g u r a , ¿ q u é es l o 
que he p r o m e t i d o , pobre l a r v a l lena de ignoranc ia y 
p r e s u n c i ó n , q u é es lo que he p r o m e t i d o á mis h e r m a 
nas? ¿ Q u i é n s o s t e n d r á ahora su le?.. . ¡ A I i , si por des
d icha renunciasen á la esperanza.. . 

De este modo se c o n d o l í a vec ina , y no obstante 
.separada de sus quer idas c o m p a ñ e r a s , po r u n a b a r 
r e r a in f ranqueab le ; u n i d a á ellas por los lazos de una 
indecible t e r n u r a , y alejada por la diferencia de su s é r 
pur i f i cado con aquellos s é r e s sujetos t o d a v í a á la d u r a 
prueba. L l e n a de amor y ftdelídad, cerniasa s i n cesar 
sobre el oscuro l i m i t e de ambos m u n d o s , e n v l á n d o l a a 

preces y suspi ros que no d e b í a n l l ega r has ta ellas. E n 
sus la rgas y caprichosas c o r r e r í a s , nunca dejaba de 
vo lve r a l s i t i o de l a s e p a r a c i ó n do lo rosa , y de este 
m o d o pudo hal larse a l l i , para rec ib i r á sus he rmanas 
y á sus com;)arie.-as, y a l ibres y felices. 

Desde entonces, en los calurosos d í a s de l e s t í o , el 
aire fresco que r i za las ondas de l es tanque , resuena 
con el aleteo d é l a s mariposas , que g i r a n en todas d i 
recciones, con l a embr iaguez y los goces in f in i to s de 
una nueva v i d a ; pero c e r n i é n d o s e s iempre sobre e l 
l í m p i d o espejo de las aguas. A veces l a l legada de u n a 
a m i g a a ñ a d e una a l e g r í a mas á su alegre ex i s t enc ia . 

¡ O h , c u á n g r a t o debe ser para la que acaba de 
c u m p l i r s i l des t ino , si ha sal ido v i c to r io sa de la dif íc i l 
p rueba , r e suc i t a r , no en u n m u n d o t r i s t e y desier to , 
s i no en u n a r e g i ó n esplendorosa, hab i t ada por todos 
los s é r e s á quienes habia amado bajo su p r i m e r a f o r 
m a , y que l a h a b í a n precedido en s u t r a s f o r m a c i o n 
b r i l l a n t e . ¡ D e b e ser una cosa m a r a v i l l o s a para el las, 
y a l par que m a r a v i l l o s a dulce , saber que d u r a n t e s u 
v i d a de ignoranc ia y de d u d a , cuando el sol b r i l l a b a 
en e l ho r i zon te , las alas de sus ausentes c o m p a ñ e r a s 
v e n í a n á reflejarse a q u í y a l l á , como o t ros t a n t o s r a 
yos luminosos sobre su oscuro m u n d o ! 

¡ A h , s í ellas lo hubiesen sabido! 
Be l lo estanque perd ido en el fondo de los bosques, 

y l leno de una v ida mis te r iosa para ¡ n o s o t r o s , q u i é n 
pud i e r a p ro fund iza r tus arcanos y s o ñ a r en t u s bordes 
pe r fumados ! 

E l haya p ro t ec to ra estiende sobre t í su gracioso 
ramaje , b a l a n c e á n d o s e de j ú b i l o a l con templa r s u i m a 
gen en t u s ondas c r i s t a l inas ; en t u s m á r g e n e s floridas, 
en me lio de lo que el h o m b r e l l a m a a u g u s t o s i lencio , 
los p a j a r í l l o s inocentes hacen resonar sus cantos de 
a l e g r í a , las m y o s o t í s azules refieren s u a n t i g u a h i s 
t o r i a de amor , y las doradas mar iposas g i r a n sobre t u 
tersa superficie, ansiosas de t r a n q u i l i z a r á las groseras 
l a rvas que t emen y esperan en el fondo de las .aguas! 

( Traducción.) 
GERAUPO LÓPEZ. 

OLIMPIA DE V A L LE A M E N O . 

A co r t a d i s tanc ia de A r a n j u e z , s igu iendo l a cor 
r i en t e de l T a j o , se encuen t ra u n c a m i n o , so l i t a r io casi 
s i e m p r e , que conduce á u n frondoso v a l l e , en med io 
de l c u a l se eleva u n g r u p o de casas de blancas p a r e 
des y rojos techos medio ocu l tos en t re los á r b o l e s , y 
rodeadas de u n t r a n q u i l o r i achue lo que m u r m u r a s i n 
cesar. 

A unos doscientos pasos de este g r u p n de casas 
s i m é t r i c a m e n t e a l ineadas , s o l e v a n t a u n a masa c u á 
d r a l a , i n m e n s a , imponen t e y mages tuosa po r s u es-
t e n s í o n y por su a r q u i t e c t u r a . 

A q u e l g r u p o de casas blancas se l l a m a V a l l e a m e -
no: aque l la masa imponente y mages tuosa es l a n u e v a 
residencia de l D u q u e de este t i t u l o . 

L a madre del D u q u e a c t u a l habia mandado edificar 
aquel palacio abandonando el a n t i g u o cas t i l l o de sus 
m a y o r e s , s i tuado en l a c i n i a de u n a c o l í n a , en el c u a l 
e l tiempo, ese implacab le d e s t r u c t o r , ha es tampado 
sus desoladoras hue l las . 

Las paredes se h a n ido d e r r u m b a n d o poco á poco 
y las p lan tas p a r á s i t a s , que parecen creadas p a r a 
ser .vír de sudar io á las r u i n a s , h a n ido cubr iendo l e n 
t amen te el c a d á v e r de aquel cas t i l lo en o t r o t i e m p o 
t a n mages tuoso , t e s t igo de t an to esplendor y m a g n i 
ficencia, y por cuya d e r r u i d a p u e r t a se c r é c ver sa l i r 
t o d a v í a l a posada carroza donde iba recostado o r g u 
l l o s o , neg l igen te y satisfecho el S e ñ o r de aquel los 
domin io s . 

Pero ¡ a y ! de aquellas pasadas grandezas solo 
queda u n a l to t o r r e ó n que parece pro tes ta r á su medo 
c o n t r a aquel c rue l abandono, y que s i n duda ha dejado 
e l t i e m p o para recordar á los h o m b r e s , que lo m i s m o 
d e s t r u y e l o s mas s ó l i d o s edificios que la mas endeble 
cabana. 

Son los ú l t i m o s d í a s de Setiembre de 18... . l a t a rde 
tocaba á su fin. 

A la l l u v i a que no h a b í a cesado de caer desde p o r 

l a m a ñ a n a , habia sucedido u n v ien to frío y h ú m e d o , 

que sacudiendo las ramas de los á r b o l e s t ap izaba e l 
s j e l o con u n a inmensa a l fombra de hojas secas. 

L a noche empezaba su car rera t a n t r i s t e y m o n o -
t o n a como hab ia sido e l d í a . 

A u n q u e no era m u y t a r d e , n i n g ú n r u m o r , n i n g ú n 
m o v i m i e n t o a l te raba e l p ro fundo s i lencio que re inaba 
por todas pa r tes . 

E n el c íe lo no se v e í a n i n g u n a e s t r e l l a , y s i a l g u n a 
vez la l u n a l og raba rasgar el velo de nubes cenicientas 
que l a c u b r í a n , e l p á l i d o resp landor que d e s p e d í a era 
mas l ú g u b r e y m e l a n c ó l i c o que las m i s m a s t in ieblas ; 

L o s hab i t an t e s de aquel t r a n q u i l o va l le descansa
b a n de sus faenas cot id ianas esperando a l nuevo d í a 
p a r a volverse á en t regar á ellas 

Pero e s t á decretado po r Dios , que l a t r a n q u i l i d a d 
y l a d icha j a m á s h a n de e x i s t i r mas que en l a apa
r i e n c i a ; d e t r á s de l a t r a n q u i l i d a d e s t á s iempre la l u 
c h a ; d e t r á s de l a d icha e s t á i m p l a c a b l e e l su f r imien to 
y e l do lo r . 

E n u n a h a b i t a c i ó n de u n a de las casas s i tuadas á 
l a en t rada del pueblo , y cuyo aspecto encantador res
p i r a b a f e l i c i d a d , h a b í a u n a madre y u n h i jo que se 
h a l l a b a n m u y lejos de ser dichosos. 

E l h i jo estaba sentado a l lado de u n a mesa con los 
codos apoyados en e l la y l a cara o c u l t a entre las 
manos . 

L a m a d r e de p i é cerca de s u h i jo lo con templaba 
con dolorosa ansiedad. 

Po r ú l t i m o la madre se a c e r c ó m a s á e l h i jo , le 
a p a r t ó las manos de l r o s t r o , y e x c l a m ó b e s á n d o l o en l a 
f ren te : 

— ¡ P o r Dios ! ¡ A l b e r t o , h i jo m í o , s á c a m e de esta 
c r u e l í n c e r t i d u m b r e ! ¡ d i m e lo que te ha sucedido! 

Noso t ros ahor ra remos ese t r aba jo a l a f l ig ido j o v e n , 
y se lo e s p l í c a r é m o s á nues t ros lectores en poc is 
pa labras . 

A l m i s m o t i e m p o les d a r é m o s á conocer a lgunos 
de los p r inc ipa le s personajes que h a n de representar 
en nues t r a h i s t o r i a . 

D o ñ a I sabe l de M o n t i e l , que asi se l l a m a b a aque
l l a s e ñ o r a , h a b í a quedado v i u d a u n mes d e s p u é s que 
naciera A l b e r t o , que á la s a z ó n contaba vein te y t res 
a ñ o s , y desde aquel ins tan te todo s u a m o r lo c o n s a g r ó 
entero á su h i j o . 

Puede decirse s in t e m o r de pasar po r exagerados, 
que l a v i d a de l u n o hab ia sido s iempre l a de l o t r o . 

T a n presentes es taban en la i m a g i n a c i ó n de l a 
m a d r e h a s t a las mas in s ign i f i can te s acciones de l 
h i j o , que l a s e ñ o r a de M o n t i e l p o d í a deci r s i n vac i l a r 
t a l i n s t a n t e ó t a l d i a l o que A l b e r t o h i z o , lo que 
h a b l ó , y casi lo que p e n s ó . 

A lbe r to po r s u par te t a m b i é n c o r r e s p o n d í a á este 
amor adorando á su madre . 

L a s e ñ o r a de M o n t i e l no h a b í a quer ido n u n c a 
abandonar aque l pueblo t a n l leno de recuerdos para 
e l l a , en el cua l h a b í a nacido s u h i jo q u e r i d o , y estaba 
sepul tado s u esposo, y A l b e r t o por no separarse de 
s u madre se r e s i g n ó á pasar a l l i s u v i d a , pud iendo 
haber d i s f ru t ado de los placeres de l a cor te . 

L a v i d a se d e s l i z ó pa ra ellos t r a n q u i l a y apacible, 
has ta que el duque de Va l l eameno l l e v ó á su h i j a por 
p r i m e r a vez a l pueb lo . 

E l duque de Va l l eameno era u n h o m b r e a l t anero , 
o r g u l l o s o , y nunca h a b í a v i s t o nadie b r i l l a r en sus 
lab ios l a mas l i g e r a sonr isa . 

Su c a r á c t e r era t a n s o m b r í o como s u r o s t r o , 
s iempre agi tado po r ideas e s t r a ñ a s ; p a r e c í a que u n 
pensamiento fijo, cons tan te y mas poderoso que su 
v o l u n t a d , dominaba s u r a z ó n y lo a t o r m e n t a b a s i n 
cesar. 

O l i m p i a de V a l l e a m e n o , por el c o n t r a r i o , t e n í a u n 
c a r á c t e r t a n dulce y s i m p á t i c o como s u bel lo r o s t r o , 
siendo t a n amada de todos los que la rodeaban c o m o 
su padre t emido . 

L o s bienes que p o s e í a A l b e r t o h a b í a n s ido legados 
á su f a m i l i a por la madre del D u q u e , de mane ra que 
l a s e ñ o r a de M o n t i e l y su h i jo fue ron a l m o m e n t o á 
ofrecerles sus respetos. 

O l i m p i a y el D u q u e los recibieron con m u c h o a g r a 
d o , sobre todo á A l b e r t o , po rque á pesar de v i v i r en 
u n pueblo era bas tante i n s t r u i d o y t en i a unas mane 
ras m u y d i s t i n g u i d a s . 

A l b e r t o s i g u i ó yendo todos tbs dias a l pa lac io , y 
gracias á esa f ranqueza que re ina en los p u e b l o s , no 
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t a r d ó en establecerse u n a du lce f a m i l i a r i d a d en t re 
O l i m p i a y A l b e r t o . 

E l d u q u e de V a l l e a m e n o ve ia con l a m a y o r i n d i f e 
rencia la i n t i m i d a d que re inaba en t re los dos j ó v e n e s , 
s in temer sus consecuencias. 

E l S e ñ o r de V a l l e a m e n o , que s a b í a l a d i s t anc ia 
que mediaba en t re s u l u j a y A l b e r t o , no a b r i g ó n i u n 
solo ins t an te l a i deado que O l i m p i a l a p u d i e r a o l v i d a r 
y amara á u n h o m b r e de oscuro n a c i m i e n t o . 

Pero e l o r g u l l o s o D u q u e no se a c o r d ó de que e l 
amor puede mas que l a r a z ó n , y de que aque l t a rde ó 
t emprano se venga de las t rabas que l é i m p o n e esta. 

O l i m p i a jr A l b e r t o pasaron insens ib lemente de l a 
a 'n is tad á la conf ianza , de l a confianza a l a m o r , de las 
conversaciones indi ferentes á las conf idencias , de las 
confidencias á los p royec tos pa ra e l p o r v e n i r . E n fin, 
se amaron s i n Kabsrse d icho que se a m a b a n , s e n t í a n 
u n encanto inefable en a( juel la dulce i n t i m i d a d , y no 
t r a t a r o n de p r e g u n t a r s e q u é clase de afecto era el que 
espenmentaban el uno po r el o t r o . 

A l a madre de A l b e r t o no le s u c e d i ó lo que a l d u q u e 
de V a l l e a m e n o . 

E l l a c o n o c i ó a l m o m e n t o que s u h i jo estaba ena
morado de O l i m p i a , 

L a s e ñ o r a de M o n t i e l , con esa doble v i s t a que Dios 
ha concedido á las m a d r a s , v ió los d i s g u s t o s q u e p o 
d í a ocasionar aque l l a p a s i ó n á A l b e r t o , é i n t e n t ó de
t e n e r l a ; pero y a no era t i e m p o . 

En tonces e m p e z ó u n a l u c h a c r u e l en s u c o r a z ó n . 
A m ó á la mu je r que su h i jo amaba , y a l m i s m o t i e m p o 
o d i ó á l a au to r a d é las desgracias que aque l a m o r 
habia de causar á A l b e r t o , po rque e l la estaba m u y 
segura de que e l d u q u e de Va l l eameno no consen t i r i a 
j a m ' i s e n aque l l a u n i ó n . 

A s í se p a s ó u n a ñ o . 
O l i m p i a y ' A l b e r t o no pensaron n i u n solo i n s t a n t e 

d u r a n t e aque l a ñ o de e terna v e n t u r a , que t o d o en 
este m u n d o , po r desgrac ia , t iene fin, y que no h a y 
cosa que du re menos que la fe l i c idad . 

Como no p o d í a menos de suceder , los hab i t an t e s 
de Va l l eameno m u r m u r a b n n m u c h o de l a i n t i m i d a d 
que h a b í a ent re A l b e r t o y O l i m p i a , y aquel las m u r m u 
raciones l l e g a r o n á o í d o s de l D u q u e . 

E n í o n o e s é s t e se t o m ó el t raba jo de m i r a r lo que 
pasaba á s u a l rededor , y lo c o m p r e n d i ó todo . 

Esp l i ca r e l fu ro r de l o rgu l loso D u q u e , s e r í a t a rea 
demasiado pesada; baste dec i r , que u n l e ó n h a m b r i e n 
t o h u b i e r a parecido á s u lado u n a t í m i d a gacela. 

L a escena que h u b o en t r e el D u q u e y A l b e r t o fué 
t e r r i b l e . O l i m p i a t e m i é n d o l o t o d o de l o r g u l l o u l t r a j a 
do de su p a d r e , qu i so in terponerse en t re é l y s u 
a m a n t e , y el D u q u e , fuera de s í , e c h ó de l palacio a l 
j ó v e n . 

A q u e l l a escena d e c i d i ó la suerte de los dos. 
E n aquel m o m e n t o c o m p r e n d i e r o n el amor t a n 

vehemente que s e n t í a n e l uno po r e l o t r o . L a m i n a 
t a n t o t i empo c o m p r i m i d a hab ia es ta l lado por fin. 

— H i j o m í o , e x c l a m ó l a s e ñ o r a de M o n t i e l cuando 
A l b e r t o c o n c l u y ó de con ta r le l o que le h a b í a sucedido; 
y a ves como se ha desplomado ese bel lo edificio de f e 
l i c i d a d que h a b í a s l evan tado sobre c imien tos t a n d é 
b i l e s ; conozco que t u do lo r es i n m e n s o , pero q u é 
quieres , h i jo m í o ; po r no t ener u n [ n a c i m i e n t o elevado 
te has de res ignar á s u f r i r . . . s igues l a ley c o m ú n , e l 
d é b i l es devorado po r e l fuer te , e l f a l t o de apoyo p o r 
e l poderoso. 

—¡ A h ! madre m í a , t r o c a r u n presente de fe l i c idad 
po r u n p o r v e n i r de su f r im ien to . . . ¡ O h ! . . . ¡ e s a idea es 
h o r r i b l e ! 

— T e n va lo r , h i jo m í o , este es t u p r i m e r pesar y y a 
e s t á s aba t ido : no sabes que no h a y en este m u n d o 
a l e g r í a s in l á g r i m a s , v e n t u r a s i n d o l o r ! 

L a s e ñ o r a de M o n t i e l , aunque t a n c o n m o v i d a como 
s u h i j o , l o g r ó t r a n q u i l i z a r l o a l g ú n t a n t o con sus p a 
labras y con sus ca r ic ias . 

A l a m a ñ a n a s igu ien te u n coche s a l í a de l palacio 
de V a l l e a m e n o conduciendo a l D u q u e y á s u h i j a á 
M a d r i d . 

I I . 

S i nues t ras bel las lec toras no lo t i enen á enojo, 

pueden a c o m p a ñ a r n o s á la calle de l A r e n a l , pene t ra r 

<;on nosotros en u n a casa de elegante apar iencia , y 

d e s p u é s a t ravesar m u c h a s habi taciones s u n t u o s a m e n 
te amuebladas , detenerse á l a p u e r t a de u n tocador . 

E s t a pue r t a no e s t á t a n h e r m é t i c a m e n t e cerrada 
que no podamos ver lo que h a y den t ro . 

E n efecto, se v é á u n a m u j e r sentada en u n s i l l ó n . 

Pero como los objetos de que se rodea u n a persona 
b a s t a n casi s iempre pa ra ca rac te r i za r l a , no se e s t r a -
ñ a r á que nos d í t e n g a m o s á descr ib i r esta h a b i t a c i ó n 
pa ra da r á conocer mejor á l a d u e ñ a de l a casa en que 
nos h a l l a m o s . 

Es u n o c t ó g o n o , en el cua l c u a t r o d e s u s ocho lados 
los f o r m a n c u a t r o colosales espejos, que son o t ras 
t a n t a s pue r t a s ; enc ima de cada u n a de el las h a y u n 
m e l a l l o n p i n t a d o a l fresco representando asun tos 
m i t o l ó g i c o s . 

L o s o t r o s c u a t r o lados e s t á n cubier tos de raso 
b lanco y m o l d u r a s cloradas. 

E n m e d i o , u n a mesa de t ocador , obra m a e s t r a de 
B o u l e , e s t á casi o c u l t a por u n a co lgadura de b a t i s t a 
b o r d a d a , sos tenida po r dos amores de bronce dorado 
A cada lado de l a mesa h a y u n a ^ V é n u s y u n C u p i d o 
de m a r m o l b lanco, que t i enen en l a mano u n candela
b r o de b r o n c e , dorado t a m b i é n . 

E l techo l o f o r m a u n a b ó v e d a de c r i s ta les de co lo 
res po r donde pene t ra l a l u z ; e l suelo lo cubre u n t a 
p iz o r i e n t a l b lanco y oro . 

A h o r a , descr ibamos á l a m u j e r que e s t á sentada. 

V a h a b r á n comprend ido nuest ras lectoras que l a 
d u e ñ a de semejante h a b i t a c i ó n debe ser u n a m u j e r de l 
g r a n m u n d o . 

A p a r e n t a tener de t r e i n t a á t r e i n t a y c inco a ñ o s , 
pero en r ea l idad t iene m u c h o s m a s ; es de m e d i a n a 
e s t a tu r a , con el r o s t r o c u b i e r t o de esa b l a n c u r a ma te 
que t a n t a d i g n i d a d da á l a s fisonomías; deojos negros , 
v i v o s y b r i l l a n t e s , r e sp i rando audacia y a l t i vez . 

A h o r a s i de l a i n v e s t i g a c i ó n f í s i ca pasamos á l a 
m o r a l , s a b r é m o s que l a sonr isa que aparece en sus 
labios es debida á l a s a t i s f a c c i ó n de ver que h a l l egado 
e l m o m e n t o de rea l izar sus esperanzas; m i e n t r a s que 
l a i n q u i e t u d que se n o t a en s u r o s t r o es l a que p rece 
de casi s iempre a l m o m e n t o de l o g r a r lo que t a n t a s 
veces hemos deseado, a u n cuando estemos seguros 
de a lcanzar lo . 

ü n r e l ó que hab ia en la h a b i t a c i ó n i n m e d i a t a d i ó 
l a u n a , y aque l r u i d o p a r e c i ó sacarla de l a especie de 
m e d i t a c i ó n en que estaba s u m i d a . 

En tonces a l a r g ó u n brazo con u n m o v i m i e n t o l l eno 
de abandono, y d i ó u n go lpe en u n t i m b r e que hab ia á 
s u lado sobre u n veledor de laca . 

— D i á m i h i j o que deseo ve r l e ahora m i s m o , d i jo 
á l a donce l la que se p r e s e n t ó . 

A l g u n o s m o m e n t o s d e s p u é s u n j ó v e n de diez y 
nueve á ve in te a ñ o s , a l t o , esbelto, p á l i d o y ojeroso, 
pero con esa pal idez que es e l encanto de los j ó v e n e s 
elegantes y l a d e s e s p e r a c i ó n de los que su demasiada 
robus tez no puede dar á s u r o s t r o ese color que l l a m a n 
de buen t o n o , en t raba en e l tocador . 

— E d u a r d o , le di jo s u m a d r e h a c i é n d o l o sentar á 
s u l ado . H o y se va á dec id i r n u e s t r a suer te f u t u r a , 
es toy convencida de que s a l d r é vencedora . . . ¡ p e r o que 
quieres , h i j o m i ó ! m i c o r a z ó n l a t e s i n saber p o r q u é . 
He que r ido ve r t e antes de s a l i r , p a r a dec i r te que m e 
esperes a q u í s i n r ec ib i r á nadie y p a r a t o m a r mas 
v a l o r . 

—Sabes que m e asustas con ese tono t a n g r ave y 
esas palabras t a n p a t é t i c a s , e x c l a m ó E d u a r d o . V a m o s , 
confiesa que te quieres r e í r de m í , ó que e s t á s ensa
yando e l pape l que te h a tocado en a l g u n a comedia 
que vas á representar . 

— H a b l o de v e r a s , h i j o m í o . 

—Pues b i e n , p ros igue con t u h i s t o r i a , que y a te 
escucho. 

— Y a sabes, h i j o m í o , c o n t i n u ó l a m a d r e de E d u a r 
d o , que a u n cuando todos nos creen m u y ricos, toda 
nues t r a f o r t u n a e s t á r educ ida á lo que nos queda de la 
c o r t a herencia de m i m a d r e , que es b ien poco. Y a sa 
bes que s iempre que m e has hablado del p o r v e n i r , t e 
he contes tado que estaba asegurado , y que no hab ia 
necesidad de que nos o c u p á r a m o s de é l has ta que l l e 
ga ra el m o m e n t o o p o r t u n o ; pues b i e n , ese m o m e n t o 
h a l legado ya . H o y v o y á ped i r la mano de l a s e ñ o r i t a 
O l i m p i a de Va l l eameno pa ra m i h i jo E d u a r d o de San 
Marc ia l . 

— ¡ Y o casarme con O l i m p i a de V a l l e a m e n o ! exc l a 

m ó E d u a r d o ; ¡j-o casarme con la h i j a de ese o r g u l l o 
so D u q u e que se cree super ior á todo e l m u n d o ! . . . V a 
m o s , ahora veo que t u enfermedad ofrece mas 
cu idado . 

—Pues á pesar del o r g u l l o de l D u q u e , d e n t r o do u n 
mes s e r á s el m a r i d o de su h i j a . 

— V a m o s , madre m í a . no nos hagamos i lus iones , 
d i jo E d u a r d o . T ú l ias o lv idado que O l i m p i a e s t á pa ra 
casarse con su p r i m o el m a r q u é s de M o n t e a l t o , que 
esa boda e s t á a r r eg lada desde hace m u c h o t i e m p o en
t r e las dos f ami l i a s , y que solo se espera pa ra rea l izar 
l a á que v u e l v a el M a r q u é s - d e su viaje á I t a l i a . 

—No i m p o r t a , h i jo m i ó ; O l i m p i a de V a l l e a m e n o se 
c a s a r á con t i go , ó no ¡je c a s a r á con nadie , d i jo l a madre 
de E d u a r d o con t o n o resuel to . 

D e s p u é s a ñ a d i ó p o n i é n d o s e en p i é : 

— A d i ó s , h i jo m í o ; he escr i to a l duque de V a l l e -
ameno anunc i í n d o l e m i v i s i t a p i r a las dos, y no q u i e 
ro hacerle esperar. 

— ¡ P o b r e V i r g i n i a ! m u r m u r ó E d u a r d o asi que se 
v i ó so lo ; yo que l a habia dado pa labra de casarme con 
e l l a ! . . . ¡ p e r o que d iab lo , r enunc i a r á ser D u q u e y m i 
l l o n a r i o ! . . . R a l i ! . . . . ¡ q u é necedad!. . . pues no c re i que 
t e n i a r e m o r d i m i e n t o s ! . . . 

Y a r r e l l a n á n d o s e en u n s i l l ó n se d e c i d i ó á espferar 
á s u m a d r e , haciendo proyectos para cuando fuera 
D u q u e . 

{Se continuará.J 
Jos.í MARÍA CLT.M 

L A C R E A C I O N . 

Dios l a n z ó desde su asiento 
Sobre e l cáos u n a m i r a d a , 

Y aquel la masa o lv idada . 
S i n l u z , f o r m a n i co lor , 
A l acento soberano 

. S i n t i ó que en su e n t r a ñ a f r i a 
E l r udo i m p u l s o s a r g i a 
D e l a v i d a y e l ca lor . 

Hágase ; con voz po t en t e 
E x c l a m ó Dios , y a l i n s t an t e 
TJn r e l á m p a g o b r i l l a n t e 
C r u z ó e l éter i n m o r t a l ; 

Y d i l a t a n d o la a t m ó s f e r a 
Sus p l iegues con doble b r í o , 
Q u e d ó fo rmado e l vac io . 
C o m o azulado fana l . 

L a l l a m a de u n fuego a rd ien te 
B r o t a en v i v i d a s cen te l las . 
Apa recen las estrel las 

Y l a l u n a viene en p o s ; 
Y las nubes vaporosas 
Por los v ien tos i m p e l i d a s , 
S o n como gasas tend idas 
Bajo las p lan tas de Dios . 

A l l i su rge e l sol r ad i an t e . 
De luz m a n a n t i a l f ecundo , 
Y á sus pies comienza el m u n d o 
Por sus v í a s á g i r a r . 
Mien t r a s b r o t a n á p o r f í a 

De l a t i e r r a las e n t r a ñ a s . 
Bosques , prados y m o n t a ñ a s 
Y las olas de l a m a r . 

A l l í u n - r í o se d e s p e ñ a 
Sobre v i r g i n a l p radera . 
A l l í u n a c u m b e a l t ane ra 
E n la n iebla se e n v o l v i ó ; 
B r o t a n a l fombras de flores 

Y a r royue los s u s u r r a n t e s , 
A l p i é de á r b o l e s j i g a n t e s 
Que u n p r o d i g i o f e c u n d ó . 

C r u z a n las aves el v ien to 
Con c á n t i c o s de a l e g r í a , 
Y los peces á p o r f í a 
S u r c a n el c laro c r i s t a l ; 
E n t a n t o buscan las fieras 
Guar idas en l a m o n t a ñ a , 

Y du lce a t m ó s f e r a b a ñ a 
L a C r e a c i ó n t e r r ena l . 

¡ O h D i o s , Hacedor de l m u n d o . 
F u e n t e de toda v e n t u r a . 
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T ú velas desde l a a l t u r a 
L a i n m e n s i d a d de ese a z u l ; 
T ú s o n r í e s con la au ro ra . 
Cuando c la ra y esplendente 
C i ñ e l a b r u m a su frente 
Como vaporoso t u l ; 

Por t í las nubes galanas 
Se m a t i z a n de colores, 
A t i dedican las flores 
L o s perfumes de su a m o r , 

Y los vientos que m u r m u r a n 

Y los mares que se a g i t a n , 
Todos r e u n i d o s , g r i t a n : 
. ¡G lo r i a . . . g l o r i a a l Creador ! 

J . TOMEO Y BENEDICTO. 

L . \ SONRISA Díí BALDOMIiRO. 

Historia antigua. 

iSV. D. ANTOMO PÉREZ. 

Como t engo una comple t a segur idad de l a b e n é 
v o l a acogida que V d . h a de dispensar á m í h u m i l d e 
t r aba jo , me apresuro á d e d i c á r s e l o , y m u c h o mas s ien
do raí p r i n c i p a l objeto e l mani fes ta r le cuan presentes 
so h a l l a n en m i m e m o r i a los deliciosos m o m e n t o s que 
p a s ó en su c o m p a ñ í a , r ecor r iendo los s i t ios que t r a t o 
de d e s c r i b i r , y los p ruden te s y sabios consejos que 
t u v e el placer de escuchar de sus l a b i o s , y que t a n 
ú t i l e s me h a n s ido . 

E . D. 

¿ H a b é i s . e s t a d o en Sacedon, m i s quer idos lectores? 
Sin duda a lguna , parece que me d e c í s : veamos. ¿ C r e é i s 
que os p r e g u n t o t a l vez por el c é l e b r e Sacedon, e l a n 
t i g u o Thcrmida de los romanos , cuyas aguas m a r a 
v i l losas h a n devue l to l a s a l u d á t a n t o s enfermos? 
¿El Sacedon, que s i tuado sobre u n a c o l i n a , en t re los 
espesos pinares do l a p r o v i n c i a de C u e n c a , se espeja 
o r g u l l o s a m e n t e en el Ta jo , esperando á que reyes, sa
bios y magna tes v a y a n en p e r e g r i n a c i ó n á s u r ec in to 
para m e n d i g a r a lgunas go las de sus r icos manant ia les? 
Pues no es este. 

E l Sacedon de que yo os hab lo e s t á s i tuado á c i n 
co leguas de l a v i l l a de l Oso y de l M a d r o ñ o , á dos de l 
m u y conocido pueb lo do V i l l a v i c i o s a , y á dos escasas 
del p u n t o en donde escribo estas m a l t razadas l í n e a s . 

¡ Sacedon! ¡ Sacedon! ¡ O h cuan g r a t o t u n o m b r e 
resuena en el fondo de m i a lma! O h , c ó m o despiertas 
é n e l la los dulces recuerdos de l a i n f a n c i a ! ¿ Q u é i m 
p o r t a , p e q u e ñ o p u e b l o , que t u s h a b i t a n t e s h a y a n des
aparecido, ¿ q u é i m p o r t a que t u s h u m i l d e s casas se h a 
y a n d e r r u i d o , s i conservas el p ó r t i c o de t u i g l e s i a , en 
donde t a n t a s veces me e n t r e g u é á piadosas m e d i t a 
ciones? S í ; t o d a v í a ex i s ten sus f u e r t í s i m a s paredes , y 
s i b ien los hombres las abandonaron , no po r eso las 
senci l las pa lomas do c o r a z ó n s i n h i é l , dejan de v i s i 
t a r l a s y acar ic iar las con su sent ido a r r u l l o . V i v i d en 
esas venerables r u i n a s , preciosas mensageras de l a 
p a z , y consoladlas de su t é t r i c o abandono. 

E n u n d í a de l mes de O c t u b r e , en que l igeras n u -
b e c í l l a s e m p a ñ a b a n a q u í y a l l á el c laro azu l de l c ie lo , 
cabalgaba yo sobre u n a l a z á n t o s t a d o , d i r i g i é n d o m e , 
no prec isamente a l pueb lo que m e ocupa , s ino á las 
hermosas l l anu ra s ¡lile le cercan, y en las cuales a b u n 
d a n las t í m i d a s y doradas l iebres . S e g u i á n m e a lgunos 
fieles y sencil los se rv idores , y esbeltos y l igeros g a l 
gos que d e s c r i b í a n en t o r n o nues t ro alegres y c a p r i 
chosos g i r o s . 

L l e g a m o s en breve á los floridos campos m e n c i o 
nados , y no nos e n g a ñ ó nues t r a esperanza, pues las 
l iebres c o r r í a n en g r a n n ú m e r o po r todas par tes , o c u l 
t á n d o s e las unas en los espesos romeros y t o m í l l a r e s , 
yendo las o t ras á m o r i r en las fauces de los ga lgos , 
que en su insaciable a rdo r no se c o n d o l í a n de l m a l que 
causaban á aquel los a n i m a l í l l o s inocentes . 

M i c o r a z ó n , v i r g e n entonces de todo s u f r i m i e n t o , 
gozaba de u n a m a n e r a indec ib le a l c o n t e m p l a r aque l 
an imado cuadro . L a amenidad del t e r r eno , l a m e l a n c ó 
l i c a belleza que esparce e l o t o ñ o sobre los paisajes; el 
s o l , cuyos rayos p a r e c í a n j u g u e t e a r t r a s l i jeras n u b e -
c i l l a s , que y a se condensaban, y a d e s a p a r e c í a n ; l a b r i 
sa que ag i taba los p á m p a n o s de las v i d e s , en t re los 

cuales se o c u l t a b a n los dorados r a c i m o s ; los a r royos 
engrosados p o r las recientes l l u v i a s , que culebreaban 
sobre l a ye rba , todo se u n í a para fo rmar el mas bel lo 
y a r m ó n i c o c o n j u n t o . 

F u é t a n agradable para m i aquel la t a r d e , v o l v í á 
m i m o r a d a t a n satisfecho de m i espedic ion, que á los 
pocos d í a s me d i r i g í a l m i s m o s i t io , pero no y a con 
objeto de pe r segu i r á las t í m i d a s l iebres , s ino á los 
t rav iesos conejos, que se a lbergan en los frondosos 
ma to r r a l e s y tendidas arboledas que empiezan á poca 
d i s tanc ia de la d e r r u i d a iglesia . 

No l é j o s de e l la se h a l l a la b lanca y aseada casi ta 
de l g u a r d a de aquel los te r renos , pertenecientes h o y á 
l a s e ñ o r a condesa de C h i n c h ó n . Dejamos en l a cas i ta 
nues t ros caba l los , y t o m á n d o l a s escopetas, bajamos, 
a c o m p a ñ a d o s de in f in i to s perros de mezcladas castas, 
á persegui r á los pobres cone j i l los , que h u í a n a sus 
tados abandonando su que r ida m a d r i g u e r a . 

Recor r imos l a hermosa a lameda de Sacedon, y a l 
vo lve r á l a cas i t a , cargados , ó mas b i en ab rumados 
bajo el peso de nues t ra abundan te caza, v i apoyado en 
u n á r b o l , y absor to en p ro funda m e d i t a c i ó n , á u n 
h o m b r e ves t ido de u n a manera e s t r a ñ a : i ba envue l to 
en u n m a n t o p a r d o , que antes d e b i ó ser n e g r o , y l l e 
vaba en l a cabeza u n ancho sombrero de cas tor . S u 
ro s t ro era afable, su m i r a d a dulce y espresiva. 

S a l u d ó m e , y le c o n t e s t é con l a m i s m a c o r t e s í a . 

E n t a b l a m o s uno de esos d i á l o g o s ins ign i f i can tes , 
que s i rven de recurso para en t r a r en m a t e r i a cuando 
no se conocen las personas , y po r ú l t i m o m i i n t e r l o 
cu to r e x c l a m ó con en tus ias ta acento. 

—Desde esta m a ñ a n a no os he perd ido de v i s t a y he 
as is t ido con g u s t o á todos los inc iden tes de v u e s t r a 
b r i l l a n t e c a c e r í a . Os c o n t e m p l a b a con j ú b i l o t a n h e r 
moso, t a n r o b u s t o , t a n l i j c r o y esbelto a l m i s m o t i e m 
po, subiendo, bajando, t r epando a q u í y a l l á , s iempre 
sonr iendo, s iempre in fa t igab le . ¡ Noble ejercicio es l a 
caza que e n g e n d r ó el noble ejercicio de l a g u e r r a ! De 
cazador á gue r r e ro solo h a y u n paso, y e l que d o m i n a 
las fieras de los bosques , cede a l imper ioso deseo de 
d o m i n a r á sus semejantes. 

U n a l i g e r a sonr i s i , a c o m p a ñ a d a de u n a m i r a d a 
m e l a n c ó l i c a fué toda m i c o n t e s t a c i ó n ; pero m i m u d o y 
espresivo lenguaje i m p r e s i o n ó v i v a m e n t e a l pe reg r ino , 
que pe regr ino era, y acababa, s e g ú n me d i jo an tes , de 
v i s i t a r la T i e r r a Santa . 

—Hace poco, repuso, v i e n d ó o s c r u z a r j o v e n y be l lo 
po r e l espeso r a m a j e , r e c o r d é u n a h i s t o r i a a n t i g u a , 
l a h i s t o r i a de N e m b r o d , el he rmoso cazador de los 
bosques p r i m i t i v o s , y t a n t a fué m i i l u s i ó n , que m e pa 
r e c i ó que era é l m i s m o e l que se o f rec ía á m i s a s o m 
brados ojos. 

—Grac ias , r e p l i q u é v i v a m e n t e , pero os a d v i e r t o que 
no me g u s t a n las comparac iones , porque á veces sue
len ser muy erróneas, perjudicando al mismo á quien 
tratan de favorecer. 

Q u e d ó suspenso e l pe regr ino , y a ñ a d i ó m i r á n d o m e 
pesaroso y sorprendido . 

—No he t r a t a d o de ofenderos: q u i z á s vos s e p á i s l a 
h i s t o r i a de N e m b r o d como l a refieren suc in t amen te los 
h i s t o r i a d o r e s ; yo que he v i s i t ado las r u i n a s de los 
m o n u m e n t o s , v iv i f icados por s u e s p í r i t u , yo que he 
a t ravesado las l l a n u r a s en donde él i m p r i m i ó s u a t r e 
v i d a p l a n t a , puedo contaros s u h i s t o r i a de o t r o m o d o 
m u y d i s t i n t o . A l l í en donde ellos solo v e n á u n caza
dor feroz, á u n guer re ro sangu ina r io , y o veo á u n filó
sofo, á u n sabio , cuyo g é n i o c i v i l i z a d o r e s p a r c i ó sobro 
l a t i e r r a incalculables beneficios. 

H a b l a n d o asi , nos h a b í a m o s sentado ambos sobre 
e l t r o n c o de l á r b o l en el cua l él estaba apoyado, m i e n 
t r a s los criados i b a n y v e n í a n d isponiendo l a m e r i e n 
da, y los perros , echados sobre l a yerba , esperaban s u 
pa r t e de l b o t í n . E l peregr ino repuso. 

— D e b i ó el ser N e m b r o d á C h u s , h i j o de Chan , que 
á s u vez lo era de N o é , y r e i n ó po r los a ñ o s 1800 de l a 
c r e a c i ó n de l m u n d o , y 144 d e s p u é s de l D i l u v i o . E l 
ejercicio de la caza m a y o r h a b í a v igor izado su t e m p e 
ramen to , como lo ind ica él p rove rb io v u l g a r ; Robusto 
como un Nembrod, a c o s t u m b r á n d o l e a l p e l i g r o , á - l a 
l u c h a , á l a v i c t o r i a . Entonces s i n t i ó u n a invenc ib le ne
cesidad de esper imenta r aquel las m i s m a s e m b r i a g a 
doras sensaciones sobre u n t ea t ro mas v a s t o , y aso
c i á n d o s e con otros j ó v e n e s , i g u a l m e n t e in fa t igab les y 
dies t ros en maneja r el a rco , los a t ra jo á s u v o l u n t a d , 

h a c i é n d o l e s p a r t í c i p e s de los g rand iosos planes que 
h a b í a concebido. 

L o s hombres en aque l l a é p o c a v i v í a n l ibres , y solo 
o b e d e c í a n á los ma? ancianos, y no estaba m u y lejano 
el t i empo en que los d iversos jefes de f a m i l i a hablan 
d i v i d i d o ent re s í los te r renos , gozando en paz del loto 
que les h a b í a cabido en s u e r t e , s i n que n inguno de 
ellos a s p í r a s e á l a d o m i n a c i ó n suprema . 

L a s mi radas de N e m b r o d se fijaron en l a naciente 
c iudad de B a b i l o n i a , que fo rmaba pa r t e del pat r imonio 
de Sem y su pos te r idad . C o n v i r t i ó á los cazadores de 
fieras en gue r r e ros , y a l f ren te de s u e j é r c i t o e n t r ó 
t r i u n f a n t e en l a c i u d a d , e r i g i á n d o l a en c a p i t a l de su 
f u t u r o i m p e r i o . 

N o se d u r m i ó el nuevo conqu i s t ado r sobre sus l au 
reles, pues no solo se h izo d u e ñ o de o t ras t r e s c iuda
des, A r a c h , A c a d y C h a l a n n é , s i tuadas en la tierra 
de Sennaar, ó de Chaldea, s ino que e s t e n d i ó su pode
r í o desde e l Eufra tes has ta l a i n á r g e n occidenta l del 
T i g r i s . 

¡ V e d á q u é grandeza le condujo e l noble ejercicio 
de l a caza. ¿ N o es admi rab le que u n solo hombre 
concibiese y l levase á cabo t a n a t r e v i d o pensamiento , 
reduciendo á t an tos pueblos á l a e s c l a v i t u d , é i m p o i 
n i é n d o l c s l a d u r a ley del mas fuer te? 

S o n r e í m e de n u e v o ; pero con m a s t r i s t eza que 
an tes . 

N o t ó l o el pe regr ino , y repuso con en tus iasmo: 
— F u é u n u s u r p a d o r , lo s é , no le a s i s t í a n i n g ú n de

recho para apropiarse los domin ios pertenecientes á 
o t ras f ami l i a s ; pero en los sesenta y cinco a ñ o s que 
d u r ó el re inado de este p r i m e r mona rca , l a c i v i l i z a c i ó n 
m a r c h ó á pasos a j igan tados , c o n v i r t i e n d o en ciudades, 
populosas á los pobres c a s e r í o s , y en f é r t i l e s vergeles 
las t i e r r a s á r i d a s é i n c u l t a s . F i j é m o n o s s ino en B a b i 
l o n i a , embel lec ida por e l , c o n v e r t i d a p m ' é l en E m p o 
r i o de l O r i e n t e , y a l l anando el camino á S e m í r a m í s , 
pa ra que mas t a rde l a t r a s fo rmase á s u vez en l a c i u 
dad mas c é l e b r e de l U n i v e r s o . 

H e v i s t o las r u i n a s de B a b i l o n i a , cerca de los m u 
ros de l a m o d e r n a c iudad t u r c a , l l a m a d a H e l l e h , he 
con templado sobre u n a verde co l ina los restos de u n a 
t o r r e , que se supone son los de l t o r r e ó n de l t e m p l o de 
Be lo , que menc iona H e r o d o t o , y he de r ramado t r i s t e s 
l á g r i m a s a l m e d i t a r sobre l a nada de las grandezas 
h u m a n a s . 

S i t u a d a B a b i l o n i a á o r i l l a s de l Euf ra tes , que l a d i - , 
v i d i a en dos par tes , era de f o r m a c u a d r a d a , y s u r e 
c i n t o m e d í a m a s de 138,880 p i é s . Sobre e l Eu f r a t e s 
h a b í a u n puen te m a g n i f i c o , y á u n o y á o t r o lado de l 
r i o costosos malecones. L a c i u d a d estaba c i r c u i d a po r 
u n a m u r a l l a de 37 p i é s de a l t o , p o r l a cua l p o d í a n p a 
sar seis car ros de f r e n t e , y l a p o b l a c i ó n t en ia cien 
p u e r t a s de bronce . E n ambas es t remidades de l puente 
h a b í a dos pa lac ios , e l u n o fundado p o r S e m í r a m í s , 
t e n í a u n a l egua de c i r cunfe renc ia , y en sus i n m e d i a 
ciones descollaba e l mencionado t e m p l o de Be lo , en e l 
centro del cua l se l evan taba u n a t o r r e , ó mas b i e n 
ocho to r r e s cons t ru idas las unas sobre las o t r a s : e l 
o t r o palacio c o n t e n í a aquel los m a g n í f i c o s j a r d i n e s en 
f o r m a de an f i t ea t ro , que se t e n í a n p o r u n a de las siete 
m a r a v i l l a s de l m u n d o . 

i B a b i l o n i a , B a b i l o n i a ! ¡ B i e n te h a b í a n p red i cho 
los profetas I s a í a s , J e r e m í a s y D a n i e l t u r u i n a y t u 
abandono! ¿ P o r q u é pers is t i s te en e l c r i m e n , po r q u é 
abusaste de t u i nmenso p o d e r í o ? 

Pero no p o r eso deja de pertenecerle á N e m b r o d l a 
g l o r í a de haber c imen tado s u r iqueza , su p rospe r idad , 
su esplendor , gobernando sus Estados con t a n t a sab i 
d u r í a y bondad , que no s i n t i e r o n sus vasal los e l peso 
de sus cadenas. L é j o s de eso, sus g randes cual idades 
i m p r i m i e r o n en el c o r a z ó n de sus subd i tos t a l respeto 
y v e n e r a c i ó n , que no solo le a m a r o n en v i d a , s ino que 
le adora ron d e s p u é s de m u e r t o como á u n D i o s , bajo 
e l n o m b r e de B e l ó B a a l , t a n c é l e b r e en t re los pueblos 
an t iguos de l Or ien te , y que d i ó o r i g e n a l nac imien to 
de l a i d o l a t r í a en A s i a . N e m b r o d no c i ñ ó , pues , ú n i 
camente u n a corona caduca, s ino que t u v o a l t a res , sa
cerdotes y ofrendas. ¿ P o d í a ofenderos e l que os c o m 
parase á u n h o m b r e t a n eminente? 

—Las acciones h u m a n a s parecen mas ó menos g l o 
r iosas , s e g ú n e l p r i s m a a l t r a v é s de l c u a l se m i r a n , 
r e s p o n d í sonr iendo. N e m b r o d n a c i ó antes que resona
se la pa l ab ra d i v i n a de l Reden to r de l m u n d o ; n a c i ó 



antes que Jesucr i s to p ronunc iase aque l s u b l i m e no 

matarás, que d e s p u é s de diez y nuave s ig los e s t á t o 

d a v í a g rabado con caractoies indelebles en e l c o r a z ó n 

d é l o s c r i s t i anos . N e m b r o d como cazador de fieras c o n 

q u i s t ó á los h o m b r e s po r med io de la fuerza, que es e l 

miserable poder de l a t i e r r a ; Jesucr is to nos e n s e ñ ó á 

conquis ta r los por medio de las palabras suaves, de las 

santas obras , po r med io de las e v a n g é l i c a s v i r t u d e s , 

que c a u t i v a n y so juzgan á los pueblos con el poder 

eterno de los cielos. 

A u n q u e l a n a t u r a l e z a me hubiese concedido dotes 

suficientes pa ra l l e v a r á cabo t a n a l tas empresas , j a 

m á s i m i t a r l a l a c o n d u c t a de l audaz cazador de los 

bosques v í r g e n e s de l A s i a , po rque he oido c ien veces 

de los l á b i o s de una m u j e r , de m i san ta y q u e r i d a m a 

dre, las conmovedoras m á x i m a s s i g u i e n t e s : H i j o m i ó , 

l a fel icidad de los hombres debe labrarse po r medio de 

la dulce p e r s u a s i ó n , no po r med io de l a fue rza ; las 

conquis tas deben efectuarse po r m e d i o de l a i n t e l i 

gencia, no por med io de las a rmas , que asi nos lo pres 

c r ib ió el sub l ime Maes t ro . No ofusque tu s m i r a d a s e l 

b r i l l o de los conquis tadores : po r mas que los v ic toree 

el v u l g o , su g l o r i a s e r á pasajera como l a de esas m e n 

t idas es t re l las que b r i l l a n y se e s t i n g u e n en las noches 

de verano. S í r v a n t e s iempre de n o r m a aquel los i n e f a 

bles preceptos de l Salvador : No matarás, no codiciarás 

los bienes ágenos, y de este m o d o a p r e n d e r á s á a n a l i 

zar los verdaderos qu i la tes de l m é r i t o que adorna á 

los favor i tos de l a m u c h e d u m b r e , á los poderosos de 

la t i e r r a . 

I n t e r r u m p i ó m e el p e r e g r i n o , e s t r e c h á n d o m e c o n 

a rdo r la m a n o , y d i c i é n d o m e en voz baja. 

— K u n c a o l v i d a r é l a l e c c i ó n que a c a b á i s de d a r m e , 

siendo u n n i ñ o ; n u n c a oWidAvé la, sonrisa singular de 

Baldomero. 

EUSEBIO BALDOMERO DONCEL. 

Naoalcarnero, VíMayo, 1869. 

C O S T Ü M B R I Í S S A . L Y A J E S . 

(Conclusión ) 

B A D A . 

HISTORIA T A G A O L A . 

L a pobre m u j e r q u e r í a s e g u i r l e ; c lamaba porque 

l a sacrificasen á e l la t a m b i é n , y t u v i e r o n que su je t a r l a 

fuer temente pa ra que no siguiese á su m a r i d o . A l g u 

nas mujeres , compadecidas de su do lo r , se queda ron á 

consolar la , mas e l la no e s c u c h i b a sus palabras , y l l a 

maba con desesperados g r i t o s á C a b o l u n . 

E l a r royo c o r r í a con manso m u r m u l l o , can taban 

las aves sus amores entre las verdes r amas de los á r 

boles, y toda l a na tu ra l eza s o n r e í a , acar iciada por los 

p r i m e r o s rayos de l s o l ; solo l l o r aba l a infe l iz Bada , y 

r e p e t í a s in cesar: ¡ C a b j l u n ! . . . ¡ C a b o l u n ! 

¡ P o b r e C a b o l u n ! atado, aunque s in oponer l a m e 

n o r res is tencia , fué conducido no l é jos de l a r i be r a de l 

m a r , y a l l í le a m a r r a r o n á u n á r b o l . Todos los hombres 

con alegre g r i t e r í a desnuda ron los crises y c a m p í l a n e s , 

y b l a n d i e r o n l a lanza con feroz ademan. L a s mujeres 

e m p u ñ a r o n el c u c h i l l o que en l a c i n t u r a l l evaban p a r a 

estar preparadas á h e r i r á l a v í c t i m a cuando las l l e 

gase s u vez, y a lgunas p o n í a n el c u c h i l l o en las m a 

nos de sus h i jue los e n s e ñ á n d o l e s á m a n e j a r l o . Es de 

a d v e r t i r que l a cos tumbre establecida en tales casos, 

ob l iga a l que da l a p r i m e r a lanzada ó campi lanazo á 

pagar a l d u e ñ o de la v í c t i m a c ien to ó mas p la tos ; e l 

que da la segunda paga l a m i t a d , y asi sucesivamente; 

de modo que e l d u e ñ o de l esclavo, l é j o s de perder con 

l a m u e r t e de é s t e , gana m u c h o mas que s i le v e n 

diera (1); 

E l c a p i t á n L a g u n c h a y , la persona m a s i n f l u y e n t e , 

d e s p u é s de l D a t t o , en t r e los Tagacaolos , y cuyo ves

t i d o encarnado daba á conocer su acredi tado va lo r , d i ó 

l a p r i m e r a lanzada á C a b o l u n . S i g u i e r o n su e jemplo 

los d e m á s hombres que a l l í h a b í a , las mujeres y has

t a los n i ñ o s . D e s p u é s le sacaron el h í g a d o y el co ra 

z ó n , que p a r t i d o en p e q u e ñ o s t rozos , devora ron ent re 

todos . ¡ E r a u n e s p e c t á c u l o h o r r i b l e ! . . . 

E n c o n s i d e r a c i ó n a l afecto que en v ida h a b í a p r o 

fesado á C a b o l u n , c o n s i n t i ó el D a t t o en que fuera en

t e r r a d o en e l m i s m o s i t i o en que h a b í a t en ido l u g a r e l 

sacr i f ic io ; favor que no se concede nunca en tales ca

sos, quedando s iempre l a v í c t i m a in sepu l t a . 

Tres d í a s y t res noches consecut ivos fué l a infe l iz 

Bada á colocar sobre l a t u m b a de su m a r i d o u n p l a t o 

de m o r i s q u e t a , y u n a pa t aqu i a con b u y o y tabaco, y 

m u c h a s veces a c e r c ó s u oido á l a h ú m e d a t i e r r a es

perando o í r la voz que r ida de su a m a d o , y rec ib i r sus 

encargos pos t re ros , y l e v a n t á b a s e es t remecida cuando 

c r e í a o í r mezclados con e l m u r m u l l o de l a b r i s a que 

su su r r aba en t re los á r b o l e s los susp i ros de s u p e r d i 

do bien . Entonces le l l a m a b a con t e m b l o r o s a voz , m a s 

a l ve r que nadie r e s p o n d í a , r e t i r á b a s e t r i s t e m e n t e 

m u r m u r a n d o en t re gemidos : ¡ C a b o l u n ! . . . ¡ C a b o l u n ! 

E l D a t t o , creyendo m i t i g a r e l e terno do lo r de B a 

da, t r a t ó a l g ú n t i e m p o d e s p u é s de casar la con o t ro 

o l i p o n l l a m a d o U n b ó , á q u i e n él e s t i m a b a , y e l cua l 

estaba a rd ien temente enamorado de e l la h a c í a m u c h o 

t i e m p o ; pero h a b i é n d o s e negado Bada á consen t i r en 

un i r se á o t r o h o m b r e , y h a b i é n d o s e cansado e l D a t t o 

de o i r sus e ternos l a m e n t o s , se d e c i d i ó á vender la , y 

t a m b i é n á su h i j o T i l o c , que era e l mas p e q u e ñ o , r e 

s e r v á n d o s e e l D a t t o á C a n u t , que era e l m a y o r , y que 

p o r cons igu ien te se ha l l aba en estado de ser ú t i l . 

Bada fué vend ida á los Bi lanes , que d i e ron por e l l a 

m i l p la tos y diez po r s u h i jo (1). 

S u nuevo amo l a o b l i g ó á casarse con u n pa r i en te 

suyo l l a m a d o T a u p a n , el cua l h a b í a concebido una v e 

hemen te p a s i ó n po r e l l a apenas l a v i ó , y fué bas t an te 

r i co para pagar s u rescate y e l de s u h i j o T i l o c (2). 

Mas de u n a ñ o h a b í a t r a n s c u r r i d o desde el d ia en 

que Bada fué v e n d i d a á los B i l anes . L a s o m b r a de 

C a b o l u n no t u r b a b a como en o t ro t i e m p o su reposo, 

n i c r e í a escuchar sus l a m e n t o s en t re e l m u r m u l l o de 

l a br isa . E l amor de T a u p a n , amor in tenso y a rd ien te 

como el sol que b r i l l a b a sobre sus cabezas, h a b í a a l 

fin in f l amado s u p rop io c o r a z ó n . 

T a u p a n era r i co , y podia tener cinco ó seis muje res , 

como las t e n í a n o t ros que estaban en l a m i s m a p o s i 

c i ó n que é l , pero era t a n g rande s u a m o r p o r Bada , 

que j a m á s s u c o r a z ó n qu i so c o m p a r t i r con o t r a m u j e r 

e l c a r i ñ o que l a profesaba. 

E l n a c i m i e n t o de u n h i jo , v i n o á se l l a r , por deci r lo 

a s i , los lazos de s u amor . 

T e n í a n u n a l i n d a casa cercada de cocoteros , p l á t a 

nos , papayas y o t ros á r b o l e s f r u t a l e s , donde an idaban 

los p in tados colasisis , las blancas c a c a t ú a s de penacho 

encarnado ó a m a r i l l o , las hermosas o r o p é n d o l a s , y 

a lgunas veces t a m b i é n se re fug iaban a l l i los calaos, 

dando fuertes g razn idos . 

E n t a n t o que Bada t e j í a jabeles ó es te r i l l as de be

j u c o , T a u p a n y T i l o c p reparando s u arco y sus flechas, 

ó b ien sus c a ñ a s ó sus redes, se d e d i c a b a n _ á la pesca 

ó l a caza. E n las horas de g r a n calor , cuando las aves 

h u y e n d o de los ardientes rayos de l sol se o c u l t a n en 

l a fresca enramada , y no se oye mas que e l r u m o r de 

las olas de l m a r , mansamen te agi tadas po r la b r i sa , ó 

e l z u m b i d o de las abejas que v a g a n alrededor de los 

á r b o l e s donde h a n formado su c o l m e n a , T a u p a n se 

(1) Es tos salvajes no conocen el va lo r de la moneda , 
y lo que en t re ellos equivale á esta , son los p la tos ; 
p la tos que los ind ios c r i s t ianos y los ch inos les l l e v a n 
cuando v a n á comerc iar con e l los , recogiendo en c a m 
bio cera, carey, a l m á c i g a , a r roz , ga l l i nas , y o t ros m u 
chos a r t í c u l o s m u y es t imados . 

(1) E l mas r ico ent re ellos es el que t iene mas p l a 
tos y c u a t r o o cinco agunes. E l a g u n es u n a especie 
de campana, pero s in badajo, que mas b ien parece u n 
caldero, y l a c u a l tocan coa u n palo en fundado , s ien
do esta l a m ú s i c a mas sonora para sus o í d o s en los 
d í a s de g r a n fiesta. 

Sí u n h o m b r e comete u n ases inato , sus leyes le 
condenan á que sea decapi tado , 6 á pagar u n a m u l t a 
á los parientes de l m u e r t o . Si t iene la can t idad de p l a 
tos que le ex igen queda l i b r e , s i no los t i e n e , le c o r 
t a n la cabeza. 

(2) Si uno quiere casarse, t iene que r e u n i r l a c a n 
t i d a d de p la tos y pangólos ( p a n g ó l o , es una sa r ta de 
abalorios , u n p a ñ u e l o , u n cr i s , ó cua lqu ie ra o t r a cosa 
equiva len te ; po r cada cien p la tos es preciso en t regar 
s iempre diez p a n g ó l o s ) que ex igen los par ientes o e l 
amo de l a nov ia , s i los t iene; se hace el c o n t r a t o y se 
l a en t regan; si no los t iene, y a d e m á s es u n pobre es
c lavo, t iene que t r aba ja r a ñ o s y a ñ o s has ta r e u n i r l a 
can t idad ex ig ida . 

r e t i r aba á la casa, y a l l í recostado en e l regazo de B a 

d a , que le con templaba con t e r n u r a , pasaba horas y 

horas f u m a n d o ó mascando b u y o , hab lando poco , so

ñ a n d o ó m e d i t a n d o m u c h o , y a lgunas veces j u g a n d o 

con su h i j o . 

E n t r e t a n t o , U m b ó , el aman te d e s d e ñ a d o por Bada, 

y cuya a rd ien te p a s i ó n no h a b í a en t ib iado n i e l t i e m p o 

n i l a ausencia; U m b ó , que l a h u b i e r a perdonado t a l 

vez sus desdenes si l a hubiese v i s t o permanecer v i u 

d a , s i n t i ó i nunda r se de h i é l s u c o r a z ó n cuando supo 

p o r u n B i l a n , que fué á vender u n esclavo á M a l i n t a , 

que Bada se h a b í a casado, y que v i v í a con t en t a y fe

l i z . E l demonio de los celos se a p o d e r ó del e s p í r i t u de 

U m b ó , despertando en é l todos sus salvajes i n s t i n t o s , 

y entonces j u r ó vengarse de Bada y de! h o m b r e que 

hab ia conseguido l a d i cha de ser d u e ñ o de su belleza. 

U n a noche en que Bada reposaba t r a n q u i l a m e n t e 

a l lado de s u m a r i d o , t en iendo en los brazos á su h i jo 

m e n o r , d e s p e r t ó creyendo oi r gemidos debajo de l a 

casa. L e v a n t ó s e sobresal tada, y t i r a n d o de l brazo á 

s u m a r i d o , que d o r m í a p ro fundamente , le d i jo en voz 

baja y a l t e rada por e l m i e d o : — T a u p a n , desp ie r ta ; es

t á n asesinando á nues t ros esclavos. E fec t ivamen te , 

c u a t r o de estos d o r m í a n en l a pa r t e baja de l a casa. 

T a u p a n se d e s p e r t ó asustado, y se d i s p o n í a á coger la 

lanza, cuando u n h o m b r e se a p a r e c i ó en la p u e r t a de 

l a h a b i t a c i ó n seguido de o t ros v a r i o s , dos de los cua 

les l l evaban teas encendidas en las manos , y los o t ros 

m o s t r a b a n clavadas en sus lanzas ó en sus c a m p í l a 

nes lae cabezas de los c u a t r o esclavos de T a u p a n , á 

los que h a b í a n asesinado estando d o r m i d o s . 

E l h o m b r e que hab ia en t rado el p r i m e r o , era U m b ó , 

e l cua l , con l a negra y l a r g a cabel lera s u e l t a , los ojos 

inyectados en sangre y d e s t a c á n d o s e de su faz cobriza, 

de l m i s m o m o d o que los ojos de l t i g r e cuando v e n 

acercarse l a codiciada presa., p a r e c í a e l genio m a l é f i c o 

de l e s t e r m i n í o y de l a venganza . 

— ¡ V a s á m o r i r ! g r i t ó b l and iendo el c r i z , y aba lan

z á n d o s e á T a u p a n , que antes que t u v i e r a t i empo de 

defenderse, c a y ó m o r t a l m e n t e he r ido á los p i é s de 

Bada y de su h i j o , que d o r m í a con el s u e ñ o t r a n q u i l o 

de u n á n g e l . A h o r a é s t e , d i jo el feroz U m b ó , l a n z á n 

dose sobre e l n i ñ o con e l c r iz l evan tado . Bada s i n t i ó 

romperse los lazos c o n q u e e l ' t e r r o r t en ia suje ta s u 

l engua , y dando u n t r emendo g r i t o , y a r r o j á n d o s e en 

é l suelo para f o r m a r con su cuerpo u n escudo á s u h i j o , 

e s c l a m ó : « M á t a m e , U m b ó . » — N o te m a t a r é , po rque te 

amo, y qu ie ro que seas m i esclava; pero á t u h i jo le 

aborrezco, y debe m o r i r . 

En tonces u n a espantosa l u c h a se e n t a b l ó en t re l a 

m a d r e y el asesino, has ta que agotadas las fuerzas de 

a q u e l l a , c a y ó desplomada, como cae l a encina co r t ada 

p o r e l hacha de l l e ñ a d o r . 

Cuando v o l v i ó en s í , se e n c o n t r ó en los brazos de 

U m b ó , que m o n t a d o en u n caballo b lanco, a l que a n i 

m a b a en s u ca r re ra con g r i t o s salvajes, es t rechaba en

t r e sus brazos su preciosa carga . 

L o s p r i m e r o s albores de la au ro ra empezaban á i l u 

m i n a r la t i e r r a , y á lo l é jos se ve í a u n a inmensa h o 

gue ra . 

E r a l a casa de Bada , á l a cua l U m b ó habia pegado 

fuego a l p a r t i r . 

Bada d i r i g i ó l a v i s t a h á c i a a t r á s , y lo c o m p r e n d i ó 

todo . E n aque l in s t an te debie ron c ruzar por su mente 

todas las desgracias que h a b í a n amargado s u e x i s t e n 

cia. C a b o l u n , á q u i e n t a n t o habia amado, y que fué 

ar rancado de sus brazos l leno de j u v e n t u d y de v i d a 

pa ra ser c r u e l m e n t e sacrificado en honor de l D i n a t a . 

T a u p a n , su segundo amor , exha lando su pos t re r a l i e n 

t o á sus p i é s , sus hi jos degol lados , su casa, casto n ido 

de su fe l ic idad , presa de las l l amas . . . ¡ O h ! el c o r a z ó n 

de la infe l iz Bada d e b i ó sen t i r u n do lo r , u n a desespe

r a c i ó n que no hay palabras h u m a n a s para espresarlo. 

L l e v ó suavemente la m a n o á la c i n t u r a pa ra buscar 

e l c u c h i l l o , y a l ver que lo l l evaba cons igo , s i n t i ó u n a 

a m a r g a a l e g r í a en medio de sus acerbos dolores . 

— U m b ó , ¿ q u é has hecho de m i hijo? p r e g u n t o con 

voz suave, y es t rechando a l m i s m o t i empo el c u c h i l l o 

en s u mano . 

— T u h i jo duerme , y no despertará j a m á s , d i jo el 

salvaje con feroz sonrisa. Todo , todo ha desaparecido. 

M i r a la casa como arde; d e n t r o de poco , m i enemigo , 

su r iqueza y su d icha , no s e r á n mas que u n m o n t e n 
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de cenizas que se l l e v a r á el v i e n t o ; pero ú ü m b ó , a l 
va l ien te U m b ó , ¿ q u i é n le a r r e b a t a r á su tesoro? 

— ¡ L a m u e r t e ! d i jo Bada con u n acento que Idzo es
t remecer á U m b ó , y alzando los ojos a l cielo que e m 
pezaba á i l u m i n a r s e con los p r i m e r o s rayos de l s o l , y 
b land iendo el c u c l i i l l o con mano r á p i d a , se lo c l a v ó en 
el c o r a z ó n . 

U m b ó d i ó u n g r i t o salvaje, g r i t o que hizo e n c a b r i 
tarse a l cabal lo como si le h u b i e r a n pegado u n t i r o , y 
en seguida p a r t i r á escape desbocado, con u n a rapidez 
f a n t á s t i c a y espantosa. 

Poco t i e m p o d e s p u é s , los c o m p a ñ e r o s de U m b ó , 
que venian á a l g u n a d is tanc ia t r ayendo consigo á T i -
loc , con las manos atadas á l a espalda, y a l que no h a 
b lan que r ido q u i t a r l a v ida , pensando que mas cuenta 
les tenia vender lo , encon t ra ron á U m b ó t end ido s i n 
conocimiento y con u n a p ro funda her ida en l a cabeza, 
que s in d u d a se h a b í a hecho a l caer del cabal lo . A s u 
lado y a c í a Bada , d e s g r e ñ a d o s sus hermosos cabellos 
y el t u r g e n t e seno cub ie r to de sangre . Roc ia ron con 
agua el r o s t r o do los dos l l amando con desconsoladas 
voces a l D ina ta . U m b ó a b r i ó los o jos , y a l ver m u e r t a 
á Bada , l a n z ó u n fiero gemido , y a r r a n c á n d o s e los ca
bel los y dando t r emendos a l a r idos , semejante á l a 
pan te ra que siente desgarradas sus carnes por l a fle
cha de l cazador, se i n t e r n ó cor r iendo en el bosque. 

L o s c o m p a ñ e r o s de U m b ó e n t e r r a r o n á Bada a l 
p ió de u n a pa lmera que a l l í cerca c r e c í a , y h u y e r o n 
apresuradamente . 

Todos los d ia s , a l asomar la aurora , una t i e r n a t o r -
t o l i l l a entona sus t r i s t e s a r r u l l o s en la pa lmera que da 
sombra con sus pomposas ramas á l a so l i t a r i a t u m b a 
de la infel iz Bada. Solo p o l v o res ta a l l i . . . el a lma . . . 
¡Oh Dios mise r i co rd ioso! t ú sabes ú n i c a m e n t e e l des
t i n o de tus c r i a t u r a s ! . . . 

S iempre que recuerdo la h i s t o r i a de Bada , ruego a l 
cielo que luzca p r o n t o la au ro ra de la fó c r i s t i ana so
bre estos desdichados sa lva jes , de esta fé d i v i n a que 
nos e n s e ñ a á amar a l p r ó j i m o como á nosot ros m i s 
mos , y á Dios sobro todas las cosas, y s i n l a c u a l no 
puede haber fe l ic idad posible n i c i v i l i z a c i ó n perfecta. 

T i loc fue vendido á unos Sangu i l e s , que los t aga -
caolos encon t ra ron en el c a m i n o , los cuales á s u vez, 
v i é n d o l e p e q u e ñ o , d é b i l y enfermizo, lo vendieron á u n 
ch ino l l amado T a n - C o n t i a n , que reside en D a v a o , y 
que va frecuentemente por m o t i v o s de comercio á t r a 
t a r con los moros é inf ie les , e l cua l d i ó po r é l diez 
p la tos y u n a sa r ta de abalor io . 

H a b i é n d o s e presentado e l ch ino á m i m a r i d o en oca
s i ó n en que venia a c o m p a ñ a d o de T i l o c , le p r e g u n t ó 
de q u i é n era aquel n i ñ o , que aunque feo, t en ia h e r m o 
sos ojos. Henos de i n t e l i genc i a y de v iveza , y h a b i é n 
dole d icho e l ch ino l a procedencia del m u c h a c h o , l e 
p i d i ó m i m a r i d ó que nos le cediese para hacerlo c r i s 
t i a n o , en lo que el ch ino c o n s i n t i ó a l m o m e n t o . 

Dos a ñ o s h a n pasado desde entonces. T i l o c , que y a 
no se l l a m a T i l o c , s ino B u e n a v e n t u r a , nombro amado 
por nosot ros , y que s imbo l i za l a d icha que h a t en ido 
en Venir á nuestro p o d e r ; T i l o c , de cuya e d u c a c i ó n 
m e he encargado y o m i s m a , es u n m u c h a c h o l i s t o , 
que hab la b i en el cas te l lano , sabe d o c t r i n a c r i s t i a n a , 
l é c r e g u l a r m e n t e , y has ta cose como l a mejor cos ture ra . 
Cuando hace a l g u n a d i a b l u r a , p rop i a de su edad , l a 
m a y o r amenaza que puede h a c é r s e l e es dec i r l e : Te 
vo lveremos á l l eva r á los tagacaolos. L a p r i m e r a vez 
que se v ió en u n espejo d e c í a que aque l era el A s u a n 
(diablo) ; pero cuando o y ó el p i a n o , decia con g r a n ad
m i r a c i ó n que el D i n a t a estaba encerrado a l l i . 

H é a q u í de que m o d o y por q u é m o t i v o , l l e g ó á m i 
no t i c i a la h i s t o r i a de Bada. 

.T. E . DE G . DEL C. 
Davao y O c t u b r e de 1868. 

Con sumo placer pub l i camos la s igu ien te c o m p o 
s i c i ó n , p r i m e r ensayo de una n i ñ a de doce a ñ o s que 
ofrece las mas b r i l l a n t e s esperanzas pa ra el po rven i r . 

E L A R R E P E N T I M I E N T O . 

(Cuenlo Oriental.) 

Mohamet I smae l se d i r i g í a h á c i a Ca lcu t a cabalgan

do en su ga l l a rda yegua á r a b e b izar ramente enjaezada. 

M o h a m e t era h e r m o s o : sus la rgos buc les , negros 
como el é b a n o , flotaban en derredor de s u moreno 
c u e l l o , sus m i r a d a s parcelan querer d i s p u t a r su b r i l l o , 
a l sol que e s p a r c í a sus perpendiculares rayos sobre 
l a arena de l desierto; ¡ q u é bien sentaba á s u s i m p á t i c a 
figura el b lanco t u r b a n t e rodeado de finas pe r l a s ; e l 
negro j u s t i l l o recamado de p la ta , las calzas de cache
m i r g r ana y los r icos b o r c e g u í e s que apr is ionaban sus 
b ien formados p i é s ! era en fin nues t ro mancebo e l t i p o 
á r a b e en t o d a s u bel leza , y las j ó v e n e s de C a l c u t a a l 
ver le pasar d e c í a n : H é a h í el mejor mozo y e l mas r ico 
mercader de toda el As ia . 

M o h a m e t h a b í a perdido sus padres a l c u m p l i r diez 
y ocho a ñ o s quedando d u e ñ o de u n a inmensa f o r t u n a ; 
los p r imeros meses e l t r i s t e recuerdo de los que y a no 
e x i s t í a n , le h izo l l eva r u n a v i d a e j empla r ; pero m a s 
ta rde los que se l l a m a b a n sus amigos con el pretesto 
de consolarle le c o n v i r t i e r o n en u n l i b e r t i n o como el los; 
a s í es que en el m o m e n t o que le encont ramos (cuando 
solo contaba 23 a ñ o s ) , v o l v í a de C o n s t a n t i n o p l a , en 
donde h a b í a gas tado casi todo s u caudal , no q u e d á n 
dole mas que unas cien doblas m a r r o q u i é s ; pero eso 
i m p o r t a b a poco a l j ó v e n , ' p u e s decia que q u e r í a c o n 
s u m i r a legremente su d i n e r o , y que a l dar ñ n á s u 
ú l t i m a moneda , le dar ia t a m b i é n á su v i d a . 

Mohamet hacia ga lopar su y e g u a , t en ia sed, y en 
todo el camino no habla encontrado n i u n a g o t a de 
agua, y le separaba l a r g a d i s tanc ia de u n a r royo que 
habla cerca de Ca lcu ta ; d e s p u é s de correr du ran t e m e 
dia hora , o y ó e l m u r m u r i o de l r i achue lo , y se a p r e s u r ó 
á apearse a tando s u caballo á u n á r b o l , cor r iendo a n 
sioso h á c i a el agua y bebiendo con de l ic ia . 

E l so l era abrasador, el j ó v e n no quer iendo Con t i 
n u a r s u m a r c h a se s e n t ó debajo de u n a pa lmera , r e 
flexionando en lo delicioso que d e b í a ser v i v i r a is lado 
en u n desierto, en donde se encontrasen como a l l í loza
nas pa lmeras , dulces d á t i l e s , fresca y c r i s t a l i n a agua , 
pero como estaba rendido de cansancio s e d u r m i ó ; ape
nas sus p á r p a d o s se h u b i e r o n cerrado, e m p e z ó á s o ñ a r 
que estaba en u n á r i d o desierto en el c u a l se v e í a n dos 
caminos , uno l l eno de flores que d e s p e d í a n u n p e r f u 
m e exqu i s i t o , el o t r o de abrojos y á s p e r a s b r e ñ a s , pol
las cuales era preciso pasar con r iesgo de caer sobre 
los espinos. E l j ó v e n d i v a g ó m u c h o r a to en der redor de 
las dos sendas, s in saber c u á l t o m a r , po rque u n se
creto i m p u l s o le a r ras t r aba h á c i a l a de las rocas, pero 
e l a roma de las flores, sus v i v o s colores, l a verde y e r 
ba de l m u l l i d o suelo, le a t r a j e ron de t a l m o d o , que a l 
fin se l a n z ó a l delicioso ve rge l . 

C u a l n i ñ o que se ve l i b r e por p r i m e r a vez de las 
m i r a d a s de sus padres , a s í c o r r í a M o h a m e t cogiendo 
ahora u n a azucena que a r ro jaba l uego con desprecio, 
m a s a l l á , u n a rosa que de s lumhraba con sus r icos c o 
lores , y que á pesar de ser mas bel la , s u f r í a l a m i s m a 
suer te que l a azucena. 

Cuantas mas flores c o g í a e l j ó v e n , mas d i sgus to 
é impac ienc ia le causaban; cansado y a de ellas se d i 
r i g i ó t a c i t u r n o h á c i a u n p e q u e ñ o b a r r a n c o ; t i t u b e ó , 
pero u n poder mis te r ioso le p r e c i p i t ó á é];ry en pos de 
é s t e v in i e ron barrancos mas p r o f u n d o s ; á todos se l a n 
zaba Mohame t , é b r i o , loco, s i n saber lo q u é se hacia , 
por mas que q u e r í a no log raba adormecer su do lor ; 
s iempre el m i s m o m a l e s t a r , s iempre e l m i s m o v a c í o 
en su c o r a z ó n . No pudiendo y a mas , se t e n d i ó fa t igado 
a l borde de o t ro precipic io , encon t rando de nuevo d e 
l an t e de sus ojos la pedregosa senda, y o y ó u n a fuer te 
y poderosa voz que le decia: A n d a , anda, y a no puedes 
retroceder en el m a l camino que has e m p r e n d i d o ; t e 
he dado á escoger, no has sabido d i sce rn i r el b ien de l 
m a l , has quer ido gozar, s in comprender que los p l a 
ceres serian mas tarde para t í u n c o n t i n u o t o r m e n t o ; 
anda, anda, s igue t u r u t a ; o b s t á c u l o s impos ib les de 
vencer te separan de l a senda que t ú despreciastes, 
no comprendiendo que debajo de los abrojos de que 
estaba sembrada, se o c u l t a b a n tesoros de e terno b i e 
nes tar : c e s ó la t e r r i b l e voz, y á los pocos ins tan tes 
fue s u s t i t u i d a por h a l a g ü e ñ o s acentos , que s a l í a n de l 
a n t r o p ro fundo diciendo: V e n Mohame t , ven , te espe
ramos , y á cada m o m e n t o las voces se h a c í a n mas p e r 
suasivas, pero á pesar de esto no l o g r a b a n o t r a cosa 
que causar u n p rofundo h o r r o r al j ó v e n , que h u y e n d o 
de ellas se h i n c ó de rod i l l a s esclamando: ¡ P e r d ó n ! 
¡ p e r d ó n , A l l á h ! y l á g r i m a s de a r r epen t imien to caen de 

sus ojos. E n aque l i n s t a n t e , los o b s t á c u l o s que le se

pa ran del espinoso camino desaparecen; pero ya no 

son abrojos los que en é l le e speran ; son las bellas 

h u r i ó s de l s é t i m o c i e lo ; son las hadas que le t ienden 

sus b razos ; es A l l á h que le espera con gozo, y le c u 

bre con su m a n t o d i c i é n d o l e : H i j o m i ó , u n a l á g r i m a de 

a r r e p e n t i m i e n t o h a bo r r ado t u c r i m i n a l existencia. 

M o h a m e t d e s p e r t ó en aquel i n s t a n t e , pero no era 

y a aque l M o h a m e t a l t i v o y l i b e r t i n o ; sus ojos no des

p e d í a n aque l s in ies t ro b r i l l o que poco antes ostenta

ban, todo él espresaba d u l z u r a y b o n d a d ; s u semblan

te estaba rodeado de u n a b r i l l a n t e aureola que daba 

m a y o r realce á s u belleza: se l e v a n t ó r á p i d a m e n t e , pero 

v o l v i ó á c a e r de h ino jos , d i c i endo : ¡ O h , g rac ias , g r a 

cias D ios m i ó , me h a b é i s hecho conocer m i s errores de 

u n m o d o casi m i l a g r o s o , dadme fuerzas para que pue

da separarme de e l los , y alcanzar l a i nmensa dicha 

que m e h a b é i s mos t r ado en m i s u e ñ o : b e l l a s ¡ | h u r í e s , 

sed m i g u í a ! y M o h a m e t m o n t ó á cabal lo; no se d i r ig ió 

á Ca l cu t a , t e a t ro de s u azarosa v i d a , s ino á una pe

q u e ñ a aldea en donde d e d i c á n d o s e con a rdo r a l t r aba 

j o y á las buenas obras, l o g r ó encon t r a r l a ca lma de 

su ag i t ado c o r a z ó n en e l seno de s u f a m i l i a , pues c a s ó 

con u n a v i r t u o s a j ó v e n , y sus h i j o s , con los s á b i o s 

consejos de s u padre, l o g r a r o n a d q u i r i r l a f o r t u n a que 

él habla der rochado. 

CLEMENTINA DE ALBEMZ. 

Madrid, 19 Mayo, 1869. 

LA. PRO VIDENCIA D E L A C A S A . 

U n a pobre m u j e r remendaba u n d í a l a chaqueta 
de s u m a r i d o . 

— ¡ A h ! se decia a s í m i s m a , s i yo fuese u n a g ran 
s e ñ o r a , no t e n d r í a nada que z u r c i r . L o s vest idos se
r i a n n u e v o s , y a l p r i m e r descosido ó r a s g ó n se reem
p l a z a r í a n con o t ros . 

E l buen á n g e l de s u g u a r d a que l a o í a , m u r m u r ó 
m u y bajo: 

— S i t ú fueras u n a g r a n s e ñ o r a , y a no s e r í a s t ú 
la Providencia de la casa, ser ia el sastre . 

Y l a pobre m u j e r , comprend iendo que el lo te que 
le hab l a cabido en suerte era e l m e j o r , y a no le quiso 
cambia r con n i n g ú n o t r o . 

JUAN MACÉ. 

E s p l i c a c i o n d e l F i g u n u , n ú m . 9 2 3 . 

F i o . 1 ." Traje de paseo. E s de taietiín. Lo, íalda está. 
gua rnec ida con dos volantes de encaje n e g r o , e l ú l t i 
m o mas estrecho y l l evando enc ima u n b i é s . 

L a t ú n i c a , en t r e s p a r t e s , gua rnec ida con u n v o 
lan te de encaje, cuyo p i é ocu l t a u n b i é s , e s t á recoj ida 
sobre cada cos tu ra . E l cuerpo abier to en c o r a z ó n e s t á 
adornado a s í como las mangas po r m u c h o s ó r d e n e s 
de p u n t i l l a estrecha y r izada . E l c i n t u r o n t e r m i n a p o r 
d e t r á s con u n a escarapela de t a f e t á n y po r u n p o u f á 
gruesos p l iegues guarnec ido de encaje. Sombrero r e 
dondo adornado con u n a gui rna lc la de cereras y u n a 
c i n t a g r i s . 

. FIG. 2." Traje de reunión. Ves t ido de gasa de seda 
sobre viso de f o u l a r d de l a C o m p a ñ í a de las I n d i a s , 
c u y a falda t e r m i n a con t res vo lan tes con cabeza. L a 
doble t ú n i c a , gua rnec ida de l m i s m o m o d o , e s t á reco
j i d a en cada cos tu ra y adornada con u n a escarapela de 
t a f e t á n . E l cuerpo de escote redondo e s t á plegado p o r 
a r r i b a y guarnec ido con u n p e q u e ñ o v o l a n t e . Mangas 
co r t a s , guan tes semi la rgos . Peinado de rosas c o n 
c a í d a s de hojas, r a m o en e l cuerpo. 

Acompaña á este número el F i g u r í n n ú m 985, cor
respondiente á amias Ediciones. 

Propietario, C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9.—Imp. de M. Campo-Redondo, Olmo 14. 



Fraji&oü? Eblia-rdí—Edileur Par Lamourtiír impy París. 

EL CORREO DELA MODA 

Plaza de Prim II, 3, 





LITERATURA 

Núm. 26. S a l o e l 2 , 1 0 , i 8 y 2 6 d e c a d a m e s . 10 Julio, de 1869. S e p u b l i c a e n d i e z d i s t i n t o s i d i o m a s . Año X I X . 

E D I C I O N E C O N O M I O A . 1 
8 números al año ilustrados con mas de KGOO grabados en el texlo gran é 

número de patrones, dibujos para bordados y 12 figurmesiluminados. 
MADRID. PROVINCIAS. 

Un raes • 8 rs. 
Tres meses 2U 
Seis m 'ses. . . •. . ? . ,38 
Un año 

Tres meses 21 vs. 
Seis meses 16 
l)n año 81 

Ü I R E C T O U A , ÁNGELA. GRASSI. 

Redacción y Adniimsíracion. 
PLAZA DE P R I M , NTÍM. 3 , CUARTO 3 . ° — M A D R I D . 

E D I C I O N D E T / U J O . , 
Ai8 números al año ilustrados con mas de l . W u gral ados en el texto, gran 

^ número de patrones y dibujos, y además ..b ngurmcí iluminados. 

ün mes. 
Tres mesef. 
Seis meses. 
Un año. 

MADRID. 
18 rs. 

. 12(1 

PROVINCIAL 
Tn's meses ^ 
Seis meses W 
Un año U4 

Los pedidos de suscriciones pueden hacerse á la misma Admi 
I nistracion en libranzas del Giro mútuo, letras de fáci cobro o s e - ^ p„ ¡n, i , . ^ , d(, Cu¡,a „ Puprío-íüoo. . . . Un año. . Ifl peso, 
f i l o s de correos en carta certificada , pues la Adm.mstracion no ^ E n ' " " í ^ * de ,., m i r ; t ¿ . Un año. . ir. peso. 

I responde de los extravíos. . .' ,;„,,, ,...„,.,„. M: ,,: i . ¡....i^T^.m-n ô; bma un ano I y- ^ J l t ylos I /'ilipinas y i'ü"',"t""> ' " , 
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REVISTA DE MODAS. 

1. Traje de playa para joveneila 

¡ B a j o la influencia del sol 
abrasador del mes de Jul io l a 
buena sociedad se desbanda 
como las palomas al tiro del 
c a z a d o r ! L o s puertos , las 
aguas minerales, las propiedades part iculares en el fon
do de un bosque ó en l a modesta a ldea , nos roban á 
nuestras elegantes, que por breve temporada consien
ten en disfrazarse de aldeanas ó pastoras. Pero ; al i 1 á 
t r a v é s de sus a t a v í o s campesinos se descubre siempre sales 
á l a dama ar i s tocrá t i ca , y su cabello suelto y trenzado 
es un encanto m a s del rostro con cutis de raso que a c u 
s a las eotnodidades del bogar, y no ciertamente los r igo
res de la intemperie . ; A l disfrazarse de campesinas b u s -

2. Trajo para niña. 

can un atractivo mas . y le consiguen! ¿ A d o n d e irá, pues, 
vues tra constante cronista á recoger los detalles que h a 
de suministraros las descripciones que deben ser i n s p i 
radas por el esquisito gusto? No t e m á i s , sus correspon
sales l a t e n d r á n a l corriente de cuantas novedades i n 
vente l a Moda en las playas a r i s t o c r á t i c a s , y a q u í mismo 
l a b u s c a r é en los almacenes de novedades, en el S a l ó n 
del P r a d o , en los jardines del B u e n - R e t i r o , punto de 
r e u n i ó n de las personas de buena clase que no abando

nen la capital de E s p a ñ a , y en 
las reuniones int imas de c ier
tas personas que por s u p o 
s i c i ó n olieial no salgan de 
Madrid. K n todas partes , en 
fin, donde se refugie el buen 
gusto , a l l í irá á buscar not i 
cias que comunicaros. 

E l verdadero traje de e s ta 
c i ó n se l iaec en bat is ta c r u d a 
ó pintada , m granadina dr. 
seda ó de lana , ó en lani l las 
de brillo y l igeras. E l adorno 
propio de estos trajes , que to
can casi en el suelo , son los 
volantes al b i é s , dobladi l la
dos por ambas orillas y pega
dos á frunce con p e q u e ñ a c a 
beza , s e p a r á n d o l o s a l g u n o s 
c e n t í m e t r o s . P o r m a s que d i s 
c u r r a el i n g é n i o femenino, no 
e n c o n t r a r á nada tan fresco, 
tan l igero para traje de verano 
como los volantes graduados 
en t a m a ñ o ó de un solo ancho, 
á voluntad, E l cuerpo, l a so-
b r e - f i l d a , el p e q u e ñ o c í n t u -
r o n , todo debe adornarse de 
guarniciones d é l a m i s m a tela, 
cuando esta es l igera y vapo
rosa : cuando no , se admiten 
los flecos de seda, los rizados 
de l a m i s m a tela, ó de seda en 
l a n a ; y e n los de o r g a n d í 
blanco los bordados á l a ingle
sa, que sobre viso de color es 
el adorno mas rico y d is t in
guido. L a s telas en lana i m i 
tando á la batista cruda son 
impermeables, se lavan como 
l a tela á que i m i t a n , y son las 
admitidas para viaje y traje 
de b a ñ o . L a forma de estos 
trajes debe ser m a s senc i l la : 
dos fa ldas , con volante l a p r i 
m e r a y l i s i l a s egunda , reco
cida graciosamente con dos 
azos de terciopelo m u y cerca 

del tal le , á los lados , es u n a 
hechura graciosa y s in p r e 
t e n s i ó n , debiendo completar 
el trajo cuerpo alto con e s c l a 
vina encima recogida en los dos 
hombros con otros dos lazos de 
terciopelo : esta forma hecha 
en dos telas dist intas , l i s tada 
por ejemplo la primera falda y 
l i sa la segunda , da un r e s u l 
tado m u y nuevo y elegante. 

E n sobre-faldas , s e g ú n noticias que recibo en este 
instante del vecino Imperio, se habla de la t ú n i c a J u l i a , 
c reac ión de la c é l e b r e Mad. E l i s a , una de las modistas 
que imperan sin r iva l en el gusto par i s i én . L a t ú n i c a 
J u l i a es abierta por delante , con uno ó dos volantes 
alrededor, de l a m i s m a tela si es traje de calle, ó de e n 
caje si es traje para sociedad; formando por d e t r á s tres 
grandes bullones no ordenados, sino uno grande en el 
centro y dos m a s p e q u e ñ o s á los lados. Describir la m a -

Traje do campo para jdven. 
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Como comi ) l cme i i to de los t rajes de viaje y campo , se admi t e 
e l pa le to t cerrado con dobles botones y solapas , y c e ñ i d o con 
c i n t u r o n do l a m i s m a t e l a : la m a n g a suele l l e v a r ' g r a n bo ta ó 
v u e l t a cuadrada, y estos pa le to ts se lineen en l a m i s m a te la de l 

ves t ido, ó de u n p u n t o de color 
mas oscuro: en este genero he 
v i s t o u n t ra je de fou l a rd c rudo, 
te la de lana medio color , y pale
to t d é l a f o r m a ind icada é n igua l 

' t e l a color m a r r ó n , que tenia 
m u c h o de d i s t i n g u i d o . 

L a s confecciones de seda negra , 
aunque menos admi t idas que otros 
a ñ o s , son prendas que n u n c a dejan 
de usarse por l a . g r a n ventaja que 
p r o p o r c i o n a n , s i rv iendo para todos 
los t rajes y todas las edades. L a 
m a n t e l e t a L u i s X V de p u n t a s cua 
dradas y recogida de a t r á s , el pa le to t 
M o t t e r n i c h , que ofrece 
estemi.smo n ú m e r o en el 
g r a b a d o n ú m . 27, y e l pa
l e t o t c e ñ i d o y recogido 
por d e t r á s ó á l o s cos t a 
dos su aldeta, son deesas 
prendas s iempre d i s t i n -

e carecer la s e ñ o r a que 

(Vehefa liordiicln 

de :inclio . 
(!. Medallón de frivolil 

de las i 

M'll«e ¡iun :Í/. 

del 

as l i lH i especiicionanas. 
c t res t rajes po r 
ic se v ive en fa-
l a , y que por lo 
ñ o r a s que l lev 

v is ib les y l u c i i 
is i las horas 

g u i d a s , i i t i l f 
sabe yes t i r . 

E n la e s t a c i ó n ele b a ñ o s 
l á m e n o s vanidosa, no puede presc ind i r 
lo menos al dia: es una t emporada en c 
m i l i a , f ami l i a numerosa y poco conoc 
m i s m o tiene mayores exigencias . H a v i 
has ta la e x a g e r a c i ó n el deseo de hacer!' 
u n rico equipaje, y en estas se cuen tan 
d ia por el n ú m e r o de sus t r a 
jes , poro las razonables , las 
que comprenden que la d i s 
t i n c i ó n no e s t á r e ñ i d a con la 
m o d e s t i a , no pasan de los t r a 
jes antes indicados . Por l a m a 
ñ a n a , parft i r al m a n a n t i a l ó 
a l b a ñ o , u n vest ido de lana 
impermeab le , ó percal á l is tas 
ó flores, pudieudo comple t a r 
el traje una capucha basch l ik 
en vez de sombrero , hecha 
en barege blanco ó bati .s-
ta , que cubre la cabeza, v 
cuyas dos p u n t a s , a d o r 
nadas d c b o r l a s . se c r u z a n 
para caer po r l a espalda. 
Para el paseo, pueden ser
v i r los t rajes de lanas l i 
geras, o r g a n d í , g r a 
nad ina , ba t i s ta c r u 
da, con su sombre -
r i t o redondo, y para 
l a r e u n i ó n del'casino 
a lguno dee s to sm i s 
mos trajes a l t e r n a n 
do con los de cres
p ó n , g ranad ina ú ' ^ S f í 
o r g a n d í blanco, he-
chos de falda l a rga 
y escote cuadrado ó en c o r a z ó n , 
de lo que deben f igu ra r s ierapn 
dos ó tres en el equipaje de una m u j e r elegante. Si a d e m é s « ! a* í» t i ; 
a la mesa redonda, puede p e r m i t i r s e el lu jo para el a lmue rzo de 
u n a ba ta elegante de p i q u é , b r i l l a n t i n a ó pe rca l : para la c o m i d a 
d e b e r á serv i r el t ra je m i s m o de paseo, ó el do la r e u n i ó n de l a n o -

S! aquel la se celebra tarde . 

I .\||I')I11R 

l iares , la s e ñ o r a de buen g u s 
t o v a r i a y refresca sus trajes 
á poca costa. A s i m i s m o , no debe sa l i r 

de M a d r i d s i n u n par de j u e g o s d i s 
t i n t o s para s u sombre ro r edondo 
de, paja, po rque ex ig i endo l a Moda 
que el sombrero a rmonice con e l ves t ido , seria u n gas to exagerado 
y u n a u m e n t o i n c ó m o d o de cajas lo c o n t r a r i o . 

IN'o debe o lv idarse que el p r i n c i p a l encanto de la Moda de e s t í o 
es la f rescura en telas y adornos , y po r eso l a g rac ia en la d i spos i 
c i ó n de los t r a j e s , el gus to , es t o d o . N o s e r á de seguro la que mas 
gaste l a que luzca mas en las 
reuniones de b a ñ o s , s ino l a q u e 
mejor sepa v a r i a r y ado rna r sus 
trajes l ige ros ' vaporosos : s i las 
j ó v e n e s se convenc ie ran de esta 
ve rdad , d e j a r í a n de asus ta r á sus 

fami l ias las espediciones de verano que 
t a n t a s veces aconseja l aneces idad . ¡ B u s 
cad el g u s t o sobre la r iqueza , l ec toras 
m í a s , y e s t a r é i s be l l a s ! 

Jo A o U INA BA I. ¡VÍA SED A. 

Esplicacion de los grabados omilidospor 
falla de espacio en el aiiteriór nvineru 
'iluslrado. 

49: Crn imiTA DE CAFÍ 
. MESA. 

Materiales: cañamazo pinta, soda de Argel 
punzó y negra , lana punzó, cinta de lana 

franela encarnada. 
Medallnn de frivolité v calado. 

S t i r a s , de las cuales 4 sen di 

I I . Rildairileríor. 

che. 
E n fin, estos consejos que toda mu je r de buen g u s t o se d a á s i 

m i s m a , los completare a ñ a d i e n d o que el recurso p r i n c i p a l e s t á en 
los cabos, esto es, en u n par de juegos de flores, en o t r o de lazos de 
d i s t in tos colores, en a lgunas camisetas de encaje, v con tales a u x i -

i). Enaguo w 

de 2 cents 
cartón. 
' Tiene 37 d,1 l a rgo y 60 de ancho en 
s u pa r t e in fe r io r , y se compone do 
crochet tunecif to , con l ana p u n z ó , y las o t ras 4 e s t á n bordadas sobre 
c a ñ a m a z o de p l a t a . L o s rayos de seda p u n z ó , sujetos con seda negra , 
e s t á n c i rcu idos de u n a doble h i l e r a de esp inas , pa ra las cuales se 

emplean los dos colores. L a r g o s p u n t o s de seda negra 
unen en t re s i las t i r a s . S ? le f o r r a de f r ane l a , y se coloca 
a d e m á s en su pa r t e i n f e r i o r una t i r a de c a r t ó n p a r a dar la 
cons is tenc ia . 

G u a r n é c e s e luego el p i é con una c in t a r izada , y o t r a f o r 
m a la escarapela y l a lazada 

i que adorna su pa r t e supe
r i o r . 

50. BOXITA DE PIQUE PAIIA 
KlSfOi 

Se c o r t a n po r el m i s m o 
p a t r ó n que las de l mode lo 83 

i del n ú m e r o an te r io r . U n bor -
I dado de soutache y flo-
v \ res hechas á f e s t ó n , 

a d o r n a n el empeine. U n a 
c i n t a de p i q u é , puesta 

\ : l i sa , y u n c o r d ó n que 
\ 5 t e r m i n a en bor las la 
aft c o m p l e t a n . 

Jm¡-> 5 1 . BOXITA I>K ••Ü.M-IIKT 
H E B k . PARA NIÑO. 

\ Se empieza por 
V i i l a m i t a d de a t r á s , 

m o n t a n d o 3 4 p u n -
tos, nue se t r a b a -

A j a n yendo y v i 
niendo, y teniendo 
cuidado de coger 
los p u n t o s a l r e -

• < . i l l L - P ^ ves al i r . y al de-
.. .. j recho a l v o l v é r . 

'•' r - - - \ : í í í S M ^ ^ ^ P a r a h a c e r l a s m o -
•'•rff;-'••fiia|íia para encima t a s , so t o m a ' e l p u n t o d é l a 

do la nían 0. a n t e p e n ú l t i m a v u e l t a , y se 
hacen 3 p u n t o s en e l aire antes de t i r a r l a lazada de los p u n t o s 
dobles. E n las vue l t a s s igu ien tes , las m o t a s se c o n t r a r í a n . 
A u n q u e el mode lo m u e s t r a e l n ú m e r o de las m o t a s , s e r á mas 
seguro c o r t a r u n p a t r ó n , y reg i rse p o r é l . P u n t o s dobles unen 
l a o t r a m i t a d do l a b o t a , t rabajada como la p r i m e r a . U n a ruche 
de c roche t guarnece su pa r t e super io r , y pa ra e l la se hacen dos 
v u e l t a s de b a r r a s , y luego crochet t u n e c i n o , de este m o d o : Se 
a t rae den t ro de. u n a lazada la hebra , y se sobrecargan las laza
das aisladas con u n p u n t o en el a i re , d e s p u é s de haber hecho 5 
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nn el a i re . E n las o t ras dos v u e l t a s , se pa 
san las lazadas dobles por las bar ras . T a m 
b i é n se pasa u n a cadeneta po r los festones 
de p i n i t o s en el aire de cada v u e l t a . Los 
cordones de la r u c h e super io r que sirve 
pa ra su je ta r la ' 
t e r m i n a n en b o i 
a l g o d ó n . 

En cuan to á la suela, 
q u e es toda ' de p u n t o s 

dobles . se cose por 
el r e v é s con un p u n 
to por enc ima . 

bo t i t a 
a s de 

de color , 
n iendo, y 
p i c ó t s de 
cuales se 

ta 

gm 
1: 

dclo. 
menf 
gua i ! 
r e v é s 

52. DIUUJ 
EBÍIEDOÑ. 

A u n q u e no es 
n u e v o , p roduce 
u n b e l l í s i m o 
efecto, y a se 
d i s p o n g a 

t i r a s ó en cuadros , 
in t e rca lando el f r i -
v o l i t é , ó y a cons 
t i t u y a e l f o n d o , 

m e c i é n d o l o e o n u i i a p u n t i l l a del m i s m o f r i v o l i t e . 
r r .qu i el medo de ejecutar nues t ro m o -

12 Dclaiilal con corpiñn pura niíia. 

v u e l t a : 1 t r a b . l i 1 t i 1 
)ilk 

. 1 tri 
dos 

1 
vue i 
era 

r á b u l a so--
1 t i ab . , _3 
pasar l a 

ispucs de 
dos v u c l -

couq)onen Ja p 
v u e l t a : 1 t r a b i l l a , 1 l i so , se pasa 
bre el l i so . *3 l isos , 1 t r a b . . 1 l i 
l i sos , 1 t r a b . , 1 mor iguado , b á ; 
t r ab i l l a . *—10 . ' ' v u e l t a : a l r e v é s 
haber repet ido t o d a v í a 3 veces él 
t a s , se vue lve á empezar por la p r i m e r a . 

L a p u n t i l l a de f r i v o l i t e la espli i 'a su f i c i en te 
m e n t e el mode lo 52, que i nd i ca el n u m e r o de 
dobles nudos y de p ico t s , a s í como el m o d o de 
u n i r en t re s í las-diferentes par tes de la l abor . 

53 á 59. C U B I E U T A DÉ SILLON flli .MALLA Y T U L . 
Nues t ro mode lo representa L cuadros do 

m a l l a g u i p u r c un idos por entredoses de t u l 
bordados con h j lo p l a t a , y sujetos á la m a l l a 
por medio de u n f e s t ó n . L o m i s m o se e jecutan 
los modelos 55 y 5(3, y las cenefas 58 y 59. 

00 V 0 1 . D o s CENEFAS DE TUL CON F L E C O . 

Son m u y á p r o p ó s i t o pa ra adorna r s o m b r e ' 
ros , s i se hacen de u n co lor cor respondiente á l a c in ta . 
Cada cabo de l fleco de seda, se a n u d a con u n p u n t o de 
f e s t ó n ; pero antes de empezar lo es preciso a s e g u r a r l a 
o r i l l a de la cenefa con u n h i l o . 

que se t r aba j an wendu y v i 
se a d o r n a n las o r i l l a s con 
c r o c h e t , e n c a d a uno ele los 
•oloca a l m i s i n o t i e upo u n a 

abor se la c o m -
con una heb i l l a . 

ADORNOS DE 
\ i t . \ soMiuu:-

i io s. 

Una g u i r n a l d a 
espigas y dos l i g e -

i s r a m a s 
e h o j a s , 

f o r m a n una 
corona que J 
t e f m i n a 
con u n r a -
•jiio de v i o -

•xs. 
1)7. 

L a e in -
, t a d e 

. 4y , cen t s , ele 
ncho se r i z a á 

lobles pl¡( 
coro 
gas 
pavi 

Vi. Vestido con siiliipiis piira niño. 

j u e s hondos , for . i ' ,a:ido con e l la u n a 
n i , que t e r m i n a con un g r u p o de esp i -
mezeiadas con 1 arbas de p l u m a s de 
r e a l , y una escarapela con cabos flo

tantes . 

, OS. PUNTA DE COIUIATA. 
Bordada á realce y con f r i v o ü t é , puede 

ser mas ó monos ancha; s e g ú n sea el objeto 
a l c u a l deba s e rv i r de adorno. 

(59. SOMBRERO REDONDO I>F. MUSELINA. 
L a m u s e l i n a bu l l onada se m o n t a sobre 

u n a a r m a z ó n de t u l de seela, p reparada c o 
m o l a de l mode lo 
con u n p e q u e ü o 

Adorno de ci'ocliet y frivolité 
sombrilla. 

16. Cencfii boiduda con frivolité. 

(i 2 . S o M-
BRÉROJAPO
NÉS DE BA
TISTA P A1 i A 

JARDIN. 
E l fondo 

t i e n e 2 4 
c e n t s , d e 
e l i á m e t r o , 
y e l bo rdo 
se compone 

l-.ícole de ca 
i n t e - 0 cuerpo 

1 o r. 

i 

LEVANTAR LOS TRAJES. Soiiibrillii con 
de'crocliet y 

aplicaciones 
frivolité. 

de una t i r a de ba t i s t a de u n m e t r o 50 c e n t í m e t r o s ele 
l a r g o por 28 de ancho. U n i d o s los dos cabos po r una 
cos tu ra , se hacen las j a r e t a s , p o r las cuales se pasa u n 
a lambre ves t ido de seda. E l del borde es ter ior m i d e u n 
m e t r o 17 cents . : e f segundo, pues to doble, 49 cents . , 
que es e l g r a n d o r ele l a cabeza. Es te es e l que se f i ja 
á l a a r m a z ó n y a p legada t o d o a l rededor , y for rada 
con t u l ele a rmar . G u a r n é c e s e e l sombren) con u n a 
ba rba de b a t i s t a ele u n m e t r o 20 c e n t í m e t r o s ele l a r g o , 
o r i l l a d a á pespunte , y cuyos e s t r e ñ i o s cor tados en 
p u n t a y que t e r m i n a n con t res ó r d e n e s ele p icos , 
sobresalen de l borde de l s o m b r e r o , adornado en s u 
pa r t e i n t e r i o r con u n a r u c h e ele seda de co lor , y u n lazo del m i s 
m o color en el costado. 

63 á 65. CENIDOII PARA 
E l mode lo 64 r e p r e 

senta u n a t r enza ele seis 
cabos á med iohace r : s i es 
do caoutehouc f o r m a u n 
c o r d ó n elegante, s ó l i d o 
y m u y c ó m o d o para sus 
pender las faldas. E l 63 
le representa conc lu ido . 
Se empieza con t res ca
bos de dos m e t r o s 30 
cents , de l a r g o , se e jecu
t a en e l medio u n a t r e n 
za de 4 cen t s . , l uego se 
r e ú n e n los 6 cabos, y se 
c o n t i n ú a como i n d i c a e l 
modelo 6 1 . Cuando no 
q u e d a n m a s q u e 10 
c e n t s , d e c o r d ó n , se 
hacen dos t renzas , con 
los cabos que quedan , 
t e r m i n á n d o l a s con b o r 
las de p a s a m a n e r í a . U n 
b o t ó n o v a l , cosido a l es
t r e m o de l a t r enza , s i rve 
para su je ta r l a a l rededor 
ele l a fa lda . E l 65 , hecho 
á p u n t o de aguja , t i ene 
e l m i s m o o b j e t o . Se 
m o n t a n 7 pun to s en l ana 

62. Se guarnece el borde 
v o l a n t e ; cons i s t i endo su 

i d o r n o es te r ior en u n a b i r b a de m u s e l i n a 
bordada en los e s t r e ñ i o s , p a r a l o cua l puedo 
emplearse la que representa el modelo a n t e 
r i o r , y u n r a m o ele rosas colocado en e l cen 
t r o de u n lazo. 

7u. SOMBRERO DE PAJA. 
R o d é a l e u n a echarpe de gasa a m a r i l l a , 

adornada con u n a cenefa, como l e í s m o ' . e l o s 
60 y 6 1 , y u n a - r a m a ('e flores hechas con 
p l u m a entre lazadas con hojas ele yedra . 

7 1 . MAIUPOSA DE PLU.MAS. 
Es m u y elegante adorna r los sombreros ó los p e i 

nados con u n p á j a r o del p a r a í s o ó u n c o l e o p t é r e , á los 
cuales pue -
d e r o e m -
plazar esta 
fácil y l i n d a 
m a r i p o s a . 
Cada m i t a d 
se e j ecu ta 
s g b r e d p s 
p l u m a s 
c o n s i s t e n 
tes ; e l a l a ,_ , , , . • , 
s u p e r i o r e s 17- '^nefa bordada, 

de color de na ran ja , la in fe r io r b lanca. L a s dos p l u m a s 
recor tadas en picos se adornan con c i r c u l i t o s p in t ados 
ele neg ro , m i e n t r a s se espolvorean los bordes con p o l 
vos de oro humedecidos con g o m a . L a s dos alas d o 
bles se pegan á u n a es t recha t i r a ele c a r t ó n ,• p r o v i s t a 

de u n doble a l ambre . L a m i t a d ele u n canu to ele p l u 
m a , cub i e r to ele p o l v o de o r o , f o r m a e l corselete , y 
se pega ent re ambas a las : po r ú l t i m o , las antenas y 
'as pa tas , mas ó menos l a r g a s , se pegyn las unas 
debajo de l corselete , y las o t r a s debajo de l c u e r p e -
c i l l o . 

VDOIIMIDEIIA DE PLUMAS. 
T a m b i é n s i rve p a r a el m i s m o obje to . 
L a c á p s u l a ele l a flor es n a t u r a l . Se la m o n t a á u n t r o n c o f o r 

mado ele a l a m b r e , y se l a rodea con es tambres ele h i l o negro , h u 
medecidos antes con g o 
m a y s umerg idos en ca
fé m o l i d o . C o l ó c a n s e l u e 
go alrededor de los es
t a m b r e s dos ó r d e n e s de 
p é t a l o s , que son o t ras 
t a n t a s p l u m a s t e ñ i d a s 
ele co lor p u n z ó . Ovalos 
ele a l g o d ó n cub ie r tos de 
gasa v e r d e , y a tados con 
u n h i l o p a r a darles l a 
f o r m a f i g u r a n los c apu 
l lo s . Para i m i t a r los e n 
t r eab ie r tos se a ñ a d e u n a 
p l u m i t a p u n z ó . L a s h o 
j a s son p l u m a s t e ñ i d a s 
de verde , y recor tadas 
como ind ica e l mode lo , y 
los t roncos se v i s t en c o n -
bieses de gasa verde . 

Bordado en reps para almobadon ó banqueta Aplicaciones de raso sobre paño, para almobadon. 

73 y 74. LAZOS PARA EL 
CABELLO. 

73. L a c i n t a p legada 
se dispone en fo rma de 
abanico sobre u n a a r m a 
z ó n de t u l f ue r t e , s u j e 
t á n d o l a con u n a p r e s i l l a 
de raso. A l g u n a s b a r . 



t a s de p l u m a de pavo rea l adornan su par te super i3r . 
74. Se dispone como ind ica el m o d e l o , sobre u n a a r m a / o n 

de t u l . L o s dos cabos de c in t a cor tados en p u n t a m i d e n 4 c t s . 
de ancho , y e l resto de l laxo el doble . Las p lumas de pavo rea l 
v a n sujetas en t re las lazadas. 

E S P L 1 C A C I O N DE LOS GRABADOS DEL PRESENTE NUMERÓ. 
1 á 3. TRAJES PK 

CAMPO. 
(Modelos de Mine. 
Deíacrbix, i , líue 

de la liourse). 

i . Traje de. 
playa })ara jo-
vcncila: V e s t i 
do de perca l r a 
y a d o blanco y 
v e r d e , anchas 
las rayas do l a 
p r i m e r a falda, y 
estrechas de la 
s e g u n d a : u n 
vo lan t e a l bies 
de l a m i s m a t e l a 
o r i l l a la p r i m e r a 

d e t r á s , a d o r n á n d o l a pa tas r ibeteadas de seda a z u l y vo lan t e de 
este co lor . E l cuerpo le c o m p l e t a n bieses de seda a z u l y camiseta 
con encajes. Sombre ro redondo de paja de ar roz con bieses y 
p l u m a s azules. 

4. CENEFA DE MALLA GUIPTJRE. 
Es ta labor puede hacerse con a l g o d ó n m a s ó menos fino, p u -

d i e n d o s e r v i r 
5gSEj»g^. p a r a a d o r n a r 

c o r t i n a s , c u 
b ie r t a s , tocado
res, etc. L a m a 
ne ra de e jecu
t a r l a se m u e s t r a 
c l a r a m e n t e ca 
e l d i b u j o . 

5. CENEFA BOR
DADA. 

E s t a cenefa 
p u e d e s e r v i i -
p a r a a d o r n a r 
t ra jes de n i ñ o s 
bo rdada en ca-

21. Cuerpo alio con cuello camiseta. 

2 í . Cainiscta de guipure. 

falda, y b i éa do esta m i s m a l a segunda, e l c i n t u r o n y l a esc lav i 
n a : de e l la son t a m b i é n los lazos que recogen el t r a je . S o m b r e 
ro de ba t i s t a con c i n t a de soda verde y r amo de flores s i lves t res . 

2. Traje para niña. Ves t ido de doble fa lda y cuerpo suizo 
de alpaca blanca con flores azules , adornado de volantes de 
seda azu l con cabeza, que m a r c a n t i r an t e s en el cuerpo : c a m i 
seta de muse l ina y sombrero de paja con flores azules. Botas de 
este color . 

3. Traje de cam
po para jóven. F a l d a 
p r i m e r a de f o u l a r d 
g r i s c o n l u n a r e s 
azules y sobre-falda 
y cuerpo de f o u l a r d 
g r i s to rnaso lado do 
azu l : la segunda 
fa lda fo rma de
l a n t a l y dob le 
c a n a s t i l l a por 

2o. Camiseta de tul con escote Wateau. 

c h e m i r con seda de dos colores. 

6 y 7. MEDALLONES DE FRIVÓLITÉ. 
Ejecutados con a l g o d ó n pueden s e r v i r para ado rna r p ú n t a s e l e 

corba ta ó c i n t u r o n , y lo m i s m o en seda de u n o ó var ios colores 
p a r a c i n t u r o n ó corba ta de seda. Se p r i n c i p i a p o r l a p a l m a de l 
cen t ro con a y u d a de l h i l o a u x i l i a r hac iendo 56 dobles .nudos, 

y 13 p i c o t s : se 
i™;ii-.v. ' r o d e a d e s p u é s 

d e d a r l e l a 
f o r m a q u e 
m a r c a e l d i 
b u j o , d e f e s 
tones que v a n 

f i j á n d o s e á 
l o s p i c o t s , 
r e l l e n a n d o 
e l cent ro de 
calados h e -

26. Cuerpo alto con aldeta y solapas. 

22, Cuello camiseta , níun. 21. 

27. Palelot Metternich visto de frente. 
23. Aplicación de bordado para la camiseta 

nfim. 22. 28. Paletot Metternich visto por la espalda. 
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chos con agu ja de coser. 

8. FICHÚ MARÍA-ANTOXIETA. 
(Pliego de patrones para ambas edicio

nes, núm. X, fig. 27). 

E l ves t ido de pe rca l de r a 
yas anchas se adorna con v o l a n 
tes de rayas m a s es t rechas : t r es 
de e l los no m u j a n c h o s , a d o r 
n a n l a fa lda , y u n o guarnece e l 
fichú que c ruza p o r de l an t e : e l 
c i n t u r o n de t e l a i g u a l a l adorno 
f o r m a dos lazadas po r d e t r á s , y 
su je ta las p u n t a s de l fichú que 
se u n e n p o r d e t r á s con g r a n es 
carapela . 

29. Cofia de mañana. 

9 y 10. ENAGUAS CON 
L a m e j o r ó peor f o r 

m a de las f a lda s , d e 
pende de l sosten i n t e 
r i o r que l l e v a n , y p o r 
esto debe figurar de 
vez en cuando en u n 
p e r i ó d i c o de Modas a l 
g ú n mode lo de enagua. 
E l n ú m . Omues t r a 
u n a m e d i a enagua 
en perca] , que se 
c o m p l e t a po r l a 
n ú m . 10. L o s dos 
p a ñ o s de a t r á s son 
nesgados y t i e n e n 

7*7 cents, de l a r g o po r 20 de ancho p o r a r r i b a , y 45 ^ 
por abajo: los de los costados t i e n e n 73 cents , de 
l a rgo p o r 17 y 27 a r r i b a y abajo, r e spec t ivamen te . E l v,-; 
de lan te ro es u n a t i r a de 9 cents, de ancha que une ?< | 
las dos o r i l l a s de l a enagua. C i n t a s de L 
a l g o d ó n cosidas á las d i s tanc ias que JjP™"̂ ^ .J-Vl 
marca el m o d e l o , s i r ven pa ra pasar los ¡F m l 
aceros, l l evando dos c in tas á l a pa r t e & B 
de a r r i ba , po r las que se pasa en l a m a s 
baja u n acero de 80 cents . , y en. l a 
o t ra de 70, f runc iendo l a t e l a y sos te 
n i é n d o l o s en arco u n a c i n t a i n t e r i o r . 
Se adorna l a enagua , que cuen ta en t re 
todo u n m e t r o y 74 cents , de c i r c u n 
ferencia, de u n v o l a n t e con j a r e t ó n y 
p u n t i l l a a l can to . 

L a enagua n ú m . 10, diez c e n t í m e 
t r o s mas l a rga , se compone de u n a f a l 
da casi l i sa m o n t a d a á u n a c i n t u r a , y 
u n g r a n vo lan te con j a r e t ó n y t i r a b o r 
dada a l canto . 

ACEROS. 

guarnece con t res j a r e t i t a s por 
c u a r t a a l c i n t u r o n . E l bo rde 
in f e r i o r le adorna u n vo lan te , 
a l que Sirve de cabeza u n e n 
t r e d ó s b o r d a d o , y los bo l s i l lo s 
en que se rep i te el adorno de l 
d e l a n t a l se cosen sobre é l . E l 
c i n t u r o n es o t r o e n t r e d ó s b o r 
dado: e l cuerpeci to se c o r t a p o r 
e l p a t r ó n ind icado y se ado rna 
de entredoses y j a r e t a s , a s í 
como los t i r a n t e s con en t r edo 
ses, p u n t i l l a y flores suel tas . 

13. VESTIDO PARA NIÑO DE 3 Á 5 
AÑOS. 

(Pliego de patrones para ambas edicio
nes, núm. X l , figs. 28 á 32.) 

E s t e v e s t í do 
conviene lo m i s m o 
pa ra n i ñ o que p a 
r a n i ñ a de l a edad 
i n d i c a d a : se hace 
en l ana de t o r n a -
s o L g r i s y neg ra , y 
se adorna con b i e -

ses de seda 

t res de sus -o r i l l a s , p e g á n d o l e por l a 

30. Cofia de mañana para sef ora de ed ul 

31. Cuerpo escotado para joven. 

1 1 . FALDA INTERIOR. 
Se co r t a esta fa lda con los p a ñ o s de 

a t r á s a l h i l o , y los de lanteros en nes
g a , teniendo nues t ro modelo dos m e 
t ros 80 cents, en el b a j o : e s t á hecha 
en te la g r i s con ancha cenefa de cuadros 
blancos y negros colocados a l b i é s , 

34. 

fe 

Corbata con nudo ma
rinero para hombre. 

m m 

hombre 

y b o t o n e s 
d e c o l o r 
verde , a z u l 
ó m o r a d o . 
E l c u e r p o 
se co r t a po r 
e l p a t r ó n que se ind ica , y l a v u e l t a de manga e s t á fi
g u r a d a c o n e l a d o r n o : l a falda co r t ada en nesga c k v r a 
en bies po r delante . 

14 y 18. Sojinnn.i .A 
(Labor de crochet, trencilla Cjui v y f r i -

voliló.) 
Puede u t i l i z a r s e este • lode lo 

pa ra c u b r i r u n a s o m b r i l l a - ades-
l u c i d a : el n ú m . 14 m u e s t r a ias 
de la oc tava par te de l d ibu jo pji 
t a m a ñ o n a t u r a l . L a t r e n c i l i i ' que 
m a r c a el m o t i v o p n n pá! de l 
d i b u j o se h i l v a n a sobre n papel 
ó h u l e de bo rda r , y no 'ia.> mas 
que i r re l lenando los liuecot. 'on 
rosas de f r i v o l i t é , h a c i é n d o l a s de 

6 t a m a ñ o s d i s t i n t o r , y c u -
pleando el a l g o d ó n nú i r i . 80. 
L a m a y o r t iene M ó v a ' o s , cada 
u n o de 6 ds . ns . , 7 p ico .s se
parados po r 2 ds. i s., y ' ds. 
ns . : los 8 ó v a l o s uc ' cen t ro 
e s t á n hechos con 5 ds i'. , 5 
p i c o t s separados por ; ds. ns. , 
y 5 ds. ns . La s t res ¿ós&s de l 
t a m a ñ o s igu ien te tiene, cs.aa 
u n a 12 ó v a l o s , cada u r o de 5 

Gorro de crochet 

37. Corbata para seño
ra con nudo marinero, 
y adornos de frivolité. 

véase núms. 38 y G. 

Corbata para hombre. 36. Corbata para hombre. 

38. Cenefa para corbata núm. 37. 

t e r m i n á n d o l a p o r a r r i b a hojas de l a t e la 
de l a fa lda r ibeteadas de negro . 

12. DELANTAL PARA NIÑA. 
(Pliego de patrones para ambas ediciones, núm. 

X I I , flgs. 33 y 34.) 
Se hace este d e l a n t a l en p e r c a l fino ó 

m u s e l i n a con- u n pedazo a l h i l o , que se 

Trajo Magdalena con fichú-manteleta. 33. Modelo para el gorro de crochet. 

n 

m 

Traje Magdalena presentado porlaespal la. 



i 

I 

i 

i l s . ns . , 7 p ico ts separados por 2 
ds. ns. , y 5 ds. ns. : de las t res , 
las dos ú l l i m a s s u p r i m e n y a 2 
p ico ts . L a q u i n t a y l a sesta t i e 
nen solo l o ó v a l o s , y las o t ras 
t res d i s m i n u y e n proporc ionada
mente . Todas van t e rminadas po r 
el cent ro con u n calado de aguja , 
y fa l ta solo hacer la pa lma de 
ó v a l o s que corona el d ibu jo , la 
p u n t i l l a de los m i s m o s que le *!• Cuello alio con honlado alredeilnr 
guarnece, y el p e q u e ñ o e n t r e d ó s 
de crochet que ocupa el cen t ro de las dos t r enc i l l a s , for
mado de rosi tas de cua t ro hojas hechas á p u n t o tunec ino 
y sujetas á las pres i l las de la t r e n c i l l a . 

15. KSI-OTK v MMGAS PARA TAMISA Ó CUKIIPO INTERIOR. 
(I'llcgo de pairónos para ambas edidone?, núni. XIV, (ig. 37.) 

Para ejecutar t a n l i ndo escoto , cuya f o r m a y t a m a ñ o va 
esplicado por el p a t r ó n correspondiente , se cor ta p r i m e r o de 
per-cal f ino, y se cubre de u n sembrado de flores que se v a n 
rodeando á ondas to rc idas como ind ica el d i b u j o , con e n 
t r e d ó s bordado: o t r o e n t r e d ó s con p u n t i l l a a l canto t e r m i 

n a el escote po r a r r iba , y 
p u n t i l l a o r i l l a t a m b i é n el bo r 
de de las ondas. Las mangas r e p i 
t en la m i s m a d i s p o s i c i ó n . 

16 y 17. L'I:M:I AS BORDADAS. 
L a p r i m e r a l l eva sobre cachemir 

una a p l i c a c i ó n de f r i v o l i t c , que se 
hace con dos festones cruzados , 
uno negro y o t ro p u n z ó , l i jos 
á la t e la por •puntadas de seda ' 
color de oro iguales á l a cruz: 
IftS tres que van en abanico en 
el á n g u l o son hechas e : n seda 
verde. 

L a n ú m . 17 se borda con 
sedas de coloi'es el cen t ro á 
p u n t o de cordonc i l lo l a rgo con 
varios tonos de a m a r i l l o , y v a 
a d o r n a d o á l o s lados con pun tadas 
de var ios colores, g é n e r o ca
chemi r . 

A m b a s cenefas s i rven para 
adorna r trajes de n i ñ o s , chaque
t i l l a s de m a ñ a n a , basch ik l s , etc. 

18. SOJWBRILLA. 
48. Camisa para hombro con en- ( V é a s e la espl icacion n ú m . 14.) 

trccloses calados. 
19 y 20. BORDADOS PARA A L J i n i i A D O N . 

Bl n ú m . lí) se b o r d a con to rza l á p u n t o de cordonc i l lo la rgo 
sobre reps. El fondo es cachemir color de avel lana, el e x á g o n o 
de reps wM'de sujeto alrededor con dos vue l t a s de co rdonc i l lo 
l a rgo , negro el mas i n t e r i o r con p u n t o s cruzados de oro, y e l 
esterior verde; el l u n a r de l cen t ro e s t á hecho con seda color de 
oro, y á la vue l t a s iguiente se c o n t r a r í a el color de los 
e x á g o n o s , dejando avel lana el centro y verde l a c i r c u n 
ferencia. U n doble cordonc i l lo verde y negro 
fo rma cadena alrededor de los e x á g o n o s . 

K l n ú m . 20 es u n a a p l i c a c i ó n de raso sobre 
p a ñ o : los cuadros de raso no l l evan bordado a l 
guno : los do p a ñ o g r ana l l e v a n bordado azu l y 
oro á pun to ruso, y luego'-jan p u n t o de co rdonc i 
l l o forma cadena de los dos colores. L o s cuadros 
aplicados deben ser de raso azu l . 

21 á 2;i. Cl'F.LLO—C AM1SKTA PARA C U K R r 

P 0 ACTO, 
CPliego do patrones para la edición de 

lujo, núm. V I , llg..2U.) ^¡ 
Kstc cuel lo-camiseta de- jffig 

be comple ta r u n cuerpo 
abier to en c o r a z ó n : se 
hace de m u s e l i n 
rodeado de en t re 
d ó s y p u n t i l l a , 
c e r r a d o p o r 
u n hizo dt 
c i n t a co-
m o 1 e 
m u e s t r a 
el n ú m . 22. 
Puede hacer-
se t a m b i é n de 
encaje negro con > H H 
cinta de eolordebajo 
del e n t r e d ó s , i g u a l a l ^ 
lazo, que j u g a r á á su 
vez c.m el color ó adorno 
del t ra je . 

24 y 25. CAMISF.TAS DE ÉNOAJE. 
Pliego de patrones para amlias ediciones 

inúm. IX, ligs. 24 á 26.) 
L a p r i m e r a es de g u l p c í r e con cuel lo 

m a r i 

raso e s t á n d ispuestos figurando-
entredoses, y el r izado que oculta 
el p ió de l a p u n t i l l a es de c in t a ríe 
raso de l color de los bleses. 

i6 Circulo para los cosía dos.del neceser, 
núm. 

Cuello alio ailornado de frivolilé 

26. CUERPO ALTO cox ALDETAS PA
RA T U A f e DE AMAZONA. 

(Pliego de pairónos para la edición de lu
jo, núm. I I , íigs. :i á H.) 

H á c e n s e estos t ra jes de p a ñ o 
fino ó cachemir negro", azul ó ver-
do oscuro, l í l adorno es u n bies 

de raso del co lor de l ves t ido , cosido con u n doble pespunte 
á cada l ado . L a falda se c o r t a en nesga, menos el p a ñ o de 
a t r á s , quo t iene de l a r g o 2 m e t r o s y 70 c e n t í m e t r o s , v ln 
falda por de lan te 1 m e t r o con 70 cents . E l cuerpo , hecho en 
o t r a t e l a de verano, puede s e r v i r pa ra cua lqu i e r t raje de 
m a ñ a n a ó campo. P a r a a m a z o n a debe c o m p l e t a r l e camiseta 
a l t a con corba ta m a r i n e r a , y sombrero c a l á b r é s de naja con 
p l u m a s y velo de gasa azu l . 

Í2. Puño correspon
diente al cuello n. 41. 

í í . Puño correspon
diente al cuello n, i'.i. 

m m 

27 y 28. PALETOT METTEUMCII 
Pliego de patrones para amlias ediciones, núm. VIH 

E l p a t r ó n de este ab r igo es 
el m i s m o de l a t a i m a de l n ú m . 

19 de l n ú m e r o i l u s t r a d o an te r ior . Se 
e l igen p a r a esta clase de abr igos m u y 
p legados , te las suel tas que se p l i e 
g u e n con g rac ia : pa ra e jecutar le r e 
m i t i m o s á nues t r a s lectoras p r c o m 
p le to a l p a t r ó n . E l c i n t u r o n pasa po r 

u n a a b e r t u r a á p r o p ó s i t o ' , y e l 
adorno consiste en u n r izado de l 

• m i s m o g l a s é , bieses de raso v 
fleco s e g ú n m u e s t r a el d i b u j o . E l 
lazo abanico que adorna e l t a l l e 
e s t á hecho con raso doble . 

ligs. 23 a y23 c.) 

Camisa para liomliri: 
cnlredoícs bordados. 

bordado en luí para la 
cofia núm 29. 

núm, X l i l , ligs 

29 y 47. GOFIA DE MAÑANA PARA 
JOVEN. 

(Pliego de patrones para la edición do 
lujo, núm. V, fig. lüO 

E l fondo de esta g o r r a p e q u e ñ a es 
de m u s e l i n a y u n p l i egue l a c i ñ e de 
cada l a d o : la adorna a l rededor una 
p u n t i l l a t ab leada y u n e n t r e d ó s 
bordado en t u l colocado sobre c i n t a 
de color . E l que adorna la par te de 
a t r á s se p r o l o n g a en caldas que se 
su je tan debajo del pe inado : modelo 
p a r a b o r d a r e l e n t r e d ó s ofrece el 
n ú m . 47', y t res escarapelas cb c i n 
t a comple t an la cofia. 

yo. COFIA DE MA.VANA PARA SÉSQR. 
(Pliego de patrones para ambas ediciones 

. 33 f:3S.) 
E l p a t r ó n ofrece la f o r m a y e l d i b u j o de esta 

go r ra : dos festones de f r i v o l i t é , u n i d o s , o r i l l a n un 
e n t r e d ó s bordado , y f o r m a n e l fondo de esta eolia. 
L a g u a r n i c i ó n so compone de u n doble r izado de 
m u s e l i n a de 5 c e n t í m e t r o s de ancho , y las b r idas 
de l a m i s m a m u s e l i n a r e p i t e n en las p u n t a s el ador 
no de l a cofia. 

3 1 . CUERPO ESCOTADO PARA JOVENCITA. 
(Pliego de pairónos para la edición de lujo, núm. I I I , ligs. 12 

ú 14.) 
E l adorno de este cuerpo pa ra t ra je de soc iedad, e s t á 

d i spues to en c o r a z ó n y se compone de 
entredoses y p u n t i l l a s , pasando una 

c i n t a de color po r e l e n t r e d ó s : a l 
gunos lazos de c i n t a de raso 

ado rnan po r delante el cue r 
po y en los h o m b r o s . 

jsjjgjjjg 

árrada |a para cami 

uijapara camisas de caballero, abierta.. 

33. GORRO 
CROCHET 

HO.MP.RE. 

HECHO 
P A R A 

eslam-

linlrcdus para la carni98 
núm. 48. 

ñ e r o , y 
a d o r n a d a 
por delante de 
e n t r e d ó s o r i l l a 
do de dos p u n t i l l a s 
y bajo e l cual va u n a 
c i n t a de c o l o r : el m i s 
m o adorno se repi te en 
el cuel lo y bajo de l a m a n 
ga , c o m p l e t á n d o l a corbata 
m a r i n e r a . Dos lazos iguales 
adornan a d e m á s la manga . 

L a n ú m . 25 es u n a camiseta de 
t u l , adornada á lo W a t e a n indicando 
el p a t r ó n como debe cortarse este 
adorno: las p u n t i l l a s y los bieses de 

34. Modelo de bordado para la > 
caja do camisas núms. 32 y 53. 

q u é debe 
j f t e n e r 7 

cents, de a n 
cha po r 58 á 60 

de c i rcunferencia . 
T e n n i m i d o el ^ n r n i 

' ' \ con negro, se hace con 
unacadeneta pensamien

to , que se enhebra en aguja 
F de t a p i c e r í a , el bordado que 

llllp m u e s t r a el d ibujo y se t e r m i n a 
con b o r l a negra y m o r a d a de 

t o r z a l . 

34 á 36. CORDATAS PARA HOMBRE. 
Pueden hacerse estas corbatas en g l a 

s é ó raso de todos colores. 

(Malcríales: 
bre lino negro, tor

zal negro y color 
de p e n s a 
miento, alam

bre fino. 
Seempie-

z a por 16 
p u n t o s de c a 

deneta que cier
r a n en c i r c u l o y 

sobre él se hace una 
vue l t a de p u n t o s do

bles sobre a lambre . A la 
v u e l t a s igu ien te se hacen 

8 crecidos repar t idos á i g u a 
les d is tancias , y se c o n t i n ú a d e l 

m i s m o modo has ta obtener u n 
c í r c u l o de 17 c e n t í m e t r o s de d i á -

m e t r o . Entonces se ejecuta l a p la t a 
b a n d a . 

Entredós pare 
núm. 30. 
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34. Córlala marinera: las 
puntas se hacen en te la doble 
.sobre l i n ó n de a r m a r , y las s u 
je ta u n nudo m a s ancho on s u 

• borde supe r io r , po r e l c u a l 
pueden cor re r las p u n t a s para 
apretar l a corba ta . 

35. Corbata con lazo: las 
puntas del lazo cor tadas apar 
te, fo rman u n c u a d r o de 18 
cents., o r i l l ado de u n j a r e t ó n á 
pespunte y co r t ado u n á n g u l o 
de los c u a t r o . E l lazo es u n 
bies de tela plegado de 7 cents , 
de largo por 6 ( e ancho: la cor
bata es u n bies estrecho y d o 
ble sobre l i n ó n , y e l n u d o q u ó 
completa el lazo es t a m b i é n un 
bies plegado. 

3(5. Corbata con lazo recto: 
dos pedazos de te la a l h i l o f o r m a i l este 
lazo, cada uno de 25 cents, de l a r g o por 
12 de ancho, y se les f o r r a de l i n ó n , 
teniendo cuidado de dejar la cos tu ra 
en la par te de abajo en el cen t ro . De 
cada uno de los pedazos se f o r m a u n a 
u n i ó n e s t á ( ¡cu l ta po r el nudo post izo ^ 

37, 38 y (5. (JOUUATA MAniÑ'kiiA 
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Cenefn uariic 
frivoliu 

loshi lado 
la corba ta hecha como la af t ter ibi Los d e l a n t í 

•Alt A SK.Vtll A. 

Malcrialos: un niclro de cima de color, dos colores de lorzál; 
.Se e l i jon los colores s e g ú n el g u s t o de cada c u a l , y se 

c o r t a n í a s p u n t a s de l a c i n t a r edondas , r o d e á n d o l a s de 
uvales de f r i v o l i t c un idos po r u n p u n t o Méjico á u n a cenefa 
es t recha de c roche t como m u e s t r a el n u m , 38. E l n u d o 
m a r i n e r o es i g u a l a l de l a co rba ta de h o m b r e n u m . 34, 
adornando a d e m á s las i n u l t a s el m e d a l l ó n de f r ivo l i t c . n ú m . 
(i m í e esplica c l a ramen te el n ú m e r o de ó v a l o s y p i c o t e , pol
lo c u a l no nos detenemos en su c s p l i c a c i ó n : el ova lo i n t e 
r ior so forma con aguja de coser. E l buen g u s t o de la se
ñ o r a que le ejecute d a r á mas ó m e m s realce á esta labor 
que depende m u c h o de la e l e c c i ó n de colores. 

39 y 40. VESTIDO MAI;ÍIAT.I'..\A CON i icur MAXTELETA* 
(Pliego (le patrones para !¡i edinnn de lujo, iiuni. I , ligs. 1 y 2.1 

Este elegante t ra je para paseo que ofrece po r de la i i t e y 
puede ñ a c e r -
se en c u a l 
quiera teladc 
v e r a n e : e 
m o d e 1 o íé 
presenta g r i s 
con bieses es
c o c e s e s a 
h i l o : los v o -
l a n í e s t a b l e a -
<lo.s, el f ichú 
y l o s l a z o s 
l l e v a n t l r ¡ 
de esta te l 
L a falda de l 

| modelo n ú m . 
40 no es 
misma , of re -

' cien d o é s t e 
como p r i m e 
ra falda u n a 

. l is tada en l u -
: g a r d e 

i g u a l a l ves
t ido c on t res 
volantes, que 
m u e s t r a e l 
n ú m . 3J. 
í i c h ú rep i t e 
a l r e d e d o r e 
m i s m o v o l a n 
t e , y l l e v a 
o s c a r a p e I a 
escocesa por 
d e t r á s ; S o m 
brero de paja 
con l lores . 

JOAgÜlNÁ BAI. 
MASEllA. 

41 á 44. Dos 
CUELLOS ALTOS 
Y PUÑOS con-
KESPOMUEA-

TES. 

S i r v e n pa 
ra n e g l i g é , tJ 
e s t á n b o r d a 
dos a l p u n t o 
c o n t o r n e a d o 
blanco y ne
g r o . L o s m o 
delos a d e m á s 
43 y 44 l l e v a n 
d o s ' ó r d e n e s 
d e n u d o s 
Josefina, f o r 
mados p o r 5 
n u d o s a l 
r e v é s . 
45 y 4G. NE-
CKSER DE TER

CIOPELO. 
C o m p o n e -

se de dos m i 
tades de des-
i g u a l e s d i 
m e n s i o n e s : 

bazo para corbala ó adornó de cabeza 
hecho de dos colores. 

l a super io r t iene U cents, de 
l a r g o , y 8 % de c i rcunfe renc ia . 
E l fondo o v a l 5 de l a rgo , y 3 
de ancho , y l a o t r a m i t a d 2 
cents . .menos de l a r g o , y 3 m e 
nos de ancho. Cor tadas en c a r 
t ó n las diferentes par tes que 
c o n s t i t u y e n e l neceser, se c u 
b r e n de te rc iopelo los dos ó v a 
los y la pa r t e super io r , se r e 
v i s t e lo d e m á s de t a f e t á n de 
u n color correspondiente , y se 
adorna e l t odo con ó v a ' o s de 
f r i v o l i t c hechos con co rdonc i l l o 
de oro, y sujetos como ind ica 
e l modeio con p u n t o s flojos da 
dos con e l m i s m o c o r d o n c i l l o . 
E l 4C demues t r a e l m o d o de 
ado rna r los ó v a l o s , los cuales 
e s t á n p rov i s to s de botones para 

a b r i r e l neceser. C o m p l é t a n l e u n c o r d ó n 
de seda y be l lo tas de l m i s m o color . Es t e 
elegante n e c é s e r puede se rv i r de l i m o s 
nera. 

3JU Dos CAMISAS PARA HOMBRE, 
pl iegueci tos y a no e s t á n de moda , r e e m p l a z á n d o l o s con una p e 

chera de t e l a f i na , adornada con un bordado l i j e ro ó en t re -
doses calados. 

lü . Éiitredos calado. Modelo 4^. E m p l é a s e ba t i s t a m u y 
l i n a , y nada hay que a d v e r t i r respecto á s u e j e c u c i ó n , i n 
dicada c la ramente por el g rabado . 

5 1 . E/Uredos bordado. Modelo 50. Se bo rda á co rdonc i l l o , 
de diversos g ruesos , l l e n á n d o l o s i n t e rva lo s de pespunte , 
y hac iendo las florecitas á p l u m e t i s . 

L a s camisas bo rdadas , pa ra que se de te r io ren menos 
con e l l avado y la p l a n c h a , l l e v a n genera lmente una t i r a 
es t recha en e l cue l lo y las bocas mangas , p a r a que se 
p o n g a n cuel los y p u ñ o s post izos . L o s mas de m o d a respecto 
á los p r i m e r o s , son los a l t o s , redondeados en los á n g u l o s , 
y los mar ine ros . L o s p u ñ o s se c o r t a n en te la t r i p l e , y so 
redondean i g u a l m e n t e en los á n g u l o s . 

p o r la espalda el modelo 
52 á 54. CAJA PAR 

Materiales: cuero de Rusia, piel de chagrín ó 

Oí: , : . croe 

í m s m 

•s---¡v 

LSCS 
m a m 

•"• Ali&ohadpn de ¿añanuízo ja/dinera. 

i CAMISAS DF. CABALLEROS. 
achemir marrón , cordoncillo de un color correspondien-

t e , c o r d ó n do 
seda, cordón de 
oro, cartón, pa
pel Illanco sati
nado, Ida fuerte. 

N a d a e s 
m a s f á c i l , 
para una m a 
no h á b i l , que 
la e jeuclon y 
e l bordado de 
esta elegante 
caja. S in e m 
bargo,, u n en
c u a d e r n a d o r 
puede p r e p a 
r a r l a con m a 
y o r f ac i l i dad , 
y entonces 
solo queda el 
t r a b a j o d e 
b o r d a r l a , s i 
g u i e n d o las 
i n d i c a c i o n e s 
de l mode lo . 

5 5 . CENEFA 
BORDA DA Y 
COXFRI VOLITÉ. 

T a r a p o c o 
esp l i ca remos 
el n ú m e r o de 
dobles nudos 
y p i c o t s del 
f r i v o l i t c . h e 
cho con dos 
h i l o s , pues 
nues t ras lee -
t o r a s e s t á n 
y a h a r t o fa
m i l i a r i z a d a s 
•con este g é 
nero de l abo
res, bas tando 
i n d i c a r i a s 
que esta ele
gan te cenefa 
p u e d e e m 
plearse para 
g u a m e c e r 
t rajes ' le n i 
ñ o s , enaguas 
y peinadores. 

-56. LAZO PA
RA CORBATA 
ó PARA EL CA-

IIEI.LO. 
C o n s i s t e 

•en una t i r a d o 
raso p u n z ó y 
o t r a de raso 
n e g r a , des
hi ladas a m 
bas e n s u s 
dos e s t r e ñ i o s 
hasta 2 c c n t s . 
de a l t u r a , p a 
r a q u e f o r -
i n c u fleco, en -

IGIM ';i„r i ':> Y r . V r ••"Y v- ' 
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t r ' í k / . ü d á s luego l a l i n a 
á l i i otra ' , y sujetas en e l 
cent ro con u n a p r e s i l l a , 
t i i i i i b i c n de raso do los dos 
colores. 

57. ALMOHADÓN SOBUE CA
ÑAMAZO JARDINERA. 

Malernles: 42 cents, cuadra
dos de c -" amazo jardinera, felpi-
Iladu dos loiios,a/.ul, bensamién-
to, ó verde, cordoncillo do oro. 

É l j n p d é l ó 57 indica c la 
r a n i i ' r u é e l bordado á 
p i ntos l a rgos , sujetos con 
cordonc i l lo de oro . 

58. CORSÉ PARA NIÑA DE 1 2 . 
ANOS. 

(Pliegn du pairónos para ia edi-
(I n de lujii pAm< IVj (igs. lü á 

:i8.) 
P r e p á r a s e como los p a 

t rones , que son de u n a 
e x a c t i t u d ex t remada , pes
p u n t e á n d o l o y b o r d á n d o 
lo con seda encarnada, y 
guarneciendo el escote con 
u n a p u n t i l l a de f r i v o l i t é . 

59 á i\2. MtfÉBLES Di-; JAIIIPIN. 
Bordiidb para Inpelo do niesa. 

(i •¡CÍ;II dé patnjnos para la edi
ción do lujo, núm. Vil, ñga. 21 y 

22.) 
Rordado para almohadón. 

(Pliego de patrones para ambas 
ediciones, núna. XVI, ligs. 39 y 

10.) 
L o s muebles de j a r d í n , 

d r h i e r ro ó j u n c o , se e n r i 
quecen con preciosos bordados a l pasado ó á cordonc i l lo sobro l ana , ó 

t e l a de a l g o d ó n g r i s m u y tuer te . C o m p l e 
t a el tapete u n c o r d ó n de lana todo a l r e 
dedor, ó u n lleco, y los a í m o l i a d o n e s l l e 
van a d e m á s elegantes bor las . 

63. LAZO DE MUSELINA GUAIINECIDO DE PUN
TILLAS . 

Consis te en u n a t i r a de muse l ina de 21 
cents , de l a r g o y 12 de ancho p legada en 
p u n t a , y cor tada a l sesgo. D e s p u é s de 
haber redondeado los es t remos, se g u a r 
necen las o r i l l a s sesgadas con u n bordado 
y u n a p u n t i l l a estrecha. E l b o r d e s u p e r i o r , 
f runc ido se adorna 

p u n t o a m a r i l l o . Las estre-
l l i t a s son de lana azul 
p u n z ó y pensamiento . Los 
rombos y el e x á g o n o , e s t án 
rodeados po r dos ó r d e n e s 
de t r e n c i l l a estrecha, su
j e t a con l ana p u n z ó , ¿ a 
a p l i c a c i ó n , que e s t á en 
med io de l r o m b o grande 
es de p a ñ o p u n z ó , sujeto 
con p u n t o s m a i z , y ador
nada con t roncos 'verdes 
y espinas negras ; el enre
j a d o de l c en t ro es negro, 
con cruces de lana pen
samien to , y lo mismo e l ' 
de l e x á g o n o , sujeto con 
cruces v e r d e s , y rodeado 
de dos ó r d e n e s de lana 
p u n z ó . 

, Se c o m p l e t a f ác i lmen te 
el d i b u j o , a ñ a d i é n d o l e la 
o t r a m i t a d del e x á g o n o . 

ü9 á (11. Muebles de jardin con bordados. 

v i 

Corsé para nina do 12 años, 

u n a a p l i c a c i ó n bordada. 

64. ESCOTE PARA 

con u n a escarapela 
d e p u n t i l l a y u n l a 
zo de c i n t a , o c u l 
tando el cen t ro con 

con u n r izado 

Esplicacion del Figurin 
920. 

FIG. 1." Traje para Ju-
•oencita.—Vestido la rgo de 
t a f e t á n a z u l do l u z , guar 
necido con t res rizados de 
l a m i s m a t e la . L a t ú n i c a 
de t a f e t á n g r i s per la , e s t á 
recogida á cada lado. E l 
cuerpo, con solapas de'raso 
a z u l , abre en c o r a z ó n so
b re u n a camiseta de enca
j e . E l c i n t u r o n de t a f e t á n 
g r i s , t e r m i n a en c a í d a s 
cuyas v u e l t a s son de tafe
t á n a z u l , y v a n adornadas 

estrecho. Una p res i j l a a zu l c o m p l e t a el lazo. 

FIG. 2.a Traje de niTia. — V e s t i d o 
de doble fa lda de seda color de rosa, 
gua rnec ido con dos volantes y v u e l 
tas escocesas. E l c i n t u r o n rosa , 
t e r m i n a con c a í d a s escocesas, y e l 
cuerpo ab ier to en c o r a z ó n se c o m 
p l e t a con u n a camise ta de m u s e l i n a 
c lara , con mangas la rgas . B o t i t a s 
cor respondientes a l t r a j e . 

FIG. 3.¡ 
v e s t i d o , 

Lazo de corbata de mu
selina con encaje. 

- f e IP1 
Respaldo del almohadón núm. 61. 

( T K U I ' O CAMISA DE SEÑORA 
INTEIUOR. • 

(Pliego de patrones para ambas ediciones, núm. XV, fig. 38.) 
Se, compone de u n a d i s p o s i c i ó n de entredoses y 

p u n t i l l a s , sujetas po r t i r a s pespunteadas y con 
¡ ip l i cac íones de 
p l m n n t i s , cuyo 
d ibujo se h a l l a -
e^ e l p a t r ó n . 
I l á p u n t i l l a , 
qu i ! va s i g u i e n 
do los con to r 
nos del bordado 
guarnece el es-
c o t e y l a s 
mangas . 

65. QÉNEFAPARÁ 
MUEBLES DE 

JARDIN. 
E s t e d i b u j o 

re p r e s e n t a d o 
en la m i t a d de 
su t a m a ñ o n a 
t u r a l , so e jecu
t a sobre c u t i de 
h i l o . L a . t i r a 
en tera e s t á o r i 
l l ada do t r e n c i 
l l a ancha, suje
t a co n cruces 
de d i f e r e n t e s 
coloros. L a ce
n e f a , bordada 
c o n s o n tache 
n e g r o , e s t á 
r e a l z a d a con 
C o n c h i t a s de 
realeo amar i l l a s 
azules y verdes 
L a s e s t r e l l a s 
son do l ana ne
g r a , rodeadas 
de lana p u n z ó , 
y los bodoques 
del cent ro a z u 
l e s , rodeados 
d e u n d o b l e 

r 
C 4 . Escole de camisa o cuerpo interior. 

6o. Cenefa burdttdaTjanrmuebTes dejardmi 

Traje para señora.—El 
que describe cola , es de 

t a f e t á n v e r d e , y 
t e r m i n a con u n 
vo lan te . E n c i m a , 

j|Í de este se pone 
u n b u l l ó n do g a -

| ¿ sa de seda, o r i l l a d o de p u n t i l l a , a l rededor del 
B K c u a l se a r r o l l a u n r e t o r c i d a de l a m i s m a tela . 

E l ab r igo es de t a f e t á n neg ro con solapas y cue
l l o v u e l t o . C i e r r a p o r dolante c o n u n a doble 
h i l e r a de bo tones , y e s t á g u a r n e c i d o con u n fle
co de seda negra . L a s m a n g a s ab ie r tas y con 
v u e l t a s , dejan ve r l a m a n g a i n t e r i o r adornada de 

p u n t i l l a , y cor
respondiente á 

- . l a camiseta y á 
l a corbata . 

Ü R A N P A N O -
E A M A 

DE LAS MODAS 
DE PRIMAVERA Y 
VERANO DE 1869. 

E s t o m a g n i 
fico p a n o r a m a 
de g r a n t a m a 
ñ o , cont iene 23 
figuras q u e 
m u e s t r a n t r a 
j e s do a l t a n o 
vedad ; confec
ciones i n é d i t a s 
d o l m e j o r g u s t o , 
es p rop io pa ra 
o s t e n t a r s e en 
los escaparates 
de los ü l m a c e -
nos de Modas, 
y ú t i l p a r a l a s 
s e ñ o r a s , que 
h a l l a r á n r e u 
n idas en u n solo 
cuadro todas las 
creaciones mas 
i m p o r t a n t e s 
que deben re inar 
en las es tacio
nes p r ó x i m a s . 

E s t e pano ra 
m a se h a l l a de 
v e n t a en esta 
A d m i n i s t r a c i ó n 
a l precio de 20 
rs , y 18 p a r a los 
su sc r i t o ros de 
EL CORREO. E n 
Prov inc ias 22rs , 
f ranco de p o r t e . 

A c o m p a ñ a n á este n ú m e r o un pliego de dibujos y patrones y un l igur in , ambos correspondientes á la Edic ión de L u j o . 

Admiuisíraciou: Plaza de P r i m , n ú m . 2. M i g u e l C a m p o - R e d o n d o . — I m p . , M a d r i d . Editor propietario: CARLOS GRASSI. 
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de su a t r e v i d a empresa , t a l como l a encon t ramos en 
l a B i b l i a , en e l l i b r o de los Jueces. 

L o s b i j o s de I s r ae l , de s e ñ o r e s se b a b i a n c o n v e r t i d o , 
j u s t o cas t igo de D i o s , po r sus m a l d a d e s , en esclavos 
de los Cananeos. H a c í a ve in te a ñ o s que g e m í a n ent re 
cadenas, siendo de l i t o has t a los susp i ros . I s r ae l a r -

M U J E R E S C É L E B H E S . 

. T A E L . 

L a l uz que desde l a c u m b r e 
del G ó l g o t a se e s p a r c i ó sobre 
todos los á m b i t o s de la t i e r r a 
no L a b i a b r i l l a d o a ú n : l a s u 
b l i m e voz que g r i t ó desde e l 
l e ñ o santo ávidos los unos á los 
otros no l i a b i a resonado a ú n en 
los espacios. R e g í a á los pue 
blos i n c u l t o s l a severa ley de 
ojo por ojo y diente por diente. 
ísTo h a b í a l legado a ú n l a huena 
nueoa que anunc iaba el perdón 
de las injurias. Bajo e l p r i s m a 
de aque l la d u r a l e y , es preciso 
j u z g a r á J a e l y J u d í t , h e r o í 
nas hebreas , cuyos hechos re
p u g n a n á las a lmas emba l sa 
madas con el suave a l i en to de l 
M á r t i r de l C r i s t i a n i s m o . 

Jael es u n a figura s o m b r í a 
que solo puede descol lar a r 
m ó n i c a m e n t e en medio de los 
feraces bosques p r i m i t i v o s , 
rodeada de aquel las rudas t r i 
bus de faz atezada y c o n t i n e n 
te agreste que v i v í a n en m e 
dio de las t u r b u l e n c i a s de l a 
g u e r r a , y o f r e c í a n á D i o s 
c ruentos sacrif icios. 

H é a q u í l a p o é t i c a r e l a c i ó n 

n li iininiinninininiiinin inriniin un un c un un L 
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r 
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D O O t J 

J A E L , HEROÍNA HEBREA. 

repen t ido c l a m ó m i s e r i c o r d i a a l S e ñ o r , y e l S e ñ o r o y ó 
sus preces. Dos mujeres fueron las encargadas p o r É l 
de r o m p e r e l funesto y u g o . 

E r a l a p r i m e r a D é b o r a , de l a t r i b u de E f r a i m , m u 
j e r de L a p i d o t h . Profe t iza i n s p i r a d a , o í a n s e como 
o r á c u l o s sus pa l ab ra s , y po r t a n t o m e r e c i ó que á p e 

sar de su sexo fuese elevada á 
l a d i g n i d a d de Juez pa ra g o 
be rna r a l pueblo . D i c t a b a sus 
sentencias sentada sobre e l 
m u s g o , á l a sombra de u n a 
g r a n p a l m e r a , que fué l l a m a 
da pa lmera de D é b o r a , y esta
ba s i t u a d a c n t r e R a m a y Re te l , 
eu los confines de B e n j a m í n y 
E f r a i m . C r e c i ó l a prefe t isa en 
s a b i d u r í a , a r d i ó s u a l m a en 
deseo de l i b e r t a d , é i n s p i r a d a 
po r D i o s , m a n d ó l l a m a r á u n 
v i r t u o s o i s r a e l i t a , l l a m a d o 
Barac , h i jo de A b i n o e m . 

Dios te o rdena , le d i j o , a r 
m a r diez m i l h o m b r e s en t ro 
N e f t a l í y Z a b u l ó n , y c o n d u c i r 
los á l a c i m a de l m o n t e Tabor . 
Y o a t r a e r é á l a l l a n u r a del 
t o r r e n t e G í s o n á S i sa ra , el a l 
t i v o genera l de J u b í n , n u e s t r o 
opresor , rey de los Cananeos. ' 
V é s i n v a c i l a r , pero cuen ta que 
no s e r á t u y o e l l a u r o de l a v i c 
t o r i a , s ino de una m u j e r d é b i l 
é indefensa. 

O b e d e c i ó B a r a c ; pero qu i so 
que D é b o r a le a c o m p a ñ a s e en 
su g l o r i o s a empresa. 

A h o r a b i e n , v i v í a por aquel 
t i e m p o u n v a r ó n poderoso l l a 
m a d o Haber , jefe de u n a g r a n 

' f a m i l i a de Cincos , descendien
tes de H o b a b , c u ñ a d o de M o i 
s é s , a l cua l no a g r a d á n d o l e 
segu i r á las d e m á s colonias do 
s u gente a l l l a n o de J e r i c ó , 
fijó su residencia cerca de Ce
des, no en casa n i en c i u d a d , 
s ino debajo de t iendas , como 
los an t iguos Pa t r i a r ca s , y fo r -
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m a n d o como una p e q u e ñ a r e p ú b l i c a independiente , 
t a n t o de los i s rae l i tas como de los cananeos. 

Supo el soberbio Sisara l a s u b l e v a c i ó n del pueblo 
esc lavo , y c r e y é n d o l a de poca m o n t a , pero deseoso de 
hacer alarde do su p o d e r í o , se d i r i g i ó con u n fo rmida 
ble e j é r c i t o y novecientos carros de g u e r r a h á c i a e l 
mon te T a b o r , con objeto de c i r c u i r l o ; pero d e s c e n d i ó 
de i m p r o v i s o Barac desde las a l t u r a s , y semejante á 
u n a nube de r e l á m p a g o s y saetas, c a u s ó t a l pavor á 

l o s Cananeos que r ecu r r i e ron á la f u g a , der r ibando 
los ca r ros , arrojando las a rmas y poblando el aire con 
sus g r i t o s de c o n f u s i ó n y espanto. 

A t e r r a d o Sisara con t a n i m p r e v i s t o desastre, b a j ó 
á s u vez del a l to ca r ro , y h u y ó á pió perseguido m u y 
de cerca por los israel i tas , y no sabiendo en donde 
guarecerse, se r e f u g i ó en la t ienda de Haber . 

Ausen te é s t e , su mu je r , la j ó v e n y bel la Jael, en 
cuyo pecho a r d í a l a fe del Dios de M o i s é s , s a l i ó p r e s u 
rosa a l encuent ro de 'Sisara , y le d i j o : . . • 

— E n t r a d en m i t i enda y no t e m á i s . 
E l general e n t r ó , y e l la le c u b r i ó con una capa. 
D e s p u é s de a lgunos ins tantes de reposo, Sisara 

e x c l a m ó : 
—Tengo una sed a rd ien te , dadme de beber. 
— T o ; i i a d , lo r e s p o n d i ó la j ó v e n p r e s e n t á n d o l e u n 

odre l leno de leche. 
T r a n q u i l i z a d o con e s to ,y rendido de fa t iga . Sisara 

se d u r m i ó . 
Q u i z á s fué entonces cuando Dios i n s p i r ó á Jael 

l a v i r i l idea de anonadar el poder de los soberbios. 
D e s p u é s de haberse asegurado de que el s u e ñ o del 

cananeo era p r o f u n d o , se a le jó en si lencio, y vo lv ió á 
en t r a r en silencio con u n clavo enorme y u n m a r t i l l o . 

H u n d i ó el agudo h ie r ro á golpes de m a r t i l l o en e l 
c r á n e o de Sisara, y lo c l a v ó en el suelo. 

Y el s u e ñ o del caneneo se u n i ó a l s u e ñ o de la 
m u e r t e . 

L a p r o f e c í a de D é b o r a se habla c u m p l i d o ; una 
m u j e r habia conquis tado el l au ro de l a v i c t o r i a y pues
t o ñ n á la e sc lav i tud de los is rael i tas . 

K o se con ten ta ron é s t o s con l a d e s t r u c c i ó n de l 
e j é r c i t o de Sisara , sino que d i r i j i é n d o s e á A z o r , c a p i 
t a l de los i d ó l a t r a s , de r r i ba ron el t r ono de l rey J a b í n , 
SU opresor, y e s t e rmina ron á los cananeos. 

E n el campo de ba ta l la , en l a falda del m o n t e Tabor , 
D é b o r a compuso aquel insp i rado y m a g n í f l e o c á n t i c o 
en honor de l Dios de los e j é r c i t o s , que hace p a l p i t a r 
de entusiasmo nuest ros corazones, y t r i b u t ó f é r v i d a s 
alabanzas á Jae l , l a m u j e r fue r t e , que con su heroica 
in t rep idez habia ro to las cadenas de u n g r a n pueblo . 

L \ CONDESA DE ARACELI. 

M A R I A 

Virgen, del Padre esposa, 
Dulce madre del Hijo, lemplo santo 
Dol inniorlul amor, del lionihre escudo, 
No veo sino espanto, 
Si miro la inorada, es peligrosa; 
Si la salida, incierlaj el favor mudo. 
Desnuda la verdad, muy prevoida 
Do armas y valedores la menlira, 
La miserable vida 
Solo cuando me vuelvo á li respira. 

FIUY Luis DE LEÓN. 

¿ H a b é i s v i s t o una a lborada de Mayo cuando la a u 
r o r a f u l g u r a sus t i b i a s t i n t a s , m a t i z a n d o de rosa las 
blancas nubeci l las del oriente? ¿ H a b é i s a d m i r a d o , es
condido en t re el follaje de v e r d u r a , el p r i m e r capul lo 
de u n a v io l e t a t emblorosa y perfumada? ¿ H a b é i s con-
t e m p l a d o u n rayo de l u n a t é n u e y m e l a n c ó l i c o des-
l i z á n d o s e por las r izadas espumas de u n a m a r t r a n 
q u i l a y do rmida? ¿ H a b é i s v i s to a lgo mas r i s u e ñ o y 
t rasparente que el alba? ¿ M a s p u r o y t i e r n o que l a 
flor en c a p u l l o , mas conmovedor que l a l u n a s ó b r e l a s 
aguas? 

S í : ved esa figura ce les t i a l , n i ñ a bend i t a p redes 
t i n a d a á u n p r o d i g i o , y que a l v e n i r a l m u n d o en N a -
za re th t r a í a consigo u n b á l s a m o consolador para l a 
h u m a n i d a d , l a esperanza. 

Es ta figura santa, t oda l u z , nada sombra , toda 
d u l z u r a , consuelos y amor , es la pa loma de J e h o v á , 
l a h i j a de A n a y J o a q u í n , la p u r í s i m a V i r g e n M a r í a . 

¡ M a r í a ! N o m b r e que encierra l a mas g r a t a de las 
a r m o n í a s . L a n z a d u n a r á p i d a y respetuosa m i r a d a 
sobre el pasado de esa d i v i n a e s p i r i t u a l i d a d , faro de 
la r e l i g i ó n c r i s t i a n a , y bendecid su m e m o r i a . 

Nace en u n a ven tu rosa m a n s i ó n de N a z a r e t h , y l a 
infancia de M a r í a c ruza fel iz , como la v i d a de las t i e r 
nas espigas de A b r i l , que se mecen t r a n q u i l a s a l a r 
r u l l o de l a b r i sa p r i m a v e r a l . 

L a n i ñ a se t r a s f o r m a en m u j e r , la p r e d i c c i ó n se 
c u m p l e , y a l l í , envue l t a en perfumes y resplandores , 
M a r i a , t r é m u l a e cucha de boca de Gabr i e l l a r e l a c i ó n 
p r i m o r o s a de u n a e n c a r n a c i ó n bendecida. 

M i r a d l a en B e l é n , en aquel la noche de p rod ig ios y 
a l e g r í a , enn e l d i v i n o N i ñ o en su regazo, cercada de 
á n g e l e s y de reyes y de pastores. 

M a r í a es madre ; comienza su v i d a de g lo r ias y m a r 
t i r i o s . 

E n e l c o r a z ó n de l a T í r g e n se reconcent ran todas 
las pasiones en u n a p a s i ó n , en u n c a r i ñ o , en el a m o r 
ma te rna l . Madre bendi ta en E g i p t o y Jerusalen, sufre 
s iempre, ama s iempre . 

Y si q u e r é i s con t emp la r l a en t eda l a exce l s i t ud de 
su g randeza , ved la en el Ca lvar io , regando con l á g r i 
mas e l p ió de l a Cruz en que espira el D i o s - H o m b r e , 
su h i jo adorado. 

M a r í a es u n poema de amor . 
Para el desdichado, u n a es t re l la en l a o scu r idad . 

Para el ven tu roso , u n a sonrisa . 
Para todos l a l u z , l a esperanza, la fé . 
P r i m o r o s a figura que aparece en la escala de l cielo 

como rosa l f ragante y peregr ino . 

I m á g e n d i v i n a , cuya m e m o r i a cae en l a t i e r r a c o n 
v e r t i d a en l l u v i a de fiores. 

Celes t ia l e s p í r i t u que vela sobre l a cuna, y se cier
ne sobre l a s e p u l t u r a ; su n o m b r e aprendemos en e l 
regazo de nues t ras madres , y es e l p r i m e r o que ense
ñ a m o s á balbucear á nues t ros h i jos . 

A l l í , en las o r i l l a s del E b r o , da v ida á u n a p u r í s i m a 
creencia que sant i f ica con mi s t e r i o s y funda sobre 
a labas t r ino y venerando P i l a r ; a l l í , p a l a d í n de los a ra 
goneses, preside los contentos de l p u e b l o , consuela 
sus a m a r g u r a s , y cuando t r u e n a e l canon enemigo, y 
l a m e t r a l l a abre ancho surco en las filas de los m o 
dernos n u m a n t i n o s , l a V i r g e n a l i en ta á los Za rago 
zanos, les g u i a á l a pelea, les i n s p i r a sus populares 
cantos ; á l a sombra de su bordado y b lanco es tandar
te , j u r a n m o r i r , s in consent i r j a m á s el y u g o f r a n c é s , 
y enclavada l a sagrada bandera de l a V i r g e n en t re en 
sangrentados escombros, parece Í er invenc ib le e n s e ñ a 
de sus h i j o s , insuperable bar re ra del es t ranjero . 

E n los m u r o s de M a d r i d une la t r a d i c i ó n piadosa á 
u n a g l o r i a nac iona l en el mor isco cubo de l a A l m u d e -
na; Monse r ra t le encierra en sus enriscadas cumbres , 
y en las p layas de l a florida Va lenc ia se l evan t a l a ve
nerada m e m o r i a robus tec ida y j igan tesea . 

E l pueblo e s p a ñ o l que supo sostener u n a l u c h a de 
siete s iglos c o n t r a los h i jos del des ie r to , y que g u i a 
do po r l a Cruz de Pelayo c o n s i g u i ó u n d í a t r e m o l a r e l 
es tandar te de E s p a ñ a sobre los torreones de l a A l -
h a m b r a ; el pueblo e s p a ñ o l , c r i s t i ano y caballero po r 
excelencia, r inde s iempre a d o r a c i ó n á la bend i t a Madre 
de Dios , cuya m e m o r i a se ha l l a de c o n t i n u o enlazada 
á sus g l o r í a s , y cuyos al tares aun se adornan con t r o 
feos en inmor t a l e s jo rnadas conquis tados . 

Donde qu ie ra que b r i l l a u n a l á g r i m a , donde b r o t a 
u n a desven tura , a l l í p u r o , i n m a c u l a d o , consolador, 
sur je pa ra e l c r i s t i ano e l recuerdo de l a S a n t í s i m a 
V i r g e n M a r í a . 

J . TOMEO Y BENEDICTO. 

LITERATURA. 

E L E S T A N Q U E D E A L C A N I Z . 

ROMANCE. 

E n l a r i s u e ñ a A l c a ñ i z 
H a y u n apacible l a g o , 
Que fecunda y embellece 
D e l Guadalope los campos. 
A l p ié de verdes col inas , 

N o l é j o s de amenos p r a d o s . 
L l enos de flores y g r a m a , 
Que despun tan los r e b a ñ o s . 
E n t r e e s p a d a ñ a s y j u n c o s 
B r o t a n manan t ia les v a r i o s , 
Que en deliciosa l l a n u r a 
P o r m a n el es tanque g r a t o . 
E n sus f é r t i l e s o r i l l a s 
E l cazador fa t igado 
H a l l a s iempre dulce sombra 
De fresnos y á l a m o s blancos . 
Sobre aquel la super f ic ie , 
Sobre aque l be l lo remanso 
De aguas mas pu ras y claras , 
Que u n espejo veneciano, 
Se ven m i l C á n d i d o s cisnes, 

Y negras focas y patos 
A l t r a v é s de leves ondas , 
•Que mueve el céf i ro b l ando . 
A l l í nacen las angu i l a s 

Y s a b r o s í s i m o s b a r b o s , 
Que has ta e l g l o t ó n saborea 
C o n pa ladar es t ragado. 
Desde a l l í r a u d a l copioso 
E n los meses, de v e r a n o , 
Cuando b e n é f i c a l l u v i a 

E l ciclo n iega i r r i t a d o , 
V a á r ean imar las m í e s e s , 
O l i v a r e s y r i bazos , 
Donde con l a sue l ta cabra 
Juega el co rde r i l l o manso . 
N o b ien j o v i a l y apacible 
A s o m a el florido M a y o , 
D o q u i e r a ve r t i endo rosas , 
T r é b o l , j u n c i a y a m a r a n t o s . 
E n t a n ameno paisaje 
Suelen los A l c a ñ i z a n o s 
R e u n i ó n g r a t a y fes t iva 
Celebrar todos los a ñ o s . 
Apenas del sol fu lgen te 
D o r a n los p r imeros rayos 
D e l I d ú b e d a las cumbres 

Y convecinos co l l ados ; 
Se ven pintorescos g r u p o s 
De labr iegos y a r t esanos , 
M u j e r e s , r icos y pobres , 
Mozos , viejos y m u c h a c h o s , 
Que h á c i a el estanque gozosos 
D i r i g i e n d o v a n el paso , 

A d i s f r u t a r de l j o l g o r i o , 
O sea u n d í a de campo. 
N o h a y f a m i l i a que no l leve 
Ces ta de m i m b r e ó canasto 
C o n munic iones de boca . 
S a r t é n , cucharas y p l a t o s , 

Y sobre todo , b o t e l l a s , 
B o t a , p o r r ó n , q u i z á j a r r o , 
Y copas de c r i s t a l fino, 

O de v i d r i o , h u m i l d e s vasos. 
L l e g a n po r fin a l es tanque , 
Y aquel los floridos l l anos 
D a n fresca y m u l l i d a a l fombra 
A los viejos fa t igados . 
L o s mancebos y m u c h a c h a s 
S in respi ro n i descanso 
De l a v i h u e l a y pandero 
A l s ó n dulce y concer tado, 
Comienzan alegres ba i les , 
Que pres iden los anc ianos , 
S u g ravedad y sus canas 
Po r u n m o m e n t o o lv idando . 
Las bellas del Guadalope 
M u e s t r a n a l l í sus encantos , 
Que realza la m o d e s t i a , 
De l a m u j e r be l lo o rna to . 
N a d a , nada de m a z u r c a s . 
N i de l w a l s e s t r a fa l a r io , 
L a g a l o p , ó r i g o d o n e s , 
Propios de pueblos e s t r a ñ o s . 
A l l í l a j o t a campea , 
Que en s ig los a l l á lejanos 
A l e g r ó las r é g i a s bodas 
De los A l b a r e a s y Sanchos : 
Ba i l e entonces p o r u n V e s t r i s 
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A r a g o n é s i n v e n t a d o , 
K n que h o y m i s paisanas l u c e n 
Su pie p u l i d o y s u g a r b o . 
¡ Q u é a g i l i d a d y s o l t u r a ! 
¡ Q u é cabr io las y sa l to s ! 
No se m u e v e n t a n l igeros 
L o s fa lde r i l los y gamos . 
Bisabuelos achacosos, 
A d u s t o s , m a l h u m o r a d o s . 
V i e n d o ba i l a r á sus n i e t a s , 
l l i e n como unos m u c h a c h o s . 
M u y cerca sobre las ascuas 
L a s a r t é n e s t á c h i l l a n d o 
Con el arroz y los p o l l o s , 
Con chule tas ó gazapos , 

Y a l pa r las cazuelas b u l l e n 
d o n aves y con pescado. 
Que s in cesar e l es tanque 
Les f ac i l i t a cercano. 
Cuando los viejos y abuelas 
De e s t ó m a g o pobre y flaco, 
(No j m - s u e ñ o n i Fastidio) 
Bostezan de cuando en c u a n d o , 
Cesa el ba i l e , y en l a y e r b a , 

A l a sombra de a l g ú n á r b o l , 
Comen y beben , alegres 
Mas que u n Creso peruano . 
E l j ú b i l o y paz pres iden 
A q u e l delicioso c u a d r o , 
Que r i endo no m u y l é jos 
H imeneo e s t á acechando. 
A manja res e squ i s i t o s . 
Con el h a m b r e sazonados, 
Suceden p o r r ó n ó copa , 
Que ruedan de mano en m a n o . 
H a y b o m b a s , v í t o r e s , b r i n d i s . 
Porque mozos t a n g a l l a r d o s . 
C u a l d iscre tos , dicen coplas 
C o n ' i n g é n i o y en tus i a smo. 
Levan tados los m a n t e l e s , 
Muchos j ó v e n e s b i za r ros 
Con la escopeta en la d i e s t r a 
E n t r a n en p e q u e ñ o s ba rcos ; 

Y a l i m p u l s o de los r e m o s , 
Recor ren e l hondo l a g o , 
A las a c u á t i l e s aves 
Per s igu iendo y acosando. 
E l que d ies t ro m a t a a l g u n a . 
D e s p u é s l a presenta ufano 
A s u F i l i s , que recibe 
Sonr iendo el agasajo. 
Cuando e l r u b i c u n d o Febo 
Se a p r o x i m a y a a l ocaso, 
A l a r g á n d o s e las sombras 
De los cerros i n m e d i a t o s ; 
Resuenan los m o l i n i l l o s , 

Y o t r a vez todos sentados 
P a l a d e a n con de l ic ia 
E l n é c t a r amer icano . 
E n dias t a n ven tu rosos 
N u n c a j a m á s e n t u r b i a d o s 
Por penas y desazones, 
O e t ique tas de pa lac ios , 
Bodas lentas ó lejanas 
T ienen e l fln susp i rado 
Po r amantes que felices 
V e n c u m p l i d o luengo plazo. 
A l s igu ien te mes las novias 
Con los ojos mesurados 
Oyen de boca de l C u r a 
L a E p í s t o l a de San Pablo. 
V u e l v e n de l t emp lo á sus lares 
L o s ven turosos casados, 

Y el m a t r i m o n i o celebran 
C o n regoci jo c r i s t i ano . 
L a mesa el C u r a p res ide , 

Y as is ten alborozados 
Compadre s , deudos , vec inos , 
Y otros buenos c iudadanos . 
N o fa l ta sopa d o r a d a , 
Y r i q u í s i m o s ga rbanzos , 
Con vaca , j a m ó n , g a l l i n a 

Y m o r c i l l a s empedrados. 

L a s angu i l a s del es tanque 
A l t e r n a n con grandes b a r b o s , 
Que s i es nadador e l n o v i o , 
É l m i s m o audaz ha pescado. 
E l pastoso c a r i ñ e n a . 
P u r o , a r o m á t i c o , r a n c i o . 
A l e g r a á l a buena g e n t e , 
Pero n u n c a demasiado. 
E l P á r r o c o a l l á á los pos t res 
T o m a u n a copa en la mano , 

Y b r i n d a po r l a v e n t u r a 
De los buenos desposados. 
N u n c a fa l t a u n es tud ian te . 
A p r e n d i z de l i t e r a t o . 
C o n r ibetes de cop le ro , 
Con í n f u l a s de i n sp i r ado , 
Que a l Sacerdote con t e s t a . 
Leyendo u n e p i t a l a m i o . 
Compues to no s i n es tudio 
Dias antes m u y despacio. 
Todos celebran los m e t r o s , 

Y m e n u d e a n los vasos , 

Y dob l an l a s e r v i l l e t a , 

Y e l bai le comienza p a t r i o ; 
Es dec i r , l a a legre j o t a . 
E l saleroso f a n d a n g o , 
L a s mo l l a r e s de S e v i l l a , 

Y e l bolero g a d i t a n o . 
N o b ien á sonar comienza 
E l p r i m e r p r e l u d i o g r a t o 
D e l v i o l i n p o r l a b a n d u r r i a 

Y v i h u e l a a c o m p a ñ a d o ; 
D i s c r e t o e l C u r a se a le ja , 

Y de a l e g r í a l l o r a n d o , 
Bendice o t r a vez los n o v i o s . 
Que o t r a vez besan s u m a n o . 
E n u n a paz oc tav iana 
V i v e n d e s p u é s como San tos , 
R í e n m u c h o a l ve r sus n i ñ o s , 
Y de rab ia l l o r a el d iab lo . 

GASPAR BONO SERRANO. 

PÁLIDA. N I Ñ A . 

P á l i d a n i ñ a , g e n t i l m o r e n a . 
L a faz d i v i n a t e n e í s l a vos 
Como las hojas de l a azucena; 
Sois m u y hermosa! . . . b e n d i g á o s Dios I 

¿ Q u é f u é , s e ñ o r a , que fué que os p u s o 

D e l b lando y t r i s t e du lce color 

D e l l i r i o agreste preso en u n vaso ? 

Que f u é s i acaso no fué e l a m o r ? 

M u d a , i n c l i n a d a la f rente be l l a . 
I m p r e s o en el la s o m b r í o a f á n , 
T r e n z á i s s in o rden vues t ros cabellos 
E n m e l á n c o l i c o , l e n t o ademan. 

N i en vues t ros breves l á b i o s suaves 
B r i l l a e l usado ro jo a r r e b o l . 
N i en vues t ro s ojos, de l cielo espejo 
Quema en reflejo l a l u z de l s o l ! 

Ju ra ra . . . . y qu ie ro s i es u n m i antojo 
Perder las g lo r i a s de l b ien amar . . . . 
Que en v u e s t r a r i s a p e s t a ñ a oscura 
B r i l l a n t e l á g r i m a v i r e sba la r ! 

Tengo u n a j o y a . . . m i g u z l a de o r o . 
S i v u e s t r a esclava quere i s la hacer , 
De aquesos ojos de ga rza h e r i d a 
L a f r á g i l l á g r i m a qu ie ro beber. 

D á d m e l a ! . . . en t r o n o de l uz y l lores 
D e n t r o del a l m a l a g u a r d a r é ; 
T r o v a s d iv ina s de paz y amores 
A n t e él de h ino jo s os d e b e r é ! 

A s í ¡ o h capul lo color de nieve! 
No mas de l hado rasgo t r a i d o r 
Á vues t ros ojos l l a m é o t ras per las 
Sino es las p l á c i d a s que absorve a m o r . 

P á l i d a n i ñ a , g e n t i l morena , 
L a faz d i v i n a t e n é i s l a vos 
Como las hojas de l a azucena. . . . 
¡So i s m u y h e r m o s a , b e n d i g á o s Dios! 

LKOX DE LA VEGA. 

LA. BOTÁNICA Dií LAS DAMAS. 

LAS FRESAS. 

Es u n f r u t o de p r i m a v e r a que aparece j u n t a m e n t e 
con l a cereza y la f rambuesa , s iendo las t res r u b i a s y 
per fumadas como u ñ d ia de ve rano . 

L a p r i m e r a es t a n c o m ú n en E u r o p a , que casi p u e 
de m i r a r s e como o r i g i n a r i a de esta par ta del m u n d o . 
L a s cord i l l e ras mer id iona les de los Alpes , son p r o b a 
b lemente el cent ro , en donde sus s imientes t r a í d a s p o r 
las br isas y las aguas , se h a n p ropagado en nues t ro s 
c l imas . L o que acredi ta esta o p i n i ó n , es que en n i n 
g u n a o t r a pa r t e los fresales son mas v igorosos , en 
n i n g u n a o t r a par te e l f r u t o es mas sabroso y mas be l lo 
que en los bosques y en los val les que descienden h a 
cia las l l a n u r a s inmensas de l P i a m o n t e , mas a c á de l 
P ó . E n aquel los m á g i c o s s i t ios , á veces se recor ren l e 
guas enteras cub ie r tas de este f r u t o de l i c ioso , que 
s i rve de refresco a l v ia jero cuando los rayos de l s o l 
asolan los verdes campos. 

E l f resal es conocido de todo el m u n d o , y no h a y 
necesidad de desc r ib i r l o . Pertenece á l a f a m i l i a de las 
r o s á c e a s ; las flores son blancas , i n o d o r a s , y s embra 
das como est re l las de p l a t a sobre el verde fol la je . 
Crece e n t n í el m u s g o , en med io de las v i o l e t a s , el t o 
m i l l o y el s e r p o l , en las l ade ra s , los bosques y las 
m o n t a ñ a s . Q u i z á s es l a ú n i c a p l a n t a que no haya p r o s 
perado bajo l a m a n o de l h o m b r e : lo que su f r u t o g a n a 
en v o l u m e n con el c u l t i v o , lo p ierde en pe r fume y sua
v i d a d . Las mas hermosas fresas de nues t ros j a r d i n e s , 
¿ t i e n e n po r v e n t u r a u n pe r fume comparab le con las 
fresas salvajes, recien cogidas en los bosques? L u e g o 
el a r te roba á este f r u t o u n a pa r t e de sus venta jas , y 
s i acrece s u h e r m o s u r a le q u i t a en cambio su e squ i s i -
t a delicadeza. 

¿ E s esto decir que es preciso r e n u n c i a r á s u c u l 
t i v o ? 

Es c ie r to que nada podemos a ñ a d i r a l a roma de que 
Dios h a do tado á l a fresa de los bosques , pero p o 
demos hacer que se reproduzca con mas a b u n d a n c i a , 
y que v i v a mas l a r g o t i e m p o . 

Si se piensa en que l a e s t a d í s t i c a , que todo lo ave
r i g u a , ca lcu la en diez m i l l o n e s de k i l o g r a m o s lo que 
P a r í s c j n sume por a ñ o de este delicioso f r u t o , veremos 
que no es m u y indi ferente l a c u e s t i ó n de p r o p a g a r l o . 

L o s fresales salvajes empiezan á florecer en A b r i l , 
sus f r u t o s m a d u r a n en M a y o , y se suceden d u r a n t e 
seis semanas. ¡ P a s a d o este t i e m p o y a no h a y fresas! 

Pero e l a r te ha de t e rminado o t r a cosa. 
Bajo e l n o m b r e de fresal de ¡os Alpes y de las Cua

tro Eslaciones, se c u l t i v a o t r a especie, que florece y 
f r u c t i l i c a casi todos los meses, d u r a n t e e l verano y e l 
o t o ñ o . E s t a es l a mas conocida, y casi l a ú n i c a especie 
de l a c u a l se haya comprobado b ien has ta aho ra l a 
florescencia p e r i ó d i c a . Pero h a y o t i w s , que colocadas 
en condiciones especiales de c u l t i v o , y por med io de 
p roced imien tos m u y f á c i l e s y m u y senci l los , f r u c t i f i 
can cinco ó seis veces po r a ñ o . 

L o s j a r d i n e r o s nos p r e sen t an cada d ia d iversas v a 
riedades de fresas, que per tenecen mas ó menos á l o s 
g r u p o s conocidos: las fresas ananás, las de Chile, l a s 
de Montreuil, el diente de caballo, y las de Keen ó 
Keens se edling, excelente va r i edad que nos h a v e n i d a 
de I n g l a t e r r a . 

E l e g i d ent re estas especies l a que mas os agrade , 
y cuando la r e c o l e c c i ó n n o r m a l e s t á t e r m i n a d a , á 
f i n de M a y o , a r r ancad las p l a n t a s , c o r t a d las hojas , 
refrescad las r a í c e s , y vo lved las á p l a n t a r en u n t e r 
reno c a l c á r e o y mezclado con e s t i é r c o l m u y p o d r i d o , 
a l que l l a m a n m a n t i l l o , t en iendo cu idado de que e s t é n 
á u n a buena e x p o s i c i ó n a t m o s f é r i c a . C u b r i d l a n u e v a 
p l a n t a c i ó n con paja seca pa ra defenderla de los rayos 
del so l , r e g a d í a con f recuencia , q u i t a d los filamentos 
y las raices advent ic ias , á m e d i d a que v a y a n b ro tando , 
y s i no sobreviene n i n g ú n desastre, os p r o m e t o u n a 
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cosecha abundante para fin de Junio. Renovando cinco 
ó seis veces es ta o p e r a c i ó n se l lega a! O t o ñ o . 

Y o he visto coronado este ensayo con « n é x i t o fe
l i z , t r a t á n d o s e de especies nuevas, tales cou.o S i r H a r -
r g , Victoria y M a r g a r i í a , j uo vale la pena ''e p r i 
varse de un ÍVuto tan agradable, cuando se puede ob
tener con tan poco esfuerzo. 

L a fresa es tan a ris toe n i t i c a , que las damas m i s 
i lustres se complacen y se han complacido siempre en 
cu l t ivar la . L a Reina Mariana de Neobourg. esposa de 
Car los I I , cuidaba con sos propias manos reales de un 
j a r d i n plantado de fresa, y era una s e ñ a l de favor 
inmenso, y envidiada mas que otra a l g u n a , el ser a d 
mitidos, d e s p u é s de! R e y , á probar las fresas de la 
Reina. 

E s verdad que el enfermizo y triste C á r ! o s I I de
j a b a muchos entretenimientos de este g é n e r o á s u po
bre esposa. A l e m a n a de n a c i ó n , tenia los gustos s e n 
cillos que suelen ser patrimonio de casi todos los p r i n 
cipes g e r m á n i c o s ; alma tierna y apasionada, no hab ía 
encontrado en el Rey de E s p a ñ a el espos i que conve
nia á sus afectuosos sentimientos. C o m p r é n d e s e por lo 
tanto que amase las flores, cultivase las fresas y t u 
viese un placer en cogerlas con sus propias manos. 

GERARDO LÓPEZ. 

O L I M P I A D E Y A L L K A M E N O . 

( COSTISCACIOX. ) 

I I I . 

A h o r a podemos d i r i j i r n o s a l pa'aeio que el duque 
de Val leameno habi taba en M a d r i d , y esperar a l l í á 
l a madre de E d u a r d o . 

E l palacio de l duque de Val leameno estaba s i t u a 
do en la calle de F u e n c a r r a l . 

E r a u n a de esas inmensas moles de p iedra en cuya 
caja de la escalera caben m u y desahogadamente dos 
casas modernas , y que v a n desapareciendo poco á poco 
para dejar l u g a r á esas especies de j a u l a s , que s in d u d a 
por indulgenc ia , l l a m a m o s cusas. 

Hagamos a q u i lo m i s m o que hemos hecho en casa 
de la madre de E d u a r d o : a t ravesemos los salones, 
unos cubier tos de r icos tapices, y o t ros de escudos de 
a rmas y r e t r a tos de f a m i l i a , y vayamos á buscar á 
O l i m p i a á su h a b i t a c i ó n . 

E n el palacio re ina la m a y o r ac t i v idad , porque se 
e s t á n haciendo "ios p repara t ivos pa ra l a boda de O l i m 
pia con su p r i m o . 

L a j o v e n estaba rigurosamente v i g i l a d a , y se le 
hab ian q u i t a d o todos los medios de c o m u n i c a c i ó n con 
los de afuera. L a d e s e s p e r a c i ó n de O l i m p i a no t en ia 
l i m i t e s , pues cada d í a que pasaba s i n saber de A l b e r 
t o , se aumentaba el a m o r que sentia po r e l . 

E n el m o m e n t o en que l a encont ramos , ha l o g r a 
do b u r l a r la v i g i l a n c i a de su aya, se ha deslizado f u r 
t i v a m e n t e de su h a b i t a c i ó n , y se ha d i r i j i d o hacia l a 
de s u padre para ver si encuen t ra u n a p l u m a ó u n l á 
p iz con que poder esc r ib i r á A l b e r t o . 

Pero cuando habla log rado apoderarse de lo que 
deseaba, o y ó hab la r á su padre en l a h a b i t a c i ó n i n 
media ta , por donde forzosamente tenia que pasar para 
vo lve r á la suya , y temiendo que la v i e r a n , se o c u l t ó 
en u n c u a r t i t o que servia de gua rda - ropa . 

E l duque de V a l l e a m e n o of rec ió u n asiento á l a 
madre de E d u a r d o , que era la persona con q u i e n h a 
blaba . 

— H a deseado V d . , s e ñ o r a , d i jo el D u q u e s e n t á n d o s e 
t a m b i é n , que estemos enteramente solos , y p o r eso 
m e he tomado l a l i b e r t a d de c o n d u c i r l a a q u i . Puede 
V d . h a b l a r con l i b e r t a d , segura d e q u e nadie l a o i r á . 

— M u c h o le agradezco á V d . , Sr . Duque , que haya 
consent ido en r ec ib i rme en una h a b i t a c i ó n re t i rada , y 
cuando sepa V d . lo que v o y á tener e l h o n o r de de
c i r l e , creo que me lo a g r a d e c e r á t a m b i é n . 

— Y a escucho, s e ñ o r a . 
— Y a s a b r á V d . Sr . D u q u e , por haberme v i s t o en 

a lgunas sociedades que f recuentamos j u n t o s , que m e 
l l a m o E m i l i a de San M a r c i a l , y que soy v i u d a ; t a m 
b i é n s a b r á V d . que tengo u n h i jo á q u i e n se c i t a por s u 
elegancia y buen g u s t o ; pues b i e n , Sr . D u q u e , tengo 
e l honor de pedir le la mano de l a s e ñ o r i t a O l i m p i a de 
Val leameno para m i lu jo E d u a r d o de San Marc i a l . 

E i D u q u e n o supo s i enfadarse ó t o m a r á r i s a s e -
mejaute a u i a c i a . y d i jo m u y t r a n q u i l o : 

— - Y' era para esto, s e ñ o r a , para í o que q u e r í a u s t e d 
que e s t u v i é r a m o s en te ramente solos? 

— V a m o s , Sr . D u q u e , r e s p o n d i ó l a de San M a r c i a l 
impas ib-e , tómese V d . la mo le s t i a de re f lex ionar u n 
poco, y c o m p r e n d e r á que m i p e t i c i ó n d e l e es tar f u n 
dada en a lgo m a s que en l a elegancia de m i h i j o , y 
es toy t a n segura de l b u e n resu l t ado de m i demanda , 
que Le d ie o á E d u a r d o que se d i sponga p a i j j casarse 
d e n t r o de u n mes . 

—Ser.ora. e x c l a m ó e l D u q u e s i n poderse contener ; 
creo que e s í á V d . abusando de m i paciencia. 

— Y o ruego á Y d . . d i j o l a de San M a r c i a l con acento 
b u r l ó n , que baga buen acopio de e l l a , p rque v o y á 
con ta r l e una h i s t o r i a que t a l vez le p a r e c e r á u n poco 
l a r g a , y que á fuer de ga l an t e , espero que l a e s c u c h a r á 
s i n i n t e r r u m p i r m e . 

— Y a m o s , s e ñ o r a , puede V d . c o n t a r l a , s i t a l es s u 
deseo; y a escucho. 

Y se e n c o g i ó de h o m b r o s como d ic iendo : 

— ; S i no h a y o t r o remedio ! 
—Escuche V d . con a t e n c i ó n , s e ñ o r D u q u e , se l o s u 

p l i co por i n t e r é s s u y o ; y a v e r á V d . c ó m o q u e j a m o s 
buenos amigos . 

V i . 

L a s e ñ o r a de San M a r c i a l e m p e z ó de esta manera . 

« H a c e bas tantes a ñ o s , as i como unos cua ren t a y 
c inco, p o c o j n a s ó menos, hab ia u n ¿ e ñ o r , u n g r a n se
ñ o r , u n D u q u e , en fin, poderosoy respetado ds todos , 
y por cuyas venas c o r r i a sangre rea l . Es te g r a n s e ñ o r , 
d e s p u é s de a lgunos a ñ o s de m a t r i m o n i o con u n a j o 
v e n de a l t a a l c u r n i a t a m b i é n , t u v o u n h i j o , pero l a 
madre m u r i ó a l d a r l o á l u z . 

E l D u q u e h izo a l g u n o s m o v i m i e n t o s de i m p a 
ciencia . 

— K o se impaciente V d . , s e ñ o r D u q u e , d i jo l a de San 
M a r c i a l , c r é a m e , y escuche con a t e n c i ó n . . . Como de
c í a , l a madre m u r i ó , y el g r a n s e ñ o r , p o r no tener d e 
l an t e d-; sus ojos a l que c a u s ó , aunque i n v o l u n t a r i a 
m e n t e l a m u e r t e á s u i d o l a t r a d a esposa, l o a l e j ó de 
s u l ado . E l n i ñ o fué conducido á u n palacio que e l 
g r a n s e ñ o r p o s e í a , no i m p o r t a d ó n d e , y confiado á u n a 
nodr iza , l a cua l estaba v i g i l a d a p o r una aya. Pero 
como todo en este m u n d o pasa m u y p r o n t o , s u c e d i ó 
que e l g r a n s e ñ o r se fué consolando poco á poco , y 
c o n c l u y ó por o l v i d a r . . . L e a d v i e r t o á V d . , s e ñ o r D u 
que, que l o que v a V d . á o i r ahora es m u y in te resan te . 

E l D u q u e e m p e z ó á escuchar con mas a t e n c i ó n . 
— E l g r a n s e ñ o r o l v i d ó , y a l cabo de seis meses, 

o t r a m u j e r o c u p ó e l puesto de la que t a n t o h a b í a l l o 
rado. Pero l a segunda m u j e r estaba m u y lejos de ser 
t a n v i r t u o s a como l a p r i m e r a ; siete meses antes h a b í a 
dado á l u z u n n i ñ o que c r iaba en secreto. 

E n el semblan te del D u q u e se empezaba á n o t a r 
c ie r ta i n q u i e t u d . 

L a s e ñ o r a de San Marc i a l se s o n r i ó . 
—Me parece, d i j o , que ha t o m a d o V d . m i consejo, 

y me escucha con a t e n c i ó n ; hace V d . b ien . . . E l g r a n 
s e ñ o r , p r o s i g u i ó la de San Marc ia l , m u r i ó poco t i e m p o 
d e s p u é s s in tener mas h i jos , y la desconsolada v i u d a , 
haciendo lo con t r a r io de s u m a r i d o , m a n d ó t r ae r á s u 
lado a l h i jo de l Duque , para tener cerca de s i u n r e 
cuerdo v i v o de s u d i fun to esposo. Sus ó r d e n e s fueron 
c u m p l i d a s a l m o m e n t o , y la buena s e ñ o r a , como todos 
l a l l a m a b a n , p a r t i ó sola con é l para u n l a r g o viaje . 
Cuando v o l v i e r o n , d e s p u é s de a lgunos a ñ o s , todos se 
a d m i r a r o n de l o que se habia desf igurado el n i ñ o , y 
de l amor t a n e n t r a ñ a b l e que le profesaba su m a d r a s 
t r a ; pero el m u n d o t iene muchas cosas de que ocupar 
se pa ra pensar s iempre en u n m i s m o a s u n t o , y nadie 
v o l v i ó á hab la r mas de e l lo . E l n i ñ o c r e c i ó y se c o n 
v i r t i ó en u n apuesto j ó v e n , o r g u l l o s o y a l t anero , no 
d i g n á n d o s e n i a u n s iqu ie ra m i r a r á l a cara á los que 
h a b í a n ten ido l a desgracia de nacer menos que e l . E l 
j ó v e n hab i t aba con su madre l a m a y o r par te del a ñ o 
en uno de los innumerab les pueblos de que era S e ñ o r , 
donde ten ia u n magn i f i co pa lac io , en el cua l habia 
pasado sus p r i m e r o s a ñ o s el h i jo de l D u q u e . 

A l s e ñ o r de Va l leameno se le i ba demudando e l 
r o s t r o por momentos . 

— ¿ S e siente V d . indispues to? di jo l a de San M a r 
c ia l con tono b u r l ó n . 

—'So. s e ñ o r a , puede V d . c o n t i n u a r s i g u s t a . ' 

—Como decia, s e ñ o r D u q u e , la m a d r e y e l h i jo ha
b i t a b a n j u n t o s el palacio, pero d e s p u é s de u n a penosa 
enfermedad m u r i ó l a s e ñ o r a Duquesa , dejando á su 
h i j o s u m i d o en el mas c r u e l desconsuelo. A poco t i e m 
p o de m o r i r la Duquesa , e l D u q u e m a n d ó l l a m a r á un 
j ó v e n h u é r f a n o , de noble p o r t e y b e l l o semblante , cas' 
de l a m i s m a edad que é l , q u e - h a s t a entonces habia 
v i v i d o y o no s é d ó n d e , y le e n t r e g ó u n a m a n d a que la 
Duquesa le habia dejado. E l j ó v e n se e s t a b l e c i ó en el 
pueb lo , se c a s ó con la h i j a de u n pobre h ida lgo , y m u 
r i ó a l poco t i e m p o dejando u n h i j o , c u y o h i j o , s eño r 
d u q u e de Va l l eameno . se l l a m a A l b e r t o de M o n t i e l . 

S i e l D u q u e no h u b i e r a estado t a n absor to escu-
c h a n d j lo que le d e c í a l a de San M a r c i a l , es seguro 
que h a b r í a o í d o u n g r i t o y sollozos ahogados que sa
l í a n de s u gua rda - ropa . 

L a s e ñ o r a de San M a r c i a l c r e y ó que era el v ien to . 

—Me parece , s e ñ o r a , d i j o e l D u q u e p a s á n d o s e una 
m a n o po r la f rente como pa ra a r r o j a r de s u pensa
m i e n t o a l g u n a idea e s t r a ñ a é i m p o r t u n a ; m e parece 
que no debe V d . o l v i d a r que en c ier tas ocasiones d a ñ a 
e l saber m u c h o . 

—Pierda V d . c u i d a d o , s e ñ o r D u q u e , t engo m u y 
buena m e m o r i a , y no o l v i d o nada . E l j ó v e n Duque , 
p r o s i g u i ó l a de San M a r c i a l , se c a s ó , y t u v o u n a h i ja , 
pero como s í e s tuv ie ra escr i to que todas las madres 
de aque l l a f a m i l i a h a b i a n de m o r i r a l d a r sus hi jos 
á l u z , la m u j e r del D u q u e m u r i ó t a m b i é n . E l D u q u e 
desde l a m u e r t e de s u m a d r e , se hab ia v u e l t o mas 
a l t ane ro que antes , y sobre t odo , m u y s o m b r í o ; pa re 
c í a que u n pensamiento i m p o r t u n o l o d o m i n a b a y lo 
a t o r m e n t a b a s in cesar. S i n d u d a e s t r a ñ a r á V d . que 
y o e s t é t a n enterada de los asuntos de u n a f a m i l i a que 
n o es l a m í a , pero como h o y es d í a de revelaciones, le 
d i r é c ó m o lo he sabido todo . 

— ¿ P e r o esa h i s t o r i a , d i jo e l D u q u e , cuyo r o s t r o es
t aba l í v i d o , n o s é l o que pueda tener de c o m ú n c o n 
m i g o . 

— V a m o s , Sr . D u q u e , y a debe V d . conocer que es 
i n ú t i l el d i s i m u l o ; y a s i . pa ra que no se le o c u r r a á 
V d . v o l v e r á hacerse de n u e v a s , l l a m a r é á los pe r so 
najes po r sus verdaderos nombres . Y a h a b r á V d . c o m 
p rend ido que e l g r a n s e ñ o r era e l d u q u e de V a l l e -
ameno. . . 

— ¡ M i p a d r e ! e s c l a m ó e l D u q u e . 
—Sabe V d . m u y b ien que el d u q u e de V a l l e a m e n o 

no era su padre; sabe V d . m u y b ien que e l h i j o de l d u 
que de Va l l eameno era el h u é r f a n o á q u i e n s u m a d r e 
de V d . l e g ó a l m o r i r u n a r e n t a de v e i n t e m i l reales, 
m i e n t r a s que á V d . , h i jo bas ta rdo , le quedaba u n a for 
t u n a inmensa . 

— ¡ P e r o , s e ñ o r a ! e x c l a m ó e l D u q u e , a u n cuando l o 
que dice V d . sea c ie r to , y o no soy cu lpab le , p o r q u e lo 
ignoraba! 

— L a e m o c i ó n le hace á V d . p e r d e r l a m e m o r i a , di jo 
l a de San M a r c i a l con sonr isa b u r l o n a , po rque s ino , 
se a c o r d a r í a V d . m u y b ien que su m a d r e a l m o r i r se 
l o r e v e l ó t o d o . 

E l D u q u e no p o d í a d o m i n a r s u e m o c i ó n , pero l a de 
San M a r c i a l c o n t i n u ó m u y t r a n q u i l a . 

— A h o r a , para que no dude V d . de l a a u t e n t i c i d a d 
de l a h i s t o r i a le v o y á decir q u i é n soy: y o soy h i j a de 
l a nodr i za de l verdadero h i j o de l d u q u e de V a l l e a m e 
no. Mí m a d r e fué c ó m p l i c e de l cambio de n i ñ o s ; pero 
á la ho ra de l a m u e r t e t u v o r e m o r d i m i e n t o s de lo que 
h a b í a hecho, y qu i so descargar su conciencia r eve lan
do e l secreto.. . N o se asuste V d . , Sr. D u q u e , el secreto 
f u é á parar á m u y buenas manos . . . Como m i madre no 
ignoraba que V d . lo sabia t o d o , y que solo se habia 
V d . con ten tado con a ñ a d i r a lgunos mi les reales mas 
de ren ta á la que la Duquesa h a b í a dejado a l h u é r f a n o , 
se d e c i d i ó á r e v e l á r s e l o á é l m i s m o . U o se a t r e v i ó á 
d e c í r s e l o de p a l a b r a ; no p o d í a t ampoco esc r ib i r , y des
p u é s de penosas luchas me l l a m ó pa ra que yo e s c r i 
biera lo que e l la iba á d i c t a r . En tonces ten ia y o diez 
y ocho a ñ o s , era ambiciosa y deseaba b r i l l a r en e l 
m u n d o , y mien t r a s e s c r í b i a p e n s a b a en las ventajas que 
p o d í a sacar de aquel la d e c l a r a c i ó n . M i m a d r e apenas 
t u v o t i empo para firmar, a ú n estaba con l a p l u m a en 
la mano cuando e s p i r ó : 3-0 g u a r d é aque l la d e c l a r a c i ó n . 

É l D u q u e t u v o in tenciones de ahogar á aquel la 
m u j e r . 

D e s p u é s de a lgunos m o m e n t o s de l u c h a i n t e r i o r . 
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le dijo con voz que en vano t r a t a b a de hacer t r a n 

qui la . 

— Y a c o n o c e r á V d . , s e ñ o r a , que e s i d e c l a r a c i ó n no 

prueba nada , y... 

—Quiero a h o r r a r l e á V d . el t r aba jo de h a b l a r , r e s 

p o n d i ó i n t e r r u m p i é n d o l e l a de San M a r c i a l ; m i m a d r e 

tenia a d e m á s c u a t r o car tas de l a de V d . , en que le 

hablaba de l cambio , y sobre t o d o , nadie se a t r e v e r á á 

dudar de l a d e c l a r a c i ó n de u n a m o r i b u n d a . L a s cua t ro 

cartas y l a d e c l a r a c i ó n e s t á n en m i poder . 

— ¿ Y c ó m o siendo t a n ambic io sa , d i jo e l D u q u e con 

a l g ú n res to de esperanza, no h a hecho V d . uso de esas 

armas c o n t r a m í ? 

— Y o se lo d i r é á V d . , Sr . D u q u e ; cuando m u r i ó m i 
madre , a u n cuando yo no estaba casada, t e n i a u n h i j o ; 
V d . t en ia u n a h i j a , y c o n c e b í e l pensamien to de casar
los. S u madre de V d . en pago de s u c o m p l i c i d a d , h a 
b í a dado á la m i a cant idades bas tan te considerables , 
que e l la t en ia b u e n cu idado de o c u l t a r ; yo con ese d i 
nero he podido v i v i r en l a c ó r t e con g r a n o s t e n t a c i ó n , 
y observar las mas ins ign i f i can tes acciones de u s t e d . 
Me he hecho p resen ta r en todas las sociedades de g r a n 
tono bajo e l n o m b r e de v i u d a de San M a r c i a l , he des 
plegado u n l u j o o r i e n t a l , s i n c u i d a r m e de que m i d i 
nero se pud ie ra c o n c l u i r , po rque s iempre contaba c o n 
el de V d . , y con l a boda de nues t ros b i j o s , y nadie se 
l ia t omado el t r aba jo de i ndaga r m i o r i g e n . A h o r a m e 
parece que no se m u e s t r a V d . resent ido con m í p e t i 
c i ó n : la h i j a de u n bas ta rdo b ien se puede casar c o n 
el h i j o de Juana A n d r e s í . 

O l i m p i a no sabia s í s o ñ a b a ó s i estaba despier ta ; 
le p a r e c í a que las sienes le i b a n á e s t a l l a r , y que e l 
c o r a z ó n se le sa l taba del pecho. 

O y ó á su padre c o n t r a t a r s u boda p a r a d e n t r o de 
u n mes , á cuyo precio se le e n t r e g a r í a n las p ruebas 
de su c r i m e n ; d e s p u é s , m i e n t r a s el D u q u e s a l í a á des
pedir á aque l la m u j e r i n f e r n a l , O l i m p i a se d e s l i z ó á 
su h a b i t a c i ó n , pero a l l l ega r á e l l i , como si todos los 
resortes de s u v i d a se h u b i e r a n r o t o a l m i s m o t i e m p o , 
c a y ó desplomada c o n t r a e l suelo. 

{Se continuará.) 
JÜS¿ MARÍA CUENCA. 

MARIA STÜART. 

S U D R A M Á T I C A V I D A Y R E I N A D O . 

1 5 4 2 - 1 5 8 7 . 
i. 

Ojeada sobre los aconlecimienlos posteriores a la desas
trosa muerte de Jacoho I V de Escocia. 

L a m o n a r q u í a escocesa, que d e b i ó su f u n d a c i ó n a l 
c a u d i l l o F e r g o , y cuyo o r i g e n se pierde en l a noche 
de los t i e m p o s , r e c i b i ó u n g r a n golpe con l a p é r d i d a 
d é l a b a t a l l a de F l o d d e n (9 de Se t iembre de 1513), y 
l a m i s t e r io sa m u e r t e de l rey Jacobo I V , q u e , s e g ú n 
op in iones , no p e r e c i ó á los cer teros t i r o s de los fleche
ros ingleses , s ino q u e , sa lvando m i l a g r o s a m e n t e l a 
v i d a , anduvo m u c h o t i e m p o e r ran te y encub ie r to , 
c u a l el godo D . R o d r i g o . Sea de el lo lo que qu ie ra , 
aunque lo m a s v e r o s í m i l es creer esas opiniones h i j a s 
de l e s p í r i t u romancesco de los bardos escoceses, pues 
l a h i s t o r i a que l e v a n t a s iempre e l t u p i d o velo d e l 
m i s t e r i o , rachaza d e s d e ñ o s a m e n t e semejante aseve
r a c i ó n ; lo c ie r to es que l a fata! p o l í t i c a de Jacobo I V 
h u b i e r a ent regado ine rme e l cetro de Escocia á E n r i 
que V I H , s i M a r g a r i t a T u d o r , h e r m a n a de é s t e , r e ina 
v i u d a , no se hubiese pues to a l f rente de l a regencia 
que tenia que goberna r e l re ino d u r a n t e l a m e n o r edad 
de su h i jo Jacobo V . Es te p r í n c i p e , que contaba poco 
mas de dos a ñ o s a l heredar el t r o n o , t u v o t a n poco 
acier to como s u p a d r e , y f u é t a n i n f o r t u n a d o como lo 
h a b í a n sido sus antecesores, y especia lmente los de l a 
d i n a s t í a S t u a r t , que desde Rober to I I , s u fundador , 
hablan aceptado u n a p o l í t i c a t a n c o n t r a r i a á las ne 
cesidades de su re ino . 

L a regencia d e s e m p e ñ a d a po r M a r g a r i t a m o s t r a b a 
tendencias t a n marcadas a l p a r t i d o de E n r i q u e V I I I , 
q u e , u n i d o esto a l poco aprecio que h a c í a de l t i t u l o de 
v i u d a de Jacobo, e n l a z á n d o s e con el conde de A n g u s , 

de clase poco cons iderada , m o v i e r o n á l a nobleza á 
deponer la de su c a r g o , c o n f i á n d o l o a l d u q u e de A l b a -
n y , descendiente de l a f a m i l i a r e a l , y aunque su elec
c i ó n e x c i t ó grandes t u r b u l e n c i a s en el R e i n o , t u v o 
bas tante e n e r g í a para vencerlas y conservar el p r e s t i 
g io d é l a a u t o r i d a d , has ta que Jacobo V , c u m p l i d o s 
los diez y seis a ñ o s , e m p u ñ ó e l ce t ro . 

I n g l a t e r r a no h a b í a dejado de ser enemiga de E s 
cocia , á pesar de l a m u e r t e de E n r i q u e V I H . L a s doc
t r i n a s re formis tas adoptadas po r este m o n a r c a , h a b í a n 
pasado a l a s m á r g e n e s de l T w e d d y t omado car ta de 
na tu ra l eza en t re los nobles m o n t a ñ e s e s . L a s d o c t r i 
nas de L u l e r o y C a l v i n o t u v i e r o n buena acogida en t re 
l a nobleza de Escocia , po rque t a l c u a l las i m p o r t a b a 
la I n g l a t e r r a , fomentaban l a r e b e l i ó n de los t u r b u l e n 
tos y ambiciosos s e ñ o r e s que p u g n a b a n po r sacudi r e l 
poder r ea l que les atajaba en s u camino de t i r a n í a s y 
vejaciones. L a s u t i l p o l í t i c a ing lesa m i n a b a el t r o n o 
de Escocia con l a c u e s t i ó n re l ig iosa , de g r a n t r a s c e n 
dencia en aquel t i e m p o , y e l d u q u e de Somerset (1), 

• p ro t ec to r de I n g l a t e r r a , a u x i l i a d o po r el despreciable 
C r a n m e r , p r o m o v í a s ig i losamente conf l ic to t r a s c o n 
flicto en l a c ó r t e de Jacobo V . 

E l r esu l tado de t an tas i n t r i g a s no se h izo esperar. 
E l r ey de Escocia , a l iado de F ranc i sco I , y ambos a c é r 
r i m o s enemigos del c i sma p r o m o v i d o p o r E n r i q u e V I I I , 
h i zo avanzar su e j é r c i t o para i n v a d i r l a I n g l a t e r r a , 
que q u e r í a ob l iga r l e á adher i r se á la r e fo rma . C r u e l 
f u é e l d e s e n g a ñ o que a p u r ó Jacobo, a l ver consumarse 
l a mas v i l de las t ra ic iones po r la m a y o r i a de los n o 
b les , que abandonaron á s u m o n a r c a en Sa lwoy-Moss 
cuando iba á dar l a ba t a l l a . 

T a l acto de f e l o n í a puso de nuevo á l a Escocia á 
merced de s u enemigo , y o c a s i o n ó t a l pesar á s u rey, ' 
que m u r i ó pocos dias d e s p u é s , á los 31 a ñ o s de edad. 

E l 13 de D ic i embre de 1542, y cuando Jacobo V , 
pos t rado en s u lecho de m u e r t e se ha l l aba p r ó x i m o á 
e x h a l a r el a l m a , M a r í a de L o r e n a , s u esposa, daba á 
l u z u n a n i ñ a que no debia conocer á su pad re , aunque 
ten ia que excederle en las desgracias que le deparaba 
l a suerte enemiga de s u d i n a s t í a . 

Esa n i ñ a era M a r í a S t u a r t . 
{Se continuará) 

SALVADOR MARÍA DE FÁBREGUES. 

I A R E A L I D A D Y LA. ILUSION. 

Ningún hien mundano alcanza 
A llenar el corazón, 
Cual una hermosa esperanza 
T vjia dorada ilusión. 

Es m u y bel lo de l a g l o r i a 
C e ñ i r e l l a u r o env id i ado , 
Grabando u n n o m b r e en l a h i s t o r i a 
D e l m u n d o entero aclamado. 

Es m u y bel lo d o m i n a r 
C o n s u elocuencia l a t i e r r a , 
O m i l pueblos conqu i s t a r 
Siendo rayo de la g u e r r a , 

O u n arcano descubr i r 
De l a ciencia m i s t e r i o s a , 
Y de l c á o s hacer s u r g i r 
U n a ve rdad p o r t e n t o s a . 

V e r d a d que de c l i m a en c l i m a 
L l e v a t r i u n f a n t e s u n o m b r e , 
Y s u m i s e r i a s u b l i m a 

E n Dios c o n v i r t i e n d o a l b o m b r e . 
Mas q u i z á con su v i c t o r i a 

E l s á b i o conqu i s t a a f á n . 
Que t ras l a esplendida g l o r i a 
L o s negros cuidados v a n . 

(1) E d u a r d o Seymocer , conde de H a r t f o r t , h e r m a 
no de Juana Seymocer , terebra m u j e r de E n r i q u e V I I I , 
y po r cons igu ien te t i o de E d u a r d o V I , fué el p r e s i 
dente de l Consejo de Regencia compues to de 1(5 m i e m 
bros de l P a r l a m e n t o , q u e , s e g ú n d i s p o s i c i ó n t e s t a 
m e n t a r i a de E n r i q u e , debia gobernar d u r a n t e l a m e 
nor edad de su h i j o . E l p r i m e r acto de l gobie rno de 
Seymocer fué crearse duque de Somerse t y declararse 
p ro tec to r de l Reino. 

T a l vez e l que e l m u n d o a d m i r a , 
T r a s t a n t a y t a n t a i n q u i e t u d , 
A l ver que goce es mentira 
Busca el f ú n e b r e a t a ú d . 

Que n i n g ú n placer alcanza 
A l l ena r el c o r a z ó n . 
C u a l u n a he rmosa esperanza 

Y u n a dorada i l u s i ó n . 

B e l l o , m u y bel lo es v i v i r 
E n m a g n í f i c o s pa lac ios , 
I n c r u s t a d o s de zaf i r , 
•Oro, per las y topacios . 

B e l l o , m u y bel lo es gozar 
E n t r e p e r p é t u o s festines 
C o n cuan to se puede h a l l a r 
De l a t i e r r a en los confines. 

Y tener aduladores 

<3ue nos cerquen po r d ó q u i e r . 
Escanciando los amores 
L o s b á l s a m o s de l placer . 

Mas i a y ! que el h a s t í o en t a n t o , 
E l t é d i o d e v o r a d o r , 
R o b a r á a l n é c t a r s u encanto 

Y e l p e r i i m e á cada flor. 
Y en med io de l a t r i s t e za 

Q u é descolora s u v i d a . 
D i e r a e l r ico su r iqueza 
Po r l a be l l a fé perd ida . 

Que n i n g ú n placer alcanza 
A l l ena r e l c o r a z ó n , 
C u a l u n a he rmosa esperanza 
Y u n a dorada i l u s i ó n . 

Be l lo t a m b i é n es gozar 
De t i e r n o amor l a d u l z u r a . 
D e a m o r que sabe t r o c a r 
E n a r c á n g e l la c r i a t u r a ! 

¡ F e l i z q u i é n pueda a l s en t i r 
Es te fuego abrasador , 
C o n o t r o s é r c o n f u n d i r 
A l m a , penas , d i cha , a m o r ! 

Que este consorcio s u b l i m e 
De dos a lmas que se a d o r a n , 
H a s t a el in f i e rno r ed ime 
D ó los condenados l l o r a n ! . . . 

Mas ¡ a y ! t r a s t a n t a d u l z i í r a 
T a l vez se o c u l t a l a h i é l . 
Q u é no h a y placer s i n t r i s t u r a . 
S i n espinas no h a y l a u r e l ! 

¡ E l amor t iene m a ñ a n a ! 
¡ Tiene u n ayer po r s u m a l ! 
Es como l a flor ga lana , 

Y la t r o n c h a el v e n d a b a l ! 

¡ A y de l que cuen ta u n aye r ! 
Y a s i n venda el n i ñ o i m p í o , 
L l o r a r á el amante a l ver 
T rocado el goce en has t i o . 

Que n i n g ú n placer alcanza 
A l l ena r el c o r a z ó n , 
C u a l u n a hermosa esperanza 
Y una clorada i l u s i ó n . 

Y mas bel lo es e l v i v i r 
E n s u e ñ o s de oro fo r j ando , 

Y de flores adornando 
E l he rmoso p o r v e n i r . 

Y mas bel lo es el s o ñ a r 
C o n g l o r i a , r i queza , amores , 

Y en s u e ñ o s acar ic iar 
Sus ha lagos seduc tores ! 

Pues la esperiencia lo e n s e ñ a : 
Grabad bien en la m e m o r i a . 
Que q u i e n el placer d e s d e ñ a 
A u m e n t a su d icha y g l o r i a ; 

¡ P o r q u é n i n g ú n bien alcanza 
A l l enar el c o r a z ó n , 
C u a l u n a hermosa esperanza 
Y una dorada i l u s i ó n ! 
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H a y una hora hermosa 
E n cuya dulco ca lma , 
Se ent rega l ib re el a lma 
A la m e d i t a c i ó n . 

E s t a ho ra es cuando e l m u n d o 
Despier ta de s u s u e ñ o : 
¡ Q u é cuadro t a n r i s u e ñ o 
Mues t ra la c r e a c i ó n ! 

D e l a l to T ib idabo 
K n la escarpada cumbre , 

A l p á l i d o v i s l u m b r e 
Del alba v i r g i n a l ; 

Cuando e l oscuro velo 
Que envuelve la l l a n u r a , 
Recojo con p r e m u r a 
L a noche f u n e r a l ; 

Cuando despier ta e l m u n d o 
De SU s u e ñ o t r a n q u i l o , 
Y o sola a l l í v i g i l o 
De goces m i l en pos. 

Y m i p legar ia ent rego 

A la l i ge r a b r i s a , • 
Q u é d ó c i l y sumisa 
L a l leva has ta m i Dios 1 

Todo es s i lencio en t o r n o . 
Todo es en t o rno c a l m a : 
¡ C u á l engrandece el a l m a 
L a inmensa soledad! 

K n esta c u m b r e agreste 
A t a n solemne h o r a , 
¡ C o n c u á n t a fe se adora 
De Dios la m a g o s t a d ! 

Como d u d a r que ex is te 
Q u i é n r i je el u n i v e r s o , 
V i e n d o ese azu l t a n terso 
Do b r i l l a n astros m i l ! 

Y el m a r sonante y l l u r o , 
Y el m á g i c o paisaje, 
Y a f ú n e b r e y sa lva je , 
Y a e s p l é n d i d o p e n s i l ! . . . . 

Por fin el c laro or ien te 
De t i n t a s se colora: 
Os ten ta y a la au ro ra 
Sus tocas de a r r e b o l , 
S u l uz de las estrel las • 
L a l uz t i b i a oscurece: 
L a l u n a palidece. . . . 
S a l u d , s a l u d , el s o l ! . . . . 

E l so l . . . . ¡ Rey de los astros í 
¡ D o Dios d i v i n o espejo! 
i O h , como á s u rellejo 
Se a n i m a n t i e r r a y m a r ! 
A b r e la l lo r s u cá l iz , 
T r i n a n las avec i l l as , 
( 'u iTi ' i i l a s l ' i i c i i t cc i lb i s 

Sus rayos á buscar! 
Y los insectos z u m b a n , 

Y can tan los pas tores , 
Y m i l y m i l r u m o r e s 
Se escuchan á la vez. . . . 

T a l cuadro ante m i s ojos 
De v i d a se desp l iega , 
Que e l c o r a z ó n se en t rega 
A toda su embr iaguez . 

L a v i s t a alrededor t iendo admi rada 
Esa fér t i l l l a n u r a c o n t e m p l a n d o , 
Y esa inmensa c iudad t a n a labada , 

Y ese m a r que s u m u r o e s t á besando. 
Ostenta a q u í sus gracias la n a t u r a , 

A l l í demuest ra su poder e l h o m b r e , 
Y reflejarse en aquel la onda p u r a 

Se v é de l sumo Dios e l c laro n o m b r e ! 
De lo a l to se d e s p e ñ a n m i l t o r ren tes 

B a ñ a n d o esa l l a n u r a m a t i z a d a , 
Con flores m i l , y con sonoras fuen tes . 
Que ocu l t an su c r i s t a l en la enramada 

(1) . Alio raunle que domina la ciudad de Barcelona 

A t r a v i e s a r ien te l a p rade ra , 
C u a l serpiente de p la t a u n a r r o y u e l o , 
Que r e t r a t a en su l in fa placentera 
L o s cambiantes b e l l í s i m o s de l c ie lo! 

Y en s u borde p intadas avec i l l a s . 
Se mecen con del icia entre las g u a l d a s , 
L a s v io le tas y blancas campan i l l a s , 
Que sobre s u c r i s t a l f o rman g u i r n a l d a s , 

j Esos fecundos campos sombreados 
A q u í y a l l á por a l g ú n bosque umbroso! 
¡ Ese verde esmeralda de los prados 
D o e s t á t r i scando el co rde r i l lo h e r m o s o , 

Y luego esa c iudad de a l tas a lmenas 
Con t o r r e s , campanar ios , chapi te les , 
Con ese m a r que b a ñ a sus a renas , 
Cub ie r to de banderas y b á j a l e s . 

Todo fo rma i m con jun to sorprendente 
Que t r a n s p o r t a m i vaga f a n t a s í a , 
Y l l ena de placer h i m n o ferviente 
A l s é r Supremo de l i ran te e n v í a ! 

¡ G l o r i a a l S e ñ o r de l m u n d o , 
A l Rey de Reyes g l o r i a ! 
¡ Y á l a nefanda escoria 
Que n iega su poder ; 

Most remos la n a t u r a , 

Y de ese sol la l l a m a . 
Que por do quier p roc lama 
A u n soberano S é r ! 

V e n i d , v e n i d , i l u sos , 
Que u n Dios h a b é i s negado : 
D e l cuadro que he t razado 
M i r a d el esplendor, 

Y ent re e l v i l po lvo h u n d i d a 
L a faz , g r i t a d ferv ientes : 
¡ O h Dios de los creyentes. 
R e d í m a n o s t u a m o r ! 

ANGELA GKASSI. 

L O S N O V I O S . 

(Cuento alemán.) 

I . 

• — ¿ C r é e s , L i s b t h , en los j u r a m e n t o s de a m o r ? 
— Y o creo , L u d w i g , en e l poder de u n padre . 
— ¿ T e acuerdas de las doradas horas que p a s á b a m o s 

en los grandes bosques de El i renfe ls? 
- ¡ A h í 

—¡Tso hay que decir mas cuando se a m a ! 
- ¡ A h ! . . . 
— ¿ C o n q u é todo e s t á dec id ido? ¿ m a ñ a n a es l a 

boda'!. . . • 
— M a ñ a n a . 
—¿Y' t ú amas a l nuevo esposo, á E n r i q u e , h i j o d e l 

conde Faus to? 
—Me caso con é l . 

— ¡ P u e d e s casarte con él s in amar le , puesto que m e 
has amado s i n casarte c o n m i g o ! 

— L u d w i g , t u s palabras son duras . . . 
— L i s b c t h , las tuyas e ran men t ida s . 
— U n d í a me decías". « A u n q u e pidieses m i sangre ó 

m í v ida , L i s b c t h , l a t e n d r í a s ! » 

— ¡ Y u n d í a t ú me di j i s te : « T o d o lo que quieras de 
m i ; aunque sea m í c o r a z ó n , aunque sea m í m a n o , 
L u d w i g , l o t e n d r á s ! 

— Y o contaba s in los o t ros , L u d w i g . 

— Y o contaba s in t í , L i s b c t h . 
— M i padre nos separa. 
—Dios nos u n i r á . 
— ¡ N u n c a ! 

Y L i s b e t h , l a be l la o lv idad iza , de jó caer l a cabeza 
sobre s u m a n o , c a l l ó , y se puso á l l o r a r . 

U n a de sus l á g r i m a s c a y ó abrasadora sobre l a f r en 
t e de L u d w i g , s u t r i s t e a m a n t e , que susp i raba bajo 
e l b a l c ó n de s u ventana . E l infel iz l l e v ó l a mano á s u 
frente , r ec ib ió esta l á g r i m a , pe r l a c a í d a de los negros 
ojos de L i s b e t h , y vencido por e l do lo r y po r el amor , 
porque m u c h o amaba á L u d w i g , la d i jo con u n a voz 
mas dulce: 

— ¿ P o r q u é me h a b é i s hecho ven i r? 

—Para cambiar nues t ros adioses. . . 

— A d i ó s , L i s b e t h . 

— Y . . . t a m b i é n para pediros m i an i l l o de oro. 
— j L a ú n i c a cosa que me quedaba de t í ! 
— L a n i ñ a lo d i ó ; l a j ó ven lo vue lve á t o m a r . 
— L a j ó v e n es m u y p ruden t e : l a n i ñ a lo era menos. 
L i s b e t h no di jo nada, pero e s t e n d i ó l a mano , aho

gando u n susp i ro . 

— H é l e a q u í , d i jo L u d w i g . 

L u d w i g era a l to ; la ven t ana estaba baja. Se ende
r e z ó sobre la p u n t a de los p i é s . E l l a d e s l i z ó su mano 
á. t r a v é s de las barras de l b a l c ó n . L u d w i g puso el an i 
l l o de oro en s u dedo m e ñ i q u e . 

— L u d w i g , t e n é i s u n g r a n c o r a z ó n . 
— Y o no s é , L i s b e t h . . . pero te amo. 
—Quis ie ra pediros t o d a v í a u n a cosa. 
- P í d e l a . 

—Se ha hablado de nosot ros m u c h o ; es necesario 
•que v e n g á i s á l a boda; ¿ e s t a r é i s alegre?. . . ¿ re i ré is? 

¡se v e r á que y a no me a m á i s ! 
— ¡ P a r a eso... n u n c a ! 
— L o quiero . 

—No c o n t é i s con el lo j a m á s . 
—Te l o ruego . 

—Me has dicho « t ú » . . . v e n d r é . 
—Gracias , que r ido L u d w i g . 
— C o n c é d e m e u n a g rac ia á t u vez. 
— H a b l a . 
— B a i l a r á s u n w a l s conmigo . 
- ¿ C u á l ? 

— E l p r i m e r o d e s p u é s de med ia noche. 
—Sea. 
— L i s b e t h , L i s b e t h , d e c í a u n a voz en el i n t e r i o r de 

l a casa, ¿ e n d ó n d e e s t á s ? 

— A q u í estoy; a d i ó s , que r ido L u d w i g . 
L a p e q u e ñ a m a n o blanca e n v i ó u n beso en l a 

sombra . 
L a s luces se pasearon en todos los p i s o s , d e s p u é s 

las ventanas se c e r r a r o n , y t o r n ó s e negra l a casa del 
b a r ó n de W a l d e r , padre de la he rmosa L i s b e t h . 

L u d w i g , en t r e t an to caminaba en medio de la t r i s t e 
o s c u r i d a d ; a t r a v e s ó el puen t e de San J u a n N e p o n i u -
eeno, y s igu iendo las r iberas s o m b r í a s de l M o l d a w , se 
d i r i g i ó l en tamen te hacia, la i s l a de los cazadores, que 
l l e v a e l r io en sus h ú m e d o s b razos , como u n canas
t i l l o de flores y de v e r d u r a . 

L i s b e t h d e s b a r a t ó sus hermosos cabellos, consa
g r a n d o u n ú l t i m o pensamien to a l p r i m e r amor de sus 
a ñ o s j u v e n i l e s . R e p r i m i ó su c o r a z ó n y quiso d o r m i r . 
E l s u e ñ o no v ino , y o y ó r e s o n a r , u n a d e s p u é s 
de o t r a , las horas n o c t u r n a s . E n e l m o m e n t o en que 
l a p r i m e r campanada de media noche resonaba en l a 
t o r r e de San V e i t , en l a noble ig les ia del H a r d s c h i n , le 
p a r e c i ó que a l g u n o habia susp i rado m u y cerca de el la. 

—Es e l v i en to que se queja en los á r b o l e s , p e n s ó 
L i s b e t h . 

Pero era una noche de Mayo serena y t r a n q u i l a ; no 
hab ia n i u n soplo en e l a i r e , y las t i e rnas hojas d o r 
m í a n medio plegadas en las ramas i n m ó v i l e s . 

L i s b e t h o c u l t ó s u cabeza l l ena de miedo bajo l a 
a lmohada ; nada t u r b ó y a el s i lencio, y se d u r m i ó pen 
sando. 

I I . 

Es de m a ñ a n a : P raga se despier ta a l e g r é ; l a noche 
l evan ta sus velos de estrel lados p l i egues ; l a b r u m a 
fina y l i ge r a rueda sobre los t e c h o s ; l a aguda flecha 
de las al tas iglesias desgar ra a l pasar , cua l s i fuesen 
blancos vel lones , las lentas n u b e c í l l a s ; los p r i m e r o s 
rayos del sol q u i e b r a n sobre l a c i m a de los m o n u m e n 
tos s u p u n t a de oro , que resal ta como r e l á m p a g o . A c á 
y a c u l l á cue lgan y flotan en el a i re esos l igeros h i los 
c a í d o s de los inv is ib les husos de l a V i r g e n , que p a r e 
cen a tar l a t i e r r a a l cielo; las veletas pa r lo t ean y s a l u 
dan a l v ien to dando vue l t a s sobre su enmohecido p i é , 
y las m i l voces a rgen t inas de las campanas suben a l 
c íe lo , como u n enjambre de abejas zumbadoras . 

E n l a casa de "Walder, v a n , v i enen , se a g i t a n . L a s 
criadas cor ren po r los aposentos , los caballos p ia fan 
en e l pa t io , los m ú s i c o s tocan en las calles. Se d i r í a 
que l a c iudad entera se casaba. Es que L i s b e t h es m u y 
be l la j ' E n r i q u e e s t á m u y enamorado, y cada uno se 
regoci ja de estas nupcias de l amor y de l a belleza. 

L a novia a p a r e c i ó u n poco p á l i d a , como todas las 
novias , pero mas be l la que n i n g u n a . 
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Enr ique se a d e l a n t ó á s u encuen t ro . 

—¿Y t u r a m o , amada m i a , t u r a m o de blancas flo

res, i m ' i g e n de t u a lma , he rmosa y pu ra? 

— E l r a m o , m i que r ido s e ñ o r , lo h a b é i s o l v i d a d o . 

—No por c ie r to , yo m i s m o lo he cogido eu e l j a r d i n 

de m i padre , sobre los r ibazos de W i e s h r a d , desde l a 

madrugada ¡ M í r a l o ! 

Y l l a m ó . 

U n escudero ves t ido con los colores de l Conde, m i 

tad ro jo y m i t a d negro , puso delante de la j o v e n u n 

cofre de é b a n o . 

— A b r e , d i jo el n o v i o , d á n d o l e una í l a v e c i t i de p l a t a . 

T o m ó e l la l a l l a v e ; s u m a n o t emb laba u n poco. 

A b r i ó no obs tante , pero en l u g á b de l r a m o b lanco , no 

e n c o n t r ó s ino t res flores en e l cofre de é b a n o ; u n a ^ H -

mavera, u n a verónica azul y u n a inmortal. 
E n ese dulce lenguaje de las flores, que no t iene 

por pa labras s ino los colores y los p e r f u m e s , l a p r i 

mave ra es l a esperanza, l a v e r ó n i c a , es la fidelidad, y 

la i n m o r t a l , es l a cons tanc ia . 

E l n o v i o p a r e c i ó so rp rend ido ; so rprend ido y enoja

do. Pero é l m i s m o h a b í a gua rdado l a l l ave de p l a t a , 

y no p u d o acusar á nadie. So lamente t o m ó el r a m o y 

quiso a r ro j a r lo p o r l a ven tana . 

— N o , no, d i jo L i s b e t h , a s í me agrada , y puso las 

t res fiores en s u c i n t u r a . 

U n a hacanea b lanca l a esperaba a l p i é do l a g rade 

r í a , en te ramente enjaezada de oro y de te rc iope lo , y 

caparazonado de seda. Dos j ó v e n e s pajes t e n í a n en su 

mano las flotantes r iendas . 

Se p u s i e r o n en m a r c h a . L a c o m i t i v a se m o s t r ó en 

toda s u p o m p a sobro los bordes del r í o . 

L i s b e t h no p e r c i b i ó á L u d w i g , pero en e l m o m e n t o 

en que l a b r i l l a n t e caba lga ta c o m e n z ó á s u b i r l a c o 

l ina , sobre l a cua l e s t á c o n s t r u i d a l a a n t i g u a c a t e l r a l , 

oyó sonar la t i e r r a y r e t u m b a r el le jano galope de u n 

cabal lo. « ¡ E s L u d w i g ! » p e n s ó e l l a , pero c o n t i n u ó s u 

camino s in atreverse á vo lve r l a cabeza. 

L l e g a r o n m u y p r o n t o á las pue r t a s de l a ig les ia ; l a 

novia b a j ó y e n t r ó precediendo l a m u l t i t u d de nobles 

y de bel las . Todos se co locaron en la l a r g a nave c o l 

g a d i de soberbias te las y sembrada de flores. L o s co

ros de m ú s i c o s cantaban sus mas hermosos c á n t i 

cos , y el ó r g a n o j u n t a b a á ellos s u g r a n voz que 

s u c e í i v a m e n t e es ta l laba como u n t r u e n o , ó sus 

p i raba como u n a m u j e r . 

E l sacerdote ba jó de l a l t a r , y se a d e l a n t ó para ben 

decir á los esposos. L i s b e t h p o r dos veces se v o l v i ó 

hacia l a nave. 

— ¿ Q u é tienes? l a p r e g u n t ó su m a d r e con u n a voce-

c i l l a seca, no es a l l í donde debes m i r a r . 

—Madre , ¿ q u i é n es ese h o m b r e vest ido de due lo que 

e s t á puesto de rod i l l a s cerca de l te rcer p i l a r ? 

— ¡Yo no veo sino la e s t á t u a de bronce de San W e n 

ceslao; pero a t e n c i ó n , á t í t e toca responder! 

— L i s b e t h de W a l d e r , ¿ a c e p t á i s por esposo a l caba

l le ro E n r i q u e de Stolberg? 

— S í , r e s p o n d i ó L i s b e t h , con u n a voz t a n d é b i l que 

e l sacerdote apenas la o y ó . Y l a n z ó u n a m i r a d a hacia 

el tercer p i l a r . Nada v i ó . 

Me he e n g a ñ a r l o , p e n s ó bajando r á p i d a m e n t e los 

ojos; pero n o t ó que no h a b í a mas que dos flores en s u 

c i n t u r a . L a ^ p r í m a v e r a h a b í a desaparecido. ¡ L a dulce 

flor de l a esperanza! 

I I L 

E l f e s t í n de l a boda fué a legre . L o s convidados se 

o p r i m í a n a l rededor de las l a rgas mesas; u n c iervo en 

tero s o l e v a n t a b a en medio de l aderezo de l a mesa con 

sus a l tos cuernos cargados de flores y de f r u t o s ; los 

escuderos t r i n c h a b a n los cabr i tos re l lenos de a l f ó n e í -

j o s , y h a c í a n pasar en p l a tos de p l a t a los faisanes de 

alas de oro y de cabsza de p ú r p u r a . L o s v inos gene

rosos c i r cu l aban en las copas espumantes , el rosado 

v i n o de H u n g r í a , el b lanco de A l e m a n i a y e l rojo de 

F r a n c i a . 

Cuando se h a b l a n hecho abundan tes l ibac iones , 

cuando mas de u n conv idado , d e s l i z á n d o s e suave 

men te de su s i l l a , y a c í a debajo de l a m o s a , t r a j e r o n 

u n «wíec lo rcomoo a n t i g u o ; era u n vaso inmenso ador 

nado de esmal tes de v ivos colores, especie de copa de 

H é r c u l e s que contiene l a embr iaguez de ve in t e h o m 

bres. Se l l e n ó has ta e l borde de t o k a y r e a l , y los dos 

padres b r i n d a r o n p r i m e r a m e n t e po r la d i cha de sus 

h i j o s , ¡ p o r l a d i cha y e l a m o r ! Todos los convidados 

h i c i e r o n lo m i s m o , y el wiedorco' .no v o l v i ó á los espo

sos cargado de vo tos . 

E n r i q u e le o f rec ió á su j ó v e n desposada; pero ape

nas L ! s b e t h h u b o tocada su borde con su rosado l i b i o , 

cuando l a ' copa se v a c i ó . — ¿ Q u é v e r í a ? — Y o no l o s é , . 

pero puso u n dedo sobre s u boca, con ese gesto que 

dice; «S i l enc io y c u i d a d o . » 

— ¡ Y n i una g o t a pa ra m í ! di jo el esposo con tono 

de dulce reproche; ¡ b r i n d a r é , pues, por m i fe l ic idad en 

u n a copa v a c í a ! 

— L a desposada no t iene mas que u n a flor en su r a 

m i l l e t e , d i jo u n a voz en t re l a m u l t i t u d . 

¡La v e r ó n i c a h a b í a desaparecido, l a flor de la f e l i c i 

dad! 

I V . 

L l e g ó l a noche; las mesas fue ron qu i t adas ; se d e r 

r a m a r o n per fumes , se e n c e n d i ó l a a romada cera sobre 

los candeleros de h i e r r o d o r a d o ; heraldos de a rmas , 

a l tos como j i g a n t e s , i n m ó v i l e s como rocas, se m a n t e 

n í a n en las puer tas elevando en sus manos an torchas 

de res ina . Y a las orquestas resuenan, y los dulces p r e 

l u d i o s , l angu idec iendo á las a lmas , i n v i t a n a l p lacer . 

B a i l a n . 

Todos a d m i r a n l a inefable g rac ia de L i s b e t h ; s u 

t a l l e flexible, sus m o v i m i e n t o s a rmoniosos , y s u cuer 

po todo; obedeciendo á las dulces leyes de l a m e d i d a 

y de l a cadencia, t i sne el encanto de l ave que vue la : 

sus alas no se ven , pero se ad iv ina que las t iene . 

Sobre e l p a v i m e n t o luc ien te d a n v u e l t a s sus p i é s 

l i ge ros . Nada puede hacerse, s ino m i r a r l a ; se s iente 

u n o feliz. Pero de t i e m p o en t i e m p o , con m u c h a f r e 

cuencia q u i z á , s u m i r a d a i n q u i e t a v o l v í a s e h á c i a l a 

p u e r t a de en t rada ó consu l t aba f u r t i v a m e n t e la a g u j a 

de l re loj g rande , cuyo p é n d u l o de oro iba y v e n í a en 

s u caja de made ra neg ra . 

E l baile estaba en t o d o s u b r i l l o . 

J a m á s fiesta t a n e s p l é n d i d a h a b í a an imado el a n 

t i g u o palacio de los W a l d e r , y nadie , excepto l a j ó v e n 

desposada, y t a l vez e l esposo, pensaba en que era y a 

m e d i a noche. 

S in emba rgo , las v io l a s y los oboes p r e l u d i a b a n u n 

w a l s . Tres ó cua t ro cabal leros se ade l an t a r on h á c i a 

L i s b e t h . 

— N i á vos, d i jo e l la a l p r i m e r o , n i á v o s , n i á vos 

t ampoco . . . ¡ A nadie; he p r o m e t i d o ! 

Y m i r ó el r e l o j . 

Nadie e n t r ó : los j ó v e n e s se r e t i r a r o n respe tuosa

m e n t e . 

L a p r i m e r a d é l a s doce campanadas se de jó o í r en 

el t i m b r e sonoro. 

L a m i r a d a de L i s b e t h b r i l l ó , y l a flor de l a sonr i sa 

se a b r i ó en s u boca. Pero no era n i l a m i r a d a n i l a 

sonr i sa de los v i v o s . Se h u b i e r a d icho que s o n r e í a á 

los á n g e l e s , y que m i r a b a a l cielo. 

A d e l a n t ó u n a mano que n i n g u n o de los convidados 

se a t r e v i ó á t o m a r , y l e v a n t á n d o s e de l a s i l l a , h izo dos 

pasos como pa ra ensayar el c o m p á s . 

L a o rques ta h a b í a comenzado el w a t s , y los d a n 

zantes, en enlazadas parejas, g i r a b a n en a rmon ioso 

t o r b e l l i n o . 

E n med io de e l los , la n o v i a se l a n z ó sola. Con el 

b razo izqu ie rdo suspendido , y como apoyado en l a es

pa lda de u n caballero i n v i s i b l e , l a c i n t u r a doblada l i 

ge ramen te , la mano deresha delante , es tendida y como 

abandonada á la b landa p r e s i ó n de u n a m a n o amiga . 

¡ V a l s a b a ! 

L o s hombres l a a d m i r a b a n , las mujeres l a e n v i 

d iaban ; n u n c a h a b í a estado mas be l la que entonces. 

U n c o m p á s perfecto c o n d u c í a todos sus m o v i m i e n t o s : 

u n a espresion ce les t ia l t r a n s f i g u r a b a s u semblante ; 

h a b í a s e t o rnado e t é r e a y d i á f a n a , como esas hijas de l 

aire que caminan sobre los j uncos de los lagos s in i n 

c l i na r lo s s iqu ie ra . E n l u g a r de fa t igarse , como las 

o t ras en e l r á p i d o c í r c u l o , p a r e c í a encon t r a r en é l n u e 

vas fuerzas, y sentirse mas l i ge r a á cada v u e l t a que 

daba. Su t a l ó n tocaba de t i empo en t i e m p o el suelo 

que no abandonaba la p u n t a de s u p i é . 

L a s ot ras se h a b í a n detenido para ve r l a mejor . 

¡ L i s b e t h valsaba s i empre ! 

S u ves t ido se levantaba en t o r n o de e l l a , y l a se

g u í a flotando como b lanco vapor , dejando ver s u m e 

n u d o p ié y sus hermosos t o b i l l o s ; su cabeza v o l v í a s e 

á medias sobre sus espaldas , y sus ojos se a d o r m e 

c í a n en la vaguedad de l é x t a s i s . 

Nadie se a t r e v í a á de tener la . E l j ó v e n esposo h izo 

u n a s e ñ a l á la o rques ta , y en l u g a r de vo lve r á comen

zar e l t e m a del vvals s i n f i n , fué a m o r t i g u a n d o poco á 

poco su c o m p á s : los oboes no h i c i e r o n o í r mas que u n a 

n o t a l á n g u i d a y en t recor t ada po r los susp i ros , y las 

v io las se e s t i n g u i e r o n en u n dulce e s t r emec imien to . 

L i s b e t h v o l v i ó á s u a s i en to , y antes de t o m a r l o 

h izo u n a g r a n reverencia . 

E n r i q u e se a c e r c ó á e l la . 

— ¿ P o r q u é , la d i j o , po r q u é , a m o r m í o , has ba i lado 

sola cuando t a n t o s s e ñ o r e s te i n v i t a b a n ? 

— ¿ S o l a , a m i g o m i ó ? . . . Y o he ba i lado con ese caba

l l e ro de l j u b ó n negro , de la neg ra toca , y de las p l u 

mas negras . 

— ¿ E n d ó n d e e s t á que no lo veo? 

— A l l í , cerca de l a pared; ahora nos m i r a . 

— ¡ E s e s t r a ñ o ! jro no lo veo , n i nadie lo ha v i s t o : 

¿ c ó m o se l l a m a ? 

—Se l l a m a L u d w i g , d i jo L i s b e t h , r u b o r i z á n d o s e . 

— ¿ L u d w i g ? . . . c o r a z ó n m í o ; ¡ p e r o L u d w i g ha 

m u e r t o ! 

— ¡ M u e r t o ! ¿ Y cuando. . . en d ó n d e ? 

— A y e r , á med ia noche los m a r i n e r o s h a n encon

t r a d o su c a d á v e r en t r e las c a ñ a s , cerca de la i s la de 

los Cazadores . 

L i s b e t h i n c l i n ó l a f rente , y m i r a n d o su c i n t u r a , 

p e r c i b i ó que hab ia pe rd ido s u tercera flor. 

¡ L a i n m o r t a l , l a flor de l a cons tanc ia ! 

—¡ A h ! m u r m u r ó con u n a sonr isa es t rav iada , L u d 

w i g ha m u e r t o , y y o . . . t a m b i é n estoy m u e r t a . 

Y c a y ó en los brazos de E n r i q u e . 

LA.S DOS SOiN F E R I A S . 

E r a u n d ia sofocante de verano. N i el mas p e q u e ñ o 

celaje a m o r t i g u a b a los rayos abrasadores del s o l , n i l a 

mas l i j e r a b r i sa venia á refrescar l a a t m ó s f e r a . L o s 

hab i t an tes de l a aldea en donde s u c e d i ó l o que v o y á 

r e f e r i ro s , d o r m í a n l a s ies ta , ansiosos de o l v i d a r en 

med io de l s u e ñ o e l ca lor que los o p r i m í a como u n a 

losa de p ' o m o . Uno solo de ent re ellos se paseaba po r 

los espaciosos salones de u n a de las p r inc ipa les casas 

de l a a ldea , a g i t a n d o u n enorme papel para que el 

aire que produjese refrescase s u f ren te . 

E r a j ó v e n y b e l l o , de espresiva flsonomía, de m o 

dales graciosos y d i s t i n g u i d o s . A veces se sentaba 

p r o c u r a n d o leer e l p e r i ó d i c o , que p e r i ó d i c o era el p a 

pe l que t r a í a en t re las m a n o s ; pero encont raba m u 

chas pa labras de m a s , casi todas v a c í a s de sen t ido . 

Cansado de leer y pasear , b a j ó a l ancho p o r t a l ó n , 

ansioso de encon t ra r a l g ú n h á l i t o de l cé f i ro perezoso, 

cuando a c e r t ó á pasar po r a l l í u n j ó v e n campesino, el 

c u a l con l a m i s m a franqueza y n a t u r a l i d a d que s i s u 

clase y l a de l cabal lero fuesen i g u a l e s , le d i jo s o n 

r i endo . 

—Buenos d i a s , s e ñ o r i t o . ¿ N o duerme V d . la siesta? 

— Y t ú , ¿ c j m o vas t a n p r o n t o a l t raba jo? le p r e 

g u n t ó e l j ó v e n cabal lero . 

Bajo los ojos e l campes ino , y ruboroso y confuso 

m u r m u r ó en voz baja. 

— N o s e ñ o r , s i es que v o y a l l i a r r i b a , a l o t ro lado 

del pueblo . Es ta m a ñ a n a cuando p a s é , l a t i a Pe t ra es

t aba l l o r a n d o porque sus h i j i t o s la p e d í a n p a n y n i lo 

t en ia . Y o la d i t odo m i c a u d a l , ocho cuar tos . ¡ Es t a n 

poco! A h o r a voy á l l e v a r l a o t ros ocho. 

— ¡ Y a s í n u n c a t e n d r á s a h o r r o s ! ¡ S i e m p r e el m i s m o ! 

— ¿ P a r a q u é me hacen f a l t a , si cuan to mas doy mas 

m e da t a m b i é n Dios? Tengo sa lud y t raba jo , y buena 
v o l u n t a d , ¿ p u e d o desear o t r a cosa? L u e g o dicen m i 

madre y el s e ñ o r C u r a que lo que se d á á los menes

terosos es u n c a p i t a l que i m p o n e m o s , y de l cual mas 

p r o n t o ó mas ta rde cobraremos los intereses d u p l i c a 

dos. A s í es que l a t i a Pe t ra esta m a ñ a n a ent re l á g r i 

mas y sollozos de g r a t i t u d me l l a m a b a r i co . ¡ B i c o á 

m i , que no tengo n n s camisa que la puesta! ¡ C u á n t o 

me rei a l o í r l a ! 

D e s p i d i ó s e con esto e l j ó v e n campes ino , y se a ' e j ó , 

pero no fué so lo , s ino que se l l e v ó t r a s s í el pensa

m i e n t o de l que con sumo placer h a b í a estado escu
chando sus senci l las frases. 
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— ¡ D i c h o s a c r i a t u r a , p e n s ó este, que i g n o r a el m é 
r i t o de su be l la a c c i ó n ! Pero no t e m a s , el sub l ime r e 
colector de las v i r t u d e s l a h a b r á anotado ya en s u l i 
b r o de o r o ! 

Es ta m a ñ a n a has sembrado en una fé r t i l c a m p i ñ a 
en donde el abrojo no florece, en donde no prende e l 
esp ino , eu donde has ta de los mas á r i d o s p e ñ a s c o s 
b r o t a n f lores , y las doradas espigas cont ienen en s u 
cent ro aquel la flor de la h a r i n a que t a n t o a l ien ta y 
v i v i f i c a á los c r i s t i anos ! 

P a s á r o n s e dos meses d e s p u é s de este inc iden te , 
cuando en una hermosa t a rde ' de O t o ñ o , h a l l á n d o s e 
en l a pue r t a de su suntuosa v i v i e n d a e l j o v e n caba
l le ro , vió pasar a l m i s m o campes ino; pero no y a con 
la frente e rgu ida y l a faz r i s u e ñ a , s ino con los ojos 
l lorosos y el ademan abat ido . 

— ¿ Q u é tienes? le p r e g u n t o con c a r i ñ o s o i n t e r é s e l 
cabal lero. 

— ¡ A h , s u s p i r ó el in te rpolado . No ganamos n i u n 
j o r n a l y carecemos has ta de l o mas necesario. No l o 
siento por m i , que soy fuerte y estoy acos tumbrado á 
todo, sino por m í anciana madre que h o y n o ha p r o 
bado el p a n ! 

C o g i ó l e v ivamente la mano el caba l le ro , y v a c i ó en 
e l la su bo l s i l l o l leno de monedas de p l a t a , y como e l 
campesino se resistiese á acep ta r l a , le d i jo sonriendo. 

— ¿ N o me has a f i rmado t ú m i s m o que lo que se d á 
es u n c a p i t a l i m p u e s t o en buenas m a n o s , en las m a 
nos de D i o s , de l que ta rde ó t e m p r a n o se reciben los 
intereses? T ú has socorr ido á aque l la pobre m u j e r , y o 
t e socorro á t í , m a ñ a n a a l g ú n o t r o v e n d r á en socorro 
m i ó ! 

Pocos dias d e s p u é s , p a s e á b a s e e l j ó v e n cabal lero 
sobre u n br ioso a l a z á n de la rgos b razos , fuertes p i e r 
n a s , r izadas cr ines y poblada cola. S e g u í a n l e h e r m o 
sos ga lgos de excelente r aza , aunque su i n t e n c i ó n no 
era la de entregarse á los placeres de l a caza, sino l a 
de d i s f r u t a r de las del icias de l campo. 

Caminaba nues t ro caballero s u m i d o en u n a d i s 
t r a c c i ó n p r o f u n d a , cuando a c e r t ó á pasar u n a l iebre 
por entre la t r a i l l a de los ga lgos . L a l iebre era t a n cor
redora que se p e r d í a de v i s t a ; s i g u i é r o n l a los ga lgos , 
y t r as ellos se l a n z ó á escape el caba l lo , cor r iendo 
con t a n t a velocidad que n i aun o b e d e c í a a l bocado. A l 
c ruzar u n cerro l l e g ó á una zanja que d i v i d í a dos p o 
sesiones. Quiso s a l t a r , f a l t ó l e t i e r r a , y cabal lo y c a 
bal lero d ie ron consigo en la hondonada . 

E l cabal lo de u n sal to s a l i ó de l a zan ja , y ciego y 
desbocado s i g u i ó su r á p i d a ca r re ra t r as los ga lgos ; 
el caba l le ro , aunque s in l e s i ó n a l g u n a , q u e d ó a t u r 
dido de l choque y casi s i n sentidos. 

A l poco ra to v o l v i ó comple tamente en s í , a l o i r u n a 
voz afectuosa que le decia. 

— ¿ S o ha hecbo V d . d a ñ o , s e ñ o r i t o ? A p ó y e s e V d . en 
m i brazo, y p o d r á sub i r con mas comodidad á la o r i l l a ! 

K l que 1c hablaba do este modo ora e l campesino 
que t r a í a del diestro su caba l lo , a l cua l habla l og rado 
detener en s u desatentada carrera . 

Repuesto el caballero del go lpe , m o n t a d o o t ra vez 
en el co rce l , d ió las gracias a l que de benefleiado se 
h a b í a conver t ido en b ienhechor , y se a l e jó m u r m u 
rando con los ojos levantados a l cielo y el c o r a z ó n p a l 
p i t a n t e de en tus iasmo. 

—¡ Dios m i ó , Dios m i ó , gracias por haber m o s t r a d o 
u n a vez mas á m i s ojos esa cadena que une a l g é n e r o 
h u m a n o ; esa cadena de seres conUngcntes cuyo p r i n 
cipio y ñ n sois vos ! N o s e r é i n g r a t o á t a m a ñ o bene-
flcio, y en p rueba de ello no o l v i d a r é j a m á s á ese j ó v e n 
generoso que es h i jo vues t ro , y s in duda el mas p r e 
d i lec to entre todos vues t ros h i j o s , po rque esparce á 
manos l ionas el b ien en t o rno suyo . Ese e s l a b ó n e n 
mohecido por el sudor de l t r aba jo , e s t á un ido a l l i m 
pio y b r i l l an t e que yo represen to ; pero q u i z á s él en s u 
aparente r u s t i c i d a d hal le mas g rac ia á vues t ros ojos, 
porque acaso su a lma p u r a y noble refleje me jo r los 
resplandores de vues t ras mi radas celest iales! 

A h o r a b i e n , lec tor a m i g o , que con t a n t a benevo
lencia vas leyendo esta h i s t o r i a ó c u e n t o , como t ú 
qu ie ras , has de saber que dias pasados me ha l laba y o 
en m i gabinete, t razando el an te r io r bosquejo, cuando 
e n t r ó M a n u e l , el h i jo de m i s e n t r a ñ a s . V e n i a azorado, 
y me di jo con su n a t u r a l viveza; 

—Abajo hay una m u j e r que t rae dos perdices, por s i 
qu iere V d . comprar las . 

Y a ú n no le habla hecho u n s igno a f i r m a t i v o , c u a n 
do s a l i ó y v o l v i ó á e n t r a r , t r a y é n d o l a s en l a m a n o , y 
diciendo: 

— ¡ P a p á , papa , l a oscura para m í ! 
— ¡ V a y a u n cap r i cho ! e x c l a m é . ¡Si es mejor la b l a n 

ca ! Y ¿ c u á n t o pide por ellas? 

—Por la c la ra u n a onza, y por l a oscura t resc ien tos 
ve in te reales. 

— ¡ A h , p i c a r H l o ! Jugueteas c o n m i g o ! 
— N o s e ñ o r , m e r e s p o n d i ó el n i ñ o m u y s é r i o . Dice 

l a m u j e r que aunque no son iguales á l a v i s t a las dos 
son perlas. 

R e c o r d é a l i n s t an t e el an te r io r m o n ó l o g o de l caba
l l e r o . 

— S i , d i j e , l a h u m a n i d a d fo rma u n a cadena cuyo 
p r i n c i p i o y fin es Dios , cadena m o r a l entrelazada de 
r e c í p r o c o s beneficios. ¿ Q u é i m p o r t a v e s t i r p a ñ o b u r d o 
ó p ú r p u r a recamada de oro? Dios cuenta l a s u m a de 
los beneficios esparcidos. Si se presenta ante su rec to 
t r i b u n a l el a l m a de u n pobre y la de u n r i c o , y s i a m 
bos h a n c u m p l i d o i g u a l m e n t e su miser icord iosa m i 
s i ó n sobre la t i e r r a , e x c l a m a r á como M a n u e l , las dos 
son perlas. 

EüSlíDIO DO.NCEL. 

REVISTA QUINCENAL. 

Escasas son las novedades que presentan en l a es
t a c i ó n a c t u a l las empresas de t e a t r o s , f a l t a s , á causa 
de l calor exces ivo, de sus habi tua les concur ren tes . 

E l t e a t r o d é l a Zarzue la a u n man t i ene a l t o s u p a 
b e l l ó n haciendo prodigiosos equ i l i b r io s á fin de l l a m a r 
l a a t e n c i ó n de l p ú b l i c o ve ran iego , que mas i n c o n s 
t a n t e de suyo que el de otras estaciones, acude de m e 
j o r g rado á los Ci rcos de caballos ansioso de a p l a u d i r 
las i n v e r o s í m i l e s gracias de los clom, y las a t l é t i c a s 
formas de las ecui/eres, que adonde se r i n d e a ú n , s i 
qu ie ra sea l i v i a n o c u l t o , á los restos dispersos de nues
t r o ar te nac iona l . ¡ Dios y nues t ros h i jo s se lo t o m e n 
e n d i e n t a ! 

E n t r e lo que nues t ro fu ro r de d e m o l i c i ó n h a s a l 
vado has ta a h o r a , h a sido la no esc.isa af ic ión que de 
a lgunos a ñ o s á esta pa r t e se ha a r ra igado en M a d r i d 
po r la buena m ú s i c a , que en su sup ina i gno ranc i a p r o 
c l aman á g r i t o he r ido t an to soi-disant c r í t i c o como 
h o y p u l u l a en esta t i e r r a por música clásica. ¡ C ó m o 
si u n a excelente obra a r t í s t i c a t u v i e r a necesidad de 
ser bau t i zada po r u n s á b i o á la m o d e r n a con este e p í 
te to pa ra que g u s t a s e ! 

De todos los s i t ios que l a i n d u s t r i a h a l evan tado á 
l a diosa E u t e r p e , n i n g u n o bas ta e l presente en M a 
d r i d hab la reun ido l a elegancia y e l b u e n t o n o apete
cido como el Jardín del Buen •Retiro, en cuyo r ec in to 
se e s t á n efectuando por l a Sociedad de Concier tos sus 
hab i tua les sesiones, bajo l a i n t e l i g e n t e d i r e c c i ó n de l 
maes t ro Skoc/.dopole, t a n venta josamente conocido de 
nues t ros aficionados. 

Muchas l l eva y a efectuadas, y en todas ha p r e s i 
dido el acierto que t a n a l t a r e p u t a c i ó n h a sabido c o n 
quis ta rse y a esta a s o c i a c i ó n entre propios y e s t r a ñ o s . 

Diversas obras de los composi tores A u b e r , Meyer -
beer , Mercadan te , R o s s i n i , W e b e r , D o n i z e t t i , G o u -
n o d , H a y d n , T h o m a s , N i c o l a i , "VVallace y Gade v a n 
ejecutadas, y fuerza es confesar que todas lo h a n sido 
con l a m a e s t r í a que esta a s o c i a c i ó n se h a sabido c o n 
qu i s t a r . 

A fin de que nues t ro ar te nac ional quede r ep resen 
tado de u n modo d i g n o , se ha ejecutado u n a c o m p o 
s i c i ó n s i n f ó n i c a compuesta por el socio Sr. E s p i n o , y 
cuyo t í t u l o es Genio y locura. 

E s t a obra es u n t raba jo aprec iab le , en a t e n c i ó n á 
ser q u i z á s la p r i m e r a que h a compuesto s u j ó v e n 
a u t o r . 

E n el p r i m e r t i empo 2/4, demues t r a d i s p o s i c i ó n 
para este g é n e r o , en el que hemos oido frases de i m i t a 
c i ó n propias de esta r a m a i m p o r t a n t í s i m a de l a c ien
cia m u s i c a l . E n e l allegro, con respecto á m e l o d í a s , 
o í m o s a lgunas bas tante o r ig ina le s , sobre todo u n a que 
sostienen los v io l ines de m u c h o efecto; t a m b i é n en l a 
Strella final, no tamos c ie r ta novedad en s u c o n j u n t o , 
causas po r las que esperamos que s í este c o m p o s i t o r 
c u l t i v a y es tudia el g é n e r o s i n f ó n i c o a l c a n z a r á espe
ciales t r i un fos en la difíci l carrera . 

Como c o m p r e n d e r á n b i en nues t r a s l ec to ra s , los 
conciertos e s t á n m u y c o n c u r r i d o s , y no escasean ]os 
p l á c e m e s á u n a o rques ta , que con o r g u l l o puede pa
rangonarse con las mejores en s u clase. 

S i á esto se agrega u n elegante j a r d í n adornado 
con g u s t o e x q u i s i t o , especialmente e l k iosco en que 
e s t á s i tuada l a o rques ta , que es precioso, y u n esp lén
d ido a l u m b r a d o , á favor del cua l nues t r a s bellas ma
d r i l e ñ a s pueden e x h i b i r sus t ra jes y adornos , podrá 
formarse u n a idea a p r o x i m a d a de los conciertos del 
Buen-Retiro. MARÍA DE LA Cnuz. 

LOS DOS CIKüOS Y SU P E R R O . 

H a b í a u n a vez dos ciegos á quienes l a desgracia 
h a b í a u n i d o , c o n v i r t i é n d o l o s en a m i g o s . 

Mend igaban j u n t o s , y el m i s m o pe r ro les servia de 
g u i a . 

U n a noche en que ambos con taban las limosnas 
que h a b í a n rec ib ido , u n a m o n e d i t a d é cobre se escapó 
de sus t r é m u l o s dedos, y fué á caer en las aguas de un 
a r royo que c o r r í a á sus p i é s . 

— j Vos sois l a causa de esta desgrac ia ! d i jo uno. 

— ¡ A l con t ra r io , vues t r a es toda l a c u l p a ! r ep l i có el 
o t r o . 

— ¿ C ó m o o s á i s negar?. . . 
— Y vos o s á i s sostener. . . 

L a d i s p u t a l l e g ó á envenenarse de t a l m o d o , que el 
mas i rascible de el los, e x c l a m ó : 

— ¡ S e p a r é m o n o s ! 
— ¡ S e p a r é m o n o s ! d i jo e l o t r o . 

D i e r o n a lgunos pasos y t ropeza ron e l u n o contra 
u n a p iedra , el o t r o c o n t r a u n á r b o l . 

— ¡ A q u í , F i d e l ! 

— ¡ F i d e l , a q u í ! 
G r i t a r o n a l m i s m o t i e m p o los dos ciegos. 
F i d e l era el pe r ro . 

E l pobre a n i m a l que h a b í a rec ibido las m i s m a s ca
r ic ias de l a m a n o del uno como de l a de l o t r o , no supo 
á q u i e n obedecer: p e r m a n e c i ó i n m ó v i l , y p r o r u m p i ó en 
p l a ñ i d e r o s a ú l l i d o s . 

Entonces los dos viejos se b u s c a r o n á t i e n t a s , se 
abrazaron es t rechamente , y cuando uno de el los l l a m ó 
á F i d e l , el buen per ro a c u d i ó gozoso, y los t r es a m i 
gos no pensaron j a m á s en separarse. 

A . KAEMPFEN. 

A N U N C I O . 
A t e n t o s s iempre á p r o c u r a r á nues t ros favorecedo

res la m a y o r s u m a de conoc imien tos ú t i l e s que nos 
sea pos ib l e , nos apresuramos á no t ic ia r l es l a l l egada 
á M a d r i d de M r . Sancho , profesor de c o r t e , que ha 
ejercido su a r t e con e s t r ao rd ina r io é x i t o en las p r i n 
cipales capitales de E u r o p a . 

T ras la rgos a ñ o s de es tudio y p r á c t i c a constante 
h a l legado á poseer los diversos m é t o d o s de cor te c o 
nocidos en el d í a , por los cuales y con a u x i l i o de las 
reglas g e o m é t r i c a s se cons iguen co r t a r los pat rones , 
t a n t o de las prendas de caballero como de las de se
ñ o r a con u n a e x a c t i t u d es t remada. 

H e m o s examinado con sumo placer estos m é t o d o s , 
en los cuales se cons igna de u n a m a n e r a fácil y s e n 
c i l l a e l modo de c o r t a r cue rpos , f a ldas , amazonas y 
toda clase de abr igos de s e ñ o r a , y para que se c o m 
p renda su u t i l i d a d , ofrecemos a lgunos modelos de sus 
t rabajos en el p l i ego de pa t rones que a c o m p a ñ a á este 
n ú m e r o . 

De paso M r . Sancho en esta c a p i t a l , debemos a d ' 
v e r t i r á las s e ñ o r a s que deseen aprender s u m é t o d o , 
que no demoren el hacer lo . Su m é t o d o , como hemos 
dicho antes, es t a n senc i l l o , que en diez lecciones u n a 
n i ñ a de quince a ñ o s puede aprender lo con t o d a per 
fecc ión . 

M r . Sancho ha abier to a l efecto, y pa ra pocos dias, 
u n a Academia en l a cal le de I z q u i e r d o , antes de l P r í n 
c ipe , n ú m . 3 , cuar to segundo. H o r a s , de 9 á 11 po r 
l a m a ñ a n a , y de 3 á 5 po r l a t a r d e , debiendo a d v e r t i r 
que los precios que d icho s e ñ o r ha establecido son t a n 
m ó d i c o s , que e s t á n a l alcance de todas las f o r t u n a s . 

Acompaña á este número el Pl iego de patrones cor
respondiente á amias Ediciones. 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9.—Imp. de M. Campo-Redondo, Olmo 14. 
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Revista de Modas, por D.° Jo,v-
•QUIHA IÍALSIASEDA .—MODAS: Traje 
para paseo.—Traje para recibir vi
sitas—Kicbú recojido.—i'ichú con 
cinluron y mangas —Fichú Carlota 
Corday.—Adorno Wateau.—Cami
sola con liranles.—Cuerpo con alile-
la.—Veslidu para niña de S años.— 
Vestido para niña de 10 años.—Ves
tido para niña de 8 años —Vestido 
para niña de 2 años.—Vestido para . 
niño do 8 años.—Cumisela con ti
rantes bullonados. —Camiseta con 
cuello y solapas.—Camisetas de tul 
y encaje —Camiseta con corbata 
amazona.-Cuello con corbata bor
dada.—llizados para adornar trajes. 
—Cinturones con lazos.-PEINADOS 
Y ADORNOS DE CABEZA. Peinado 
Margarita.—Prendido de tul negro. 
—Prendido de encaje y cinta.—LA
BORES, por D." JOAQUINA BALMA-
SEDA.—Cenefa de frivolité—Entre-
dos bordado—Fleco de crochet.— 
Tapón do lámpara á crochet.—Pala 
de zapatilla bordada en piel.—Edre
dón de crochet y cañamazo Java.— 
Flores de lana, Azalea.—Dos entre-
doses bordados.—Dos cuadros con 
aplicaciones.—Adorno de frivolité. 
—Bolsa-cartera para la labor.—Dos 
cenefas de frivolité.—Palma de fri
volité y calados.—Tres cuadros de 
malla guipare.-Costilla para guar
dar frivolité—Bordado sobre caña
mazo rizado.—Tres cenefas bordndas 
—Caja de cigarros.—Dos cenefas de 
tapicería. 

REVISTA DE MODAS. 

H a l l egado el m o m e n t o eu 
que las ciases acomodadas 
h u y e n de l a cor te con v e r d a 
dero t e r r o r , j las modis tas de 
a l g u n a fama no l o g n o i sat is
facer los i n f l i r t o s pedidos de sus p a r r o q u i a n a s , t e n i e n 
do que hacer e n v í o s f recuentes á los puer tos y estable
c imien tos balnear ios . E l excesivo ca lor de este a ñ o no 
p e r m i t e detener el viaje n i po r u n v e s t i d o , c u e s t i ó n h a r t o 
i m p o r t a n t e en la sociedad a c t u a l que a t iende por desg ra 
cia mas á lo f r i v o l o que á lo serio. Y sino r e c o r d a d , lec
toras m i a s , cuantas veces h a b é i s presenciado en u n a 
casa, que el m a r i d o h a fijado el d i a de l a p a r t i d a , h a 
t e r m i n a d o para el sus negocios ; el m é d i c o ha ind icado 

mi nmv 

i 

Traje para pasco Traje para recibir en casa 

l a fecha en que los n i ñ o s deben empezar sus b a ñ o s , pero 
l a m o d i s t a no ha t e r m i n a d o el e q u i p o , y el viaje se s u s 
pende, y aque l l a f a m i l i a que no se h u b i e r a detenido po r 
u n a sun to de verdadera i m p o r t a n c i a , se detiene po r u n 
ves t ido . Por f o r t u n a la fac i l idad de t raspor tes a l l ana 
estos i nconven ien t e s , y con m u c h a frecuencia los trajes 
salen de M a d r i d a lgunos dias d e s p u é s de su d u e ñ o . 

Y a en m i r e v i s t a a n t e r i o r recomendaba las ú l t i m a s 
novedades de la e s t a c i ó n : h o y s e g ú n informes a u t o r i z a 

d o s q u e rec ibo, o s d i r é que 
M a d . E l i s a , celebre m o d i s t a 
p a r i s i é n á q u i é n he c i tado y a 
a l g u n a v 'ez .y q u e h o y i m p r i m e 
v e r d a d e r o c a r á c t e r á la moda , 
l i a i n t r o d u c i d o e l u s o de l t e r -
R Í b p e l o n e g r o como adorno de 
l o s vest idos c laros de l ve rano . 
¡ , ^ 0 o s p a r e c e l a i n v e n c i ó n 
o r i g i n a l ? Con las l a n i l l a s de 
color c l a r o , con la g r anad ina 
blanca, c o n el p i q u é , has ta con 
la m u s e l i n a , se c o m b i n a el t e r 
c iope lo , y su negro mate n u n 
ca resa l ta me jo r que sobre 
fondo c l a r o , favoreciendo a l 
r o s t r o como n i n g ú n o t ro ador 
no. A s i m i s m o los sombreros 
que a r m o n i z a n con estos t r a 
j e s l l e v a n todos v u e l t a s y l a 
zos de te rc iopelo que r e a l z a 7 i 
l a b l a n c u r a d e l a paja. 

E n el nuevo g u s t o de ador -
n p s de t e r c iope lo , recomiendo 
como t ra jes de g rac ia y d i s 
t i n c i ó n , u n o co r to con la p r i 
m e r a fa lda de seda color de 
l l a m a del V e s u b i o , con v o l a n 
te á t ab las dobles en el bajo, y 
sobre-falda de bareje b lanca , 
o r i l l a d a de fleco V de ancha 
c i n t a d e te rc iopelo n e g r a : esta, 
sobre- fa lda f o r m a p e q u e ñ o 
d e l a n t a l , redondo po r de lan te , 
y doble canas t i l l a po r d e t r á s 
rodeadas de i g u a l a d o r n o , t e r 
m i n a n d o e l cuerpo a l t o , i g u a l 
á la p r i m e r a f a l d a , u n peque
ñ o pa le to t de bareje ab ie r to 
de de lan te , m u y cor to do a l -
deta y v u e l t o en solapas d e 
t e rc iopelo i g u a l á las v u e l t a s 
de las m a n c a s y a l g r a n lazo 
que c ie r ra e l c i n t u r o n sobre 
u n costado. E l s e g u n d ó es un 
t ra je l a r g o color de c o r a l , con 
encaje negro en el bajo, que 
redondea por de 'ante y se une 
á los dos que a d o r n a n l a cola 
po r med io de g randes l a z o s 
deterc iope lo : el cuerpo es a l i o , 
y u n a t ú n i c a de gasa C l i a m -
bery n e g r a , abier ta po r d e 
l a n t e , o r i l l a d a de r izado d é la 
m i s m a te la , y recogida c o n 
grandes lazos de t e rc iope lo 
negro , da á este t ra je u n ca
r á c t e r l evan tado y d igno , 
c o m p l e t á n d o l e u n cuerpec i to 

escotado de gasa con t i r a n t e s de terc iopelo n e g r o , c i n t u 
r o n i g u a l y lazos en el pecho. Para las fiestas que se i m 
p r o v i s a n en t re los espedic ionar ios , y pa ra a s i s t i r en M a 
d r i d á los concier tos de l B u e n - R e t i r o este t r a j e l u c i d o 
p o r u n a s e ñ o r a j o v e n , seria ú n i c o en d i s t i n c i ó n y n o 
vedad . 

E n los concier tos que acabo de c i t a r es adonde pa rec í ' , 
haberse reconcentrado l a elegancia m a d r i l e ñ a , y estos 
ú l t i m o s s á b a d o s he podido a d m i r a r t ra jes t a n bel los que 
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Cenefa (le (rivolitti 

6. Cinluron con lazo übanicoi 

p a r e c í a n p rop ios 
p a r a a r m o n i z a r 
con l a p o e s í a de 
u n j a r d í n j l a s 
d u l c e s melódias 
d e l o s p r imeros 
maes t ros que l l e 
gaban á m i s o í d o s . 
L o s trajes Inrgtós 
a l t e r n a n pa'.a e s 
tas fiestas m u s i 
cales con los c o r 
t o s , y í iún me a t r e v e r í a á a f i rmar que los vencen en n ú m e r o . 
T a l es el c a r á c t e r d i s t i n g t l i d o que se les l ia quer ido i m p r i m i r 
desde la p r i m e r a noche. Los trajes blancos de o r g a n d í con 
viso de co lo r , t rajes del ano a n t e r i o r , pero s iempre bellos, 
l i a n encontrado en aquellas f'rondonas alamedas una ú l t i m a 
o c a s i ó n d ; os tentarse , y otros en seda decolores fuertes con 
sobre-Faldas de g ranad ina , encaje negro y o r g a n d í blanco se 
ven en g r a n n ú m e r o a c o m p a ñ á n d o l e s la l i nda t o q u i l l a b lanca 

ó negra, ó el sombrero de t u l del 
color del t raje . Las sobre-faldas 
de cua lqu ie ra de los tej idos m e n 
cionados, son una prenda de poco 

coste , y que hace de u n ves
t i d o a n t i g u o uno de ú l t i m a 
novedad. 

A hora avanzada se ven 
a lgunos abr igos d i s t i n g u i d o s 
en t e l a su l tana b l anca , ó en 
cachemi r : la forma suele ser 
do t a i m a recogida de a t r á s 
f o rmando grandes m a n g a s , 
ó d e p e q u e ñ a s mante le tas 
l echeras c o n c a p u c h i t a . 
ab r igo q u e se hace en la 
m i s m a tela del vest ido c u a n 
do es de esas lanas l igeras 
de l a e s t a c i ó n , ó en los de 
nanzouk y p i q u é para t ra je 
de m a ñ a n a . 

E n esta é p o c a de abando
nar la casa prop ia para i r á 
v i v i r en f a m i l i a , es cuando 
debe c u i d á r s e l a ropa blanca , 
y hacer en e l la el aumen to 
necesario. L o s a lmace
nes del S ig lo X I X y la 

V i l l a de Nancy , a d e m á s de las in f in i t as l iqu i i l ac iones que 
se anunc ian de c o n t i n u o , ofrecen prendas do l e n c e r í a de 
m u c h a v i s t a y poco precio . Las camisetas blancas s i e m 
pre ú t i l e s pura va r ia r los t r a j e s , las chambras con l indas 
aplicaciones, los elegantes peinadores que reemplazan á 
una b a t a d e m a ñ a n a , son objetos ind i spensab lesparaqu ien 
sale de su casa. Rn 
cofias , juegos de cue
l l o y p u ñ o s , y o t ras 
m i l monadas de l e n 
c e r í a , que hoy como 
n u n c a aconse j a la 
m o d a , ofrecen e s t á s 
casas r ico s u r t i d o á 
precios e c o n ó m i c o s . 

T a m p o c o puede 
•carecer n i n g u n a se
ñ o r a espedicionaria 
de cier tos objetos de 
p e r f u m e r í a , ú t i l e s 
s i e m p r e , i n d i s p e n s a b l e s 11 
cuando se va á v a r i a r de 
c l i m a esponiendo el cu t i s á 
los r igores del aire y del 
so l . E n t r e o t ros efectos de 
p u r o l u j o , recomiendo como 
de necesidad la crema Pompaduwr, U 
que previene las a r rugas y n e u t r a - ^ f S 
l iza los efectos del aire y el po lvo : 
e l Agua de la Emperatriz que sua 
viza y Refresca la p i e l ; el j a b ó n de 
Thr idace , y s iempre el agua áeC'olouüt 
de F a r i ñ a que hace del agua n a t u r a l 
con solas unas gotas u n t ó n i c o exce
lente, líl polvo de a r roz , por h a r t o ge
nera l izado, casi o m i t o recomendar lo , a u n 
que es uno de los objetos de p e r f u m e r í a 
mas ú t i l e s por l i b r a r el cu t i s de la h u m e 
dad, que t an to per judica si se espone á la 
in f luenc ia del aire 

T e r m i n o m i s not ic ias po r h o y , lec toras m í a s , 
con daros idea de los trajes de b a ñ o que dif ieren 
poco de los del a ñ o a n t e r i o r : el c a l z ó n y blusa 
de l ana es lo indispensable , va r i ando ú n i c a m e n t e m 
en telas y adornos. Las telas de t a r t á n g r i s y 
blancas gon las m a s a d m i t i d a s , y se adornan*en e l 
g s e o t é , m a n g a cor ta y boqui l l as del p a n t a l ó n , que se 
c i ñ e n con u n e l á s t i c o sobre el t o b i l l o , con r izados 
g rana ó negros sobre b lanco , por ser los ú n i c o s co
lores que resisten algo á la a c c i ó n del agua salada. A l g u 
nas comple tan su a tav io con u n gracioso m a n t o de lana 
b l a n c a , que suel tan al en t r a r en el agua y se cogen a l 
sa l i r ; pero 

b l e ^ e u ' ' * I I I I I I B ^ ^ ^ ^ 
la capa de 
b u l e , r i -
b e t e a d a 
de t r e n c i 
l l a g rana , 
q u e ev i ta 
el aire á la 
sa l ida del 
a g u a , c u 
br iendo la 
figura por 
c o m p l e t o . 

Meco de crocliot 

Líunimra a crochet 

y. 

ESPLICACION 

DE LOS GRABADOS. 

i y 

4. linlredos bord.ido en blanco. 

7. Cinfuron con lazo de varias lelas. 

V 
v • 
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s. X \ X X •• > c - ' t É r g - , 
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9. Pala de zapatilla. Honladn en piel. 

¡ l í l 

m 

10. Tallin de la zapatill». 

2. TRAJES DE 
SEÑORA. 

1. Traje para 
paseo. —Falda de 

s u l t a n a g r i s -ve r 
de , t e r m i n a d a por 
v o l a n t e y b u l l ó n 
c o n c a b e z a t a 

bleada, o r i l l ado de bieses de seda: este ado rno sube en delantal 
es t rechando g r a d u a l m e n t e . E l p a l e t o t , c o n a lde ta redonda, 
reproduce el m i s m o adorno de l a f a l d a , y u n b i é s á tablas y 
adornado de o t ros estrechos de seda, ado rna e l pa l e to t en la 
espalda, s u j e t á n d o s e debajo de l c i n t u r o n . S o m b r e r o de paja 
g r i s , adornado de c i n t a verde y de r a m i l l e t e s i l v e s t r e . 

2. Traje para recibir en c a í a . ^ V e s t i d o de ¿ a s a C l í a m -
b e r v , a l i s t a s blancas y cereza, con viso de seda blanca. Le 
a d o r n a u n vo lan te de gasa 
blanca con cabeza de seda ce
reza , un idos por u n b i é s de tela 
l i s t ada : lazos de raso ado rnan 
a fa lda po r de lan te , 

y las mangas de t u l 
que c i e r r an debajo de 
t a s de l v e s t i d o , en-, 
t r e anehasy adornadas 
como l a fa lda . E l c u e r -
po, ab ie r to en c o r a z ó n , 
l l eva una v u e l t a de en
caje con b i é s y esca
rapela . 

4. CENEFAS PAIIA 
LENCERÍA. 

3. Cenefa de frico-
Ijite'. C o m p ó n e s e de 
rosas q u e se hacen 
separadas y se unen 
por los p í c o t s , y á l a 
t e l a p o r medio de u n 
f e s t ó n a l rededor , del 
c u a l se recer ta la t e l a . 
L o s seis ó v a l o s que las 

componen t i enen 
cada u n o 18 d o 
bles nudos , u n i é n d o l o s del cen t ro por u n calado hecho 
con agu ja de coser. 

4. Entredós bordado. Se emplea genera lmente para 
cue l lo s , p u ñ o s , camise tas , etc. Puede s e rv i r t a m b i é n 
pa ra adorno de u n t r a j e b lanco. E l mode lo ofrece c l a ra 
m e n t e los d i s t i n t o s p u n t o s de bordado . 

5. FLECO DE CROCHET. 
P u e d e u t i l i z a r s e 

pa ra tape te de mesa, 
e d r e d ó n , co r t inas y 
ant imacasares . 

P r inc ip iase po r una 
cadeneta, y á la se
g u n d a v u e l t a se a l 
t e r n a n 7 p u n t o s de 
cadeneta y uno apre
t ado : la te rcera v u e l 
t a se compone toda' 
de p u n t o s dobles: las 

cinco s igu ien tes se l i ace i i 
d e e s t e m o d o , con t ra r i ando 
el d i b u j o ; á cada v u e l t a : *1 
p . d . , 3 de cadeneta , 3 d ó 
tales ba r ras , 3 de cadeneta, 
1 d . , 9 de cadeneta.* 

Cada an i l l o de la cenefa se eje
cu t a separadamente, y p r i n c i p i a 
po r 1 p . d . hecho en el de l cen t ro 
de l p ico a n t e r i o r , 14 de cadeneta 
cerrados en c í r c u l o , 25 dobles en 

^ ^ p 1 ' esta s o r t i j a , y los t e r m i n a u n a ú l t i m a 
v u e l t a do p u n t o s dobles, t omado a l re 
v é s el p u n t o an t e r io r . T e r m i n a d a esta 
v u e l t a , se hacen 4 de cadeneta, y se 

enganchan en el p u n t o de l a v u e l t a an te 
r i o r , y o t ros 4 que se enganchan en el c e n 
t r o de l pico s igu ien te , r ep i t i endo o t ro c í r 
cu lo i g u a l . Pa ra e l fieco, se c o r t a n m u c h o s 
pedazos de h i l o ó es tambre , y se v a n pasan-

^ = do cada dos con a u x i l i o de l c roche t y h a c i é n d o l e s 
u n n u d o . 

6 y 7. LAZOS PARA CINTURON. 
Estos lazos deben corresponder á la t e la y 

adorno 'de l v e s t i d o , pud iendo t a m b i é n e jecutar los en 
negro . * 

( i . Laco abanico.—ñu emplea para él c i n t a de seda 
rayada ó escocesa, ó negra con bie ses y c i n t a do co

lo r á las o r i l l a s ; se f o r m a n , f runc iendo la c i n t a p o r u n a 
o r i l l a , los dos abanicos que con lazos en el cen t ro ado rnan 
el t a l l e , y se colocan las c a í d a s o r i l l adas de c i n t a como 

m u e s t r a 

l i l i l í ' S H H B I e l d ibu jo . 
7. Lazo 

de varias 
t e l a s .•— 
L a s c a í d a s 
se c o r t a n 
a l b i é s y 
se a d o r 
n a n c o n 
r i z a d o y 
b i é s d e 
o t r o color; 
e l d o b l o 
lazo est/ , 
h e c h o ei 

«fe 
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Edreiion crofibel cimatnazo javii j) v i m e r o , 
del color de 
las c a í d a s , 
y el s egun -
d o d e l ador 
n o , r e p i t i é n d o s e l o m i s m o en las c a í d a s c o r t a s , 
sujetas sobre las l a rgas . 

que con lazo v a n 

Hoja caruaila 

8. TAPÓN DK LÁMPARA Á CROCHET. 
Materiales: lana blanca y punzó, seda argelina negra y color de oro. 
Es te elegante r emate es ú t i l po rque i m p i d e l a p e n e t r a c i ó n de l 

po lvo en las ruedas in te r io res y l a mecha de l a l á m p a r a : se 
p r i n c i p i a por el borde haciendo 48 pun to s de cadeneta, 
que se r e ú n e n en c i r c u l o , sobre el cua l se hacen a l t e r 

nando 3 p u n t o s dobles, y so- . i S i l i 
b re el cua r to de l a v u e l t a a n 
t e r i o r 4 pun to s de t u n e c i n o 
reun idos en u n o , lo que da 
por r e su l t ado u n m o ñ i t o : el 

e s t remo de estos m o 
ñ o s se adorna de p u n 
tadas de seda n e g r a , y 
se hacen t res v u e l t a s 
i g u a l e s c o n t r a r i a n d o 
los m o ñ i t o s : para las ú l t i m a s 
vue l t a s se d i v i d e n los p u n 
tos en seis par tes igua les , 
haciondo seis hojas de c r o 

chet t unec ino que caen 
sobre las v u e l t a s a n 
ter iores rematadas por 
u n a b o r l a . L a s hojas 
son p u n z ó , e l fondo 
b l a n c o , t e r m i n a n d o 
este j u g u e t e u n a s o r 
t i j a de m e t a l 
c u b i e r t a de 
p u n t o s d o 
bles con seda 
co lor de o ro . 

Entredós bordado en tul para 
el ficbú núm. 23. 9 y 10. ZAPA

TILLA. 
Materiales: tafilete gris, cordón de seda de igual color y de 

oro, torzal punzó y café, cuentas negras. 
Es te modelo se ejecuta íp m i s m o sobre p i e l pa ra e l ve r a 

no que sobre cachemi r , te rc iopelo ó reps para el i n v i e r n o : se h i l v a 
na l a te la sobre u n l ienzo , que se fijará pues to a l b a s t i d o r , y se 
b o r d a n las l l o r e sy las hojas de l cent ro con t o r z a l de los dos colores , 
y el res to de l d ibu jo con c o r d ó n de 
ambas clases , de l que p a r t e n peque
ñ o s rayos ó espinas de cuentas n e 
gras . 

11. EDREDÓN Á CROCHET V BORDADO 
EN CAÑAM'AZO JAVA. 

A pesar de estar m u y reduc ido el 
d i b u j o , esplica c la ramente el m o d o de 
e jecu ta r le , p o r lo cua l tenemos poco 
que a ñ a d i r : las t i r a s , t e r m i n a d a s p o r 
festones, e s t á n un idas en t ro s i con u n 
adorno de seda n e g r a que sujeta o t r o 
e n t r e d ó s de c roche t hecho separada
m e n t e con a l g o d ó n . Para é l se hace 
una cadeneta, sobre l a que se ejecuta 
una v u e l t a de p u n t o s dobles , y sobre 
esta u n a de pres i l l as de 7 p u n t o s de 
cadeneta y 1 doble . U n t r a spa ren t e 
de culor va cosido bajo las l i s tas ca la
das, y u n f e s t ó n do c roche t o r i l l a los 
picos en que t e r m i n a n las l i s t a s , 
a d o r n á n d o l o s a d e m á s u n p e q u e ñ o 
fleco de m a d r o ñ o s de a l g o d ó n . 

12 á 1(5. FLORES DE LANA. AZALEA. 
Materiales: estambre blanco, café, amarillo, 

12, Flores de 
lana. Azalea 

punzó de dos to
nos yvarios ver
des, goma y a-
lambro. 

E l fol laje y los p é t a l o s de esta flor se e jecutan como los de los 
c lave les , que espl icamos en n ú m e r o s an t e r io r e s , po r m e d i o d é 
m u c h a s p res i l l a s de es tambre sujetas á un a l ambre , y cardadas, 
alisadas con g o m a y recor tadas con l a t i j e r a , que les da l a f o r m a 
que i n d i c a el d i b u j o . E l n ú m . 13 presenta u n . p é t a l o engomado y 
clispuesto á ser r ecor tado con. la t i j e r a , d e b i é n d o l e rodear u n a l a m 
bre á l a base pa ra hacer le t o m a r las a r rugas que m a r c a n los de l 

n ú m . 14: dos p é t a l o s u n o sobre o t r o , componen e l ca
p u l l o , y p res i l l as de 3 c e n t i m e t r o s en h i l o dorado para 
l lores rojas, y b lanco para, 
las b lancas , h ú m e d a s las 
p u n t a s de g o m a y empa

padas en a r e n i l l a , que se h a 
b r á t e ñ i d o de verde , figuran 
l a semi l l a , en t o r n o de l a c u a l 
se d i sponen 5 p é t a l o s como 
m u e s t r a el d i b u j o . Se c o m 
p l e t a la flor p o r u n cá l iz h e 

cho de dos m i t a d e s verdes, co
m o queda esplicado para o t ras 
flores, bajo e l c u a l se coloca 
o t ro m a s p e q u e ñ o cafe, c o l o 
cando luego 3 0 5 hojas p u n t i a 
gudas y de d i s t i n t o s 
verdes, en el t a l l o : 

as m a s p e q u e ñ a s 
son las de co lor mas1 
c l a r o , rodeando el* 
a l ambre que las s u 
j e t a con l ana verde 

t a m b i é n . E l 
n ú m . 1 5 
m u e s t r a u n 
g r u p o d e 
e s t a s h o 
j a s , y el 1(5 
u n a s o l a 

p a r a m a y o r c l a r i d a d . 

15, (írupo de bojas. 

Entredós bordado en tul 
el fiebú núm. 23. 

pora 

H . Pétalo alisado 
con goma. 

16. Hoja engomada. 

Rizado de grós llizado con pasamanería para trajes 

19 y 20. KIZADOS DE TELA PARA ADORNO DE TRAJES. 
19. L"n b i é s de la t e la de l ves t ido de 9 cents, de ancho o r i 

l l ado de v i v o de o t r o co lor , se p l i ega po r el cen t ro á p l iegues 
de 2 cents, de a n c h o , o c u l t a n d o este cosido u n a p a s a m a n e r í a 

estrecha, y vo lv i endo los p l iegues de 
l a o r i l l a en sen t ido c o n t r a r i o . 

'^^^^^^MMíMíMtiB. 20. Rizado de grós IJ raso.—ISA. 
t e l a e s t á t a m b i é n co r t ada a l b i é s , 
t iene 9 cents, de a n c h o , se l a f o r r a de 
l i n ó n , y se hacen de t r echo en t r e c h o 
a b e r t u r a s de 2 cents, á las o r i l l a s , 
dob lando las pun t a s , lo que da p o r 
r e s u l t a d o picos á los bo rdes : el b i é s 
se p l i ega entonces de l c e n t r o , y se 
o c u l t a e l cosido con u n es t recho b i é s 
de raso rodeado de c o r d ó n . C o m p l e 
t a n e l adorno t r i á n g u l o s de raso co
locados en t re los picos, y u n es t recho 
b i é s sobre o t r o de g r ó s á cada l ado 
del ancho. 

21 y 22. PEINADO MARGARITA. 
Estos dos grabados m u e s t r a n p o r 

delante y do costado u n peinado sen
c i l lo y e legante : á esta d i s p o s i c i ó n 

' de cocas e levadas , se le da n o m b r e de 
casco. L o s cabellos van ondu lados 
por de lante y l evan tada sobre é l e l 
pelo de l a s ien, que f o r m a u n b a n d ó 
l i ge ro . A l g u n o s mechones r i zadosy u n 
l a rgo t i r a b u z ó n c o m p l e t a n el p e i n a d ó . raso para 
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23 y 24. FICHÚ RT.COGIDO Á LO 
ALDEANA. 

U n cuadro de t u l ó muse l i 
na rodeado de encaje con entre
d ó s enciniM , sobre cinta de co
lor, se coloca en p a ñ u e l o reco
gido de a t r á s y sujeto por la/os 
en el pecho_v la espalda: nues 
tro modelo tiene 58 cents, en 
cuadro , pero puede dárse lo 
mas ó menos h i tuaño , segun 
la persona que haya de usarle. 
E s t e flchú será un lindo c o m 
plemento de traje par í comida 
ó reunio ' i de confianza, sobre 
un cuerpo escotado, pudiendo 
convenir lo mismo á una jo -
vencita que á una s e ñ o r a de 
mas edad. listos accesorios 
Juegan perfecta mente con los 
vestidos de foulard, que son 
propios de la presente e s t a c i ó n , 
y mas admitidos (jue los de l a 
nillas para traje de p r e t e n s i ó n . 

25 , 1 y l íS . Ficii l i CON CINtHBpJi 
V MANGAS. 

Los l i c h ú s tienen todos casi 
la misma l ' on i i ; i . variando tan 
solo en las puntas, que son 
cortas ó liajan á morir debajo 
del c inturon: esto modelo se 
distingue por la linda disposi
c ión de ios adoraos y la manga larga eorrespondicnte: el 
fondo puede ser de tul ó muselina, lisos ó con dibujo, 
plegado á tabla menuda y colocados encima los entredoses, que 

pueden hacerse por los dibu
jos 17 y 18, debiendo colo
carlos sobre una cinta de 

color. U n f e s t ó n los 
sujeta de cada lado, 

k debiendo recortar la 
ak musel ina de debajo. 
I l l k K l volante tableado 

que orilla el fichú, es 
•;y ' ¡ j - u a I m i ' i i t c i l i ' tu l b o r -

dado, y los lazos se 
,;•.'•/• •' componen di' un óva lo 
W de cinta de raso ó g r ó s 
rizado del centro, 
y encima un lazo 
s i n c a l d a s : l a s 
mangas y el c intu
ron repiten el mis 
mo adorno. 

• i 
Peinudo 21 y i i 

2:1. Kicliú recosido á lo aldeana. 

2t) y SO, ('KSTIU.A PAl lA I.AüOlu-.s DE FÍllVOtlTÉ. 
(l.ahor de capriebo.) 

Se ejecuta como el que esplicamos en el n ú m . 20 de 
E l CORLEO, modelos (30 y 61, con destino á guardar 
cofias de señora . K l alambre y el junco fino son igual 
mente l o s in
gredientes em
pleados: se .ro
dea el alambre 
de hilo gris 
se forman con 
é l las conchas 
e n l a z a d a s d e l 
t a m a ñ o que se 
quiera: nuestro 
modelo tiene 10 
centimetros de 
alto por 12 de 
ancho: se t er 
minan las con
c h a s d á n d o l e s 
encima un bar
n i z d o r a d o ó 

m 
s i . rir.hu reroKido lo a Idean ;i 

sostener la lanzadera y el p u n 
z ó n : el asa de la canast i l la tie
ne 22 cents, de l a r g a , e s t á he
cha como las conchas , y figura 
sujeta por lazos de raso asi co
mo la canast i l la . U n b o t ó n y 
una pres i l la de goma, cierran 
este lindo neceser. 

27 á 30. FICHÚ CARLOTA COR
DA Y . 

E s t e flchú, de forma caracte
r í s t i c a , puede usarse lo mismo 
con cuerpo alto que escotado: 
el n ú m . 27 le m u e s t r a de fren
te, el 28 por la espalda, donde 
va recogido con una escarapela 
de encaje y cinta. Aplicaciones 
de bordados hechas por los 
n ú m s . 29 y 30 le rodea, y ocul
tan el pié de una punt i l la v a -
l e n e j é n n e s , c e r r á n d o l e por de 
lante otra escarapela de encaje 
y cinta. 

31 y 32. COFIAS. 
31. Cofia, de tul ó grauadimi 

de seda negra.—VA ala, armada 
sobre tul d e L y o n y con alambre 
al borde, lleva cosido el fondo, 
que tiene 40 cents, de ancho 
por 24 de largo, cortado en bies 
de cada lado has ta terminar es
trecho por d e t r á s : se rodea de 

blonda rizada, y se adorna la punta con un lazo de cinta. Por 
delante forma diadema adornada de flores, y so prolonga en 

barbas bullonadas sobre cinta de color, y adornadas de blondas y 
17.0S. 

32. Cofla de tvJ lordailo.— 
Istá gorra 'de tul d e L y o n 

( f o n d o y a l a ) , forma 
punta por delante, y va 
cubierta de unbullonado 
de tu l con bordado de 
felpilla de color, ó otm 
lunares de raso , ú l t i m a J | 
n o v e d a d . U n alambre 
entre cinta de color y 
blonda doblo unida por 
é l pie rodea la cofla, que 

adornan lazos , y uní 
rosa al lado izquierdo. 
L a s barbas del mismo 
tul , van guarnecidas 
de cinta y lazos. 

28. Klchú Carióla C.orday, visto 
por la espalda. 33 y 3 4 . CAMISETA 

WATF.AU . 
l iste adorno es m u y de moda este a ñ o , y le hemos 

ofrecido ya en otros modelos: hoy le repetimos á fin da 
m o s t r a r l a s alteraciones de que es susceptible. E l adjunto 
grabado le ofrece en un vestido de percal rayado sobre 
falda de color liso. L a camiseta , c inturon y vueltas de 

las mangas son 
de percal liso, y 
v a n r o d e a d o s 
de volantitos de 
la tela rayada 
cortados al bies.. 
L o s rizados en 
dientes de lulo, 
a d o r n o muy 
propio de esta 
hechura, no es 
a d m i s i b l e e n 
estas telas que 
han de lavarse. 

33 y 36. CORPÍ-
ÑOS PAR A i lOVEK-

C1TA. 
Ambos ouer-

2G. Costilla para labores de frlvolilc. 

plateado, y se forran con raso de 
cualquier color doble, y sosteni
do por un c a r t ó n de igual forma: 
uno de los lados dispuesto en bol
sa para guardar la labor, l leva 
su jare ta y sus cordones en el 
centro, y ' e l otro lleva un rizado 
de raso alrededor, y presil las de 
cinta estrecha en el centro para 

2i). Fichú con cinluron y mangas igual 
(véase nftms. 17 y 18.) 27. Kichú Carlota Corday , visto por delante. 

http://Watf.au
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pos pueden hacerse en m u s e l i n a , g r a n a 
dina ó f o u l a r d , se a d o r n a n de c i n t a de 
seda que puede sor d e l co lor de l a fa lda . 

35. Cuerpo con t i r a n t e s , que se j u n 
t an por delante y p o r d e t r á s en el t a l l e , 
debiendo corresponder á la t e l a del v e s t i 
do: una c i n t a tableada los gua rnece , y de 
«Ha son los lazos que a d o r n a n el cuerpo 

b lanco por de l an 
t e : l a fa lda de 
s e d a ó f o u l a r d 
l l e v a 5 vo lan tes 
a l bies, y e l c i n -
t u r o n de te la l i s 
t ada f o r m a g r a n -

=gdes lazadas po r 
'? d e t r á s . 

36 . Corp iñu 
conaldeta.—Este 
cuerpeci to puede 
cor ta r se po r u n o 
a l to , y hacerse en 
l a m i s m a t e l a 

39. Cuadro bordado para que l a f a l d a , en 
aplicaciones, núm. 27. s u l t a n a g r i s p l a 

t a con bies de r a 
so. E l c i n t u r o n c ie r ra p o r d e t r á s con 
.gran lazo de raso, y lazos de raso como 
los de l h o m b r o recogen l a sob re - f a lda 
m u y co r t a . L a p r i m e r a fa lda l l e v a t res 
volantes con b u l l ó n enc ima , o r i l l ado é s t e 
de v i v o s de raso. L o s entredoses d e e n 
caje d e l¡a c a m i s e t a , e s t á n d ispuestos 
s o b r e t r a s p a r e n t e s 
de l m i s m o c o l o r , y 
estos entredoses p u e 
den m u y bien hacerse 
en m a l l a f r i v o l i t c , ó 
cua lqu i e r a o t r a l a b o r . 
E l raso de l adorno le 
presenta n u e s t r o m o 
delo en l i s t a s menudas 
•de todos colores, raso 
e s c o c é s , q u e pa ra 
adorno de telas l isas 
•es de u n efecto e n c a n 
tador . 

37 y 38. CIFRAS KM.A-
ZAPAS. 

Para p a ñ u e 
los con cenefa 
de c o l o r , g é n e 
ro de a l t a nove
d a d , son m u y 
p r o p i a s estas 
c i f r a s ; que se 
bordan de dos 
•colores, blanco 
y del color de la 
cenefa. N u e s 
t r o s m o d e l o s 
i n d i c a n c l a r a 
men te c u á n d o 
debe emplearse 
e l p l u m e t i s , 
c u á n d o el pes
p u n t e y d e m á s 
p u n t o s de b o r 
dado. 
J . BALMASEDA. 

39 á 43. TRAJES PARA 
NIÑOS. 

. 39. Traje para niña 
de 5 á 1 aüos.—FA ves t ido 
escotado en cuadro , es de 
f o u l a r d b r o c h a d o . L a 
g u a r n i c i ó n de volan tes - y 
bieses f i g u r a u n a doble -
f a lda , y se dispone en 
ondas. Sobre el cuerpo 
f o r m a t i r a n t e s que c r u 
zan por delante y e s t á n 
adornados po r d e t r á s con 
u n lazo de dobles caldas 
que c ie r ra e l c i n t u r o n . 
S o m b r e r o d e p a j a c o n 
c in tas y p l u m a s . 

40. Traje para niña 
de 6 á 10 « « o s . — V e s t i d o 
de s u l t a n a g r i s con v o 
l an t e de l a m i s m a t e la . 
L a t ú n i c a , co r t ada en 
ondas y adornada con 
t res volantes , se recoge 
en los costados con t i r a s 
de t a f e t á n , y enc ima bo 
tones de seda. L o s m i s 

m o s volantes f o r m a n b e r t a en e l cuerpo 
de escote cuadrado . U n lazo sostiene el 
cabel lo. 

4 1 . Traje para niña de 8 á 12 años. 
—Ves t ido de p i q u é b lanco . E n el bajo 
l l e v a u n ancho vo lan te de lo m i s m o 
m o n t a d o á gruesos p l iegues , y co r t ado 
po r u n bies en sus dos e s t r e ñ i o s . D e l 
m i s m o g é n e r o 
es el f i chú m a n 
te le ta , de p a ñ o s 
cuadrados p o r 
d e l a n t e , g u a r 
necido con p i 
que r a y a d o , y 
el c i n t u r o n que 
c ier ra con \\n 
lazo y. g randes 
c a l d a s . S o m -
b r o r o pastora 
c o n g u i r n a l d a 
de flores c a m 
pestres sujeta 
con u n lazo. 

1 
['rendido de 
negro para 

31 
luí 
señora do edad. 

Prendido. de 
y cinta para 

I 
de edad ñora 

¡3. Adorno Walcau con escole figurado 

34. Adorno 
Waleau con 
escote, visto 
porlaespalda 

¡ovencila 

Cuadro bordado para 
aplicaciones, núm. 27. 

42. Traje pa
ra niño de 8 ftwoí.—Pantalón y b lusa de 
p i q u é á rayas blancas y negras , ado rna 
dos ambos con bieses pespunteados y 
r ibeteados de b lanco , y botones blancos y 
negros . Medias e n c a r i ñ a d a s , zapatos á lo 
Mol ie re , con lazos en e l empeine de ta fe
t á n negro , cue l lo m a r i n e r o y p u ñ o s 

v u e l t o s . 
43. Traje para niña de 

2 á 3 años.—A'estido de a l 
paca b lanca con lunares 
azules, m a n g a cor ta y es
cote á l a v i r g e n . E l adorno 
de vo lan tes y bieses es de 
a lpaca b lanca , sujetos por 
bieses de t a f e t á n azu l con 
botones azules . Brazaletes 
y co l l a r de c i n t a a z u l , co
m o a s i m i s m o el lazo que 
suje ta el cabel lo . 

44 á 47. 'ADORNOS DE FIU-
VOLITÉ. 

Debemos a n 
te todo a d v e r 
t i r que en las 
diversas ondas, 
los p i c o t s son 
t a n p r o n t o a l 
r e v é s como a l 
de recho , y que 
en estos casos 
es n e c e s a r i o 
v o l v e r l a l abo r , 
d e s p u é s de h a 
ber acabado u n 
ó v a l o ó u n fes 
t ó n . Para estas 
labores con dos 
h i l o s se emplea 
h i l o r e t o r c i d o 
de l n ú m . 20, y 
p a r a e l p u n t o 
d e encaje o t r o 
m a s flno. 

44. Adorno 
para bolsillos y mangas. 
—Las rosetas se hacen 
p o r separado , u n i é n d o 
las po r sus p ico t s á los 
ó v a l o s y á los festones. 
L o s m o l i n i l l o s se hacen 
por e l r e v é s á p u n t o de 
f e s t ó n m u y flojo. U n h i l o 
que pasa en cada p u n t o , 
y se estrecha l u e g o , va 
fo rmando el d i b u j o . 

4 5 . G e n e f a p a r a 
adornar vestidos.—Los 
ó v a l o s se hacen con u n 
solo h i l o , a l c u a l se une 
o t r o a u x i l i a r p a r a los 
f e s t o n e s . L a segunda 
v u e l t a de festones con 
dos h i l o s , une en t re s i 
os ó v a l o s de l o t r o lado . 

L a g u i p u r e , hecha con 
agu ja , y e l p u n t o de e n 
caje, se e jecutan luego 
con u n h i l o mas l i n o . 

46. Cenefa de f r i to -
I it¿ ;/ pimío de encaje. — 
A tin de hacer mas com-

3". Cifras bordadas en 
blanco. 

39. Veslldo para ni
ña de ü á 7 años.-

40. Vestido pura ni
ña de 6 á 10 años. 

41. Vestido para ni
ña de 8 á 12 años. 

4á. Vestido para ni
ño de 8 años. 

43. Vestido para ni
ña de 2 á 3 años. 

38. Cifras bordadas es 
blanco. 



45. Cenefa de frivolilé y caliidos. 

prens ib le el m o d o de ejecutar en una sola v u e l t a este 
modelo enteramente n u e v o , l i emos indicado en el 
m i s m o las hebras del p r i n c i p i o y del f i n . 

47. Palma defrivolité.—Se empieza por el 
c en t ro de l a roseta, ejecutando luego la h i l e ra 
de ó v a l o s , y por ú l t i m o l a doble h i l e ra de fes
tones. Tres festones desiguales t e r m i n a n esta 
p a r t e , enc ima de la cua l se sujetan por 
medio de los p icots los adornos superiores 
de la pa lma, r o d e á n d o l a de o t r a h i l e r a 
de festones, dispuestos s e g ú n marca el 
modelo . Esta p a l m a puede emplearse para 
adornar trajes de n i ñ o s . 

48 y 49. BOLSA CARTERA PARA LAÜOIIES DE MALLA. 
Miilcriales: Cañamazo rizado gris, seda de Argel encarna

da, negra, azul y marrón, seda para toser, encarnada, cai hemir en
carnado, dos almas de bolón. 

R e p r e s é n t a n l a c e r r a d a y 
abier ta los modelos 48 y 4Ü, 
y se compone de u n peda/.o 
de c a ñ a t n a z o de 30 cents, de 
l a r g o por 16 de ancho, que 
se sesga á cada lado, no de
j a n d o en el centro mas que C 
cents, al h i l o . Las rayas do
bles , formando c u a d r i t o s , se 
bordan á p u m o p i q u é con 
seda n e g r a , l a encarnada se 
emplea en los cuadros g r a n 
des; los cua t ro bucleci l los en . 
el cent ro do los cuadros , se 
bordan con seda azu l y m a r 
r ó n . Una h i le ra de bucleci l los 
negros, y o t r a encarnados s i rven de marco a l 
c a ñ a m a z o . E l modelo 10 representa la par te i n 
t e r io r , forrada de cachemir y p r o v i s t a de bolsas 
para g u a r d a r la labor y los h i los . A l g u n o s e l á s 
t icos sostienen el p e q u e ñ o b a s t i d o r , debajo de l 
cua l se colocan las t i jeras . L,as agujas se p r e n 
den en el for ro . O t r a bolsa de cachemir doble, 
en t re te lado ocupa la par te i n f e r i o r , y e s t á 
des t inada á contener las labores concluidas . B o 
tones forrados de cachemir y lazadas de crochet 
s i r ven para cerrar l a car tera . 

51 ú 53. CuAimos DE MALLA, GUIPURE. 
N o necesitan n i n g u n a e sp l i -

cacion. 

54. BORDADO SOBRÉ CAÑAMAZO 
RIZADO. 

Se ejecuta á rayas 
se gadas, sobre c a ñ a 
mazo color de paja, 
con sedas de var ios 
c o l o r e s . Las l incas 
onduladas y en t re la 
zadas se hacen c o n 

l ana v io le ta y se
da de A r g e l ve r 
de. L o s cuadros , 
po r los cuales se 
pasan las laza
das, a l t e rnan con 
p u n z ó y cas ta -

ñ o . U n a 
cuen ta m a r 
ca el cent ro . 

55. CAMISE
TA CON CUE
LLO Y SOLA

PAS. 

Garlera para labores do malla. Abierta. E l modelo 
es de perca l 

rayado , las vue l tas y el cuel lo se adornan con una t i r a de l a 
r a y a oscura , cosida á pespunte , y á lo m i s m o se reducen 
todos los d e m á s adornos. 

5o. CAMISETA CON TIRANTES BULLONADOS. 
l í u l l o n e s d c fouhi rdse disponen en t i r an t e s sobre e l cuerpo, 

rodeados de una p u n t i l l a estrecha, cuyo pie ocu l t a u n bies 
de la misma tela . L a t i r a d o delante, el cuello a l to y el adorno 
de las inangas , consis ten en u n bies o r i l l ado de p u n t i l l a . 

•« 
57. BOLSA DE SEDA CON CAÑAMAZO Y FRIVOUTB, 

*i . Adorno de frÍTÓlité. 

Palma de rrivolUé j 

E l fondo de 10 cents , cuadrados , lo m i s m o que los 
4 t r i á n g u l o s de l m i s m o t a m a ñ o , son de c a ñ a m a z o 
j a r d i n e r a , bordado con f e lp i l l a y co rdonc i l l o de seda 

haciendo rayas mates y caladas. A n t e s de u n i r 
'as d iversas par tes con u n p u n t o por encima, 
se o r i l l a n con una c i n t a de raso l i l a , sobre la 
cua l se l i j a u n adorno d e f r i v o l i t é . Cada nudo 

Josefina se compone de 4 nudos a l r e v é s . 
E l saco de t a f e t á n se une a l fondo. Mide 
¿0 c.ents. de l a rgo p o r 4 3 de ancho , es tá 
cub ie r to po r u n sembrado de f r i vo l i t é , y 
t e r m i n a por a r r i b a con u n a j a r e t a , rodea
da de nudos Josefina. Lazos de t a f e t á n 
c o m p l e t a n l a bolsa. E l f r i vo l i t é se hace 

como sigue. P r i m e r a v u e l t a . - * 1 ó v a l o de Í 5 d.s. 
l is . y 7 p icots : se fija la hebra a l te rcer p icot dé 

a v u e l t a a n t e r i o r , se t e r m i n a con 2 nudos Josefina, y se 
vue lve á e m p e z a r . ' D e l ¿ i ¡ s . 
mo m o d o se ejecutan las 
vue l t a s s igu ien tes , su je tan
do, la hebra a l te rcer picot de 
cada ó v a l o de l a v u e l t a ante
r io r . Todas las vuel tas e m 
piezan p o r u n nudo Josefina. 

58. CENEFA PARA ENAGUA. 
Gui rna lda s de rel ieve, oje

tes en ondas y p u n t o de 
a r m a s , todo bordado en 
blanco y con a l g o d ó n , s i rven 
de marco á ios cuadros de 
m a l l a , sujetos con u n f e s t ó n . 

46. Cenefa de frivolité. . 
59 y GO. CAMISETA Y MANGAS 

DE TIX Y ENCAJE 
Es fáci l de e jecu ta r , g u i á n d o s e po r los pat rones que hemos dado en n ú 

meros anter iores . Entredoses de g u i p u r e , o r i l l ados de p u n t i l l a y l i g e r a 
mente f runc idos , se d i sponen sobre u n viso de t a f e t á n de c o l o r , "comple

tando l a camiseta lazos en f o r m a de abanico. 

()1 y 62. CAMISOLÍN Y MANGAS CON CORBATA AMAZONA. 
L e adornan solapas de ba t i s t a á p l iegueei tos pespunteados, 

y o r i l l ados de bieses de l a m i s m a ba t i s t a . E l cue l lo a l t o , de 
t e l a dob l e , e s t á bordado y t e r m i n a todo a l rededor en picos 
r ibeteados. L a corba ta amazona, m u y estrecha p o r a t r á s , 
desciende por delante en c a í d a s flotantes, cor tadas en p u n 
t a y sujetas por u n a lazada. E l p u ñ o es de t e l a t r i p l e , y cor
respondiente a l cuel lo . 

63 á 65. CUELLO CON COR
BATA BORDADA. 

E l modelo 64 represen
ta el bordado en su 
• t a m a ñ o n a t u r a l . 
E j e c ú t a s e sobre 
nanzouk , haciendo 
los pl iegueei tos á 
b a i n i c a , pa ra l a 
cua l se sacan 4 h i 
los . L o s in t e rva los 
e s t á n bordados y 

e n r i q u e c i d o s con 
aplicaciones do c ro 
chet . E l cuel lo v u e l t o 
y estrecho l l e v a el 
m i s m o bordado. Se 
c o r t a a l h i l o , se es
cota por d e t r á s , y 
se le m o n t a á u n a 
t i r a al h i l o . 

E l 65 representa 
la p u n t a de la c o r 
ba ta que le a c o m 
p a ñ a . Es de r a -
s o , a n u d a d a 
po r de l an t e , y 
a d o r n a d a e n 

SO. 

Holsa-carlera para labores de malla. 

Costilla para labores de frivolité. Abierta 
(véase núm. 2G.) 

sus estremos infer iores con ó v a l o s de f r i v o l i t é , hechos con se
da de color , y u n sembrado á p u n t o ruso con seda negra . 

66 y 67. CORBATA DE CINTA Y FRIVOHTÉ. 
E l m o t i v o de f r i v o l i t é hecho con dos h i los se f i ja sobre una 

c i n t a ó terc iopelo de c o l o r , po r medio de a lgunos p u n t o s de 
espina, bordados con seda t a m b i é n do color . Se ejecuta 1 p i c o t , 
d e s p u é s de 8 ds. ns . , cuyos picots s i r ven de adorno , y a l m i s m o 
t i empo para u n i r ent re s i las diferentes par tes del d i b u j o . 

68. CAJA DE CIGARROS. ADORNOS DE CAÑAMAZO JARDINERA. 

31. Cuadro de malla guipure. 62. Cuadro de malla guipure. S3. . Cuadro de malla guipuiv 
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Debo mandarse Imcer po r u n encuadern i idor para 
que salga mas perfecta. Como se v é es una caja que 
i m i t a u n l i b r o , y e s t á cub i e r t a de te rc iope lo m a r r ó n 
oscuro. E l arabesco se b o r d a a l pasado, sobre el fondo 
de t e rc iope lo , y los adornos son de c a ñ a m a z o p l a t a 
pegados con cu idado como ind ica el mode lo . 

G9. CENEFA IÍOUDAPA EN DLANCO. 
Se borda sobre muse l ina ó ba t i s t a , s e g ú n sea e l 

objeto a l c u a l se la dest ine. 

70. Clí.MÍFA BOÍIDADA DE COLORES. 
E l r a m o se borda, al pasado con co rdonc i l l o de co lor , 

sobre u n a c in t a de raso; las espinas con perlas de 
oro . Estos ' r a 
mos se repiten' , 
g u a r d a n d o e n -

u n a d i s 
t a n c i a con 
v e n i e n t e . 

5i. Bordado sobre cañamazo rizado 

E s m i r n a , 
ó á p u n t o 
c r u z a d o , 
c o g i e n d o 
c u a t r o l u 
los . Tudo 

su m é r i t o consiste en el a rmonioso c o n j u n t o de los 
colores elegidos. 

"71 y 72. DOS CENEFAS PARA 
EOMBRA, BORDADO PE 

TAPICERÍA . 
E l m o d e l o 7 1 

e s t á d e s t i n a d o á 
guarnecer u n a p i e l 
de oso m u y os 
c u r a , y e l 7 2 
o t ras m a s c l a 
ras . L a t ap i ce 
r í a se ejecuta á 
p u n t o de 

35. CamiseW con. cuello y solapas 

Efj'l icacion del F i g m i n . , n ú m . 927. 

F i o . 1." Traje para e « s « . — V e s t i d o de t a f e t á n 
g r i s p e r l a , gua rnec ido con c u a t r o vo lan tes plegados 
ribeteados de raso ve rde , y sujetos con un.bies t a m 
b ién de raso verde , adornado de lazos. A b r i g o a j u s 
tado con v u e l t a s , gua rnec ido de l m i s m o m o d o ; y 
comple tado con u n chaleco Guardia francesa d e raso 
verde, a l t o , abotonado has ta la c i n t u r a , y guarnec ido con u n r i zado de raso verde. 

EIG. 2:" Traje de cowida ó Tfuuion —-Sobre u n viso de f o ü l á r d co lo r de naranja , 
a d o r n a d o 
de ruches , 
se dispone 
una t ú n i 
ca de t a r -
1 a t a n a 
b l a n c a , 
a j us tada , 
e sco tada , 
con m a n 
g a s l a r 
gas, y a -
d o r n a d a 
con u n r i -
z a d o de 
t a r l a t a n a 
y l a z o s 
c o l o r de 
n a r a n j a , 
q u e sos
t ienen los 
recogid os 
T a m b i é n 
e l c i n t u -
ron es co
lor de n a -
r a n j a , y 
c ierra po r 
d e t r á s con 
un l a z o y 
g r a n d e s 
c a í d a s . 

F i e . Z . ' 
T r a j e de 
paseo. — 
V e s t í d o 
de t a f e t á n 
azu l t e r 
m i n a d o 
por u n v o 
l a n t e , y 
o n c i tn a 
c o n c h as 
de t a f e t á n . 
c o n fleco. 
E l ves t ido 
es r e d o n 
do , y toca 
apenas a l 
suelo. A - ' 
b r i g o de 
t a f e t an 

g r i s , 
g u a r n e c i 
do con u n 
fleco, y 
e n c i m a u ñ 
r i z a d o . 
Las m a n 
gas g r i e 
gas e s t á n 
f o r r a d a s 
de azul , y 

Camiseta con liranles bullonados. 

Bolsa de seda con cañamazo y frivolité. 

• i,,!',.;—J 

!>8. ('.enera para enagua. Bordad» en Illanco y cuadros de aiall». 

en ellas se repite, el m i s m o adorno , que f i g u r a escla
v i n a sobre el cuerpo. Sombrero redondo de paja g r i s , 
y echarpe de gasa de seda t a m b i é n g r i s . 

L O S P Á J A R O S D E S A L O N 

(Continuación.—Véase ol núm. Si) . 
¿ D e b e n contarse los canarios ent re las aves e x ó t i 

cas ? - " 
E s t j n t a n b ien ac l imatados en nues t ro p a í s , que 

á pesar de su o r i g e n i n s u l a r , pueden considerarse 
como i n d í g e n a s ; pero no l i a sido s i empre lo m i s m o . 
Mas de u n s ig lo se ha necesitado para que v iv iesen 
y se m u l t i p l i c a s e n en E u r o p a , lo cua l esplica s u e x 
cesivo precio . 

L o s especu- w ^ a s v ^ i ^ , 

l a d o r e s q u e Í Í E Í W Í S I L 
i b a n á buscar 
los á las 
is las C a-

nar ias , t e n í a n m u c h o cu idado de 
no t r a e r mas que los m a c h o s ; 

pero h é a q u í que u n n a v i o 
t o s c a n o que c o n d u c í a u n 

ca rgamento de canarios, 
n a u f r a g ó e n nues t ras 
costas , los p r i s ioneros 

se e s c a p a r o n , 
se escondieron 
e n los bosques, 
h i c i e r o n s u s 
cr ias , y los es

p e c u l a d o 
res queda
r o n a r r u i 
nados. 

E l c ana -
r ío es u n a 
avec i l l a i n 
t e l i g e n t e , a m a n t e , que agradece nues t ros cu idados , 
que t o m a c a r i ñ o á q u i e n le da e l a l i m e n t o , r e c o m p e n 
s á n d o l e con m i l monadas que in te resan y complacen . 
S u can to es g r a t o y a rmon ioso , y s i a l f o m b r a n su j a u l a 
con verde p a m p l i n a , y le ponen a lgunas hojas de es
c a r o l a , demues t ra su a l e g r í a con sus capr ichosos 
t r i n o s . 

Solo t iene u n r i v a l que le aventaje en el c a n t o , y 
este es e l r u i s e ñ o r ; pero y o no os aconsejo que a p r i 
s i o n é i s n i c o n s e r v é i s á v u e s t r o lado á este rey de las 
florestas. 

¿ H a b é i s o ído en med io de l s i lencio de las t ib ias noches de l mes de Jun io e l can to 
indef inible del r u i s e ñ o r ? Parece que d e l i r a , y que se en t rega con u n é x t a s i s i n f i n i t o 

á l a del ic ia 
de i m p r o 
v i sa r l i í m -
nos s u b l i 
mes , p a 
rec idos á 
las a r m o 
n í a s d e l 
c í e l o . 

E s e l 
can to r de 
l a noche: 
¿ q u é a r 
t i s t a c o m -
p r e n d e 
m e j o r que . 
él l a poe
s í a de las 
t i n i e b l a s ? 
Es á l a vez 
u n a e p o 
peya y u n 
i d i l i o d e 
amor . . . E l 
r u i s e ñ o r 
es el gen io 
l í r i c o de 
la n o c h e ; 
c o m o l a 
a lond ra lo 
e s d e l a 
m a ñ a n a . 
C o m o e l 
r u i s e ñ o r , 
e l l a v a r í a 
s u can to , 
l o e n r i 
quece con 
n u e v a s 
n o t a s , y 
t i ende s u 
vue lo h á -
cia el so l 
que apare
ce e n • e 1 
o r í ente . . . 

L a c a n 
c i ó n d e l 
m i s e ñ or 
es l a que 
marca las 
l l o r a s á 
Uomeo en 
el b a l c ó n 
de Ju l i e t a ; 
la c a n c i ó n 
d é l a a l o n 
d r a la que 
le a d v i e r 
t e l a p r o -
x i m i d a d 
de la a u 
r o r a . 

C u a n d o 
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él ru i sc f io r se h a l l a p r i s ionero i n t e n t a dejarse i 
m o r i r : se a r ro ja i r r i t a d o c o n t r a los h ier ros de su 
j a i f l a , su p l u m a se eriza , y su voz enmudece. 

Si se coje m u y j o v e n . § 
v i v e , pero vive s iempre, 
m e l a n c ó l i c o y cabizbajo: 
si l c an to , v e i a d o y t r i s t e , \ 
no b ro t a de la i n sp i r a - I 
d o n y carece has ta de | 
r i t m o . Cuando enfcrevée I 
u n rayo d e sol ó el I 
v ien to le l leva u n pe r fu - | 
nú ; d é los campos, v u e l - i 
ve len tamente la cabeza j 
h á c i a aquel r a m o , hacia | 
aquel p e r f u m o , y de su | 
g a r g a n t a se exha l an 
t r i s t e s y dolorosas m e 
lopeas. Siente que es esclavo, y en medio 
do su a b a t i m i e n t o canta como el poe ta : 

Lascia ch'iopianga. 
L a Liberté... 
A l g u n o s le sacan los ojos para 

que cante mejor , creyendo que se 
lud ia ent re t i n i e b l a s ; pero yo no 
supongo en. voso t r a s , t i e rnas a m i 

gas miáis., u n a barbar ie semejante. 
Supuesto que el r u i s e ñ o r enjaulado no es mas que u n p á j a r o 

s o m b r í o y t a c i t u r n o , supuesto que su p lumaje carece de he r 
m o s u r a , ¿ p o r que p r i v a r á la n a t u 
raleza de su a r t i s t a mas perfecto? 

m 

C7. Dihujo para lu corhiitn 
ni im l i l i . 

'ordada para el c ami so l í n ' núm. G3. 

Renunciad a l r u i s e ñ o r 
q u e r é i s o i r l e , i d á los bos 
ques. 

Si os agradan mas los c o 
lores v ivos que la m e l o d í a , 
buscad p á j a r o s e x ó t i c o s : Su | 
pecho y sus alas b r i l l a n con \ . 
rail colores d i s t i n t o s : l a n a - VJ? 
turalo/.a ha arrojado sobre S 
s u dorso la p ú r p u r a y el oro; ^ 
so'o fal ta q u e los r o d e é i s con 
a l . unas p lantas de los t r ó p i 
cos, para t e ñ i r en vues t ro s a l ó n 
un pedazo del nuevo i n u n d o . 

Con el B e n g a l í y el Pasoares, 
j u n t a d un loro que no sea dema
siado hablador . 

E n t r e este 

y si 

59 Camisolín de 
encaje. 

vy de todas clases 
y de todos 
t a m a ñ o s , 
d e s d e l a 

61. Camisolin con coi-bala 
amazona. 

p e q u e ñ a co to r r a ve rde , has ta el papa 
gayo de esplendido p luma je . 

L o s Kalcaloes y \os.Aras son los mas 
hermosos. Su cabeza con m o ñ o les d á 
un aire mages tuoso ; sus p l u m a s t i e 
nen u n l igero t i n t e rosa, y su cola se 
e s t í e n d e como u n resplandeciente 
penacho. 

Es tos t ienen l a ventaja sobre los 
loros comunes de que son me 
nos bachi l le ros . A d e m á s de 
que los loros a t u r d e n con su 
incesante cha r l a , ofrecen el 

i n c o n v e n e n t c do su prodig iosa m e m o r i a , y si en su 
juy.ent'ua han aprendido palabras choearreraS ó 

• indecorosas, no suelen o lv ida r las nunca . 
¿ H a l l é i s o í d o contar la p o é t i c a odisea de u n 

lo ro , que se l l amaba Verde -Verde? Educado en 

Lorbala 

b a r c o , en donde v e n í a n m u c h o s so ldados , y d v i -
dando las an t i guas preces a p r e n d i ó tales "cosas, 
que la c o m u n i d a d escandal izada a l o i r l e , y la s u l 
p e r í o r a i n d i g n a d a de que 
la hubiesen hecho u n 
regalo semejante, deter
m i n a r o n el e s t e rmin io 
del a t r ev ido é indecoro
so p a j a r í l l o . 

Verde - V e r d e m u r i ó 
de una. i n d i g e s t i ó n de 
bombones , y la a m i s t a d 
en t re las dos abadesas 
del a n t i g u o y del nuevo 
m u n d o q u e d ó r o t a para 
s i e m p r e . 

E s c l u i d de vues t r a 
pajarera á las codornices 

y perdices. L o m i s m o que e l r u i s e ñ o r , 
é s t a s aves se rebe lan c o n t r a la e s c l a v i 

t u d , y v i v e n m u r i e n d o ent re cade
nas. Voso t r a s , que sois t i e rnas y 
s e n s i b l e s , n o c i m e n t é i s j a m á s 
vues t ros inocentes goces sobre e l 

I s u f r i m i e n t o ajeno, aunque se t r a t e 
f de u n p á j a r o ó de u n insecto. 

Voso t ras que h a b é i s nacido pa ra hacer fe l ices , p rocurad 
hacer ostensiva l a fe l ic idad has t a á los mas í n s i g n i l i c a n t e s y 
d i m i n u t o s seres. E l e s p e c t á c u l o que ofrecen las codornices y 

perdices con s u i n q u i e t u d febril 
y su cabeza ensangrentada, no 
es p rop io para que lo contemplen 

vues t ros ojos. 
Por lo d e m á s , los p á 

j a r o s de s a l ó n t i enen casi 
¿ s iempre u n fln desastro

so. A m á i s con p a s i ó n á 
esos encantadores seres, 
que v i v e n , s i a s í puedo 
decirse , de vues t ra p ro-
p i a . v i d a , os d e s v i v í s 
po r c u i d a r l o s , y l ié a q u í 
que e l me jo r d í a encon-

t r á i s á v u e s t r a c a l a n d r i a 
m u e r t a á las i ras de a l g ú n ga
to fe roz , ó que vues t ro cana
r i o , aprovechando u n descuido 

ia abandonado. 

G'i. Corbata para el núm §3. 

80. Manga correspondienle 
al camisolín núm. S9. 
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63. Cuello con corbata bordada. 

A D V E R T E K C 1 A . 

Beeordamos á las s e ñ o r a s que g u s 
t en aprender los m é t o d o s 
de cor te del d i s t i n g u i d o 
profesor M r . Sanchs, que 
dicho s e ñ o r h a abier to a l 
efecto u n a A c a d e m i a en 
l a Cal le de I z q u i e r d o , 

Manga correspondiente 
al núm. 61. 
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r r r r BU] 

r r r r «BB 

r r r r 
•Bu umu 
• •BB 

su p a í s n a 
t a l , e n u n 
convento de 
monjas , solo 
h a b í a a -
p r e n d i d o á 
rec i t a r p i a 
dosas oraciones. Encantada l a 
abadesa con el fe rvor con que d e 
c í a la s a l u t a c i ó n a n g é l i c a , quiso 
e n v i á r s e l o como regalo á l a s u -

per iora de u n c o n -
' ven to de E s p a ñ a ; 

pero po r desgracia 
V e r d e - V e r d e hizo 
l a t r a v e s í a en u n 

antes de l P r í n c i p e , n ú m . 3, cua r to s e g u n d e e n la 
c u a l d a r á lecciones á precios m ó d i c o s ," de 9 á 11 pol
l a m a ñ a n a , y de 3 á 5 por l a t a rde . 

T a m b i é n á precios m ó d i c o s y convencionales , fa 
c i l i t a r á t oda clase 
de- pat rones á las 

.68. Caja de cigarros. Adornos de cañamazo jardinera y papel cañamazo. 

s e ñ o r a s que lo de- m_m 
seen, t a n t o de M a -

69. Cenefa bordada en blanco. 

d r i d como de P r o 
v i n c i a s , e n c u y o 

ú l t i m o caso él m i s m o se e n c a r g a r á de 
r e m i t i r l o s . L o s pedidos d e b e r á n d i r i j i r s e 
á d icho s e ñ o r . 
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AcompaTia á este núme
ro el Figurín corres
pondiente á la edición 
de lujo. 
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Cenefa bordada de colores. 
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canela marrón, maíz, cafó oscuro, 
71. Cenefa para alfombra. Tapicería (colores) 

café claro. gr i s , blanco. Cenefa para alfombra. Tapicería (colores.) 
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números al año ilustrados con mas de 1,600 grabados en el texto, gran 
número de patrones, dibujos para bordados y 12 Dgurinesiluminádos. 
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q u i s t a d o c o n e l s u d o r de s u f r en t e , á l a que sepa 
conservar los i lesos , cuando no a u m e n t a r l o s con s u 
p rop io esfuerzo? Insesa to seria e l h o m b r e s i obrase de 
o t r o m o d o , y mas que insensato necio, pues p r e f e r i r í a 
las g u i j a s á los d i a m a n t e s , la amapo la á l a rosa p e r 
f u m a d a . 

M U J E R E S C É L E B R E S . 

LA PRINCESA DE SALM -DYCK. 

Nada s i en ta t a n b i e n á u n 
ro s t ro de m u j e r como u n a co
rona de laure les s i e s t á e n t r e 
lazada c o n las s i emprev ivas 
de l a v i r t u d y las rosas de las 
gracias femeniles . 

Se h a d icho que el h o m b r e 
h u y e de las mujeres e rud i t a s , 
y es c i e r t o ; pero no de las que 
saben h e r m a n a r el t a l en to y l a 
e r u d i c i ó n a l buen j u i c i o y á l a 
modest ia . 

Y ¿ c ó m o s e r í a pos ib le que 
no le agradase e l tener u n a 
c o m p a ñ e r a amable y d i sc re ta 
á q u i e n confiar sus penas, 
exponer sus d u d a s , ped i r c o n 
sejos y consuelos en los amar 
gos trances de s u v ida? ¿ C ó m o 
no le h a b í a de ser g r a t o e l poder 
encargar l a e d u c a c i ó n de sus 
hi jos á l a m i s m a que los h a 
albergado en sus e n t r a ñ a s , 
seguro de que f o r m a r á s u c o 
r a z ó n para el b i e n , é i l u s t r a r á 
su en tend imien to con m á x i m a s 
saludables? ¿ C ó m o p o r ú l t i m o , 
no habia de querer confiar el 
tesoro de s u h o n r a y e l tesoro 
de su f u t u r o b ienes ta r , c o n -

fe 

L A . P R I N C E S A D E S A L M - D Y C K . 

Pero n ó ; e l h o m b r e h u y e de l a m u j e r e r u d i t a po rque 
solo h a l l a en e l la v a n i d a d p u e r i l y r i d i c u l a , incesante 
a f á n de e n s e ñ o r e a r s e y d o m i n a r l o todo . 

L a n a t u r a l e z a , que h a t razado las ó r b i t a s en que 
deben moverse todos los seres de l a c r e a c i ó n , so pena 
de feállar la m u e r t e s i i n t e n t a n r o m p e r sus leyes y 

t raspasar los j u s t o s l i m i t e s , 
t a m b i é n la h a t razado á l a 
m u j e r l a s u y a , en l a cua l debe 
g i r a r , con m u y raras excep
ciones. 

Cas ta v e s t a l , g u a r d a d o r a 
de l fuego que b r i l l a en e l 
hoga r d o m é s t i c o , sacerdot isa 
encargada de dar c u l t o á los 
dioses l a r e s , e s p í r i t u del b i e n 
que v i v i f i c a á l a f a m i l i a , t i ene 
demasiadas cosas m u y a l t a s y 
m u y sub l imes de que ocuparse 
p a r a v o l v e r de c o n t i n u o las 
hojas empolvadas de u n in fó l io 
ó p r o f u n d i z a r los secretos de 

l a ciencia de S ó c r a t e s ó A r q u í -
medes. 

L a m u j e r h a nacido m u j e r 
con todas sus g rac i a s , con 
todos sus especiales a t r i b u t o s , 
¿ c ó m o puede asp i ra r á l a g l o 
r i a de los h o m b r e s , nacidos 
p a r a l a v i d a es te r io r , p a r a los 
p e l i g r o s , el combate y l a v i c 
t o r i a? 

E l t a len to de l a m u j e r , l a 
s a b i d u r í a de la m u j e r deben 
parecerse á aquellas claras y 
e t é r e a s l l amas encerradas en 
globos de c r i s t a l que esparcen 
en t o rno u n a c la r idad d i á f a n a 
é i l u m i n a n los objetos s in ofen
der l a v i s t a , y no como l a a r 
rogan te tea que comba t ida p o r 
los con t ra r ios v i en to s , amena
za apagarse si no la sost iene 
u n a mano firme, y c o n v e r t i r 
su resp landor en h u m o denso. 

D i s c r e t a , i n s t r u i d a y m o 
desta fué M a r í a Cons tanc ia de 
T h é i s l l a m a d a la Musa de la 
Razón, y u n a de las escr i toras 
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que mas i l u s t r a r o n l a ú l t i m a m i t a d del s ig lo X V I I I . 

A m a b l e y filósofa, r eun ia á las cualidades del en t en 

d imien to las del c o r a z ó n , consiguiendo el l au ro e n v i 

diable de ser admi rada y quer ida á un t i empo m i s m o . 

M a r í a n a c i ó on Nantes en 1767. Su fami l i a era una 

a n t i g u a fami l ia o r iunda de P i c a r d í a , y su pad re , que 

ocupaba u n a p o s i c i ó n o f i c i a l , pudo alentar su p r o d i 

giosa a ñ c i o n á las l e t r a s , d á n d o l a toda clase de 

maest ros . 

J ó v e n , hermosa y en tend ida . s3 c a s ó en 1789 con 

M . Pipele t de L a u r y , h i jo del secretario del R e y , y 

este casamiento la p e r m i t i ó establecerse en P a r í s y 

da r á conocer los f ru tosde su es tudio y de su ingen io . 

A l g u n a s de sus p o e s í a s aparecieron en el Almanaque 

de las Oradas, y p a r t i c u l a r m e n t e l a q u e t i t u l ó Bolón 

de rosa, puesta en m ú s i c a por P r a d h e r , ob tuvo u n 

é x i t o asombroso. 

A n i m a d a con estos t r i u n f o s , d i ó en 1794 una t r a 

gedia t i t u l a d a Safo a l t ea t ro L u v ó i s . E l c é l e b r e M a r t i -

n i compuso la m ú s i c a , y a l c a n z ó los honores de mas 

de cien representaciones. 

A g u a r d á b a l a o t r a g l o r i a , que n i n g u n a dama antes 

que e l la habia podido conseguir , y fué su r e c e p c i ó n en 

e l Liceo de las A r t e s . A l l í p r o n u n c i ó m u y buenos d i s 

cursos en elogio de Sedaine, de Gavinies y del c é l e b r e 

L a l a n d e , y l e y ó aquellas famosas Epístolas á Sofía, 

en las cuales t raza con mano maes t ra los deberes y los 

derechos de l a muje r . 

V i u d a en 1802, se c a s ó en segundas nupcias con e l 

P r í n c i p e de S a l m - D y c k , conde del Sacro Imper io , y 

cuyas vastas posesiones s i tuadas en l a m á r g e n i z 

qu ie rda de l R h i n , fo rmaban entonces par te de l t e r r i 

t o r io f r a n c é s . 

Con su t i t u l o no o l v i d ó M a r í a n i á sus an t iguos 

amigos n i á las le t ras . E n su feudal cast i l lo de D y c k , 

e n s u P a l n c i o de P a r í s , en s u opu len ta residencia de 

A i x - l a - C h a p e l l e , su ú n i c o placer c o n s i s t í a en r e u n i r 

en t o r n o suyo á los sabios , l i t e r a tos y ar t i s tas de 

todos los p a í s e s . 

Bajo e l nuevo nombre que debia hacer i l u s t r e , p u 

b l i c ó sus mejores y mas i m p o r t a n t e s obras , tales 

c o m o : L a epístola á un jóven autor sobre la indepen
dencia y los deberes de wi literato, la Epístola sobre ei 
eampo, la Epístola sobre la ceguedad del siglo, en 1820, 
la Epístola á los reyes absolutos, en 1831 , y Mis sesenta 
años ó recuerdos políticos y literarios, en 1832. 

E n este poema h i s t ó r i c o , que p o d r í a l l amarse t a m 

b i é n sus memor ias í n t i m a s , se h a l l a t razado el cuadro 

flel de su l a rga v i d a , consagrada a l es tudio de los p r o 

blemas mas ú t i l e s é i m p o r t a n t e s . 

D e j ó a d e m á s muchas obras i n é d i t a s , é n t r e l a s c u a 

les figura en p r imer t é r m i n o u n a t i t u l a d a : Los Alema

nes comparados á los Franceses en sus costumbres y su 
vida intima y social. 

Mien t ra s v i v í a esta muje r admirable , muchos es

c r i to res i lus t res se ocuparon de hacer su b i o g r a f í a , y 

los p in tores mas c é l e b r e s se complac ieron en t razar 

sobre e l l ienzo su r e t r a to . E n t r e estos ú l t i m o s , los 

mas notables son los de G i rode t , dc B e l l a r d y de D a v i d . 

Nues t ro grabado reproduce el do Gi rode t , que sino es 

e l me jo r es el mas flel de todos. 

L a Princesa de S a l m - D y c k , m u r i ó en P a r í s á los 

78 de edad , el 13 de A b r i l de 1845, con general s e n t i 

m i e n t o de cuantos hab lan ten ido el placer de conocer

l a y a d m i r a r l a . 

Has t a el ú l t i m o m o m e n t o c o n s e r v ó toda l a fuerza 

de su t a l e n t o , su ardiente amor a l t r aba jo , que cons

t i t u í a u n a necesidad de s u ex i s t enc ia , y aquel anhelo 

de los puros goces del a lma, que son u n b á l s a m o sua 

ve para los que saben comprender los y gus t a r lo s . 

Puede decirse que v iv ió ú n i c a m e n t e para e l e s tu 

dio , para su fami l ia y para sus a m i g o s , y l ié a q u í po r 

q u é hemos exclamado a l empezar su b i o g r a f í a : Dicho

sa la mujer que orna su sien con una corona de laure
les, si están entremezclados con las siemprevivas de la 
virtud y las rosas de las gracias femeniles. 

L.v CONDESA DE AUACELI. 

L A V I U D A 

Una muje r que apenas tiene t r e i n t a a ñ o s ocupa en 

el fondo de u n p a t i o , q u i z á s demasiado s o m b r í o , una 

p e q u e ñ a b u h a r d i l l a , compuesta solo do dos piezas. 

E s t a m u j e r e s t á v i u d a hace cua t ro a ñ o s , y s u m a 

r i d o , ebanis ta , le ha dejado cua t ro hi jos . 

L o s artesanos se casan sin poseer con frecuencia 

o t r a f o r t u n a que sus brazos y su s a l u d ; o r d i n a r i a 

mente su m u j e r t iene u n oficio t a m b i é n : t r a b a j a r á n 

cada uno por su p a r t e , y piensan que g a n a r á n s i e m 

pre lo suficiente para ser dichosos, supuesto que se 

casan por amor . Estos casamientos ú n i c a m e n t e se ven 

desde hace m u c h o t i empo ent re los pobres. 

Pero lo que p r i m e r o viene entre j ó v e n e s ar tesanos, 

son los h i jos . 

¿ P o r q u é estos l l egan antes y son mas numerosos 

en las clases pobres que las r icas?. . . Probablemente 

p r o c e d e r á esto de los casamientos po r amor . 

E n la a l t a sociedad, con seis m i l duros de ren ta , 

u n hombre hace u n gesto por lo r egu l a r cuando s u 

m u j e r le anuncia u n tercer h i j o , exc lamando : 

— Y a t e n í a m o s u n n i ñ o y una n i ñ a ; era bas tante . . . 

S e r á preciso gas tar m u c h o mas para l a e d u c a c i ó n de 

nuest ro h i j o . . . ¡ D e s p u é s necesitaremos no poco p a r a 

colocar d ignamente á nues t ra h i j a ! No t e n í a m o s n e 

cesidad de o t ro . ¡ E s demasiado! Regalo es este que 

me h a b r í a pasado b ien s in é l . 

E n la clase ar tesana se v i v e a l d ia : el mas modes 

to m a t r i m o n i o no se queja cuando l a P r o v i d e n c i a le 

envia u n h i jo mas . Las gentes pobres creer ian ofen

der á Dios m u r m u r a n d o con t r a las consecuencias n a 

tura les de s u a m o r , y cuando l a m u j e r viene r u b o r i 

zada á anunciar á su m a r i d o que den t ro de poco t e n 

d r á n u n h i jo m á s , como u n a nueva p renda de su t e r 

n u r a , el m a r i d o abraza á su muje r , d i c i é n d o l a : 

— ¿ U n h i jo mas?. . . i b i e n ! t r a b a j a r é con mas e n t u 

siasmo a ú n . . . Me l e v a n t a r é antes de amanecer , m e 

a c o s t a r é mas t a r d e , y encontraremos a ú n con q u é a l i 

m e n t a r l e . 

— A d e m á s , contes ta l a m a d r e , t end remos u n o mas 

para que a l iv ie nues t ras penas , nues t ro t raba jo , pues 

s iempre s i rve de consuelo cuando se t iene á s u lado 

u n h i jo á q u i e n acar ic ia r , y con templamos su boca 

que nos s o n r í e y nos pide u n beso. 

Como c o m p r e n d e r á n m u y b ien nues t ros lectores , 

estas reflexiones no se parecen á las de l caballero de 

los seis m i l duros de ren ta . 

Siete a ñ o s hablan t r a s c u r r i d o desde que se habia 

casado el artesano con l a m u j e r do su e l e c c i ó n , y y a 

é s t a le habia hecho padre t r es veces, l l evando a ú n en 

s u seno u n nuevo f r u t o de su u n i ó n , y aquellos p o 

bres no se que jaban ; a l c o n t r a r i o , c r e í a n s e m u y d i 

chosos, porque e l m a r i d o ganaba s iempre s u j o r n a l ; 

l a m u j e r , á pesar de l cuidado que pres taba á sus h i 

j o s , t en ia t i empo de entregarse a l t r aba jo , cuyo p r o 

ducto le p e r m i t í a compra r a lgunos j ugue t e s á sus c h i -

cuelos; y por ú l t i m o , po rque su f a m i l i a gozaba de 

buena sa lud . Las mej i l l a s de l h i jo de l pueblo e s t á n 

casi s iempre frescas y sonrosadas, a l paso que las del 

r ico de nac imiento se m u e s t r a n p á l i d a s . 

A d e m á s , para tener con el p r o d u c t o de su t rabajo 

con q u é sostener su casa, y c r i a r á sus h i j o s , el a r te 

sano no iba los domingos á l a taberna. De este modo 

v i v i a d ichoso , presumiendo que a ú n lo era mas que s i 

se hubiese entregado á l a embriaguez y á l a holganza; 

porque en e l pueblo , como en las al tas clases de l a so

c iedad , ex is ten almas puras que saben apreciar los 

goces, que no dejan en pos de s í n i d i sgus tos n i r e 

m o r d i m i e n t o s . 

Pero l a buena conduc ta , l a p r o b i d a d , e l amor a l 

t r a b a j o , no ponen a l h o m b r e a l abr igo de u n a desgra

cia . Ve rdade ramen te , si no fuera a s í , t odo el m u n d o 

q u i z á s se conduc i r ia b i e n , y entonces no t e n d r í a n i n 

g ú n m é r i t o ser v i r t u o s o . 

E l honrado a r tesano , atacado de una enfermedad 

g r a v e , m u r i ó cuando su m u j e r hacia pocos d í a s aca

baba de dar á luz su cuar to h i j o . 

Es t a m u j e r p e r d í a u n esposo que adoraba y que 

ganaba el p a n , quedando v i u d a con cua t ro h i j o s , e l 

m a y o r de siete a ñ o s . Para muchas mu je re s , hub i e r a 

sido este acontecimiento u n m o t i v o de d e s e s p e r a c i ó n , 

de a p a t í a , y esta conduce a lgunas veces á resoluciones 

las mas funestas; pero l a v i u d a de l artesano m i r a b a 

á sus hi jos cuyo sustento d e p e n d í a de e l l a ; c o m p r e n 

d i ó que antes que todo l a era preciso tener fuerza de 

v o l u n t a d , v a l o r : c o m p r i m i ó su d o l o r , e n j u g ó sus l á 

g r i m a s , y no se ocupo mas que en p rocura rse suficien

t e t rabajo para poder dar p a n á s u f a m i l i a . 

H a y en e l pueb lo a lmas t a n nob'es y fuer tes , que 

las penas , las p r i v a c i o n e s , el mas r u d o t r a b a j o , no 

las espanta , y que aceptan s in m u r m u r a r todas las 

miser ias que e l cielo las e n v i a , como s í l a desgracia 

fuera su ex i s tenc ia . 

U n g r a n v a l o r consigue l o que se propone . A fuer

za de t rabajo l a pobre v i u d a c u m p l i ó su p r o p ó s i t o ; se 

l evan taba con e l a lba , ve lando has ta m u y tarde an

t e u n a l á m p a r a que apenas la i l u m i n a b a ; po r el dia 

no desperdiciaba u n m i n u t o , u n segundo de s u t iempo; 

cons tan temente sentada j u n t o á u n a v e n t a n a , t r a b a 

j a b a , y s u m a n o hacia i r y ven i r l a agu ja con una a g i 

l i d a d so rprenden te ; se habia hecho t a n maes t ra , que 

p o d í a l l eva r á cabo la l abor de dos cos tu re ras , pero 

sus h i jo s no c a r e c í a n de nada ; y á fuerza de ó r d e n , 

cu idado y e c o n o m í a , encontraba med io de dar á su 

modes to cua r to u n aspecto de l i m p i e z a ; a r reglo que 

p a r e c í a casi h o l g u r a y bienestar . 

Pa ra esta m u j e r no habia fiesta, n i d o m i n g o ; t a m 

poco n i paseo, n i d i v e r s i ó n , n i reposo, y s in embargo, 

no se quejaba , y ahora que se h a n pasado t res a ñ o s 

desde la m u e r t e de su m a r i d o , p r i n c i p i a á s o n r e í r m i 

rando á sus h i j o s , esperando a u n esper imentar a lguna 

d icha en l a t i e r r a . 

S u f a m i l i a se compone de t res hi jas y u n h i j o . Este 

es e l mas j ó v e n ; l a m a y o r v a á c u m p l i r d'ez a ñ o s , y 

y a quiere t r aba ja r t a m b i é n , f e l i c i t á n d o s e de poder 

p res ta r a y u d a á su m a d r e . E n t r e los hi jos de l pobre, 

es u n d ia de fiesta, u n a d i cha poder con su t rabajo 

a l i v i a r á sus padres ; es u n a g l o r i a , u n h o n o r a l que se 

aspira ; como en las clases acomodadas de l a sociedad 

los j ó v e n e s a sp i r an a l m o m e n t o en que pueden p r e 

sentarse solos en e l m u n d o , y las j ó v e n e s a l hombre 

con q u i e n pueden cont raer m a t r i m o n i o . 

E n l a casa de l a v i u d a del a r tesano , los hi jos no 

piensan mas que en amar á su m a d r e , y qu i s i e r an ya 

estar en estado de p robar l e su amor . 

E n t r e m o s en l a h a b i t a c i ó n de esta m u j e r t a n labo

r io sa , y con templemos e l cuadro que e s t á ante n u e s 

t r o s ojos. 

T o d a v í a es j ó v e n y be l la esta m u j e r , que pasa su 

v i d a en t re pr ivaciones ; pero ahora no se ocupa ya 

de es to ; ha o lv idado s u j u v e n t u d , i g n o r a que a ú n 

puede agradar . 

S i n e m b a r g o , a lgunos hombres h a n t r a t a d o de 

h a c é r s e l o comprende r ; no les ha p res t ado o idos , ó les 

ha e n s e ñ a d o á sus h i jos , d i c i é n d o l e s : 

—Esto es todo lo que yo debo amar . 

A l g u n o s artesanos l a h a n ofrecido casarse con ella, 

s i n asustarse po r tener que man tene r u n a f a m i l i a t a n 

d i l a t a d a , pero l a v i u d a les h a contestado: 

— S í con V d s . t engo o t ros h i jos , ¿ n o p o d r í a n é s t o s 

echarme en cara l a pa r t e de c a r i ñ o que diera á los 

nuevos? 

Es ta modes ta m u j e r h a b i t a en u n a h a b i t a c i ó n aun 

mas modes ta ; t raba ja s in cesar, can tando a lgunas 

veces para d i v e r t i r á sus h i jos . L a m a y o r , á l a que ha 

e n s e ñ a d o á leer, e n s e ñ a ahora á s u h e r m a n a de siete 

a ñ o s ; l a que s igue, que no t iene mas que cinco, escucha 

. l a l e c c i ó n á fin de retener a l g u n a cosa, y el n i ñ o m e 

nor , que apenas cuenta t r es a ñ o s , corre po r e l cua r to 

g r i t a n d o , que quiere ser g rande y t r aba ja r pa ra c o m 

p r a r j ugue t e s á su m a d r e . 

N o v a y a n á creer nues t ros lectores que esta m o r a 

da anunc ia m i s e r i a : n o , todo e s t á a r r e g l a d o , l i m p i o ; 

los n i ñ o s e s t á n b i en ve s t i dos ; no t i enen n i n g ú n a g u 

j e r o en s u r o p a , n i n g ú n zurc ido en sus t r a j e s , que 

e s t á n arreglados con e l m a y o r esmero. 

L o s d o m i n g o s , l a v i u d a se l e v a n t a mas t e m p r a n o 

para l ava r por s í m i s m a los ves t idos y ropa blanca 

de su fami l i a , y cuando p o r casual idad sale u n m o 

m e n t o para pasear á sus h i j o s , todos a d m i r a n su p o r 

t e , su l imp ieza , y l a pobre madre se c r é e feliz y o r g u -

l losa por poder presentar á las prendas de s u a lma s in 

que su v i s t a insp i re l á s t i m a . 

Cuando l lega la ho ra de l a c o m i d a , l a v i u d a da á 

cada uno su par te de p a n ; es lo b a s t a n t e , pero es t r ic

t amen te lo necesar io, y s i n embargo a lgunas veces 

l l a m a á l a p u e r t a uno mas pobre que viene á deman

dar el socorro, que los r icos no conceden s iempre; pero 

l a v i u d a no le rechaza nunca , y a c e r c á n d o s e á los n i 

ñ o s les d ice : 
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— H i j o s m i o s , aquí h a y u n o que t i ene a ú n menos 

que v o s o t r o s , po rque nosotros tenemos l o suficiente 

para v i v i r , y é l no t iene con q u é c o m p r a r p a n . C o r t e 

mos u n poco a l pedazo de a l g u n o de noso t ro s ; esto 

nos p r i v a r á de casi nada á cada u n o , y s e r á m u c h o 

para é l . 

A estas p a l a b r a s , los hi jos p resen tan á s u m a d r e 

la par te de p a n que acababan de r e c i b i r ; á cada u n a 

de estas l a madre q u i t a u n poco, teniendo cu idado de 

t o m a r l a m a y o r pa r t e del s u y o , a l a r g á n d o l a s todas a l 

que i m p l o r a l a ca r idad . 

L é j o s de quejarse por ver s u p o r c i ó n cercenada, los , 

hijos de l a v i u d a sonr i en á s u m a d r e . 

— H a b r i a V d . podido t o m a r m a s , dice l a m a y o r . 

— Y o no t engo h a m b r e h o y , dice o t r a ; y h a s t a e l 

p e q u e ñ u e l o g r i t a : 

— D é l e V d . todo m i p a n . . . no soy c o m i l ó n . Cuando 

sea g rande c o m e r é . 

J a m á s la pobre v i u d a se h a sent ido t a n fel iz como 

en aquel m o m e n t o . ROSALBA. 

L I T E R A T U R A . 

E L D I O S D E L S I G L O . 

H a y , l ec to r , en este s ig lo 

L l a m a d o d é c i m o n o n o , 

U n falso Dios á q u i e n c u l t o 

L e consagra el m u n d o t o d o ; 

Por él seres á m i l l a r e s 

C r u z a n los mares i g n o t o s 

Desafiando á l a m u e r t e 

Desde el u n o a l o t r o p o l o ; 

Por él comba ten h e r m a n o s 

Con hermanos , y en su enojo , 

In sensa tos , se d e s t r u y e n 

C u a l s i fuesen fieros l obos ; 

Po r é l , incau tas m u j e r e s , 

Su h o n r a a r r a s t r a n por e l lodo 

D e l m u n d o , m i e n t r a s o s t en t an 

L a d e s v e r g ü e n z a en sus r o s t r o s ; 

Por é l pasa e l viejo avaro 

Noches de t e r r i b l e i n s o m n i o , 

Y comercia s i n e s c r ú p u l o 

E n l a mise r ia de l p r ó g i m o ; 

Pues s u poder es á f é , 

T a n grande y m a r a v i l l o s o . 

Que e l pobre m o r t a l que obtiene 

S u v a l i m i e n t o , m u y p r o n t o 

Con s u a y u d a rea l iza 

L o s proyectos mas g rand iosos 

Que en s u d e l i r i o e l Poeta 

Pudo i m a g i n a r t a n solo. 

F u e n t e s , cascadas, l a g u n a s . 

C iudades , florestas, so to s . 

Pedestales de g r a n i t o , 

Palacios de jaspe y o r o . 

V o l u p t u o s a s mujeres 

De azules y negros o jos , 

Cisnes de r izadas p l u m a s , 

B a ñ o s frescos y o lo rosos , 

Poder, honores , y en fln, 

Cuan tos preciados tesoros 

Escondidos en su seno 

G u a r d a avaro nues t ro g l o b o , 

A d q u i e r e con el a u x i l i o 

De ese Dios t a n poderoso. 

Que los mor ta les a d o r a n , 

Y á q u i e n d a n n o m b r e de Oro. 

JOSÉ F . SANMARTÍN Y AGUIRRE. 

Á L . \ S RUINAS D E ALCAÑIZ, 
causadas por la esplosion del almacén de pólvora en 2 

de Setiembre de 1840. 

ELEGÍA. 
E s t o s , que ves , a t ó n i t o v ia jero (1). 

Escombros y r u i n a s , 

E n quej ido p u b l i c a n l a s t i m e r o 

Nues t ras b á r b a r a s l ides i n t e s t i nas . 

(1) D e s p u é s de l memorab le s i t io y o c u p a c i ó n de M o -

A y e r esa c i u d a d , i l u s t r e cuna 

De cien preclaros h i j o s , 

Ha lagos c e l e b r ó de l a f o r t u n a 

Con solemne o v a c i ó n y regoci jos . 

H o y como pobre h u é r f a n a donce l l a , 

O m í s e r a v i u d a , 

N i á los hombres n i a l cielo se quere l l a 

De pena y de t e r r o r su l e n g u a m u d a . 

¡ I n f o r t u n i o c r u e l ! E n t a n t o d u e l o , 

E n t a n t a d e s v e n t u r a , 

N i a u n las l á g r i m a s v ie r t e de consuelo , 

Que suavizar p u d i e r a n su a m a r g u r a . 

E n t r e desgarradores a l a r idos , 

Con h o r r o r y sorpresa 

H o y c o n t e m p l ó A l ó a ñ i z m u e r t o s , h u n d i d o s 

A m u c h o s de sus h i jos en l a huesa. 

Por eso c u a l c a d á v e r s i lenciosa . 

N o puede d a r a l v i en to 

De su c u i t a en a l i v io do lo rosa . 

N i u n gemido t a n so lo , n i u n l a m e n t o . 

L l o r a c o n m i g o , l l o r a , p e r e g r i n o , 

De m i p á t r i a q u e r i d a 

E l deplorable y f ú n e b r e d e s t i n o , 

Que el la m i l a ñ o s l l o r a r á aba t ida . 

Esas p iedras enormes y s i l l a r e s , 

Que descubren t u s o jos , 

De t o r r e ó n y m u r o seculares 

Son restos miserables y despojos. 

T o r r e ó n a l t o , i n e x p u g n a b l e m u r o , 

M o n u m e n t o s de g l o r i a . 

Que en s ig lo p regonar a l l á f u t u r o 

N o p o d r á n de D . Ja ime l a m e m o r i a . 

A l l í fué el h o s p i t a l , do en pobre lecho 

G e m í a n los do l i en te s , 

Q u e , las paredes a l caer, y techo , 

D i r i g i e r o n á D ios vo tos fervientes . 

E l que a l l á r e m o n t á b a s e a l espacio 

D e l b u e n M a r q u é s de Tosos 

Vene rando , m a g n í f i c o pa l ac io , 

Solo deja recuerdos l as t imosos . 

L a t r a d i c i ó n , como l a f é , s enc i l l a . 

Cuen t a , que a l dar mis iones 

E l valenciano A p ó s t o l á l a vi l la, 
H a b i t a b a en sus viejos paredones. 

L a Coleg ia ta i n s i g n e , aunque l evan ta 

Su g a l l a r d a cabeza. 

Nos descubre ¡ o h d o l o r ! h e r i d a t a n t a , 

Que en s u abandono t r i s t e y s u pob reza , 

E l c lero no p o d r á de aque l San tua r io 

E v i t a r l a r ü i n a , 

S í con a l g ú n p r o d i g i o e s t r ao rd ina r io 

No l o socorre l a b o n d a d d i v i n a . 

Como ar rebata e l h u r a c á n l a h i ed ra 

Y los o lmos de l v a l l e , 

N o queda y a n i p iedra sobre p iedra 

De l a Prwiera en l a v e t u s t a cal le (1). 

Cal le o t ros d í a s para m í t a n be l l a 

Y de fausta m e m o r i a , 

Pues m i s ojos l a l u z v i e r o n en e l l a . 

Pa ra can ta r l a a l c a g n i c í e n s e g l o r i a . 

r e l i a , en Mayo de 1840, po r e l e j é r c i t o que acaudi l laba 
e l genera l E s p a r t e r o , fueron conducidos a l A l m u d í de 
A l c a ñ i z todos los por t rechos de g u e r r a que h a b í a n ser
v i d o en t a n g lo r io sa c a m p a ñ a L a esplosion de este 
copioso a l m a c é n , causada por una cen te l la en l a t a rde 
de l 2 de Se t iembre de l c i tado a ñ o , a d e m á s de m a t a r 
sesenta personas y h e r i r cerca de dosc ien tas , de g r a 
vedad l a m a y o r p a r t e , d e s t r u y ó comple tamente l a i n 
m e d i a t a calle de l a Primera, e l h o s p i t a l de San N i c o 
l á s , el palacio de los marqueses de Tosos , par te de l a 
m u r a l l a que m a n d ó l evan ta r D . Ja ime e l C o n q u i s t a 
do r , y muchas casas y edificios en fln, a u n de los mas 
lejanos a l referido a l m a c é n . 

(1) Pruuera. A s í se h a l l a m a d o s iempre esta cal le. 
A n t i g u a m e n t e hubo en e l la u n lozano y hermoso p r u 
no , ó sea c i rue lo s i lves t re . A l g o h u m i l d e y prosaico 
era el n o m b r e de la calle en que n a c í . 

¡ Desdichada c i u d a d , en dulce ca lma 

De celebrar apenas 

Acababa el l a u r e l y noble p a l m a . 

Que de More l l a i l u s t r a n las a lmenas. 

E n t r e acentos de j ú b i l o fes t iva . 

T r a s cercos y b loqueos . 

De paz ornada con la verde o l i v a , 

D e l t r i u n f o ensalzaba l i s trofeos. 

De nues t ro ameno r io po r la o r i l l a 

C u a l r e l á m p o g o cruza 

De B á r b o l e s l a sombra y de P a d i l l a , 

D e M a l d o n a d o , B r a v o y de L a n u z a . 

L o s manes de los í n c l i t o s varones 

Sa ludan l a bandera . 

Que de More l l a o r n ó los t o r r eones , 

Y ven de l Guadalope en la r ibe ra . 

Consolada A l c a ñ i z , l l ena de gozo 

L a a p a r i c i ó n a d m i r a , 

Y bendice á Espa r t e ro en su a lborozo , 

Y t r a s fiera o p r e s i ó n , l i b r e respi ra . 

Mas ¡ a y ! c u a l i n f e l i z , que en el regazo 

Y la i l u s i ó n de l s u e ñ o . 

H a sido ven tu roso breve p l azo , 

Y luego v é de advers idad e l c e ñ o ; 

A l a noble c i u d a d , cuna b r i l l a n t e 

De R a m y P a l m i r e n o , 

E n pos de l I r i s , que l u c i ó u n i n s t a n t e . 

O t r a vez ronco a t emor iza e l t r u e n o . 

R u g e l a t e m p e s t a d , el rayo e s t a l l a , 

Y a l in f l amar su a l i en to 

L a p ó l v o r a y t e r r í f i c a m e t r a l l a . 

L a b ó v e d a t e m b l ó de l firmamento. 

C u a l g r an i zo fa ta l que en p r i m a v e r a 

A n i q u i l a y des t roza 

F r u t o s en flor, naciente sementera 

Cercado f r á g i l y paj iza choza ; 

Po r A l c a ñ i z , sus h u e r t a s y o l ivares 

Disparados á mi l e s 

A r r a s a n campos y modestos lares 

H o r r í s o n o s y f é r r e o s p royec t i l e s . 

¡ D i a de h o r r o r ! Pos t rados en el suelo 

Sus pobres h a b i t a n t e s . 

Ojos y pa lmas h á c i a el a l to c íe lo 

H u m i l d e s elevando y sup l i can te s ; 

I n v o c a n re l ig iosos y c r i s t i anos 

E n t a m a ñ a a g o n í a 

A l que e s p i r ó en l a C r u z po r los h u m a n o s , 

Y á l a Madre de Dios V i r g e n M a r í a . 

Sus p legar ias o y ó l a P r o v i d e n c i a , 

Y amorosa y p r o p i c i a 

Con el b á l s a m o dulce de Clemenc ia 

E l a m a r g o r t e m p l ó de s u j u s t i c i a . 

A d o r a y besa, o h A l c a ñ i z , conmigo 

De Dios la d ies t ra s a n t a , 

Que aplacado su enojo y su cas t igo . 

H o y de l po lvo cua l Padre te l evan ta . 

H u n d i d a l a d iscordia en e l a v e r n o . 

S e r á s , ¡ o h p á t r i a m í a ! 

E n el regazo de l a paz m a t e r n o , 

Grande y feliz como lo fuiste u n dia . 

Seca t u l l o r o , c a lma tu s do lo res , 

Pues l a g u e r r a i n t e s t i n a . 

Que t e m a r t i r i z ó con sus fu ro re s , 

Y t u v e r d u g o h a sido y t u r u i n a ; 

A q u e l l a h o r r i b l e y f r a t r i c i d a g u e r r a . 

E n que padres y hermanos 

Con l á s t i m a y espanto de l a t i e r r a 

Se m a t a b a n cua l t i g r e s i n h u m a n o s ; 

No asusta y a con s u r u g i d o flero 

Desde l a a u r o r a a q u e l l a . 

Que el morado p e n d ó n a l z ó Espar te ro 

E n los m u r o s an t iguos de More l l a . 

D i s f r u t a , ¡ o h A l c a ñ i z ! goza en sosiego 

De l a paz y sus dones ; 

Y Dios escuche m í ferv iente r u e g o . 

De t u g l o r i a acreciendo los blasones. 
GASPAR BONO SERRANO, 
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L A S ROSAS DE L A N I E V E . 

E l p e q u e ñ o Sigefriedo habi taba con s u madre , u n a 

pobre v iuda l l amada M a r g a r i t a , en u n angosto va l le 

de los Alpes Suizos. Su padre , que e je rc ía el pel igroso 

oficio de g u í a , habia m u e r t o a lgunos a ñ o s antes, 

a c o m p a ñ a n d o á a lgunos viajeros a l t r a v é s de las n i e 

ves. Este doloroso acontecimiento habia arrojado u n 

velo de t r is teza sobre la exis tencia de la v i u d a , y e l 

m i s m o n i ñ o conservaba una i m p r e s i ó n m e l a n c ó l i c a , 

que el t i empo no alcanzaba á b o r r a r de n i n g u n modo. 

E n vez de buscar la c o m p a ñ í a de los n i ñ o s de su edad, 

Sigefriedo subia á una col ina p r ó x i m a , que d o m i n a 

ba la c a b a ñ a de su madre) y a l l í pasaba las horas s u 

m i d o en u n a m e d i t a c i ó n t r i s t e , pero apacible. Ot ras 

veces c o r r í a d e t r á s de los insec tos , escuchaba a r r o 

bado el canto de los p á j a r o s , y hacia rami l l e tes con 

las m a g n í f i c a s flores si lvestres que encontraba á cada 

paso. 

E n aquellas vastas soledades, l a genciana azul os

cu ro , l a rosa de los A l p e s , l a c a m p á n u l a de grandes 

flores color de v i o l e t a , y la salvia p u r p ú r e a son t a n 

comunes como en nuestras praderas las m a r g a r i t a s y 

las amapolas. Su n ú m e r o , a s í como l a var iedad y l a 

esplendidez de sus colores es t a l , que las laderas de 

las c o l í n a s se asemejan á verdaderos j a rd ines . 

L a col ina de Sigefriedo estaba rodeada de otras co

l i n a s mas elevadas, po r encima de las cuales se d i v i 

saban á lo lejos las al tas crestas del Mon t -B lanc . Todo 

se r e u n í a , pues , para que aquel s i t io fuese delicioso: 

M a r g a r i t a lo conoc í a por haber ido a l l í con su mar ido 

y su h i jo duran te sus a ñ o s de v e n t u r a ; pero h a b i é n 

dole fal tado esta , no q u e r í a vo lve r á aquel los lugares 

tes t igos de s u pasada a l e g r í a . 

Desde que Sigefriedo fué bas tan te grande para no 

perderse , su madre le dejaba sa l i r so lo , con f i ándo l e 

á l a p r o t e c c i ó n del Padre un ive r sa l de los h u é r f a n o s , 

mien t ras el la p e r m a n e c í a en casa t r aba j ando , y las 

mas de las veces regando con l á g r i m a s amargas s u 

cos tura . 

E n cuanto a l n i ñ o , era demasiado bueno para cau

sar la inquie tudes y sobresaltos a l e j á n d o s e mas de 

lo conveniente. A s í ̂ que l legaba á lo a l to de l a col ina , 

se sentaba sobre el m u s g o , en medio de sus quer idas 

florecillas, y desde a l l í con templaba las colinas i n m e 

diatas , que destacaban sobre el cíelo sus festones i r 

regulares . 

Pero lo que fijaba p a r t i c u l a r m e n t e su a t e n c i ó n era 

el M o n t - B l a n c . Con sus flancos cubier tos de b r i l l a n t e 

n ieve , l a colosal m o n t a ñ a a p a r e c í a á sus ojos como 

u n a c r e a c i ó n m a r a v i l l o s a , m u y superior á los á r b o l e s 

y á las flores que le rodeaban. No se cansaba de a d m i 

r a r la d ive rs idad du golpes de v i s t a que ofrecía á sus 

ojos. Nunca t e n í a n l a m i s m a fo rma las nubes que le 

coronaban ó le c i r c u í a n , nunca l a t e n í a n las sombras 

que o s c u r e c í a n sus laderas , y el sol , s e g ú n l a h o r a y 

los d í a s , lo i l u m i n a b a de d i s t i n t o modo . A veces e l 

mon te p a r e c í a envue l to en una b r u m a p la teada , a l 

t r a v é s de la cua l se deslizaban los rayos que d e s p e d í a n 

las nieves , como si fuesen ot ras t an tas estrel las i g u a 

les á las que b r i l l a n en e l f i rmamen to . 

N o era solamente a d m i r a c i ó n lo que l a hermosa 

m o n t a ñ a insp i raba a l n i ñ o , sino u n amor mezclado do 

v e n e r a c i ó n y de respeto. L a amaba como s í hubiese 

sido u n ser v i v i e n t e y capaz de corresponder á su 

c a r i ñ o . 

U n d í a , en el acto de d i r i j i r se con s u cest i l lo á l a 

c o l í n a , p r e g u n t ó á s u madre si le p e r m i t i r í a sub i r a l 

M o n t - B l a n c , e n s e ñ á n d o l e antes el camino que condu

c ía á é l . 

—Eres demasiado p e q u e ñ o para emprender seme

j a n t e c scurs ion , le r e s p o n d i ó l a buena M a r g a r i t a , es 

preciso aguardar á que seas h o m b r e , y a ú n para los 

hombres ofrece incalculables pe l ig ros . 

Sigefriedo se r u b o r i z ó y b a j ó los ojos. 

Su madre para conso la r lo , repuso: 

— A u n q u e fueras á la c ima de l M o n t - B l a n c , ¿ q u é 

crees t ú que e n c o n t r a r í a s ? F r í o , n ieve , precipicios es

pantosos , y n i una flor n i u n p á j a r o ! ¡ Nues t ras c o l í n a s 

son mucho mas be l l as ! 

A q u e l d í a el n i ñ o en vez de correr á u n lado y á 

o t ro para coger flores, s u b i ó á lo a l to de la c o l í n a , se 

dejó caer sobre el m u s g o , y e m p e z ó á l l o r a r a m a r g a 

m e n t e , af l ig ido por cuanto su madre le h a b í a contado 

acerca de su que r ida m o n t a ñ a ; pero de repen te , fijó 

en ella los o jos , y s o l t ó un g r i t o de sorpresa, ¡ E n m e 

dio de la nieve que coronaba su c ima se destacaba u n 

p u n t o color de rosa! 

Sigefriedo c r e y ó ad iv inar lo que era aquel lo , y cor 

r ió á su c a b a ñ a , g r i t a n d o l leno de j ú b i l o : 

—¡ M a d r e , madre , sobre el Mon t -B lanc hay u n a rosa! 

Viendo su e x a l t a c i ó n , M a r g a r i t a le s e n t ó sobre 

sus r o d i l l a s , y p r o c u r ó demos t ra r le que lo que d e c í a 

era i m p o s i b l e , supuesto que no c r e c í a n n i p l an ta s n j 

arbustos sobre aquellas heladas crestas. 

— Y ¿ p o r que? p r e g u n t ó Sigefr iedo, d e s p u é s de a l 

gunos ins tantes de re f l ex ión . 

—Porque Dios a s í lo qu ie re , h i jo m í o , r e s p o n d i ó 

M a r g a r i t a . Dios es el que da a l M o n t - B l a n c sus nieves 

e ternas , y cubre de flores este va l l e . 

— ¡ C u á n t o lo siento por la pobre m o n t a ñ a ! e x c l a m ó 

Sigefriedo con acento doloroso. 

T a n af l igido estaba, que su madre para consolar le , 

le propuso d i r i j i r s e con él á l a c o l í n a , y e x a m i n a r con 

sus p r o p í o s ojos la m a r a v i l l a que t a n t o le h a b í a so r 

prendido . 

H i c i é r o n l o a s í ; pero se h a b í a ya elevado u n a b r u 

m a espesa, que cubr iendo todo el paisaje, n i s iqu ie ra 

les p e r m i t i ó d iv i sa r el u onte. 

V o l v i ó el n i ñ o con su madre á l a c a b a ñ a , d í c í é n -

dola con t r i s t e y pesaroso acento: 

—¡ A h , ¿ q u é nos i m p o r t a r í a á nosotros tener menos 

flores, con t a l de que tuviese unas pocas l a m o n t a ñ a 

so l i ta r ia? ¡Yo quis ie ra que Dios hubiese r e p a r t i d o por 

i g u a l sus bienes á todos ! 

— ¡ S i l e n c i o , n i ñ o ! e x c l a m ó gravemente M a r g a r i t a . 

Dios quiere que haya en e l m u n d o s i t ios desiertos y 

h a b i t a d o s , c imas e s t é r i l e s y frondosos va l l e s , y e l 

h o m b r e es demasiado p e q u e ñ o para comprender sus 

al tos fines. 

— Y s in emba rgo , repuso Sigefriedo a n i m á n d o s e , 

el M o n t - B l a n c e s t á mas cerca de l c ie lo , en donde m o r a 

D i o s , que l a c ú s p i d e de nuest ras col inas . 

— ¡ N o , n o ! e x c l a m ó M a r g a i ' í t a , e l M o n t - B l a n c e s t á 

t a n l é jos de l verdadero cielo como l o e s t á nues t ro 

v a l l e ! 

E l n i ñ o no c o n t e s t ó , pero cogiendo a lgunas flores 

las a r r o j ó a l aire con todas sus fuerzas , m u r m u r a n d o : 

— i Quis iera que tuvieseis alas pa ra v o l a r á l a pobre 

m o n t a ñ a so l i t a r ia , y l l e n a r l a de j ú b i l o como l l e n á i s de 

j ú b i l o los va l l e s ! 

Por l a noche s u madre le o y ó l l o r a r mien t r a s reza

ba su o r a c i ó n acos tumbrada , y h a b i é n d o l e p r e g u n t a d o 

e l m o t i v o , el n i ñ o le r e s p o n d i ó ent re sollozos. 

—¡ A h , no puedo o l v i d a r a l pobre m o n t e á q u i e n 

Dios h a abandonado! 

M a r g a r i t a no h a b í a d icho aque l lo ; pero no sabien

do c ó m o esclarecer l a r a z ó n c o n t u r b a d a de s u h i j o , se 

c o n t e n t ó con apl icar le e l mas dulce de los remedios , 

sus caricias y sus besos. 

Por f o r t u n a , a l d í a s igu ien te e l m a l t i e m p o i m p i 

d i ó a l n i ñ o sa l i r de la c a b a ñ a , y se e n t r e t u v o j u g a n d o 

con las gu i jas de m i l colores que habia recogido en los 

a r r o y o s , y con las florés march i t a s de sus r ami l l e t e s . 

D e s h o j á b a l a s con minuc ioso esmero, y comparaba sus 

diferentes par tes , haciendo no t a r á su madre l a d i 

vers idad de su o rgan i smo. 

A s í se pasaron a lgunos d ias ; pero cuando a l fin e l 

sol b r i l l ó de n u e v o , v o l v i ó á sus paseos, no s in a l g ú n 

sen t imien to d e p a r t e de su m a d r e , l a cua l c o m p r e n 

d í a que aquellas la rgas horas de soledad no p o d í a n 

ser provechosas para u n a i m a g i n a c i ó n t a n i m p r e s i o 

nable como la de su h i j o . 

Pero ¿ c u á l no fué el asombro de é s t e cuando a l l l e 

g a r á su s i t io f a v o r i t o , v íó que l a mancha encarnada 

que t a n t o le habia so rp rend ido , se h a b í a e s t e n d í d o de 

u n a manera prodig iosa , como si hubiese pre tendido i n 

v a d i r toda la c ú s p i d e de l M o n t - B l a n c ? 

A s o m b r a d o y confuso, p e r m a n e c i ó l a rgo t i empo 

absor to en su c o n t e m p l a c i ó n , y po r ú l t i m o viendo á l o 

l é j o s á u n pas to rc i l lo que c o n d u c í a sus vacas a l pasto, 

c o r r i ó h á c i a é l , y le p r e g u n t ó con ansiedad, s e ñ a l á n 

dole e l e s t r a ñ o f e n ó m e n o . 

— ¿ S a b e s t ú lo que es aquello? 

— N o , r e s p o n d i ó el pa s to r ; ¿ pero q u é puede haber 

sobre esas quebradas c imas sino perpetuas nieves? 

He o ído decir que a lgunas veces cae Uiete encarna

da ; pero que se d i s ipa a l i n s t an t e . De todos modos 

¿ q u é nos i m p o r t a eso? 

Y p a s ó adelante. 

No quiso Sigefriedo renovar sus p r e g u n t a s , y gua r 

d ó para s í solo su a d m i r a c i ó n y sus conje turas . 

L a mancha color de rosa se d i s i p ó en efecto, como 

habia d icho el p a s t o r , t o r n á n d o s e p r i m e r o p á l i d a , y 

luego blanca. 

Una ta rde en que el n i ñ o estaba sentado como de 

cos tumbre sobre e l m u s g o , y absor to como de cos

t u m b r e t a m b i é n en sus med i t ac iones , o y ó una voz 

desconocida que le d e c í a : 

— ¿ Q u é haces a h í t a n si lencioso é i n m ó v i l ? 

V o l v i ó l a cabeza S igef r iedo , y v í ó delante de sí á 

u n anc iano , aunque de aspecto r o b u s t o y fisonomía 

bondadosa. 

L l e v a b a en l a mano u n l a r g o palo he r rado , y a l 

gunas cajas de m e t a l suspendidas en l a c i n t u r a . 

D e b í a ser forastero, po rque Sigefriedo j a m á s le ha 

bia v i s t o vagar po r aquellos alrededores. 

— ¿ Q u é haces a h í t a n t r i s t e y m e d i t a b u n d o ? r e p u 

so e l anciano. T u ros t ro es dulce , y debe ser apacible 

t u c a r á c t e r , po rque veo á t u lado u n r a m i l l e t e de 

flores. 

— ¡ E s para m i m a d r e ! r e s p o n d i ó t í m i d a m e n t e el 

n i ñ o . 

—Pues s í t ienes madre , ¿ p o r q u é e s t á s t r i s t e ? ex

c l a m ó el anciano, j A h , q u é cuando yo t en i a madre, 

t odo me p a r e c í a alegre en to rno m í o ! • 

E r a t a n bondadoso e l t ono de l foras tero , que Sige

fr iedo se r e s o l v i ó á confiarle s u secreto. 

— ¡ E s t o y t r i s t e , b a l b u c e ó en voz baja , porque me 

afiije esa pobre m o n t a ñ a que se ' l l a m a M o n t - B l a n c . 

D ios l a ha abandonado , y no p e r m i t e que crezcan 

en su c i m a las flores que t a n t o m e embelesan! 

Q u e d ó so rp rend ido el anciano a l o í r este e s t r a ñ o 

razonamiento , c o n t e m p l ó a l p á l i d o n i ñ o con i n t e r é s 

c rec iente , y cogiendo ent re las suyas sus p e q u e ñ a s 

manos , e x c l a m ó con v iveza : 

—¿ Q u i é n ha podido i n s p i r a r t e esas ideas ? 

—Nad ie ! c o n t e s t ó e l n i ñ o . Con templando desde a q u í 

todos los dias á l a m o n t a ñ a so l i t a r i a , no he podido 

menos de compadecer la y amar la . 

A l decir esto el sensible n i ñ o t en ia los ojos l lenos 

de l á g r i m a s . 

L a C á n d i d a bondad del p e q u e ñ o s o l i t a r i o en t e rne 

ció t a n t o a l n a t u r a l i s t a , que t a l era l a p r o f e s i ó n del 

desconocido, que se s e n t ó a l lado de s u nuevo amigo , 

y le p r e g u n t ó con l a m a y o r d u l z u r a . 

— ¿ H a s subido t ú a l g u n a vez a l l á a r r i ba ? 

— ¡ O h , no ! m u r m u r ó Sigefriedo; ¡ o h , s i yo h u b i e 

se podido subi r , q u é dichoso h u b i e r a s ido ! 

—Pues yo s í ! repuso e l anciano , y puedo asegu

r a r t e que t u que r ida m o n t a ñ a no e s t á t a n abandona

da por l a P rov idenc ia como t ú imag inas . Si Dios l a ha 

negado las flores que embellecen las praderas , en 

cambio l a enriquece con una hermosa nieve encarna

da. Yo he recogido u n poco de esta n i eve ; m í r a l a ! 

Y abriendo u n a de sus cajas , le e n s e ñ ó u n a especie 

de m u s g o encarnado. 

— O h ! e x c l a m ó e l n i ñ o con e n t u s i a s m o , eso , eso 

m i s m o es lo que yo he a d m i r a d o en l a c i m a del 

M o n t - B l a n c . 

¿ V iene eso de l c í e lo ? 

—Todo l o que es bueno viene de l c i e lo , h i j o m í o , 

es decir de l Dios que re ina en el c ie lo ; pero lo que. ves 

no es o t r a cosa que u n a p l a n t a , n i mas n i menos que 

ese rosa l de los A lpes que crece j u n t o á t í . 

A u n q u e se l l a m a nieve encarnada, no cae de las n u 

bes como l a n ieve , sino que crece den t ro de l a nieve 

m i s m a , y se desarro l la de m o d o que puede en breve 

t i empo c u b r i r las vastas superficies de esa m o n t a ñ a : 

que t ú c r é e s t a n e s t é r i l y desier ta . Y a ves po r lo t a n 

t o , h i jo m í o , que Dios repar te sus bienes de modo , que 

pa r t i c ipen de ellos todos los s é r e s que h a creado, a u n 

que no sean de l a m i s m a especie. 

Sigefriedo se s i n t i ó t r anspo r t ado de a l e g r í a a l o í r 

esta esp l icac ion , y a l saber que s u que r ida m o n t a ñ a 

pa r t i c ipaba de los dones de l a P rov idenc i a , lo m i s m o 

que los val les floridos y los oteros cubier tos de f r o n d a 

sas arboledas. 

A b s o r t o s e l n i ñ o y e l anc iano , los dos p e l d a ñ o s 

mas opuestos de l a escala de l a v ida , y que s i n embar

go se t o c a n , en s u an imada c o n v e r s a c i ó n , solo se aper-
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cibieran de que liabia sobrevenido l a noehe, cuando 

las sombras y a se hablan e n s e ñ o r e a d o de todo el u n i 

verso. 

Ofreció entonces Sigefriedo a l natura l i s ta la hospi

ta l idad , en nombre de s u madre ; a c e p t ó M. Gerold , 

que as i se l lamaba el sabio, y u n a hora d e s p u é s , s e n 

tado á l a pobre, pero l impia mesa de Margarita , oia de 

los labios de é s t a l a r e l a c i ó n de sus desdichas. 

— Q u é puede haber y a para m i en l a vida? conc lu

y ó diciendo la v iuda con amargo tono. K a d a puede y a 

germinar en ella, como sucede entre l a nieve y el hie

lo! E s l a voluntad de Dios y debo resignarme; pero no 

aceptar la copa del dolor con l a sonrisa en los labios! 

— L a nieve encarnada os r e s p o n d e r á por m i , dijo el 

natural i s ta . 
A b r i ó otra vez s u caja, y con ayuda del microsco

pio, hizo ver á Margari ta y á s u hijo c u á l era l a com
p o s i c i ó n de este e s t r a ñ o vejetal , que los natural i s tas 
l l aman proto-coccus nivalis. L a p a r t í c u l a de materia 
coloreante, puesta sobre el cr i s ta l , se les aparec ió b a 
jo l a forma de p e q u e ñ o s g l ó b u l o s que nadaban dentro 
del agua. Hab ia cuatro ó cinco de u n encarnado m u y 
v ivo , j los otros m a s p á l i d o s . A s í como se lo e s p l i c ó 
M. Gerold, cada uno de estos g l ó b u l o s era u n a verda
dera planta, la cua l apenas l iabia llegado á todo s u 
desarrollo y esplendor, daba v ida , s u b d i v i d i é n d o s e , á 
cuatro, ocho y has ta diez y seis perlitas. E r a n otras 
tantas plantas nuevas que se e s p a r c í a n alrededor de 
l a pr imera, y que llegando á s u madurez , se reprodu
c í a n del mismo modo. E n u n mismo día n a c í a n y des
arrol laban á mil lares , y Sigefriedo pudo entonces com
prender c ó m o el punto color de rosa se h a b í a estendi
do con u n a rapidez tan asombrosa. 

— A h o r a b ien , añad ió el sabio , y a veis que l a m u 
nificencia divina es mas grande de lo que aparece á 
primera v is ta , y que los sitios m a s desiertos en la 
apar ienc ia , no e s t á n desheredados por el Arbi tro S u 
premo , solo que para conocer sus efectos es preciso 
saber contemplarlos por s u verdadero pr i sma. Y ¿creéis 
que Dios h a y a podido hacer menos por sus criaturas 
predilectas que por las cr ia turas inanimadas ? 

— É l es el d u e ñ o ! r e s p o n d i ó Margarita. 
— S i n d u d a , r e p l i c ó vivamente el s á b i o ; pero u n 

d u e ñ o justo y misericordioso. Creedme, las existencias 
humanas , aun las mas desoladas y añi j idas , tienen 
t a m b i é n s u nieve color de rosa. T s in ir mas l é j o s , 
vos , Margari ta , que h a b é i s sido rudamente castigada 
como esposa , sois la madre mas feliz que existe so
bre l a t ierra. ¿ C ó m o p o d é i s , pues , decir que la v ida 
y a no tiene a l e g r í a s que ofreceros ? 

— E s verdad , b a l b u c e ó Margarita t u r b a d a , pero mi 
dolor no me ha hecho olvidar lo que debo á m i hijo. 

•—Lo creo a s í , pero no es menos cierto que entre
gada completamente á vuestro dolor, no a g r a d e c é i s á l a 
P r o v i d e n c í a l o s dones que os d á para mitigarlo, y t r i s 
te y descontenta , h a b é i s sembrado l a m e l a n c o l í a en 
torno vuestro. 

Margarita c o m p r e n d i ó l a fuerza de estos repro
ches , y besando los rubios bucles de s u n i ñ o , que se 
h a b í a dormido con l a cabeza apoyada sobre l a mesa, 
r e s p o n d i ó con humilde tono. 

— T e n é i s r a z ó n , encerrada en mi e g o í s t a p e s a d u m 
bre , no cuidaba bastante del a lma de m i pobre hijo. 
Y o debía esforzarme en estar alegre por alegrarle á é l , 
que a s í se comprende el verdadero sacrificio, el verda
dero car iño . A d e m á s yo me resignaba á l levar m í cruz; 
pero no l a abrazaba con amor, como l a abrazó J e s u 
cristo para redimirnos á todos. Creía' que me era debi
da la completa ventura en este mundo , y aunque me 
s o m e t í a á l a divina voluntad , no a g r a d e c í a bastante 
los bienes que me enviaba para al igerar s u peso. De 
hoy en adelante no s e r á a s í : v i v i r é menos para m í , y 
mas para los que me rodean; en vez de l lorar ú n i c a 
mente la felicidad perdida, p r o c u r a r é sacar partido de 
l a felicidad que me res ta , y bendecir por ella á l a P r o 
videncia. 

L o s n i ñ o s necesitan tanto de pan y abrigo como de 
sonr isas , y m i pobre Sigefriedo hace mucho tiempo 
que no tiene mas que las de la g r a n m o n t a ñ a . ¡ O h , 
yo deber ía estar celosa de e l la; pero l é jo s de eso a g r a 
dezco l a l e c c i ó n que me h a dado. Y o t a m b i é n p o n d r é 
a lgunas rosas en m í nieve, yo iré á paseo con m i n i ñ o , 
j u g a r é con é l , s i fuese necesario; en fin, yo t e n d r é v a -
\ov y grandgaa de a lma para sobreponerme á mis pe 

sares. ¡Lo juro delante de ese Dios benigno, h á c i a el 
cua l era i n g r a t a , pues no v e í a el b á l s a m o que habia 
derramado en m í copa de a c í b a r ! 

Margarita c u m p l i ó s u promesa. A l invierno s i 
guiente, Mr. Gerold, que no habia cesado de v is i tar la , 
para l levar consigo á Sigefriedo en sus escursiones 
c i e n t í f i c a s , la propuso que fuese á v iv ir con él en c a 
lidad de ama de gobierno. 

S i n t i ó en estremo Margari ta el dejar s u humilde 
c a b a ñ a , tan l lena de recuerdos de u n adorado esposo; 
pero c o n s i n t i ó por el bien de su adorado n i ñ o . S u s a 
crificio , como todas las acciones buenas , l a produjo 
incalculables beneficios para sus viejosjdias. Mr. Gerold, 
que carec ía de fami l ia , a d o p t ó á Sigefriedo por hijo, 
y le d ió una e d u c a c i ó n bril lante. 

Sigefriedo, que y a manifestaba de antemano s u 
v o c a c i ó n , l l e g ó á ser u n natural i s ta distinguido, y a l 
gunos a ñ o s mas tarde tuvo el placer de subir con s u 
padre adoptivo al Mont -Blanc para estudiar aquel 
mismo froto-coccus nivalis que tan grande influencia 
habia ejercido en s u d e s t i n o . — f T m í a í f o del inglés.) 

GERARDO LÓPEZ. 

O L I M P I A D E V A L L E A M E N O . 

(CONTINUACIÓN. ) 

V. 

Algunos d í a s d e s p u é s de aquel en que Olimpia o y ó 
l a c o n v e r s a c i ó n que s u padre tuvo con l a de S a n M a r 
c ia l , s u aya y el ayuda de c á m a r a del Duque hablaban 
en voz baja en l a sala que p r e c e d í a á la alcoba de l a 
j ó v e n . 

Q u é me dice V d . , s e ñ o r a Betty! e x c l a m ó el a y u d a 
de c á m a r a . 

— L o que V d . oye, amigo m í o ; l a s e ñ o r i t a Ol impia 
no se casa y a con su primo el s e ñ o r m a r q u é s de Mon-
tealto. 

— ¿ P e r o q u é sucede a q u í , s e ñ o r a Betty desde hace 
a l g ú n tiempo? Todo anda revuelto en esta casa; el se
ñ o r Duque e s t á cada d ía m a s s o m b r í o , l a s e ñ o r i t a 
Ol impia tiene unos ataques de nervios espantosos, en 
los que dice palabras que nadie comprende, y d e s p u é s , 
esa boda que y a estaba arreglada desde hace tanto 
tiempo se desarregla de repente s in saber c ó m o n i 
c u á n d o . V a m o s , s e ñ o r a B e t t y , diga V d . que no hay 
motivo para ponerle á uno en cuidado. 

— Q u é quiere V d . , amigo m í o ; á nosotros solo nos 
toca ver , oír y cal lar . 

—No, s e ñ o r a Betty , diga V d . ver , oír y hablar , por
que á nosotros nadie nos h a encargado que guarde
mos silencio. C o n q u e a s í , diga V d . todo loque sepa. 

— Y o no s é n a d a , absolutamente n a d a , porque cuan
do el S r . Duque entra en l a h a b i t a c i ó n de l a s e ñ o r i t a 
Ol impia me mandan sal ir . Solo s é que dentro de 
quince d í a s se firmarán los contratos de boda.. 

— E s o t a m b i é n lo s é yo ; ¿pero con q u i é n se casa? 
¿qu ién es el novio? ¿ e s t á ausente , ó ? . . . 

—No se canse V d . en preguntar , porque no s é mas 
que lo que he dicho. 

Bet ty dec ía l a verdad. 

E l duque de Val leameno y s u hi ja t e n í a n m a s de 
u n motivo para guardar el secreto, y lo guardaban 
bien r igurosamente. ' 

O l i m p i a , como habia dicho el ayuda de c á m a r a del 
D u q u e , era presa de violentas cris is nerviosas, en las 
cuales proferia e s t r a ñ a s y misteriosas palabras que 
nadie c o m p r e n d í a . 

E n el c o r a z ó n de l a j ó v e n se habia declarado u n a 
l u c h a terrible entre el amor y el deber: amaba á A l 
berto con delirio, pero su deber le mandaba sacrif icar
se por s u padre. 

L a lucha entre el padre y el amante fué encarniza
da, pero v e n c i ó el padre. 

E l c o r a z ó n del Duque t a m b i é n era presa de dos 
sentimientos contrarios, el orgullo y el amor de padre. 

Por disfrutar de los honores de u n a p o s i c i ó n que 
habia usurpado , arrostraba una v ida l lena de remor
dimientos , pero en medio de esos remordimientos h a 
bia visto su orgullo satisfecho a l encontrarse envidia
do de todos por sus inmensas riquezas; y el orgullo 
a h o g ó los gritos de la conciencia. 

No h a b í a vacilado en destrozar el c o r a z ó n de s u 

hi ja , arrojando de su casa al j ó v e n á quien tanto a m a 
ba, y con cuya boda p o d í a haber restituido sus bienes 
á s u verdadero d u e ñ o . 

Por eso ahora s u d e s e s p e r a c i ó n era inmensa. 

A h o r a tenia que sacrificar á s u hija c a s á n d o l a c o n 
t r a s u voluntad, con u n hombre de oscuro nacimiento, 
y s i no se verificaba esa boda se har ía p ú b l i c o s u c r i 
men. 

E l duque de Valleameno se hal laba en u n a a l ter 
nat iva cruel . 

Muchas veces habia entrado en la h a b i t a c i ó n de s u 
h i ja con á n i m o de hablarle acerca de l a boda, pero a l 
ver su semblante tan demudado por el sufrimiento, l a 
palabra espiraba en sus labios. 

Ol impia adivinaba la terrible l u c h a que habia en e l 
c o r a z ó n de su padre, y rogaba á Dios porque cesaran 
pronto tantos tormentos. 

Por fin un día el D u q u e , acosado sin cesar por l a 
de S a n Marc ia l , se dec id ió á hablar á s u hija . 

—Ol impia , h i j a m i a , le dijo d e s p u é s de hacer u n vio
lento esfuerzo, y a ves que me voy volviendo viejo. . . 
que yo no puedo viv ir siempre.. . y . . . y desear ía que 
antes que Dios dispusiera de m í . . . te casaras . . . con u n 
hombre que te hiciera feliz... yo creo haber encontra
do á ese hombre , y puesto que tanto aborreces á tu 
primo. . . 

E l Duque no pudo cont inuar; l a e m o c i ó n lo aho
gaba. 

O l i m p i a , á pesar de estar esperando á cada mo*-
mento el que s u padre le dirigiera aquellas palabras, 
c r e y ó que el c o r a z ó n le iba á destrozar el pecho. 

—Pues b ien , padre m í o , dijo l a pobre j ó v e n desean
do poner t é r m i n o á aquel horrible mart i r io ; sea c u a l 
quiera el hombre que me proponga V d . . . 

— ¿ Q u é h a r á s ? e x c l a m ó el Duque s in poderse con
tener. 

—Aceptarlo por esposo. 
E l Duque c r e y ó que habia o ído mal . 

—¡ Aceptarlo! dijo. 
— S í , padre m í o . 
— ¿ S i n saber q u i é n es? 
— ¡ N o lo sabe V d ! 

E l Duque se p a s ó la mano por l a frente como para 
cohordinar sus ideas. 

— ¿ Y s i ese hombre no fuera igual tuyo en nacimien
to? dijo. 

—No importa; lo a c e p t a r é gustosa s i ta l es el deseo 
de V d . 

E l duque de Valleameno dudaba a ú n ; no se atre
v í a á dar créd i to á lo que escuchaba. 

E que c r e y ó hal lar en s u hija u n a o p o s i c i ó n deci
dida y tenaz á dar s u mano á otro que no fuera A l 
berto; é l que cre ía que el sufrimiento de s u hi ja era 
producido por la pena que l a devoraba por haberla se
parado de s u amante , l a encontraba ahora dispuesta 
á casarse con u n hombre que ni aun sabia q u i é n era. 

E l Duque no s o s p e c h ó , n i s iquiera por u n momen
t o , que Ol impia pudiera haber o ído l a c o n v e r s a c i ó n 
que tuvo con l a de S a n Marcial . 

— ¡ Q u é e s t r a ñ o s misterios encierra el c o r a z ó n h u 
mano! m u r m u r ó . 

D e s p u é s de algunos instantes de silencio p r o s i g u i ó : 
—Pues bien, h i ja m í a , ¿ c u á n d o quieres que te pre 

sente á t u futuro esposo ? 

— ¡ O h ! ¡para q u é ! . . . me parece que esa ceremonia 
es i n ú t i l , puesto que sea cualquiera el esposo que me 
h a y a V d . elegido lo acepto gustosa. . . A h o r a , padre 
m í o , en cambio de mi s u m i s i ó n á sus deseos, quisiera 
que me concediera V d . u n a grac ia . . . 

— H a b l a , hi ja m í a . 

—Quis iera permanecer a q u í , en esta h a b i t a c i ó n , s in 
recibir á nadie, s in oír hablar de mi boda, hasta que 
todo e s t é dispuesto.. . para m í sacrificio, m u r m u r ó 
con voz apenas inteligible. 

— B i e n , h i ja m í a . . . pero me parece que á lo menos 
debes saber á q u i é n vas á dar t u mano. 

- D í g a m e l o V d . , s í tal es s u deseo... aunque s é m u y 
bien q u i é n es, p e n s ó l a j ó v e n . 

— E s . . . E d u a r d o de S a n Marcial . 
— B i e n , m u r m u r ó Ol impia . 

Pero tantas emociones agotaron sus fuerzas, y se 
d e s m a y ó . 

A l ver el rostro de Ol impia p á l i d o como la cera, 
frío é i n m ó v i l como el m á r m o l , y cuyos ojos opacos 
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p a r e c í a n los de u n c a d á v e r , el D u q u e so h o r r o r i z ó , po r 

que c r e y ó que estaba m u e r t a . 

E n aquel m o m e n t o , el amor de padre v e n c i ó a l o r 
g u l l o , y t u v o e l pensamiento de l i u i r con su h i j a á 
cua lqu ie r p a í s l e jano , y abandonar esa p o s i c i ó n que 
conservaba á costa de t an tas angus t ias . 

Pero este pensamiento fué de cor ta d u r a c i ó n . 
S u h i j a v o l v i ó en s í d e s p u é s de a lgunos ins tan tes , 

y aquellas ideas se desvanecieron a l p u n t o . 
E l duque de Va l l eamcno no t a r d ó en presentarse 

en casa de la s e ñ o r a de San Marc ia l para anunc ia r le 
que den t ro de quince dias se flrmarian los con t ra tos . 

{Se cpiUinuará.) 
JOSK MARÍA CUENCA. 

Á UN P O E T A . 

A m o r me pides, y amor 
Y a no se a lberga en m i pecho , 
Porque es demasiado estrecho 
Para el placer y e l do lor . 

Escucha m i breve h i s t o r i a . 
Breve y t r i s t e cua l n i n g u n a . 
Que en u n p u n t o l a f o r t u n a 
De l u t o v i s t i ó m i g l o r i a ! 

A m a b a con ese amor 
E t e r n o , a rd ien te , i n f i n i t o : 
A m o r del cielo b e n d i t o , 
De los á n g e l e s amor . 

N i ñ a fe l i z , era amada 
Con la m i s m a p a s i ó n p u r a . . . . 
¡ A y , la m u n d a n a v e n t u r a 
E n amar e s t á c i f rada! 

E n v i d i a b a n nues t r a u n i ó n 
L o s serafines del c ie lo : 
E r a u n m i s m o nues t ro anhe lo , 
Dos a lmas y u n c o r a z ó n . 

¡ C ó m o p i n t a r la embr iaguez , 
De aquellos ins tantes c o r t o s , 
Que el uno en el o t ro absortos 
Con i n f a n t i l candidez, 

Ibamos s u e ñ o s forjando 
¡ P a r a el m a ñ a n a ! . . . . ¡ a y d e m i ! 
¡ E l t r i s t e m a ñ a n a v i , 
Cabe u n a t u m b a l l o r a n d o ! 

E l fiero c l a r í n s o n ó : 
H o n o r lo l l a m ó á la g u e r r a , 
Y q u e d é sola en la t i e r r a 
Que por su p á t r i a m u r i ó ! . . . . 

¡ M u r i ó ! ¡ m u r i ó ! . . . . ¿ m á s q u é d i g o T 
A u n q u e yace en ye r t a l o sa , 
Su a lma t i e rna y generosa 
V i v o aun , ¡ e s t á c o n m i g o ! 

¡ E n cada sonido creo 
Escuchar su voz amante , 
Su t r i s t e y bel lo semblante 
Ret ra tarse d ó qu ie r veo! 

Y el paisaje se embellece 
Con encantos seductores , 
ü e c o b r a n su olor las flores, 
Mas b r i l l a n t e el sol parece. 

León el aura sonora , 
León m u r m u r a n d o el r i o , 
Lean en el bosque u m b r í o 
Repite e l ave canora, 

Y l a t i e r r a , e l m a r y e l c íe lo ' , 
Todos m u r m u r a n : Lean}.... 
¡ O h , d u l c í s i m a i l u s i ó n 

Que eres m i ú n i c o consuelo! . . . . 
¡ C u á n t o le amaba! Su b i e n , 

¡ E r a y a m i sola pa lma! . . . 
¿ D ó e s t á s , a lma de m i a lma? 
¿ D ó n d e e s t á s m í fiel sosten? 

¡ P a s a j e r o es el d o l o r : 
E n e l cielo hay o t r a v i d a ; 
V i d a de esperanza henchida , 
V i d a de gozo y de amor! . . . 

¡ E s p é r a m e ! . . , gua rda t ú 
M i c o r a z ó n y a insens ib le , 
Que fo rman consorcio h o r r i b l e 
U n a l ta r y u n a t a ú d . . . ! 

¿ Q u i e r e s a ú n , oh poeta , 
U n i r t u a lma á la m í a , 
T u a l m a l l ena de p o e s í a . 
A m a n t e , fogosa, i n q u i e t a ; 

Y l a m í a m a r c h i t a d a 
Por u n do lo r t a n p r o f u n d o , 
Que solo adora en e l m u n d o 
U n a t u m b a abandonada! 

S igue t ú , va te i n sp i r ado , 
E n t u e s p l é n d i d a car rera : 
L a n z a t u mente á l a esfera 
Y coje el l au ro envidiado. 

Y si l a desdicha c rue l 
Por flores te diese abro jos , 
H á c i a m i vuelve los ojos 
Que te b r i n d o ami s t ad fiel! 

ty[as no me pidas amor . 
Que no se a lberga en m i pecho, 
Porque es demasiado estrecho 
Para el placer y el d o l o r ! 

xMEDIT A C I O N . 

D e l Rey de los soles l a l l a m a j i g a n t e 
Se apaga por g r a d o s , se es t ingue ve loz , 
S u m a n t o despliega l a sombra t r i u n f a n t e 

Y deja á l a t i e r r a s i n v ida y s in voz. 
Silencio p ro fundo sucede a l e s t ruendo , 

T a n solo m u r m u r a l a br isa fugaz, 
¡Y el m u n d o en t r e t an to se va adormeciendo , 

¡Y en po lvo m a ñ a n a despierte q u i z á s ! 

Y o velo t a n so lo : de l Dios soberano 
Contemplo e l eterno sub l ime poder. 
¡ O h ciencia insensa ta , revela ese a r c a n o , 
D i a l Orbe á qu ien debe su f o r m a y s u s é r ! 

Sentada en l a arena de l m a r en l a o r i l l a . 
D e l m a r que m u r m u r a con sordo r u m o r , 
Con templo l a l u n a que t í m i d a b r i l l a , 
U n lago de perlas m i n t i e n d o en redor . 

¡ I n m e n s o es. Dios san to , t u i m p e r i o y grandeza! 
Sup rema es t u g l o r i a , mas du lce t u l e y . 
Que a l ver de los hombres l a ciega flaqueza 
Conv ie r t e en cayado t u cetro de R e y ! 

¡ P a s t o r amoroso! velando c lemente 
Sobre este florido r i s u e ñ o p e n s i l , 
A l h o m b r e y a l b r u t o proteje i g u a l m e n t e 
Que a l ave , l a b r i s a , l a flor y e l r e p t i l ! 

E m p e r o este m u n d o a l ser comparado 
Con esos m i l soles que vemos b r i l l a r . 
E s g rano de arena , que a l gol fo a r ro jado 
De v i s t a se pierde po r el ancho m a r . 

¡ T a l vez son poblados t a m b i é n de m i l s é r e s 
Que acatan sumisos l a ley de su au to r ! 
¡ C u a n g r a n d e , c u á n f u e r t e . D ios san to , t ú eres. 
Que m i l m a r a v i l l a s f o rmas t e , S e ñ o r ! 

Y u n á t o m o l eve , que o r g u l l o rebosa , 
Po rque le pe rmi tes t u g l o r i a e n t r e v e r . 
L e v a n t a h á c i a el cielo su faz o r g u l l o s a , 

Y n i ega , insensa to , t u excelso poder ! 
¡ M i s e r i a , m i s e r i a , fa ta l i g n o r a n c i a ! 

Perdone su i n j u r i a t u inmensa b o n d a d , 
Y s i su blasfemia llegase á t u estancia 
No el rayo cas t igue s u ciega impiedad . 

¿ N o ves que de l i r a si n iega e l profano 
L o que le revela s u prop ia i nqu i e tud? 
¡ N e g a r t u ex i s t enc ia , oh Dios soberano, 
Es cua l si negase que existe la l u z ! 

E n t r i n o s p r o r u m p e la t i e rna aveci l la 
S i m u e s t r a la au ro ra su faz v i r g i n a l : 
¿ P o r q u é alegre eleva su t r o v a sencilla? 
¿ Q u é objeto la i n s p i r a ? — ¡ T u g l o r i a i n m o r t a l ! 

¡ U n c a n t o te entona s i ru je ó m u r m u r a 
E l m a r sonoroso que lame m i s p i é s : 
U n canto l a fuen te , que a l l á en la espesura 
Con l á g r i m a s r iega la e s p l é n d i d a m i é s ! 

¡ L a br isa que v u e l a , los as t ros que g i r a n , 
E l v i en to que s i l ba , de l t r u e n o el r u m o r , 
T u nombre p regonan , t u s g lor ias a d m i r a n , 

Y a l hombre demues t ran que existe u n Creador! 
Dios santo, te creo, te a d m i r o , t e adoro , 

Dios santo perdona si u n t i empo d u d é : 

C o n t e m p l a m i duelo , c o n t e m p l a m i l l o r o . 
Soy n i ñ a inocente, p iedad s i p e q u é ! 

Soy d é b i l , soy n i ñ a ; t ú g r a n d e , t ú f u e r t e . 
Pe rdona s i pude t u amor o lv ida r , 
Pues has ta que cierre m i s labios l a m u e r t e . 
T u g l o r i a sub l ime p rometo ensalzar! . . . . 

ANGELA GHASSI. 

A P U N T E S D E V I A J E . 

LOS BAÑOS DE PANT1COSA. 

E l m u r m u l l o de l E b r o se ha perd ido á lo lejos; en 
sus o r i l l a s , veladas po r las nebl inas desprendidas del 
magestuoso r i o , apenas d i v i s á i s y a los elegantes bo-
tareles y a t rev idas tor res de l a mor i sca Zaragoza , que 
en inmensa y f é r t i l l l a n u r a parece d o r m i t a r sobre el 
sepulcro de sus grandezas ; r á p i d o s a t r a v e s á i s l a cam
p i ñ a , s iempre ve rde , s iempre r ad ian te de l u z y co lo
res. Sa ludad l ige ramente los m u r o s de l a c é l e b r e Zue -
r a , l a v i l l a f a v o r i t a de Pedro I V , e l t e a t r o de sus t u 
m u l t u o s a s C ó r t e s , y c ruzando les á r i d o s y di la tados 
l l anos de Violada, d e s p u é s de a t ravesar e l i nqu ie to 
G a l l e g o , teniendo s iempre a l frente y recor tados en el 
h o r i z o n t e los j igan tescos Pi r ineos con sus c l á m i d e s 
de n i eve , dedicad u n recuerdo á l a h i s t ó r i c a Huesca; 
i n t e r n á o s p o r las ga rgan t a s de p e ñ a s c o s , que de sor
presa en sorpresa, y a l t r a v é s de to r ren tes y neveras 
desembocan a l p i é de l a colosal Peña Ornel; admi rad 
aque l ba lua r t e n a t u r a l de l a independencia aragonesa, 
c u n a de los t resc ien tos m o n t a ñ e s e s , que con la clave 
en l a m a n o y l a fé en el c o r a z ó n , se p r e c i p i t a r o n á la 
l l a n u r a pa ra fundar en e l la l a poderosa m o n a r q u í a de 
Ja ime e l Conqu i s t ado r y A l fonso V . M o n t a ñ a que como 
é g i d a p ro t ec to ra parece cernerse en las nubes para 
ve la r sobro s u c iudad p red i l ec ta . A l l í Jaca, l a preciosa 
coqueta de l P i r i n e o , con sus v i ñ a s y n ieves , so rpren
de a l viajero extas iado ante aquel con jun to admi rab le 
de belleza y m a g o s t a d , de sombra y de l u z ; Bioscas, 
l a a n t i q u í s i m a v i l l a ag rupada a l p i é de las rocas que 
f o r m a n la baso p i r e n á i c a , con s u b i zan t i na ig les ia , c u 
yos denegr idos m u r o s recuerdan l a t r e m e n d a noche do 
Nov iembre de 1592, en l a cua l refugiados en el t e m p l o 
los h a b i t a n t e s , s u f r i ó l a p o b l a c i ó n el t e r r i b l e saqueo 
de aque l la hueste de aven tu re ros dispersos en las r e 
v u e l t a s de Zaragoza , y que acaudi l lados po r los p a r 
t i da r i o s de A n t o n i o P é r e z , i n t e n t a r o n en vano poner e l 
p a í s en p i é de g u e r r a c o n t r a las t ropas de Fe l ipe I I , 
que mandadas por A l o n s o de V a r g a s , de f a t a l m e m o 
r i a , y d e s p u é s de someter á l a c a p i t a l , sub ie ron á l a 
m o n t a ñ a y a c u c h i l l a r o n á los rebeldes en aquel los 
p rop ios r iscos. N o le jos , in te rcep tando el estrocho sen
dero, suspendidos a l parecer sobre el a b i s m o , se h a 
l l a n los desmoronados arcos y m u r a l l a s del cas t i l le jo 
de Santa E l e n a , donde po r espacio de t r es dias, y es
perando refuerzos, de tuvo á las huestes reales e l i n 
t r é p i d o G i l de Mesa con u n p e q u e ñ o n ú m e r o de m o n t a 
ñ e s e s ; a l l í el p rod ig ioso t o r r e n t e de Santa E lena l a n 
za su impe tuoso r a u d a l desde l a inaccesible y oscura 
caverna, ab ie r ta en lo a l to de l a ta jada p e ñ a , y y a c r u 
za el camino con t e r r i b l e brazo, ó y a cesa de repente en 
s u curso , como si mano i n v i s i b l e y poderosa detuviese 
las aguas en su salvaje sacudida , fo rmando l a e s t r a ñ a 
fuente con sus desiguales y raras avenidas l a aureola 
de m i l a g r o , que para los sencil los campesinos e n v u e l 
ve a l t r a d i c i o n a l p e ñ a s c o . 

C a m í n a s e s iempre á l a o r i l l a de l Caldarés, cuyo 
curso l l eva d i r e c c i ó n opuesta á l a del c a m i n o , y r á p i 
do se desliza por su cauce des igua l , e s t r e l l á n d o s e e m 
bravecido de roca en roca , y a r ras t r ando t rozos de 
h ie lo desprendidos do las c i m a s , ha s t a cambia r en e l 
l l ano su p r i m i t i v o nombre por el de Gallego. L a g a r 
g a n t a de m o n t a ñ a s se es t recha, e s t i é n d e n s e á ambos 
lados las paredes de g r a n i t o con t o d a l a magni f icenc ia 
de la na tu ra leza ; las inaccesibles cordi l le ras f o r m a n 
u n a cuenca angosta y s i l v e s t r e , en s u fondo se rpen
tea el sendero y b r i l l a el r i o , cuyo m u j i d o incesante 
y t e r r i b l e r ep i t en los ecos de l a s i e r r a ; l a vejetacion 
parece que se apresura á engalanar cuadro t a n i m p o 
nen te ; a l l í los copudos y elevados p inos c s t iondensus 
ramas de verde oscuro entrelazadas con las p e r f u m a 
das acacias; el frondoso avel lano de recortadas hojas 



2 Agosto, 1869. C O R R E O D E LA. MODA. Año X I X , núm. 29. 231 

descuel la en t re bosques de r o m e r o ; a l l í los p e ñ a s c o s 

de g r a n i t o d e s t a c á n d o s e sobre l a ro j iza fa lda de l a 

m o n t a ñ a y amenazando p rec ip i t a r se desde lo a l t o , c u 

bren sus angulosas fo rmas con m a n t o s de florida y e 

dra , que con p r o t e c t o r abrazo parece detener su caida 

en e l p r ec ip i c io ; y a numerosas cascadas d e r r u m b a n 

sus caudales desde las c imas cubier tas de nieve , y en 

espumante curso se p r e c i p i t a n a l t r a v é s de los p e ñ a s 

cos por u n cauce bordado de p u r p ú r e a s dedaleras y 

des lumbrantes e l é b o r o s , y t o d o esto, cobijado po r u n 

cielo azu l y t r a spa ren te , po r u n a a t m ó s f e r a p u r a , c u y a 

b r i l l an tez i r r a d i a en aquel los lagos c r i s t a l i nos y b l a n 

q u í s i m a s cumbres de h ie lo . 
A l a o r i l l a derecha de l C a l d a r é s , y en l o m a s elevado 

del va l l e de T e n a , sur je como po r encanto a l p i é de 
á r i d o s p e ñ a s c a l e s y sobre verdes p rade ras , el pueblo 
de Pancicosa, cabeza de l g u i ñ ó n ó p a r t i d o de su n o m -
bre . C o m p ó n e s e este pueblee i l lo de sesenta ú ochen ta 
casas, y una ig les ia p a r r o q u i a l , y cons ta de c i n c u e n t a 
vecinos, gobernados por u n alcalde o r d i n a r i o . L a s c a 
sas, cuyas paredes son de p i e d r a o s c u r a , coronadas 
por te jados de p i za r r a a z u l , se h a l l a n d i seminadas s i n 
o rden n i concier to en t o r n o á l a vie ja i g l e s i a , dedicada 
ú l a A s u n c i ó n de N u e s t r a S e ñ o r a . 

Campos de mieses rodean á l a h u m i l d e p o b l a c i ó n , 
mezc lando s u dorado m a t i z con e l p u r í s i m o verde de 
los á l a m o s y nogales que m a r c a n l a o r i l l a d e l r i o ; 
u n a l egua separa e l pueblo de Pant icosa de los c é l e 
bres b a ñ o s de s u n o m b r e , y s i n v a r i a r en nada l a n a 
tu r a l eza g e o l ó g i c a de l t e r r eno , c o n t i n ú a e l camino , de
j a n d o a t r á s el refer ido l u g a r , é i n t e r n á n d o s e de nuevo 
en so l i t a r i a s c a ñ a d a s . 

A s c e n d i e n d o s iempre , ten iendo á l a derecha e l 
t o r r e n t e , á la i z q u i e r d a praderas , que escalonadas fer 
t i l i z a n l a fa lda de l v a l l e , se a t rav iesa el r i o , y a l fln 
de l a n a t u r a l g a l e r í a fo rmada po r d is formes moles de 
p iedra , se d i v i s a l a Pradera de Panticosa, como u n a n 
fiteatro t i t á n i c o y asombroso . 

L a s i t u a c i ó n g e o g r á f i c a de los acredi tados b a ñ o s 
es á 3o37'de l o n g i t u d Es te de l m e r i d i a n o de M a d r i d , y 
á los 4-2°43' de l a t i t u d N o r t e : su e l e v a c i ó n sobre el n i 
v e l de l m a r asciende á 8,500 p i é s p r ó x i m a m e n t e , y 
l i m i t a a l N . con F r a n c i a , a l E . con e l va l l e de B r o t o , 
y a l S. y O. con e l de Tena . 

Paredes a l t í s i m a s que c o n s t i t u y e n las m a s elevadas 
m o n t a ñ a s de l P i r ineo rodean á l a pradera , en donde 
b r o t a n las aguas minera les y se a lzan los e 'egantes 
edificios dest inados á b a ñ o s y hospedaje: ú n i c a m e n t e 
a l M e d i o d í a , y po r u n a a b e r t u r a ó cor te n a t u r a l , 
abier to t a l vez p o r l a fuerza de las co r r i en t e s , se pene
t r a en esta cuenca m a r a v i l l o s a , en c u j a s cumbres se 
elevan picachos cubier tos de e ternas nieves coronando 
precipic ios espantosos , por donde se p r e c i p i t a n es t re 
pi tosas cascadas , y a l l í , en aquel las a l t u r a s so l i t a r ias 
donde apenas se destaca a l g ú n p ino r a q u í t i c o ó a l g ú n 
acebnche que sombrea los t é m p a n o s de h i e l o , v é n s e 
c ruza r de vez en c u a n d o numerosos r e b a ñ o s de g a m u 
zas , conocidas en el p a í s con e l n o m b r e de sa r r ios , que 
sa l tando de roca en roca sa lvan los abismos con p r o 
d ig iosa des t reza , ó b ien a l g a n oso rezagado a t rav iesa 
los mas encumbrados p e ñ a s c o s , s i n a t reverse á des 
cender a l l l a n o . Las perdices blancis y grises r e v u e l a n 
ra ras veces po r l a florida p r a d e r a , a lgunas águilas 
baten sus alas cenicientas en t re las nubes que c u b r e n 
las c i m a s ; las ánades viajeras i n t e r r u m p e n con sus 
g razn idos l a soledad de aque l paisaje agres te y m a g e s -
tuoso , y m i e n t r a s e l nepa humedece sus p l u m a s en 
las cor r ien tes de agua helada, y en cuyo fondo r e b u 
l l e n p in t adas t r u c h a s y sabrosas ca rpas , enjambres 
de m a g n í f i c a s mariposas se a g i t a n en bu l l i c io so t r o p e l 
sobre los t a l l o s de l a dijital purpúrea, ó f o r m a n m a t i 
zada aureola á las p r imorosas flores azules de l acónito. 

M u c h o s son los t o r r en t e s que se p r e c i p i t a n en l a 
pradera de Pant icosa , fo rmando con sus aguas l a g r a n 
l a g u n a ó Iban, que ocupa l a te rcera pa r t e de aquel 
v a l l e , y cuyo d e p ó s i t o da o r i g e n a l r i o C a l d a n é s ; e l 
agua de todos estos t o r r e n t e s , á pesar de ser p r o d u c 
t o de las n ieves , es a g r a d a b l e , p u r a y l i g e r a . 

L o s edificios que c o n s t i t u y e n e l es tab lec imien to de 
los b a ñ o s son h o y n u m e r o s o s , y a lgunos t a n m a g n í 
ficos, que pueden compe t i r con los mejores del e s t r an -
jerO|: c u é n t a s e en t r e ellos l a casa de l a R e i n a , de B u e -
u a v i s t a , B o r d a , de l a Pr incesa , Nueva p r i m i t i v a , de 

Sociedad , A n t i g u a f o n d a . F o n d a n u e v a . Cocina g e 

n e r a l , Casa de l e s t ó m a g o , F u e n t e de l h í g a d o . T e m 

ple te de i n h a l a c i ó n . L a s fuentes medic inales son cua

t r o , conocidas con los nombres de Las Herpes, del 

Hígado, del Estómago, y purgante, ó sea del Ibón; á l a 
derecha de l a v a l l a que c i r c u n d a l a p radera y en l a 

fa lda de l a m o n t a ñ a , b r o t a n las t res p r i m e r a s : a l ' p i é 

de los t o r r e n t e s de l a i z q u i e r d a se estiende l a c u a r t a 

en anchuroso l ago . 

Todo en e l escondido va l l e parece conv ida r á l a 

c a l m a , que es e l i x i r verdadero p a r a l a h u m a n i d a d do 

l i en te . E l e v a e l pobre enfermo sus abat idos ojos á l a 

a l t u r a , y a l t r a v é s de los j igan tescos p e ñ a s c o s c o n 

t e m p l a ex tas iado aquel cielo de p u r í s i m o a z u l , pocas 

veces e m p a ñ a d o , y casi s iempre rad ian te de l u z y es

p l e n d o r ; l a esperanza se i n f i l t r a en e l c o r a z ó n ; l a n a 

t u r a l e z a entera desplega a l l í sus galas mas fastuosas; 

t odo parece evocar e l recuerdo de u n S é r i n f i n i t o y 

s u p r e m o ; todo demues t r a s u poder i ncon t r a s t ab l e : e l 

r u m o r de los t o r r e n t e s , anchas c in tas de p l a t a que se 

desp legan , g i r a n , ondean y se a b i s m a n po r en t re n e 

bulosas cumbres ; l a br isa embalsamada con el agreste 

a r o m a de l espliego y e l t o m i l l o ; e l so l rasgando las 

azuladas neb l inas , y t i ñ e n d o de oro y colores las c r i s 

t a l i na s neveras , l a so ledad , l a q u i e t u d de u n m u n d o 

p r i m i t i v o , des l izan en e l a l m a ha lagador consuelo, 

como las f a n t á s t i c a s d u l z u r a s de u n s o ñ a d o p a r a í s o , ó 

los encantos de o t r a v i d a e te rna y fel iz . 

J . TOMEO Y BENEDICTO. 

MARIA STÜART. 

S U D R A M A T I C A V I D A Y R E I N A D O . 

1 5 4 2 - 1 5 8 7 . 
n. 

Menor edad do María.—Nuevos conflictos con la Inglaterra.—Go
bierno del regente Hamilton.—Dos políticos célebres.—Sus 
principales hechos.—María Stuart pasa á Francia. 

Dos p a r t i d o s se d i s p u t a b a n e l gob ie rno d u r a n t e l a 
m e n o r edad de M a r í a , j en l a l u c h a en tab lada p o r 
los que asp i raban á l a r egenc ia , s e h a l l n b a n encarna
dos los dos p r i n c i p i o s que represen taban los p o l í t i c o s 
de aquel los t i empos . Es tos p r i n c i p i o s no eran o t ros 
que l a asquerosa y nefanda r e f o r m a r e l i g i o s a , adop
t a d a , p a t r o c i n a d a y p ropagada po r E n r i q u e V I I Í , y 
ias pu ras y verdaderas creencias c a t ó l i c a s , que pa r t e 
de l a Escocia i m p e r t u r b a b l e s e g u í a a ú n , á pesar de 
los incesantes manejos de l r e y de I n g l a t e r r a pa ra i n 
t r o d u c i r en el la e l p r o t e s t a n t i s m o . 

F i g u r a b a l a re ina v i u d a , M a r í a de L o r e n a , á l a 
cabeza de l p a r t i d o c a t ó l i c o , con tando con l a a l ianza y 
el favor de l a F r a n c i a ; y H a m i l t o n , conde de A r r a u , 
con m a s neg l igenc i a que a m b i c i ó n , capi taneaba e l 
r e f o r m i s t a , de que era a l m a e l r ey de I n g l a t e r r a , 
cuyas m i r a s i b a n mas a l l á de lo que h u b i e r a n deseado 
los buenos escoceses, pues e l sagaz E n r i q u e aspi raba 
á hacerse d u e ñ o de l a i n f a n t i l M a r í a , y po r medio de 
unos esponsales con s u h i jo E d u a r d o , posesionarse de 
esa m a n e r a h a r t o capciosa de l a t a n codiciada E s 
cocia. 

E l p l a n de l r ey de I n g l a t e r r a se v io f ru s t r ado p o r 
e l p a t r i o t i s m o de los escoceses, á los que a u n h a b i e n 
do encont rado p a r t e de el los d ispuestos á adop ta r s u 
r e l i g i ó n , no los h a l l ó empero t a n p rop ic ios á l a r e a l i 
z a c i ó n de u n a f u s i ó n , en l a que indudab lemente l a 
nac iona l idad escocesa se v e r í a ahogada en t re las g a r 
ras de l leopardo i n g l é s . L a nobleza de las m o n t a ñ a s 
se a p r e s t ó á defender á su R e i n a , y n i n g ú n laird (1), 
s i se e x c e p t ú a L e n n o x , s i g u i ó a l rey de I n g l a t e r r a en 
sus audaces pretensiones. 

Dos g randes p o l í t i c o s l u c h a b a n entonces de p o t e n 
cia á po t enc i a , consejeros ambos de los monarcas de 
I n g l a t e r r a y Escocia. F i g u r a b a como m i n i s t r o de l p r i 
mero E d u a r d o S e g m o u r , conde de H e r f o r t , c u ñ a d o 
de l R e y , y d e s p u é s de l a m u e r t e de é s t e , doblemente 
c é l e b r e con el t í t u l o de duque de Somerset y p r o t e c t o r 

(t) Título escocés, equivalente á Barón. 

de I n g l a t e r r a . E n Escoc ia , aunque ejerciendo l a r e 
gencia el conde de A r r a u , conservaba v i v o todo s u 
p res t ig io e l p a r t i d o de l a Re ina v i u d a , a l que h a s t a 
c ie r to p u n t o estaba supedi tado e l regente . Como c o n 
sejero de M a r g a r i t a de L o r e n a y m i n i s t r o de Escocia , 
figuraba e l Cardena l B e a t ó n , reconocido como uno de 
los mas h á b i l e s p o l í t i c o s de aquel los t i e m p o s , y , oc io
so es d e c i r l o , v i v a r e p r e s e n t a c i ó n de l pa r t i do c a t ó l i c o . 
Es tos dos hombres t e n í a n que an iqu i l a r se u n o á o t r o , 
porque ent re los dos mediaba e l a n t a g o n i s m o p o l í t i c o 
y r e l i g io so , de l q u e , como e l l o s , representaba y sos
t e n í a t a n opuestos p r i n c i p i o s . E n r i q u e V I I I bn jó á l a 
t u m b a s i n e l consuelo de ve r t r i u n f a r á s u m i n i s t r o , 
pues p o r l a a c t i t u d amenazadora de l a Escocia ante 
sus p re tens iones , t u v o que so l i c i t a r l a paz en 1546, 
comprada con bastante d e s c r é d i t o para la I n g l a t e r r a . 

Mas á s u m u e r t e , el p r o t e c t o r Somerset r enueva 
l a quere l la como t u t o r de E d u a r d o V I , y en m u y poco 
t i e m p o las a rmas inglesas ba ten en P i n k i c (10 de 
Set iembre de 1547), á los bravos m o n t a ñ e s e s convoca
dos á l a defensa de su t e r r i t o r i o po r l a Cruz de fuego 
(1), que c i r c u l ó en t r e todos los claus. 

E s t a v i c t o r i a no a p r o v e c h ó á Somerse t , pues s i n 
ade lan ta r sus t r o p is v o l v i ó á L o n d r e s p r e c i p i t a d a 
m e n t e á incoar el proceso de s u he rmano T o m á s Sey-
m o c e r , g r a n a l m i r a n t e de I n g l a t e r r a , del que mas p o r 
miedo que por o t r a cosa se deshizo con l a f ó r m u l a de 
proceso, que le hizo s u b i r a l p a t í b u l o en 7 de Marzo 
de 1549. 

L a p o l í t i c a de Somerse t y de l Cardena l B e a t ó n , 
s i empre en c o n t r a p o s i c i ó n á las verdaderas necesida
des de sus naciones , d i ó po r r e su l t ado los f ru to s que 
d a n c u a l q u i e r s i s t ema de gob ie rno a r b i t r a r i o y depre 
s ivo . E n e l p r i m e r o v ió p r o n t o I n g l a t e r r a u n t i r a n o 
que p r o m e t í a superar en crueldades a l odiado E n r i 
que V I I I , y u n nuevo p a r t i d o , capi taneado po r e l 
conde d e W a r w i c h , se l e v a n t ó c o n t r a e l p ro tec to r , 
a l en tando las sublevaciones que se h a b í a n declarado 
en var ios Condados. T r i u n f ó W a r w i c h , y , en 13 de 
Oc tub re de 1549, Somerse t fué depues to , preso y des
pojado de todos sus h o n o r e s , q u e , aunque m o m e n t á 
neamente le fue ron d e v u e l t o s , no le s a l v ó ; pues en 
23 de Enero de 1553 rodaba s u cabeza po r e l cadalso, 
á pesar de l a a l ianza de sangre c o n t r a í d a en t r e s u 
enemigo y é l , pues W a r w i c h pa ra apoderarse con m a 
y o r c a r á c t e r de l ega l idad de todas las r iquezas de s u 
c o n t r a r i o , e n l a z ó á l o r d L i s i e , s u h i j o , c o n l a h i j a de l 
ex -p ro tec to r . 

No f u é mas l i sonjero el fln de l Cardena l B e a t ó n . 
I n s p i r a d o de u n f a n a t i s m o , s iempre reprochab le , 
cuando hace sen t i r sus i n j u s t o s efectos sobre e l p u e 
b l o , se c o n s t i t u y ó en perseguidor de todo e s c o c é s , de 
q u i e n se s o s p e c h á r a l o m a s m í n i m o . A s í l e v a n t ó 
m u c h a s ho rcas , y a s í , á pesar de l a i n d i g n a c i ó n ge
n e r a l , h izo m o r i r inocente á Jorge W i s h a r t , m u y q u e 
r i d o de l p u e b l o , e l c u a l exasperado por este s u p l i c i o , 
y d i r i g i d o p o r e l laird de B o t h e s , a s a l t ó e l palac io de 
San A n d r é s , m o r a d a de l m i n i s t r o , y d e s p u é s de m a 
t a r a l Cardena l á p u ñ a l a d a s , c o l g ó de u n a h o r c a , de 
las m i s m a s que él h a b í a mandado l e v a n t a r , s u e n s a n 
g ren t ado c a d á v e r . Ese fué e l fln de l h o m b r e q u e , m a s 
que el conde de A r r a u d i r i g i ó los negocios de l a E s c o 
cia con el m a y o r t i n o y d e s i n t e r é s . 

Ocupados en r e s e ñ a r los sucesos que empezaron 
á hacer c é l e b r e el n o m b r e de M a r í a S t u a r t , hemos 
o lv idado á esta Pr incesa , q u e , á penas ven ida a l m u n 
d o , c i ñ ó u n a corona. Su madre , M a r g a r i t a de L o r e n a , 
p o l í t i c a como todos los v á s t a g o s de l a casa de Gu i sa , 
conf ió l a e d u c a c i ó n de su h i j a á fieles vasa l los , y e l i g i ó 
como seguro asi lo de su in fanc ia el m o n a s t e r i o de 
Juch -Maho tne . A l l í l a re ina M a r í a v i ó deslizarse sus 
p r i m e r o s a ñ o s , d i s f ru t ando con otras n i ñ a s de s u 
edad de las hermosas y p in torescas v i s tas de l lago 
M o n t e i t h y de los encantos de las verdes praderas . 

A l p rop io t i e m p o que su c o r a z ó n gozaba con todos 
los pasat iempos pecul iares á la ed;id , se n u t r i a de laa 
mas saludables m á x i m a s re l igiosas , que los s á b i o s 
monjes l a i ncu l caban con respetuoso y s incero afecto. 

(1) L l a m á b a s e cruz de fuego, ix una. a n t o r c h a en 
cend ida en f o r m a de c ruz , que los jefes de los clann 
se env iaban unos á otros como s e ñ a l de es tar p ron tos 
á la defensa.—FLEURY, Historia de Inglaterra, BscUtíiií 
é Irlanda, t o m o 3 . * — P a r í s , 1855. 
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T a n f r u c t í f e r a s fueron las semil las sembradas en su 
a l m a , que los hechos con f i rmaron andando el t i e m p o 
lo s ó l i d a s y verdaderas que eran las creencias r e l i g i o 
sas de la re ina de Escocia , q u e , á pesar de sus i n f o r 
t u n i o s , j a m á s se a b a t i ó , porque r ecu r r i a á l a r e l i g i ó n 
como inagotable fuente de consuelo. 

Los sucesos de que fué tea t ro la Escocia d e s p u é s 
de la ba t a l l a de P i n k i e , m o v i e r o n á M a r g a r i t a de L o -
rena á poner á su h i j a bajo l a poderosa é g i d a de l a 
F r a n c i a . M a r í a , n i ñ a a ú n , a b a n d o n ó las m o n t a ñ a s de 
su pa t r i a en 1518. y en la c ó r t e de P a r í s , donde l a 
encontraremos en el p r ó x i m o c a p í t u l o , es donde vere-

. mos la muje r que empieza á f o r m a r s e , l a Re ina que 
comienza á su f r i r los con t ra t i empos de u n implacable 
destino que la p e r s i g u i ó desde l a cuna. 

(Se continuará.) 

SALVADOR MARÍA DE FABUEGUES, 

LA. P A U T E D K L D I A B L O . 

pon AMADEO DE PONTIIIEW. 

Damas y caballeros, o íd u n a leyenda t r i s t e . 

Es a l l á abajo, en el fondo do u n va l le s o m b r í o que 
«o estiende á lo l a rgo de l viejo Btaia, en donde se cuen
t a esta leyenda, f a s t á s t i c a como u n a balada de F a u s t o , 
m o r a l como u n a p a r á b o l a de los L i b r o s Santos. Es e l 
cas t igo de aquellos que l i a n quer ido r e í r s e de la p i a 
dosa cos tumbre de l a pa r t e que se debe dar á Dios 
en todos los regocijos de este m u n d o . 

L a caza h a b í a r eun ido en u n vie jo cas t i l lo de A l -
sacia siete gent i les hombres que no t e m í a n n i á Dios 
n i a l d iablo . E r a l a v í s p e r a de l a santa fiesta de los 
Reyes, y por b u r l a e l d u e ñ o del c a s t i l l o , R u p h , el m a l 
d i t o , h a b í a mandado hacer u n a t o r t a compues ta de 
avena y de salvado, en l a cua l en l u g a r de l haba h i s 
t ó r i c a , h a b í a i n t r o d u c i d o u n a ba la de su arcabuz. 

—Esta noche , h a b í a d icho á sus a m i g o s , haremos 
sacar la suerte de los Beyes po r nues t ros cr iados, y nos 
d ive r t i r emos á s u costa. 

Pero l l e g ó l a ho ra de l f e s t í n , y los criados po r p r e 
ven i r la b u r l a se ausentaron. 

Entonces R u p h di jo á su in t enden te : 
—Que v a y a n a l l u g a r i nmed ia to y h a g a n v e n i r á 

a lgunos campesinos para que saquen l a suer te de los 
Reyes. 

L o s pobres diablos l l e g a r o n . H i c í c r o n l e s f o r m a r 
c í r c u l o alrededor de l a m o n s t r u o s a t o r t a , y se saca
r o n las suertes. 

Uno de los campesinos , m a s a t rev ido que los o t ros , 
reco d ó la par te de D i o s . 

L o s g e n t i l e s - h o r i í í r e s p r o r u m p i e r o n en grandes 
carcajadas, y R u p h , e l i m p í o , g r i t ó . 

— j La pa r t e del d i a b l o ! Sacad mas b ien l a pa r t e de l 
d i a b l o , porque Dios no t iene h a m b r e . 

C o r t ó é l m i s m o u n g r a n pedazo de t o r t a , y se l o 
d ió á un campesino para que fuese á deponerlo en e l 
u m b r a l de l a p u e r t a do h o n o r , para que lo cogiese 
el p r i m o r desval ido que pasase. 

L o s pobres campesinos , con m u c h o con ten to de 
los s e ñ o r e s , se esforzaban haciendo m i l gestos b u r -
legOMS, para t ragarse l a t o r t a , p rop i a para las caba
l l e r í a s , cuando se a b r i ó l a p u e r t a y a p a r e c i ó u n des-
oonocido. 

— S a l u d , m o n s e ñ o r e s , d i j o , yo soy el Rey. Pasaba 
p o r delante del cas t i l lo , y he recogido l a par te de l pe
r e g r i n o ; he a q u í la prueba. 

Y m o s t r ó la bala de p l o m o que conservaba la hue
l l a de sus dientes. 

— L a suerte lo ha que r ido , p r o s i g u i ó , yo soy el Rey 
del fes t ín y del cas t i l lo . Q u i e r o , pues , s e g ú n es cos
t u m b r e , que d u r a n t e m i r e inado , sean m i s bodegas 
las que os s u r t a n de v i n o , y os p rome to que s e r á a b u n 
dante. 

Y antes que los c i rcunstantes hubiesen vue l t o en 
s i do s u asombro , s a l i ó , no se sabe de d ó n d e , u n es-
caur iador , el cua l puso sobre l a mesa siete bote l las 
decoradas con u n rojo pe rgamino cubier to d e g e r o g l í -
fleos e s t r a ñ o s . 

E s t a a p a r i c i ó n d e v o l v i ó l a pa lab ra á los g e n t i l e s -
hombres . 

— ¡ B i e n d i c h o ! e x c l a m a r o n , nosotros festejaremos 
d ignamente t u r e inado , porque nos pareces u n alegre 
c o m p a ñ e r o . 

—Dadme l a m a n o , s e ñ o r e s , os pred igo que seremos 
m u y buenos a m i g o s , y por m u c h o t i e m p o , r e s p o n d i ó 
e l e s t r a ñ o personaje. 

L o s j ó v e n e s fueron uno á uno á dar le l a mano , pero 
a l contacto de l a s u y a , todos s i n t i e ron , s in saber p o r 
q u é , u n o s t r o m e c i m i é n t o g lac ia l y doloroso. 

E l desconocido t o m ó sucesivamente las siete bo te 
l l a s , y l l e n ó siete copas, r e s e r v á n d o s e para l a suya las 
ú l t i m a s gotas de todas . 

— j A v u e s t r a s a l u d ! d i jo , b r i n d a n d o , y con u n a s o n 
r i sa s in ies t ra . 

S u c e d i ó , pues , que nues t ros gen t i l e s -hombres , 
como s í hubiesen bebido fuego, esper imentaron es t ra -
ñ a s sensaciones, que metamorfosearon en u n ins tan te 
s u ros t ro y su cuerpo. 

E l u n o , con l a fronte a l t a , l a m i r a d a a l t i v a , se s i n 
t i ó dominado por u n a p a s i ó n insensa ta , e l o r g u l l o ; e l 
o t r o , con l a frente c a lva , l a m i r a d a i n q u i e t a , se s i n 
t i ó asal tado por los t o rmen tos de la avar ic ia . E l t e r 
cero , a r d i ó en los fuegos i m p u r o s de l a l u j u r i a ; e l 
cuar to se s i n t i ó devorado por las serpientes de l a e n 
v i d i a ; el q u i n t o , con l a cabeza ba ja , l l ena de avidez l a 
m i r a d a , doblado casi en dos , como u n a best ia salvaje, 
d e v o r ó los restos de l f e s t í n con una g l o t o n e r í a r e p u g 
n a n t e ; o l s e s t o , j u r a n d o , b las femando, con los ojos 
inyectados de sangro , so e n t r e g ó á u n a ciega c ó l e r a ; 
el s é t i m o se de jó caer sobro u n s i t i a l , y so d u r m i ó con 
u n r o n q u i d o sonoro , s imbol izando l a pereza. 

L o s siete se t r a s f o r m a r o n en los siete arqueros de l 
d iablo que h a b í a n elegido l i b r e m e n t e po r s u R e y , l l e 
gando á ser l a p e r s o n i ñ e a e i o n de los siete pecados c a 
p i ta les . 

A u n a s e ñ a l de su d u e ñ o , los siete p a r t i e r o n en d i 
recciones opuestas : el m u n d o les p e r t e n e c í a , y acaba
ba do conver t i r se en su m a n s i ó n e terna. 

E l viejo cas t i l lo q u e d ó envue l to en u n g lobo do fue 
go y so d e s p l o m ó , no quedando en l a t i e r r a ca lc inada 
mas que siete piedras rojas puestas en c í r c u l o sobre 
u n t o r r e ó n de r ru ido . A l l í v o l v i e r o n todos los a ñ o s los 
siete a m i g o s , en el aniversar io del f e s t í n t r a d i c i o n a l , á 
b r i n d a r con S a t a n á s y á buscar en -el fondo de las co
pas nuevo ardor pa ra l l e v a r á cabo sus d i a b ó l i c a s e m 
presas. 

L a suer te designaba á u n Rey entre los siete c o n 
vidados mis ter iosos , y d e c i d í a de c u á l d e b í a ser el v ic io 
que d o m i n a r í a a l m u n d o por u n a ñ o . 

L u e g o so separaban o t r a vez, y desdichado de a q u e l 
que encontraba á a l g u n o de ellos en su camino y se 
dejaba seducir p o r sus pa labras , pues dice u n r e f r á n 
an t iguo que el que sirve al diablo, no hallará reposo en 
esta vida ni en la otra. 

D u r a n t e c í en a ñ o s acudieron á l a s in ies t ra c i t a , en 
las ru inas de l cas t i l lo de R u p h , e l m a l d i t o . 

E n las noches s in es t re l l as , las siete piedras rojas 
a r ro jaban f a n t á s t i c o s resplandores y l l amaradas que 
amenazaban el c ie lo , resonaban carcajadas estr identes 
como el es tampido del t r u e n o asustando á las aves 
n o c t u r n a s , y h ó a q u í , s e g ú n l a r e l a c i ó n de u n j o v e n 
p a s t o r , c ó m o t e r m i n ó aquel c o n c i l i á b u l o funesto. 

U n a noche e n c o n t r ó á l a es ta tua de Santa O d í l í a , 
que venia de l a A b a d í a do Obernay. B r i l l a b a sobre s u 
pecho como una estrel la u n escapular io , y se adelan
taba len tamente . L l e n o de u n santo pavor ol j o v e n c í t o , 
quiso no obstante , segui r la . L a e s t á t u a d ió t ros voces 
l a v u e l t a a l sacri lego rec in to . L l evaba en l a m a n o u n a 
r a m a de boj mojada en el agua de su m i l a g r o s o m a 
n a n t i a l , y l evantando su brazo do g r a n i t o r o c i ó las 
r u i n a s , mien t ras sus l á b i o s do p iedra m u r m u r a b a n u n 
exorc ismo. D e s p u é s do lo cua l l a p a t r o n a do A l s a c í a , 
j u n t a n d o las manos sobre e l pecho, v o l v i ó l e n t a m e n 
te á su n icho , dejando en pos de s í u n a estela b lanca y 
l u m i n o s a como los rayos de la aurora . 

Y d e s p u é s todo d e s a p a r e c i ó . E l valle h a recobrado 
sus florecitas, y los pas tores , s in t e m o r , v u e l v e n á 
conduc i r á él sus r e b a ñ o s . 

¡ B e n d i t a s y puras creencias de o t ros t i empos que 
tan to mora l i zan a l hombre ! ¡ dichosas las comarcas en 
donde h a l l á i s r e fug io , dichosos aquellos que pueden 
a ú n acataros do r o d i l l a s ! 

Damas y caba l le ros , cuando e s t é i s sentados á la. 
mesa de l f e s t í n , n u n c a o l v i d é i s l a p a r t e de D i o s , que 
es l a pa r to do los pobres ! (T.) 

NICASIO ALVAREZ. 

E L A M I G O D E L H O M B R E . 

S e g ú n e l Journal de Toulouse, m u r i ó en F r a u l h e t , 

( L o t ) , u n carnicero que p o s e í a u n per ro . E l t i empo que 

d u r ó l a enfermedad do s u a m o , no se le pudo hacer 

abandonar el cua r to . Se h a b í a hecho u n o v i l l o cerca 

de l lecho, y p e r m a n e c í a a l l í s in querer t o m a r n i n g u n a 

clase de a l i m e n t o . Cuando se condujo el c a d á v e r a l eo-

m o n t e r í o s i g u i ó á l a f ú n e b r e c o m i t i v a , y solo d e s p u é s -

de grandes d i f icul tades se c o n s i g u i ó a r rancar le de la 

fosa. 

A l g u n o s d í a s d e s p u é s e l s e p u l t u r e r o f u é á abr i r 

u n a t u m b a vecina á l a del carnicero, y c u á l no seria 

s u sorpresa a l ver u n l a r g o y ancho agujero en medio ' 

de l a s e p u l t u r a , que ol en te r rador recordaba perfecta

m e n t e haber cegado. A p r o x i m ó s e , m i r ó y a p e r c i b i ó 

en aquel agujero, que t e n d r í a dos m e t r o s de p r o f u n 

d idad , a l pe r ro fiel, c o m p a ñ e r o de l d i f u n t o , echado 

sobro las tablas de l a t a ú d que sus ensangrentadas-

u ñ a s no h a b í a n podido romper . 

M o v i d o á p iedad po r el pobre a n i m a l , a v i s ó á los; 

par ientes de l o que pasaba, los cuales se l l e v a r o n a l 

pe r ro á casa á l a fuerza. 

T ra scu r r i dos dos d i a s , c o n t i n u ó rehusando todo-

a l imen to , y m u r i ó de pena en u n a casa vec ina . 

LOS DOS R A M I L L E T E S . 

V í c t o r y Magda lena fue ron á pasearse p o r o l c a m 
po en u n a hermosa m a ñ a n a de A b r i l y cog ie ron v i o l e 
tas , m a r g a r i t a s y o t ras muchas l i n d a s flores, con las 
cuales cada u n o f o r m ó u n r a m i l l e t e do colores v ivos j 
a r o m á t i c o s per fumes . 

A l vo lve r á su casa, Magda lena c o g i ó u n j a r r o de 
c r i s t a l , -lo l l e n ó do agua y puso en él s u r a m o , m i e n 
t r a s V í c t o r , rendido do fa t iga , lo a r r o j ó s ó b r e l a mesa 
y fué á sentarse en u n sofá . 

— ¿ P o r q u é dejas a s í t u l i n d o r amo? le p r e g u n t ó s u 
h e r m a n a . 

— D e s p u é s de comer m e o c u p a r é de é l , ahora estoy 
cansado. 

Pero d e s p u é s do comer V í c t o r t u v o s u e ñ o , y o l v i d ó 
las flores. 

A l a m a ñ a n a s igu ien te e l r a m o de Magdalena esta
ba t a n lozano como l a v í s p e r a , y e l de V í c t o r m a r 
ch i to : v io l e t a s , m a r g a r i t a s y campani l l a s y a c í a n t r i s 
t emen te l á c i a s y descoloridas. 

— ¡ M a l haya sean las flores, que y a e s t á n m a r c h i 
t a s ! g r i t ó V í c t o r a r ro jando el r a m o por l a ven tana . 

— M a l h a y a seas t ú , perezoso y neg l igen te , que nos 
acusas de t u s v ic ios á nosotras , h u b i e r a n d icho l a s 
pobres flores s í hubiesen sabido hab la r e l l engua je de 
los hombros , 

A . KEMPFEN. 

E s p l i c a c i o n d e l F i g u r i n , n ú m . 9 2 S . 

F i o . 1.a Traje de paseo.—Vestido de t a f e t á n color de 
v io l e t a que describe cola y t e r m i n a con u n vo lan t e , y 
enc ima do é s t o u n b i é s y dos ruchos . 

E l cuerpo a l t o e s t á adornado con u n a esclavina r e 
d o n d a , ondeada y guarnec ida con u n rizado do t a f e t á n 
neg ro . L a t ú n i c a , s i n m a n g a s , de g r a n a d i n a de seda 
neg ra con lunares de raso , f o r m a canas t i l l a y e s t á 
adornada con u n r izado de t a f e t á n . Po r d e t r á s t e r m i 
na en dos la rgas pun ta s levantadas y sujetas debajo 
de las dobles c a í d a s del c i n t u r o n v i o l e t a . 

Sombrero do paja de a r r o z , f o r m a V e r s a l l e s , r e a l 
zado con una p l u m a negra y flores v i o l e t a : s o m b r i l l a 
y botas correspondientes . 

• FIG. 2." Traje para josencita.—Vestido de f o u l a r d 
estampado guarnec ido de bieses. T ú n i c a de p u f y cor

selete de gasa de C h i n a guarnec ida do ruches de t a fe 

t á n negro . C i n t u r o n negro y lazo en e l cabello. 

Propietario, C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18C9.—Imp. de M . Campo-Redondo, Olmo 14. 
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REVISTA DE MODAS. 

F i j a y a l a m e c í a de e s t a c i ó n , 
y hab iendo dado es'tensa idea 
de s u c a r á c t e r en r é v i s tas a n -
te r io res , r é s t a m e solo d e s c r i 
b i r a l g u n o de los t ra jes que e n 
e l m i s i n o g u s t o ha creado l a 
m o d a en estos ú l t i m o s dias , 
po r si qu ie ren r e p r o d u c i r a l 
g u n o m i s bel las lec toras . 

1. Traje de playa. 2. Trajo para niña. 

F i g u r a en p r i m e r a l i n e a , é n t r e l o s t ra jes cor tos p a r a 
v i s i t a s ó para r e u n i i n en bar.os, adonde es m u y a d m i s i 
ble el t raje co r to , u n ves t ido b l anco de g l a s é con v o -
l a n t i t o s es t rechos en el bajo, separados en t r e s í po r b ie-
ses de terc iopelo m a r r ó n : sobre esta p r i m e r a fa lda v a n 
t r es de m u s e l i n a b l anca escalonadas , guarnec idas de 
valenciennes y fo rmando po r d e t r á s g r a n p o u f ó canas
t i l l a , l evan tando a d e m á s las t ú n i c a s lazos de terc iopelo 

m a r r ó n , el cuerpo escotado de g l a s é , va cub ie r to p o r 
o t r o a l t o de muse l ina con p l a s ton delante á lo b r e t ó n en 
te rc iope lo fo rmado po r u n p e q u e ñ o j u s t i l l o sobre el 
cuerpo b l ; neo , que comple t an mangas abier tas de abajo 
y c e ñ i d a s a l codo por c i n t a do terc iopelo y lazo. 

E n gasa C h a m b e r y azu l he v i s t o u n o cub ie r to de v o 
l an tes has t a cerca del t a l l e , y c o m p l e t á n d o l e u n peque
ñ o pa le to t recogido de los lados con lazos de raso azu l , 
i gua les a l c i n t u r o n , que no c a r e c í a de elegancia pa ra e l 

obje to m i s m o que el a n t e r i o r , 
y en t r e estos t ra jes co r tos de 

• p r e t e n s i ó n , es d i g n o t a m b i é n 
de recomendarse e l t r a je de 
m u s e l i n a b l anca con v i so a z u l , 
l l a m a d o pájaro asid, y que l l e 
v a u n vo lan te d e m u s e l i n a 
bordada en el bajo , p legado 
con r i zado celeste á l a pega
d u r a , y p a l e t o t de m u s e l i n a 
sobre cuerpo escotado a z u l , 
bo rdado t a m b i é n e l p a l e t o t , 
r ecog ido solo en u n costado 
con g r a n lazo celeste como el 
que c i e r ra el c i n t u r o n : l a s 
m a n g a s son t a m b i é n ab ie r tas 
ó W a t e a u , esto es, con g r a n 
vo lan te desde e l c o d o , donde 
c i ñ e l a m a n g a o t r o r i zado ce
leste . 

M u c h o s de estos t rajes c o r 
t o s con v i so se a d m i r a n en e l 
. a r d i n de l B u e n - K e t í r o los s á 
bados , y en las casas donde 
po r su "pos ic ión of ic ia l t i e n e n 
necesidad de r ec ib i r t o d o e l 
a ñ o , aunque sea con c a r á c t e r 
de confianza. L a m u s e l i n a 
b l a n c a es l a t e l a p r o p i a de l a 
e s t a c i ó n , y a rmon iza perfec ta
m e n t e con c u a l q u i e r v i s o , 
r a z ó n por lo que se han gene
ra l i zado estos t ra jes que r e ú 
nen l a elegancia á l a senci l lez . 
T a m b i é n en t ra jes l a rgos se 
h a n hecho a l g u n o s de m u c h o 
g u s t o para estas fiestas m u -
s ica las , y pa ra v i s i t a s de 
c u m p l i d o . L a g r a n a d i n a b l a n 
ca ó negra sobre t ra jes l a r g o s 
de c o l o r , es m u y buscada p a r a 
estos ves t idos , cuyo c o r t e ge
n e r a l es con vo lan te t ab leado 
es tendido por el borde de l a 
c o l a , y sobre-falda en canas
t i l l a . É l p o t i f ó c a n a s t i l l a , t a n 
exagerado hace a lgunos d í a s , 
parece i r m o d e r á n d o s e a l g ú n 
t a n t o , n o t i c i a que doy á m i s 
lec toras c o n verdadero j ú b i l o . 
Nada mas r i d í c u l o á m i s ojos 
que aquel b u l t o pos te r io r que 
p a r e c í a agobiar á la m u j e r que 
le l l e v a b a , y preciso es confe
sar en que la Moda t iene á ve 
ces capr ichos i n v e r o s í m i l e s . 
N o po r esto c r e á i s que el p o u f 
h a desaparecido de n u e s t r o s 
t r a j e s , nada de eso: se hace 

s i e m p r e , pero se a b u l t a m e n o s , y esto y a es a l g o , se 
hace a l g ú n ves t ido s i n é l , y esto es y a m u c h o ! Como 
mode lo de d i s t i n c i ó n s i n el pou f , os r e c o m e n d a r é u n 
ves t ido de te la s u l t a n a g r i s rosa l a rgo , con estensa cola 
y vo lan te á l a r u s a , csto ' é s , p legado y p l a n c h a d o , y 
o t ros t res mas estrechos pero en el m i s m o g é n e r o , b a 
j a n del t a l l e perpendiculares en d e l a n t a l : el cue rpeé a l to 
l l e v a pe to de raso co lor de cereza, y esclavina de la t e l a 
del ves t ido , que baja abier ta p o r delante hasta la c í n t u -

3. Trajo para paseo. 
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r a , guarnec ida de vo lan te . Las mangas AVateau con volantes desde 
el codo, l l evan o t r a j u s t a debajo de raso cereza. 

Como ahora nadie se ocupa mas q u e d o sombreros redondos , en 
sombreros de ves t i r h a y poca novedad: c o n t i n ú a n siendo u n pe
q u e ñ o bu l 'onado de t u l ó c r e s p ó n sobre el pe inado, que s i rve de 
pretesto p;ira colocar u n g r u p o de flores ó una g u i r n a l d a medio 

m flotante sobre 
l o s b í n e l e s 
del peinado. 
T a m b i é n se 
h a c e n a l g u 
n o s e n paja 
d e a r r o z ; 
pero m u y p e q u e ñ o s , 
y desapareciendo ca
si la paja bajo los 
adornos. 

E n sombreros r e -

í'iilirOylf I ijV 

— l ' , n s o m b r e r 
dondos , el scjlo p o é t i c o que 
los caracteriza consiste p r i n -

t a s de l color de l a sobro-falda. C i n t u r o n de c i n t a de seda que 
j u e g u e con e l color de las l i s tas y b a s c h l i k de t e l a a rge l ina rayada. 
Bo tas de cuero b lanco . 

2. Traje para V e s t i d o de f o u l a r d a z u l con volantes , y 
cuerpo escotado sobre camise ta de m u s e l i n a con m a n 
ga l a r g a : t ú n i c a de f o u l a r d - b l a n c o con m o t a s azules, 
adornada de v o l a n t i t o , que se 
repi te en los t i r a n t e s , y h o m 
bre ra de la t ú n i c a , 
que c o m p l e t a n l a 

zos y c i n t u r o n azules. S o m 
brero de paja con c i n t a a z u l y 
m a r g a r i t a s . 

3. Traje p a r a paseo.— 
Ves t ido de m o i r é de lana ó s u l 
t ana con t res grandes r izados 

. en l a fa lda , sujetos' del 
cen t ro por u n bies de se 
da " 

c ipa lmcnte en 
los echarpes de 

gasa en que se envuelve la cabeza como la de 
una su l tana entre gasas. E n este g é n e r o el s o m 
brero mas d igno de l l a m a r la a t e n c i ó n es 
o l b i r r e t e Lar/iia!li,ücp¡iy,imiirToncongíi-
sa del mi smo color, que l igeramente 
re torc ida adorna el sombrero, ba 
j a n d o flotante por u n lado para c r u 
zar por delante y descender sue l ta 
po r la espalda. Modelo de este l i n d o 
sombre roo frece este m i s m o n ú m e 
ro en su grabado 24. E l n ú m . 27 es 
l i n o de esos sombreros que 
se usan s iempre y son 
s iempre bellos , y el 28 que 
recomiendo m u y p a r t í c u l a r -
men te por su fo rma g r a 
ciosa y un t an to a t rev ida , 
es u n m a r i n e r o , a l (|ue no 
fa l t a para ser perfecto ni 
a u n el echarpe de gasa ó 
encaje t a n ponderado antes, 
y t a n es t imado de q u i é n 
comprende el va lo r de c ier
t o s accesorios en u n t ra je . 

E n este m i s m o n ú m e r o 
e n c o n t r a r á n nuestras l ec to 
ras var ios de estos mi smos 
accesorios que copiar, entre 
el los los í i c h ú s de d i s t i n t a s 
formas y aplicaciones, que 
comprenden los n ú m s . 3Í) á 
43, las collas 12 y 14, m u y á p r o p ó -
sitopara cubr i r se la cabeza po r las 

n o c h e s 
e n e s o s 
p u n t o s 
e n q \ i e 
l a h u m o -

a d e s 
j n s i b í e - e n d e -

¿ í n a s í a á l a caida 
le l a t a r d e , y c o 
no accesorio ú t i l 

c ó m o d o l a es- , 
l av ina de l t r a je n ú m 

o anlima 

posterior. 
i t ú n i c a y cuerpo de solapas , v a n adornados del m i s m o modo. 

Sombre ro redondo de paja con t e rc iope lo negro y 
echarpe de encaje que se a n u d a bajo e l pe inado. 

4. SOMBllEIlO •DE DAÑO. 
(Pliego de patrones para la edición de lujo núm. 

III, figs. S y 6 ) 
E l fondo de este sombre ro es de hu le 

sobre t u l de a r m a r , y e l ala l l eva u n 
a lambre a l rededor : cubre su u n i ó n 
á l a copa u n a c i n t a ó t i r a de hule 
con t r e n c i l l a encarnada á los bordes, 
y an tes de coser e l ala a l fondo se 
une l a redec i l l a , de h u l e t a m b i é n 

c o n t r e n c i l l a alrededor, 
bajo l a c u a l se pasa u n cor-
d o n de seda: l a escarapela 
es de h u l e , t a m b i é n o r i l l ada 
de t r e n c i l l a . 

5 á 7. BANCO DE TIJERA. 
(Bordado de punto de terciopelo.) 

E s t e c ó m o d o as iento , 
puede t ras ladarse a l campo 
ó a l j a r d i n , y nues t r a s lec
t o r a s e m p e z a r á n po r m o s 
t r a r a l ca rp in te ro n u e s t r o 
mode lo n ú m . 6, que c o p i a r á 
aque l f á c i l m e n t e , c u b r i é n 
dole po r enc ima de u n b o r 
dado á p u n t o de t e rc iope lo , 
p a r a l o c u a l pueden u t i l i 
zarse es tambres sobrantes 
l abo re s , r o d e á n d o l e como 

apnefcibD y 
bordado 

plumclis 

i p ropos i to 
vo lve r del b a ñ o y pasear 
por l a t a rde . Sabido es 
que el cabello cuando es 
mas r i c o , t a r d a mas en 
enjugarse de l agua del 
b a ñ o , y es pe r jud ic ia l re
cogerle con el la: l a escl i t-
v i n á que ofrece este m o 

delo salva la d i f i c u l 
t a d , pudicnd'o l l e 
var le t e n d i d o , a u n -
que sea sobre u n ves t ido 
r ico . Estas esclavinas se 

icen en h i l o fino blanco 
ribeteadas de t r e n c i l l a 
color . 

E l t ra je de b a ñ o que 
o f r e 
ce es

te 
l i s -
n o 

%ÚS^ e s u n a 
n t t j i í i a c i o n de 
is g u s t o que las 

que hasta ahora se 
"jan inven tado pa -
ra el objeto. Desde 
que el b a ñ o no se 
t o m a en el s a n t u a -

de o t ras 
m u e s 
t r a e l 
n ú m . 5 
de cor-
d o n de 
los co

lores que 
s e e m -
p 1 e e n . 

L a m u e s -
t r a de-1 

bordado á l i s 
tas , l a ofrece e l 

casar. n u m . 7 ; Se b o r 
da sobre c a ñ a m a z o c o m ú n 
á p u n t o de realce, y las es
t r e l l a s a l pasado enc ima . 
L o s surcos los f o r m a 
u n a doble r aya de p u n t o 
c ruzado c o m ú n , que se ' 
cubre con pape l doblado 
d e l m i s m o a n c h o , 
sobre el c u a l se e je
c u t a n d o s vue l t a s 
en p u n t o c o m ú n , y 

ando se t e r m i n a n , se cor ta 
or e l cen t ro e l bordado, 

i c e r c á n d o l e a l vapo r de agua 
ociendo, lo que u n i r á mas e l 

es tambre i m i t a n d o a l t e rc iope lo 
con toda p e r f e c c i ó n . 

8. DIBUJO DE 

r i o del hogar , sino a l aire l i b r e , á v i s t a de n u m e 
rosas fiuiiilins (|uc nsicnhiu sus reales todas las 
m a ñ a n a s á la o r i l l a del m a r , s in o t ro objeto que 
ver en t ra r y sa l i r en el agua á las b a ñ i s t a s , es i n 
dispensable que el t ra je sea cuidado y elegante. E l 
que nos ocupa r e ú n e todas las condiciones, s i b i en 
yo a c o n s e j a r í a á aquellas de m i s lectoras que q u i e 
r a n r ep roduc i r l e , que le aumen ten una p e q u e ñ a 
m a n g a de seis ú ocho dedos de l a r g a , porque l a 
elegancia no e s t á r e ñ i d a n u n c a con la hones t idad . 

JOAQUINA BALMASEDA. 

ESPLICACION DE LOS GRABADOS. 
1 á 3. TRAJES DE CAMPO. 

1. Traje de y / í t ^ a .—"Ves t i do de lana rayada 
adornado do vo lan te a l b i é s de l a m i s m a to la , y 
fa lda in t e r io r do te la l isa con ancha cenefa de c i n - m s m . 

FRIVOL1TK. 
S e g ú n a l u s o 

que se des t ine es-
t a l a b o r se ejecuta 
con h i l o b lanco ó seda 
negra , se hace cada flor 
ó m o t i v o separado, y 
se enlazan . luego por 
los p ico t s . L a s rosas 
se empiezan po r u n 
ó v a l o de 16 ps. ds . y 

Cuello de 
bordado. 

8 p ico ts , sobre los que se e jecutan 8 ó v a l o s , cada u n o 
de 4 dobles ns . , 1 p iep t , (i ds. ns . , 1 p i c o t , 6 ds. ns . 
1 p i co t , y 4 ds. ns . L a segunda v u e l t a la f o r m a n 8 
g r u p o s de á dos ó v a l o s , cada ó v a l o de 9 ds. ns , 1 
p ico t , 1 d . n . , 1 p i c o t , 4 ds . ns . , 1 p i co t , 4 ds. ns . , 1 
p i co t , 1 d . n . , 1 p i co t y 9 ds. n s . L o s g r u p o s de l a 
t e rce ra v u e l t a se componen de 3 ó v a l o s de d i s t i n t o s 
t a m a ñ o s : los dos mayores t i enen 10 ds. ns . , 1 p i co t , 
6 ds. n s . , 1 p i co t y 4 ds. ns . , y e l p e q u e ñ o 12 ds. ns . 
con 1 p icot en e l cen t ro . 

L a s medias rosas se f o r m a n con 5 ó v a l o s en aba 
nico sobre o t r o ó v a l o i n t e r i o r , que cons ta de 5 ds. 
ns . , 5 p icots separados po r 3 ds. ns . y 5 ds. ns . : los 
superiores t i enen 4 ds. ns . , 7 p icots separados po r 3 
dobles ns . y 4 ds. ns . E l mode lo n ú m . 8 m u e s t r a 
c la ramente l a m a n e r a de c o n t i n u a r e l d i b u j o , que 
puede hacerse de l t a m a ñ o que se d e s é e . 



9. C'üKLLÓ BORDADO DI". APLICACION. 
Se t r aza el d ibu jo en la m u s e l i n a d e s p u é s de h i l v a 

nada é s t a sobre t u l de Mal inas de h i l o , y se b o r d a n t o 
dos los con tornos á c o r d o n c i l l o : las flores y bodoques 
van bordados á p l u m e t i s , r eco r t ando d e s p u é s c o n t i 

j e r a m u y fina la m u s e l i n a en todos los s i t i o s que q u e 
dan en e l d i b u j o de t u l , t e r m i n a n d o e l bo rdado los c a 
lados que ocupan el cen t ro de las p a l m a s . E s t a l abo r 
bien bordada r i v a l i z a r á con las r i cas apl icac iones de 
p u n t o de I n i H ^ c r r a . 

10 y 1 1 . CUKLLO riK 
l-IUVOLin'; Y BORDADO. 

E l n ú m . 11 m u e s t r a 
P" d e t a m a ñ o n a t u r a l 

u n á n g u l o de l cue l l o , 
' que e l n ú m . 10 o f r e 

ce entero en p e q u e ñ o . 
Se d ispone sobre e l 
cue l lo d ibu j ado t o d o 
e l f r i v o l i t é que se f i ja 
á l a t e l a po r u n f e s t ó n , 

dejando los cuadros de b a 
t i s t a que m a r c a e l d i b u j o , 
en los que se b o r d a n b o d o 
ques á p l u m e t i s : los f e s to 
nes de l a p r i m e r a vuel ta , 
t i enen 16 ds. ns. y 3 p i co t s , 
los ester iores u n f e s t ó n con 
ó v a l o cer rado en el c e n t r o 
de l a onda , y e l sembrado 
i n t e r i o r de l cue l lo se c o m 
pono de nudos Josefina, 
que se d i s p o n e n en c u a 
d ros como i n d i c a e l d i b u j o . 
U n a cadeneta c i e r ra e l es
cote en f o r m a c i r c u l a r . 

12 y 13. COFIA ni; ALPACA. 
(Pliego do batfanés para la edición de lujo, nú

mero X I I , (Ig. 23.) 
E l e s t r emo de las c a í d a s v a fo r r ado 

t a m b i é n de alpaca , y e l borde l i g e r a 
m e n t e f r u n c i d o l l e v a u n doblez de l a 
m i s m a t e l a , y como adorno a l rededor 

u n doble o rden de picos de a lpaca separados por u n bies de seda de 
color: las c a í d a s l l e v a n solo los pieos ester iores y e l b i é s , c o m p l e 
t a n d o este adorno de' cabeza, p r o p i o para las noches á o r i l l a s de l 
m a r , lazos de c i ñ a r i zada como el n ú m . 13. Para r i z a r l a c i n t a de 
raso , no hay m a s q u e pasa r l a m u y t i r a n t e po r e l cor te cal iente de 
u n c u c h i l l o . 

11 y 15. COFIA FANXIIUN'DK 
.PUNTO DE AGUJA. 

. Materiales^ estambre negro, 
seda argelina, cinta de terciope
lo del color de la seda, agujas de 
madera y otras de acoro. 

E l p a t r ó n de l a cofia a n 
t e r i o r , s i rve pa ra esta que se 
destina a l m i s m o obje to p a r a 
s e ñ o r a s de mas edad. E l f o n 
se ejecuta .yendo y v i n i e n d o co 
en la faja á l o ancho , de moc 
se p r i n c i p i a po r el es t remo de u n a cai 
da y se t e r m i n a en e l o t r o creciendo, y " 
menguando como l a f o r m a de l objeto e x i - Illterl0r de la cesta de ViaJe 
ge : se rodea e l fondo de u n a v u e l t a de p u n t o s dobles 
á crochet , pa ra dar le cons i s t enc ia , y d e s p u é s se cose 
la p u n t i l l a que se hace sobre agujas de acero go rdas 
con 15 p u n t o s de l m o d o s igu ien te : 

1.a Vuelta.—2 l i sos , 1 t r a b i l l a , a m e n g u a d o s , 2. t r a 
b i l l a s , 1 m e n g u a d o , 1 l i so , 3 t r a b . , 1 m e n g u a d o de 3 
pun tos , 3 t r a b . , 1 m e n g . d é 3 ps . 

3-."—2 l isos , 1 de l r e v é s , 3 l i sos , 1 de l r e v é s , 4 l i sos , 
1 del r e v é s , 2 l i sos ; 1 t r a b . , 1 m e n g . , 1 l i so . 

3. a—2 l i sos , 1 t r a b . , 1 m e n g . , 13 l i sos . 
4. °—14 l i sos , 1 t r a b . , 1 m e n g . , 1 l i so . 
5. a—ÍJ l i sos , 1 t r a b . , 2 menguados , 2 t r a b s . , 1 m e n 

guado, 1 l i so , 3 trabsT, 1 m e n g . , 4 l i sos , 3 t r abs . , 1 
m e n g . 

6.-a—2 l i sos , 1 de l r e v é s , 7 l i sos , 1 de l r e v é s , 4 l i sos , 1 de l 
r e v é s , 2 l i s o s , 1 t r a b . , 1 m e n g . , 1 l i so . 

7. a—2 l isos , 1 t r a b . , 1 m e n g . , 17 l i sos . 
8. "—3 sobrecargados , 14 l i s o s , 1 t r a b . , 1 m e n g . , 1 l i so . 
9. a—2 l i sos , 1 t r a b . , 2 mengs . , 2 t r a b s . , 1 m e n g . , 2 l i sos , 

3 t r a b . , 1 m e n g . , 4 l i sos , 3 t r a b . , 1 m e n g u a d o . 
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r e v é s , l i sos . 

12. Cofia do alpaca Manca. 

13. Lazo rizado para 
el ad 

10. a—2 l i sos , 1 d e l r e v é s , 7 l i sos , 1 de l r e v é s , 5 l i so s 
1 de l r e v é s , 2 l isos , 1 t r a b . , 1 m e n g . , 1 l i so . 

1 1 . a—2 l i sos , 1 t r a b . , 1 m e n g . , 18 l i sos . 
12. a—3 sobrecargados, 15 l i sos , 1 t r a b . , 1 m e n g . , 1 

l i s o . 
13. a—2 l i s o s , 1 t r a b . , 2 mengs . , 2 t r a b . , 1 m e n g . , 5 

l i sos , 3 t r abs . , ! m e n g . de 3 ps . , 3 t r abs . , 1 m e n g . de 
3 ps. 

14. a—2 l isos , 1 de l r e v é s . 
1 del r e v é s , 2 l isos , 1 t r a k . 

. I S / — 2 l i s o s , I t r a b . , 
1 m e n g . , 17 l i sos . 

16.5—6 sobrecarga
dos , 11 l i sos , 1 t r a b . , 
1 m e n g . , 1 l i so . 

Se comienza de n u e 
v o desde l a ' p r i m e r a 
v u e l t a t a n t a s veces 
como sea necesario 
para obtener l a c a n t i 
d a d de p u n t i l l a que 
h a g a f a l t a , bo rdando 
d e s p u é s con seda los d ibu jos 
que m u e s t r a el n ú m . 15, y 
pueden repet irse en el fondo 
de la cofia como u n s e m b r a 
do: u n a c i n t i t a de te rc iopelo 
ó raso, va pasada a d e m á s 
por e l calado rec to de la 
p u n t i l l a . 

16 á 18. CARTERA DE ESCRIBÍ 
Materiales: reps marrón, trenci 

lia de seda de dos tonos mafrori 
. torzal del mismo color y nc„ 

cinta marrón y cartulina. (Dibujo 
del bordado en el pliego de patro
nes de la edición de lujo, núm. í">.) 

Es te p e q u e ñ o objeto t a n 
j i n d o como ú t i l , l l e v a i g u a l bo rdado 
p o r los dos l a d o s , cuya m u e s t r a de 
t a m a ñ o n a t u r a l ofrece e l n ú m . 18. 
L a s dos t r e n c i l l a s , mas c laras que 
e l f o n d o , se fijan con u n p u n t o ru so l i 
en ercentro, que figura u n e n t r ó n 

Lnrlera abierla Mil 

IB. 

('olla rancbon de punto 
de iiguja. 

cado, y con espinas á l a o r i l l a , estas m a r r ó n y aquel neg ro : la 
flor a l pasado eon t o r z a l m a r r ó n , t i ene las venas m a i z , y la 
m i s m a c o m b i n a c i ó n de colores se repi te en e l m o t i v o del cen t ro , 
que es u n c u a d r i l o n g o con la i n i c i a l en med io , ó con la m i s m a 
flor de las esquinas . E l bo rdado se coloca sobre c a r t u l i n a , que 

se f o r r a p o r 
d e n t r o de t a f e 
t á n ó raso con 
s u c o r r e s p o n 
d ien te fuel le á 
l o s e s t r emos 
p a r a contener 

e l pape l y sobres. 
U n a c i n t a , cosida en 

sus d o s e s t r e m o s , s u 
j e t a el pape l secante 

d e n t r o de un" p l i ego de 
m o a r é b lanco , y p res i l l a s de 

c i n t a f o r m a n los estuches p a r a 
las p l u m a s , cuyos e s t r e ñ i o s pe -

., , . . . . n e t r a n en u n l i i n p i a - p h i m a s , de 
Cartera de escribir. c a r t o n y p a ñ o f i g u r a n d o u n p e q u e ñ o 

l i b r o : u n a ca j i t a de c a r t ó n a l o t r o e s t r emo, pegada eon 
cola , cont iene las p u n t a s de acero. 

19- GUANTE LARGO PARA NIÑA: 
(Patrón en el pliego de la edición de lujo, núm. XIV, fig. 27.) 

Se c o r t a n estos guan t e s en pe rca l , p i q u é ó pe r ca l i na 
a sa rgada : u n a c o r t a d u r a festoneada s i rve para pasar e l 
dedo p u l g a r , y l una re s bordados con a l g o d ó n de co lor , 
f o r m a n enc ima los c o r d o n c i l l o s : los es t remos y l a m u ñ e 
ca v a n adornados de e n t r e d ó s de c roche t eon c i n t a 
que se a n u d a enc ima. L o s mode los 66 y G7 de este n ú 
m e r o pueden s e r v i r p a r a este obje to . 

20. MITÓN PARA SEÑORA. 
(Patrón en el pliego de la edición de lujo, figs. X I I I , núm. 2 i á 2G.) 

E s t e m i t ó n se hace en c u t í , adornando los bordes p icos 
de c i n t a y t r e n c i l l a s de color : l a a b e r t u r a de l a c a m p a n a se ' 
abre sobre u n a ca r t e ra co r t ada en p u n t a y cerrada con b o t o 
nes de n á c a r . T res co rdonc i l l o s l a rgos d"e dos colores, ador 
n a n el m i t ó n p o r enc ima , s u j e t á n d o l e en la m u ñ e c a u n c o r d ó n 

Mitón para señora 

18. Angulo dol bordado de la cartera núm. Ib'. 21. Cesta de provisiones para viaj». 23. Bordado para servilleta en cañamazo brasileño, d 
tela adamascada, para acompañar á la cesta núm. 21. 
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de seda con . botones b lancos . 

31 & 23 y 55. CESTA DF. PROVI
SIONES PAIl.V VIAJE. 

E s t a cesta cerrada pnr c o r 
reas de cuero, t iene separacio
nes para los u tens i l ios de mesa, 
las viandas y l i i i s t a refrescos. 
E l n ú m . 22 la presenta ab ier ta , 
y m u e s t r a la caja de m e t a l en 
que v a n las v i andas , los p l a 
t o s , los vasos, los cub ie r tos , 
todo sujeto po r sus abrazade
ras de cuero, y las bote l las . E l 
n ú m . 55 m u e s t r a la cenefa 
bordada en p ie l con h i l o de oro 
y sedas de colores , que ador 
na la cesta todo alrededor. Las 
servi l le tas en damasco de h i l o 
c rudo , ó c a ñ a m a z o b r a s i l e ñ o , 
se bordan con a l g o d ó n de color 
por el d ibujo n ú m . 23, d e j á n 
doles alrededor u n p e q u e ñ o 
fleco deshi lado. 

24 á 28. SOMBREROS DE VERANO. 
21. Sombrero redundo de 

paja g r i s con echarp ; de g r a 
nad ina de i g u a l color l i ge ra 
m e n t e r e t o r c i d o , y p l u m a del 
color del t ra je , r izada y sujeta 
po r lazo g r i s t a m b i é n . 

25. Sombrero pas to ra , con 
copa p lana rodeada de hojas y 
espigas, c o n g r u p o de flores por 
delante y lazo encima, del que 
par ten largas caldas que s u 
j e t a una flor á la m i t a d de su 
la rgo . 

26. Sombrero fanchon de 
paja de arroz con diadema de 
raso a z u l , lazos, encaje y flo
res. 

27. Sombrero redondo con 
a la vue l t a y copa redonda en 
paja florentina : su adorno se 
compone de c i n t a que forma 
g r a n lazo á la derecha y p l u 
mas de f a i s á n á la izquierda . 

28. Sombrero redondo de 
copa p l a n a , ribeteada como e l 
a la de terc iopelo negro y con 
g u i r n a l d a de espigas; una g r a n 
p l u m a neg ra va sujeta por una 
rosa, de la que desciende u n a 
r a m a con o t r a i g u a l , y u n a 

i 

1̂ 

i í » iS. Sombreros do verano. 

echarpe de encaje negro que 
c ruza po r delante y desciende 
flotante po r l a espalda. 

29 a.33, 49 y 56. TRAJES DE 
CAMPO Y DE DAÑO. 

(Patrón de la blusa en o! pliego de la 
edición do lujo, num. I, figuras 1 y 2. 
Patrón del sombrero, núm. III ligs 

8 y li.) 
29. Traje para laño. — L a 

t e l a mas á p r o p ó s i t o para t r a 
j e de b a ñ o s es la l ana l l amada 
e s t a m e ñ a , po r empapar menos 
agua que l a f ranela y lana d u l 
ce, y dejar mas suel tos los m o 
v i m i e n t o s de la b a ñ i s t a . Nues
t r o mode lo es de esta te la y de 
co lor blanco, adornado de r i 
zados de i g u a l t e l a g rana , y se 
compone de u n p a n t a l ó n ancho 
y u n a b l u s a s i n mangas , abier
t o el escote en c o r a z ó n , y c i n -
t u r o n con a lde ta . que ajusta el 
t r a j e de \ i n m o d o c ó m o d o y se
g u r o . L a b l u s a se c o r t a mas ó 
menos l a rga , s e g ú n la es tatura 
de l a pe r sona , y d e s p u é s de 
g u a r n e c e r l a de rizados, se c o m 
p l e t a con botones de n á c a r y 
p res i l l a s de c o r d ó n encarnado. 
E l sombre ro queda esplicado 
en e l n ú m . 4 de este m i s m o 
n ú m e r o , y zapatos bajos con; 
c i n t a s a c o m p a ñ a n a l t r a je . | 

30 y 49. Traje para paseo, 
hecho en b a t i s t a c r u d a con 
v o l a n t e p legado y b i é s encima 
de l a m i s m a t e l a con bordados 
de l ana de color . E l n ú m . 49 
ofrece e l b i é s con el bordado 
que le a d o r n a , f o r m a n d o el 
m i s m o á l i s t a s ve r t i ca les u n 
e s c o t e cuadrado guarnec ido 
de l m i s m o v o l a n t i t o que l a 
p r i m e r a fa lda y c i n t u r o n : las 
dos faldas mas c o r t a s , a s í c o 
m o las lazadas de l c i n t u r o n , 
v a n o r i l l adas de l m i s m o b i é s . 
Sombrero de paja m a r r ó n con 
ve lo de gasa. 

31 y 56. Traje con esclavi
na para ^ ; « í e o . — ( P a t r ó n de l a 
esc lavina en e l p l i ego de la 
e d i c i ó n de l u j o , n ú m e r o I I , 
flgs. 3 y 4.) E l objeto p r i n c i p a l 

w 

I 

29. Traje de baño. 30. Traje para paseo 
réaso núm. M. 

l'raje con esclavina para paseo. 32. Traje para niña. Traje marinero. 

file:///inmodo
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<ie este t ra je es d a r m o d e l o de l a esc lavina de 
hule que le a c o m p a ñ a , y e s t á des t inada á preser 
var el ves t ido de l contac to de l cabel lo h ú m e d o p o r 
el agua de l b a ñ o : esta esc lavina se l i m p i a m u y 
fác i lmen te con a u x i l i o de u n a esponja h ú m e d a . 

E l a d o r n o d e l 
t r a j e c o n s i s t e en 
vo lan tes bo rdados 
c o n s e d a ó l a n a , 
s e g ú n sea l a t e l a 

m a s ó menos r i c a , 
y c u y o d i b u j o 
m u e s t r a de t a m a 
ñ o n a t u r a l e l n ú -
m . 56: se b o r d a á 
cadeneta d e s p u é s 
de t r a z a r e l d i b u 

j o en l a t e l a , y los b i e -
ses de las m a n g a s y c i n -
t u r o n v a n o r i l l a d o s 
t a m b i é n de cadeneta. 
S o m b r e r o pa s to r a de 
paja de I t a l i a c o n a la 
ancha ado r 
nado de c i n t a 
y ñ o r e s s i l 
ves t res . 

32 . Traje 
2Mra niña.— 
V e s t i d o d e 
pe rca l b lanco 

con lunares de color , y v o l a n t e de t e l a r a y a d a 
en los m i s m o s colores y cor tado a l b i é s : l a 
doble fa lda rep i t e e l m i s m o adorno y f o r m a 
delantal p o r delante , p r o l o n g á n d o s e e l v o l a n t e 
en t i r an t e s sobre e l cuerpo escotado, y t e r m i 
nando po r d e t r á s en lazo con caldas de pe rca l 
rayado. S o m b r e r o de paja con flores y c i n t a . 

33. Traje marinero. — (D ibu jo de l bordado 
en el p l i ego de l a e d i c i ó n de l u j o , n ú m . 38.) 
Este t r a j e a z u l y b l anco , v a adornado de 
negro y des
t a c a s o b r e 
falda l i s t a d a 
de va r ios co
lores. E n e l 
pliego c i t ado 
va m u e s t r a y 
c s p l i c a c i o n 
d e l bordado 
que adorna l a 
solapa y pa
tas de l a so-
b r e - f a l d a 
b l a n c a c o n 
adornos n e -

r . v r rrrrrrc. '^.''.ü'-.í 

Fierta para cuerpo escotado inlcnor. 

Mí'dicis. 

t r a s p a r e n t a n con las camisetas de t u l y m u s e l i n a , 
pud i endo t a m b i é n s e rv i r para b e r t a de cuerpo es-
t e r i o r . Pa ra este objeto debe a rmarse sobre l i n ó n , 
d i sponiendo sobre é l l a m u s e l i n a p legada y l a 

HR g u a r n i c i ó n á f e s t ó n , colocando para c u b r i r esta 
rafr u n i ó n e l e n t r e d ó s 
p ? n ú m . 35 bordado en 
I m u s e l i n a , ó e l 

n ú m . 36 con r icas 
apl icaciones de v a -

lenciennes, y v a l e n -
ciennes á cada o r i l l a : 
de u n a ú o t r a mane ra 
es una g u a r n i p i o n r i c a 
y e legante . 
JOAQUINA BALMASEDA. 

37 y 3 8 . CAJIISETA-
FICHÚ. 

(Pliego do patrones para la 
edición de lujo, núm. V, fig. 9.) 
I» E l mode lo 37 representa 
u n fichú de m u s e l i n a c la ra 

q u e s i r v e de 
c o m p l e m e n t o á 
u n cuerpo es
cotado , y e l 38 
l e r e p r e s e n t a 

, ^ de espaldas. S u 
f o r m a es m u y 
s e n c i l l a ; l o s 
t r es p l iegues de delante y de a t r á s con t i enen 
c in t a s de co lor , t e r m i n a d a s en p u n t a , y l a 
guarnece todo a l r e d e d o r u n a a p l i c a c i o % 
b o r d a d a á p l u m e t i s y u n a r i c a valencienne. 
E l c i n t u r o n es de c i n t a de raso de color . L e 
c i e r r a u n a escarapela y u n lazo de c i n t a e l 
escote. A l c o r t a r l a camise ta es preciso d a r l a 
u n poco mas p a r a los p l i egues , los cuales 
e s t á n t a n solo ind icados en el p a t r ó n . 

39. F i c n r 
MÉDICIS . 

N ú e s -
m ^ t r o m o d e 

l o es d e 
t u l m o 

teado 
g u a r n e c i -
d o c o n 
r u l o s de 
r a s o n e 

g r o y 
p u n t i l l a s . 
E l cue l lo 
t i e n e 49 

c e n t i -
m e 

t r o s 

Kspalda de la camiseta fichú. 

I'icuu-mantelefa para niña 

Berta-uchú vista por detrás 

de l a r g o , ' y e s t á redondeado en los estre 
m o s . E l adorno , pues to v e r t i c a l m e n t e . 
o c u l t a los p l iegues de l t u l , y d á n d o l e con 
s i s tenc ia le o b l i g a á quedar rec to . E l c i n t u 
r o n que sujeta las p u n t a s de l fichú es t a m 
b i e n de raso negro . 

40 _ y 4 1 . FICHÚ—MANTELETA 
(Pliego de patrones para la edición de lujo, núm. Vi l , 

ligs. 11 á l í . ) 

P A H A JOVENCITA. 

to t azuV con adornos b lancos y r ibe te negro . 
Botas al tas de cuero, y sombre ro de b a t i s t a 
con forro a z u l y lazos azules. 

34 á 36. BERTA PARA CUERPO ESCOTADO ra-n 
, TERIOR. 

(Patrón en el pliego de la edición de lujo, núm. X j , 
iig- 22. Dibujo del bordado en el mismo pliego núm. 12.) 

Este mode lo ofrece u n adorno casi i n d i s 
pensable en los cuerpos i n t e r i o r e s , que se 

{ . 4 f : . C JBS 

3S. Entredós bordado para la borla núm. 3í . 37. Caniisela-lichfi. 
36. Entredós con aplicaciones de valenclennes 

para la berta núm. 34. 
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Puede hacerse del m i s m o g é n e r o que 
e l ves t ido , ó de t a f e t á n negro para que 
s i rva de eomidcmento á todos los v e s t i 
dos. A s i , el modelo 10 la representa de 
t a f e t á n negro guarnecido de ruches, y el 
41 do la tela del ves t ido con el m i s m o 
adorno. Se cor ta conforme a l p a t r ó n , 
m u y exacto, que marcan las f iguras 11 y 

' 12. L a fig. 14 es el p a t r ó n de las alde-
tas drapeadas por d e t r á s . Se frunce el 
borde superior , de modo que so unan 
las cifras semejantes indicadas en la 
c i n t u r a , la cua l e s t á forrada y adornada 
con lazadas y una escarapela. Ot ra esca
rapela c ierra el c i n t u r o n por delante. 

42 y 43. BERTA-FICHÚ. 
(Pliego de pátrones para la eilicion ilo lu jn , núm. 

VI, fig. 10.) 
E l modelo 42 la representa de t u l de 

encaje negro, guarnecida con muchos 
ó r d e n e s de g u i p a r e , ruchas , bieses y l a 
zos de raso. K l 43, que la reproduce de 
espaldas, es de t u l b londa , y e s t á ador
nada do p u n t i l l a s blancas y raso de color. 

44 y 45. DELANTAL PAIIA JARDÍN. 
Es de te la blanca ¿ g r i s , e s t á cor tado en p u n t a , y se c o m 

pone de tres par tes , teniendo la del medio 55 cents, de ancho 
en su os t romo infer ior , y las o t ras dos 30 cents. L o l a rgo del 

de lan ta l mide 85cents . 
C ó r t a s e on ondas todo 
alrededor, t e r m i n á n d o 
las cou u n f e s t ó n he
cho con a l g o d ó n m u y 
g rueso , adornado por 
arríbá con u n p u n t o 
c o n t o r n e a d o 
blanco y encar
nado , y por aba
j o con nudos Jo-
selina. U n l i je ro 
m o t i v o á p u n t o 
c o n t o r n e a d o y 
a p l i c a c i o n e s de 
f r i vo l i t é comple
t a n o s t e l i n d o 

•í7. Knndo decroclict y cenofn de punió adorno. E l mi smo 
para el lniscliilik níim. 16. realza el poto d e 

l i ) cent, do l a r g o , y 31 de ancho en su par te super ior , y 
I I en la infer ior 

E l c i n t u r o n , bordado como lo d e m á s , se une a l m i s m o 
t i empo a l cuerpo y al d e l a n t a l , t e r m i n á n d o l e en los costa
dos con escarapelas de te la t r i p l e , bordadas y guarnecidas con 
nudos do f r ivo l i tó 

46 á 48. BACIILIIC TARA NINA. 
Tiene 21 cent, de a l t u r a , y se hace á c roche t , sobre 130 cent , 

do larjj'o al p n n e i p i o , quedando luego reducido á 10(5 cent . E l 
crochet tunec ino de lana b lanca , se comple ta con u n a cenefa 
do p u n t o de a g u j a d o lana p u n z ó , que 
se ejecuta como la par te i n l b r i o r de l 
modelo 47. R e d ú c e s e esta á pun tos 
m u y f lojos, cojidos a l i r dos á dos , con 
u n solo p u n t o , fo rmando bucloei l los 
aislados, y sobrecargados al vo lve r 
por medio de 1 p . en el aire. E n la 1.a 
v u e l t a , hecha sobre la cadeneta , se 
ejecutan los puntos ds., pasando u n a 
lazada por 2 ptos en el a i r e , seguidos 
y reunidos d e s p u é s por 1 p . en el aire. 

Kn las vuel tas s iguientes los dobles 
pun to s so t o m a n ol p r i m e r o en e l b n -
cleei l lo do la vue l t a a n t e r i o r , y el se-
gundp en el i n t e rva lo que separa los 
dos pun tos , ( v é a s e ol modelo 47). L a cenefa 
de lana p u n z ó , se hace como hemos d icho 
p u n t o de aguja en el sent ido de su l a r g o , 
y sobre 20 vuol tas .do a l t u r a , t rabajadas al 
derecho yendo y v in iendo con agujas de m a 
dera m u y delgada. Conclu ida la t i r a , a r r o 
l l ada y cosida , so la adorna antes do g u a r 
necer con olla el baschilik con u n coedon de 
lana blanca doble, hecho á crochet . Él m o 
delo 48 representa o t r o m o t i v o á crochet 
tunec ino , dest inado a l m i s m o ob je to , y t rabajado yendo y 
v in iendo con pun tos dobles. E n la p r i m e r a v u e l t a 1 t r ab . y 2 

ps . ds. f o r m a n t r e s lazadas, que se ren 
n e n en u n solo p u n t o en el aire F W ~ 
m e r p u n t o doble se t o m a en el plV: 
a n t e r i o r , y el segundo en el intervalo 
E n l a segunda v u e l t a , 2 pun tos en el a £ 
a l t e r n a n con e l que se t o m a de la vue la 

tr: anterioi 

liordado de cordoncillo y frivoliti ' , 
de jardín. 

L a s diferentes par tes de l 
i n v i s i b l e , , y se le adorna con u n a p u n t i l l a 
lazos de c i n t a estrecha. 

50 á 52. CAMISKTA Y c o n u A PARV vivn 
(Pliego de patrones^ para '» edición de lujo,-"5 

E j e c ú t a s e e l bordado tan to para la 
camise ta como p a r a el g o r r o sobre mu
sol ina doble , r e c o r t á n d o s e luego una de 
las dos telas a l rededor de l contorno' del 
d i b u j o . 

E l escote y e l bajo de las mangas 
t e r m i n a n con u n f e s t ó n . Para hacer ei 
e n t r e d ó s do crochet , po r cuyas cruceei-
t a s se pasa u n a c i n t a de t a f e t á n de color 
t e r m i n a d a po r u n a escarapela, so CO^TÍ 
los p u n t o s de l f e s t ó n . L 'na hi lera denu
des J o s e í i n a fo rmados cada uno de T 
nudos a l r e v é s , comple ta el en t redós , 
g o r r i t o sb u n e n con u n repulgo casi 

de 2 cents, de ancho v 

53 y 54. Dos CENEFAS PARA ENAGI 
53. Cenefa de cinta ¡¡ calado. T i r a s plegadas 

t u r a , a l t e r n a n con los pieos 
de c i n t a , sujetos po r las i n u l 
t a s y realzados en el cen t ro 
con calados hechos con agu ja 
de coser. Dos t i r a s t r a s v e r 
sales, pespunteadas , picos, y 
o t r a t i r a p legada, s i r v e n de 

p i é á t a n c a p r i c h o 
so adorno . 

54. Cenefa con 
aplicaciones ¿orfte-
á « s. — P 1 i e g u es 
hondos de 2 cents , 
que g u a r d a n en t ro 
s í l a d i s t a nc i a do 4 
cents . , sujetos con 
p e s p ú n t e s h o r i z o n 
tales , t e r m i n a n con 
una p u n t i l l a , y es 

4 cents, de al-

48. Dibujo de crochet'para baschilik! 

46. Baschilik para niña. 

Bies bordado para el ¡raje núm 

a l . Camiseta de mu 
elina para niño 

Gorra de museli
na para niño. 

Iiechas 

lo. Belantal parajardiny cocina 

i ..-.inu.-i-1 • . n i n u t i i . u.M- n u i l ti t i - , r - i i . r i r . m , • . i m i I íf tí ̂ Ul11 

t á n realzados con u n a a p l i c a c i ó n bordada á p l u m e t i s y cir
cu ida de u n f e s t ó n . E l d ibu jo del bordado se h a l l a en el: 
p l i ego de pa t rones pa ra l a e d i c i ó n de l u j o , n ú m . 35. 

57 á (52. FLORES DE PAPEL. ROSAS DOBLES. 
(Patrón. Pliego do patrones para la edición de lujo, núm. XV, figs. 28 á 3 i ) 

Materiales: papel do seda, blanco y de color, lacado varios colores, are-: 
nilla teñida do amarillo, alambre, goma arábiga, pinceles. 

E l mode lo 58' r epresen ta , m e n o r que en su t a m a ñ o natural , 
u n a r a m a m o n t a d a , y compues ta de flores y capullos de diversas 
d imensiones . Doce ramas igua les á esta, poro de tonos variados, 

c o n s t i t u y o n ol r a m i l l e t e modelo 57, 
quo os m u y p rop io para figurar sobro 
l a mesa en los d í a s de convi te . E l 5S 
representa u n a flor ab ier ta . Las flo
res de u n solo color s o n r o s a , amari
l l o y p u n z ó ; las ma t i zadas sonde pa
pel b l a n c o , cub ie r t a s de pinceladitas 
c a r m í n . 

L a s f iguras 28 á 32 de l pliego de 
pa t rones , d a n l a m i t a d de cada orden 
de p é t a l o s , los cuales se c o r t a n des
p u é s de haber p legado e l p a p e l , si
gu iendo los con to rnos de l p a t r ó n . Los 
bordes de los p é t a l o s t e r m i n a n con un 
tono mas oscuro , y las flores blancas 

con c a r m í n ó a m a r i l l o . Para las flores g r a n 
des, se emplean todos los ó r d e n e s de p é t a l o s , 
d i s p o n i é n d o l o s a l rededor de u n p i s t i l o de al
g o d ó n , s u m e r g i d o antes en l a arena ama
r i l l a . 

I n ú t i l es a d v e r t i r que los ó r d e n e s de p é t a 
los d i s m i n u y e n s e g ú n el t a m a ñ o de l a flor, 

y que las p e q u e ñ a s carecen de p i s t i l o s . L o s capul los se for
m a n con bolas de a l g o d ó n , humedec idas de g o m a , y t e ñ i 
das de verde azulado. L o s t r o n c o s son de a l ambre vestido 
de papel verde, y en cuan to á las hojas pueden comprarse 

83. Gentil do cinta y calado. BS. Bordado y puntilla de crochet para la gorra r 
chambra núms. 50 y 51. 

Si . Cenefa de lencería con aplicaciones do bordado. 
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6 3 . ESTRELLA DE FIUVOLITÉ. 
E l centro d é l a rose ta se hace con u n h i l o solo y cons ta de 7 ó v a 

los compuestos de 5 ds. ns . , 1 p i co t , 5 ds. n s . , 1 p i c o t y 5 ds. ns . L a 
secunda v u e l t a , con e l segundo h i l o se fija á los p ieo ts de l a 
pr imera, y une los ó v a l o s ent re s i : cada f e s t ó n cons ta de 10 ds. 
L v 4 pieots . L o s festones de l a t e rce ra v u e l t a !'son des igua
les, teniendo los m a y o r e s 10 ds. ns . y 3 p ieots , y los o t ros 8 
ds.'ns. 

64. ESTRELLA HE CROCHET. 
Se empieza t a m b i é n po r el cen t ro con u n c i r c u l o de 13 p u n 

tos en el a i r e , rodeados de pieots con l a z a d a , que g u a r d a n 
entro si la d i s tanc ia de 2 p u n t o s dobles. L a segunda v u e l t a se 
compone de 3 dobles b r i d a s reun idas en u n solo p u n t o , y de 6 

p u n t o s en é l a i re . 
E n l a t e rce ra v u e l -
t a los 6 p u n t o s en 
e l aire se r o 
dean de 10 ps. 
dobles y 4 p i 
eots con l a 
zada. ' 

66 y 67. PUNTILLAS 
DE CROCHET CON CINTA 

PASADA. 
66. Puntilla ador

nada de escamas.— 
_ ~ " ~ L a p r i m e r a vue l t a 

— ^ ^ J l ^ Z Z Z r 80 eomPone de •''14 
g p i p - * ! ! ! ^ • s t a ^ ' r ^ B ^ f i w | p ! r ' ps . en e l aire 

ClnéfahoftRiila eírfiicl ó paTi'o para a l a rga e l ú l t i -
la costa de provisiones núm. 21. m o á fin de co

locar en él 15 b r idas , antes de las cuales se h a hecho 1 p . d . , 
y 3 ps. en el a i re . D e s p u é s de las 15 b r i d a s se hace 1 p . d . 
tomando á l a vez e l p u n t o en e l aire que precede á las b r i 
das y el t e rcer p u n t o a l fin de los 14 en e l aire.* Segunda 
vuelta: * 2 p s . de cadeneta sobre l a s é p t i m a b r i d a , 5 ps . 
en el a i r e , 1 t r i p l e b r i d a sobre e l sesto p u n t o en el a i re de 
la cadeneta in fe r io r , 5 ps. en el aire.* Pieots de 5 p s . en e l 
aire, sobre los cuales se vue lve pa ra hacer 1 p . d . , en e l p r i 
mero f o r m a n los picos de la o r i l l a separados ent re s i p o r 1 

p . en e l a i re , y á los que s i r 
ve de p i é o t r a v u e l t a de 3 
ps . en el aire y 1 p . d . L o s 
huecos que r e s u l t a n en e l 
c en t ro de las escamas, se 
l l e n a n con u n p u n t o a l m i 
n u t o ó u n a h o j i t a á realce. 

67. Puntilla for
mada de hojas.— 
* Trece p u n t o s en e l 
a i re r e u n i d o s e n 
c i r c u l o , y enc ima 5 
f e s tones compues 
t o s d e 3 b r i d a s y 1 
p . d . f o r m a n l a s 

hojas. Los festones dejan en su pa r t e i n f e r i o r u n 
hueco de 3 ps. en e l a i re , que c o n s t i t u y e n e l p i é de 
la p u n t i l l a . Cada ho ja e s t á separada po r 7 ps . en 
el a i re . '—Segunda v u e l t a : *1 p . d . en la p u n t a de 
cada hoja, 5 ps. en el a i re , 1 t r i p l e b r i d a y 5 ps. 
en el aire.* L a o r i l l a es como l a a n t e r i o r , y se 
compone de p ieo ts . 

68 y 69. Dos CAMISETAS W A T E A U . 
(Pliego do pairónos para la edición de lujo, núm. X, íig. 21.) 

68. Cuel lo camise ta gua rnec ido de entredoses , p u n 
tillas y lazos de raso. Se c o r t a como l a figura 2 1 . Se 
corta de te la h a s t a l a l i n e a . q u e m a r c a e l p a t r ó n , c o m 
pletando lo d e m á s 
con e n t r e d o s e s y 
puntillas f runc idas , 
y ocultando las cos
turas con u n b i é s 
estrecho. 

69. Cuel lo c a m i 
seta de t e l a g u a r 
necido con pe rca l 
r a y a d o . C ó r t a s e 
como el an t e r i o r en 
tela t r i p l e y se f i ja 
el biés con u n pe s 
punte. O t r o mas es
trecho rodea e l es
cote. 

70. CUELLO CAMISE
RA DE MUSELINA PLE

GADA. 
(Palron Pliego de pairó
nos para la edición de 
lujo núm. I X , (igs. 19 

y 20.) 
E l delantero se 1 

corta como l a f l g . 19, 
.y la espalda como 
la 20, o r i l l m d o l u e 
go el todo con u n 
dobladillo ¿ p e s p u n 
te. V o l a n t i t o s d e 
muselina p legada , 
sujetos con bieses 
«fila m i s m a m u s e 
t a , adornan 1 o s 
delanteros, y c u a t r o 
botones de b a t i s t a 
cierran el cuel lo p o r 
delante. Si se q u i 
siera poner con u n 
cuerpo a l to , se es
cota la camiseta en 
'orina de c o r a z ó n . 

! 

R o s a a m o r t a . 

islilo de la rosa 

71 á 73. BOTAS PARA SEÑORA. 
71 ; B o t a para amazona de becer r i l lo m a t e , c u y a f o r m a es l a 

m i s m a que las de h o m b r e . K o d é a l a u n a c o r d o n e r í a de seda, que 
se anuda en el costado, en donde las bo r l a s se j u n t a n con 

. las lazadas de u n lazo de t a f e t á n , y l a comple t a u n a espuela 
de p l a t a . 

72. B o t a para paseo de c a b r i t i l l a con greca pespunte 
seda blanca. E l mode lo 72 reproduce el d i b u j o de l a pa r t e 
super io r de l a bo ta . 

74. PUNTILLA DE TRENCILLA Y CROCHET. 
Se empieza po r * 1 p . d . sujeto a l p i c o t de l a t r e n c i l l a ó 

m i g n a r d i s e , 3 ps. en e l aire , 3 b r idas , 3 ps. en el a i r e , 1 p . 
d , y se pasa á hacer l a escama super ior compues ta de 7 
ps. en e l a i re , 
3 b r i d a s c o g í -
das en el c u a r t o _ E = ; ^ - — 

p u n t e e n el a i r e , _ 
3 ps . en el aire , 1 
p . d . , 3 ps. en el 
a i re , y se vue lve 
á e m p e z a r des
de*, pasando 2 p i 
eots de l a m i g 
nard ise . L a o r i l l a 
se c o m p o n e de 
u n a v u e l t a de b a r 
ras separadas p o r 
1 p . en e l a i re . 

75. TRAJE DE MU
SELINA BLANCA. 

T r e s v o l a n t e s 
f runc idos , y e n c i m a 

punto ( 
vestido núm. 

ü8. llama de 
i-osas. 

iiiii 
lores de papel. 

Rosas dobles dis
puestas en ramillete. 

61. Capullo 
á medio 
hacer. 

enela para i 
31. 

u n v o l a n t i t o acanalado de t e l a doble 
guarnece l a doble fa lda y las aldetas . L o s vo lan tes pueden 
m o n t a r s e sobre u n c o r d ó n suje to a l ves t ido con a lgunas 
pun tadas pa ra poder lavarse y p lancharse m a s f á c i l m e n t e . 

76 y 77. TRAJE DE PASEO. 
Patrón de las aldetas. (l'liego do patrones para la edición de lujo, núm. 

IV, flgs. 7 y 8.) 

Se compone de u n a fa lda y cuerpo a l t o , comple t ado 
é s t e con unas aldetas que le 
d a n l a f o r m a de pale tOt . 
N u e s t r o mode lo es de perca l 
b lanco c o n d ibu jos negros , 
y le g u a r n e c e n bu l lones 
blancos con r ibe tes negros . 
L a s a ldetas de l mode lo 76 

a c o m p a ñ a n á u n ves t ido 
de t e l a c r u d a . Pa ra eje
c u t a r l a s se p r e p a r a n los 
de lanteros y los cos ta 
dos como las flgs. 7 y 8. 
E l p a ñ o de a t r á s es a l 
h i l o , t i ene 85 cents , de 
l a r g o , y - e s t á r e d o n 
deado. Se le f runce y se le m o n t a á u n a c i n t u r a 
a l h i l o , m i e n t r a s los de lan te ros se m o n t a n á p l iegues . 
E l v o l a n t e t iene 12 cents, de a l t o c o m p r e n d i d o el b u 
l l ó n , y p o r delante 5. E l p u f redondo de t e l a doble , 
e s t á g u a r n e c i d o c o n o t r o v o l a n t e que t e r m i n a t a m 
b i é n en d i s m i n u c i ó n p o r ambos lados. Las l a rgas l a 
zadas, gua rnec idas a s i m i s m o de u n v o l a n t e , son d o 
bles como t a m b i é n l a pa r t e super io r , debajo de la c u a l 
pasa e l c i n t u r o n . 

Estrella crochet. 

C2. Capullo 
concluido. 

F í e . 1 

Esplicacion del F i g u r í n , aúm. 929. 

,-—Traje de paseo. 

i o n e n t a l 

V e s t i d o de f o u l a r d ca fé 
con leche, t e r m i n a 
do po r u n v o l a n t e 
r i z a d o á gruesos 
p l iegues y u n a v a -
lencienne es t recha. 
O t r o encaje ancho y 
\\n b i é s de l a m i s 
m a te la o r i l l a la t ú 
n ica , que por d e t r á s 
f o r m a d r a p e r i a . 
T a m b i é n las a ldetas 
dobles y el lazo que 
c ie r ra el c i n t u r o n 
e s t á n realzados c o n 
encaje, r e p i t i é n d o s e 
este adorno en el 
c u e r p o y o n l a s 
m a n g a s . Sombre ro 
de paja con p l u m a 
neg ra , y velo flotan
te del. m i s m o co lo r 
que el ve s t i do . 

FIG. 2.a T r a j e 
p a r a jooenc ita. — 
V e s t i d o de f o u l a r d 
a z u l con v o l a n t i t o s 
a l b i é s . Cuerpo a l t o 
y t ú n i c a fo rmando 
d e l a n t a l , y p u f de 
gasa de seda á rayas 
blancas y n e g r a s , 
con vo lan te a l b i é s 
de l a m i s m a t e l a . 
L o s t i r an t e s de t a 
f e t á n a z u l c r u z a n 
p o r delante y po r 
d e t r á s , y quedan 
sujetos debajo d e l 
c i n t u r o n de t a f e t á n 
azu l . Cue l lo y p u 
ñ o s de encaje. 

n pe le 
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Puiililla de crochel con cinto pasada. 

a conver-
imeno su 
que n ó se 

6!). Cuello niarinerode percal, 
con liles (le pércal rayado. 

L O S S A L O N E S . 

No l i a y duda n i n 
g u n a que las s e ñ o 
ras t i e ú c n u n g u s t o 
delicado en u n a i n 
f in idad de mate r ias , 
que saben d i s t i n 

g u i r y elegir lo que puede ;jer ag rada 
ble á los d e m á s , y que poseen bas ta la 
pe r f ecc ión el ar te de adornarse, s o n r e í r 
a t i e m p o , y decir frases b a l a g ü e ñ a s 
que en t re tengan y c a u t i v e n ; pero t a m 
b i é n es c ier to que en cuan to 
saeiones serias que bagan 
t r a to para bombres sensatos, 
paguen de f r ivolas ga lan te 
r í a s , no e s t á n á l a a l t u r a 
que l i a n estado en t i empos 
no m u y remotos . Dejando 
apar te , las c ienc ias , cuyo 
estudio pud ie ra parecer aca
so demasiado á r i d o para i m a 
ginaciones v ivas y ardientes , 
las bellas artes debiera ofre

cerles ancbo campo para l u c i r sus p r iv i leg iadas dotes 
de sensibi l idad esquis i ta y esquis i to ingenio . 

No basta que los salones 
e s t é n adornados con ele
gancia , que las luces se 
m u l t i p l i q u e n r c í l e j a n d o en 
los espejos, que la a t m o s 
fera esté sa turada por los 
b a l s á m i c o s perfumes de las 
flores y los aromas de los 
pebeteros; no basta t a m p o 
co que resuenen en ellos los 
ecos de una m ú s i c a de l i c io 
sa, ó que l a a r t í s t i c a mesa 
del iwff'ct nos b r inde con 
goces del icados; no basta, 
po r ú l t i m o , que el ama de 
la casa v i s t a u n t ra je es
p l é n d i d o , y s o n r í a á sus 
convidados , es preciso ade
m á s que su c o n v e r s a c i ó n 
sea g r a t a , ((lie su pueda b a -
b l a r en su presencia de u n 
cuadro de Rafael , ó de l s u 
b l i m o poema de Goe l i t , ó bien de l a m ú s i c a de Paisiello y 
Cimarosa , seguros de que sus bellos ojos no se c e r r a r á n al 
sueño, ó que no p a s e a r á en t o r n o su m i r a d a d i s t r a í d a . 

Y a os he hablado en d i s t i n t a s 
ocasiones de los adornos que 
convienen á a r i s t o c r á t i c o s salo
nes para aumen ta r s ú encanto; 

a de crochet con 

70. C.iello camisola de M-
selina plegada. 

68. Camiseta 'Wateau. 

71. Rota para amazona. 

blanra. 

casi en liceos p r i v a 
dos , ó san tuar ios de 
las ciencias y las 
artes. 

A l l í los j ó v e n e s 
poetas , los desco
n o c i d o s p i n t o r e s , 
los m ú s i c o s l l enos 
de g e n i o , t o m a b a n 
asiento en e l t e m p l o de l a g l o r i a , y 
eran las manos de aquel las d i s t i n 
g u i d í s i m a s damas las que c e ñ í a n á 
sus sienes e l l a u r o ambic ionado . 

A l l í se hablaba de t o d o , se d i s c u t í a 
sobre t o d o , y los hombres satisfechos 
con aque l la sociedad c u l t a ó i n t e l i 
gen t e , no necesi taban i r á los c a f é s 

y á los casinos en busca de 
solaz , funesto casi s iempre 
para s u d icha d o m é s t i c a , s u 
s a l u d ó su f o r t u n a . 

L a cor tesan ia p r o v e r b i a l 
de l ú l t i m o s ig lo l a d e b í a n 
los caballeros a l f recuente 
t r a to .dc mujeres i l u s t r a d a s , 
po rque de l a u n i ó n í n t i m a 
de los dos sexos nace l a p e r f e c c i ó n para ambos, pues 
a ' n a t u r a l fiereza de l h o m b r e se mod i f i ca con la dulzu

r a i n n a t a en la mujer , míen-
t r a s l a es t remada debilidad 
de esta so v i g o r i z a con la 
e n e r g í a de su c o m p a ñ e r o . 

V o s o t r a s , t i e rnas amigas 
m í a s , voso t ras las que es
t á i s dest inadas por la suer
t e á p r e s i d i r esas brillautes 
fiestas sociales, que son un 
p a r é n t e s i s alegre entre los 
cu idados , amarguras y zo-. 
zebras de l a v i d a , no olvi
d é i s a l adorna r vuestro sa
l ó n , a l adornaros á voso
t r a s m i s m a s con las galas 
de l b u e n g u s t o , que tam
b i é n es preciso que adorneis-
vues t ro en tend imien to con 
conocimientos s ó l i d o s , que-
a c o s t u m b r é i s á vues t ro es
p í r i t u á ocuparse de cosaí> 
s é r i a s , pa ra quo en su dia 

las personas graves é i n s t r u i d a s se h a l l e n b ien á vuestro 
lado y b u s q u e n v u e s t r a c o m p a ñ í a , po rque los placeres por 
des lumbradores que sean, solo a d u n a r á n en t o r n o vuestro 

á j ó v e n e s imberbes y mu-

liola para paseo. 

je res s in v a l i a . 

76. Sobre-falda del veslido núm. 77. 

4 

Tí. Puntilla do trencilla y crochet. 

Lazo para la bola núm, 7 2. 

j u s t o es que os hable hoy de 
la hechicera sirena que debe 
res id i r en s u r e c i n t o , y c a u 
t i v a r con la mag ia de su voz 
á c u a n t o s f r a n q u é e n sus 
l inderos . 

Celebres son en F r a n c i a 
los salones do Mme . K a m -
b o u í l l e t , y de o t ras d i s t i n 
guidas damas del pasado s i 
g l o , en los cuales se r e u n í a n 
las eminencias de la é p o c a , 
hombres de ciencia, l i t e r a to s 
y p o l í t i c o s , c o n v i r t i é n d o l o s 

Ádnüiiislracion: P l a z a ' d e P r i m , n ú m . 2. 

Acompañan á este número clligurin, y el pliego de patrones, ambos correspondicitcsá la Edición de Lujo. 

Trajo para paseo. 

Migue l Campo-Redondo .—Imp. , M a d r i d . FAlitorpropietario: CARLOS GRASSI 
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A u n q u e las l u c i é r n a g a s aparezcan vest idas de l u z , 

no se d i ferencian en sus pena l idades , en su e f í m e r a 

ex i s t enc ia de los d e m á s i n sec to s ! 

N o os d e j é i s seduc i r por las apar ienc ias , no j u z 

g u é i s p o r las es te r ior idades e n g a ñ o s a s : los ves t idos 

de t e r c i o p e l o , los col lares de d i a m a n t e s , las n a g n i -

W m U l CIÍLEBHES. 

M O K J M A . 

L a grandeza 110 es s i n ó n i m o 
do f e l i c i d a d , como suele creer 
el v u l g o , antes po r el c o n t r a 
r io , asi como las c imas de las 
m o n t a ñ a s mas a l tas son á r i d a s 
y desiertas , (leí m i s m o m o d o 
el c o r a z ó n de los poderosos de 
la t i e r r a se h a l l a s in cesar a t o r 
men tado por m i l i n q u i e t u d e s , 
po r m i l amargos desencan
tos . 

E l que qu ie ra p r o f u n d i z a r u n 
poco los arcanos de la v i d a , ve 
s in g rande esfuerzo , que se
g ú n l a i n m u t a b l e ley de c o m 
pensaciones establecida p o r e l 
Dios j u s t i c i e r o que r i j o a l u n i 
verso , cada c u a l t iene su p a r 
te «le bienes, mate r ia les l o s 
unos , espi r i tua les los o t ro s ; c a 
da c u a l t iene s u ' c r u z , que c o 
m o lu jo de Jesucr i s to debe l l e 
v a r has ta que se ver i f ique l a 
t r a n s f i g u r a c i ó n s u b l i m e de l se
p u l c r o . 

i O h , dulces amigas m í a s , no 
e n v i d i é i s j a m á s á los r i c o s , no 
e n v i d i é i s j a m á s á los que des 
e m p e ñ a n u n pape l b r i l l a n t e 
sobre el t ea t ro de l m u n d o ! 

L C, t. ( 
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ficas ca r re te las , los numerosos c r iados , no c o n t r i b u 
y e n en mane ra a l g u n a á que el a l m a rebose de a l e g r í a . 
E l a l m a anda s i empre i n q u i e t a en busca de u n a f e l i 
c idad que no se h a l l a en este m u n d o : cree que puede 
p r o p o r c i ó n a m e l a u n p a l a c i o , y en e l pa lac io s u s p i r a 
como en l a h u m i l d e choza que h a b i t a b a . 

A veces u n a h e r m o s a d a m a 
r i camen te a tav iada y en m e d i o 
de u n a fiesta e s p l é n d i d a , s o n 
r í e devorando punzan tes s u 
f r i m i e n t o s , m i e n t r a s voso t r a s 
os e x t a s i á i s de lan te de l a p r i 
m e r a rosa que acaba de ab r i r s e 
en el p e q u e ñ o t i e s t o , colocado 
cu v u e s t r a p e q u e ñ a v e n t a n a , 
y s a b o r e á i s con inefable de l i c i a 
el placer de ofrecerla á v u e s t r a 
m a d r e , á vues t ro esposo, ó 
do ado rna r con e l la l a cuna de 
v u e s t r o h i j o . 

¡ A h . no e n v i d i é i s j a m á s á 
los r i c o s ! Pensad que Dios es 
u n padre amoroso que no des
hereda á n i n g u n a de sus c r i a 
t u r a s : pensad que asi como e l 
sol b r i l l a para todos , y p a r a 
todos rnje la t o r m e n t a , h a y 
placeres y l á g r i m a s p a r a v o 
sotras , y l á g r i m a s y placeres 
pa ra las que mane jan e l ce t ro 
y c i ñ e n la d iadema 

l H a b é i s l e í d o l a t r aged i a de 
Juan Racine, t i t u l a d a Mitrida-
tes? E n e l la nos h a dejado u n 
magn i f i co r e t r a t o de M o n i m a , 
t r azado s e g ú n e l t e s t i m o n i o de 
P l u t a r c o y o t r o s h i s to r i adores 
gr iegos y romanos . 

¡ A h , cuan to m á s f e l i z , 
c u a n t o m á s apacible h u b i e r a 
t r a n s c u r r i d o la ex i s t enc ia de 
esta bel la y p o é t i c a h i j a de l a 
G r e c i a , s i su suer te no l a 
hubiese conduc ido á sentarse 
sobre e l t r o n o mas esp lendoro
so de l a t i e r r a ! 

Eos h i s to r i adores Romanos 
h a b l a n con u n a a d m i r a c i ó n 
mezclada de t e r r o r de M i t r í d a -
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t e s , s á t r a p a poderoso de l Or i en te , rey del P o n t o , de 

B i t i a i » y Capadocia. Es u n a figura j igan tesca y s o m 

b r í a a l m i s m o t i empo , que destaca a l t r a v é s de los 

s ig los s in q i w l a d is tancia haya borrado n i n g u n o de 

sus con to rnos . 

P l u t a r c o , el h i s to r i ador b i ó g r a f o , c u e n t a , que este 

r u d o conqu i s t ador d e s p u é s de haberse apoderado de 

S t r a t ó n i e a , en l a Y o n i a , se hizo presentar k todas las 

j ó v e n e s cau t ivas . U n a entre ellas fijó su a t e n c i ó n p o r 

s u admirable-be l leza , y la hizo los ofrecimientos mas 

b r i l l a n t e s ; pero M o n i m a , que asi se l l amaba l a j ó v e n , 

los r e c h a z ó con u n desden supremo. 

A t ó n i t o M i t r i d a t e s a l ver su noble a l t i v e z , l a p re 

g u n t ó e l nombre de s u padre. 

—Phi lopoemen , c iudadano de S t r a t ó n i e a , r espon-

ílió l a cau t iva . 

—Pues b i e n , le d a r é el gobierno de Efeso s i c o n 

sientes en ser m i a . 

—Solo puedo serlo á t í t u l o de esposa t u y a , e x c l a m ó 

l a h e r ó i c a j o v e n . De o t ro modo este p u ñ a l me s a l v a r á 

de l a d e s h o n r a ! 

H a b l a t a n t a r e s o l u c i ó n en el acento de M o n i m a , 

t a n t a majes tad y nobleza en su ademan , que M i t r i d a 

tes , subyugado , se c a s ó con e l l a , conforme a l uso 

o r i e n t a l , r o d e á n d o l a de todos los a t r i b u t o s de una 

re ina . 

Mas ¡ a y ! s e g ú n r e ñ e r o P lu t a r co , M o n i m a acos tum

brada á las dulces y p o é t i c a s cos tumbres de la Y o n i a , 

no h a l l ó la fe l ic idad en medio del Serra l lo , aunque es

tuv ie se r e v a l i d a de l poder supremo. 

— T r i s t e de m í ! exclamaba con p ro funda t r i s teza , 

M i t r i d a t e s en vez de ser u n esposo amante es u n 

d u e ñ o b á r b a r o y t e r r i b l e , á cuyo capr icho estoy suje

t a . ¡ O h , q u i é n mo diera vo lve r á con templar m i b e 

l l o cielo de la Y o n i a , m i s floridos campos ! Q u i é n m e 

d iera v o l v e r á gozar de sus apacibles fiestas , y de l a 

t r a n q u i l a ca lma del hogar p a t e r n o , en donde el amor 

m e br indaba con flores y sonr i sas ! 

L a m e n t á b a s e m u y á m e n u d o de este modo l a i n f e 

l iz Re ina , cuya r á p i d a é i m p r e v i s t a e j^vacion h a b í a 

causado celos á las mas encumbradas princesas de l a 

é p o c a , y el esplendor del solio que ofuscaba todas las 

mi radas , no la r e p o r t ó á el la n i u n solo goce ve rdade

ro , y s í u n a muer t e p r e m a t u r a y desastrosa. 

C o r r í a el a ñ o 72, antes de la era C r i s t i a n a . 

M i t r i d a t e s , vencido por los generales Romanos , y 

resuel to á d a r s e l a m u e r t e , m a n d ó l l a m a r á Bacch i l ide , 

s u eunuco fiel, y le d i j o : 

— L o s Dioses l u c h a n en c o n t r a m i a y en favor de 

los Romanos . V e n c i d o , y s i n esperanza n i n g u n a , no 

qu ie ro que m i s hermanas n i m i s mujeres me sob rev i 

v a n y ca igan en poder de m i s crueles enemigos. Te or 

deno, pues , que las des la m u e r t e . 

- S o b e r a n o s e ñ o r , r e s p o n d i ó Bacch i l ide , t u s ó r d e 

nes s e r á n f ielmente ejecutadas. 

E l eunuco, d e s p u é s de haber inmolado á las h e r m a 

nas de M i t r i d a t e s , se d i r i g í ó á la estancia de M o 

n i m a . 

—Reina, la d i j o , vengo á m a t a r l o por orden del s o 

berano. 

M o n i m a , a l t i v a y serena, como s iempre , se a r r a n c ó 

la d iadema que cenia su f r en t e , exc lamando : 

— ¡ C i n t a f a t a l , funesta diadema, s í m b o l o do m í 

desventura , t ú s e r á s i n s t r u m e n t o de m i m u e r t e ! 

Quiso ahogarse con e l l a ; pero el precioso t e j ido se 

r o m p i ó . 

— ¡ C i n t a t res veces m a l d i t a ! p r o r u m p i ó entonces 

con ciega c ó l e r a , me has hecho desgraciada en v ida , 

y n i s iqu ie ra puedes darme honrosa m u e r t e ! Esc lavo , 

cumple t u deber. 

A s e s t ó l a B a c h i l i d e su p u ñ a l , y c a y ó b a ñ a d a en 

sangre . 

Y a s í a c a b ó su t r i s t e p e r e g r i n a c i ó n sobre la t i e r r a , 

l a que era envidiada por todas las damas gr iegas y 

romanas; la que l lenaba a l m u n d o con l a fama de s u 

esplendor y su he rmosura . 

V o s o t r a s , amigas m í a s , las que t e n é i s padres, es

posos, h i j o s : corazones que os aman , manos que estre

chan vuestras m a n o s , ojos que se espejan en vuestros 

ojos; vosot ras, las que t e n é i s modesto hogar , v ida apa

cible, rayos de sol que os a l u m b r e n , flores que os p e r 

fumen , no envidies j a m á s el esplendor aparente de 

M o n i m a , que cua l fuego fa tuo , nace, b r i l l a y se e s t i n 

g u e , s in dar calor á nada. ¡ N o e n v i d i é i s la pv i rpu ra 

que casi nunca encubre u n c o r a z ó n t r a n q u i l o y sa

t isfecho! 
LA CONDESA DE AUACELI. 

EL PRÜMIO DEL BIEN OBRAR. 

CUENTO DE NIÑOS. 

LOS cuentos y las t radic iones son la r iqueza m o r a l 

de u n p u e b l o , el emblema de sus v i r t u d e s , el r e t ra to 

de su c a r á c t e r . 

Por eso las t rad ic iones se t r a s m i t e n de u n a en o t r a 

g e n e r a c i ó n por e l e s p í r i t u p o p u l a r , y son cu idadosa

m e n t e recogidas p o r los hombres pensadores y f i l ó s o 

fos para vo lve r á g rabar las en el e s p í r i t u p ú b l i c o , pa 

gando a s í j u s t o t r i b u t o á esas fuentes inagotables d o n 

de v a n á buscar los tesoros de m o r a l , de v i r t u d , de 

p o e s í a que d e r r a m a n á tor rentes en sus obras l i t e r a 

r i a s . H i j o de su p u e b l o , el escr i tor busca en é l su g l o 

r i a , y no pocas veces l a encuentra a l devolver le las 

lecciones que de é l a p r e n d i ó , los ejemplos que encon

t r ó en é l , y a p r á c t i c o s , ya envuel tos en u n a i n v e r o s í 

m i l n a r r a c i ó n . A este g é n e r o pertenecen los cuentos 

con que se en t r e t i ene , y no pocas veces se fo rma , el 

c o r a z ó n del n i ñ o . U n o de ellos va á s?.r h o y objeto de 

estebreve a r t í c u l o , y sí os parece, lec toras m í a s , queos 

t engo en poco porque t r a t o de entre tener v u e s t r a 

a t e n c i ó n con u n cuento de n i ñ o s , no os o f e n d á i s p o r 

e l l o , t r a t a d po r e l con t ra r io de descender has ta s u 

inocenc ia , y s i l o c o n s e g u í s , sacareis de este m o m e n 

t o u n t a n t o pur i f l eada el a lma y for ta lecida para las 

amargas luchas de l a v i d a , que son e l f r u to de v u e s 

t r a e s p e r í e n e í a . 

E s t e c u é n t o oile siendo n i ñ a , y q u i z á a l escuchar

le ahora m u c h a s de vosot ras , ves t ido u n t a n t o á l a l i -

j e r a p o r m i pobre i m a g i n a c i ó n , s i n o le r e c o n o c é i s 

t a m b i é n , le ha l l a re i s u n aire de f a m i l i a con los que os 

contaban en aque l l a t i e rna edad en que se l l o r a po r 

u n a mar iposa , y en juga nuest ras l á g r i m a s u n beso m a 

t e r n a l ó u n a es tampa de colores v i v o s . 

Pues se'ior ( a s í p r i n c i p i a n todos los cuentos) , é r a s e 

u n padre que t e n í a , no t res h i j o s , sino c u a t r o , A n t o 

n i o , J u a n y A n d r é s ; t res muchachos sanos como u n a 

manzana que lo e s t é , que m u c h a s salen p o d r i d a s , y 

A n i t a , n i ñ a de h e r m o s u r a del icada, que fo rmaba l i n d o 

contras te con l a v a r o n i l de sus he rmanos . 

V i v í a e l padre en u n a he rmosa c i u d a d , y d i s p o n í a 

de u n a r e g u l a r f o r t u n a , t a n t o , que sus c u a t r o h i jos 

j a m á s conocieron necesidades n i t r aba jo s , que v a n 

s iempre u n i d o s , y ¿ s a b é i s po r q u é ? Porque solo las 

p r i m e r a s se reconocen como t a l , cuando t iene que a c u 

d i r el t rabajo á sat isfacer las , pasando de o t ro modo 

desapercibidas s in es t imar las la r a z ó n n i agradecerlas 

e l a lma , y cuenta que d igo agradecerlas , porque en l a 

s a t i s f a c c i ó n de cada u n a nos d i ó l a na tu ra l eza u n ' 

placer . 

L l a m ó u n d í a el padre á sus c u a t r o h i jos , y h a b l ó 

les de esta manera : 

•—Hijos m í o s , v o y á daros una m a l a nueva , aunque 

encierra l isonjeras promesas para e l p o r v e n i r . Tene

mos la f o r t u n a necesaria pa ra v i v i r , y a u n p o d r í a m o s 

creernos r icos comparados con o t ros m u c h o s que no 

v a l e n m e n o s , s ino m u c h o mas , pues to que t i enen so

bre nosotros l a v i r t u d del t raba jo y la r e s i g n a c i ó n de 

u n a f o r t u n a adversa , y como si estos bienes que nos 

o to rga Dios no fuesen b a | á » p t e , h a n venido á ofrecer

me u n poderoso re ino, m r a e j á n d o m e l a v o l u n t a d de 

aceptarle , sino i m p o n i é n d o m e el deber de merecer le . 

Y o p r o c u r a r é , h i jos m í o s , hacerme d i g n o por m í buen 

deseo y a que no por m i s pocos m é r i t o s , de presente 

t á u r i c o , pero á vosotros os someten á una p rueba 

dolorosa para a c o m p a ñ a r m e . 

A u n mas sorprendidos que a larmados s i n t i é r o n s e 

los t res muchados a l ver que do ellos se e x i g í a p r u e b a 

a l g u n a para d i s f r u t a r bienes , que a l ser de s u padre 

c r e í a n p r o p í o s , y solo l a he rmosa A n a se s i n t i ó a f l i 

gida a l pensar que una prueba demasiado dif íc i l p u 

diera apa r t a r l a de l lado de s u quer ido padre . 

—¡ú-y p a d r e , m u r m u r ó s in poder contener las l á 

g r i m a s que se agolpaban á sus hermosos ojos , ¿ q u é 

pueden e x i g i r de m í , que para nada s i rvo mas que 

pa ra quereros? 

—Todos se rv imos en e l m u n d o , h i j a m i a , y a u n los 

mas p e q u e ñ u e l o s a r royos que se des l izan en t re l a ye r 

b a , c u m p l e n e l f i n para que fue ron c r i a d o s , d e r r a 

m a n d o á s u paso l a f e r t i l i d a d y l a abundanc ia . 

— E x i j a n l o q u e q u i e r a n l o c u m p l i r e m o s , d i je ron 

los t res he rmanos con l a e n e r g í a p r o p i a de l c a r á c t e r 

v a r o n i l . 

—Es lo m a l o , h i jos m í o s , m u r m u r ó e l padre , que no 

os e x í j e n p rueba de te rminada , que á ser lo os q u i t a b a n 

l a m i t a d de l t r a b a j o , i l u m i n a n d o estas p e r p é t u a s t i 

nieblas en que c a m i n a s iempre n u e s t r o pobre e s p í r i t u . 

E x í j e n á cada uno u n a a c c i ó n m e r i t o r i a , y aquel que 

l a realice m a s , s e r á e l heredero en m í re ino , y el p r i 

m e r o en su g l o r í a , a d e m á s de no poder a c o m p a ñ a r m e 

e l que fa l te a l ejercicio de l a v i r t u d . 

Q u e d á r o n s e los c u a t r o he rmanos absor tos y con

fundidos con t a n vaga p r o p o s i c i ó n , y A n a s i g u i ó enju

gando las silenciosas l á g r i m a s que b a ñ a b a n sus m e 

j i l l a s . 

— E n este doloroso t r ance , h i jos m í o s , no puedo ha

cer mas que dar á cada uno de voso t ros i g u a l c a n t i 

dad de d inero , s e ñ a l a r o s e l m i s m o plazo pa ra l a v u e l 

t a , y s e g ú n l o que cada c u a l haya h e c h o , e l e s p í r i t u 

que me a r r a s t r a d e c i d i r á de v u e s t r a suer te . 

Hizose en efecto, y los t r e s h e r m a n o s recibieron 

i g u a l c an t idad , y de t é r m i n o p a r a s u v u e l t a dos a ñ o s . 

L l e g ó s u t u r n o á l a he rmosa A n i t a , y d i jo s u padre; 

—Solo t u suer te me af l i jo , h i j a q u e r i d a , que como 

mas d é b i l é inesper ta , necesitas m a y o r v i r t u d y r e s i g 

n a c i ó n para l i b r a r t e de las asechanzas de l m u n d o . 

—No t e n g á i s cu idado , p a d r e , m u r m u r ó l a hermosa 

d o n c e l l a , yo no espero hacer nada m e r i t o r i o para h e 

redar vues t ro r e i n o , pero p r o c u r a r é no a p a r t a r m e de 

l a senda de l a v i r t u d pa ra no perder v u e s t r a c o m 

p a ñ í a . 

Y d ichas estas pa lab ras , los c u a t r o p a r t i e r o n , los 

t r e s p r i m e r o s con la cabeza l l ena de i lus iones y el co

r a z ó n de esperanzas, y A n i t a con l a r e s i g n a c i ó n de 

q u i e n c u m p l e u n necesario sacr i f ic io. 

C u m p l i ó s e e l plazo s e ñ a l a d o , y en i g u a l d í a los 

c u a t r o hermanos l l egaban á las pue r t a s de l a c i u d a d . 

E l m a y o r , A n t o n i o , iba en lu josa ca r roza , y t r a s él 

v e í a n s e var ios camel los con r icas gua ld rapas cargados 

de arcas l lenas de oro y p iedras preciosas. 

E l s e g u n d o , Juan , iba m o n t a d o en u n br ioso a la 

z á n , y s u cuerpo d e s a p a r e c í a bajo finísima a r m a d u r a 

de acero, adornando su casco u n penacho de p l u m a s 

blancas y negras, que se balanceaban á merced de l 

v i e n t o . No l l evaba t r a s s í camellos cargados de r i q u e 

zas, pero s e g u í a l e u n l u j o s o e s c u a d r ó n , que cus tod iaba 

• has ta med ia docena de esclavos cargados de cadenas. 

E l t e r ce ro , A n d r é s , n o - l l e v a b a r iquezas n i c a u t i 

v o s , pero en h u m i l d e s carretas a r ras t radas po r p a 

cientes bueyes , v e í a n s e inmensos cajones que encer 

r aban m a r a v i l l a s de a r t e hechas por los p r i m e r o s 

maes t ros de l m u n d o , y a lgunas t rabajadas po r s u 

p r o p i a m a n o , sino t a n be l las , d ignas de figurar ent re 

las de mejor g u s t o , lo que era u n l a u r o verdadero 

para t a n n o v e l a r t i s t a . 

E n t r e t a n t o y t a n t o t u m u l t o como causaron a q u e 

l las c o m i t i v a s , ya esperadas de l a g e n t e , po rque l a 

gente ha sido en todos t i empos novelera y cur iosa , 

nadie r e p a r ó en u n a pobre m u j e r , h u m i l d e has t a l a 

pobreza, que avanzaba á p i é con u n n i ñ o de l a m a n o . 

Apenas l a infe l iz p o d í a abr i r se paso ent re l a m u l t i t u d , 

y si h u b i e r a n reparado en e l l a , h a b r í a n observado q i m 

a l a d m i r a r cada uno de aquel los espedicionar ios que 

regresaba á l a casa pa t e rna , u n suspi ro se escapaba 

de su pecho, y solo v o l v i é n d o s e á c o n t e m p l a r el n i ñ o 

que l l evaba de l a m a n o r e n a c í a en sus labios la s o n 

r i sa . 

A g u a r d a b a e l padre gozoso y af l ig ido á sus c u a t r o 

h i jos , que se p r e c i p i t a r o n en los brazos pa ternales , y 

a l pedir les cuenta de su t i empo y s ú f o r t u n a , d i j e ron 

a s i : 

— A q u í t e n é i s , pad re , e x c l a m ó A n t o n i o , haciendo 

l l e g a r has t a sus p i é s á los cr iados con a lgunas arcas 

ab ier tas , l o que he sabido hacer en dos a ñ o s que he 

estado l é j o s de vos. Las empresas mas arr iesgadas 

h a n hecho de m i poca r iqueza u n a f o r t u n a de p r í n c i p e , 

y l a I n d i a y el P e r ú h a n pues to á m i s p i é s sus m a r a 

v i l l a s . V e d á vues t ros p i é s p r i m o r e s de P e r s í a , aceros 

d a m a s q u i n o s , especias de l a I n d i a , per las y r u b i é s que 
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e n v i d i a r í a u n rey . ¿ C r e é i s que q u i e n t a n t o l i a conse
guido en t a n breve espacio no es d i g n o de a lcanzar 
u n reino y engrandecer le? 

— Y o , padre m i ó , no t r a i g o r iquezas que e n g e n d r a n 
la mol ic ie y p e r v i e r t e n l a fo r ta leza y l a v i r t u d , r epuso 
Juan, pero en dos a ñ o s los mas esforzados capi tanes 
me h a n v i s t o pelear con a r ro jo a l lado suyo , y p r i s i o 
neros do I t a l i a y c a u t i v o s de O r a n , v i enen á con ta r po r 
m i m i s proezas. ¡ Y a veis s i s a b r é c o n q u i s t a r u n re ino 
y conservarle d e s p u é s ! 

— Y o , padre , repuso A n d r é s , f u i s i empre poco i n c l i 
nado á r iquezas n i ejercicios bel icosos , bienes y g lo r i a s 
que se c o m p r a n con sangre y s u d o r de n u e s t r o s se
mejantes, y l ie dado . l a preferencia a l g é n i o , que ena l 
tece a l a r t i s t a y á q u i e n le p ro te je . C o n m i g o v i e n e n 
estatuas de M i g u e l A n g e l , l ienzos de Rafae l y de l T i -
ciano, m a n u s c r i t o s de V i r g i l i o y de T o r c u a t o Tasso . 
No me p r e g u n t é i s su prec io , m u c h o h a s ido , pero a ú n 
a s i , escaso pa ra e l que en s í t iene j o y a s de t a l va ler . 
E n ellas veis cifradas m u c h a s p r ivac iones de v u e s t r o 
hijo que no ha vac i l ado en hacer t o d o g é n e r o de s a c r i 
ficios por a lcanzar u n a m u e s t r a del a r t e , en el c u a l 
a l ienta el g é n í o , que baja de D i o s . Si v u e s t r o re ino m e 
tocase en sue r t e , no seria e l m a s poderoso p o r sus 
guer re ros , pero ser ia el p r i m e r o en las l e t ras y en las 
a r t e s , ocupando e l pues to p r i v i l e g i a d o que l a r a z ó n 
o to rga a l saber, a l g é n í o ! 

Cesaron de h a b l a r , r e i n ó u n a breve pausa, y e n t o n 
ces e l padre , v o l v i é n d o s e a s u que r ida A n i t a que per
m a n e c í a a p a r t a d a j confusa, m u r m u r ó : 

— Y t ú , h i j a q u e r i d a , nada t ienes que decirnos? 

—Padre y s e ñ o r , r e p l i c ó l a h e r m o s a A n i t a con acen
to t r é m u l o , yo a l p a r t i r y a os a n u n c i é que pa ra nada 
bueno s e r v í a , y ¡ a y ! de m i , e ran p o r desgrac ia d e 
masiado cier tas m i s pa labras . A los pocos d í a s de ca
m i n a r buscando po r e l m u n d o a lgo provechoso en que 
ocuparme , l l evaba y a l a c u a r t a p a r t e d e l d ine ro que 
me d i s te i s , po rque m u c h o s p o b r | j f c s a l í a n á p e d i r m e 
l imosna por amor de D i o s y de m í p a d r e , y y o que t e 
n ia en m u c h o ambos amores , no q u ^ p a p e r d e r l o s p o r 
gua rda r a lgunos reales m a s , que a l fln se m e acaba
r í a n . Cuando y a casi t ocaban á s u fin, m e e n c o n t r é á 
u n lado de l camino u n a pobre anciana t e n d i d a , y a l 
parecer m u e r t a : p e r d o n a d m e , pero h u b i e r a dado todo 
lo que me quedaba po r v o l v e r l a á l a v i d a . ¡ Es t e deseo 
era i n ú t i l , c o r r í , p u e s , á l a aldea cercana á buscar 
gente , v i n i e r o n c o n m i g o , y t r a s l a d a r o n á l a pobre a n 
ciana á s » c a s a que estaba en l a p r ó x i m a aldea. . . ¡ Q u é 
casa t a n pobre , "Dios m í o ! C ó m o me a v e r g o n c é de h a 
ber yo d i s f r u t a d o casa t a n lu josa desde que n a c í , h a 
biendo q u i e n l a t e n í a t a n mise rab le I L a anc i ana , que 
h a b í a sido acomet ida de u n accidente , v o l v i ó á l a v i d a , 
pero q u e d ó p a r a l i t i c a , y y a veis , so la , s i n recursos . . . 
Y o no m e s e p a r é de e l la , y no p o d í a c sp l i ca rme p o r q u é 
p e r m a n e c í a á s u l ado . Todos los d ias , r ecordando e l 
fln pa ra q u é me d e s p e d í s t e i s , m e q u e r í a m a r c h a r , pero 
c o n o c í a que nada bueno p o d r í a hacer po r e l m u n d o , y 
dejar abandonada á l a pobre anc i ana , y á u n n ie t ec i to 
que t e n í a , m e daba m u c h a pena. N o os e n f a d é i s , p a 
d r e , pero m i d ine ro se a c a b ó en aque l l a casa, y como 
s in d inero no p o d í a i r á n i n g u n a p a r t e , me q u e d é en 
e l la cu idando á l a a b u e l í t a , que m u r i ó a l cabo de u n 
a ñ o , y a l n i e t o : me p a r e c í a n dos h i jos que Dios me de
pa raba ! Cuando y a no t en i a d ine ro pa ra a tender los , 
h i l a b a como o t ras mozas de l a aldea, h a c í a las faenas 
de l c a m p o , l avaba n u e s t r a r e p i t a , y l l e v a b a a l pobre 
h u e r f a n i t o l i m p i o y c u r i o s o : nues t ro h u e r t e c í l l o , que 
yo m i s m a cu idaba , nos daba l o necesario p a r a comer , 
y a ú n v e n d í a a l g o , y a s í h a n pasado dos a ñ o s , p a d r e . , 
H o y vengo avergonzada á vues t ro s p i é s , p o r q u e en 
vez de t raeros h o n o r e s , g l o r i a ó r i q u e z a s , os t r a i g o 
u n h i jo m a s , y el convenc imien to de que p a r a nada 
bueno s i r v o . 

Y a l decir esto, A n i t a p resentaba el n i ñ o , como de 
unos cinco a ñ o s de edad. 

Confusos q u e d á r o n s e todos a l o i r t a les razones, 
pero su padre cuando p u d o c o n t e n e r l a e m o c i ó n que le 
dominaba , e x c l a m ó : 

— V e n á m i s b razos , h i j a adorada , t u a c c i o n e s l a 
mas m e r i t o r i a , y t ú s e r á s l a heredera de m í re ino . N e 
gociantes , gue r r e ros y a r t i s t a s enal tecen á u n a n a 
ción , pero solo l a v i r t u d de u n R e y puede hacer la d i 
chosa. ¡ A q u e l l a s dotes son h i jas de l a c o n v i c c i ó n ; las 
buenas obras lo son de la verdadera v i r t u d ! M i re ino 

s e r á pa ra t í , pero m i r e i n o , h i jos m í o s , vale poco, h a y 
o t r o s u p e r i o r , e l r e ino de D i o s , y para e n t r a r en é l , n o 
s i r v e n r i quezas , v a l o r n i h o n o r e s , las ú n i c a s dotes 
que á é l nos c o n d u c e n , son las buenas obras. Tened lo 
presen te , y os l ia re i s d i g n o s de en t r a r en é l p r a c t i c a n 
do l a ca r idad , p r i m e r a de las v i r t u d e s de l c r i s t i a n o . 

JOAQUINA. BALMASEDA. 

LITERATURA. 

A R O M E A , ( l ; 

T u n o m b r e es g l o r i a de l h í s p a n o suelo , 
Po r t í de l ar te f u l g u r ó l a es t re l la : 
De ja que h o y s iga t u g lo r iosa hue l l a 
L a j u v e n t u d con incansable anhelo. 
T ú r emontas t e el i n sp i r ado vue lo 
A d o n d e el a r te su esplendor deste l la : 
T ú d i s te á l a v e r d a d l a f o r m a bel la 

Y l a t end i s t e m i s t e r i o s o ve lo . 

A t u recuerdo e l c o r a z ó n se inf lama . 
Es o r g u l l o de E s p a ñ a t u m e m o r i a , 

Y l a escena c u a l g é n í o te p r o c l a m a 
E n p á g i n a s b r i l l a n t e s de s u h i s t o r i a . 
H o y dice e l eco de t u e te rna fama 
L a u r o a l a r t i s t a , r eco rdad s u g l o r i a . 

MANUEL FERNANDEZ VAZOUEZ. 

L A S D O S H E R I D A S . 

E n t r i s t e lecho p o s t r a d o , 

S u m u e r t e cercana v i e n d o , 

C o n e l pecho a t ravesado 

Se h a l l a b a desesperado 

U n g u e r r e r o m a l d i c i e n d o . 

Y á su lado con d u l z u r a 
M i t i g a n d o aque l d o l o r , ' 
Que fuera s u d e s v e n t u r a , 
M i e n t r a s le h a c í a l a c u r a 
Grave se v í a u n D o c t o r . 

E l h e r i d o exasperado 
P o r e l do lor , b las femaba , 
Se r e t o r c í a y j u r a b a , 
É impas ib l e le cu raba 
E l D o c t o r s é r i o y pausado, 

Y cuando a l fln a c a b ó 

De c u r a r l e , con severa 

Faz á todos d e s p i d i ó , 

Y de este modo le h a b l ó 

Sentado á s u cabecera. 

S i n r a f o n os e n o j á i s 
Po r e l do lo r que s e n t í s , 
Que a u n q u e es c ie r to que s u f r í s , 
Mas que s u f r í s os q u e j á i s . 

¿ Q u é s ign i f i ca esa h e r i d a 
Que h o r a t a n t o os desespera? 
T a n solo u n a pasajera 
C o n t i n g e n c i a de l a v i d a . 

S u f r i r é i s u n mes q u i z á , 
Dos de t e r r i b l e a g o n í a , 
Pero a l fin l l e g a r á u n d í a 
E n que c i c a t r i z a r á . 

Y entonces sano y con ten to 
De el lo contare is l a h i s t o r i a . 
S i n que g u a r d é i s la m e m o r i a 
S iqu i e r a de l s u f r i m i e n t o . 

V e d m e á m i , m í r o s t r o nada 

R e v e l a d o s e n t i m i e n t o , 

S i n e m b a r g o , hondo t o r m e n t o 

Sufre m i a l m a desgarrada . 

(1) Esta poesía so leyó en el teatro do Variedades de esta 
capital, en la función inaugural del LICEO BE ROMEA el 29 do Ahril 
del presente año. 

Y si t a l es e l do lo r 
De l a m a t e r i a g rose ra , 
¿ E l de l a l m a que l a i m p e r a , 
D e c i d , no s e r á m a y o r ? 

L a m a t e r i a a l fin perece, 

Y sus dolores con e l l a , 

Pero ¿ q u i e n b o r r a l a h u e l l a 

De los que el a l m a padece? 

Remed io á t o d a dolencia 
D e l a l m a l a c iencia d á . 
Mas ¿ q u é remedio o p o n d r á 
A l m a l de l a l m a la ciencia? 

Con t o d o , aunque estoy seguro 
De que á m i m a l no h a y r e m e d i o , 

Y a u n q u e m e devore e l t é d í o 
A l pensar en lo f u t u r o . 

C o n m í m a l a t e r r a d o r 
S i u esperanza b a t a l l o , 

Y padezco y su f ro . . . . y ca l lo , 
Sin p r egona r m í d o l o r . 

C o n que da jad de g e m i r 

Y e l do lo r no e x a g e r é i s , 
Y a q u é lo que es, no s a b é i s 
S i n esperanza s u f r i r . 

C a l l ó el D o c t o r , y s a l i ó . 
A l pobre h e r i d o de j ando 
E n sus pa labras pensando, 

Y a l fin el t i e m p o pasando 
De l a h e r i d a se c u r ó . 

Y h a b l a n d o los dos u n d í a , 

D i j o a l D o c t o r e l h e r i d o , 

D e b ó o s l a ex i s t enc ia m í a , 

R a z ó n t e n c í s . H a sa l ido 

C i e r t a v u e s t r a p r o f e c í a . 

Y a de nada m e r e s i e n t o , 
Resp i ro b i e n , como y a n d o , 

Y s e g ú n v á e l t i e m p o a n d a n d o . 
V o y m i pasado t o r m e n t o 
C u a l d i g í s t e í s o l v i d a n d o . 

V e i s , d i jo e l D o c t o r , c u á n c ie r to 

E r a , y a l a veis c u m p l i d a , 

V o s curas te i s de l a h e r i d a . 

L a m í a s e g u i r á ab ie r t a 

M i e n t r a s me dure l a v ida . 

PABLO DE AHALII 

A M I S T A D D E L A B R I S A . 

B e l l a , encend ida , o lo rosa , 
E n m a ñ a n a del ic iosa 
D e l mes risueño de A b r i l , 
A l z a s u f r en te u n a rosa 
Sobre u n florido j a r d í n . 

Deseando complace r , 
« L l e g u e n , dice, los que anhe lan 
Gra tos pe r fumes oler ; » 

Y t r a s e l du lce placer 

Blancas mar iposas v u e l a n . 

Y l l e g a n , y sorprend idas 
De t a l gene ros idad , 
R e p i t e n ag radec idas : 
« D i é r a m o s , rosa , m i l v idas 
Por no pe rde r t u a m i s t a d . » 

« N o t e m á i s , no veleidosa, 
N o a m i g a falsa soy y o . » 
Dice v e r d a d ; n u n c a rosa 
T a n cons tan te y generosa 
E n los j a r d i n e s se h a l l ó . 

« ¿ D ó n d e placer se d iv i sa , 
Placer como el m í o , d ó n d e ? » 
So l t ando du lce son r i s a , 
Dice l a rosa á l a b r i s a , 

Y l a b r i s a le responde: 
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« F i a n d o vives , fiando! 

L a m a ñ a n a va pasando 

Y l a t a rde l l e g a r á ! 

V a t u perfume acabando, 

Y t u abandono v e n d r á ! » 

" ¿ M i s amigas mariposas 

Se m a r c h a r á n presurosas , 

Dejándome sola a q u í ? 

No , m i r a que c a r i ñ o s a s 

V u e l a n en t o rno de m i ! » 

Rauda la tarde l l e g ó ; 

E n los mares de Occidente 

S u ros t ro el sol o c u l t ó , 

y su antes lozana frente 

M u s t i a la rosa i n c l i n ó . 

A q u e l l a s que s é j u z g a r o n 

Felices con su amis tad , 

S u i n f o r t u n i o con templa ron , 

y crudas la abandonaron 

E n amarga s o l d a d . 

« V e n i d , exc lama angus t iosa , 

A consolar el do lo r 

De la amiga generosa; 

Mas no escuchan á l a rosa 

Porque ha perdido su o lor . 

O l í ! la infeliz susp i rando 

S in dulces t reguas e s t á , 

y la b r i sa m u r m u r a n d o : 

« L a m a ñ a n a va pasando 

y l a t a rde l l e g a r á . » 

« E s c u c h é t u p r o f e c í a 

y su verdad no c r e í ; 

Por t a l e r ro r m e r e c í a 

Que huyeras , oh br i sa m í a , 

Que huyeras t a m b i é n de m í ! 

Mas l a b r i sa generosa 

Tiende su r á p i d o vuelo 

Hac ia l a amiga l l o r o s a , 

y con su dulce consuelo 

Va lo r adquiere la rosa. 

« Si h a y malos , buenos t a m b i é n . 

L a rosa exc l ama : con t igo 

V a l o r me pres ta el E d é n ; 

O h ! es el á n g e l de l b ien 

E u la desgracia u n a m i g o ! i 

TIMOTEO ALFAIIO. 

UN ERUDITO Á LA. YI0L1ÍTA.. 

¿ Q u i é n es aque l caballero , perezosamente s e n t a d , 

en u n c a f é , sobre una banqueta de l fondo , la espalda 

apoyada con t ra u n espejo, y v o l v i é n d o s e con frecuen

cia pa ra s o n r e í r á su I n d i v i d u o ? Delante t iene u n vaso 

de agua azucarada, de la <|un t o m a de t i empo en t i e m 

po u n sorbo; muchos p e r i ó d i c o s e s t á n esparcidos so

bre l a mesa que ocupa; en la mano t iene uno que l é e , 

i n t e r r u m p i é n d o s e á cada m o m e n t o , para hacer o í r a l 

tas exclamaciones como las s iguientes : 

— « { A h , Dios m í o ! q u é g a l i m a t í a s . ¡ M a l , m a l ! ¡ D e 

testable ! ¡ Q u é absurdo! 

E log ios de esta obra . . . Y a , s i ; hab lemos , buena 

pieza e s t á ! . . . U n a rapsodia in fame! . . . Si l a hub i e r a 

hecho yo i r í a á a r ro ja rme a l r í o ! . . . » 

Por la impor t anc i a que se da este cabal lero, s i no 

t e n é i s cos tumbre de t r a t a r á los hombres , q u i z á s crec-

r ia is que es u n g r a n personaje, u n a de nuest ras cele

bridades a r t í s t i c a s o l i t e r a r i a s ! 

D e s e n g a ñ a o s : las celebridades no se m u e s t r a n de 

esta m a n e r a , ó á lo monos es m u y r a r o ; a d e m á s , los 

hombres de t a len to son por lo r egu l a r mas indu lgen te s 

que los d e m á s , y nunca les o i r é i s desgarrar en peda

zos á sus r ivales y poner en r i d í c u l o á los j ó v e n e s que 

empiezan. 

Este s e ñ o r que hace t an to e s t r é p i t o , y que g r i t a , 

es e l tercer au to r de una zarzuela , representada con 

mediano é x i t o en uno de nues t ros tea t ros de l a v i l l a 

de M a d r i d . Desde este t i empo se ha tomado pomposa 

men te e l t í t u l o do autor d r a m á t i c o : á fuerza de i n t r i 

gas , pasos y antesalas, ha hecho i m p r i m i r su n o m b r e 

en letras de molde en el prospecto de un p e r i ó d i c o q u i n 

cenal , como s í en efecto fuera uno de sus co laborado

res; de a q u í que se t enga por u n l i t e r a t o , pero en t re 

los verdaderos l i t e r a t o s , á esta clase de personas se 

les l l a m a Eruditos á la violeta. 

Este personaje se pavece como u n huevo á o t ro a 

aquel anda luz que acababa de comerse u n m e n d r u g o 

£ e pan seco en el P ^ u l ), y por la ta rde se paseaba pol

la l ' u e r t i de l Sol con un pa l i l lo en la boca, dic iendo á 

sus amigos en tono satisfecho: 

— i Acabo de comer en easa de L h a r d y ! 

Pero los hombres se han dejado coger s iempre por 

el lado de las apariencias. Siempre e x i s t i r á n personas 

candidas y de buena fe que s e r á n e n g a ñ a d o s por j u 

glares l i t e r a r i o s ; como h a b r á tontos que compren b á l 

samos de char la tanes y pomadas para hacer sa l i r e l 

cabello. 

L ' n j ó v e n que ha compuesto u n a pieza, pero que 

a u n no es conoc ido , busca u n colaborador, u n h o m b r e 

que tenga a l g u n a influencia, , para que se encargue de 

r ev i sa r l a y re tocar s u obra. Se le ha d icho que aquel 

caballero que ha ensar tado tantas exclamaciones hace 

u n m o m e n t o era u n l i t e r a t o ; d i r í j e s e á é l , le presenta 

h u m i l d e m e n t e su c o m p o s i c i ó n , que é s t e se d i g n a t o 

m a r con u n aire p ro tec to r , d i c i é n d o l e : 

— E s t á b i e n , l a l e e r é , vue lva V d . á ve rme den t ro de 

ocho ó quince dias . . . y le d i r é lo q u e m e parece. 

E l j o v e n v u e l v e diez veces á casa de su Mecenas, 

a l que n u n c a ha encontrado en el la por fin, acaba 

de ve r lo en el ca fé y se d i r i je á ' é l . 

—¡ A h í caba l le ro , me alegro de encon t ra r á V d . 

—Buenos d í a s . 

—He ido m u c h o s dias á su casa. S in que haya t e n i 

do el g u s t o de ver le . 

— ¿ Q u é demonio quiere V d . que suceda? ¿ E s t o y 

acaso a l g u n a vez en m í easa?... ¡ T e n g o t an to que h a 

cer! . . . ¡ t a n t a s personas que v i s i t a r , que es m u y ra ro 

e n c o n t r a r m e en e l l a ! Es verdad que t engo u n c u a r t o 

de seis m i l reales; es u n a ins igne locu ra para el que 

apenas due rme en é l . 

— ¡ H a ten ido V d . la amab i l i dad de leer m i obra? 

A q u í , nues t ro hombre de l vaso de agua azucarada 

t o m a a ú n u n aire mas i m p o r t a n t e , se m u e r d e los l a 

b io s , inf la las meg i l l a s , sacude la cabeza, y g u i ñ a los 

ojos, contes tando: 

— S i , l a he l e í do . 

— ¿ Q u é piensa V d . de ella? 

E l l i t e r a t o se acaricia l a barba y deja escapar m u 

chos, ¡hum, him! bas tante i nqu ie t an t e s para el j ó v e n , 

que p ros igue : 

— B i e n , caba l le ro , c u á l es su o p i n i ó n de V d . 

— E n p r i m e r l uga r . . . c o m p r e n d e r á V d . que apenas 

se t r a t a de amor en su obra . . . É s t e f a l t a por comple to , 

de m o d o que s e r á preciso poner a l g u n a escena... 

— ¡ Q u e no se t r a t a en el la de amor ! . . . pero ¿ s í no se 

hab la de o t r a cosa? 

— ¡ A h ! entonces.. . es preciso quinar le . . . po rque y a 

c o m p r e n d e r á V d . que s iempre l a m i s m a s i t u a c i ó n es 

m u y cansada, y c o n c l u i r á po r f a t iga r a l p ú b l i c o . . . S i n 

e m b a r g o . a r reglaremos esto. . . ¡ O h ! cosas mas d i f í c i l es 

he l levado á cabo. 

E l j ó v e n , que a l fin comprende con q u i é n t iene que 

h a b é r s e l a s , dice con u n tono seco: 

—Caba l l e ro , ¿ t i e n e V d . el m a n u s c r i t o consigo? 

— S í , hele a q u í . . . me e n t r e t e n í a en leer a lgunos t r o 

zos... f a l t a n dos p á g i n a s . . . pero e s t eno es g r a n cosa... 

puede V d . poner en ' su l u g a r lo que á V d . le parezca. 

E l j o v e n t o m a su pobre m a n u s c r i t o , lo me te en u n 

bo l s i l l o , y sa luda diciendo: 

—Supl ico á V d . m e d i s i m u l e por haber le i m p o r t u 

n a d o , pero creo que no soy d igno de t rabajar con V d . 

—¡ A h ! pues procure no presen ta r la a l p ú b l i c o , p o r 

que le p u l v e r i z a r é con m i p e r i ó d i c o . . . cuando escriba 

a l g u n a cosa en él . 

H a y erudi tos que t r a b a j a n , ó á lo menos que creen 

que t r a b a j a n , lo que para ellos es lo m i s m o . Cuando 

alcanzan, p o r su j ac t anc ia , s u ap lomo, su audacia en 

c o n t r a r u n a u t o r nove l que, esperanzado por tener u n 

colaborador acos tumbrado á escr ib i r para l a escena, 

les confia su m a n u s c r i t o , co r ren á encerrarse en s u 

h a b i t a c i ó n , y a l l í , d e s p u é s de haber l e í d o , r e l e í d o l a 

pieza a l a cua l deben poner e l sello de s u g é n i o , se 

devanan los sesos po r encont ra r nuevas s i tuaciones, 

a l g u n a per ipecia inesperada , a l g u n o s efectos seguros 

en fin, pa ra hacer cambios ventajosos . 

Desgrac iadamen te , ó mas bien po r d i c h a , para ser 

a u t o r verdadero , es preciso haber r ec ib ido de l cielo la 

in f luenc ia secreta, y cuando no t e n é i s ó no h a b é i s na

cido con e l t a l en to que debe p r o d u c i r obras para el 

t e a t r o , en vano os p o n d r é i s l a m a n o en l a frente y 

acariciareis las m e g i l l a s , pues no encont ra re i s nada 

n i en la una n i en la o t r a . 

D e s p u é s de haber gua rdado d u r a n t e u n m e s , a l 

gunas veces mas, el m a n u s c r i t o que se le ha confiado, 

nues t ro E r u d i t o á l a v io l e t a escribe a l fin á su colabo

rador lo s i g u i e n t e ; 

«Mi que r ido c o m p a ñ e r o . . . . » C o m p a ñ e r o es la pala

b ra de m o d a desde hace a l g ú n t i e m p o en t re autores 

d r a m á t i c o s y l i t e r a to s , cuando , se escr iben unos á 

o t ros . 

Y a c o m p r e n d e r á n nues t ros lectores perfectamente , 

que esta pa labra no s ign i f ica nada. A esta le ha s u 

cedido como á todos los favores que se p r o d i g a n á 

t o n t a s y á locas , que p ie rden de v a l o r á med ida que se 

m u l t i p l i c a n . 

Nues t ro h o m b r e escribe á s u aspi rante d r a m á t i c o : 

«Mi que r ido c o m p a ñ e r o : He l e í d o su obra de us ted , 

l a que confieso no me ha sido g r a t a , pues h a y en ella 

m u c h o que cambia r y rehacer, pensar a lgunas s i tua 

ciones de b u l t o , y q u i t a r c ier tas frases pe l ig rosas ; en 

u n a pa l ab ra , creo tener esperanza de l l e v a r á cabo el 

t raba jo . V e n g a V d . á ve rme m a ñ a n a , l a leeremos j u n 

t o s , y puestos de acuerdo, buscaremos u n d i r e c t o r que 

nos la ponga p r o n t o en e s c e n a . » 

A l r ec ib i r esta c a r t a , e l au to r de l m a n u s c r i t o se 

c r é e el h o m b r e mas feliz de l m u n d o a l verse l l amado 

querido compañero, con t a n t o m a y o r m o t i v o , cuando 

no habiendo liec'.:o a ú n nada pa ra el t e a t r o , no lo es

peraba. E n j u s t i c i a , h a y personas que t o m a r í a n esto 

p o r u n e p i g r a m a ; pero es preciso v e r l a s cosas po r 

b u e n lado, y a l j o a g i neó f i t o le parece del icada la g a 

l a n t e r í a . 

V í s t e s e , pues , con e l t r a je mas oscuro que t iene, 

s i no puede ser^liiegro, y a que este ú l t i m o color es el 

f avo r i t o de los que asp i ran á adqu i r i r s e u n n o m b r e 

en las l e t r a s , pues los que y a lo t i enen no se i n q u i e 

t a n por e l c o l o r d e s u t ra je . T e r m i n a d o su a t a v í o , apre

s ú r a s e nues t ro j ó v e n á i r á casa de su i l u s t r e colega. 

D e s p u é s de los c u m p ' i m i e n t o s acos tumbrados , 

pero m u c h o mas espresivos esta vez , po rque n u e s t r o 

n o v e l au to r no quiere quedar debiendo nada á su co

laborador , se l l ega a l p u n t o i m p o r t a n t e , la l e c t u r a del 

d r a m a . Nues t ro j ó v e n e s t á impac ien te por saber los 

cambios ventajosos que h a suf r ido la obra . 

E l E r u d i t o á l a v io le ta t o m a el m a n u s c r i t o , se t i e n 

de en u n s o f á , y va á dar p r i n c i p i o á l a l e c t u r a , no 

s in haber tos ido diferentes veces, para que l a voz 

t enga toda su p l e n i t u d . . . en el m o m e n t o de empezar 

se detiene, dic iendo: 

—Pr imeramente , m i buen a m i g o , debo deci r le que 

he cambiado el t í t u l o de nues t ro d r a m a . 

— ¡ A h , le ha parecido á V d . m a l o ! 

—No malo precisamente , pero cuando puede h a l l a r 

se o t ro mas p r o p i o , es bueno poner le . . . Sabe V d . que 

u n buen t i t u l o es l a m i t a d de l é x i t o . . . po r lo menos 

los t res cuar tos . 

—No dudo que sea i m p o r t a n t e , sobre t o d o cuando 

la obra representa lo que i nd i ca el t í t u l o . . . . 

—No se t r a t a a q u í de i n d i c a r . . . . esto no es l o i m 

p o r t a n t e ! lo p r i n c i p a l es p romete r . U n t í t u l o o r i g i n a l 

es u n a buena f o r t u n a . . . . conozco l i t e r a t o s . . . . autores 

de m u c h o t a l e n t o , que no hacen o t r a cosa que buscar 

t í t u l o s de piezas; cuando t ienen u n o , v a n a l l e v a r l o 

á o t r o au to r , que t iene l a c o s t u m b r e de e sc r i b i r , que 

hace lo que se l l a m a el re l leno . U n tercero prepara el 

escenario y j u s t i f i c a las s i tuaciones fue r t e s , y u n 

cua r to salpica de chistes e l c o n j u n t o . . . . S í se tiene 

necesidad de escenas graciosas ' se busca u n q u i n t o 

co laborador ; r e g u l a r m e n t e l a obra no es de l g é n e r o 

d i v e r t i d o . A s í se l l e v a á cabo la p ieza , y u n au to r co

b ra s u c u a r t a pa r t e por haber encon t rado u n t í t u l o . 

— ¡ C u a t r o , son demasiados pa ra u n a p ieza! 

—Las h a y de c inco , sois. . . . no me a d m i r a r í a que se . 

f o r m a r a u n a sociedad po r acciones p a r a componer 

obras tea t ra les . 

—Hablemos de nues t ro a sun to . M i d r a m a se l l a m a 

ba : L a Pastora de la selva; c r e í a este t i t u l o m u y 

p rop io . 
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—No era m a l o ; pero e l que l i e ha l l ado es m n c l i o 
mas o r i g i n a l ! De m a y o r re l ieve . L l a m o á nues t r a 
pieza: L a Selva'de la Pastora. ¿ Q u é t a l ? ¿ q u é t iene 
V d . que decir? . . . 

—Que es e l t í t u l o i n v e r t i d o . 

— S í , i n v e r t i d o ! Pero q u é d i fe renc ia ! 
Q u é cambio t a n enorme en es ta i n v e r s i ó n de p a 

labras.. . . L a Selva de la Pastora!... Es to p rome te m u 
chas cosas, que t e n d r á n todos cu r io s idad de ver . 

•—Efectivamente, p r o m e t e t a n t o , que . . . . v a m o s . . . . 
cuando V d . gus t e , estoy d i spues to á escucl iar le . 

E l j o v e n a u t o r no se m u e s t r a m u y satisfecho con e l 
cambio del t í t u l o de s u pieza. E l E r u d i t o á la v i o l e t a 
vuelve á t o m a r el m a n u s c r i t o , y p r i n c i p i a : 

—Personajes: el conde de Amoldo de Moíitefrio... 
V d . l iabia pues to senc i l l amen te el conde de Monlefrio; 
heafiadido Amoldo, es m u c h o me jo r . . . esto da mas n o 
bleza a l personaje. . . . P ros igo : el Barón de Monforte... 
V d l ú b i á p u e s t o de MohHUa,... Me h a parec ido que 
u n nombre t e r m i n a d o en i l la era demasiado du lce pa 
ra u n t r a i d o r , en vez de que en forte! Es te es m u c h o 
mas s noro y r e t u m b a n t e . . . hace m a s eco en e l o í d o . . . 
Me fe l ic i to po r haber encon t rado Monforte.... se m e 
o c u r r i ó l a o t r a noche j u g a n d o a l d o m i n ó . . . S igo : Adela 
de Urquiza... V d . l a l l amaba : Adela del Canton.^o p u e 
de V d . pensar este on c u a n d u r o es p a r a n o m b r e de m u 
je r . . . Sobre todo , p a r a u n a m u j e r enamorada . . . l as damas 
j ó v e n e s de l t e a t ro r a r a vez son duras . . . Urqniza es mas 
s i m p á t i c o , mas dulce , p ro s igo : ^ m i a r ^ o , I n t e n d e n t e 
del palacio, V d . hab ia p u e s t o : Fermin.... Fermín es 
m u c h o mas c o m ú n . . . . en todas las comedias a n t i g u a s 
ha l la re i s u n F e r m í n . . . . es u n n o m b r e g a s t a d o ; en vez 
de que B e r n a r d o se ha empleado m u y poco. P ros igo : 
Juan, j a r d i n e r o . . . . este es el e l n o m b r e que hab ia V d . 
puesto. . . . no lo be cambiado . . . . J u a n no es m a l o . . . . 
Dejaremos á Juan . P r o s i g o : Francisqueta, pas to ra . . . . 
A q u í debe V d . n o t a r u n cambio r a d i c a l : esta se 
mnha, Francisca, ahova. es Francisqueta!! esto es m u y 
i m p o r t a n t e pa ra n u e s t r o p r i n c i p a l pe r sona je . . . . una 
s í l a b a m a s , es esencial . . . Y a e s t á n todos nues t ros per 
sonajes.... A h ! V d . hab ia pues to dos cr iados en e l 
pa lac io , yo he pues to c u a t r o . . . . m e l ie d i c h o : c u a t r o 
criados hacen forzosamente mas efecto que dos , y es
t o d a r á i m p o r t a n c i a a l e s p e c t á c u l o . 

E l a u t o r hace u n a l i g e r a mueca a l escuchar los 
cambios hechos en los nombres de sus personajes , el 
E r u d i t o se en juga la f rente y en tab la p o r f i n l a l e c t u r a 
de l a pieza. 

L a s t r es p r i m e r a s escenas son las m i s m a s que e l 
p r i m i t i v o au to r hab ia concebido; pero l legados á l a 
c u a r t a , se det iene n u e s t r o l i t e r a t o y dice: 

— A q u í he hecho u n c a m b i o ; Vd. hab ia pues to : E l 
Barón sale por la derecha; yo he p u e s t o : E l Barón 
sale por la izquierda, esto h a r á m u c h o m e j o r , p o r q u e 
á l a derecha tenemos u n á r b o l , y sal iendo p r e c i p i 
t adamen te e l B a r ó n p o d r á t ropezar con é l , en vez 
de que sal iendo por l a i z q u i e r d a , no t e n d r á nada que 
t e m e r . Pros igo: No te V d . b i en el m o n ó l o g o de F r a n 
c i sque t a ; V d . conc lu ia c o n : Ali , ¡caán cruel es amar 
sin esperanza! Y o he s u s t i t u i d o por ¡Oh! sin esperan
za,amar es una cosa insufrible!.... Es l a m i s m a idea, 
pero e l pensamien to queda m a s redondeado. . . . ¡ A h ! 
d e s p u é s , V d . hac ia decir á . J u a n , n u e s t r o personaje 
c ó m i c o : 

—Las mujeres son como las nueces, para alcanzar 
una Mena se necesitan muchas. 

E n p r i m e r l u g a r , m i quer ido ' co lega , l a censu ra 
h u b i e r a q u i t a d o eso. C o m p a r a r las muje res á las n u e -
ce ; ¡ e s demasiado a r r i e sgado! 

Y o he pues to las cosas en su ve rdadero t e r r e n o . 

—Hay buenas mujeres, pero también hay buenas 
«MÍCM!.... esto es mas de l i cado , y desaflo á que l o 
coja l a censura p o r s u cuenta . 

— S í ; pero esto no espresa m í idea. 

—Espresa d o s , l o que es m u c h o m e j o r . C o n t i n ú o . 
E l j ó v e n a u t o r , c a l l a , se somete y escucha . H á c i a 

e l f i n de l a c t o , n o t a que f a l t a u n a escena, y e x c l a m a : 

— ¿ Q u é s e h a hecho l a escena en que m i pas to ra 
recibe u n a d e c l a r a c i ó n de amor? . . . . ¿ L a h a pasa
do V d ? 

— N o , l a he q u i t a d o . 

— ¡ Q u i t a d o ! ¿ y po r q u é ? . . . . Es e l n u d o de l a pieza. 
—Jus tamen te ; cor tando e l n u d o , l a a c c i ó n se des

enlaza mas f á c i l m e n t e . A d e m á s , las declaraciones 

de amor son v u l g a r e s ; todas las obras tea t ra les las 
t i e n e n . 

— B i e n , ¿ p e r o que ha pues to V d . en su l u g a r ? 
—Puede V d . t r a n q u i l i z a r s e ! Cuando l a pas to ra sa 

le pa ra i r a l bosque , hago que l a s iga e l Conde , que 
dice apa r t e , pero de u n a m a n e r a que pueda ser en 
t e n d i d a por el p ú b l i c o : 

—Francisqueta se dírije al bosque , voy á reunirme 
con ella , y la diré dos palabras. 

¿ Q u é t a l ? espero que este aparte le h a b r á sat isfe
cho á V d . ; lo dice t odo . . . . y a l m i s m o t i e m p o no dice 
nada , lo que t iene l a g r a n ven ta ja de dejar en suspen
so e l i n t e r é s . 

E l pobre debu t an t e c o n t i n ú a gua rdando s i lencio . 
N o esperaba lo que o í a . 

E l E r u d i t o á la v i o l e t a conc luye l a l e c t u r a de l d r a 
m a ; los cambios que h a hecho en l a ú l t i m a pa r t e de 
l a obra sonde l a m i s m a f u e r z a q u e l o s precedentes. De 
este m o d o , en u n s i t io h a pues to : Os aborrezco de 
muerte I en vez de : Os detesto.—Perezcamos los dos, en 
l u g a r de: Muramos juntos. Por ú l t i m o , ha t achado m u 
chos A h ! pa ra s u s t i t u i r l o s c o n : Oh! y Gran Bios! por 
Justos cielos! 

Este es el t r aba jo que le h a costado u n mes de a s i 
duas fa t igas , y del que e s t á m u y o rgu l lo so . Cuando h a 

c a n c l u i d o de leer no escasea los e logios , esperando las 
grac ias de su j ó v e n colega ; pero é s t e g u a r d a u n fr ío 
s i lencio ; h a quedado es tupefac to . 

S i n e m b a r g o , t o m a s u p a r t i d o , d i c i é n d o s e : Con t a l 
que l a haga representar . . . . este es el p u n t o p r i n c i p a l ; 
y me h a d:cho que era cosa h e c h a . ' 

N u e s t r o l i t e r a to se v a n a g l o r i a de u n a l e c t u r a de 
a l l í á unos dias . Conoce á todos los d i r ec to re s , á todos 
los c ó m i c o s de n o m b r a d í a , á todas las eminencias l i 
t e ra r i a s . 

T res meses se pasan, d u r a n t e los cuales e l j ó v e n 
a u t o r h a estado todas las semanas en casa de su co
l e g a , d i c i é n d o l e : 

— ¿ C u á n d o es l a l e c tu r a? 

— D e n t r o de pocos dias . . . l a semana p r ó x i m a . . . no 
puede f a l t a r . . . Me h a n d i c h o : estamos a b r u m a d o s de 
l e c t u r a s . . . pero e s t é V d . seguro que l a leeremos antes 
que las d e m á s . U n poco, de pac ienc ia ; e s c r i b i r é á Ard. 

E l pobre debu tan te v u e l v e á su casa, d ic iendo: 
—Mueho t i e m p o hace que d e b í a leerse antes que las 

d e m á s ! L a s o t r a s debian i m p u l s a r l a n u e s t r a . 
L l e g a e l d i a de l a l e c t u r a . 

E l j ó v e n v a á e n c o n t r a r á n u e s t r o E r u d i t o , p o r e l 
que siente renacer t o d a su conf ianza , de t a l m o d o é s t e 
l a t i ene i n f i n i t a , no dejando n i u n m o m e n t o de r e 
p e t i r : 

— A s u n t o c o n c l u i d o . . . . a d m i t i d a de an t emano . . . . no 
puede i r me jo r e l negocio. Y o l a l e e r é . 

E l j ó v e n , que no h a quedado m u y sat isfecho de l 
m o d o con que l e y ó l a o b r a , dice t í m i d a m e n t e . 

— ¡Si no le pareciera á V d . m a l . . . p o d r í a l ee r la . . . le 
d a r í a ba s t an t e espres ion! 

- T e n d r í a que ver . . . V d . que no t i ene c o s t u m b r e de 
leer ante los d i r ec to re s ! g u á r d e s e V d . b ien de hacer lo . 
N o es espres ion l o que se necesi ta p a r a leer u n a pieza, 
s ino ca lma , sangre f r i a ; en u n a p a l a b r a , es preciso 
t ener m u c h a p o s e s i ó n de sí m i s m o . Confie V d . en m í . 

E n c a m í n a n s e á casa de l d i r e c t o r . 

E l E r u d i t o p resen ta á s u j ó v e n colega como u n 
debu t an t e en l a c a r r e r a , cuyo p r i m e r ensayo quiere 
pro te je r . E l debu tan te se l i m i t a á sa ludar lo menos 
m a l que puede ; de t a l modo se siente c o n m o v i d o , de 
t a l manera l a t e su c o r a z ó n , que apenas se s iente con 
fuerzas para h a b l a r . 

Por fin p r i n c i p i a l a l ec tu ra . 

E l E r u d i t o á l a v i o l e t a l é e l a obra lo mas pe r fec ta 
m e n t e m a l que puede ; en vano m u e s t r a su a p l o m o y 
sangre f r i a ; pero e l j ó v e n a u t o r c r é e no haber l a oido 
b i e n , a s í es que no se a t reve á j u z g a r á s u colega. 

T e r m i n a d a l a l e c t u r a , el r e s u l t a d o no se hace es
pe ra r en efecto: la pieza es rechazada po r u n a n i 
m i d a d . 

E l j ó v e n a u t o r queda cons te rnado , haciendo t r i s 
tes r e ñ e x i o n e s de su a s o c i a c i ó n d r a m á t i c a . E n c u a n t o 
a l E r u d i t o á l a v i o l e t a , se pone f u r i o s o , l anza todas 
las i nvec t ivas posibles é impos ib les c o n t r a el . d i r e c 
t o r y s u t e a t r o , e x c l a m a n d o : 

— ¡ R e c h a z a r u n a pieza como esta!. . . en l a q u e hab ia 
sembrado l a g r ac i a á manos l lenas . ; Son unos asnos! 

Es te t ea t ro no puede d u r a r m u c h o ; j a m á s i r á b i en , 
S é que nos la t o m a r á n en o t r a p a r t e ; pero es desagra
dable haber perd ido el t i e m p e ñ í n leer la para nada. 

— ¿ U s t e d c r é e nos l a t o m a r á n en o t r a pa r t e? dice el 
j ó v e n su sp i r ando . 

— ¿ P u e d e V d . d u d a r l o ? 

Y en e l espacio de dos a ñ o s , n u e s t r o E r u d i t o á la 
v i o l e t a la ha l e í d o en diez par tes d i ferentes . L a pieza 
h a s ido rechazada en todas , y e l j ó v e n se decide á t o 
m a r s u p a r t i d o , y á no pensar m a s en l a o b r a , que 
abandona á n u e s t r o l i t e r a t o , e l c u a l , á los pocos m e 
ses , cambia el t í t u l o de é s t a , y l l e g a po r ú l t i m o á h a 
cer la representar como de él so lo , en u n o de los mas 
modes tos tea t ros de l a c ó r t e . 

T a m b i é n e x i s t e n verdaderos E r u d i t o s a l a v i o l e t a 
que t r a b a j a n con perseverancia , y que á pesar de no 
hacer nada de p r o v e c h o , t i enen l a funes ta c o s t u m b r e 
de h a l l a r m a l o todo lo que hace s u colega, y creen que 
deben c a m b i a r l o t o d o en l a obra que se les presen ta . 

Cuando t engas , l e c to r amado, a l g ú n negocio con 
estos s e ñ o r e s , s í le l l evas u n a ob ra cuyo a sun to sea 
p o r e jemplo Hero y Leandro, h a r á n las Aventuras de 
Persilis y Segismundo,; s i l a c o m p o s i c i ó n t r a t a de l a 
batalla de Lepanto, se t r a s f o r m a r á en el Cid Campeador. 
E n vano l e e r á s l a pieza desde e l p r i n c i p i o has ta el fin, 
pues no e n c o n t r a r á s n i n g u n a de t u s ideas , frases ó 
p e n s a m i e n t o s ; y desgrac iadamente l o que h a y en s u 
l u g a r vale menos de lo que hab ia . 

Po r ú l t i m o , en l a c u a r t a c a t e g o r í a de hombres de 
esta clase, se h a l l a el C o r r e - v e - y - d í l e , s i n cesar en m o 
v i m i e n t o ; en e l m i s m o d ia se encuen t r a en c u a t r o , 
c inco ó seis t e a t r o s ; asiste á todos los ensayos, á t o 
das las funciones , á todas las d i scus iones ; le ha l l a re i s 
s i e m p r e en e l c u a r t o de l d i r e c t o r , en el de l p r i m e r g a 
l á n , d e s p u é s ent re bas t i do re s , d e s p u é s en l a sa la ; s i 
va i s á pasearos á l a c a l l e , a u n a l l í le encon t ra re i s . 
Es t e h o m b r e e s t á en todas par tes . 

Y en todas g r i t a , i n j u s t i c i a ; p ide l e c t u r a s , v a de 
u n a p a r t e á o t r a , se a g i t a s i n cesar ; a s í que pasa u n 
d i r e c t o r , corre á é l , lo coge de l b razo , le a r r a s t r a á 
u n r i n c ó n , en e l que p r o c u r a en t re tener le e l m a y o r 
t i e m p o p o s i b l e , afectando h a b l a r l e en voz baja y darse 
a i re de m i s t e r i o s o , pa ra que se crea que t iene u n g r a n 
a s u n t o t e a t r a l en t re manos . 

De los numerosos E r u d i t o s á l a v i o l e t a q.ue deben 
p u l u l a r forzosamente en M a d r i d , donde el t ea t ro puede 
m i r a r s e como u n comerc io , á é s t e es a l que aconseja
m o s se d i r i j a n los j ó v e n e s debu tan tes l i t e r a r i o s ; con 
é s t e t e n d r á n p robab i l idades de ser a t end idos , m á x i m e 
ahora que l a V i l l a del oso y el m a d r o ñ o se h a t r a s f o r -
m a d o en u n inmenso baza r d r a m á t i c o , y t e n i é n d o s e 
todos po r au tores o r i g i n a l e s . 

ROSALBA. 

O L I M P I A D E V A L L E A . M E N O . 

( COXTIMJACIOX. ] 

V I . 

A l b e r t o de M o n t i e l no s a b í a q u é hacer , n i q u é p a r 
t i d o t o m a r . 

Deseaba i r á M a d r i d p a r a es tar m a s cerca de O l i m 
p ia , pero a l m i s m o t i e m p o no q u e r í a separarse de s u 
m a d r e ; t ampoco se a t r e v í a á p roponer le e l que m a r 
c h a r a con é l , p o r q u e no o lv idaba que s u madre n u n c a 
qu iso abandonar aque l pueb lo donde hab ia m u e r t o s u 
m a r i d o . 

L a s e ñ o r a de M o n t i e l c o n o c i ó a l m o m e n t o l a c r u e l 
l u c h a que habia en e l c o r a z ó n de A l b e r t o , y no v a c i l ó 
en sacr i f icar sus afecciones á las de s u h i j o . 

— A l b e r t o , h i j o m í o , le d i jo con voz c a r i ñ o s a , t ú 
quieres i r á M a d r i d , ¿ n o es verdad? 

— ¡ A h , m a d r e m í a , s i supiera is c u á n t o s u f r o ! 

—Pues b i e n , i r é m o s los dos. 
— ¡ V o s abandonar esta casa donde sois t a n fe l i z ! 

— S i soy feliz a q u í es po rque e s t á s t ú , ¿ q u é ser ia 
de m í s i e s tuv ie ra u n solo d i a s i n ve r t e? . . . V a m o s , no 
h a y que h a b l a r m a s ; m a ñ a n a p a r t i r e m o s . . . y q u i é n 
sabe si a l fin venceremos el o r g u l l o de ese D u q u e ; é l 
es p a d r e , y u n padre lo debe sacrif icar t odo po r la fe
l i c i d a d de sus h i jos . 

Dos dias d e s p u é s la s e ñ o r a de Mont ie l y su h i jo es-* 
t a b a n en M a d r i d , 
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A l b e r t o h izo esfuerzos es t raord inanos para saber 
de O l i m p i a , pero fueron i n ú t i l e s . 

T r i s t e y p e n s a t i v o , pasaba los (lias enteros v a g a n 
do a l rededor del palacio de V a l l e a m e n o , como si u n a 
fuerza i r r e s i s t i b l e lo r e t u v i e r a en aquel s i t io . 

S u amor se hab ia conver t ido en una v i o l e n t a 
p a s i ó n . 

L a s e ñ o r a de M o n t i e l veia con dolor la pena que 

consumia á su h i jo y los estragos que le causaba aque

l l a p a s i ó n : los colores hab lan desaparecido de su r o s 

t r o , y p a r e c í a que el s u f r i m i e n t o consumiera s u 

cuerpo. 
U n d i a , du ran t e l a ausencia de s u h i j o , t o m ó u n a 

g r a n r e s o l u c i ó n . 
D e c i d i ó i r á ver a l D u q u e , por s i sus ruegos l o g r a 

ban poner fln k l a d e s e s p e r a c i ó n de A l b e r t o . 
Cuando l l e g ó á la p u e r t a de l palacio le f a l t ó v a l o r , 

y casi es tuvo para volverse . 
¿ Q u é iba á decir? ¿ q u é iba á sup l ica r? 
Pero aquel desaliento fué de cor ta d u r a c i ó n : se h izo 

a n u n c i a r , y pocos ins tan tes d e s p u é s estaba en p r e 
sencia del Duque . 

— S e ñ o r D u q u e , e x c l a m ó con voz ahogada , tened 
c o m p a s i ó n de m i h i j o . 

— S e ñ o r a , r e s p o n d i ó e l D u q u e con f r i a l d a d , no os 
c o m p r e n d o , no s é lo que q u e r é i s decir. 

— S e ñ o r D u q u e , p r o s i g u i ó la de M o n t i e l , m i h i jo ama 
á vues t r a h i j a , y a lo s a b é i s , y TOS que sois p a d r e , h a 
b r é i s l e ído en el c o r a z ó n de vues t r a h i j a que t a m b i é n 
lo ama. . . S e ñ o r D u q u e , si no t e n é i s c o m p a s i ó n de m i 
pobre h i j o , t encdla a l monos de vues t r a h i j a . . . o l v i 
dad nues t ro h u m i l d e o r i g e n , pensad solo que s i los 
s e p a r á i s , se m o r i r á n . . . ¡ O h ! s e ñ o r D u q u e , ¿ e s verdad 
que es u n a cosa h o r r i b l e esa idea?.. . Hacedlos felices, 
troc'adlos esto presente t a n s o m b r í o por u n p o r v e n i r de 
d i c h a ; con u n a pa labra v u e s t r a lo p o d é i s hacer t o d o . 
Y s i m i presencia os enoja , s i e l ve rme os recuerda el 
h u m i l d e o r i g e n de m i h i jo , i r é á v i v i r lejos, m u y lejos 
de M a d r i d , n u n c a v o l v e r é á ver á m i A l b e r t o , poro 
s a b r é que es feliz. 

— S e ñ o r a , d i jo el D u q u e c o n m o v i d o , a l ve r l a a b 
n e g a c i ó n de aquel la madre que no vac i l í i ba en alejarse 
pa ra s iempre de su h i jo i do la t r ado con t a l de hacer lo 
fe l i z , s e ñ o r a , lo que me p e d í s es impos ib le . 

— ¡ E s i m p o s i b l e ! Sr . D u q u e . 

— S i , s e ñ o r a , i m p o s i b l e ; m a ñ a n a se l i n n a n los c o n 
t r a to s de boda ent re m i h i j a y E d u a r d o de San M a r c i a l . 

— ¡ V u e s t r a h i j a se casa ! ¡Oh , Dios m i ó ! . . . ¡iy m i po 
bre h i jo? 

— V u e s t r o h i jo se c o n s o l a r á , s e ñ o r a , no lo d u d é i s ; 
su p a s i ó n se e s t i n g u i r á con el t i empo , y p o d r á ser feliz 
amando á o t r a . 

— ¡ O h ! Sr. D u q u e , p e r m i t i d m e que hable con O l i m 
p ia , dejadme que oiga de sus labios l a sentencia de 
m u e r t e de m i h i j o . 

— I d , s e ñ o r a , d i jo el D u q u e , t a l vez el la logre t a m 
b i é n consolaros. 

L a s e ñ o r a de M o n t i e l se hizo conduci r á l a h a b i t a 
c i ó n de O l i m p i a , pero cuando es tuvo en su presencia 
r e t r o c e d i ó a l ver l a palidez de la j ó v e n , cuyos ojos 
h u n d i d o s y rodeados de u n c i r c u l o azu l daban á s u 
semblante u n aspecto e s t r a ñ o . 

O l i m p i a a b r i ó los Libios para p r e g u n t a r por A l b e r 
t o , pero la palabra e s p i r ó en su ga rgan t a . 

L a de M o n t i e l c o m p r e n d i ó l a i n t e n c i ó n de la j ó v e n , 
y t u v o c o m p a s i ó n de el la . 

• — A l b e r t o , d i j o , e s t á en M a d r i d desde hace ocho 
d í a s , e s t á enfermo. . . . ¡ p o b r e A l b e r t o ! . . . este golpe lo 
m a t a r á . 

— Y a v e i s , s e ñ o r a , como estoy y o . . . . t a m b i é n me 
siento m o r i r : . . . n i es vues t ro h i jo solo el que padece, 
su dolor comparado con el m i ó no es nada. 

— E n t ó n e o s , porque c o n s e n t í s en casaros con o t ro 
si a m á i s á m i h i j o ; t a l vez vues t ro padre hubiera con
sent ido en u n i r o s . 

— ¡ .Vh! s e ñ o r a , ese es m i secreto, e x c l a m ó O l i m p i a 
ocu l t ando e l r o s t ro ent re las manos . 

— ¡ O s v i o l e n t a n , os hacen casaros á l a fuerza! 
— N o , s e ñ o r a , nadie me ob l iga á casarme; 3*0 he 

consent ido. 
—Entonces, decid que no a m á i s á m i h i j o , decid que 

os c a s á i s porque vues t ro p rome t ido s e r á noble y r i c o . . . 
¡ O h ! . . . Dios p r e g u n t ó á C a í n q u é habia hecho de s u 

l i c r m a n o , y yo ós p regun to : ¿ q u é h a b é i s hecho de la 

fe l ic idad de m i h i jo? . . . L a h a b é i s destrozado s i n c o m 
p a s i ó n . Pero Dios tampoco t e n d r á piedad de vos; Dios 
os d a r á t o r m e n t o p o r t o r m e n t o , pena por pena, y n a 
die se c o m p a d e c e r á de vos. . . A d i ó s ; voy á l l eva r l e esta 
no t i c i a á m i h i j o ; voy á l i b r a r l o de esa c r u e l a g o n í a ; 
u n go lpe v io l en to vale m a s , porque el dolor i m p i d e 
pensar. 

O l i m p i a p a r e c í a insensible «í cuanto pasaba á s u 
alrededor; e l r u i d o que l a s e ñ o r a de M o n t i e l h i zo a l 
sa l i r , p a r e c i ó desper tar la de aquel es tupor en que es
t aba sumida , y e x c l a m ó ocul tando el r o s t ro en t re las 
manos : 

— ¡ D i o s m í o ! ¡ D i o s m í o ! c r e í que no se p o d í a su f r i r 
t a n t o s in m o r i r . 

V I L 

Hojas del árliol caídas 
Juguetes del vicnlo son, 
Las ilusiones perdidas 
Ay ! son hojas desprcadidas 

i Del ári¡ol del corazón. 
ESPROXCEDA. 

Cuando A l b e r t o supo por s u madre que O l i m p i a se 
casaba, se q u e d ó como aterrado. 

N o se m o v i ó n i l a n z ó l a menor que j a , p a r e c í a i n 
sensible ; pero aque l la t r a n q u i l i d a d era l a p recu r so ra 
de una t e r r i b l e t o r m e n t a : pocos m o m e n t o s d e s p u é s , 
A l b e r t o era presa de u n a c rue l enfermedad. 

A l b e r t o es tuvo ocho d í a s ent re l a v i d a y l a m u e r t e ; 
su m a d r e no se s e p a r ó do su lado n i u n solo i n s t a n t e . 

E s p l í c a r las crueles angus t ias que aque l la madre 
p a s ó c o n t e m p l a n d o á su h i jo a le targado por e l do lo r , 
pensando en e l pasado, en el presente y en el p o r v e 
n i r , seria i n t e n t a r e s p l í c a r lo que t iene de mas h o r r i b l e 
y desesperado e l c o r a z ó n de u n a buena madre . 

Recuerdos agradables y r i s u e ñ o s , v a t i c i n i o s t e r 
r i b l e s , i m p u l s o s de impo ten te i r a c o n t r a l a au to r a de 
las desgracias de s u h i jo , todo se agolpaba á s u m e n 
te en confuso d e s ó r d e n . 

A l cabo de los ocho d í a s , A l b e r t o estaba fuera de 
p e l i g r o ; pero e l m é d i c o di jo que era preciso que v i a j a 
r a y se d i s t r a j e r a , porque s ino no r e s p o n d í a de u n a 
r e c a í d a . 

— S í , t e n é i s r a z ó n , d i jo la s e ñ o r a de M o n t i e l , es 
preciso que m í h i jo v i a j e , la fa t iga a b a t i r á s u d o l o r , l a 
v i s t a de o t ros p a í s e s m i t i g a r á s u pena, y t a l vez e l 
cansancio de l cuerpo a l i v i a r á el pesar de l a lma . S í , v i a 
j a r e m o s , yo no quiero perder de v i s t a á m í h i j o n i u n 
solo i n s t a n t e , ¿ q u é i m p o r t a l a f a t i g a de u n via je , c o m 
parada con el placer de estar á su lado? 

L a s e ñ o r a de M o n t i e l e m p e z ó desde aque l m i s m o 
i n s t a n t e á hacer los p repa ra t ivos de l a p a r t i d a . 

P a r e c í a que se m u l t i p l i c a b a ; t odo lo d i r i j i a e l la , 
t odo lo inspeccionaba, p a r a que s u h i jo no t u v i e r a que 
ocuparse de nada. 

A r r e g l ó con el escribano de Va l l eameno e l a r r i e n 
do de sus b ienes ; v e n d i ó a lgunas alhajas de f a m i l i a 
que hab ia heredado de s u m a d r e ; se d e s p i d i ó de sus 
vecinos y amigos , todo s i n d e r r a m a r u n a l á g r i m a ; 
t r a n q u i l a á lo menos en l a apar iencia . 

— ¿ Q u é m e i m p o r t a , d e c í a , deshacerme de estos 
obje tos , de estos recuerdos de o t ros t i empos mas d i 
chosos? Con eso puede m i h i j o v ia ja r con mas c o m o 
d i d a d , y y a ves, c o r a z ó n , como n i a u n s iquiera vale l a 
pena de que latas mas ag i tado . ¿ Q u é m e i m p o r t a 
abandonar este pueblo donde t a n feliz he sido y a l e 
j a r m e de l a t u m b a de m i esposo? E l recuerdo de este 
t r a n q u i l o va l le no se a p a r t a r á n u n c a de m i i m a g i n a 
c i ó n , y l a verdadera t u m b a de m í m a r i d o es m í cora
z ó n . V a m o s , v a l o r , las l á g r i m a s qu ie ren escaparse de 
m i s ojos . ¡ O h ! ¡ q u é e g o í s m o ! . . . L l o r a r po rque aban 
dono este puebla y porque he vend ido estos objetos 
cuando es para el bienestar de m i h i j o ! ! O h ! . . . esto 
es h o r r i b l e , soy l a peor de todas las madres . 

L a s e ñ o r a de M o n t i e l s e c ó sus l á g r i m a s , é i n t e n t ó 
aparecer t r a n q u i l a . 

Pero cuando d ió el ú l t i m o a d i ó s á las personas que 
l a rodeaban , cuando o y ó cer rar d e t r á s de s i l a pue r 
t a de aquel la casa, que Dios sabe c u á n d o v o l v e r í a á 
v e r , le p a r e c i ó que e l c o r a z ó n se le sa l taba del pecho, 
y se a p o y ó con t r a l a pared , porque c r e y ó que se iba á 
desmayar . 

A l g u n o s d í a s d e s p u é s , A l b e r t o y su madre estaban 
en C á d i z . 

V I I I . 

L a boda de O l i m p i a de V a l l e a m e n o con E d u a r d o .se 
c e l e b r ó en f a m i l i a , con h a r t o s e n t i m i e n t o de l a s e ñ o r a 
de San M a r c i a l , que se h a b í a p r o m e t i d o g r a n cantidad 
de bai les y fiestas. 

Conc lu ida l a ceremonia , y cuando se r e t i r a r o n los 
pocos amigos que h a b í a n a s i s t ido á e l l a , O l i m p i a l l a 
m ó á E d u a r d o á su h a b i t a c i ó n . 

Cuando é s t e se p r e s e n t ó , l a j ó v e n estaba sentada 
en u n s i l l ó n a l lado de l a ch imenea , con los codos apo
yados en las rod i l l a s y la cara o c u l t a en t r e las manos 

E r a t a n t a s u d i s t r a c c i ó n , que no a d v i r t i ó la pre
sencia de E d u a r d o has ta que é s t e se a c e r c ó á ella y le 
a p o y ó u n a m a n o sobre u n h o m b r o . 

O l i m p i a se e s t r e m e c i ó y l e v a n t ó l a cabeza. 

— ¡ A h ! sois v o s , c aba l l e ro , d i j o ; t ened l a boiubul 
de sentaros . 

E d u a r d o se s e n t ó enfrente de e l l a , y los dos j ó v e 
nes g u a r d a r o n a lgunos ins tan tes de s i lencio de e s tn i -
ñ a so l emnidad . 

O l i m p i a h izo u n esfuerzo, y c o n t i n u ó : 

— A h o r a , os ruego que e s c u c h é i s con a t e n c i ó n lo que 
v o y á deciros. 

— P o d é i s h a b l a r , s e ñ o r a , y a os e scucho , dispuesto 
á satisfacer vues t ros menores deseos, d i jo Edua rdo , no 
ad iv inando adonde i b a n á pa ra r t a n t a s ceremonias. 

—¡ A y ! m i s deseos son h a r t o s l i m i t a d o s , solo se re 
ducen á decir unas cuantas pa labras en este drama, 
en el cua l represento u n papel t a n i m p o r t a n t e . 

— ¡ N o os c o m p r e n d o , s e ñ o r a ! 
—Quie ro dec i r , que todos los actores de este drama 

h a n espresado s u v o l u n t a d , y que y o á m i vez desea
r í a espresar l a m í a . Po r u n a casua l idad , d i spues ta sin 
duda po r l a P r o v i d e n c i a , el d i a que v u e s t r a madre p i 
d i ó m í mano p a r a v o s , oí l a c o n v e r s a c i ó n que t u v o con 
m i padre . L o que v u e s t r a m a d r e di jo á m i padre lo sa
b r é i s v o s , ¿ n o es v e r d a d , cabal lero? 

E d u a r d o b a j ó l a cabeza y no c o n t e s t ó . 
{Se continuará.) 

JOSK MARÍA CUENCA. 

LA. JÓYEN C I E G A 

SOBUE EL SEPULCRO DE SU MADRE. 

E r a u n a noche s i n l u n a . 
S i n estrel las y s i n l u z , 
Do neg ra s o m b r a i m p o r t u n a 
E n v u e l t a en denso capuz. 

E l m u n d o entero c a l l a b a , 
L a nieve el suelo c u b r í a , 
T a n solo el cierzo s i l v a b a , 
E l m a r t a n solo m u j i a . . . 

. A l g ú n á r b o l esparcido 
Por l a desier ta l l a n u r a , 
Parece espectro sa l ido 
De l a h o r r i b l e s epu l t u r a . 

Y con l a nieve cub i e r to 
Que le s i rve de s u d a r i o , 
A s u s t a a l v ia jero i n c i e r t o 
Que se acerca t e m e r a r i o . 

E s t a c a l m a f u n e r a l . 
Solo i n t e r r u m p e l e j a n a , 
L a voz t r i s t e y s epu lc r a l 
De mis t e r iosa campana. . . 

Y s u f ú n e b r e concento. 
Que es s e ñ a l de d e s t r u c c i ó n . 
V o l a n d o en alas de l v i e n t o 
V a p id iendo u n a o r a c i ó n . 

Noche t e r r i b l e , espantosa , 
Noche de l u t o y de a f á n , 
Que en t re sombra tenebrosa 
Solo g i m e el h u r a c á n . . . 

¡ A y de l m í s e r o v ia jero 
Que en el va l l e se p e r d i ó ! 
Pues suspi ro l a s t i m e r o 
H a s t a m í t r i s t e l l e g ó . . . 

N o me e n g a ñ ó . . . es v e r d a d . . . ¡ A l l á u n a sombra , 
Se d iv i s a en e l suelo a r r o d i l l a d a , 
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Teniendo p o r a l f o m b r a t u m b a h e l a d a , 

y por dosel u n f ú n e b r e c i p r é s ! . . . 

Parece es ta tua que e l sepu lc ro ve la , 

Parece sombra que e l do lo r desvela , 

Parece m a g a que c o n j u r a e l m u n d o 

Y que o rgu l lo sa le r i n d i ó á sus p i é s ; . . 

B lanco ropaje v e s t í a . 

T a n b lanco cua l s u s e m b l a n t e , 

Y s u cabel lo o n d u l a n t e 

.Sobre sus h o m b r o s caia. 

F i j o s estaban sus ojos 

S i n espresion a n i m a d a , 

Y su p l a n t a ensangren tada 

Por las espinas y abrojos . 

l r susp i rando a n g u s t i o s a , 

Y ve r t i endo a m a r g o l l a n t o . 

A b r a z á b a s e á l a losa 

S i n consuelo en s u q u e b r a n t o . 

¡ Pobre n i ñ a , pobre n i ñ a ! 

¿ Q u i é n c a u s ó t u desconsuelo? 

¿ Q u i é n t e abandona á t u due lo 

E n l a desier ta c a m p i ñ a ? 

¿ Q u i é n descansa en esa t u m b a ? 

¿ P o r q u é g imes s o l i t a r i a , 

Espuesta a l cierzo que z u m b a 

E n la noche funera r ia? 

Escuchad , e scuchad : t r i s t e s u acento 

Se eleva con fe rvor a l a l to c i e l o , 

Pidiendo que t e r m i n e s u t o r m e n t o , 

I m p l o r a n d o de Dios a l g ú n consuelo . 

Escuchad . . . escuchad. . . ¡ O h , como a l a l m a 

L l e g a su acento de s in p a r d u l z u r a . . . 

E l m u n d o entero r e c o b r ó s u c a l m a 

Y atonto escucha s u p l ega r i a p u r a . 

« S u m o Dios que e l m u n d o r iges . 

T ie rno padre de l que H o r a , 

T ú que amparas a l que i m p l o r a 

T u s u b l i m e p r o t e c c i ó n . ' 

T ú que escuchas l a p l e g a r i a 

D e l h u é r f a n o d e s v a l i d o . 

T ú , que a l t r i s t e a r r epen t i do 

A b r e s t u san ta m a n s i ó n . . . 

T ú que vue lves l a bonanza 

A l que g i m e en l a a m a r g u e a , 

Que eres fuente de esperanza . 

Que de l ciego eres l a l u ; ! 

T ú que bajastos de l ci ¡lo 

A socorrer los m o r t a l e s , 

Y po r sa lvar c r i m i n a l e s 

Espi ras tes en la c r u z ; 

T e n p iedad de la infe l ice . 

Que b a ñ a d a en t r i s t e l l a n t o , 

A t i acude en s u q u e b r a n t o , 

A t i acudo en s u d o l o r ! 

¡ Pobre ciega que s in g u i a 

Q u e d ó sola en este suelo , 

Pobre ciega s i n consuelo , 

S i n esperanza n i a m o r ! 

¡ C u á l s e r á m i t r i s t e sue r t e ! 

Todo e l m u n d o m e a b a n d o n a , 

Y de espinas l a corona 

H a c e ñ i d o y a m i s ien. 

¡Y'a que m i suer te me ob l iga 

A ped i r e l p a n á á g e n o s , 

V u e l v e la l uz á lo menos 

A m i s ojos que no v e n ! 

U n a m a d r e ¡ ay D i o s ! t e n i a , 

U n a m a d r e á q u i e n a m a b a , 

Y en m i noche me g u i a b a 

Con t e r n u r a ce les t ia l . 

¡ Y esta m a d r e t a n q u e r i d a , 

M i esperanza y m i consue lo , 

V o l ó en m i n i ñ e z a l cielo 

D e j á n d o m e po r m i m a l ! 

Busco anhe lan te o t r o seno 

C u a l el seno de m i m a d r e , 

Y e l m u n d o á m i duelo ageno 

Me niega su c o m p a s i ó n . 

So la , sola, s iempre sola, 

S in l u z , s in b ienes , s i n g u i a , 

¿ C u á l s e r á l a suer te mia? 

¿ C u á l h a s ido m i m i s i ó n ? 

¡ O r a r y s u f r i r t a n so lo ! 

S u f r i r y o ra r es m i s u e r t e , 

V e n g a , p u e s , p r o n t o l a m u e r t e 

Que sufro desque n a c í ! 

De l a h u é r f a n a in fe l i ce , 

D e l a ciega s o l i t a r i a , 

Aco je l a fiel p l e g a r i a . 

A p i á d a t e , o h D i o s , de m i ! 

¡ H a y t an tos s é r e s d i chosos . 

H a y t an to s s é r e s a m a d o s , 

Que pueden ve r embr iagados 

L o s objetos de s u a m o r ! 

¡ V e r l a t i e r r a , e l s o l , e l c ie lo , 

Y las p l a n t a s , y las flores, 

De l a l u n a los fu lgo re s . 

De los campos e l v e r d o r ! 

Y ve r inmensas c iudades , 

Y v e r e l m a r a z u l a d o , 

V e r ese m u n d o encan tado 

Que de l h o m b r e es e l E d é n , 

T i e n e n amigos y h e r m a n o s , 

T i e n e n placeres y amores . 

S i e m b r a n s u v i d a de flores, 

De flores o r n a n s u s ien . 

¡ Y y o , sola, s i empre sola , 

S i n l u z , s i n b ienes , s i n g u í a , 

E n v u e l t a en l a noche u m b r í a 

Q u e m e s igue d ó q u í e r v o y ! 

Madre m í a , m a d r e a m a d a , 

P o r q u e a l c íe lo ¡ ay D i o s ! v o l a s t e , 

Y a q u í sola m e dejaste 

D ó t a n desdichada s o y ! 

¡ R u e g a á Dios que bondadoso 

K o m p a e l h i l o de u n a v i d a , 

Que a l desconsuelo v a u n i d a 

D e f a t a l a d v e r s i d a d ! 

¡ M a d r e m i a . . . ¡ m a d r e amada! . . . 

Mí solo b i e n , m i esperanza.. . 

T ú de D i o s que espire a lcanza , 

A m p á r a m e p o r p i e d a d ! . . . » 

Y r end ida a l due lo a m a r g o . 

Que el c o r a z ó n l a de s t r oza . 

L a infe l iz g i m e y sol loza 

S i n encon t r a r c o m p a s i ó n . 

S o ñ o l i e n t a l a n a t u r a 

N o responde á su l a m e n t o . . . . 

Solo los ayes de l v i e n t o 

A c o m p a ñ a n s u o r a c i ó n ! . . . . 

¡ Pobre n i ñ a ' a b a n d o n a d a , 

N o l lo res t a n a f l í j í d a , 

Que h a y q u i e n cu ida de t u v ida 

E n l a m a n s i ó n ce les t i a l ; 

Y cada nuevo do lo r 

De t u ex is tenc ia l l o r o s a . 

A ñ a d e u n a flor he rmosa 

A t u corona e t e r n a l ! . . . . 

¿ Q u é voz es esta que en los aires zumba ' . 

¿ Q u é voz es es ta que el espacio h iende? 

¿ Q u é resp landor i l u m i n ó l a t u m b a 

D ó con a f á n l a c iegueci ta o r ó ? . . . . 

¡ Celeste can to r e s o n ó en e l cielo , 

E s t r e m e c i ó s e de placer el sue lo , 

F ú l g i d a s o m b r a se e l e v ó en las n u b e s , 

Y el m u n d o s u s i lencio r e c o b r ó ! . . . . 

L u c e el a lba esplendorosa , 

I l u m i n a n d o e l espacio, 

Y en s u ca r ro de topacio 

A s o m a en or ien te e l sol . 

N i u n a nube le oscurece 

Y l a b ó v e d a a z u l a d a , 

Resplandece i l u m i n a d a 

Por su f ú l g i d o a r r é b o l . 

L a t r i s t e na tu ra l eza 

D e s p u é s de comba te h o r r e n d o , 

Sus l á g r i m a s sacudiendo 

S o n r í e a l a lba de A b r i l ; 

Y cobrando con sus rayos 

N u e v o s é r , y nueva v i d a , 

De placer enardecida 

V á en tonando cantos m i l . 

Mas ¡ a y ! ¿ d ó e s t á la infelice 

Que e l e v ó t r i s t e p l e g a r í a 

E n l a noche so l i t a r i a? 

V e d l a . . . . ¡ a c a b a de e sp i ra r ! 

Y a a l c a n z ó l a e terna p a l m a 

De s u pena t r a n s i t o r i a : 

Con s u m a d r e , e te rna g l o r í a 

F u é á los cielos á busca r . 

¿ Q u é i m p o r t a a r r o s t r a r penosa 

E n este m u n d o s o m b H o , 

D ó todo es nada y vacio , 

U n a v i d a de d o l o r ; 

S í e l E t e r n o nos reserva 

E n s u m a n s i ó n de consue lo . 

Por cada t o r m e n t o u n c í e l o , 

Po r cada esp'ina u n a flor? 

ANGELA QRASSI. 

I M P R E S I O N E S D E V I A J E 

LA CATEDRAL DE SEVILLA. 

Desde la o r i e n t a l c i u d a d de los califas , l a a n t i g u a 

Damasco de E u r o p a , l a p in to resca y á r a b e C ó r d o b a , 

c o n s u f é r t i l y p o é t i c a s i e r ra y sus casi tas blancas , que 

descue l l an en t re e l verde oscufo de los f rondosos o l i 

vares y los j a r d i n e s que p e r f u m a n su p r i v i l e g i a d a c a m 

p i ñ a , empieza el v ia jero á d i s f r u t a r u n a s é r i e no i n t e r 

r u m p i d a de encantadores paisajes , que recrean la 

v i s t a y p r o p o r c i o n a n u n g r a t í s i m o bienestar . 

Pero cuando d e s p u é s de a lgunas horas de viaje se 

d i s t i n g u e l a e s t á t u a de l a F é , que corona l a esbel ta y 

elevada G i r a l d a , los to r reones y chapi te les de l a m a g 

n í f i ca C a t e d r a l , l a g r a n F á b r i c a de Tabacos , y á o r i l l a s 

del caudaloso G u a d a l q u i v i r , l a h i s t ó r i c a t o r r e de l Oro , 

se siente u n a i m p r e s i ó n desconocida , u n deseo a r d i e n 

te de conocer' y v i s i t a r á l a r e ina de l B é t i s , á l a c ó r t e 

de D . Pedro el J u s t i c i e r o , á l a amada c i u d a d de F e r 

nando e l Santo . 

S e v i l l a , l a m a g n o l i a pe r fumada de l a r i s u e ñ a A n 

d a l u c í a , l a popu losa y be l la c a p i t a l , que t a n t a s b e l l e 

zas y t a n i l u s t r e s varones h a n hecho c é l e b r e en los 

fastos de la h i s t o r i a e s p a ñ o l a . 

¿ A c a s o a l recor rer los sun tuosos j a r d i n e s de s u A l 

c á z a r , no retrocede l a i m a g i n a c i ó n a lgunos s ig los a t r á s 

y ve destacarse de l t ronco de los centenar ios naranjos 

y l i m o n e r o s l a he rmosa figura de la a f l ig ida E g i l o n a , 

l a v i u d a de l ú l t i m o R e y de los Godos , l a esposa de l 

c a u d i l l o á r a b e A b d a - l a z i s ? 

¿ L a b e l l í s i m a M a r í a de P a d i l l a , con la r u b i a cabel le

r a t e n d i d a a l v i e n t o , fijando sus rasgados ojos garzos 

en l a b ó v e d a a z u l , como i m p l o r a n d o l a p r o t e c c i ó n de l 

cielo para s u r ea l amante , y a i rada , s o m b r í a , f a t í d i c a 

l a s o m b r a de D . F a d r i q u e , asesinado, encargando s u 

venganza a l de T r a s t a m a r a ? . 

Pocas poblaciones pueden con ta r leyendas t a n v a 

r iadas , é h i j o s mas esclarecidos que S e v i l l a , en donde 

t an to s recuerdos se enc ie r ran , y de i nmenso v a l o r , que 

la l ega ron como g u e r r e r o s los Duques de M e d i n a s i -

d o n i a , el e g r é g i o y v a l i e n t e m a r q u é s de C á d i z , don 

J u a n de Monsa lve , los Afanes de R i v e r a , e l A l m i r a n t e 

Tenor io , y o t r o s m u c h o s ; como a r t i s t a s , e l c é l e b r e 

m o n t a ñ é s , R o l d a n y s u h i j a . H e r r e r a , Cas t ro , el i n i 

c iador de l a escuela sev i l l ana , Velazquez . y el i n m o r t a l 

M u r i l l o . 

L i s t a , el g r a n e s c r i t o r , el cor rec to poe ta , W i s e -

m a n , e l Cardena l de l a A b a d í a de W e s t m i n s t e r , B a l 

tasar de A l c á z a r , J á u r e g u i , Lope de R u e d a , J u a n de 

la Cueva , y m u l t i t u d de hombres predi lectos en c i e n 

cias y a r t e s , h a n v i s t o l a p r i m e r a luz en t a n e s p l é n 

d i d a y a l e g r e - c u n a , en e l florido ve rge l sev i l l ano . 

¿ C ó m o , pues , con t a n buenos elementos , no l i a de en

cer rar Sev i l l a edifleios notables y recuerdos imperece

deros? 

Sobre todo , de l re inado de D . Pedro de Cas t i l l a 

conserva inagotables t r ad ic iones , pues asi como en 

San Pe te r sburgo , parece que cada e d i l i c i o , cada m o 

n u m e n t o , calles ó p laza , h a b l a n en lenguaje m u d o , 
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pero elocuente de Pedro el G r a n d o , de l a m i s m a m a 
n e r a , que A i x la C l i ape l l e , l a c iudad predi lec ta de 
C a r l o - M a g n o , gua rda profunda ó ina l te rab le l a m e 
m o r i a de .su E m p e r a d o r , del m i s m o modo Sevi l la t i e 
ne su rey D . Pedro , sus j u s t i c i a s , sus amores , sus 
noc tu rnas aven tu r a? , sus desgracias, ó las t e r r ib le s 
impetuosidades de aquel c a r á c t e r de bronce, de aque
l l a v o l u n t a d indomable . 

K d hay calle s in un episodio de su é p o c a , no h a y 
casa'i que no haya sido teatro do ga lan tes devaneos ó 
de s o m b r í o s atentados. 

Todo esto presta á Sev i l l a i n t e r é s p a l p i t a n t e , p o r 
que habla á la i m a g i n a c i ó n del poe ta , de l s o ñ a d o r , ó 
del hombre c ien t í f i co y apasionado por las ar tes y las 
a n t i g ü e d a d e s . 

Pero en donde mas p a r t i c u l a r m e n t e se esper imenta 
una e m o c i ó n e s t r ao rd ina r i a , u n respeto p ro fundo , a lgo 
que embarga los sentidos m e l a n c ó l i c a m e n t e , es a l 
penetrar en la sun tuosa C a t e d r a l , verdadera y es
p lend ida j o y a , en la cua l la a r q u i t e c t u r a o g i v a l , g e r -
inuuii, p la teresca , greco-romana y á r a b e , h a n m e z -
elad sus mejores y mas r icas ga la s , pa ra fo rmar u n 
todo s u b l i m e , g r a n d i o s o , magnif leo y magestuosa-
mente ideal . 

Lope M a r t i n e n r i q u e c i ó las puer tas con relieves 
de grao bel leza; la do Granada, y la l l amada del Pa t io 
de ios Naran jos , la del B a u t i s t e r i o , l a de la Campan i 
l l a y la de Palos, son de las nueve , las mas notables, 
porque la en t rada p r i n c i p a l no e s t á conclu ida . 

Cinco son las naves de esta sun tuosa i g l e s i a ; la 
p r i m e r a , a d e m á s del c imbor io y de l a Capi l l a Real , 
con ta de ocho b ó v e d a s , y e s t á colocada á l a cabeza 
del san tua r io , y preciosas palmas componen las t r e i n 
t a y seis co lumnas . 

Sen ' i l l o es el adorno de las 68 b ó v e d a s , s i bien en 
Ins cuat ro p r ó x i m a s a l c i m b o r i o y a l respaldo del al_ 
t a r n a y o r , se a d m i r a n preciosos follajes g ó t i c o s . 

Ku las o t ras , se ven resaltas en los p i l a r e s , arcos 
y cimbras en las ventanas y en los n i chos , y airosos 
caliulos en los andenes.' 

Todo el pav imen to es de losa de m á r m o l blanco y 
negro , de t a m a ñ o grande y de clase super ior . 

A l penetrar en l a Cap i l l a R e a l , la a d m i r a c i ó n e m -
bargfa por c o m p l e t o , pues nada mas r ico y bel lo , nada 
m i s g rand ioso , que esa obra de orden romano con 
f a n t a s í a s platerescas. 

Sus doce e s t á t u a s de p iedra que representan Reyes 
del an t i guo Tes tamento , colocadas en el arco de e n t r a 
da , el cua l e s t á cerrado hasta la cornisa por una reja 
de h i e r ro , en cuyo remate se ve a l Santo Rey D . P c r -
uaudo á caballo y recibiendo las l laves de Sevi l la . 

Los sepulcros de D . Adonso el Sabio, y de l a Re ina 
1). ' Beatriz , la preciosa i m á g e n de N u e s t r a S e ñ o r a de 
los Reyes, colocada en el a l t a r m a y o r , y a l pié de l m i s 
mo la u rna de p la ta con adornos á la romana , en d o n 
de due rme con el e terno s u e ñ o el cuerpo de San Pei
nando j la suntuosidad de los ornamentos , la r iqueza 
del co i j u n t o , i n sp i r a una v e n e r a c i ó n m u d a , u n en
tus i a smo m i s t i c o , que hace s o ñ a r con las g lo r i a s 
eternas. 

Y que podremos a ñ a d i r al ocuparnos de la cap i l l a 
mayor'.' Que corresponde á t an suntuoso t e m p l o , sobre 
todo si nos detenemos en su precioso re tablo g ó t i c o , 
de madera de alerce, y po r cons iguiente i nco r rup t i b l e : 
rs el mayor que se conoce en E s p a ñ a , y se encuent ra 
en el centro de la i g l e s i a , mas elevado que el r e s t o , y 
consagrado á l a V i r g e n . 

(Se continuará.) 
BARONESA DE WILSO.N. 

REVISTA QUINCENAL. 

Si no recordamos m a l , nues t ros padres t en ian a l 
e s t í o por la mas sociable de las cua t ro estaciones; 
nosotros hemos ar reglado las cosas de o t ro modo en 
el me jo r d é l o s m u n d o s posibles. A s í es que e s t í o , en 
l a c las i f icac ión moderna , es s i n ó n i m o del g r i t o sáloese 
el que pueda; y t a n de buena fé t o m a m o s l a empresa , 
que apenas si en l a V i l l a del oso y e l m a d r o ñ o queda 
a l g ú n m o r t a l m i s e r o , que represente a l v ia jero , en 
vera efigies, l a a n t i g u a raza d é l a u n t i empo coronada 
capi ta l de la m o n a r q u i a e s p a ñ o l a . 

Como mas imprcsiomlle, l a bel la m i t a d de l g é n e r o 
h u m a n o es l a p r i m é r a á correr t r a s lo i m p o s i b l e , as i 
puedes figurarte, lec tor amigo , l a s i t u a c i ó n de u n r e 
v i s t e ro que apenas s i conoce y a á las m a d r i l e ñ a s po r 
t r a d i c i ó n . Y luego se q u e j a r á n , de los hombres . 

H u b o una é p o c a que estaba en uso ocuparse de las 
mu je re s , haciendo o s t e n t a c i ó n los hombres de ser 
amables con el las . 

T a m b i é n es ve rdad que hoy todo ha cambiado , y 
que el a x i o m a de : cada UÍIOpara s i , y Dios para to
dos , l l eva c a m i n o de alcanzar las proporciones de l o 
inconcuso , como d iv i sa adoptada u n á n i m e m e n t e p o r 
e l g é n e r o h u m a n o . 

Bueno s e r á que d igamos en descargo de n u e s t r a 
conciencia , que en aquel la é p o c a no se habia descu 
b ie r to n i el aceite de bel lotas , n i e x i s t í a la p l u r a l i d a d 
de los m u n d o s , y que no habia mas que uno para t o 
das las personas b ien nacidas y educadas. 

E l t r a t o , como no p o d í a menos , engendraba e l c a 
r i ñ o n a t u r a l m e n t e en aquel la é p o c a de c o r t e s í a y de
licadeza. 

M a d r i d so p a r e c í a a u n á una c iudad do p rov inc i a ; 
c o n t á b a n s e doscientas á t rescientas m i l a l m a s , lo 
más. Comerc io , i n d u s t r i a y a l t a banca fo rmaban b a n 
do apar te ; no e x i s t i a mas que u n a sola sociedad, lo 
que hacia las reuniones t a n in teresantes como a g r a 
dables , y de las que los hombres de h o y no pueden 
formarse u n a idea , ellos que e s t á n acos tumbrados 
á v i v i r en este p a n d e m ó n i u m , t o m a n d o po r asal to s u 
s i t io como p u e d e n , s i n inqu ie ta r se s i les pertenece 
verdaderamente . 

Y a se nos alcanza que h a b r á m u c h o s que nos d i 
r á n q u é , cada cosa en su tiempo; pero no po r esto sen 
t i r emos menos lo pasado, en que nues t ros padres e n 
du lzaban las horas de l e s t í o , j u g a n d o á juegos de 
prendas ó a l mas inocente de las cua t ro esquinas, c u 
y o recuerdo a u n hace ar rancar l á g r i m a s de placer á 
a l g ú n feliz a n t i c u a r i o . — ¡ D i c h o s o s e l los ! 

H c y f e l i zmen te nos queda t o d a v í a que hab la r u n 
poco de l a l l u v i a y de l b u e n t i e m p o , aunque no sea 
mas que porque hace dar vue l tas á las ve le tas , s i l e n 
ciosa r e p r e s e n t a c i ó n de la h u m a n a flaqueza. 

Puesto que podemos h a b l a r del t i e m p o , d i g a m o s 
a lgunas palabras d e este anciano t a c i t u r n o , que devo
ra á sus propios h i j o s , fa l to de o t r a cosa m e j o r que 
hacer. 

No h á m u c h o s dias que u n a m i g o nos con taba l a 
m a n e r a s i n g u l a r con que u n i n g l é s m u e r t o de splcen, 
habia efectuado el balance de s u v ida . A r r e b a t a d o , á 
l a edad de c incuenta a ñ o s , po r esta t r i s t e enfermedad, • 
que no t u v o el va lor de c o m b a t i r , e s c r i b i ó la s i g u i e n 
te m e m o r i a de sus a ñ o s , que no deja de ser cu r iosa 
por es t remo. 

H e v i v i d o , d ice , dominado hace c incuenta a ñ o s p o r 
esta t r i s t e enfe rmedad , y á c o n t i n u a c i ó n p o n g o e l 
empleo que he hecho de el los . 

V e i n t e a ñ o s pasados en d o r m i r , b i en ó 
m a l . . . . . , . . . 20 a ñ o s 

De uno á siete, m a m a r , l l o r a r , r ab ia r , 
echar los dientes , su f r i r azotes, etc. . ^ 7 

De siete á veinte , dec l inar Musa l a m u s a , 
pegarme con m i s c o m p a ñ e r o s , siendo 
e n g a ñ a d o a d e m á s p o r el los. . . . l a 

De veinte á c incuenta , p resentarme en so
ciedad, en la que me a b u r r í a de lo l i n 
do, recibir una estocada por una m u j e r 
que me e n g a ñ a b a , he r ida que m i hizo 
g u a r d a r cama cinco a ñ o s 5 

Pasar dos a ñ o s en v e s t i r m e , desnudarme 
y afei tarme. . á 

Dos a ñ o s empleados en decir: q u é t i empo 
hace! ¡ q u e h o r r i b l e n i eb la ! ¡ q u é calor! 
¡ q u é f r ío! y otras cosas mas por el es
t i l o 2 
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De modo que no he v i v i d o mas que uno . . . . ¿ V a l e es
t o la pena de sent i r la m u e r t e por t a n poco ? 

Este es el t r i s t e balance que pueden hacer todos 
los desocupados; c u á n culpables son los que p ie rden e l 
t i empo que p u d i e r a n emplear en t a n bellas y g randes 
o b ras ! 

P r e g u n t a d á e s a j ó v e n m a d r e , rodeada de su en
cantadora f a m i l i a , que c u i d a y d i r i j o con toda su 
a t e n c i ó n mas e s q u í s i t a , si encuen t r a l a v i d a cansada 
y fast idiosa, y si q u e r r í a abandonar la , y v e r é i s su asom
bro á semejante p r e g u n t a . 

—Separarme de m i s h i j o s ! c o n t e s t a r í a con angus
t i a ; pero q u i é n los e d u c a r í a , q u i é n los a m a r l a , qu ién 
los cu ida r l a si no estuviese á s u l ado? . . . . No , para 
m í l a v i d a no es pesada, s ino dulce , feliz , demasiado 
cor ta . 

¿ Q u é r e i s ahora dejar el h o g a r d o m é s t i c o y pene
t r a r en el d o m i n i o de las ar tes? E n t r a d en ese estudio 
y d i r i j í o s a l j o v e n que en él v e i s , l a p l u m a en la ma
n o , an imado e l s emb 'an te y en t regado á una nueva 
c o m p o s i c i ó n . 

Decidle s i encuen t r a l a v i d a cansada y m o n ó t o n a 
á él que se ve ob l igado á gana r el pan con su trabajo. 

— L a v ida fast idiosa! e x c l a m a r á á su vez , pero con 
i n d i g n a c i ó n y espanto ; V d . no piensa en lo que es tá 
d ic iendo . . . . ¡ L o que y o encuen t ro l a v i d a es dema
siado c o r t a ! E l t i e m p o no m a r c h a con la velocidad del 
v a p o r , s ino con la de la e lec t r ic idad ; los d í a s deber ían 
ser dob 'es , has ta t r i p l e s , para poder alcanzar loque 
u n o desea. ¡ P a s a n t a n p r o n t o ve in te y cua t ro horas! 

Y en todas par tes o i r í a i s el m i s m o lengua je ; y , si 
en el m o m e n t o de la m u e r t e estos seres hicieran el 
balance, de s u v i d a , no se p a r e c e r í a c i t o en nada, 
puedo a s e g u r a r l o , a l del i n g l é s splcénico. 

Desgrac i adamen te , las personas que l a suerte ha 
co lmado de r iquezas no saben en q u é emplear su t iem
p o , y i le jan l a p u e r t a ab ie r ta a l f a s t i d io . E n medio 
de su o r o , estas d e a g r a c í a d a s c r i a t u r a s no gozan de 
n a d a , no ten iendo nada que desear, pues hasta la ca
r i d a d les es desconocida. Por r i co que se sea, cuando 
u n o es verdaderamente c a r i t a t i v o , se tiene s iempre en 
q u é emplear su t i e m p o : h a y t a n t a s l á g r i m a s que en 
j u g a r , desgraciados que consolar . 

Semejantes a l r ey M i d a s , dice u n escr i tor de nues
t r a é p o c a , estas sacerdotisas de l buey de oro contera-
p l a n t r a s fo rmarse todo en este soberbio m e t a l , hasta 
s u c o r a z ó n , que se t r a s f o r m a en u n a b a r r a . De modo, 
que no sabiendo q u é hacer , s u e ñ a n con el m a l . 

Desconfiad s iempre d é l a s mujeres que se fastidian. 

L o s concier tos que los m i é r c o l e s , s á b a d o s y do
m i n g o s e f e c t ú a n la sociedad de profesores de m ú s i c a 
en el J a r d í n de l B u e n - R e t i r o , s i guen c o n c u r r i d í s i m o s , 
a t rayendo á su agradable rec in to cuan to de notable-
enc ie r ra hoy M a d r i d . 

Con g r a n c o n t e n t a m i e n t o de los amantes del arte 
d i v i n o , é n t r e l a s piezas escogidas po r el Sr. Skoczdo-
p o l e , i n t e l i g e n t e d i r e c t o r de estos conc ie r tos , como 
y a hemos d icho á nues t ros l ec to res , h a figurado en 
p r i m e r a l í n e a l a g r a n Sinfonía de l a ó p e r a Semirámi-
de del maes t ro de los maes t ros . 

E s t a obra , que in i c ió l a ú l t i m a t r a n s f o r m a c i ó n del 
i n m o r t a l Eoss i r i i , g rand iosa c o n c e p c i ó n que encierra 
cuan to de t e r r i b l e y p ro fundo a lcanzara l a m ú s i c a 
i t a l i ana , h o y a l parecer e s t i n g u í d a , y c u y a gloriosa 
p i r á m i d e es e l f rKí /Z /e too Tell, ha sido ejecutada de 
u n a mane ra m a g i s t r a l po r l a sociedad de profesores. 
Pocas veces hemos o ído u n c o n j u n t o mas acabado, n i 
mas acier to en l a d i r e c c i ó n de esta c o m p o s i c i ó n , como 
l a desplegada po r e l Sr . Skoezdopole, t a n ventajosa
mente conocido en E u r o p a como uno de los maestros 
m a s aventa jados y de m a y o r n o m b r a d í a . 

I g u a l m e n t e ha merec ido los mayores aplausos de 
l a escogida concur renc ia , l a escena amer icana , t i t u l a 
da : Lamentos del esclavo, de l maes t ro e s p a ñ o l señor 
Espaders , cuya c o m p o s i c i ó n en es t remo o r i g i n a l , m6-
rece en todos conceptos o í r s e po r los amantes del d i 
v i n o ar to , y cuyo g u s t o no se e n c u e n t r e , como el de 
m u c h o s , es t ragado por t a n t a e s t r a v a g a n c í a como hoy 
se presenta en m ú s i c a , á p ro tes to de l a c o m e z ó n que 
nos embarga por lo nuevo . 

VICEXTE CUEISXA. 

Acompaña á este número el pliego de D ibu jos y Pa
t r o n e s correspondiente á amias Ediciones. 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9.—Imp. de M. Campo-Redondo, Olmo l í . 
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REVISTA DK MODAS. 

. S e g ú n car tas pa r t i cu la res 
de B i a r r i t z y San Juan de L u z , 
la Moda en aquel los poetieos 
pue r tos adopta una sencil lez 
d i s t i ngu ida e i i a r m o n í a co^ la 
v i d a campes t re que a l , i se h a 
ce, y p rop ia de personas . que habiendo os ten tado sus 
mas bellas galas en los salones a r i s t o c r á t i c o s d u r a n t e 
el i n v i e r n o , ans ian d i s f r u t a r u n a t emporada do c ó m o d o 
abahdono. S e g ú n la a m i g a que m e comunica estos d e t a 
l l e s , has ta t u l p u n t o d o m i n a en aquel las encantadoras 
comarcas la senci l lez , que se c i t a como persona de m a l 
g u s t o y poco acos tumbrada á v e s t i r , l a que se presenta 
con un t ra je de raso ó g r ó s de P a r í s , aunque su h e c h u 
r a sea perfecta , ó con u n a t ú n i c a de encaje. E s t o , l e c t o -

U1 
1 . Traje para viaje. 2. Traje para playa 

ras mias , es ser razonable l a m o d a y d e m o s t r a r que no 
e s t á r e ñ i d o el buen g u s t o con el j u i c i o . ¿ N o era u n c o n 
t r a sen t ido l a s t imoso ver empleadas en hechuras de c a m 
po telas do g r a n r iqueza y coste, que se os ten taban c o 
m o avergonzadas y fuera de s u l u g a r sobre e l a renal de 
u n a p l a y a , ó en t ro las b r e ñ a s que s i rven de lecho á los 
he rv ide ros y manan t i a l e s saludables? ¡ P o r f o r t u n a l a 
m o d a va siendo razonable y debe mantenerse en su v e r 
dadero l u g a r ! E l p i q u é , l a ba t i s t a c r u d a , la m u s e l i n a y 

las l a n i l l a s . . . . l i é a q u í los a u -
s i l i a res de l a belleza en l a es
t a c i ó n de b a ñ o s . E l p i q u é 
b l a n c o , adornado con v o l a n 
tes á la r u s a (á p l iegues p l a n 
chados) de l a m i s m a t e l a ó de 
b a t i s t a c r u d a , son los v e r d a 
deramente d i s t i n g u i d o s , r e 
s u l t a n d o u n a l i n d a c o m b i n a 
c i ó n de estas dos te las poco 

. p re tenc io as. T a m b i é n con e l 
p i q u é b lanco se c o m b i n a n l a 
zos y c i n t u r o n de t e rc iope lo 
neg ro , a c o m p a ñ á n d o l e á v e 
ces u n l i n d o cuerpec i to suizo 
con h o m b r o s en terc iopelo n e 
g r o sobre el cuerjJo a l to b l a n 
co de l ves t ido . 

Como ves t ido b lanco y negro , 
y á la pa r como medio de da r 
novedad á los t ra jes negros , 
ú t i l e s y e legantes s i empre , 
recomiendo á m i s lec toras l a 
s igu ien te d ichosa i n v e n c i ó n . 
L a p r i m e r a fa lda de seda n e 
g r a con t res bu l lones l l e v a u n 
tab leado de m u s e l i n a b l anca 
sobre cada u n o , velado po r u n 
encaje negro : l a t ú n i c a de 
gasa C h a m b e r y neg ra repi te 
el m i s m o tableado de m u s e l i 
na b lanca c u b i e r t o de encaje, 
y u n a p e q u e ñ a chaque ta con 
a lde t a redonda y m a n g a p a 
goda c o m p l e t a d t r a j e , a d o r 
n a n d o s u escote en c o r a z ó n » 
m u s e l i n a blanca y encaje n e 
g r o , y e s c a p á n d o s e de en t ro 
sus mangas guarn ic iones de 
m a l l a bordada . Es u n t ra je de 
g r a n delicadeza, i m p r e g n a d o 
de p o é t i c a m e l a n c o l í a , y a l que 
no vac i lo en s e ñ a l a r como n o 
vedad de O t o ñ o . Su est i lo ar 
m o n i z a perfec tamente con esa 
é p o c a du lcemente t r i s t e del 
a ñ o , y es mas p rop io pa ra l u 
cido en las alamedas del 
B u e n - R e t i r o que en t re l a b u 
l l i c i o sa a n i m a c i ó n de u n pue r 
t o de m a r . 

Para este ob j e to , sobre todo 
p a r a escursiones á las m o n 
t a ñ a s , u n a de nues t ras ce le 
bres mod i s t a s ha i n v e n t a d o 
u n t ra je c ó m o d o , s in p r e t e n 
s i ó n , y con (anta g rac ia como 
o r i g i n a l i d a d . Sobre una fa lda 
de lana rayada b lanca ó ne 

g r a , ó b lanca y m a r r ó n , va recogida á lo a ldeana , esto 
es solo por d e t r á s , u n a falda de l ana l i sa en a z u l , g r a 
na ó v i o l e t a , con t i r a a l rededor de terc iopelo negro y 
sujeto e l recoj ido po r t res lazos de terc iopelo t a m b i é n : 
u n a camise ta rusa i g u a l á la p r i m e r a f a l d a , y u n a c h a 
que ta suel ta y s i n mangas de terciopelo n e g r o , comple 
t a n este c ó m o d o a t a v i o , p rop io y a de esta e s t a c i ó n mas 
fresca. So a ñ a d e en t re personas que pueden prodeci r 
a l go en m a t e r i a de m o d a s , que estas faldas campesinas 
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ro tondas de caf ' 

se l l e v a r á n el o t o ñ o é inv ie rno en la c i u 
dad sobre faldas mas r icas , sobre todo 
para m a ñ a n a y dias l l u v i o s o s , no d e 
biendo pasar por lo t a n t o su l a r p o de 
t o b i l l o . A 

Para estas tardes frescas, 
ademas de las mante le tas 

; i n i r negro j b lanco, que se l i an hecho a l p r i n 

:l. Puntilla de crochel. 

cipio de la e s t a c i ó n , empiezan á verse los r ed ingo t s de lana i n 
glesa blanca con solapas de terciopelo negro , y 
recogidos con lazos en la aldeta l a rga , c o m p l e t a n 
do el r e d i n g o t g r a n v u e l t a de terciopelo en la 
m a n g a , y lazo en el h o m b r o izqu ie rdo 
con numerosas pres i l las flotantes de c i n - ^ 
t a mas estrecha, pero t a m b i é n de t e rc io 
pelo. 

Como novedades de o t o ñ o a n t i c i 
p a r é á m i s lectoras las noticies s i 
g u i e n t e s : se habla de la r eapa r i 
c ión de las chaquetas ó cuerpos con 
seis ú ocho dedos de a l d e t a , con j 
adorno torio a l rededor , el escote a- 1 
b ie r to en c o r a z ó n , y la m a n g a j u s 
t a hasta el codo y con g r a n v o l a a - • 
t e desde é l , verdadera | j 
chaqueta L u i s X V , m u y ' 
p rop ia para traje de p r e 
t e n s i ó n . E l r e d i n g o t de 
i g u a l é p o c a c e ñ i d o de l 
t a l l e , hecho en seda r i 
ca negra con escote cua 
drado , rocogidos en l a 
fa lda y g r a n v u e l t a en 
l a m a n g a j u s t a , s e r á la 
p renda escogida para ar 
m o n i z a r con todos los 
trajes y todas las telas, 
adornados con v o l a n t i -
tosde la m i s m a te la , fle
cos , b londas y bieses, 
s e g ú n sea la tela y la r i 
queza que se le quiera i m p r i 
m i r . T a m b i é n p o d r í a desc r ib i 
ros como novedad de o t o ñ o u n 
ves t ido de seda m a r r ó n oscuro, 
b ó r d a d o con c o r d ó n de seda y oro 
en la p n m e r a falda, cuerpo y sobre
falda , adornando el borde de esta 
y de la manga ancha, fleco de oro y 
seda; pero esta i n v e n c i ó n , como 

todas aquel las 
que t ienen m u 

cho de 
l l a m a 
t i v a s , 
debe a-
coger se 
con r e 
serva, y 
a g u ala

d a r á 
q u e o -

t r a s 

m a s H 
a u da-

ces den 
e l p r i 

m e r paso , t l j cn la 
p r imeras mi radas de 
la m u l t i t u d , y d e s p u é s , en caso, 
¡ m i t a r l a s . Y o s in embargo debo 
l iaros par te de l a i n v e n c i ó n , y os 
l a doy con j ú b i l o como s iempre 
que puedo ant ic iparos una not ic ia 
i m p o r t a n t e . E n breve os las p o d r é c o m u n i 
car mas estensas, y s e ñ a l a r o s las nuevas te 
las de o t o ñ o que e s t á n y a en camino para 
nuestros almacenes de s e d e r í a . B ien puedo 
a l i n n a r , s in t emor de equ ivocarme, que los 
medios colores y el to rnaso l v e n d r á n en 

ser telas que a rmonizan con el terciopelo 
cuyos adornos mu es t r a g r a n tendencia l a moda ac tua l . 

Do sombreros nada puedo deciros a u n : creo que se h a r á n es
perar las nuevas formas una ó dos qu incenas , c o n t i n u á n d o s e 
nasta entonces los 
sombreros de h o y , 
l i n d o j u g u e t e que 
realza el peinado g j i l l T S j ^ ^ s ^ g ^ : = ^ r ^ 3 r ~ - i r T ^ 5 
lejos d e c u b r i r l e : el s E ^ E E E ? ^ ^ ^ ^ "EZSSL 
s o m b r e r o ac tua l r ^ z z i 
t a n p e q u e ñ o , t a n 
j u g u e t u n , es un 
l i n d o capricho ó 
u n a a b i g a r r a d a 
c o n f u s i ó n de obje
t o s h e t e r o g é n e o s , 
s e g ú n las manos 
que le confeccio
nen. No me p i d á i s 
d e s c r i p c i ó n , no me 
d i g á i s en q u é c o n 
siste la diferencia, 
e l g u s t o no se ana
l iza , y esto es lo 
i n d i sp en sable en 
e l sombrero ac tua l . 
Por lo m i s m o que 
c a r e c e d e est i lo 
p r o p i o , por lo m i s 
m o que su confec
c i ó n y su t a m a ñ o 
es casi una s imple 
za se resiste, a l a 
e s p l i c a c i o n y los 
detalles, p u a i e n -

do solo deciros que c o n t i n u a r á s i e n 
do u n p e q u e ñ o g r u p o de t u l y cres

p ó n con encajes y flores, í n t e r i n 
aparecen las nuevas fo rmas . Por 

lo d e m á s el sombre ro re -
^ . dondo c o n t i n u a r á r e i n a n -

M'ÍÍT--. do en p r i m e r t é r m i n o 

i r < V - i tocl0 el Pr inc iP io del 

1 i 

Puntilla do trencilh y crochet. 

profetizar 

7. Ahaiiico (lofliiincnc;! 
núm. (i. 

p r i m e r a l inea , por 

J I I I I I 

w m m . 

i 

li. Horda 
para abani 
nea ó lermó 

oriental 
de chime 
metro 

Puntilla de fnvoliti liencilla C.lunv. 

t . e i iera con bordado trencilla C.luny para trajes de pique. 

o t o ñ o , y casi me a t r evo 
que todo el i n v i e r n o pa ra las j o v e n c i t a s . 

JOAQUINA BALMASEDA 

ESPLICACION DE LOS GRABADOS. 
1 y 2. TRAJES DE VIAJE Y PLAYA 

1. Traje de viaje.—Yesíido 
de t e l a s u l t a n a á l i s tas maiz so
bre fondo a z u l , adornado de ve
l a n t e , y p a l e t o t - t ú n i c a de, tela 
a z u l : las c u a t r o par tes de la a l 
deta guarnec idas de volante , van 
reunidas por l azos , y el paletot 
f o r m a en l a espalda uina tabla do
ble que suje ta e l c i n t u r o n , cuyas 

p u n t a s v a n o r i l l adas deí leeo: 
sombrero de paja con gasa 

a z u l . 

2. Iraje ¡Mra pla
ya .—Vest ido de alpa
ca c r u d a con dos ór
denes de picos en la 
f a l d a , o r i l l a d o s de 

S te rc iopelo negro: pale-
• t o t de ' cachemir de 
• i g u a l co lo r con doble 
p canas t i l l a guarnecida 
f de fleco y r izado de la 

m i s m a t e l a , oril lado 
d e terc iopelos . Som
b re ro de paja con flo
r e s s i l v e s t r e s , y velo 
d e gasa m a r r ó n . 

3 á 5, 37 á 40, 55 á 58. PUN
TILLAS Y ESTRKLLAS DE CRO

CHET Y KR1VOLITÉ. 
L a s diferentes p u n t i l l a s que 

vamos á espl iear se u t i l i z a n pa
ra guarnecer ropa blanca , y se 
e jecu tan con a l g o d ó n mas ó "me
nos fino, s e g ú n s u dest ino. 

3. Pnntilla de hojas de cro
chet.—Una cadeneta l isa con una 
v u e l t a en -
c i m a d e 
p u n t o s do -

H • b l e s , f o r -
H m a n e l p i é : 
I H l a s h oj as 

se hacen de 
tunec ino de 

S S este m o d o : 
¡ B * í b a r -
K r a , 5 W de ca-
f deneta 

s i n 
s o l t a r 

e l ú l t i m o p u n 
t o , se s a c a 

W f r o po r cada uno de l a c a 
deneta, y se v a n sobrecar
gando como en e l tunec ino , 
1 p u n t o de cadeneta, o t r a 
ho ja como la an te r io r , á l a 

que s igue 1 b a r . , 1 l i so , y se r e p i t o . * 
l i a 3.a v u e l t a se hace con u n p u n t o 
doble en e l es t remo de una hoja , *5 
ps. de cadeneta, 1 b a r r a sobre la a n 
t e r io r , 5 l isos , 1 doble en e l p r i m e r o 
de los c inco, 1 ba r r a sobre l a an te r io r 

que se s i g u e , 5 l i sos , 1 doble en el es t remo de las h o j a s , y se 
rep i te . ' ' 

4. Puntilla de trencilla y crochet.—Vov u n lado de l a t r e n c i -
l l e v a u n a cadeneta con u n p u n t o doble en cada p r e s i l l a , y 

p o r e l o t r o lo m i s 
m o con u n a vue l 
t a enc ima de p u n 
tos dobles, y otra 
de p e q u e ñ o s fes
tones de 5 puntos 
de cadeneta , s u - | 
j e t o s cada tercer 
p u n t o de la v u e l 
t a an te r io r . 

5. PimtUla de 
frivolile IJ trenci
lla Olnny- — L a 
p r i m e r a vue l ta se 
compone de óva
los aislados de 12 
ds. ns . separados 
t o d o l o que mar r 
ca el d i b u j o : los 
ó v a l o s de la se
g u n d a vue l t a , su 
j e tos a l p ico t de 
la p r i m e r a , cons
t a n de 16 ds. ns., 
s e p a r a d o s c a d a 
dos por u n f e s t ó n 
de 12 ds. ns . y 3 
pico t s . L a t r e n c i 
l l a v a cosida so-1 
b r e l a p r i m e r a 
v u e l t a con u n 

8. Termómetro (núm. (iO 



26 Agosto 1869 CORREO DE LA MODA. Año X I X , núm. 32. 251 
p u n t o poi1 enc ima pa ra f o r m a r e l p i é . 

37. Entredós de crochet y fr iool i lé .—Las es t re l las se hacen 
apar te , e m p e z á n d o l a s p o r u ñ a cadeneta de 16 p u n t o s , que se c ie r 
ra en c i r c u l o , y sobre l a cua l se e jecutan las seis p u n t a s de l 
modo s igu ien te : 1 p . d . en el c í r c u l o , 5 de cadeneta , y v o l 
viendo sobre estos, 1 doble , 2 ba r ra s , y 1 b a r r a doble, h a c i e n 
do lo m i s m o p a r a cada p ico , tíe u n e n las es trel las p o r dos de 
sus picos en h i l e r a , y d e s p u é s po r los ó v a l o s de f r i v o l i t é que 
a l t e rnan , u n o peque
ño y o t r o g rande , co -

37. Puntilla de crochet y trencilla Cluny.—FA p i é lo f o r m a u n a 
v u e l t a de cadeneta con b a r r a en u n a p r e s i l l a s i y o t r a no de l a t r e n 
c i l l a : p o r el o t r o b o r d e , se hacen: *ps. ds. separados por u n o d é 

cadeneta en 4 pres i l l a s , 2 p ico t s de 5 ps . de cadeneta, 5 ps. de 
cadeneta s i n p i c o t s , 2 p i c o t s , y se c ier ra l a hoja en l a m i s m a 
p r e s i l l a que se e m p e z ó , r e p i t i e n d o desdo la s e ñ a l . * L a segunda 
v u e l t a l a f o r m a u n a cadeneta con p i c o t , que va su je tando los 
e s t r e ñ i o s de las hojas . 

58. Puntilla dr 
trencilla y crochet. 

1 1 . Estrella para el atiliinacasar. 

10. Anlimacasar de frivolité. 

m o m u e s t r a gl d i b u 
j o . L o s g r a n d e s 
constan de 5 ds. ns . , 
7 p i c o t s separados 
por 3 ds. ns . , y 5 ds. ns . , y los p e q u e ñ o s de 3 ds. ns . , 3 p i c o t s 
y 5 ds. ns . , separados todos p o r festones. Una v u e l t a de 
crochet á bar ras separadas po r u n p u n t o d o b l e , ^ t e r m i n a n 
e l e n t r e d ó s á cada o r i l l a . 

38. Estrella de crochet y f rivolité.—Corvcsiponde esta es 
t r e l l a a l e n t r e d ó s a n t e r i o r , y se ejecuta lo p r i m e r o l a e s t r e 
l l a del cent ro como las de l e n t r e d ó s , solo que t iene 8 brazos , 
y u n p u n t o mas l a r g o que las a n t e r i o r e s : se rodean a s i m i s m o 
de ó v a l o s cuad r i l ongos , fo rmados p o r 24 ds. ns . , cada u n o 
con 7 picots r epa r t i dos con i g u a l d a d . Cada p i co t de l cen t ro , 
se enlaza á u n pico de l a es t re l l a , y los ó v a l o s v a n separados 
por festones de 24 p u n t o s , y 1 p i co t g r a n d e en el cen t ro . 
E n la ú l t i m a v u e l t a , 11 p u n t o s separan los dos ó v a l o s pe
q u e ñ o s que se enlazan en el p i c o t a n t e 
r i o r , y 20 p u n t o s f o r m a n los grandes 
festones, c u c u y o cen t ro v a u n a hoja de 
crochet . 

39. Entredós de crochet.—Se ejecuta 
con a l g o d ó n fino, y se ado rna de m o l i n e 
tes hechos con agu ja ds coser , f o r m a n d o 
iva. adorno á p r o p ó s i t o pa ra camise ta ó 
fichú de m u s e l i n a . Se p r i n c i p i a po r u n a 
cadeneta en e l sen t ido de l a l o n g i t u d , y 
so s iguen las indicaciones de l d i b u j o . L o s 
mol ine te s se hacen d e s p u é s con agu ja de 
coser. 

40. Estrella de frivolité.—Ocho ó v a 
l o s , cada u n o de 14 ds. ns . y 1 p i c o t , 
eomponnu el cen t ro , y d e s p u é s de ellos se 
ejecutan: ' 1 n u d o Josefina y 3 ó v a l o s , el 
p r i m e r o de 1G ds . ns . y 1 p i co t , el segundo 
de 5 ds. ns . , 5 p i co t s separados por 3 ds. ns . 
y 5 ds. n s . , y e l tercero como el p r i m e r o , h a 
ciendo o t r o nudo Josefina antes de i c p c t i r desde 
la s e ñ a l T e r m i n a la es t r e l l a u n festau de ondas 

m 

12. 

—Se ejecuta 
el p i é como el 
de la p u n t i l l a 
n ú m . 4. Po r 

Cenefa de pinito ruso. 
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Cubierta para canastilla. Cañamazo jardinera 
y croché!. 

e l o t r o borde se hacen: 1 p . d . en u n a p res i l l a , 7 de ca
deneta, 4 ds. ba r ras en la m i s m a p re s i l l a de l a t r e n c i l l a , 
y r eun idas de a r r i b a en u n solo p u n t o , 5 p i c o t s , cadii 
u n o de 7 p u n t o s de cadeneta, 1 p . d . sobre las ba r ra s , 

7 ps . de cadeneta, se pasa una p re s i l l a de l a t r e n c i l l a , y se r e 
p i t e desde l a s e ñ a l . * 

6 á 8. BORDADO OHIENTAL PARA ABANICO DK CHIMÉJÍBA Ó TEIÍMÓ-
JIETRO. 

Materiales: cachemir grana, lorza! de varios i-olores, liilillo de oro. 
E l c achemi r se h i l v a n a sobre u n a t e l a f u e r t e , que se h a b r á 

pues to en e l b a s t i d o r : los picos es ter iores y ios cuadros , se 
b o r d a n con t o r z a l n e g r o , fijándolos con a l g u n o s p u n t o s 

a m a r i l l o s : los arabescos son verdes , el 
i n t e r i o r l i l a , y a l g u n o s p u n t o s suel tos 
a m a r i l l o s , las flores azules , b lancas y 
a m a r i l l a s , y las r amas y espinas negras 
b lancas y a m a r i l l a s , i n t e r c a l a n d o en 
t o d o el bordado a l g u n o s p u n t o s de oro. 
L a c i f ra se bo rda con c a n u t i l l o de oro 
m a t e y b r u ñ i d o , s igu iendo los detal les del 
n ú m . 6. E l n ú m . 7 m u e s t r a este l i n d o 
d i b u j o a r m a d o en abanico, y e l 8 en t e r 
m ó m e t r o , pa ra u n gabine te ó despacho. 
A m b o s mode los v a n sobre c a r t ó n , c o m 
p l e t ando el u n o u n e legante m a n g o , y e l 
o t r o u n a p r e s i l l a de c o r d ó n 3' bor las de 
seda. 

lo. Cuadro de malla guipure. 

s í g n a l e s 
l i n a de 12 
ds. ns . y 3 
p i c o t s , y l a 
o t r a de 5 
ds . ns . y 5 
p i c o t s , c o -
l o c a d o s á 
las d i s t a n -
c i a s q u e 
m a r c a e l 
d i b u j o . 

55. Pun
tilla de cro
chet y tren-
cil la Clu-
n// .—E\ p i é 
d e e s t a 
p u n t i l l a es 
i g u a l a l es-
p l i c a d o en 
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baxi bbbbbbBBx x a n L x a a b o - - x xbaaa aaab ,-x^_x~ttbaaxbBBx. xBibbbbbb xab bBSubbbbbbb. axBJs.x3ab»-' ;._.x . xbaaa .aaabx :x;rx;:x;:»baaxbi6axB;.bbbbbi.bLt.Bii bQS Jbbbbbbbb^Rt bXaBb«2-:--Bil:ÜSbBaB;sBaBbx;-r:-^r:^JllbSBXbl.B«bEEbEEbEOgBE bax:; bbbxxx..bi.bbxaabsx-x-,j:í • . xbaaa ^^abxxx;:-^x:;r.rbEi xbbbbxxxxbbbLxBb bBX- bbxaas) . ..EES::L)^jl:......':~.X'x-r.\EBaB-.BUQE^^:! = ::^:u;-x^»EÜUSI.fc^BDB^fcEpi.Bfc baxXbba . oBaaNbxaabaa ianBni iü . xbaBxBBBSaBBBanganBUQBSBSBgggf BBOgaa 
GBSDBbBbBaaxxBBb.«!J»BBaBaaBQBbXbaBxaabXbBBHCa«BB«BBE»bBBXXBaBbBbbu,xab 
bBX-bbbibíixx ai..: . x •BBaaBaxbBxabSHBBBQDQaBBBBBBBUBgSggKBBBHQOTB bsxx.bbbbbua .a-a - • aabbbbbaaxbXbxoBbbbbbaa-.-—_-;::-:;:«bBXBBbbbEEpsBb hOV...BbEbbauDUbB • •aabXxXXXbbXb^bXbbxXX^XbBB:vJ.-.»32ÍbBHBabEBEEDNBE tax bbbbbaaab.! ' x.,_ ;: .• . . . .bi. bb a- .. -«b abbbbb -..ab 

. v - - . v x ¿ : •XíBbBaaEBEEBDSBE 
• ^ ^ B E B a E E E E E C b j B b BasiLJBEbbxaba. • i jxs .BGai iassBBBaaa t&ií. bbbxaBi.a.c;.i! X'Xabbx-jxaaabx;» bBXLbbbxab.-r" 

Ba^J bbExat, 
baxLbbxaabH . . ,aa-i-.aa;;ab Brjg_.„ fcax bbxa^a- x / /xaaaibaaab/BüXJjSiüB-bBaBbbBBa^^BBaBBBBBBXbbut.Bb 

ba ... bE.xaíi.3" . : .xxxxx.-.x" a a i . n . x" u L a a . . s s s s x s x x x x x - x i ; - r Bbaxbi.:. xab 
b a x r b b x u b a s j f s i a s s i s s u Q i - i D U x x x s QI,BL.ÍÍÍ,;«BÜ_ S S X X . U -X.C . xxxx-:. ..xiBbaxbEGSBb ÍBGBSEBGEIBB 

¿ x l X - a B b a x C b í . x a b • ba . b b . - . a b inaf iasBipgeB 
b B x \ T Z b b ^ B B B 5 3 3 ^ | S S B s S x S 5 b i j B s Í S E ^ S b 

EB»_EbíiBEBa=ja.JXSX_jBBBBBauGLJí.xabBLSÜBbBSX^GXBBBBBBG^ 
bBXDbExabajj.:,a.:xN a . . - . - B B B - x X b B L x _ B L x x - B B B •. •' • -
ba . bb abJ x ,a • . x x x x x x n a bB O B X X X X X X X J bax. b^xabnx . xaaaaaaxao . ¡-a %, . EK aaaaaax. _. 
bBX bbxabffi . • .XBBBaabB•X«Bxbxaxb^jBBXBabBaBEBX^ 

• *-ix. • baxx'.bbbXabaíi :".'ÍZX:fj ¿ . l l ' ^SS^BBfcBNBNE^Xb^BNBEÉaxSaaBBI w B B f t g g B j i B S B B f c f e ^ B B 
.__BiraSunri«B 

ahaBOBaasaBa 
b a x L : b b b X a i j B a i B n f f l « i í i 3 S i J S N S B » b Q ^ B s b X B x i ^ « x B b k B X ^ 3 j s s a 5 i o ™ " S Í S a X b b b G x a b 
b B X X b b b b x a b C " Cli;bBXBXbXaibxBXEbBBXSuQG«B¡BBBJjBEBNBBBBGXBb 
bBXGbbbb a^n • aaibax; abaaabaixabsia:-.-. x-..BBU•VEGEBUSBE 

^-XBbBSbbbbüXab bB'íi ÍEb,il.bxab"-1L":,3]fflaiOfflaaBffliBiíiBbBBXJBBXS)̂ SNw-1 bax EEEEE'st-!by«SaajJaaaBBIIQBSÍSSSiaBO^SBlMBBBB_ü±-J^5-.¿«P^ bax l^t^JKbxabbBBBBBBBBEBBB^BgSSSLibGXXXXBXBBEbBBBBBBBBbbQ^EBBBBBGXBl. 
bax. l a a a a B l í B S B B B B B B B B B B B a B S a s B Q G ü : u G.J x-xüxaaabbbbbbbbaaxbbBBBBBDgfflB • - -.x.xBaaaaaaaaxXBBXxDU b t b ix'. xXBBX^aaBBaaaaaxxbbbBBBBBGbiEE baX'JHBBBBEbE: 
bax.^BBBBEEBGhbX .XXBBBXXS . b b *. -.XBBBX 

l a n ú i n . 4. Por el o t r o borde se hace: * 1 p . d . en l a p re s i l l a de la 
t r e n c i l l a , 5 de cadeneta, 1 p. d . en el tercer p i co t , 8 de cadene
ta , y se pasa u n p u n t o po r el te rcero pa ra hacer la p r e s i l l i t a , 
3 de cadeneta, 1 doble en la te rcera p res i l l a , y se r e p i t e . * L a se
g u n d a v u e l t a se compone de festones de 11 p u n t o s de cadeneta 
sujetos á los m i s m o s p ico t s de la t r e n c i l l a , y sobre l a cadeneta 
p u n t o s dobles , dejando picots ó pres i l l as de la m i s m a hebra . 

56. Puntilla de trencilla y crochet.—Un p u n t o de cadeneta y 
1 ba r r a en cada p res i l l a de la t r e n c i l l a , f o r m a n e l p i é d é l a 
p u n t i l l a , y por e l o t r o lado se hacen 3 ps. ds. 
en 3 pres i l l a s de l a t r e n c i l l a , separados po r 
uno de cadeneta, 3 p i c o t s de c roche t de 5 p u n 
tos cada u n o , y 3 ds. bars . en l a segunda 
pres i l l a de l a t r e n c i l l a ; 3 p ico ts y 3 dobles en 
las p res i l l as que cor responden , dejando u n a 
l i b r o . 

xXbbbbkBBBBB: II .BE ..LbLbkLLaBBBB Db 
bax. : bbbbaaaHXbbbbu^SGEbbbDBBaQbEEBDQGOOÜGOgüggOCDSBB 
bOXXXXXXXXXXXXXXX- bbbaaxBBX b . X bX uSBEXaabbbrXXX -. . . .^NXXX- .XX^Bb 
baaaaaaaaaaxaaaax bbaaxbxbxxx' "L.b. OL b. • xxxbxfcXBBbbDiaBEBaaaaaaaaEaab 
Ebbbbbbbbbbbbbbax bbxaa -. x^xxx. . bbb xxbx xaaxbb xa!.bbb!.i.bbbbbbbbb 

bax baBxaa .ai. .bx xa .BBb xab 
EQXGEEBBKSBBSBSSSSapSKXSbXaaXXBBbbLAa'; 

9. CENEFA BORDADA COK TRENCILLA Y GUI
PURE DABA VESTIDOS DE PIQUÉ. 

L a t r e n c i l l a f o r m a ondas m u y t end idas p o r 
med io de u n a cadeneta á cada o r i l l a , y este 

p e q u e ñ o e n t r e d ó s se dispone sobre u n a c i n t i t a de 
color , c o s i é n d o l e á l a t e l a con u n f e s t ó n : cada es 
t r e l l a v a 
i g u a l m e n 
t e rodeada 
d e f e s t ó n , 
y colocada 
sobre v i so , 
t e r m i n a n 
do l a cene
fa u n b o r 
dado de a l 

g o d ó n 
b l a n c o y 
n e g r o a 
c o r d o n c i l l o 
y es t re l las 
de l ú l t i m o 
c o l o r á 

p u n t o 
ruso . 

LRNl fctQlitliaCS-vSaiil.tKLHSNSGülitl-BfclB-r N"í' 
tnN •|IfcQHHfciirji:;fcasa.ss£.NS'aGEituDi¿i.HBQM¡[; 

• LL:BUBfcrN«.I.SSls:sl.M.. SB-\N>.^ttv.tBBBtUD^BtJ 

a-K^GLLa.fcBBBBBSfc.BBLSLBEl.SB«aBBttl-JLU:Np^ 5'B^üBlilil-fcVfctM.UBESBUBfc:stl.LLLttV:tsQS* LB\L:>-LkLI.'LI.I-SkaBENBBBL^:b&i'&.Lkl<bL. .NÜ^J 

LiB^v LbL'bkbl.bbbFBtrbbUUGbhbl.b'u^Bfa 
b^^f'L.bbbbbbbBBBpBbbbbbb'bi ; • .'•:!. bass. bbbbkbu^Fabbbb^b; .̂ sLifc bBB\^ r j :.'.'bbbbbbbL < : r. S ^ E B I Í bbLJL3: .N'.N [ L S'-.b.-vECCbra bbBLJBE]S'.\S'SNSBCEBbfa bbbGBBBESBBBbkU bbUVbblabh 

— 16. Cuadro de malla guipure. 
10 y 11 . 

ANTIMACASAR DE FRIVOLITÉ. 
E l n ú m . 11 m u e s t r a de t a m a ' o n a t u r a l u n a de las es t re l lan 

qne luego van u uidas po r los p ico ts y que se ejecuta e m p e z á n 
do la po r el a n i l ' o del c e n t r o , componiendese la p r i m e r a v u e l t a 
de dobles nudos y 2 p ico ts de t i echo en t r echo como ind i ca el 
d i b u j o . E n la segunda v u e l t a : '2 ó v a l o s uno sobre o t r o , de 12 
ds. ns. y 1 p i c o t cada u n o , u n f e s t ó n de 4 ds . ns . , o t ros dos 
ó v a l o s semejantes , y u n f e s t ó n de 8 ds. ns. f o r m a n l a v u e l t a , 
r ep i t i endo de s e ñ a ' á s e ñ a l . . * L a te rce ra v e l t á es semejante . 

dando i n a v o r o s t e n s i ó n á los festones. 

Negro, 
madera 

BB 
aa 

madera 
claro. 

madera 
jnas claro 

s a 
seda inaiz 

verde os
curo, 

17. Lambrequin para chimenea. 

F'A na BB BB 
verde verde 

mas claro mas claro. 

13. CUBIERTA PARA CANASTILLA. 
Materiales: cañamuzo jardinera , eslamhre rojo y malva 

hilo amarillo. 
Dos cuadros de c a ñ a m a z o de 8 calados, el 

uno bordado con g r a n a , y e l o t r o con m a l v a . 
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19. Cinlumn ron aldela redonda. 

iinido.s uno ú o t ro por el 
r e v é s , fo rmi in ol centro 
do e s t á s rosas, IUC se 
hacen á brochet con h i lo 
a m a r i l l o y á cuadr i toSi 

(|UR van ü i i m c n t a n d o de 
¡ ¡ u n t o s , s e g ú n necesita el 
c i r cu lo para quedar senta
do. El oojet i es que pueda 
.servir por los dos lados pa
reciendo una labor d i s t i n t a : 

is rosas se unen como i n 
dica el d ibu jo . adornando 
los buceos borlas de es tam
bre, las unas 
de 3'/;, c f -n t i -

n i e t r o s 
de l a rgo , 
y las o -
t r a s de 
r, < / 

cada lazada, de las que 
fo rman el lazo de hojas 
de diferentes l a rgos , 
como ind ica el d ibu jo . 

19. GrNTüRos coa ALDIÍTA. 
11KDONDA. 

L a a l de ta cor tada en 
bies va adornada de bieses 
de raso de o t ro color , r e 
p i t i endo el m i s m o adorno 
e l lazo abanico m o n t a d o 
á gruesos pl iegues c u 
bier tos por u n a corbata 

de la m i s m a te la 
re to rc ida l i g e r a -

m e n 

13. LAZO PARA I.A CAMKZA. 
Este lazo va cosido á una h o r q u i l l a para 

c lavar lo donde convenga : e s t á hecho en t i n t a 
bayadera con fleco de los colores de las rayas. 
Pueden combinarse ¡ g u a l e s la c in ta y lazo dnl 
c i n t u r o n y del pelo. 

14. CRSEVA BORDADA APUNTO HUSO. 
Las chaque t i l l a s de verano, l lamadas b re to 

nas, se adornan con t i r a s bordadas de colores 
sobre p i q u é blanco, maiz ó g r i s : nues t ro mode
l o va bordado con torza l b lanco, verde y negro. 

15 y 10. CUADROS DE MALLA 
Para las se-

ñ o r a s a c o s 
t u m b r a d a s á 
esta clase de 
labores estos 
c u a d r o s n o 
o f r e c e n dit l--
c u l t a d n i n g u 
n a , podiendo 
combinar los como a 
c a c i o n e s de l e n c e r i a 
fina, y con otros c u a 
dros para cubier tas ( 
s i l l e r í a . 

17. LAMRREQUIN BORDA
DO O TAPlCEftlA. 

Malcríalos: lanas do los oo-
lorns indicados en las mucs-

Iras, y seda argelina. 
E s t o s l ambrcquines 21. 

son propios p a n gua r 
necer chimeneas, canas-

JIPÜKE 

t e . 
E l c i n -
ff u r o n 
l l e v a 

los m i s m o s bieses á l a o r i l l a . 

18. Cinturon con aldela recogida del centro 

20. Veslldo con adorno de bullones. 

r.uello y corliala de frivo 
litc.( Véase núm. Gíi.) 

I Mm 

20. VESTIDO CON ADORNO DE DUI.LONKS. 
Este a ñ o que los vest idos ab ie r tos gozan de 

t a n t o favor , se emplea m u c h o este genero dp 
adorno figurando fichú, en cuyo caso la falda l l e 
va bu l lones separados por ruches , ó s i rv iendo de 
cabeza á los vo lan tes , adorno que se repi te en la 
sobre-falda cor ta y recogida . L o s bul lones del 
cuerpo figuran u n ñ c l u i redondo po r d e t r á s , y 
bajando a l t a l l e po r de lan te : en nues t ro modelo 
los bu l lones son de g r a n a d i n a de l color del traje 
con bieses de raso ent re los b u l l o n e s , y una r u 
che a l escote que se r ep i t e en l a m a n g a , t e r m i 
nada en el bajo por b i é s y encaje. 

21 y 65. CUE
LLO CON COIl-
BATA DE r n i -

VOUTK. . 
E l d i b u j o 

05 representa 
d e t a m a ñ o 
n a t u r a l e l 

es t remo de l a corbata 
y á n g u l o de l cuel lo , 
y el 21 le mues t ra 
conc lu ido en t a m a ñ o 
r e d u c i d o , y adornado 
con c i n t a de color. 
L o s ó v a l o s del cuello 
se u n e n por sus p i -
cots á las dis tancias 
que m a r c a el d ibu jo , 
y l a co rba ta es una 
c o m b i n a c i ó n de estre
l l a s aisladas, unida,s 
por ó v a l o s semejantes 

Cuello y corbata de crochel. 
(Véase núras. 63,y 6 í . ) 

24. Tapete de mesa. (Véanse n. 30 y 81.) ^ 

25. Traje para playa. 

23. Puño correspondiente al cuello 
núm. 22. 

t i l l a s , muebles de j a r d i n , 
etc., y el t a m a ñ o depende 
del m a y o r ó menor grueso 
del c a ñ a m a z o . Pueden v a 
r iarse los colores, sobre 
todo el del fondo, si qu ie re 
h a c é r s e l e j u g a r con e l t a 
pizado de la estancia, h a 
c i é n d o l e á p u n t o c o m ú n ó 
á p u n t o do capr icho, so
bre todo el fondo, que pue
de rellenarse en c ruz p r o 
longada c o n t r a r i á n d o l a s á 
cada v u e l t a . 

18. CINTURON CON AI.DETA 
RECOGIDA. 

E l pedazo para la aldeta 
t iene 50 cents , de l a rgo 
por 48 de ancho, r e d o n -
d c á n d e l e y l e v a n t á n d o l e 
del cent ro en pl iegues des
p u é s de cosido a l c i n t u r o n . 
E l adorno consis te en u n a 
g u a r n i c i ó n tableada y tres 
p e q u e ñ o s bieses, r e p i t i é n 
dose uno en el cent ro de 

1 

50 Traje para mañana. 
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Sombrero redondo para niña. 

t\ los de l cue l lo . L a g r a n es t r e l l a de l a co rba ta se empieza por 
un ó v a l o de 28 ds. ns. y í T p i c o t s , en t o r n o de l cua l se d i sponen 
dos g r u p o s de t r es ó v a l o s á cada es t remo, cada uno de 20 ds. 
ns. y 3 p ico t s , y 2 ó v a l o s aislados do 24 ds. ns. y 3 p i co t s . E n 
la segunda v u e l t a los 
ó v a l o s de l lado d e l 
n rupo de t r e s , t i e n e n 
cada uno 10 ds. ns . , 
1 p ico t , 3 ds. ns . , 1 
picot , 2 ds. ns . , 1 p i co t 
Y 5 ds. ns . ; e l segundo 
.en sent ido c o n t r a r i o , 
tiene 20 ds. ns . y 3 
picots separados por 
5 ds. ns . , y e l ó v a l o 
aislado se compone 
de 12 ds. ns . y 1 p i co t . 
Se a l t e rnan en l a t e r 
cera v u e l t a u n ó v a l o 
de 20 ds. ns . y 3 p i 
cots, y o t r o de 18 d o 
bles ñ s . y 3 p ico t s . 
Por f i n , la c u a r t a e s t á 
fo rmada po r u n ó v a l o 
g rande de 6 ds. ns. , 9 
picots separados po r 
2 ds. ns . , y 6_ds. n s . , 
y uno p e q u e ñ o de 18 
ds. ns. y 2 p i co t s . L a 
rosa supe r io r es u n 
óva lo de 24 ds. ns . y 
8 p ico ts rodeados de o t ros t an tos ó v a l o s , cada u n o de 5 ds. ns . , 9-
picots separados por 2 ds. ns . y 5 ds. ns. E l m o t i v o que enlaza l a 
es t re l la g rande con l a pequena, se hace copiando el d i b u j o , que no 
ofrece d i f i c u l t a d d e s p u é s de ejecutadas las rosas , y c u y a d i s p o s i c i ó n 
aparece con toda c l a r idad . 

22 y 23, 63 y 44. CUELLO cox 
CORBATA Y PUÑO DE d lOCIIET. 

E l cue l lo y p u ñ o e s t á n he 
chos c o n a l g o d o n fino, 
adornados de c i n t a de 

: i ; : , SIMÍU. y los mues t ra 
.5 W i I ;3MÍÍI 'VÍMkt: de t a m a ñ o n a t u r a l e l 

n ú m . 63. L a rosa de l 
es t remo de l a corba ta 
se p r i n c i p i a p o r e l 
c en t ro con 15 ps 
cadenetacerrados 
en c i r c u l o , y so 
bre é l 24 ps . ds. y 

24 p i co t s , pa ra los que 
se deja u n a p re s i l l a de 
h i l o como en el f r i v o -
l i t é : los 8 festones de 

la segunda v u e l t a se componen cada u n o de 9 ps. de cadeneta, 
y van cub ie r tos á l a v u e l t a s igu i en t e p o r 3 ps. d s . , 3 p ico t s 
separados por 2 ps. ds. y 3 ps. ds. L a c u a r t a v u e l t a se hace 
con 2 barras , u n a en e l ú l t i m o p i co t de u n a concha , y o t r a en 
el p r imero de l a o t r a , y 8 de cadeneta , cub ie r tos á í a v u e l t a 
siguiente por p u n t o s dobles y 3 p i c o t s , haciendo sobre las 
barras 3 p icots de cadeneta, cada u n o de 5 p s . , y sujetos de 
p ié en el m i s m o . 
Las dos ruedas 
que v a n sobre la 
rosa se componen 
de, u n c i r c u l o de 
30'ps. de cadeneta 
c u b i e r t o de 24 
picots separados 
por 2 ps , ds. 
u n i e n d o e s t a s 
ruedas á la rosa 
por a lgunas p u n 
tadas, y r e l l e n a n 
do el cen t ro de u n 

58. Sombrero chino para niña 

de cadeneta cada u n o de 5 ps . , y 3 p s . de cadeneta, r e p i t i e n d o 
las dos ba r ras en o t r o p i c o t , y c o n t i n u a n d o lo m i s m o . T e r m i n a 
esta corbata u n f e s t ó n a l rededor de las rosas, que se e jecuta 
s igu iendo el d ibu jo y en dos v u e l t a s , l a p r i m e r a de cadeneta, y 

l a segunda de p u n t o s 
dobles c m p i co t s . E n 
e l cen t ro de l a rosa 
g rande va u n m o l i n e 
te de h i l o , y en l a p e 
q u e ñ a o t ro calado de 
f e s t ó n , r e p i t i é n d o s e 
las ruedas mas senc i 
l l a s , y el f e s t ó n es te -
r i o r en el cue l lo . 

E l p u ñ o que m u e s 
t r a e l n ú m . 64 de t a 
m a ñ o n a t u r a l , se hace 
de l m i s m o m o d o , y 
s e r á fáci l su e j e c u c i ó n 
d e s p u é s de los de t a 
l les ofrecidos. 

Y a l iemos d i c h n 
que pa ra e jecutar los 
p icots de h i l o en c ro 
c h e t , no l i ay mas que 
sacar el c roche t po r 
el p u n t o doble y v o l 
ver le á pasar por las 
dos lazadas p r i n c i p a 
les de l m i s m o , h a 
ciendo o t r o p u n t o d o -

on ala vuelta para niña. 

Esclavina redonda. 

I j i 

Camiseta con adorno marinero 

33. Collar de cinta de raso. 

ble ó apre tado: p o r cons igu ien te cada p i co t de h i l o solo exije, do:-
p u n t o s , que d e s p u é s de ejecutados represen tan uno solo en e 
te j ido . 

JOAQUINA BALMASEDA. 

24, 50 y 5 1 . TAPETE, PARA MESA. 
S i e n d o m u y caros los m a n 

teles pa ra s e rv i r e l t é , o f r e 
cemos á nues t r a s l ec to ras 
el med io d e reemplazar los 
con v e n t a j a , con u n 
bordado que se e j e c u 
t a m u y p r o n t o y c o n 
l a m a y o r f a c i l i d a d . 

5 0 . Calado y fleco. 
— E l mode lo espl ica 
e l m o d o de e jecutar 
con l ana ó h i l o , las 

c a r r e r a s de 
calados sobre 
t e l a fina ó ca
ñ a m a z o d é j a v a . L a s 
hebras se a n u d a n j u n 
t a s en e l s i t i o en que se 
encuen t r an . L o s flecos 
se conso l idan con u n p u n t o todo a l rededor , a u m e n t á n d o s e 
las hebras de color en los á n g u l o s , á fin de que r e s u l t e n 
mas poblados . 

5 1 . Bordado del ángulo.—Los d i ferentes p u n t o s de calados 
se h a l l a n suf ic ien temente esplicados p o r el mode lo , y solo 
debemos a d v e r t i r que antes de hacer los con h i l o r e t o r c i d o 
es preciso rodear l a p a l m a y las hojas que l a a c o m p a ñ a n con 

u n f e s t ó n espeso, 
para poder c o r t a r 
las hebras y s a 
car los h i l o s . U n 
p u n t o c r u z a d o 
une los cuadros 
calados de l a p a l 
m a ; las car reras 
caladas de las ho
j a s cons i s t en en 
u n p u n t o a t r á s 
c ruzado sobre l a 
r a y a m a t e , a d o r 
nada á su vez de 
bodoqu i to s de r e -

Esclavina de meo 

33. Vestido con adorno Wateau. 

34. Colocación do las liojas 
para el collar. 

calado hecho con agu ja de 
coser, y que consis te en 
g randes festones a l aire , 
sujetos po r u n c i r c u l o de 
h i l o . E l ó v a l o que t e r m i 
na l a corbata en l a p a r t e 
super io r t iene 20 ps . , y 
sobre ellos 16 p ico ts sepa
rados po r 2 ps. ds. , y á l a 
v u e l t a s igu ien te se hacen 
2 bar ras sobre u n p i co t , 

3 ps. de cadeneta, 3 p ico ts 3G. Vestido de muselina con adornos de encaje. 
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l i cvc . E l fleco se 
anuda como i n 
dica el modelo 51. 

25 . T n A J K i) r. 
PLAYA. 

Nues t ro modelo 
de perca l rayado 
e s t á confecciona
do con t res d i s 
posiciones d i f e 
rentes; la p r i m e r a 
falda l isa y á r a 
y a s a n c h a s , la 

37. Entredós de crochet y frivolilé. 
(La esplicacion núm. 3.) 

segunda á rayas mas estrechas, pero del m i s m o c o 
l o r , recogida á cada lado con botones cubier tos de 
te la , y la tercera recogida t a m b i é n , y á rayas a ú n 
mas es t rechas , se compone de aldetas que pueden 
ponerse ó qu i ta r se s e g ú n se quiera . E l cuerpo es 
de i g u a l genero que las aldetas, y e s t á adornado de 
bieses. E l sombrero japones de paja b lanca m u y f ina , e s t á 
adornado con una rosa m u y grande en l a copa, c i r cu ida de u n a 
g u i r n a l d a de f lo r rc i l l a s gue su je tan u n velo de g ranad ina de 
seda, l i s tas aldetas puedfflPbonipletar cua lqu ie r traje. Se c o m 
ponen de (i p a ñ o s , nesgados los de delante y de a t r á s , y r e d o n 
deados por abajo. 

A s i preparadas , se m o n t a n á u n a c i n t u r a al h i l o , cu idando 
de que queden l i sas 
por delante y f runc ido 
todo lo d e m á s . L u e g o 
se l e v a n t a n en los cos
tados y a t r á s , con b o 
t o n e s c u b i e r t o s de 
te la . 

ai!. TRAJE DE MAÑANA. 
Vest ido princesa con 

c o l a , t e r m i n a d o c o n 
u n vo lan t e plegado, y 
guarnec ido con u n en 
t r e d ó s de ffúipure d i s 
pues to sobre viso de 
color . E l m i s m o v o l a n 
te adorna las mangas 
y e l abr igo "Wateau 
s in mangas y con es- 38. líslrclla do crochet y frivolile 
c o t e c u a d r a d o . Este (Uesp l i cadonnúm. 8.) 
t ra je ec hace de muse l ina , t a r l a t ana ó l i n ó n , con viso de 
color . 

27 á 29. SOMBREAOS DK PAJA PARA NIÑAS. 
.(Modelos de Wmc. Joly, i , Ilue (Ilievenu-Logardo.) 

2". Somlrcro redondo.—tina c in t a r izada á dobles p l i e 
gues ge dispone en f o r m a de corona sobre la par te de de lan
te. L a t e r m i n a un gracioso lazo, del cua l descienden dos 
largos cabos que l lo tan sobre las espaldas. 

¿S . SdmbtiefoJaponés,—Ustk f o r m a goza de m u 
cho favor , y .eO _gracioso adorno de terciopelo f|ue 

rodea la c o p a , y se 
comple ta con una 
rosa y u n lazo do 
c in t a azu l , produce 
u n efecto m u y l i n 
do. Por den t ro e s t á 
forrado de t a f e t á n 
a z u l , y rodeado d e 

u n a r u c h e 
estrecha. 

29. Som-
brero redoli
do c o n a l a 

^ v u e l t a . — 
r u e d e se rv i r 
pa ra n i ñ o s de ambos 
sexos has ta los c i n -

W co a ñ o s . Es de paja 
blanca inglesa, r ibeteado 
con tereio[iclo negro y r u 
los de raso , y guarnecido 
c o n b i e s e s y 
p 1 u m a s r i 
zadas. 

39. Entredós de crochel. 
(La esplicacion núm. 3 ) 

m o 

l a z o s , desciende 
sobre u n a falda 
l i sa . E l cuerpo l i -
s o , g u a r n e c i d o 
con dobles ruches 
y bieses pespun
teados, figura pe
t o por delante, 
y sobre los h o m -
b r o s u n c u e l l o 
m a r i n e r o m u y 
e c h a d o a t r á s y 
casi recto en la 
espalda. E l m i s -i,utt ostJiium,iuii iiuiu. u ; espauta. l i t I 

adorno guarnece las m a n g a s y el c i n t u r o n 

H . Bordado de las correas d(l imilctiii. 

WWVs 
/ - 7 / / / / . - / ^ / / / / / • / / / • / / / / • / / • • 

13. Disposición de las holsas del inalelin 

i í . Malelin de viaje ahierl». 

UinKo con 

33 y 34. COLLAR DE CINTA DE RASO. 
Las hojas se d i sponen como e l mode lo 34, ad

v i r t i e n d o que deben ser de raso de l color del traje. 
Se f o r r a n de l i n ó n , a s e g u r á n d o l o con a lgunas p u n 

tadas. E l c o r a z ó n se co r t a de m u s e l i n a , se re l l ena de algo-
don , y se cubre de r a so ; los dos ó v a l o s f o r m a n u n 8 r egu
l a r de 6 cents , de l a r g o po r 3 de a n c h o , e l co l l a r consiste 
en u n a c i n t a de raso est recha, que c ie r ra a t r á s con u n lazo. 

35! VESTIDO CON ADORNOS WATEAU. 
Este adorno de bu l lones hecho con t u l de encaje, es 

m u y elegante , y puede 
ponerse con t ra je de se
da , de g r a n a d i n a ó t u l 
m o t e a d o , sobre viso de 
seda de co lor . 

36. VESTIDO DE MUSELINA. 
E l c u e r p o a l to e s t á 

gua rnec ido por delante y 
p o r d e t r á s de entredoses 
b o r d a d o s , s i m u l a n d o un 
fichú ab ie r to en c o r a z ó n , 
y u n a r u c h e de p u n t i l l a . 
O t r o e n t r e d ó s bordado 
ado rna las hombre ras y 
el bajo de las mangas" 
U n b i e s pespunteado 
o c u l t a l a p e g a d u r a do los 
ent redoses , que pueden 
s e r a s i m i s m o de t u l 

bordado , de c roche t , de f r i v o l i t ó ' ó de m a l l a gu ipu re . 
U n v o l a n t e ancho con enc ima u n a r u c h e y m ü e h o s en
tredoses bo rdados , enr iquecen l a f a l d a , comple tando 
el adorno de este elegante ves t ido con lazos de color . 

41 á 47. MALETÍN DE VIAJE. 
Este modelo nos ha sido s u m i n i s t r a d o por u n a de 

nues t r a s susc r i to ras , e jecutado po r e l la m i s m a , y que 
es de u n g u s t o perfecto. 

E l cofrec i l lo t iene 36 cents, de l a rgo , p o r 20 de 
a l t o ; se abre en dos pa r t e s p o r e l c en t ro , y puede 
contener los obje-

40. Estrella de frivolilé. 
(La esplicacion núm. 3.) 

41. Maletin de viaje. 

Cídavina. 

30 y 31. Dos ESCLAVINAS 
So hacen de t a f e t á n ó cachemir 

ponen con toda clase de vest idos. 
L a que representa el modelo 30, es 
redonda, de muse l ina rayada g u a r 
necida con un vo lan te r izado y u n a 
p u n t i l l a . Lazos de c i n t a de color l a 
c ierran por delante , y la recogen en 
la espalda. La que representa el 31, 
en forma de fichú , es de tela 
c r u d a , guarnec ida con t e r c i o 
pelos , una t i r a cor tada en p i 
cos, y o t ras cosidas á pespun
t e , t odo lo cual fo rma u n 
adorno m u y caprichoso que 
debe repetirse sobre la falda, 

32. VESTIDO CON ADORNOS MA-
niNEROS, 

(Modelo do Mine t'.iinihfhv,!*, üou-
lévaril de Stnisboiirg ) 

L a t ú n i c a de pefcal rayado, 
y l evau ladaen los costados con 

t o s ind i spensa 
bles pa ra u n viaje 
c o r t o . U n c a r t ó n 
f u e r t e , c u b i e r t o 
en su pa r t e e s t e -
r i o r po r p a ñ o m a r -
r o n , y for rado de 
c u t i rayado en l a 
i n t e r i o r , c o n s t i 
t u y e l a m a l e t i t a , 
que se a d o r n a 
d e s p u é s co'n 

u n a t i r a de p a ñ o p i 
cada. E s t a t i r a c i r 
cuye los costados y 
l a abe r tu r a . L a s cor 
reas se o c u l t a n deba
j o de u n a t i r a de p a 
ñ o m a r r ó n , ondeada 
á cada l a d o , y b o r 

dada a l pasado 
á p u n t o espina 
y cuentas d o 
r adas , s e g ú n se 

negro 

4G. Brrhu 
maletín 

Chaq la Wateau. 

v é en el modelo 44, que es 
de t a m a ñ o n a t u r a l . E l 45 es u n a p a l m a b o r 
dada de l m i s m o m o d o que se d ispone en el 

cen t ro de l a t apa . L o s 42 y 43 
m u e s t r a n los d iversos c o m p a r t i 
m i e n t o s i n t e r i o r e s , forrados de 
c u t í r ayado . 

Pa ra l a par te supe r io r , se cor 
t a n dos pedazos de c a r t ó n de 38 
cents, de l a rgo por 36 de ancho: 

los costados t ienen 21 de l a r g o 
po r 12 de a l t u r a en el c en t ro , 
y 5 en los es t remos . 

C ú b r e n s e de p a ñ o de cuero 
estas diferentes par tes , t en i en 
do cu idado de dejar u n a j a re t a 
en el borde , y se cosen en t re sí 
á p u n t o p o r enc ima con h i l o 
m u y fuer te . L a te la r ayada p a 
r a el fo r ro , pegada a l m i s m o 
t i e m p o , debe sobresal i r 3 ó 4 
cents . Te rminadas estas d i f e 
rentes par tes , se consol idan 
po r medio de unas p lanch i t a s 

Palma bordada paia el malflin. 
47. Bordado oriental para el 

maletin. 
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estrechas, cub ie r t a s de c u t í y sujetas con u n c l a v i t o , 
l as costuras se c u b r e n con e l adorno picado, o c i f 
tando el que rodea l a a b e r t u r a u n c o r d ó n que d é 
consistencia a l borde . 

L a p a l m a y las t i r a s se su je tan por med io 
de la ceneflta 46 y 47. D e s p u é s se le a ñ a d e n 
los d e m á s c o m p a r t i m i e n t o s , p r o v i s t o s de 
correas, que t e r m i n a n con lazadas y 
ojetes, p e g á n d o l o s con p u n t o s i n v ' 
s'ibles, como d e m u e s t r a n los m o 
delos 43 y 43. Las asas se conso
l idan con cordones cub i e r to s 
de p a ñ o , y adornados como e l 
modelo 47. Las dos p a r t e s , t apa 
y cofrecil lo, se u n e n po r med io de 
correas, cuyas lazadas se cosen con 
soutachc negro . 

48. ABRIGO CON ESCLAVINA. ' 
E m p l é a s e e l t a r t á n e s c o c é s pa ra esta clase 

de abrigos. L a pa r t e i n f e r i o r se co r t a como u n a 
ro tonda , la esc lavina que f o r m a dos p u n t a s á cada 
lado, e s t á recogida a r r i b a con u n a escarapela. N u e s 
t ro modelo es para n i ñ a , y t iene 50 cents, de l a r g o p o r 
delante, y 53 a t r á s . L a esc lavina t iene 65 cents , todo a l 
rededor, y a l recoger la se deja una a b e r t u r a en l a pa r t e de 

abajo. E l g é n e r o es a z u l 
y b lanco , y e s t á r ibe tead 
de raso a z u l . De raso 
t a m b i é n l a escarapela 

, b o t ó n de raso en e l cen t ro . 

49. CHAQUETILLA WATEAU. 
Puede hacerse de m u s e l i n a ó 

cachemi r b lanco ó neg ro , ador 
n á n d o s e s i es de m u s e l i n a con 

entredoses y t i r a s plegadas . E l c i n t u r o n 
pasa po r dos abe r tu ras y viene á a jus
ta r se po r delante ; las mangas son cor
t a s y huecas. S i rve pa ra 
comple t a r todos los t ra jes . 

52. SOMBRERO PANCHÓN. 4 0 
(Modelo de Mme. Joly, i , rué 

Ühauveau-Lagarde.) 
L o s sombreros de v i s i t a 

son m u y e levados , y ador 
nados con m u c h a s flores y 
f r u t o s . L o s mas elegantes , 
t i e n e n en vez de barbas , 
col lares de encaje sujetos á 
l a a l t u r a de l a oreja con 
u n a flor ó u n lazo. N u e s t r o 
m o d e l o e s t á fo rmado p o r 
u n a d iadema de rosas, y e l 
fondo de t u l de seda, g u a r 
necido con u n a b londa que 
rodea las barbas . U n lazo 

j u n t a á e s t a s sobre el pecho, 
y o t r o adorna l a copa. 

ü 

cots , y separados por h i l o s m u y la rgos . L o s de las 
t res p r i m e r a s v u e l t a s t i enen 4 ds. ns. y 1 p i t o t en 

e l c en t ro . L a s t r e s v u e l t a s s igu ien tes 6 ds. n s . 
Ib . y 1 p i c o t , y la ú l t i m a v u e l t a 8 ds ns. Cada a la 

se t e r m i n a po r 4 rosetas formadas po r 9 ó v a 
los de t a m a ñ o s desiguales. L o s mayores 

t i enen 5 ds. n s . , 7 p i e o í s separados por 2 
ds . ns . , y 5 ds. ns . E l de l c en t ro t i ene 

p ico ts mas . L o s o t ros se hacen de 
este m o d o : 5 ds. ns . , 1 p ico t , 6 ds. 

ns . , 1 p i co t , 
y 5 ds. ns . 

59 y 

6 ds . ns . , 1 p i co t 

v i so , 
m e n t ó 

60. BASCHLIK Ó CAPUCHA 
DE VERANO. 

Produce u n efecto m u y l i n d o , si 
se ejecuta con u n fichú de encaje d i s 

pues to sobre u n v iso de t a f e t á n de co
l o r , como m u e s t r a e l mode lo 59. E l cen

t r o de uno de los costados se coloca sobre 
l a f ren te , de m o d o que dos á n g u l o s f o r m e n 

vue l t a s á cada lado d é l a cara, y que los o t ros 
los sujetos d e t r á s con lazos de raso f o r m e n u n 

sliegue p ro fundo , y vue l t a s . E l 60 demues t r a el m o -
de disponer el pe inado : las es t re l las i n d i c a n el s i -

i donde debe sujetarse po r debajo de l a barba . L a -
de raso ó de t a f e t á n de u n color correspondiente a l de l 
s i r v e n de c o m p l e -

l i n d a 

50. Calado j fleco para el tapete 
de mesa núm. 2 í . 

S2. Sombrero fanchon-

1 

34. T.azo mariposa de terciopelo y ffiTOÍilé. 

.TA—AGUJAS. ' 
M u é s t r a l e cerrado el mode lo 

63. L a caja t iene 11 cents, de l a r 
go , 8 de ancho y 2 de a l t u r a , y 
es de c a r t ó n , c u b i e r t a de seda 
bordada . L a s diferentes par tes 
se u n e n ent re s i con u n p e s p u n 
te . L a t apa , r e l l ena de a l g o d ó n , y 
l ada á cuad r i t o s con fo r ro de seda de u n 

co lor cor respondien te , v a r i b e 
t eada con u n g a l ó n de seda, 

i . que o c u l t a a s i m i s m o todas las 
cos tu ras , y suje ta u n cuadro de 

SHlls, , f ranela , adornado con p u n t o s 
de seda de color , en el c u a l se 
p r e n d e n las agujas . E l fondo, 
d i v i d i d o en d iversos c o m p a r t i 
mien to s , formados po r t i r a s de 
c a r t ó n reves t idas de papel m o a 
r é , e s t á des t inado á contener las 
h o r q u i l l a s y t o d a clase de 
agujas . 

E l es tuche i n t e r i o r se p r e p a 
r a como l a caja , pero debe ser 
m a s p e q u e ñ o para que pueda 
e n t r a r b i en en l a p r i m e r a . E n 
cuan to a l bordado, que e n r i 
quece l a pa r t e es te r ior de l a t a 
p a , se e jecuta como d e m u e s t r a 
e l mode lo 68. 

c n t r e f e -

¡¡3. Sombrero redondo. 

53. SOMBRERO REDONDO. 
Todos los sombreros de campo y de viaje son re

dondos. S i n embargo las buenas mod i s t a s t r a b a 
j a n para que renazca e l sombrero de paja de 
F lo renc i a , cuyas anchas alas p rese rvan e l 
ros t ro de los es t ragos de l sol , g ua rnec ien- ,;Í|| 
do lé con u n a g u i r n a l d a de espigas, a l g u 
nas flores, y u n l a r g o velo de encaje ó 
g ranad ina cíe seda. 

54. LAZO MARIPOSA DH TKiscioi'Kt.o 
Y FRIV0LIT1!. . 

Puedo se rv i r pa ra lazo de ^ 
corba ta , y se compone de 
lazadas de te rc iope lo , á 
las que se p r o c u r a 
dar l a f o r m a de l i : 
secto, colocando 
enc ima de él 
u n a d o r n o 
d e f r i -
v o l i t é , á | 
h e c h o 
c o n s e da 
negra ó c o r 
d o n c i l l o b l a n -
c o . 

E m p e z a n d o p o r 
e l corselete, se hacen 
4 ó v a l o s pa ra l a cabeza 
el ó v a l o es ter ior t iene 5 
dobles nudoss , 9 p i c o t s , 
separados po r 1 doble nudo 
y 5 dobles nudos E l segunde 
12 ds. ns. y 1 p ico t . L o s o t ros 
constan cada u n o de 20 ds. n 

i i i i l 
m 

66 y 67. TIRANTES PARA NIÑO. 
Son de p u n t o de a g u j a , y se t r aba j an yendo y v i 

n iendo en e l sent ido de s u l a r g o . M ó n t a n s e p r i m e 
r o 31 ps . en l ana de co lor , y se hace 1 v u e l t a a l 

r e v é s y o t r a a l derecho.—3." v u e l t a de a l g o -
d o n blanco a l d e r e c h o : ' 2 ps . a l p r i n c i p i o 

| | k y a l fin, y en med io 3 ps . l i sos , se pasan 
\ ' s in hacer los 3 ps. s igu ien tes de lu a g u -

v j a i zqu i e rda á l a derecha , se t r aba j an 
los o t ros 3 ps . que s i g u e n , y a s í 

\ has ta c o n c l u i r . L a 4 .a-vuel ta l o 
m i s m o , pero a l derecho. L a 5 . ' 

como la 3.a, y la. 6.a se t r a 
baja como l a 4ia- ("Véase el 

67). T e r m i n a d a s estas 
vuel tas , , se t o m a l a 

l ana de co lor , y se 
e jecutan o t ras 4 

\ - u c i t a s l isas , 
haciendo t o -

d o s l o s 
p u n t os 
b á s t a l o s 

b lancos , y 
se v u e l v e á 

i s e ñ a l . ' R e 
p í t e s e 24 veces e l 

d i b u j o , y se empie 
za l a p a t a de co lor , 

t r a b a j á n d o l a s iempre a l 
derecho sobre dos agujas , 

y de m o d o que el t e j ido r e 
su l te doble. Para esto se hace 

1 p u n t o , y se pasa e l o t r o sobre 
a agu ja , d e j á n d o l o s in hacer . A 
v u e l t a sinfuiente se p rac t i ca lo 

mismo, pai 
l o s 

ando sobre la agu ja derecha 

,~ % ¥ 
Puntilla de trencilla y crorliet. 

(La csplicacion níiní. 3.) 

Puntilla de trencilla y croebet-
(La esplicaclon núm. 3.) 

e l c e n 
t r o . E j e c u 
t a n se luego 
los dos grandes 
ó v a l o s fo rmados 
p o r 2 ds. n s . , 10 p i 
cots , separados por 2 
ds . ns . , 10 ds. n s . , 1 p i - ' 
cot y 10 ds. ns . S i g u e n 
d e s p u é s los dos ó v a l o s de 20 
ds. ns . , y 1 p i c o t , 3r a l final u n 
ú l t i m o ó v a l o que cons ta de 
ds. ns . , 7 p ico ts , separados por 
2 ds. ns . , y 4 ds. ns . L a s dos 
alas son i g u a l e s : se componen 
de ó v a l o s sujetos po r sus p i -

'.nlado [ara lapele de mesa 

p u n -
t o s h e 

chos en l a 
v u e l t a an te 

r i o r , y t r a b a 
j a n d o los que l i a n 

quedado s i n hacer. 
Pa ra el o j a l se t o m a 

u n a te rcera a g u j a , se 
pa r t en los p u n t o s en dos 

mi tades , j u n t á n d o l o s luego 
o t ra vez cuando el o ja l e s t é 
conc lu ido . Para las dobles 
patas que comple t an la pa r t e 
pos te r io r del t i r a n t e , se cojen 

l o s pun tos , d i v i d i é n d o l o s ' 

Puntillla de trencilla y crochet. 
(La csplicacion núm. 3.) 

Puntilla de trencilla y crochel. 
(La csplicacion núm. 3 ) 
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«los mi tades , y e j e c u t á n d o l a s por separado, L a mezcla de l ana 
y a l g o d ó n p res ta e las t ic idad a l t e j ido . 

<)8. Bo iUiADO DE APLICACION PARA C A J A , CARTERA ü OTRO C U A L 
QUIER ORJETO. 

E l cent ro bordado de raso verde e s t á enr iquec ido con u n 
ó v a l o de terciopelo verde o scu ro , sujeto torio a l rededor con 

u n c o r d o n c i l l o de o r o , u n a 
soutacl ie de oro, y encima p u n 
tos negros . E l p u n t o cruzado del 
cent ro es de seda v e r d e , como 
as imismo los bodoques rodeados 
de h i l i l l o de oro. C i r c ú y e l e u n 
c o r d ó n do seda dispuesto en o n 
das, y encima p u n t o s como los 
negros, de co rdonc i l lo de oro. 
•Soutache t r e n z a d o , sujeto con 
pun tos c ruzados , hechos con 
cordonc i l lo negro ó h i l i l l o de oro , 
forma la cenefa. 

(¡0. Disposición del liasdilik Bsplicacion del Figurin, 930. 
"ú"'- a'J- F i o . 1.a Traje para casa.— 

Vestido de ba t i s t a es tampada con falda l i sa . E l cuerpo, es» 
colado en cuadro , e s t á guarnec ido con m u c h o s ó r d e n e s de 
terciopelo azu l y p u n t i l l a s estrechas, y cierra por delante con 
lazos y u n pasador de terciopelo. C í n t u r o n del m i s m o t e r c io -
líelo azu l con lazo. O t r o lazo i g u a l adorna el cabello. 

FIG. 2.' Traje de comida.—Vestido con cola de muse l ina 
bordada con viso color de rosa. E l p o u f t e n n i n a con u n -vo
lante , y encima u n b u l l ó n , en e l 
cua l se pasa u n a c i n t a rosa. E l 
cuerpo es a l t o , bordado cu el esco
te y por delante , las mangas la rgas , 
guarnecidas con u n b u l l ó n y u n 
volante bordado en su pa r t e in fe 
r i o r . G rupos de rosas adornan el 
peinado. 

F i o . 3." Traje de pasco de tafe
t á n rayado m a l v a de dos tonos. L a 
falda es l i s a , el p u f realzado con u n 
lleco de paja, asi como las t r i p l e s caldas 
de l c i n t u r o n . E l cuerpo abier to en c o r a z ó n 
l leva u n rizado de la m i s m a tela . Sombrero 
de encaje, adornado con flores, y gasa de seda 

malva. 

67. Tejido de punió para los 
tirantes. 

i9. liaschhk ó ca 
pudia do verano 

• 61. Porta-agujas abierto 
E S P L I C A C I O N . 

de los patrones contenidos en el 
pliego de dibu
j o s y patrones 
correspondiente 
á ambas edicio
nes, repartido 
con el número 
anterior. 

F i g . I . " R e 
p r e s e n t a una 
f a l d a r edonda 

c o n d o b l e 
f a l d a sus
pendida , y 
trazados y a los pabellones, en l a 
m i s m a forma que debe tener c u a n 
do se halle t e rminada . 

F i g . 2." P a l e t o t - s a c o 
con c i n t u r o n . 

F i g . 3.'' Modelos de u n 
cuerpo escotado. 

F i g . 4." C i n t u r o n figu
rando doble falda. 

F i g . 5.a Trazado de u n 
chaleco Gua rd i a f rance
sa, ú l t i m a novedad. 

F i g . 6.a Manga c o r 
respondiente a l p a l e t o t -
saco, representado en l a 
figura 2.a 

Figs . 7 y 8. Medidas 
que se necesi tan para la 
buena confecc ión de los 
cuerpos. 

F i g s . 9 á 33 . Cortes 
de trajes de b a ñ o s de d i 

ferentes formas. 

(¡2. Porla-agujas cerrado 

64. Puño de trechel. 
(Véase núm. 23.) 

Ii6- Tirantes de punto 
do aguja para niño. 

pa r t e de l color e legido. 
E s t i é n d e s e luego esta c o m p o s i c i ó n sobre l a raiz de una 

p lan ta , cuyas flores sean b lancas , se l a r i ega con agua t e n i 
da con el m i s m o color , y se p ros igue s i i c u l t i v ó como s iem
pre . Cuando, florezca, los claveles que e ran blancos s e r á n 
negros. L o m i s m o sucede con el a zu l ó con e l verde. 

Paraque el é x i t o sea c o m 
ple to , es preciso escoger u n a 
t i e r r a que sea l i ge r a y b i en 
abonada, secarla a l so l , r e 
d u c i r l a á p o l v o , y pasar la 
por t a m i z . 

Se l l ena con esta t i e r r a 
asi preparada, u n t ies to que 
sea grande , y se p l a n t a en-
medio u n a l e l í ó u n c lave l 
blanco, porque él blanco es 
el ú n i c o color suscept ible 
de t rans formarse . -Es p r e c i 
so a d e m á s que l a p l a n t a no 
e s t é espuesta á la l l u v i a n i 
a l roc lo , s a c á n d o l a a l aire de 
dia y cuando haga so l . 

S i s e quiere que esta flor b lanca se r ev i s t a con la p ú r 
p u r a de T i r o , se mezcla á l a m i s m a pas ta madera de l Bras i l , 
p o n i é n d o l a t a m b i é n en el agua que debe s e rv i r para el 
r iego . 

Con este p roced imien to se obt ienen l i r i o s de u n a belleza 
encantadora . 

U n h o l a n d é s , m u y apasionado por los t u l i panes , p o n í a á 
remojo sus cebollas en l icores preparados , cuyo color iban 
t omando . Ot ros c o r t a n u n poco las m i s m a s cebol las , é i n 
t r o d u c e n en las c isuras po lvos del color que desean , obte

n iendo e l m i s m o resu l tado . 
Por ú l t i m o , como comple

m e n t o d e este ú t i l secreto, 
h é a q u í e l m o d o de c o m u 
n ica r a r t i f i c i a lmen te á las 
flores u n per fume suave y 
delicioso. Se d e s l i é u n poco 

de e s t i é r c o l de oveja en v i n a 
g r e , a ñ a d i é n d o l e á m b a r en polvo 

ó a lmizc le , se ponen á remojo d u 
ran te a lgunos dias las s imientes ó 

las cebollas en esta m e z c l a , luego se 
s i e m -

b r a n , y las flores 
que b r o t e n esparc i 

r á n en t o r n o u n per fume m u y suave 
y m u y a g r a 
dable. 

P a r a m a y o r 
s e g u r i d a d , p u e 
den regarse con 
l a m i s t u r a antes 
i n d i c a d a , á l a 
cua l se a ñ a d e e l 
a r o m a que nos 
sea mas g ra to -

Tales son 
los consejos 
que nos d á 

e l sabio b o t á n i c o , d e s p u é s de 
haber es tudiado los an t iguos 
autores que h a n consagrad 
todas sus v i g i l i a s á l a flo
r i c u l t u r a . 

(;;t. Cuello con corlmla do croclicl (Véase 
núm. 22.) 

SECRETO PARA 
TEÑIR Y PERFU

MAR LAS 
FLORES. 

A u n q u e se habla en estos dias de este ma
ravi l loso secreto, .qpmo de u n nuevo 
arcano arrancado á la natura leza , M r . 
Carlos M o r r ó n , s á b i b b o t á n i c o , asegu
ra que era ya conocido desde los t i e m - , 
pos mas remotos . | 

E l negfo , verde y el azu l , son t res fi 
colores que os tentan pocas veces las • 
l lores , y que los apasionados á la fl.iri- H 
c u l t u r a d e s e a r í a n poder conquis ta r p á - B 
ra embellecer sus p lantas . 

He a q u í el modo s e n c i l l í s i m o , por 
medio de l cual el m i s m o C á r l o s M o r r c n 
asegura que se puede obtener u n feliz re - i 
su l tado. 

Para el negro , se co jen los p e q u e ñ o s f r u 
tos que ostenta el aliso, se secan y se p u l v e 
r i z a n ; el zumo de una p lan ta que se l l a m a r u é - , 
da, seco t a m b i é n y pu lver izado , produce e l ^ 
verde, y el azul se obtiene del m i s m o modo con 
los acianos que crecen entre los t r i g o s . 

A h o r a bien, para emplear cua lquiera de estos colores, se 
t o m a e s t i é r c o l de oveja, una azumbre de v inagre , y u n 
poco de s a l , y se mezcla á todo esto como una tercera 

A N U N C I O . 

Interesante á las se
ñoras maestras y ma
dres de familia. 

D . San t iago O r t e 
g a , profesor de cor te , 
que ha r eco r r i do p o r 
espacio de diez y seis 
a ñ o s todas las p r o 
v inc ias de E s p a ñ a en
s e ñ a n d o s u ú t i l í s i m o 
m é t o d o ¡ sa ra co r t a r 
trajes de s e ñ o r a en 
las escuelas normales 

de maest ras , co 
legios p ú b l i c o s y 

pr ivados , ca 
sas de Bene
ficencia^ es 

68. Bordado de bplic caja, carlera, etc. 

Administración: Plaza de Priin, n ú m . 2. 

Cuello con corbata de íiivolilé. 
(Véase num. 21.) 

tableciendo a d e m á s Academias g r a t u i t a s 
en diferentes p u n t o s pa ra las s e ñ o r i t a s f a l 
t a s de i 'ecursos, por lo cua l m e r e c i ó que des

p u é s de examinado y aprobado el m é 
todo de s u i n v e n c i ó n , el Gobierno le 
concediese p r i v i l e g i o exc lus ivo , a n u n 
cia á sus numerosos favorecedores, que 

k y a por medio de car tas ó recomendacio-
I nes se han d i r i g i d o á e l , deseosos de 
| a d q u i r i r su m é t o d o , que é s t o basado en 
P reglas m a t e m á t i c a s y t a n senci l lo , que 

e s t á al alcance de u n a n i ñ a de 8 a ñ o s , 
se ha l l a de venta en la A d m i n i s t r a c i ó n 
de este p e r i ó d i c o , y en A l c a l á de Hena 
res, es tablec imiento de d icho profesor, 

calle de L i m o n e r o s , n ú m . %. 
E l precio de las r eg l a s , a c o m p a ñ a d a s de ' 

s u l i b r o esp l ica t ivo , es de 30 rs . , t omadas 
en esta A d m i n i s t r a c i ó n ó en A l c a l á , y 38 si 

deben ser r e m i t i d a s á p rov inc ia s . 
N o se s e r v i r á n i n g ú n pedido s in satisfacer a n -

tes su i m p o r t e . ' 

Acompaña á este número el figurín correspondiente 
á la Edición de hijo. 

Migue l Campo-Redondo .—Lnp . , M a d r i d . Editor propietario: CARLOS GRASSI. 
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On mes 8 
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Dn año . 7 2 
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Tres meses 2i rs. 
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Redacción y Adrainislracion. 
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A E D I C I O N D E I U J O . 
íi- ¡8 r.úmerosalañoiluslrados conmasde 1,600 gratados en eltexto, gran 

número de patrones y dibujos, y ademis 3G Qgurinesiluminados. 

Los pedidosde suscriciones pueden hacerse á la misma Admi-
i nislracion en libranzas del Giro mutuo, letras de fácil cobro ó se-
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Tres mese? 52 
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Un año. 
Un año. 

10 peso. 
13 peso. 
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PROVINCIAS. En Barcelona en la Administración del Correo de la Moda, calle del Cármen, 24 1. = : en Valencia en casa de I». José Orga , y en los demás punios en las principales librerías y Administraciones de Correos.—En P a r í s : Mr.Fral fOls 

Ebliardl, ^5 , Ilue Vivienne, Prés le Boulevard,? C. A. Saavcdra, oo , Rué Taitboul.-l 'nico punto de suscrlcion en la Isla de Cuba, en el Establccimienlo de la Propaganda ¿ l / e r o n a . calle dé l a Habana,ndm. \ao.-Habana. 

S U M A R I O . 

GIUDITTA PASTA, por la Condesa de Araceli.—EL AMOR DE UNA 
MADRE, por Eusobin Doncel.—ROMANCE, por Gaspar [iono Ser
rano.—A üiíA ESPERANZA, por Joaquina Balmaseda.—VENECIAÍ 
por Joaquín Torneo y Cenedicto.—OLIMPIA , por José María 
Cuenca.—POESÍAS, por Angela Grassi.—IMPRESIONES DE VIAJE, 
por la Haronesa do Wíison.—HIS

TORIA DE MARÍA STUARD, por Sal
vador María Fábregucs.—LA CAN
CIÓN UE LA FRESA, por María do 
la Cruz.—REVISTA QUINCENAL, por 
Vicente Cuoncn. 

t r a n j e r o s que v i s i t a n s u sepulcro y p r o n u n c i a n con 
p iadosa v e n e r a c i ó n su n o m b r e . 

H a y as t ros que b u l l a n sobre el cielo de las ar tes 
con u n esplendor t a l , que l a estela que dejan en pos 
de s í n u n c a l l e g a á a m o r t i g u a r s e . 

T a l f ué l a P a s t a , que t u v o l a f o r t u n a de a s i s t i r á 

MUJERES CÉLEBRES. 

G I U D I T T A P A S T A . 

A o r i l l a s de l del icioso l ago 
de C o m o , el v ia jero se d e s c u 
bre con u n p r o f u n d o respeto 
uato u n palacio de m a r a v i l l o s a 
e s c u l t u r a , escondido en t re 
bosqueci l los de m i r t o s y de 
rosas , en donde de jó de e x i s t i r 
no hace m u c h o , uno de los 
mas insp i rados r u i s e ñ o r e s i t a 
l ianos . 

A l g u n o s le l l a m a n e l Pa lac io 
de l a S i r ena , y evocan los r e 
cuerdos de aque l l a m á g i c a voz 
que h a c í a p a l p i t a r de en tus ias 
m o todos los corazones; o t ros , 
mas serios y pensadores , c o n 
s ideran aque l pa lac io como 
te s t imonio de l o que puede a l 
canzar en el m u n d o e l as iduo 
t rabajo y e l es tud io . 

A l l í n a c i ó , h i j a de padres 
s in f o r t u n a , l a oscura G i u d i t t a 
N e g r i , l l a m a d a l a Pasta, a l l í 
vo lv ió l a eminen te a r t i s t a c a r 
gada de o r o , j oyas y preseas , 
conquis tados con s u t a l e n t o y 
sus v i g i l i a s , a l l i d u e r m e en 
paz el s u e ñ o e t e r n o , a r r u l l a d a 
p o r l a s voces de m i l l a r e s de eS-

l!1iÍll!ÍÍll üiüini 
i Ulll 11 

G I U D I T T A P A S T A . 

s u p r o p i a apoteosis, y gozar , como R c s s i n i , d e l espec
t á c u l o de su g l o r i a p ó s t u m a . 

H i z o sus p r i m e r o s es tud ios en el Conse rva to r io de 
í i l ü a n , bajo l a d i r e c c i ó n de l c é l e b r e A s i o l i . 

E n 181(5 se d i r i j i ó á P a r í s , en donde l a i n i m i t a b l e 
C a t a l a n i , l l egada a l apogeo de s u bel leza y s u t a l e n t o , 

- se hab ia c o n v e r t i d o en í d o l o 
de l p ú b l i c o . 

L a Ca ta lan i a c o g i ó á G i u d i t t a 
con l a benevolencia p r o p i a de 
los a r t i s t a s do u n m é r i t o v e r 
dadero , y merced á sus esfuer
zos, l a n o v e l c a n t a n t e l o g r ó 
aparecer en la escena de l t e a t ro 
de l a Opera , en donde a l c a n z ó 
u n é x i t o l i son je ro . 

Todos q u e d a r o n satisfechos 
de su es t reno , menos e l l a . 

— E l p ú b l i c o h a s ido i n d u l 
gen te c o n m i g o , d i jo l a m o 
des ta a r t i s t a , necesito v o l v e r 
á I t a l i a y e s t u d i a r de n u e v o 
p a r a corresponder d i g n a m e n t e 
á sus bondades. 

— I d , le r e s p o n d i ó l a C a t a 
l a n i , en cuyo generoso c o r a z ó n 
no cabia e l v i l s e n t i m i e n t o de 
l a e n v i d i a ; i d , y e s t u d i a d , que 
p r o n t o vo lve re i s á r e e m p l a 
za rme . 

¿ A s í s u c e d i ó ? E n efecto. 
C inco "años d e s p u é s , en 1821, 
a l c a n z ó en aque l m i s m o t ea t ro 
de l a Opera de P a r í s u n t r i u n 
fo t a n b r i l l a n t e , que su f ama 
se e s t e n d i ó r á p i d a m e n t e p o r 
t o d a E u r o p a . N i n g u n a g l o r i a 
a r t í s t i c a p u d o j a m á s c o m p a 
rarse con l a s u y a : e ra m a s 
que en tu s i a sm o , d e l i r i o , l o 
que s u a p a r i c i ó n en l a escena 
causaba á s u a u d i t o r i o . 

Y s in e m b a r g o , h é a q u í c ó 
m o l a j u z g a M r . F é t i s ensuifa 'o-
grafía unioersal de los músicos. 

« S u c a n t o , d i c e , no p o d í a 
l l a m a r s e i r r e p r o c h a b l e c o n 
respecto á l a e m i s i ó n de l a 
v o z , pero sabia ca rac te r iza r 
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t a n b i e n á ios personajes que representaba, era t a n 

conmovedo r y penet ran te s u acento, que excitaba á 

s u an to jo las pasiones de cuantos l a e s c u c h a b a n . » 

De l 8 2 4 a 1826 l a Pasta t r a b a j ó alternativaraaente 

en los teat ros de Paris .y Londre s con u n é x i t o fabulo

so en ambas capi ta les . Sus obras predi lectas eran:— 

Tancredi, Romeo, Otello, Camila, Nina, y Medea. 
B e l l i n i e s c r i b i ó para el la la Sonnámbula y l a Norma. 

L a i l u s t r e cantante i n t e r p r e t ó m a g n i í l c a m e n t e en 

ambas la idea de l compos i to r ; pero e l t r i u n f o que a l 

c a n z ó en l a Norma fué super ior á todo encarecimiento , 

y has ta sus mi smos detractores condesan que desde 

que e n m u d e c i ó su voz , n i n g ú n o t ro acento ha sabido 

espresar las l u c h a s , lo» to rmoa tos de la i n f o r t u n a d a 

sacerdotisa de las G á l i a s . 

Pero en la copa de las a l e g r í a s humanas nunca 

g u a r d a e l n é c t a r su pureza p r i m i t i v a , y mas p r o n t o ó 

mas ta rde se convier te en amargo acibar . 

E n 1827, aquel la cuyo nombre resonaba exc lus iva 

m e n t e en todos los á m b i t o s de Europa , t u v o u m i r i v a l , 

y u n a r i v a l poderosa. 

M a r í a M a l i b r a n l l e g ó a c o m p a ñ a d a de su padre, M a 

n u e l G a r c í a . V e n i a de N u e v a - Y o r k , y l a sorpresa que 

e x c i t ó su i m p r e v i s t a a p a r i c i ó n , fué i g u a l a l es t raor -

d i n a r i o é x i t o que o b t u v o . 

C a n t ó / / Barhicre diSioiglia, Otello, Tancredi, D. 
OioBtuuii, Semiramide, La Gazza Ladras la Cencrenlola. 

L a Pasta sos tuvo l a competencia con e n é r g i c o a r 

d o r y v i v i d o entus iasmo, y si no l o g r ó vencer , t a m 

poco fué vencida. N o era t a n d r a m á t i c a c o m o su r i v a l ; 

pero su canto era mas p u r o y s u a c c i ó n mejor soste

n ida . 

¡ P o b r e M a l i b r a n ! ¡ m u r i ó e n Manchester en 183C, 

en la c iudad p r o s á i c a de l a h u l l a y de l c a r b ó n de 

p i e d r a ! 

L a Pasta l l o r ó s u m u e r t e , pues ambas r ivales , 

i g u a l m e n t e i l u s t r e s , i gua lmen te favorecidas p o r e l 

p ú b l i c o , s e profesaban u n a e s t i m a c i ó n p rofunda y v e r 

dadera , y si le c a u s ó natura les y profundos s insabo

res c o m p a r t i r c o n o t r a e l cetro que e m p a ñ a b a , n u n c a 

r e c u r r i ó á vi les y bajas i n t r i g a s p a r a r econqu i s t a r lo , 

s ino que p r o c u r ó consegui r lo poi' medio d e l incesante 

e s i u d i o y e x c e d i é n d o s e á si m i sma . 

Mas a for tunada que su j o v e n compet idora , l a Pas ta 

p r o s i g u i ó e l curso e s p l é n d i d o de sus t r i u n f o s I n s t a 

í t Ú l , e n cuya é p o c a , pensando que los a r t i s tas deben 

abandonar la e s c e n a antas q u e l e s ob l igue á el lo l a i n 

diferencia d e l p ú b l i c o , so r e t i r ó d e l t ea t ro , d ió u n v a 

leroso a d i ó s á s u s b r i l l a n t e s t r i u n f o s , y vo lv iendo l o s 

o jos á su c iudad n a t a l , m a n d ó c o n s t r u i r aquel palacio 

q u e se rc l loja e n l a s aguas azuladas del lago de Como, 

en donde d e b i á sepul ta r p a r a s iempre s u g l o r i a y su 

belleza. 

Al l í v i v i ó honrada y quer ida , gozando e n dulce 

paz d e l f r u t o de sus v i g i l i a s , y reemplazando l o s b r a 

v o s d e l p ú b l i c o c o n l a s bendiciones do l o s infe l ices , á 

quienes s o c o r r í a c o n m a t e r n a l desvelo. 

F u é encomiada como a r t i s t a , fue es t imada como 

muje r . ¡ F e l i c e s l o s q u e pueden c o n s u t rabajo l ab ra r 

su p rop ia v e n t u r a y l a v e n t u r a de cuantos l o s rodean! 

L . \ CONDESA PE A n A C F . u . 

E L AMOR D E UNA. M A D R E . 

Paseaba y o cier to dia con uno de m i s mejores a m i 

g o s , el s i m p á t i c o E n r i q u e , uno do los j ó v e n e s mas 

amables y l inos de la t i e r i M . 

C a m i n á b a m o s por t ond i las alamedas de c o r p u l e n 

tos á r b o l e s , cuando al l legar á u n lago que d i s t a poco 

de su amado pueb lo , n o t é que estaba d i s t r a í d o , y que 

h a s t a l igeras t i n t a s p á l i d a s a p a r e c í a n en sus antes 

sonrosadas mej i l l a s . 

— ¿ Q u é tienes? le p r e g u n t é con c a r i ñ o s o i n t e r é s . 

—Nada, me r e s p o n d i ó t u r b a d o , recuerdos de la n i 

ñ e z , u n episodio de los p r imeros a ñ o s de m i v ida , l a 

m e m o r i a de m i m a d r e , que se me aparece s iempre en 

este s i t io . ¿ Q u i e r e s que te cuente por q u é ? 

Tí h a b i é n d o l e demostrado m i asent imiento con u n 
s igno a f i r m a t i v o , Enr ique e m p e z ó d ic i endo : 

— L a br i sa m a t i n a l refrescaba las ardorosas frentes 

de modestos y senci l los aldeanos, cuando personas de 

opulentas casas recor r i e ron el pueblo de u n es t remo á 

o t r o , l l evando l a no t i c i a de m i nac imien to . 

M i f ami l i a toda , r i c a en p o s i c i ó n s o c i a l , y mas r ica 

t o d a v í a en belleza de c o s t u m b r e s , me r e c i b i ó con e l 

m i s m o c a r i ñ o con que-recibe l a apasionada j o v e n c i l l a 

u n tierno-cla-vel. de mi ihos de su p r i m e r aman te . E r a 

e l l í i j eq j i i imogen i to , por cuyo m o t i v o se c e l e b r ó m i 

b a u t i m d e u n m o d o fabuloso. 

A pesar de K o p u l e n e i a d e que estaba rodeada , m í 

bel la y j ó v e n madre no p e r m i t i ó que mu je r pagada me 

cr iase , p o r q u e suponga que t a l lac a n c i a p o d r í a engen

d r a r e n m í ot ras ideas que las n o b i l í s i m a s suyas. A ñ a 

d i a t a m b i e n que u n a madre no debe considerarse como 

t a l solo porque d é á. l uz el f r u t o de s u amor , sino c u a n 

do haya probado que sabe merecer t a n sagrado n o m 

b r e , p r o d i g á n d o l e e l c a r i ñ o s o j u g o de sus pechos , y 

r enunc iando aJi m u n d o entero, s i a l g u n a de sus e x i j e n -

cias pudiera; pe r jud i ca r a l h i jo de sus e n t r a ñ a s . 

A s í lo h izo . D e d i c ó s e e x c l u s i v a m e n t e á m i , en q u i e n 

cua l en d i á f a n o espejo se m i r a b a , á pesar de ser bas

t a n t e feo en los p r i m e r o s a ñ o s de m i v i d a . 

D e s p u é s m e j o r é a l g o , s e g ú n cuen tan las personas 

que me conoc ie ron , y as i s e g u í hasta la fecha, en que 

á p e s a r d e q u e no a sus to , no acier to á desper ta r n i n 

g ú n afecto en e l pecho de inocenie mu je r , y paso s u 

su r rando m i s amores por e l t o r ren te de t u r b u l e n t a so

ciedad , como las go tas de r o c í o arrebatadas por peque

ñ o s manan t ia les se confunden con sus aguas, s in que 

nadie las d i s t i n g a n i pueda ad iv ina r s u e t é r e a p roce 

dencia. 

P a s é los p r i m e r o s a ñ o s de m i v ida e m b r i a g á n d o m e 

con las car ic ias de u n amor p u r o y s a n t o , y como 

ú n i c o vastago de m i O i t e n d i d a r a m a , era el n i ñ o m i 

mado de t odos 'mi s par ien tes , quienes me a m a b a n á 

p o r f í a , y con repet idos obsequios se d i s p u t a b a n has ta 

la mas ins ign i f l ean te sonrisa de m i s l á b i o s . L a mas 

l i ge r a b r i s a que v in i e r a amorosa á depos i ta r en m i s 

me j i l l a s los mat ices de perfumadas ñ o r e s era casi 

i n t e r r u m p i d a por el dulce y espresivo acento de m i 

que r ida m a d r e , que s iempre t e n í a a lgo que dec i r la , 

y s i el la j u g u e t o n a en m i frente se i n i c i a ó a r r o j a b a 

al v i en to mis cápe ' l tos rubios , c a r eprend ida , po rque 

n i el aire suave que a l i e n t a á todo s é r v i v i e n t e , h a b í a 

de tener derecho a lguno á rozar c a r i ñ o s a aj f r u t o de 

s u a m o r , s e g ú n opinaba m i celosa y apas ionada 

madre . 

Recuerdo m u y bien que cuando fa t igado de r e c o r 

re r estas m i s m a s a l fombradas prader i l las- , i b a á posar 

m i s agi tadas f o r m a s en t re sus b r a z o s , y r e d i . l a n d o 

m í t ú r b ü l e ñ t a c a b e c i l l a sobra su an3l iuroso psci io dos-

causaba a l g u n o , m o m e n t o s , s i n t i e i i l j l o s la t idos de 

s u c o r a z ó n a m a n t e , s o l í a muchas veces alzar los ojos 

h á c i a e l l a , sorprendiendo los s u y o s Ajos en m í , y b a 

ñ a d o s en dulces l á g r i m a s . 

Entonces a c u d í a yo á en jugar las con m i s dedi l los , 

y conmovido y anhelante la p regun taba . 

— ¿ P o r q u é l lo ras , mad re m í a ? 

¡ I n o c e n t e ! no s a b í a que u n a madre p rev i so ra 

t i e m b l a y g i m e s in cesar po r las luchas que mas ade

lan te deben con tu rba r e l a l m a de sus h i jos . 

U n dia , tenia en sus manos u n a rosa , y l a p r e g u n 

t é con i n f a n t i l candor , s i la hab ia punzado a l g u n a 

espina. 

— N o , h i jo m í o , me r e s p o n d i ó sonr iendo , e l cogol lo , 

que poseo a u n carece de las espinas, que ot ras mas n a 

caradas y p u r p ú r e a s o c u l t a n bajo su c o r o l a ! ¡Oja lá 

que no las t e n g a n u n c a ! 

No c o m p r e n d í la a l u s i ó n , y l e v a n t á n d o m e o t r a vez 

p r o s e g u í m i tarea de dar caza á las bel las mar iposas , 

que en e l aire se m e c í a n , ó se posaban amantes sobre 

e l t a l l o de las ñ o r e s . U n a de alas azules y doradas , 

l l a m a b a p a r t i c u l a r m e n t e m i a t e n c i ó n , y v iendo m i 

madre m i i n ú t i l e m p e ñ o de c o g e r l a , a c u d i ó en m i 

a y u d a , p e r c a l t ener la y a suje ta p o r sus d é b i l e s p a t i 

l l a s , s a c u d i ó e l rebelde insecto sus a le tas , l l enando 

nues t ros dedos con el oro y l a p ú r p u r a que os tentaba . 

— ¡ " V e t e , t o n t u e l a , e x c l a m ó entonces m i m a d r e 

con acento t r i s t e , si te s e g u í y c o g í no fué po r poseer 

t u o r o , que las a lmas b ien nacidas j a m á s se e n a m o 

r a n de l falso oropel de las cosas de l a t i e r r a , fué p o r 

que quiso a d m i r a r en t u belleza a l S é r Supremo que 

te c r i ó , v i s t i é n d o t e con t a n p r i m o r o s a s galas . 

¡ O h , madre m í a , he rmosa mujer1, que envue l tas 

en caricias é i m á g p n e s r i s u e ñ a s , ibas i m p r i m i e n d o en 

e l a l m a de l inocente n i ñ o m á x i m a s s u b l i m e s , cuyo 

inmenso v a l o r comprende y ana l iza ahora , y que h a n 

de t e rminado de l p o r v e n i r de s u v i d a ! O h , madre , m a 

dre m í a ! 

L o s a ñ o s se desliz-aban, r á p i d a m e n t e entre besos y 

sonr i sas , s i n que n i n g ú n o t r o he rmano v i n i e r a ai eom-

p o r t i r e l p a t e r n a l c a r i ñ o , y l l e g ó un d ia en qtie m í 

m a d r e c r e y ó que sus dulces e n s e ñ a n z a s ya' no bas t a 

b a n á i l u m i n a r m i - m e n t e , . q<ue d e s p u é s de haber for-

mado m i c o r a r e n para'el> biem,, o t ros d e b í a n i n s t r u i r 

me en las artes y las c í e n e l st, paT.a- que no fuese solo 

u n h o m b r o r i c o , s ino u n c i u d a d a n o . ú t i l á s u p a t r i a . 

¡ P e r o p a r á o s t e era preciso se; ararse de m í ! 

A s i s t í , s i n c o m p r e n d e r l a , á l a cruel", l u c h a que 

sos tuvo cons íg") m i s m a ; l u c h a sub l ime l lena de abne

g a c i ó n s in l i m i t e s . 

Unas veces la s o r p r e n d í a c o n t e m p l á n d o m e extas ia-

d i , o t ras e n j u g á u lose á h u r t a d i l l a s las l á g r i m a s que 

anub l aban sus hermosos ojos. 

U n d i a en que p a s e á b a m o s los dos solos po r el 

c a m p o , me a t r e v í á p r e g u n t a r l a l a causa de s u t r i s 

teza. D e t ú v o s e , y e s t ampando u n ó s c . i l o en m í fronte, 

y acar ic iando m i s cabellos b l o n d o s , me di jo con acen

t o t r i s t e y g r ave : 

— L u c h o y suf ro , po rque es preciso que te separe de 

m i l a d o ; pero po r hondo que sea el d o l o r , por encar

n izada que sea la l u c h a , y a puedo a n a n c i a r t e que es

t o y p r ó x i m a á a lcanzar l a v i c t o r i a . D e n t r o de breves 

d í a s i r á s á l a c ó r t e , p a r a que i l u m i n e t u in t e l igenc ia 

l a a n t o r c h a de l saber: no bas ta que e l h o m b r e sea 

b u e n o , es preciso que sea t a m b i é n i l u s t r a d o , y ocupe 

p o r s u in t e l i genc i a u n l u g a r d i s t i n g u i d o en t re sus se

mejan tes . I r á s , pues , á l a c o r t e , y cuando vue lvas á 

t u h o g a r d o m é s t i c o , e n t ó n e o s , e n t ó n e o s , m i s brazos 

c e ñ i r á n t u cue l 'o , y m i j ú b i l o no t e n d r á l í m i t e s , si has 

cor respondido como creo . á m i esperanza. 

M i e n t r a s hab laba a s í , l l e g á b a m o s ambos á este 

m i s m o s i t i o , á o r i l l a s do este m i s m o lago . 

—Cuando e s t é s lejos do m i , repuso con voz t r é m u l a , 

no o lv ides m i s consejos, los mas desinteresados y 

amantes que o i r á s sobro la t i e r r a . S í , a ñ a d i ó con e x a l 

t a c i ó n , Ajando en el cielo sus rasgados y azules ojos, 

que p a r e c í a n robar le su c o l o r . solo t u fe l ic idad es lo 

que anhelo a ú n á costa de la m i a ! E s t a r é m u y t r i s t e 

lejos de t í ; pero n o - í m p o r t a . Cuando venga á o r i l l a s 

de este lago á ped i r á las nacientes hojas ( ¡ue me de

v u e l v a n el aire t u y o que est i n resp i rando a h o r a , t e n 

dere mis mi radas sobre sus m o v i b l e s ondas creyendo 

d i v i s a r en ellas t u r e t r a to . . . . ¿ N o escuchas el gorjeo 

del enamorado r u i s e ñ o r ? Pues cuando ausente e s t é s , 

y o iga yo sus var iados t r i n o s , c r e e r é que es t u voz la 

que rep i te la o r a c i ó n fervorosa que b r o t a . s i n cesar de 

m i a l m a , para ped i r á Dios que te co lme de v e n t u r a . 

¿ V e s esas blancas y rodadas nuboc i l l a s que s u r c a n e l 

espacio? Cuando v u e l v a á con templa r l a s s i n t í , m i ama

do l u j o , las e n c a r g a r é que te l l e v e n m i s ard ientes ben

diciones. Q u i é n sabe, s i t ú t a m b i é n entonces m o v i d o 

por esa a t r a c c i ó n ange lan te que enlaza a l u n i v e r s o , 

v o l v e r á s t a m b i é n los ojos á estos apar tados lugares 

d ic iendo ent re s u s p i r o s : D ios te b e n d i g a , m a d r e m í a ! 

Parece, que r ido a m i g o , que á pesar de los a ñ o s 

t r a n s c u r r i d o s , escucho a u n sus c a r i ñ o s a s frases, sus 

voz t a n dulce como los suspi ros de l a b r i s a , y l a m e 

l o d í a de las aves. 

Recuerdo que era u n a ta rde t a n del iciosa como es

t a , e l so l h a b í a t raspues to y a los m o n t e s , y solo a l g u 

nos rayos l uminosos j u g u e t e a b a n en t re las nubes de 

oro y g r a n a , las aves se e s c o n d í a n en las frondosas 

arboledas, y las l i je ras sombras que so a m o n t o n a b a n 

a l o r i e n t o , anunc iaban l a p r o x i m i d a d de l a noche. 

A q u e l l a s br isas de l l a g o , que refrescaban nues t r a s 

f ren tes , aquel los c á n t i c o s d u l c í s i m o s de los p in tados 

p a j a r i l l o s , aquel los a romas que exha l aban las flores 

s a tu rando l a a t m ó s f e r a , t odo se adunaba pa ra que las 

pa labras de m i san ta m a d r e hiciesen en m i u n a i m 

p r e s i ó n que j a m á s p o d r á b o r r a r el t r ansc i r so de los 

t i empos . ¿ Q u i e n no g u a r d a en el s an tua r io do su c o 

r a z ó n a lguno de esos preciosos recuerdos in fan t i l es? 

U n a madre os l a p o e s í a de l a v i d a : nos hace dichosos 

c o n su presencia , dichosos con s u r e c u e r d o , s i n 
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su i m a g e n e s t á s iempre de l an t e de nues t ros ojos en 
los amargos t rances de l a v i d a , s u i m a g e n e s t á fljajun-
to á nues t ro lecho de m u e r t e , p a r a decirnos teme ó es
pera, s e g ú n hayamos c u m p l i d o ó no, con sus d i v i n o s 
preceptos. 

¡ O h , m a d r e m i a , du lce y q u e r i d a m a d r e m i a ! E n 
vano l a pa rca c r u e l t e a r r e b a t ó de m i s brazos: t u s c o n 
sejos resuenan a u n en e l fondo do m i c o r a z ó n , y c o 
nozco que es t u m a n o l a que m e g u i a a l t r a v é s de los 
escollos de l a v i d a . 

E n este m i s m o s i t io m e d e s p e d í de e l la pocos d ias 
d e s p u é s . E s t a b a serena y t r a n q u i l a : l a l u c h a h a b i a 
cesado: s u t r i u n f o era c o m p l e t o . 

Me d i ó u n solo beso, y m e d i j o con t o n o g r a v e y 
so l emne : 

— L o ú n i c o que te encargo es qiie nunca manches el 
limpio apellido de tus padres. 

Es tas pa labras q u e d a r o n grabadas en m i c o r a z ó n 
con caracteres inde leb les . 

A l e j ó m e r á p i d a m e n t e c o n e l c o r a z ó n l l e n o de s o 
l lozos. C u a n d o v o l v í a t r á s l a cabeza , v i que las m e 
j i l l a s de m i m a d r e es taban cub ie r tas de l á g r i m a s . 

L a m u j e r c r i s t i a n a y e n é r g i c a h a b i a desaparecido: 
solo quedaba l a m a d r e ! 

B a j é u n a cuesta, y d e j é de ve r aque l g r u p o de p e r 
sonas á quienes t a n t o a m a b a , p o r q u e h a b l a n sa l ido 
t a m b i é n á desped i rme m i s pa r i en i e s y amigos 

E l res to de l a h i s t o r i a y a lo sabes. E l f a t a l m e n s a 
j e r o d e l Ganges c o r t ó e l h i l o de s u preciosa e x i s t e n 
cia ; pero ¿ q u é i m p o r t a s i e l l a v i v e en m i c o r a z ó n , y 
s u recuerdo no se a p a r t a n u n c a de m í m e n t e ? 

L o que puedo asegura r t e es que no he o l v i d a d o 
n i n g u n o de sus consejos n i he m a n c h a d o s u m e m o r i a . 

— E s t o y seguro de que no l a m a n c h a r á s j a m á s , 
e x c l a m é y o c o n m o v i d o , p o r q u e en este i n s t a n t e r e 
cuerdo estas sagradas pa labras : Cada árbol se cono
cerá por su fruto , de tal palo tal astilla , de tal madre 
tal hijo, y t ú s e r á s s i empre d i g n o h i j o de t u s a n t a 
m a d r e . 

EUSEBIO DONCEL. 

Navalcarnero 1 de Julio , 1809. 

L I T E R A T U R A . 

A L SR. D O N F E R M I N D E I R R I B A R R E N , 

digno- poseedor de preciosa y devotísima imagen de 
marfil de Ntro. Señor Jesucristo crucificado. 

IMITACION 

de un bello soneto francés de Mr. Lalour, publicado en París en 
18G7. 

ROMANCE. 

Si y o , I r r i b a r r e n , t u v i e r a 
E l sagrado C r u c i f i j o , 
Que po r sus lab ios parece 
E x h a l a r t i e rnos g e m i d o s ; 

S i poseyera esa e f ig ie , 
Es fuerzo , r a r o p r o d i g i o 
D e a q u e l c ince l s o b r e h u m a n o . 
Que u n á n g e l h a d i r i g i d o ; 

A l desgrac iado R e n á n , 
Que u n t i e m p o a d o r ó sumiso 
A l b u e n J e s ú s , y es aho ra 
S u m a s c r u e l e n e m i g o , 

D i r i a con b l f« ido aconto , 
Y l á g r i m a s y s u s p i r o s : 
« ¿ P o r que en el J o r d á n lo b u s c a s , 
»Ó de Or ien te en e l c amino? 

»i I n f e l i z ! A- u i lo t ienes : 
»É1 te m i r a compas ivo , 
«Y c u a l descarr iada oveja 
« T e l l a m a á s u san to apr i sco . 

« C o n t e m p l a s u i m á g e n v i v a . 
» Y a que en Sa lem no h a p o d i d o 
» T u c o r a z ó n e n c o n t r a r l a 
« P o r s u he lado e x c e p t i c i s m o . » 

A l o i r m e , de fé a rd ien te 
T a l vez e l fuego d i v i n o 

D e nuevo a r d i e r a en s u pecho , 
Como en sus a ñ o s l l o r i d o s ; 

Y ante esa C r u z veneranda 
C o n m a n o firme s u l i b r o , 
D a n d o de h u m i l d a d ejemplo , 
Q u e m a r l a a r r e p e n t i d o . 

i D ichoso y o ! s i escuchase 
A l n o v e l i s t a c o n t r i t o 
E x c l a m a r de eficaz g r ac i a 
C o n e l ce les t ia l a u x i l i o : 

«Si de l J u s t o las v i r t u d e s 
« E n Judea solo he v i s t o , 
« H o y á Dios en es ta efigie 
« C o n t e m p l a n los ojos m i o s . » ( I j 

GASPAR BONO SERRANO. 

Á U N A E S P E R A N Z A . 

SONETO. 

A cos ta de m i d i c h a conservar te 

Poco me pareciera po r t e n e r t e , 

Y poco con m i a l i en to sos tener te , 

Y con m i p r o p i a v i d a , v i d a dar te : 

D i é r a m e y o l a m u e r t e con m a t a r t e , 

Y es t a l l a d e s v e n t u r a de m i sue r t e . 

Que veces m i l i n t e n t o da r t e m u e r t e , 

Y con l a m i a , a l fin, a n i q u i l a r t e . 

¡ A y ! no ofrezcas u n d i a y o t r o d i a 

A l a m e n t e t u s m á g i c o s co lo res , 

Que en l u t o t o r n a l a desdicha m i a : 

N o m á s , no m a s , suspende t u s r i g o r e s , 

Y asi t e r m i n a r á l a t u m b a f r i a 

A u n t i e m p o n u e s t r a v i d a y m i s dolores . 

JOAQUINA BALMASEDA. 

VENECIA. 

Venecia es l a c i u d a d p red i l ec t a de los p i n t o r e s y de 
los poe ta s ; edificada sobre se ten ta y dos i s le tas s i t u a 
das en e l fondo de u n g o l f o , y á cinco m i l l a s de T i e r r a 
F i r m e , l evan t a sus palacios de a labas t ro en u n labe
r i n t o de l í m p i d o s canales y estrechas cal le juelas . 

U n p u ñ a d o de v é n e t o s , a n t i g u o s pueb los de I t a l i a , 
que aventados po r l a v i c t o r i o s a espada de A t i l a , b u s 
caban u n re fug io c o n t r a l a g e n e r a l d e r r o t a , f u n d a r o n 
en las floridas is las de l A d r i á t i c o l a entonces h u m i l d e 
co lon ia que con e l t i e m p o hab ia de estender s u pode 
r í o p o r l a i n m e n s i d a d de los mares . E l p r i m i t i v o g o 
b i e r n o de aque l las is las f u é encomendado á doce t r i 
bunos p a r t i c u l a r e s , reemplazados á fines de l s i g lo 
V I I p o r u n m a g i s t r a d o s u p r e m o , l l a m a d o D u q u e ó 
Dux, y c u y a a u t o r i d a d l i m i t a d a p o r las l e y e s , a b r a z ó 
en u n solo lazo á todos aquel los pueb los confederados. 
C ien to v e i n t e y siete fueron los i n d i v i d u o s que con 
m a s ó menos f o r t u n a c i ñ e r o n á sus sienes l a co rona 
d u c a l desde e l p r i n c i p i o de l a a r i s t o c r á t i c a R e p ú b l i c a 
veneciana en el a ñ o 698, has ta e l de 1797 en que l a a l 
t i v a Venec ia a r r a s t r a d a po r las hues tes de l ambic ioso 
B o n a p a r t e , f o rmaba e l prec io de l a c é l e b r e paz de C a m 
po F o r m i o , pasando á ser b o t i n de l A u s t r i a en aque l 
i n v e n t a r i o de cet ros y naciones. 

N a d a g a n ó Venec ia con l a d o m i n a c i ó n a u s t r í a c a , y 

(1) E l Peninsular, d i a r i o p r o g r e s i s t a de C á d i z , 
d e s p u é s de i n se r t a r u n soneto de l Sr . D . J o s é N a v a r -
r e t e , e l mar tes 12 de Febrero de 1867, dice lo s i g u i e n 
t e : « I n s p i r ó a l Sr. Nava r r e t e t a n de l icada p o e s í a l a 
v i s t a de u n he rmoso Santo Cruc i f i j o de m a r f i l , que es 
u n a m a r a v i l l a de l a r t e , y el c u a l es p r o p i e d a d de d o n 
F e i m i n I r r i b a r r e n , de l P u e r t o de San ta M a r í a . N o se 
sabe c u á l f u é e l e scu l to r que t a l l ó t a n ce les t ia l ef igie, 
pero s í a seguran las eminencias de l a r t e , a s í en E s 
p a ñ a como en e l es t ranjero , que no alcanzaba á t a n t o 
e l c ince l de M i g u e l A n g e l . » H a s t a a q u í d i cho p e r i ó 
d ico . M u y ¡ joco t i e m p o d e s p u é s de l a menc ionada f e 
c h a , e l Sr . I r r i b a r r e n , que c o n t i n u a b a v i v i e n d o en C á 
d i z , s a l i ó u n d i a d o s u casa con e l Cruc i f i j o (pues l o 
l l e v a b a cons tan temente cons igo) , y en l a cal le le asa l 
tó de i m p r o v i s o l a m u e r t e , no s i n dar le t i e m p o para 
besar y adorar l a Sacrosanta I m á g e n , que hab ia r e 
sue l to r ega la r á Nues t ro S a n t í s i m o Padre P i ó I X . 

como l a esclava que a l sent i rse o p r i m i d a p o r e l h i e r r o 
de s u s e ñ o r , desfallece c o n desa l i en to , l a pe r l a d e l 
A d r i á t i c o , c u a l s i apeteciese el a n i q u i l a m i e n t o p r o p i o , 
c o m e n z ó á m i r a r con angus t ioso desden l a fuen te de 
s u r iqueza , á ve r con i n u s i t a d a ind i fe renc ia el c o m e r 
cio y el t r á f i c o , y e l comerc io , a l ser as i t r a t a d o p o r s u 
a n t i g u a soberana , no t i t u b e ó en cambia r de v í a de 
c i r c u l a c i ó n , p re f i r i endo a l de Venec ia el p u e r t o de 
Tr ies te , desde e l c u a l p o d í a n ser encaminadas d i r e c 
t a m e n t e las m a n u f a c t u r a s a l i n t e r i o r de l i m p e r i o . 

V e n e c i a , l a c i u d a d de los encantos y los m i s t e r i o s , 
con sus dos ex i s t enc ias , l a tenebrosa c o n e l Consejo 
d é l o s D i e z , los fatales^O»?OÍ Jpozos donde g e m i a l a 
h u m a n i d a d m a r t i r i z a d a , y s u P u e n t e de los Susp i ro s , 
ó l a b r i l l a n t e , con sus carnavales b u l l i c i o s o s , sus r e 
ga ta s de g ó n d o l a s atestadas de c in t a s y flores, sus 
palacios m a r a v i l l o s o s y encantadas bacanales, Venec ia 
l a b e l l a , en fln, á pesar de que su opresora p a r e c í a afa
narse po r d e r r a m a r en s u seno l a v i d a , n o era y a l a 
m i s m a , y t o d o en s u r e c i n t o , remedo de sus a ñ e j a s 
c o s t u m b r e s , p a r e c í a m a s b i e n que l a l i b r e espansion 
de u n p u e b l o feliz é independ ien te , e l esfuerzo s a r c á s -
t i c o de u n a c a u t i v a p o r obedecer á su s e ñ o r . 

E l l e ó n de San M a r c o s , su je to en las g a r r a s d e l 
á g u i l a d e l i m p e r i o , d o r m i t a b a en l a i n a c c i ó n f a t i g a d o 
p o r t a n t e r r i b l e l u c h a . 

C u a n d o l a ch i spa e l é c t r i c a de l a r e v o l u c i ó n c o n 
m o v i ó en 1848 t o d o e l r e ino L o m b a r d o - V é n e t o , y M i 
l á n a l z ó s u a l t i v a s e ñ o r a , V e n e c i a , l a h e r m a n a n a t u 
r a l de aquel las c iudades s un tuos a s , p r o c l a m ó t a m b i é n 
s u a n t i g u a R e p ú b l i c a , t i t u b e ó l u e g o , v o l v i ó en s u 
acuerdo, y buscando u n a ex i s t enc ia m a s rea l y pos ib le , 
q u i s o f o r m a r p a r t e de l a l i g a i t a l i a n a que p r e t e n d í a 
ensanchar los d o m i n i o s de l generoso R e y de C e r d e ñ a 
con los despojos d e l A u s t r i a . E n t a n t o que l a v i c t o r i a 
f a v o r e c i ó a l b a t a l l a d o r C á r l o s A l b e r t o , Venec ia g o z ó 
u n a t r a n q u i l i d a d que le a u g u r a b a f u t u r a g l o r í a , m a s 
cuando el a u s t r í a c o r e a c i é n d o s e de sus e f í m e r a s d e r 
r o t a s , r e c u p e r ó lo p e r d i d o , a l z á n d o s e de n u e v o JL-
g a n t e poderoso , Venec ia abandonada á sus p rop ia s 
fuerzas , s u c u m b i ó , t o r n a n d o á ser p a t r i m o n i o de l i m 
per io , e l c u a l n u n c a p o d í a r e n u n c i a r de buen g r a d o s u 
l i t o r a l en e l M e d i t e r r á n e o . 

S i n e m b a r g o , po r i ncon t r a s t ab l e s j u i c i o s de l a 
P r o v i d e n c i a , p o r u n a de esas convuls iones p o l í t i c a s 
i m p o s i b l e de preveeer , f u é en 1865 cuando Venec ia 
a l z ó sus ojos s o ñ o l i e n t o s , y sal iendo de s u h u m i l l a n t e 
sopor , se h a l l ó f r en te á s u m a d r e l a I t a l i a , que le t e n 
d í a los brazos. E l c a ñ ó n p r u s i a n o a l a r r o l l a r las h u e s 
tes a u s t r í a c a s en los campos de K o e n í g s g r a e t z , t r a 
zaba i n d i r e c t a m e n t e l a e m a n c i p a c i ó n de l a i l u s t r e V e -
nec ia . 

Choque p r o l o n g a d o de razas y generac iones , a l 
que parece des t inada e t e rnamen te l a h u m a n i d a d , f o r 
m a esa c o n t i n u a cadena de t r i u n f o s y a n i q u i l a m i e n 
to s , i n sp i r ados s i empre po r l a a m b i c i ó n de u n d é s p o t a , 
ó e l d e s v a r í o de u n p u e b l o , y anegados s i empre en 
l á g r i m a s y sangre . ¿ C u á n d o esa m i s m a h u m a n i d a d , 
r e c o n o c i é n d o s e á s í p r o p i a , d e j a r á de desga r ra r sus 
e n t r a ñ a s p a r a buscar en el las pe rd idas t e o r í a s ó m i t o s 
i l u s o r i o s ? ¿ C u á n d o a n t e p o n d r á n los h o m b r e s á sus 
ambic iones u n a r e c o n c i l i a c i ó n du lce y t r a n q u i l a ? D i o s 
l o sabe. É l t iene esc r i t a l a suer te de los pueb los c o n 
caracteres i m b o r r a b l e s , y . É l h a r á en s u o m n i p o t e n c i a 
que l a l u z ahuyen t e á las t i n i e b l a s . 

J. TOMEO Y BENEDICTO. 

O L I M P I A D E V A L L E A M E N O . 

(CONTINUACIÓN.) 

O l i m p i a c o n t i n u ó : 

— Y a comprendere i s e l p o r q u é he consen t ido en es ta 

u n i ó n ; e ra preciso sa lva r á m i padre de l a deshonra . 

— A h o r a lo c o m p r e n d o t o d o , s e ñ o r a . 

— V u e s t r a m a d r e q u e r í a m i f o r t u n a p a r a v o s , y a 1» 

t i e n e , á lo menos m i e n t r a s m í padre v i v a , p o r q u e des

p u é s D i o s m e a y u d a r á á d e v o l v é r s e l a á s u d u e ñ o s i n 

u l t r a j a r su m e m o r i a . A h o r a , que todos h a n l o g r a d o s u 

objeto s i n t ener c o m p a s i ó n de m í , y o t a m b i é n desea-
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r i a l o g r a r e l m i ó , que como y a os he d icho , es b i en l i 

m i t a d o . 

— H a b l a d , se i io ra , d i jo E d u a r d o , vues t ros menores 

deseos s e r á n c u m p l i d o s a l m o m e n t o . 

E l j o v e n , ú pesar de su c a r á c t e r f r i v o l o , estaba c o n 

m o v i d o a l ver el sacrif icio de O l i m p i a . 

E s t a p r o s i g u i ó : 

—Quiero que me deis vues t ra palabra de honor de 

que j a m á s rec lamareis los derechos que sobre m í os l i a 

dado l a I g l e s i a , y que m i padre ignore s iempre que 

m e he sacrificado po r é l ; -yo en cambio s e r é para vos 

u n a buena hermana , con cuya ami s t ad p o d é i s contar-

— ¿ Y no p o d r é n u n c a alcanzar vues t ro amor? 

— ¡ A y ! yo no a m a r é á nadie , ó po r mejor dec i r , no 

v o l v e r é á amar . 

O l i m p i a p r o n u n c i ó estas palabras con u n acento 

t a n do lo roso , que E d u a r d o s i n t i ó o p r i m í r s e l e e l c o -

razon-

—Os j u r o , s e ñ o r a , d i j o , que nunca s e r é para vos 

m a s que u n he rmano : pero u n he rmano siempre d i s 

pues to á sacrificarse po r su he rmana . 

— ¡ O h ! g rac i a s , Edua rdo . 

—Cuando t e n g á i s necesidad de u n confidente de 

vues t ras penas , p r o s i g u i ó el j ó v e n , l l amadme , y p r o n 

t o e s t a r é á vues t ro lado . . . ¡ A . h , s e ñ o r a , a ñ a d i ó des

p u é s de a lgunos momen tos de s i l enc io , ¡ c u á n t o h a 

b r é i s s u f r i d o ! 

—No lo s a b é i s b i e n . . . . ve rme despreciada por e l 

h o m b r e á qu ien amaba t an to . . . ¡ O h ! . . . y á qu ien amo 

t o d a v í a . . . ¡ O h ! . - , ¡ s i he su f r i do ! . . . 

Y l e v a n t á n d o s e de repente a b r i ó u n cofrecil lo que 

h a b í a sobre u n ve lador , y s a c ó u n a ca r ta . 

— T o m a d , le d i j o á E d u a r d o , leed. . . e.sta car ta l a he 

rec ib ido dos horas antes de que se v e r i f l e á r a nues t r a 

boda. 

Edua rdo l e y ó lo que s igue: 

Cádiz 

Pocos m o m e n t o s d e s p u é s se r e t i r ó á su h a b i t a c i ó n . 

« C u a n d o l e á i s esta c a r t a , e s t a r é bas tante lé jos de 

vos . 

« D e s d e m i ven tana veo balancearse sobre el m a r a l 

buque que me ha de se rv i r de morada en el l a rgo v i a 

j e que voy á emprender , y a l bote que va y viene del 

m u e l l e a l buque conduciendo á los pasajeros. 

« E n los ojos de todos hay una l á g r i m a consagrada 

ú a l g ú n recuerdo , y todos hacen votos para que c u a l 

qu i e r inc idente i m p r e v i s t o re tarde l a ho ra de la p a r 

t i d a , para poder d i s f r u t a r a lgunos m o m e n t o s m á s de 

ese encanto i n t i m o que une a l h o m b r e con l a t i e r r a 

que lo ha v i s to nacer. 

«So lo yo deseo que l l egue p r o n t o ese m o m e n t o ; solo 

y o deseo comenzar cuan to antes esa v ida de mise r i a , 

de t i n i e b l a s , do i n q u i e t u d ; solo mis ojos e s t á n secos; 

poro ¡ a y ! es porque todos dejan a l g u n a persona ama

da que saben p e n s a r á en e l l o s , y yo no dejo á nadie . 

Todos t i enen la esperanza de que su v u e l t a s e r á aguar 

dada con ansiedad, y yo voy á buscar u n s i t i j s o l i t a 

r i o , des ier to , o l v i d a d o , donde acabar m i t r i s t e v i d a . 

« ¡ A h ! O l i m p i a , ¡ c u á n t o m a l h a b é i s hec l io ! 

»No solo h a b é i s destrozado m i c o r a z ó n , sino e l de 

m i madre , que sufre a l verme s u f r i r . No s a b é i s lo que 

es e l su f r imien to de u n a m a d r e , de una buena madre , 

que no t iene mas que u n solo pensamien to , u n a sola 

idea, l a fe l ic idad de s u h i j o ; es u n a m u e r t e l en t a , m i l 

veces mas t e r r i b l e que la muer t e rea l . 

« E s t a ca r t a s e r á l a ú l t i m a que r e c i b i r é i s de m í ; os 

he amado m u c h o para aborreceros , solo i n t e n t a r é h a 

cer po r o lv idaros . Todo, el tesoro de m i amor quiero 

consagrar lo e n t e r o á m i m a d r e , á m i san ta madre , y 

apoyado en s u brazo c r u z a r é m i camino , que t a n m o 

n ó t o n o y s o m b r í o me ha hecho vues t r a i n g r a t i t u d . 

«Sed f e l i z ; pero no o l v i d é i s n u n c a l a incons tanc ia 

de los dest inos h u m a n o s ; p r ó s p e r o s ó adversos , a l e 

gres ó funes tos , el m i s m o h u r a c á n los a r r a s t r a y los 

dest roza. 

ALBEUTO DE MONTIEL. 

E d u a r d o le d e v o l v i ó la ca r ta y se q u e d ó pensat ivo . 
L a s i t u a c i ó n de l j ó v e n era bas tan te a n á l o g a á l a de 

O l i m p i a ; él t a m b i é n pocos m o m e n t o s antes habia r e 
cibido o t r a car ta , que le c a u s ó u n a v i v a i m p r e s i ó n . 

Dos veces es tuvo para e n s e ñ á r s e l a á s u esposa, 
pero se c o n t u v o , porque c o n o c i ó que en su car ta no 
solo se hablaba de a m o r , sino de in famia . 

IX. 

A unos c incuen ta pasos antes de l l egar á C a r a b a n -

che l , habia en l a é p o c a en que pasa nues t r a h i s t o r i a , 

una casa de campo rodeada de u n a ancha calle de es

pesos á r b o l e s que la h a c í a n impene t rab le á todas las 

mi radas . 

A esta casa estaba unido un inmenso j a r d í n cer

cado de u n a a l t a t ap ia , y defendido de los amantes y 

de los ladrones p o r pedazos de v i d r i o c t locados en s u 

borde. 

Pero el que se hub ie ra ent retenido en recor rer esta 

t ap i a en toda su es tens ion , h a b r í a n o t a d o , que hac ia 

l a pa r t e que e ran los á r b o l e s mas espesos, f a l t a b a n 

los pedazos de v i d r i o suficientes para dejar paso á u n a 

persona. 

Y a s a b r á n nues t ros lectores á su t i e m p o , s i la pe r -

sona que pasaba po r a l l í era u n l a d r ó n ó u n a m a n t e . 

Son los ú l t i m o s d:as de D ic i embre ; e l fr ío era i n 

t enso , el cielo estaba despejado. 

E l so l d e s c e n d í a l en t amen te por d e t r á s de los des

hojados á r b o l e s , y t e ñ í a de v i o l e t a y p ú r p u r a el h o r i 

zonte, a r ro jando sus d é b i l e s rayos s j b r e la l l a n u r a en

durec ida por el h i e lo . 

Las a l tas chimeneas de l a d r i l l o s v o m i t a b a n espe

sas nubes de h u m o , como anunciando á los l abradores 

que t r aba jaban en el campo , que la cen í estaba d i s 

pues ta , y que a l l í les aguardaban u n a noche t r a n q u i l a 

y apacible en medio de su f a m i l i a , y el descanso de 

sus faenas de l d í a . 

E l p ro fundo si lencio que re inaba por todas par tes , 

solo era i n t e r r u m p i d o por el m o n ó t o n o canto de a l g ú n 

pas to r rezagado que s e g u í a con paso d i s t r a í d o á las 

cabras que c o n d u c í a a l establo. 

E l helado cauce de u n a r rovuelo que c o r r í a por e n 

t r e los á r b o l e s , p a r e c í a una c i n t a de p l a t a que a taba 

sus t roncos . 

Desafiando l o r iguroso de l a e s t a c i ó n , u n a j ó v e n 

de diez y ocho á veinte a ñ o s estaba sentada en] e l 

j a r d í n . 

S u r o s t r o , á p e s a r de la pal idez que le c u b r í a , es

taba l leno de delicadeza y d i s t i n c i ó n , y sus g randes 

ojos azules, t r a n q u i l o s y m e l a n c ó l i c o s , se fijaban con 

abandono sobre todos los objetos que hab ia á su a l 

rededor. 

A q u e l l a j ó v e n se l l a m a b a V i r g i n i a de F l o r a l v a . 

V i r g i n i a habia perd ido á s u padre y á su madre es

t ando en l a cuna t o d a v í a , y s u he rmano e l corone l 

F l o r a l v a , c u m p l i e n d o l a ú l t i m a v o l u n t a d de sus p a 

d re s , se e n c a r g ó de aque l la pobre j ó v e n y l a ' a d o p t ó 

po r h i j a . 

E l coronel tenia ve in te y cinco a ñ o s mas que V i r 

g in i a , se r e t i r ó del servicio, y se d e d i c ó en teramente á 

cu idar de s u h e r m a n a , no h a b i é n d o s e que r ido casar 

nunca para poderlo dejar sus cuant iosos bienes. 

V i r g i n i a c r e c i ó á su lado, y lo a m ó como á u n p a 

dre t i e rno y c a r i ñ o s o , y el corone l c r e í a ve r en e l la á 

u n á n g e l enviado del cielo para a c o m p a ñ a r l e en sus 

d í a s de p e r e g r i n a c i ó n . 

V i r g i n i a h a b í a c u m p l i d o diez y ocho a ñ o s , ' s i n h a 

ber v i s t o e m p a ñ a d o n i u n solo i n s t a n t e el c laro sol 'de 

s u fe l ic idad . Para el la el m u n d o era su j a r d í n ,S;sus 

ñ o r e s y sus p á j a r o s , y s u sup rema d icha estar a l i a d o 

de su h e r m a n o ; fuera de e s to , todo le era ind i fe ren te . 

U n d í a , diez y ocho meses antes de l m o m e n t o en 

que nos ocupamos de e l l a , se daba una g r a n fiesta en 

u n a de las qu in t a s vec inas , y e l coronel se v ió o b l i g a 

do á l l eva r á su he rmana . 

U n o de los convidados á l a fiesta era E d u a r d o de 

San M a r c i a l . 

V i r g i n i a era l a mas be l la de l a r e u n i ó n , y t a m b i é n 

l a mas inocente , y E d u a r d o supo apreciar su belleza 

y aprovecharse de su inocencia. 

V i r g i n i a o y ó entonces palabras que no habia escu

chado n u n c a , palabras que h a c í a n p a l p i t a r su c o r a z ó n 

t u r b a n d o sus sentidos. 

E d u a r d o era encantador , y sus palabras fascina

doras : era l a pa loma delante de l a serpiente. 

A l o t r o d í a V i r g i n i a se paseaba po r el j a r d í n , t r i s t e 

y p e n s a t i v a , y por p r i m e r a vez en s u v i d a se o l v i d ó 

de dar los buenos d í a s á sus flores y á sus p á j a r o s , 

los cuales l a v e í a n pasar asombrados de t a l o lv ido . 

Pero ¡ a y ! el c o r a z ó n de l a j ó v e n no l a t í a ya t an 

t r a n q u i l o como an tes , y en sus o í d o s z u m b a b a n m á 

gicas palabras . 

V i r g i n i a fué á sentarse debajo de u n g r u p o de á r 

boles que habia a l o t ro e s t r emo de l j a r d í n . 

U n cua r to de h o r a h a r í a que estaba a l l í sentada 

cuando o y ó agi tarse las hojas de los á r b o l e s que r o 

deaban la t a p i a , y v i ó caer u n objeto á sus p i é s . 

V i r g i n i a se b a j ó y l o c o g i ó . 

E r a una hoja de u n l i b r o de m e m o r i a s a tada con u n 

c o r d ó n á u n a p iedra . 

A l m i s m o t i e m p o s i n t i ó a l o t r o l ado de l a t ap ia u n 

golpe so rdo , como s í u n a persona se h u b i e r a dejado 

caer de u n á r b o l . 

V i r g i n i a t en ia e l papel en l a m a n o s i n atreverse 

á leerlo n i á t i r a r l o , so lamente le p a r e c í a que abrasa

ba s u m a n o . 

Por fin la ear ios idad v e n c i ó , y l a j ó v e n l e y ó estas 

pa labras escri tas con l á p i z : 

Virginia; OÍ amo. 

EDUARDO DE SAN MARCIAL. 

V i r g i n i a c r e y ó que sus sienes i b a n á estal lar ' , y 

que u n a nube de fuego c ruzaba p o r delante de sus 

ojos. 

Desde entonces l a t r a n q u i l i d a d h u y ó de s u c o r a z ó n . 

E d u a r d o l o g r ó v e r l a y h a b l a r l a m u y a m e n u d o , p r i 

m e r o en p ú b l i c o , d e s p u é s desaparecieron los pedazos 

de v i d r i o s que coronaban l a t a p i a de l j a r d í n po r l a 

pa r t e donde los á r b o l e s e ran m a s espesos, y todas las 

noches u n g í n e t e seguido de su lacayo se d i r i g í a desde 

M a d r i d á Ca rabanche l . 

Cuando l l e g a b a n á c i e r t a d i s t anc i a de l a q u i n t a el 

amo se apeaba, en t regaba las r iendas de su cabal lo á 

s u l a c a y o , y él se encaminaba solo h á e i a aque l l a p a r t e 

de l a t a p i a , se s u b í a á u n á r b o l , y de a l l í sa l taba a l 

j a r d í n . 

X . 

A l p r i n c i p i o las v is i tas e ran m u y f recuen tes , des

p u é s fueron m i s de t a rde en t a rde . 

E d u a r d o pro tes taba graves a s u n t o s , viajes r epen

t i n o s , enfermedades, en fin, m i l inconvenientes que le 

i m p e d í a n acud i r á las c i tas . 

V i r g i n i a lo c r e í a a s í , y lo amaba cada d í a mas . 

D e este m o d o se p a s ó u n a ñ o . 

E l coronel F l o r a l v a habia no tado que V i r g i n i a se 

hab ia v u e l t o t a c i t u r n a , y que s u r o s t r o antes t a n f r a n 

co y alegre estaba s é r i o y m e l a n c ó l i c o , pero no p o d í a 

a d i v i n a r l a causa. 

A q u e l l a m a ñ a n a hab ia hab ido u n a g rave esp l ica -

c i o n ent re los dos h e r m a n o s ; el corone l q u e r i a saber á 

t o d a costa el m o t i v o de l a t r i s t eza de V i r g i n i a , pero é s 

t a t u v o miedo , y no qu iso decir nada. 

V i r g i n i a se a p r e s u r ó á esc r ib i r á E d u a r d o d á n d o 

le u n a c i t a pa ra aque l la noche; l a j ó v e n q u e r i a c o n t á r 

selo todo á su amante y o b l i g a r l o á t o m a r u n a reso

l u c i ó n . 

F l o r a l v a hab ia estado espiando todo el d í a á su 

h e r m a n a ; cuando l a v ió d i r i g i r s e a l j a r d í n y sentarse 

debajo de l g r u p o de á r b o l e s donde l a hemos encon t ra 

do, l a s i g u i ó , se o c u l t ó d e t r á s de u n a e s t a tua que h a 

b í a en u n bosqueci l lo vec ino , y e s p e r ó . 

S u c o r a z ó n le p r e d e c í a que a l l í i b a á saber l a causa 

de l a t r i s t e z a de su h e r m a n a . 

E l so l hab ia desaparecido c o m p l e t a m e n t e de l h o r i 

zon te , l a noche empezaba s u ca r r e ra c l a ra y m a g e s -

tuosa . |£f| 

E l s i lencio era p r o f u n d o , n i el mas leve r u m o r a l 

te raba aque l la solemne t r a n q u i l i d a d -

De repente se o y ó á lo lejos el t r o t e de dos caballos, 

d e s p u é s el r u i d o c e s ó , y t o d o v o l v i ó á quedar en s i 

lencio-

A l cabo de diez m i n u t o s , las ramas de los á r b o l e s , 

que h a b í a a l o t ro lado de l a t a p i a i nmed ia tos adonde 

s u h e r m a n a estaba sentada se a g i t a r o n . 

E l corone l e s c u c h ó é i n t e n t ó descubr i r de q u é p r o 

ven ia aque l r u i d o . 

U n j ó v e n a p a r e c i ó en lo a l t o de u n a t ap i a ; F l o r a l 

va c r e y ó reconocer lo , pero no se pudo acordar d ó n d e 

lo h a b í a v i s t o . 
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E l j o v e n s a l t ó a l j a r d í n , y se d i r i g i ó s i n v a c i l a r l i a 

r í a donde estaba V i r g i n i a . 

Entonces e l co rone l supo e l secreto de l a t r i s t e z a de 

su he rmana ; de su h e r m a n a , á q u i e n é l c r e í a t a n p u 

ra , á qu ien t a n t o amaba , y á l a c u a l l i a b i a sa ludado 

en la cuna como á u n á n g e l enviado de l cielo. 

F l o r a l v a se q u e d ó i n m ó v i l , a t u r d i d o . 

Sus ojos es t rav iados es taban Ajos sobre s u h e r m a 

na, á Ia c u a l veia a t r a v é s de los deshojados á r b o l e s . 

Con los brazos cruzados sobre e l pecho p o r u n a 

fuerte c o n t r a c c i ó n ne rv io sa , los lab ios l í v i d o s , l a r e s 

p i rac ión anhe lan te , p a r e c í a l a e s t a tua de l t e r r o r . 

Por fin , l o g r a n d o hacer u n esfuerzo desesperado, 

a t r a v e s ó el espacio que l o separaba de los cu lpab les , 

y se p r e s e n t ó de repente en m e d i o de e l los . 

U n rayo que h u b i e r a c a í d o á los p í é s de los dos j ó 

venes no les h a b r í a causado mas espanto . 

E d u a r d o r e t r o c e d i ó dos pasos ; V i r g i n i a n o se m o 

vió n i l a n z ó el m e n o r g r i t o ; se q u e d ó i n m ó v i l , de p i é , 

con los ojos desmesuradamente a b i e r t o s , e l r o s t r o l í 

vido y los brazos c a í d o s . 

L a d é b i l c l a r i d a d que l a n z a b a n las es t re l las a l u m 

braba aque l la escena de d e s o l a c i ó n . 

E l corone l se a d e l a n t ó h á c i a E d u a r d o , y e x c l a m ó 

c o n voz t e r r i b l e s e ñ a l a n d o á V i r g i n i a . 

—Esa m u j e r es v u e s t r a ; m a ñ a n a s e r á v u e s t r a es

posa ante loa h o m b r e s como y a l o es ante D i o s . 

E d u a r d o se e s t r e m e c i ó , b a j ó l a cabeza y no c o n 

t e s t ó . 

V i r g i n i a s e g u í a de p i é , i n m ó v i l , insens ib le á cuan to 

pasaba á su a l rededor . 

E l co rone l p r o s i g u i ó con el m i s m o t o n o : 

— ' ¿ P o r q u é b a j á i s l a cabeza y no c o n t e s t á i s ? . . . ¿ n o 

sois r i co? . . . E l l a l o es. 

— S e ñ o r , b a l b u c e ó E d u a r d o , l o que d e c í s es i m p o 

sible. . 

— ¡ I m p o s i b l e ! e x c l a m ó F l o r a l v a , no dando c r é d i t o 

á l o que o ía . 

— I m p o s i b l e , r e p i t i ó E d u a r d o con voz apenas i n t e l i 

g i b l e . 

E l coronel se p a s ó las manos po r l a f ren te p a r a 

coo rd ina r sus ideas. 

— ¡ D i c e q u é es i m p o s i b l e ! m u r m u r ó . . . ¡ Q u é es i m 

posible casarse con e l l a ! 

F l o r a l v a p a r e c i ó que recobraba s u e n e r g í a . 

C o g i ó á E d u a r d o p o r los h o m b r o s , y s a c u d i é n d o l o 

de u n a manera t e r r i b l e , e x c l a m ó fuera de s í : 

— ¿ P o r q u é no p o d é i s casaros con esta j o v e n , des

p u é s de habe r l a deshonrado? 

— ¿ P o r q u é ? . . . po rque es toy casado. 

V i r g i n i a l a n z ó u n g r i t o de sga r r ado r , u n g r i t o que 

no p a r e c í a m o d u l a d o p o r g a r g a n t a h u m a n a , y c a y ó 

desp lomada c o n t r a el suelo como una es ta tua que der

r i b a n de s u base. 

E l co rone l F l o r a l v a a l o i r aque l g r i t o de do lo r y a l 

ver á su h e r m a n a en e l sue lo , s i n t i ó dest rozarse s u 

c o r a z ó n , y se l a n z ó sobre e l l a . 

E d u a r d o se a p r o v e c h ó de l a t u r b a c i ó n de l c o r o n e l 

y d e s a p a r e c i ó po r en t re los á r b o l e s . 

Cuando F l o r a l v a se repuso u n poco y f u é á d i r i 

g i r s e o t r a vez h á c i a donde estaba E d u a r d o , e l eco 

t r a j o á sus o í d o s e l r u m o r que p r o d u c í a n e l t r o t e de 

dos caballos que se a le jaban. 

X I . 

A l b e r t o y s u m a d r e se embarca ron á b o r d o de u n 

buque mercan t e que se d i r i g í a á los E s t a d o s - U n i d o s . 

M i e n t r a s d u r ó l a t r a v e s í a , l a pena de A l b e r t o se 

m i t i g ó a l g ú n t a n t o a l c o n t e m p l a r las c iudades p o r 

donde pasaba, y con l a a g i t a c i ó n incesante de u n v ia je 

p o r m a r . Esa a g i t a c i ó n n o d e j ó á s u pensamien to s o n 

dear los abismos de t r i s t eza que h a b í a en s u c o r a z ó n . 

E l r u i d o , el m o v i m i e n t o que r e m a b a á su a l rededor , 

e l aspecto v a r i a d o de las c iudades po r donde pasaban, 

e v a p o r ó s u do lo r y a d o r m e c i ó s u pena. 

Pero cuando l l e g a r o n á N u e v a - Y o r k , cuando e l des

canso y l a q u i e t u d le d e v o l v i e r o n l a m e m o r i a , e n t o n 

ces se e n c o n t r ó f r en te á f rente con sus s e n t i m i e n t o s 

des t rozados , con s u c o r a z ó n m a r c h i t o . 

En tonces s u v i d a presente le p a r e c i ó i n s u f r i b l e , s u 

p o r v e n i r s o m b r í o ; t o d o lo c r e y ó d e s t r u i d o , t o d o le p a 

r e c i ó fa l sedad , t odo e n g a ñ o . 

{Se continuará.) 
Josií MARÍA CUENCA. 

E N L A . M U E R T E 

DEL MALOGRADO POETA CATALAN 

D . P A B L O P I F E R R E R . 

¡ S i l enc io ! que se q u i e b r a el c inerar io , 

¡ V a s o que u n a l m a celes t ia l enc ie r ra ! 

¡ U n santo mas de Dios en e l s ag ra r io ! 

¡ U n pe reg r ino menos en l a t i e r r a ! 

L A V I O L E T A . 

Pobre V i o l e t a escondida 

E n t r e l a i n c u l t a espesura . 

E n u n des ier to p e r d i d a 

Crece sola y s i n v e n t u r a , 

S i n u n h á l i t o de a m o r : 

¡ P o b r e flor! 

A b r e en vano s u c o r o l a , 

P id i endo u n a r o m a a l v i e n t o , 

S iempre t r i s t e , s i empre so la , 

C o m p a ñ e r o á s u t o r m e n t o , 

H a l l a t a n solo e l d o l o r : 

¡ Pobre flor! 

L l o r e m o s j u n t a s , V i o l e t a , 

C u a l el t u y o es m i d e s t i n o , 

M i a l m a t a m b i é n i n q u i e t a 

V a g a sola en su c a m i n o , 

S i n a m o r e s , n i i l u s i ó n : 

C u a l t u flor. 

Nad ie m e t i ende u n a m a n o . 

N a d i e s u s p i r a c o n m i g o , 

Y m í a l m a anhe la en vano 

H a l l a r a l g ú n pecho a m i g o 

•Que m e d é s u c o m p a s i ó n : 

¡ Y s u a m o r ! 

L l o r e m o s j u n t a s , ñ o r m í a , 

Y que es ta l á g r i m a t r i s t e , 

Que t u coro la r o c í a , 

L a f rescura que pe rd i s t e 

Te v u e l v a con t u esp lendor : 

¡ Pobre flor! 

V e n , pues , sobre e l pecho m í o ' . 

V e n y reposa , flor b e l l a , 

I n c l i n a e l cá l i z s o m b r í o , 

Y s í m e n i ega m i e s t r e l l a 

U n consuelo en m í d o l o r ; 

¡ S é l o , flor! 

A L A M I S M A . 

Senc i l l a y m o d e s t a flor, 

O u a l me hech iza t u p u r e z a 

Y t u b a l s á m i c o o l o r , 

Q u e a u n q u e pobre en gen t i l e za 

Eres l a flor d e l a m o r ! 

T u modes t a senc i l l ez , 

E s pa ra m í m a s h e r m o s a , 

Y t i ene mas g r a n d e p r e z , 

Que de l c l ave l y l a rosa 

L a esplendente b r i l l a n t e z . 

N o env id ies , pues , á o t r a flor 

Sus m a g n í f i c o s co lores , 

De sus hojas e l p r i m o r . 

Sus b a l s á m i c o s o lo re s , 

S u f rescura y s u esplendor: 

JMo l a envid ies s i cua l e l l a 

N o puedes s o b r e s a l i r . 

Que sí t ú no eres t a n b e l l a , 

É s mas d ichosa t u e s t r e l l a . 

Mas fe l iz t u p o r v e n i r . 

Y s í se acerca u n a he rmosa 

A l p e r f u m a d o v e r j e l , 

A d o r n a r á j a c t anc io sa 

Sus cabellos con l a rosa 

Y e l encendido c lave l ; 

Pero t ú , flor ce les t ia l 

De todos ¡ a y ! e n v i d i a d a , 

E n s u seno ange l i ca l 

T e m i r a r á s colocada, 

Ó en sus l á b i o s de cora l . 

N o e n v i d i e s , pues , á o t r a flor 

S u esplendorosa be l l eza . 

D e sus hojas e l p r i m o r . 

Que a u n q u e pobre en gen t i l eza 

Eres l a flor de l a m o r ! 

ANGELA GRASSI. 

I M P R E S I O N E S D E V I A J E 

LA CATEDRAL DE SEVILLA. 

(Continuación ) 

E l o r n a t o es g r a c i o s o , de l i cado , y las e s t á t u a s 

que represen tan los Mis t e r io s de l a R e l i g i ó n , son d e b i 

das en s u m a y o r p a r t e a l c ince l de Jorge Fernandez 

A l e m á n . 

E l T a b e r n á c u l o es de p l a t a , los p u l p i t o s e s t á n e n 

r iquec idos con e scu l tu ra s de m é r i t o , representando á 

los Evange l i s t a s y pasajes de l A p o c a l i p s i s . 

E l a r tesonado de l a sacristía es o t r a de las i n f i n i 

tas bellezas que encier ra l a C a t e d r a l , a s í como los 

l ienzos que l a decoran , debidos a l p ince l de A l e j o F e r 

nandez y de l D i v i n o M o r a l e s , y u n a V i r g e n de l Pozo, 

ob ra de l eminen te C é s p e d e s . 

E l coro, colocado en e l cen t ro de l a nave de l m e 

d i o , c o n s u s i l l e r í a g ó t i c a , su f ac i s to l de B a r t o l o m é 

M o r e l , y dos rel ieves de m á r m o l de G é n o v a ; los ó r g a 

nos , colocados en t re las c o l u m n a s de l a c u a r t a b ó v e d a ; 

t o d o en fin, es de u n m é r i t o s i n g u l a r . 

L a s cap i l l as que ocupan e l á m b i t o de t a n m a g n í f i c o 

t e m p l o , son t r e i n t a y s ie te , y no podemos menos de 

fijar en a lgunas de ellas nues t r a a t e n c i ó n , po rque e n 

c i e r r a n r iquezas a r t í s t i c a s de p r i m e r ó r d e n , l o c u a l , 

s e r á l a base de n u e s t r o segundo a r t í c u l o , c o n c l u y e n 

do é s t e con l a d e s c r i p c i ó n de l a s a c r i s t í a m a y o r . 

Es de g é n e r o p la teresco y c o m p u e s t o , s iendo t a l 

vez l a p r i m e r a , po r l a s u n t u o s i d a d de las alhajas que 

enc ier ra . 

M u r í l l o l a d e j ó u n San I s i d o r o y u n San L e a n d r o , 

y C a m p a ñ a u n D e s c e n d i m i e n t o de g r a n m é r i t o . 

J u a n de A r f é , l a m a g n í f i c a C u s t o d i a de p l a t a , e m 

pezada en 1580, y conc lu ida en 1587; e l Tenebrario, esa 

ob ra e x c l u s i v a en s u g é n e r o y s i n r i v a l , p o r B a r t o l o m é 

M o r e l , las r i q u í s i m a s p iedras de e s t r a o r d i n a r í o v a l o r , 

e l V i r i l , cub ie r to de p e d r e r í a , el m a g n i f i c o Re l ica r io 

encon t rado , s e g ú n l a t r a d i c i ó n , en l a t u m b a de C o n s 

t a n t i n o , las Tab las A l f o n s i n a s , las l l aves que e l m o r o 

A x a t a f e n t r e g ó á San F e r n a n d o , e l V i r i l que se a d 

m i r a en las procesiones d e l C o r p u s , C o n c e p c i ó n y 

o t r a s , que t iene m i l y t r e sc ien tos d i aman te s y dos per 

las de u n v a l o r i n m e n s o , u n c á l i z de p i e d r a á g a t a , é 

i m p o s i b l e s e r í a e n u m e r a r todas las j o y a s que p o s é e , 

a d e m á s de las y a c i tadas , d ignas de figurar en esas so

l emnidades re l ig iosas que t a n t o r enombre h a n dado á 

l a be l l a c a p i t a l de A n d a l u c í a . 

I I . 

P r o l i j o ser ia desc r ib i r las numerosas c a p i l l a s , y 

a u n cuando todas enc i e r r an a l g u n a bel leza a r t í s t i c a , 

c i t a r emos las de p r i m e r ó r d e n , t a l como l a de l B a u 

t i s t e r i o , que e l p i n c e l de l i l u s t r e sev i l l ano M u r í l l o h a 

hecho c é l e b r e , p o r e l m a g n í f i c o l i enzo que represen ta 

á San A n t o n i o de P á d u a , y es l a a d m i r a c i ó n de c u a n 

to s v i s i t a n l a C a t e d r a l : de l m i s m o a r t i s t a es e l B a u 

t i s m o de C r i s t o , colocado p o r enc ima de l a n t e r i o r , y 

San t a J u s t a y R u f i n a , po r Z u r b a r á n . 

E n l a c a p i l l a de l a A s u n c i ó n , el precioso cuadro 

d é l a V i r g e n , ob ra de Car los M a r a t a , es t a m b i é n a d 

m i r a d o , y en l a de B e l é n , e l cuadro de N u e s t r a S e ñ o 

r a , po r A l o n s o C a n o , no siendo menos no tab le l a c a 

p i l l a de l C r i s t o de Maraca ibo , p o r q u e las t ab las de l 

a l t a r m a y o r son las p i n t u r a s mas an t i guas que e x i s 

t e n en l a c a p i t a l de A n d a l u c í a . 

L a i m á g e n de N u e s t r a S e ñ o r a de l a A n t i g u a , en l a 

c a p i l l a de l m i s m o n o m b r e , es en e s t r emo cur iosa , p o r 

que a segu ran haber estado en l a m e z q u i t a de los 

m o r o s . 

Pero en t re las capi l las mas d ignas de c i ta rse , lo es 

l a l l a m a d a de l C r i s t o de los C á l i c e s : es g ó t i c a , y SB ad

m i r a el Cruc i f i jo de M o n t a ñ é s , de t a n n o t a b l e m é r i t o , 

v a r i o s cuadros de Z u r b a r á n , y u n o de l i n s igne Goya , 
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representando á las pa t ronas Je Sevi l la , Santa Jus ta y 

E u f l n a ; por ú l t i m o , c i ta remos l a be ' l i s ima cap i l l a de 

San Clemente , conocida por el Sagrar io . 

Cons ta de t r es cuerpos de a r q u i t e c t u r a , d ó r i c a , 

j ó n i c a y c o r i n t i a : fo rma u n a nave de 121 p i é s de l a r g o , 

po r (54 de ancho y 83 de a l t u r a . 

E l a l t a r m a y o r es tuvo en l a cap i l l a de los V i z c a í n o s 

del convento de San F ranc i sco , y es de las mejores 

obras de Pedro R o l d a n y Francisco do R i v a s : e l cua 

dro del Descendimiento es n o t a b i l í s i m o , asi como l a 

estatua de San Clemente , o b r a d o Cornejo* los m u r o s 

la terales de l a s a c r i s t í a del Sagrar io son de l a m e z 

q u i t a , y s u al icatado es de bas tante m é r i t o . 

L a Catedra l es por consecuencia u n o de esos e d i f i 

cios de p r i m e r o r d e n , s u n t u o s o , b e l l o , majestuoso, 

d igno de Sev i l l a y de la. n a c i ó n e s p a ñ o l a , cuyas r i q u e 

zas a r t í s t i c a s son t a n t a s , y sus m a g n í f i c o s t emplos 

admirados por todos los estranjeros. 

A n t e s de c o n c l u i r esta l i ge r a r e s e ñ a , d i remos dos 

palabras concernientes á l a he rmosa y a r t í s t i c a t o r r e 

de l a Ca ted ra l , l a G i r a l d a , l l a m a d a a s í , á causa de l a 

es ta tua de l a fé que s i rve de ve le ta g i r a t o r i a . 

Es de c o n s t r u c c i ó n m o r u n a , y l a h izo en el a ñ o 

1000 de l a era c r i s t i ana el m o r o He rve r . 

Nada mas elegante y esbelto que esa elevada t o r r e , 

la cua l cuen ta 350 pies de a l t u r a . E l p r i m e r cuerpo 

t iene 250 p i é s , y 21 campanas , l a m a y o r l l amada 

Santa M a r í a l a Gorda , t u v o de coste diez m i l ducados, 

y L u i s de V a r g a s p i n t ó los frescos, cuyos restos se 

perc iben a ú n en el es te r ior : por su a n t i g ü e d a d y po r 

s u a r q u i t e c t u r a es la G i r a l d a , de l m a y o r y mas reco

nocido m é r i t o . 

O t r a de las innumerab les bellezas de la Catedra l , 

es e l M o n u m e n t o , que se l evan ta el Jueves y Viernes 

Santo, sun tuoso , m a g n í f i c o , y cuyo Cruc i f i jo , a s í como 

las estatuas de los Ladrones son de t a m a ñ o colosal. 

¿ Q u i é n no ha le ído las descripciones de l a lu josa y 

solemne Semana Santa de S e v i l l a , á la cua l asis te 

t a n t o n ú m e r o de estranjeros? No es nues t ro á n i m o 

descr ib i r las diferentes y notables iglesias que enc ie r 

ra esta grandiosa p o b l a c i ó n , y s í hab la r de a lgunos de 

sus mas celebrados edif icios, a u n cuando p l u m a s mas 

autor izadas que la nues t r a lo h a y a n hecho f recuen

temente . 

n i . 

EL ALCAZAR. 

. L a p in toresca n in fa del G u a d a l q u i v i r puede m o s 

t r a r a l t i v a las a n t i g ü e d a d e s h i s t ó r i c a s que encierra , y 

entre ellas el palacio de D . Pedro e l Jus t i c ie ro , l a rao-

rada á r a b e en donde Abda la s i s se recreaba con la apa

sionada m o r a de s u h a r e m . 

S i tuado en l a plaza de l T r i u n f o , a l S. SE . de l a 

C a t e d r a l , t iene l a en t rada p r i n c i p a l por el pa t io de la 

M o n t e r í a : l a fachada p r i n c i p a l es una j o y a de es t i lo 

á r a b e p u r o , y a l c o n t e m p l a r l a , no se puede menos de 

pensar en aquel los á quienes se l l a m a b a bárbaros, y 

que elevando l a a g r i c u l t u r a y las ciencias nos de ja 

r o n a l m i s m o t i e m p o como m u e s t r a de su e x p l é n d í d a 

grandeza , m o n u m e n t o s como l a A l h a m b r a , e l A l c á 

zar de Sevi l la , l a G i r a l d a y la Ca t ed ra l de Toledo. 

L o s preciosos pat ios labrados y ca lados , las p u e r 

tas de m é r i t o incon tes t ab le , el s a l ó n de la S u l t a n a , y 

el famoso de Embajadores , cuya media naran ja e s t á n 

notable , apenas admi t en d e s c r i p c i ó n , pues es i m p o s i 

b le p i n t a r sus bellezas y aquel p r imoroso aposento. 

Las puer tas son de alerce, y l a o s t e n s i ó n de l s a l ó n 

doce p i é s cuadrados ; los m u r o s cubier tos de azulejos 

y labores do estuco de u n trabajo a d m i r a b l e , mezc la 

dos sus colores con oro, h a c i é n d o l e á l a vez grandioso 

y b e l l o , las co lumnas de costoso j a spe , en las que se 

apoyan t res arcos de i n i m i t a b l e be l leza , y cuyos en

cajes de p iedra son admi rab l e s , c a u t i v a n , y hacen so

ñ a r con los palacios de las Mil y u m noches. 

A l a m i t a d de l a a l t u r a t iene cua t ro balcones , y 

sobro estos una s é r i e de medal lones con los re t ra tos 

de los reyes de E s p a ñ a , desde C b i d a s v i n t o has ta F e 

l ipe 111. 

Los artesonados de las h á b í t a c í o u e s del p r i m e r piso 

que caen a l j a r d í n , con preciosas labores or ien ta les , 

los arabescos de las piezas que e s t á n sobre la p o r t a d a 

p r i n c i p a l , todo es u n con jun to de admi rab l e efecto, 

pues si b ien e l p r i m e r piso pertenece casi t o t a l m e n t e 

a l t i empo de C á r l o s V , no por eso es menos d i g n o de l 

res to . ¿ Q u é d i r emos de l precioso pa t io l l amado de las 

Muáecas? A q u e l l o s finísimos calados de las g a l e r í a s 

que parecen hechos de encaje, ¡ c u á n t o s recuerdos no 

desp ie r tan en el que los c o n t e m p l a , no como cur ioso , 

s ino como pensador é h i s t o r i a d o r ! 

E l a l t a r de azulejos, delante de l cua l invocaba d o ñ a 

Isabel l a C a t ó l i c a el favor de l c í e lo para que sus e j é r 

c i tos venciesen á l a media l u n a , y l l e v á r a n s u g lo r io sa 

bandera has t a Granada . 

L o s j a r d i n e s de l A l c á z a r y los b a ñ o s de D.a M a r í a 

de P a d i l l a , esa p o é t i c a figura de l reinado de D . Pedro 

de C a s t i l l a , s o m b r í o y d r a m á t i c o , pero fecundo en 

episodios y aven tu ras ga lan te s ; t o d o , en fin, hab l a a l 

c o r a z ó n y á l a i m a g i n a c i ó n . 

I V . 

E l PALACIO DE SAN TELMO Y LA CASA DE P1LATOS. 

Este edificio puede ci tarse por su p in to resca p o s i 

c i ó n , mas b ien que por la belleza a r q u i t e c t ó n i c a , pues 

como todos los m o n u m e n t o s de l s ig lo X V I I , se r e 

siente de l a p r o f u s i ó n de hojarasca y labores . 

F u é Seminar io de M a r i n a , y se compone de dos 

cuerpos con p i l a s t r a s , y u n a s é r i e de ventanas en el 

bajo, y balcones en el p r i m e r piso, y en cada uno de 

sus á n g u l o s u n m i r a d o r . 

U n a de las cosas notables que enc i e r r a , es l a s u n 

tuosa escalera de jaspe encarnado , y en sus lu josos 

salones i n f i n i t a s preciosidades a r t í s t i c a s , en t re estas 

l a g a l e r í a de p i n t u r a s , en donde se a d m i r a n cuadros 

de R u b e n s , de Ve lazquez , de Z u r b a r á n , de M u r i l l o , de 

G o y a , L e b u r i a n , Madrazo, y o t ros i l u s t r e s maes t ros . 

Colocado este palacio en e l cent ro de l o § p r i n c i p a 

les paseos y j a r d i n e s de S e v i l l a , cercano á las o r i l l a s 

de l G u a d a l q u i v i r , y casi f rente a l b a r r i o de T r i a n a , 

sus v is tas son de lo mas r i s u e ñ o y encan tado r , encer

rando a d e m á s u n estenso y precioso j a r d í n . 

L a cur iosa casa de P i la tos es u n o de los edificios 

que p r i n c i p a l m e n t e v i s i t a n los es t ranjeros , pues ade

m á s de las bellezas que enc i e r r a , i n s p i r a c i e r to s e n 

t i m i e n t o m í s t i c o , po r ser, s e g ú n las mas acredi tadas 

vers iones , u n a copia de l a que h a b i t ó en Je rusa len el 

t r i s t e m e n t e c é l e b r e r o m a n o . 

H o y es p rop iedad de los duques de Medinace l i , 

pero parece que fué el adelantado D . Pedro E n r i q u e z 

q u i e n en 1500 e m p r e n d i ó t a n m a g n í f i c a o b r a , c u y a 

p o r t a d a es de m á r m o l , y como t o d a l a fachada, t e r m i 

na po r u n cuerpo de a r q u i t e c t u r a con antepecho, que 

rodea l a estensa azotea. 

A u n lado de l a p u e r t a p r i n c i p a l h a y u n a c ruz de 

j a spe , l a que servia de p u n t o de p a r t i d a pa ra el Via-

Grucis, que t e r m i n a b a en e l H u m i l l a d e r o de l a C r u z 

d e l Campo. 

L o s preciosos al icatados de los azulejos que o r n a n 

las g a l e r í a s , causan l a a d m i r a c i ó n de los es t ran je ros 

p o r sus d ibu jos y co lores , y a l rededor en m é n s u l a s de 

p iedra , se v e n 21 bus tos de personajes a n t i g u o s . 

(Se continuará.) 
BARONESA DE "WILSON. 

MARIA STÜART, 

SU D R A M Á T I C A V I D A Y R E I N A D O . 

1 5 4 ^ - 1 5 8 7 . 
m. 

María Simrd, Reina de Francia. 

{ CONTINUACION. ) 

N o d á l a fe l ic idad el nacer en las gradas de u n t r o -

t r o , y las mas veces los m i m a d o s de la sue r t e , que as i 

l l a m a á los poderosos u n esc r i to r c o n t e m p o r á n e o , 

suelen ser e l blanco de l i n f o r t u n i o . Po r esa ley de 

c o m p e n s a c i ó n no se estiende mas l a env id i a en l a t i e r 

r a , que s i a s í no fuera , l a des igua ldad de clases y p o 

siciones en breve l a t r o c á r a en o d i o , y l a sociedad seria 

devorada po r una l u c h a s ang r i en t a en t re e l pobre y 

e l r i c o , en t re e l poderoso y e l desva l ido ; l u c h a de es-

t e r m í n i o , av ivada por l a d e s e s p e r a c i ó n y por todas las 

ma las pasiones exacerbadas con el o r g u l l o insolente 

de l poderoso, a l con templa r t a n bajos á sus semejan

tes . Pero como l a s á b i a P r o v i d e n c i a concede las c o m 

pensaciones con t a n t a e q u i d a d , no nos asiste r azón 

pa ra quejarnos con j u s t i c i a de l t a l vez inexorab le des

t i n o , que con p e r t i n a c i a nos pe r s iga . De a h í q u e , á la 

v i s t a de t a n t í s i m o s e jemplos de ficticia fe l ic idad como 

c o n t i n u a m e n t e es tamos p re senc i ando , nos sea fácil 

conformarnos con las con t ra r i edades que en la vida 

esper imentamos . Mas p e r d o n a , l e c t o r , que empece

mos filosofando. N o sabemos po r q u é , q u i z á el asunto 

l o t r a i g a , pero se h a escapado esta r e f l e x i ó n á la fe

b r i l rapidez con que n u e s t r a p l u m a cor re sobre el 

pape l . 

L o s asun tos de l a Escocia se c o m p l i c a b a n de d ía en 

d í a ; s u p o s i c i ó n con l a I n g l a t e r r a era p o r momentos 

mas c r í t i c a . M a r g a r i t a de L o r e n a , t e m i e n d o por su h i 

j a , l a e n v i ó á l a c ó r t e de F r a n c i a , en donde contaba 

con protec tores n a t u r a l e s . L a s c o m p a ñ e r a s que la 

re ina de Escocia h a b í a t en ido en sus j u e g o s infant i les 

y en sus paseos vesper t inos en e l l ago de M o n t e i t l i , 

f ue ron t a m b i é n á c o m p a r t i r con e l la las diversiones de 

u n a c ó r t e e s p l é n d i d a y sun tuosa en los parques de 

San G e r m á n , en Laye . L a h i s t o r i a nos revela sus 

nombres . L l a m á b a n s e M a r í a L i v i n g s t o n , M a r í a F leu -

n i n g , M a r í a L e y t o n y M a r í a B e a u t o u n ; todas M a r í a s , 

po rque l a v i u d a de Jacobo V h a b í a que r ido que las 

que e s tuv ie ran a l lado de s u h i j a se l l a m a r a n como 

e l l a , p a r a que todas t u v i e r a n l a necesidad de rogar á 

l a Madre de Dios po r s u re ina y a m i g a de l a infancia. 

M a r í a a r r i b ó a l p u e r t o de B r e s t e l 15 de A g o s t o de 

1548, habiendo suf r ido l a flota que l a c o n d u c í a una 

tenaz p e r s e c u c i ó n de los cruceros ingleses que v i g i l a 

b a n las costas de Escocia. H izo su en t r ada en l a c ó r t e 

cuando E n r i q u e I I hac ia poco mas de u n a ñ o que se 

sentaba en el t r o n o , e l c u a l encon t r ando l a educa

c i ó n de l a r e ina de Escocia bas tan te i n c o m p l e t a , la 

e n v i ó á u n c o n v e n t o , en donde se educaban las here

deras de las casas mas nobles de F r a n c i a . M a r í a 

S t u a r t , que h a b í a nac ido con e l c o r a z ó n de m u j e r y la 

cabeza de h o m b r e , h izo r a p i d í s i m o s progresos en t o 

dos los r a m o s que en e l s ig lo X V I c o n s t i t u í a n e l mas 

a l t o g rado de p e r f e c c i ó n en l a e d u c a c i ó n del. be l lo sexo. 

S u t a l e n t o c l a ro y p r i v i l e g i a d o le h izo poseer en poco 

t i e m p o las ciencias abs t r ac t a s , l a l i t e r a t u r a , l a m ú s i 

ca, l a p o e s í a . Como u n r a r o e jemplo de s u d i s p o s i c i ó n 

filológica, á los catorce a ñ o s hab laba c inco lenguas , y 

ent re el las e l l a t í n con l a m a y o r p e r f e c c i ó n , has ta el 

es t remo de p r o n u n c i a r u n d iscurso en d i cho i d i o m a 

de mas de u n a h o r a en los salones de l L o u v r e , delan

te de E n r i q u e I I , de C a t a l i n a de M é d i c í s y de toda 

l a c ó r t e , en e l que p r o b ó con no tab le e r u d i c i ó n , que 

s ien ta b i e n á las mujeres e l c u l t i v a r las l e t r a s , porque 

es una injusta tiranía quitar á las flores sus perf umes, 
ó lo que es lo mismo, relegar á las jóvenes á los cuidados 
puramente domésticos (1). Es t e d e b u t l i t e r a r i o de la 

s á b i a M a r í a , p rodu jo e l m e j o r efecto en l a c ó r t e mas 

l i t e r a t a de E u r o p a . E n breve l a j ó v e n r e ina fué e l bello 

idea l de todos los poetas y l a diosa de aque l o l i m p o , 

en e l que las mas bel las damas , as i como las mas g a 

lan tes y d i sc re tas , l a p r o c l a m a r o n s u s e ñ o r a y maes

t r a . L a fama l i t e r a r i a de M a r í a S t u a r t v a u n i d a á los 

conocidos nombres de Ronsa rd , que p r e t e n d i ó po r m u 

cho t i e m p o haber sido s u m a e s t r o , B e l l a y , J a m y u , 

M a í s o n - F l e u r y B r a n t o m e , que h a n ensalzado s u he r 

m o s u r a h a s t a casi d i v i n i z a r l a . L a re ina de Escocia , 

en fln, no so lamente d e s c o l l ó p o r s u v a s t a i n s t r u c 

c i ó n , po r s u s a b i d u r í a , s ino que t a m b i é n se h i zo n o 

t a b l e po r sus conoc imien tos en l a e q u i t a c i ó n y l a es

g r i m a , que p rac t i caba a l i g u a l de u n h o m b r e , has ta e l 

e s t r e m o , s e g ú n asegura u n a u t o r (2 ) , de da r leccio

nes en l o ú l t i m o á s u p r i m e r esposo e l D e l f l n F r a n 

cisco. L o s grandes conoc imien tos que C á r l o s I X pose

y ó en l a caza, y l a obra que sobre Cetrería d e j ó e sc r i 

t a , los d e b i ó á s u c u ñ a d a M a r í a S t u a r t , que le i n c u l c ó 

esa a f ic ión cuando a ú n era m u y n i ñ o , de l m i s m o m o d o 

que R m s a r d qu iso hacerlo poe ta , p a r a a u m e n t a r asi 

e l n ú m e r o de sus reales d i s c í p u l o s . 

A los halagos de u n a c ó r t e entera , d e s p e r t ó e l c o 

r a z ó n de M a r í a . Y a no fué l a n i ñ a que pres taba t o d a 

(1) Palabras del discurso de María Stuart, dado á conocer 
por su historiador Brantome. 

(2) VILLERO Y.—«Manuscritos do la Biblioteca Real del Lou-
Tre, relativos á la reina María de Escocia.»—París, un tomo en 
«."—ISSo. 
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i su a t e n c i ó n a l a s fabulosas consejas que l a contaba s u 
f nodriza; no fué t a m p o c o l a e s tud iosa j o v e n que c o n -

I sumia sus v i g i l i a s en l a m e d i t a c i ó n ; h a b l ó e l c o r a z ó n , 
v la mujer exces ivamente sensible, c o n t e m p l ó el m u n 
do á t r a v é s de u n nuevo p r i s m a . T e n d i ó sus m i r a d a s , 
y vió á su a l rededor u n a co r t e b r i l l a n t e , compues t a de 
los mas d i s t i n g u i d o s cabal leros po r s u a l c u r n i a y p o r 
su pos i c ión m i l i t a r ó p o l í t i c a . E l lenguaje de los c o r 
tesanos que no l l e g a a l c o r a z ó n , era e l que oia M a r í a 
de los que se d i s p u t a b a n s u a m o r . E s t o no l a sa t i s fa
cía. E l l a ansiaba el a m o r , pero como m u j e r , no como 
reina. Uno solo de los que l a r o d e a b a n , era e l que l a 
trataba con mas c a r i ñ o que nadie . E r a é s t e e l D e l f í n 
Francisco, su c o m p a ñ e r o de i n f a n c i a , u n j ó v e n de s u 
edad, que con e l la h a b í a r ec ib ido las ú l t i m a s lecciones 
de e d u c a c i ó n cor tesana que E n r i q u e I I les hab ia h e 
cho dar. M a r í a a m ó al D e l f í n , y le a m ó con t o d a l a 
t e rnura de u n c o r a z ó n q u e , como l a s ens i t i va que abre 
sus delicados peta los á los p r i m e r o s rayos de l so l , aco
gió la p a s i ó n de u n adolescente como e l la . Es te a m o r , 
fomentado por e l c o n t i n u o roce de los dos amantes , l o 
fué en breve po r l a r a z ó n p o l í t i c a . E l r ey de F r a n c i a y 
•el Condestable M o n t m o r e n c y , s u M i n i s t r o y c o n f i d e n 
t e , v i e r o n en l a p a s i ó n de los j ó v e n e s p r í n c i p e s l a s o 
l u c i ó n ventajosa a l d i f íc i l p r o b l e m a d e l c a samien to de l 
heredero de la corona . M a r í a títuart, r e ina de Escocia , 
y con i n d i s p u t a b l e derecho á l a co rona de I n g l a t e r r a , 
que l á n g u i d a m e n t e cenia l a a b a n d o n a d a M a r í a T u d o r , 
era u n a a l ianza de g r a n precio pa ra los W a l o i s . Solo 
les fa l taba u n a p r u e b a , u n h e c h o , p o r el que p u d i e r a n 
sostener s iempre que a l s o l i c i t a r esa a l ianza no h a 
bían buscado apoyo en lo es ter ior , s ino que les h a b i a 
movido ú n i c a m e n t e l a a f e c c i ó n de f a m i l i a . Ese hecho 
no t a r d ó en c u m p l i r s e . L a t o m a de C a l a i x po r e l d u 
que de Gu i sa en 1558, i n d e m n i z a á l a F r a n c i a de l de
sastre de San Q u i n t í n , y da u n n u e v o g i r o á s u a p u 
rada s i t u a c i ó n . E n ce lebr idad deesa v i c t o r i a , M a r í a y 
Francisco rec iben l a b e n d i c i ó n n u p c i a l , y empiezan á 
t i t u l a r s e desde aque l d í a reyes de Escocia y de I n g l a 
t e r r a . 

E l c a r á c t e r de l D e l f í n F r a n c i s c o era á p r o p ó s i t o 
para el de M a r í a . E l h i s t o r i a d o r Garn ie l - , t o m á n d o l o 
<lel poeta R o n s a r d , les l l a m a las almas gemelas, y efec
t i v a m e n t e , F ranc i sco era d u l c e , c a r i ñ o s o y t í m i d o , 
t a l cua l necesi taba M a r í a , que lo amaba con t o d a l a 
t e r n u r a de u n a p r i m e r a p a s i ó n . S u i m p o r t a n c i a p o l í 
t ica en el re inado de E n r i q u e I I era i n s i g n i f i c a n t e , á 
pesar de su a l t o r a n g o y de su p r o x i m i d a d a l t r o n o . 
E l Condestable M o n t m o r e n c y y l a duquesa de V a l c n -
t ino i s se r e p a r t í a n e l m a n d o . I m p e r a n d o l a u n a en e l 
•corazón de l R e y , y ejerciendo el o t r o u n a i n f l uenc i a 
o m n í m o d a sobre D i a n a de P o i t i e r s , que n i n g ú n h i s t o 
r iador ha sabido e s p l í c a r , E n r i q u e I I represen ta u n 
pobre papel en l a h i s t o r i a . L a in f luenc ia de los Guisas 
ganaba t e r r e n o con el casamiento de su sobr ina . L a 
fa ta l desgracia o c u r r i d a en e l pa lenque de T o u r n e l l e s , 
en el que l a l anza de M o n t g o m e r y , r o m p i é n d o s e c o n 
t r a e l acerado pe to de l R e y le i n t r o d u j o u n a de sus 
as t i l las en e l ojo de recho , s e n t ó en e l t r o n o á F r a n 
cisco I I , á la edad de qu ince a ñ o s y m e d i o . 

Desde a q u e l m o m e n t o l a in f luenc ia de los Guisas 
l l e g ó á s u apogeo. M o n t m o r e n c y y l a f a v o r i t a de E n 
r ique I I l l e v a r o n a l des t ie r ro s u sed de venganza y e l 
recuerdo de s u a n t i g u o poder y g randeza . E l C a r d e n a l 
de L o r e n a , a u x i l i a d o p o r s u h e r m a n o e l d u q u e de G u i 
sa, e l h é r o e de Ca l a i s , con tando con s u ascendiente 
sobre el Rey, d i s p u s i e r o n de l poder á s u a r b i t r i o . L a 
reina v i u d a C a t a l i n a de M e d i é i s , ambic iosa p o r c a r á c 
t e r é i n t r i g a n t e po r c o s t u m b r e , cont raba lanceaba l a 
in f luenc ia de los G u i s a s , a l i á n d o s e a l p a r t i d o r e f o r 
m i s t a , cuyo jefe era A n t o n i o de B o r b o n , r ey de N a 
v a r r a . L a c o n s p i r a c i ó n de A m b o i s e , secre tamente 
a lentada por C a t a l i n a de K é d í c i s , r e c o n o c í a como s u 
jefe a l p r í n c i p e de C o n d é , haciendo l a o p o s i c i ó n á los 
que p roc l amaban a l rey de N a v a r r a . Conocido de todos 
es el r e su l t ado que t u v o esa c o n s p i r a c i ó n , en l a que 
fué h é r o e y v í c t i m a el b a r ó n de L a R o n a u d i é . M a r í a 
y F r a n c i s c o , en t regados á las d u l z u r a s de s u amor , 
c o n o c í a n m u y p o r e n c i m a los espinosos cuidados d e l 
mando . E l Cardena l de L o r e n a y s u h e r m a n o Guisa , 
eran p rop i amen te los reyes de F r a n c i a , s in embargo 
que el c l a ro t a l e n t o de M a r í a S t u a r t c o m p r e n d í a c u á n 
pernic iosa es la in f luenc ia de los fiivoritos y su i l i m i 
tado p o d e r , y a s í se l o man i fes t aba á su esposo; é s t e 

le c o n L f i s t a b a : — « D e j a á nues t ro s t í o s , que el los en 
t i enden mas de gobe rna r que n o s o t r o s . » 

C a t ó l i c o s y p ro tes tan tes c o n t i n u a b a n en d i scord ia . 
C a t a l i n a de M é d i c i s , desde que a b o r t ó l a . c o n s p i r a c i ó n 
de A m b o i s e , se p a s ó á los p r i m e r o s , y con esa defec
c i ó n se encona ron mas los á n i m o s , y e l conf l ic to a m e 
nazaba ser t e r r i b l e . — « F r a n c i s c o I I , dice u n h i s t o r i a 
dor (1), desde e l m o m e n t o e n que s u b i ó a l t r o n o , no 
v i ó en de r r edor suyo mas que per f id ia y t r a i c i ó n ; se 
l l enaba s u i m a g i n a c i ó n de ideas funes tas , y c o n s u 
m i d o p o r u n a p o s t r a c i ó n s u m a á los diez y siete a ñ o s , 
v e í a ab r i r se su t u m b a en m e d i o de las conjurac iones 
de sus par ien tes y de los p lanes sangu ina r ios de los 
G r a n d e s . » — S u c a r á c t e r p u s i l á n i m e , ó t a l vez e' abuso 
que h izo d é l o s placeres de l m a t r i m o n i o , en*una edad 
en que e l cuerpo no ha a d q u i r i d o todo s u desa r ro l lo , 
a c o r t a r o n s u v i d a es tando a u n en el a lbor . A tacado de 
u n a enfermedad m o r t a l , p e r d í a l en t amen te l a e x i s 
t enc i a en los brazos de s u amada M a r í a . E s t a no se 
separaba n i u n m o m e n t o de l lecho en que y a c í a m o r i 
b u n d o el j ó ven c o m p a ñ e r o de s u v i d a , e legido p o r s u 
c o r a z ó n . L a c o r t e estaba en -Or leans ; l a dolencia de l 
R e y se ag ravaba p o r m o m e n t o s , y aunque e l a l m a 
p u r a de M a r í a rogaba incesan temente a l cielo por l a 
v i d a de s u amado esposo, e l 5 de D ic i embre de 1560 
exha laba e l p o s t r e r susp i ro e l m a l o g r a d o Franc i sco 11, 
dejando á M a r í a S t u a r t i nconso lab le y v i u d a » los diez 
y ocho a ñ o s . — « C i e r t o es, dice A n q u e t i l , que la enfer
m e d a d de l Rey d e b í a c o n d u c i r l e a l s epu l c ro ; pero h a 
b iendo acaecido s u m u e r t e t a n p r o n t o , y t a n p o r t u -
n a m e n t e (2 ) , se conc ib i e ron a c u n a s sospechas que 
j a m á s h a n pod ido a c l a r a r s e . » 

I n e s p l í c a b ' e es e l d o l o r de M a n a S t u a r t a l ver pe
recer t a n pr.onto al h o m b r e que fo rmaba l a m i t a d de 
s u a l m a . S u l i r a de i n sp i r ada poet isa a r r a n c ó t r i s t e s 
sones á la m u e r t e de su a m a d o ; s u c o r a z ó n de c r i s t i a 
n a e l e v ó a l cielo fervientes preces p o r e l descanso e ter
no de l s é r que acababa de a r r eba ta r l e l a i nexo rab l e 
p a r c a , y e l consuelo y l a r e s i g n a c i ó n que necesi taba 
s u a l a i a d o l o r i d a . M a r í a S t u a r t , e s tud iada en es ta 
é p o c a de s u v i d a , es l a mujo:- mas i n t e r e s a n t e , m a s 
b e l l a , que puede p r e s t a r la h i s t n r i i á l a p o e s í a ; es l a 
c r e a c i ó n m a s s u b l i m e que W a l t e r Sco t t pudo a p r o 
piarse para sus novelas . 

A u n l l o r a b a M a r í a á s u esposo, cuando M a r g a r i t a 
de L o r e n a , s u m a d r e , que habia quedado como Gober 
nadora de la Escocia en su ausencia , sos ten de l p a r t i 
do c a t ó l i c o en aquel r e i n o , fa l l ec ió a b r u m a d a de pe
nas que el f a n a t i s m o p resb i t e r i ano le ocasionaba c o n 
t i n u a m e n t e , merced á s u c a r á c t e r exces ivamente d é b i l 
y t emp lado pa ra gobe rna r aque l p a í s . L a m u e r t e de s u 
m a d r e o b l i g ó á M a r í a á v o l v e r á s u p a t r i a á t o m a r p o 
s e s i ó n de l t r o n o de ^us m a y o r e s ; e l l a que h a s t a e n 
tonces , á pesar de haber estado sentada en u n o de los 
mas poderosos de E u r o p a , i g n o r a b a a ú n e l m i s t e r i o s o 
secreto que une á los reyes con sus pueblos . Desde 
esta é p o c a empieza l a v i d a p ú b l i c a , ó d i g a m o s m e j o r , 
o f i c i a l , de M a r í a S t u a r t . 

(Se contUmará.) 

SALVADOR MARÍA DE FARREGUES. 

LA. CANCION DE LA. FRESA. 

LEYENDA SAGRADA. 

S u c e d í a l o que vamos á re fer i r en e l m o m e n t o en 
que l a t i e r r a , a u n no regenerada , v e í a crecer a l N i ñ o 
Dios en saber y en h e r m o s u r a . H a b i a n t r a n s c u r r i d o 
ocho a ñ o s desde que los Reyes M a g o s , s i gu i endo l a es
t r e l l a m i s t e r i o s a que b r i l l a b a en el O r i e n t e , se h a b i a n 
de ten ido en e l p o r t a l de B e l é n , ofreciendo á los p i é s 
de l r e c i e n n a c í d o e l oro , l a m i r r a y e l inc ienso. Sa lvado 
m i l a g r o s a m e n t e de l a d e g o l l a c i ó n de los Inocentes , 
C r i s t o revelaba y a su celeste o r i g e n , obrando m i l p r o 

el) Anquetil.—«Historia do Francia,» tomo 2.", p5g. 318, edi
ción de la liiblioteca Universal. 

(2) Cuando ocurrió la nmcrlo do Francisco II ¡bu á ser juzgado 
el rey de Navarra, como jefe del partido bugonole 6 reformista, y 
concitador do las continuas maquinaciones de los protestantes en 
contra de los católicos, á cuya caheza figuraban los Guisas y Ca
talina do Mediéis. 

d í g i o s graciosos y c o n m o v e d o r e s , como todo l o que 
procede de la in fanc ia . 

U n d i a , a l renacer l a p r i m a v e r a , l a V i r g e n se p a 
seaba con s u h i j o po r aque l los m i s m o s campos de Ga^ 
l i l e a , en donde en o t r o t i e m p o e l pas to r D a v i d hab ia 
apacentado sus r e b a ñ o s , y declarado l a g u e r r a á los 
osos y leones. A m e d i d a que e l n i ñ o Dios avanzaba en 
u n sendero , e l m u s g o se es tendia bajo sus p i é s , como 
u n a a l f o m b r a de verde t e r c i o p e l o , los p a j a r í l l o s p r o -
r u m p i a n en cantos de l ic iosos , y las flores se i n c l i n a 
b a n presen tando a l rey del m u n d o sus corolas b r i l l a n 
t e s , como u n incensar io de p l a t a ú o ro cargado de 
pe r fumes . 

Y e l N i ñ o a l pasar d i jo á l a rosa de l va l l ado : « A l é 
g r a t e ; b i e n p r o n t o no t e m a r c h i t a r á s y a sobre t u t a l l o , 
s ino que s e r v i r á s para ado rna r las aras de l A l t í s i m o . » 

Y d i jo á l a v io le ta : « T ú , que eres l a i m á g e n de l 
p u d o r , o r n a r á s las sienes de las v í r g e n e s . » 

Y á l a m e n t a salvaje: « D e t u s hojas se e x t r a e r á u n 
a r o m a b a l s á m i c o que h a r á mas g r a t a l a bebida of rec i 
da eu n o m b r e de Dios á los pobres p e r e g r i n o s . » 

Y d i jo t a m b i é n a l olí o : « S í m b o l o de p a z , t ú v e 
r á s s u f r i r a l H i j o de l h o m b r e p r o m e t i d o á las naciones; 
pero d e s p u é s del d i a de l sac r i f i c io , t u s ramas b i enhe 
choras se e n t r e l a z a r á n por e n c i m a de l u n i v e r s o . » 

S i n e m b a r g o , u n a p l a n t a p e q u e ñ a , senc i l la y m o 
d e s t a , c rec ia i g n o r a d a en el fondo de l bosque. 

T res ho j i t a s t i e rna s y delg-idas f o r m a b a n t o d o su 
a t a v í o . C o m o o t ras flores graciosas y de b r i l l a n t e s co
lores c r e c í a n e n t o r n o SIUT», los que f r ecuen taban la 
floresta, no fijaban l a a t e n c i ó n en e l l a . A d m i r a b a n l a 
c a m p á n u l a , c o g í a n l a m a r g a r i t a , y se i n c l i n a b a n ante 
e l e x p l é n d i d o b o t ó n de oro . 

— ¡ A h , m u r m u r á b a l a pobre p1anta t r i s t e m e n t e , y o 
no soy m a s que u n a h u m i l d e y e r b a , y cuando l a g o 
l o n d r i n a anunc i a l a p a r t i d a del i n v i e r n o , no puedo a ñ a 
d i r n i n g ú n b r i l l o á l a corona de l a p r i m a v e r a , n i e m 
ba l samar s u a l i en to con m í suave pe r fume . ¡ P o r eso 
m e veo so l a , abandonada , m i e n t r a s á voso t ras m a r 
g a r i t a s , c ampan i l l a s y botones de o r o , todos os e n 
sa lzan y acar ic ian! ¡ P e r o no t engo celos! S é que el que 
h a dado l a v i d a á todas las cosas , las-ama á todas de l 
m i s m o m o d o . S í , aunque h u m i l d e y s i n bel leza , el r o 
c í o de l a a u r o r a , los rayos del sol nac ien te , -el can to 
de l a a lond ra , y las car ic ias de l a b r i sa v e n d r á n t a m 
b i é n á r egoc i j a rme en med io de m i t r i s t e a i s l a m i e n t o , 
p o r q u e Dios es el padre amoroso de todas sus c r i a 
t u r a s . 

Y m i e n t r a s hab l aba a s í , r e s o n ó u n r u i d o de pasos 
en e l sendero. E r a l a V i r g e n que l l egaba conduc iendo 
á su N H o d é l a m a n o . E l celeste N i ñ o , con la cabellera 
dorada esparc ida s'obre sus h o m b r o s , con los ojos r e s 
p landec ien tes de d i v i n o f u e g o , y l a f rente c e ñ i d a de 
u n a aureo la esp lendorosa , es tendia s u m a n o derecha 
y en r iquec ia con nuevos y preciados a t r i b u t o s á las 
flores, á los p á j a r o s y á loa a rbus tos . Por u n solo ac to 
de s u v o l u n t a d , daba a l in fecundo ramaje f r u t o s d e 
l ic iosos , y o rdenaba que has t a e l espino produjese b a 
yas negras y l l enas de d u l z u r a . 

— N o es so lamente en las g randes cosas, exc lamaba 
con en tus i a smo , en las que se os tenta el poder de m i 
excelso Padre . ¡ L o s soles y las es t re l las resplandeceit 
con u n b r i l l o m a r a v i l l o s o sobre el espacio azulado , pero 
no son menos bel las y m a r a v i l l o s a s las florecillas qup 
se esconden en t re e l m u s g o de los c a m p o s ! 

É i n c l i n á n d o s e sobre l a y e r b a , c o g i ó con sus dedos 
b lancos y rosados las c a m p a n i l l a s , las m a r g a r i t a s y 
los botones de o ro , f o r m a n d o con ellas u n a graciosa 
g u i r n a l d a . 

Pero r e s o n ó u n flébil g e m i d o , y l a modes ta p l a n t a 
o l v i d a d a , e x h a l ó de este m o d o su p s á á r secreto: 

— i A y de m i , t r i s t e ! ¡Mi sola a m b i c i ó n era f i j a r las 
m i r a d a s de l h i j o de M a r í a ; pero soy u n a ye rba t a n 
v u l g a r , que no m e ha v i s t o ! 

Desde e l d i a en que C r i s t o n a c i ó en u n pobre p e 
sebre , en t r e el buey y e l j u m e n t o , j a m á s d e j ó de pres
t a r a t e n c i ó n á las quejas y á las p legar ias de los des
va l idos . 

L o s l amen tos do la p l a n t a l l e g a r o n has t a E l , y c o n 
m o v i e r o n su a l m a . En tonces i n c l i n á n d o s e de nuevo 
sobre el m u s g o , c o g i ó á la h u m i l d e p l a n t a y e n t o n ó 
u n a st iavc m e l o d í a , que los ecos de l bosque r ep i t i e ron 
y conse rva ron , l l a m á n d o s e d e s p u é s l a Canción de h 
fresa. 
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Hace y a cerca de dos m i l a ñ o s que se c a n t ó esta 
c a n c i ó n , y s in embargo , los p á j a r o s que revue lan en 
t o r n o de las encinas l a r e p i t e n , l a r ep i t en s in cesar 
los v ien tos , y las fuentes que serpean a l t r a v é s de los 
bosques y las m o n t a ñ a s l a m u r m u r a r á n cada d ia , has
t a e l fln de los s ig los . 

He la a q u í . 

Canción de la fresa. 

T. 

H e pasado cerca de t í y no te he v i s t o , quer ida flo-
rec i t a : pero es porque eres m u y modes ta . 

« N i ñ o , y pa r t i c ipando u n poco de l a debi l idad de 
los h o m b r e s , he cor r ido t ras los v ivos colores , t r a s 
los olorosos per fumes: ¡ t r á s lo que d i v i e r t e y lo que 
place! Pero no d e s d e ñ o el m é r i t o . E n las p r o f u n d i d a 
des del m a r se encuen t ran las perlas que s i rven pa ra 
adornar l a frente do las re inas ; en sus bordes , donde 
viene á e s t i r a r el fu ro r de las tormentas ' , se h a l l a n los 
in fo rmes mar iscos , que s i rven de a l imen to a l n á u f r a g o 
m a r i n e r o . P r e í í c r o el mar i sco á l a per la . ¡ H u m i l d e y 
modesta p l a n t a , no te o l v i d a r é j a m á s ! 

n. 
« V i é n d o m e coger las campan i l l a s , las m a r g a r i t a s 

y el b o t ó n de oro y apar ta r de t í los o jos , has sent ido 
u n v i v o pesar; pero no la env id i a ! ¡ A h , no desmayes, 
p e q u e ñ a y quer ida p l a n t a ! Desde este m o m e n t o va á 
descender sobre t í u n rayo de l a luz d i v i n a : t ú t a m 
b i é n t e n d r á s u n cál iz per fumado, y o s t e n t a r á s bellos 
colores, i í l b o t ó n de oro florece una vez , una vez flo
rece la c á m p a i u i l a y la m a r g a r i t a : t ú florecerás doce 
veces a l a ñ o . ¡ T ú florecerás todos los meses! 

¡ H u m i l d e y modesta p l a n t a , no te o l v i d a r é j a m á s ! 

I I I . 

L o que mas amo y qu ie ro es u n c o r a z ó n senci l lo i 
T u h u m i l d a d silenciosa y res ignada , me h a conmovido 
el a lma . I\"o t e n d r á s solamente bellas flores, t e n d r á s 
f ru tos regalados, y t u s f r u t o s c o r o n a r á n t u verde fo
l laje t an tas veces como te embellezcan las flores: ¡ doce 
veces a l a ñ o ! Tus f rutos s e r á n los mas dulces y los 
mas puros que s a b o r é o 'el hombre . Te o s t e n t a r á s en 
los banquetes de los poderosos, pero p e n e t r a r á s t a m 
b i é n en las cabanas, regoci jando e l c o r a z ó n del pobre . 
L a cierva fa t igada por una l a rga carrera , ó a f l ig ida pol
l a p é r d i d a do sus h i j o s , a l roerte q u e d a r á consolada! 

¡ H u m i l d e y modes ta p l a n t a , no te o l v i d a r é j a m á s ! 

C a l l ó e l N i ñ o , é i m p r i m i ó sus labios sobre la h o j i -
t a que s o s t e n í a entre sus dedos luminosos . L a ye rba 
so e s t r e m e c i ó do j ú b i l o inefable. U n nuevo g é r m o n , 
p e n e t r ó en s u seno, u n a nueva savia se e s t e n d i ó po r 
todos sus ü l a m e n t o s . 

E l s i t io en donde se posaron los labios de J e s ú s se 
h i n c h ó , b ro tando e n s e g u i d a u n f r u t o p u r p ú r e o y d e 
licioso: la g ranada es menos encarnada que é l , l a ce
reza monos refrescante, l a naranja exha la u n a roma 
monos g r a to . 

Desde hace diez y ocho siglos la fresa m a d u r a y 
regoci ja a l h o m b r e a l M e d i o d í a , a l O r i e n t e , a l Pon ion 
te , y hasta en los p a í s e s mas d is tantos de l N o r t e . L a 
fresa crece sobre la c i m a de las á s p e r a s m o n t a ñ a s y 
a l m á r g o n de los t o r r en t e s : recompensa de su t raba jo 
a l que la c u l t i v a , y prospera del m i s m o modo en los 
campos so l i t a r ios s in esfuerzo a lguno . 

MAUÍA DE LA CRUZ. 

REVISTA QUINCENAL. 

Dice e l elegante y p rofundo escr i tor a loman J u a n 
Pablo l ü c j i t e r , que el paraíso délos hombres está, don
de no están. 

V é a q u í la r a z ó n , amigo l e c t o r , de que hoy eche
mos tanto de menos las sabrosas p l á t i c a s del i n v i e r n o , 
cuando sentados a l amor de la ch imenea , o í m o s b r a 
m a r a l v iento , y azotar la l l u v i a los cr is tales do nues
t r a h a b i t a c i ó n . 

K n l a a c tua l i dad , apenas sí nos mos t ramos s a t i s 

fechos con u n a t empera tu ra capaz do hacer palidecer 
á la mas vehemente de la zona t ó r r i d a , y que nos o b l i 
ga á buscar mas que á paso los perfumados y frescos 
bosqueci l los que andando el t i e m p o , s i p roseguimos • 
con fé las mejoras que autores imparc ia les nos ase
g u r a n , h a n do c i v i l i z a r la anti<rua m o n a r q u í a de a m 
bos m u n d o s , t a n atrasada en i lus t rac iones c a l c á r e a s . 

E n aquel los felices t iempos que h a n de v e n i r , s i 
Dios nos a y u d a , t ras formado M a d r i d po r comple to , 
b lanqueada s u camisa por dent ro y por fuera, a r ropa 
do en i n v i e r n o , y alegro y l i jero en el v e r a n o , estamos 
seguros que no h a b r á mas q u é pedir . 

L o ú n i c o que p o d r á pedir s e r á l imosna . 
Pero por gas to mas ó menos no nos hemos de m o s -

- t r a r ex igen tes , cuando cronis tas h a y que d i c e n , que 
l a persona que mas debe os la mas rica. 

A fuer de í m p a r c í a l e s , los e s p a ñ o l e s debemos ser 
unos potentados . L a r a z ó n es o b v i a , p a í s que mas 
derroche f g á s t e l o que no t iene con m a y o r desenfa
do , v á y a l o V d . á buscar. 

Para esto s i que nos p i n t a m o s solos. 
V e r d a d es que para entonces M a d r i d p a r e c e r á u n a 

taza de p l a t a . . . s in asa. 
E s t a asa, es en las c iudades , y p ros igu iendo l a 

m e t á f o r a , l a par te que e s t á mas en con tac to con lo pa
sado. 

A q u í den t ro de poco no h a b r á pasado, todo, abso
l u t a m e n t e t odo , s e r á nuevo y flamante. 

Nues t ro m o d e r n í s i m o fu ro r por el n i v e l y la p i q u e 
t a no t iene y a l í m i t e s ; y s í e l t i e m p o , lo que no es de 
esperar , no nos detiene en nues t ra r á p i d a ca r r e r a , co
sas estupendas h a n de a d m i r a r las generaciones que 
nos sucedan en e l camino de l a v i d a . 

¡ C ó m o nos h a n de ap laud i r los v ia je ros , cuando 
l a pa r t e m o n u m e n t a l e s t é á la a l t u r a de nues t r a t a l l a ! 
¡ C u á n d o los edificios representen l a grandeza de nues 
t ras concepciones, de nues t ro i d e a l ! 

Y oso s in c o n t a r con que e l po lvo que por todas 
par tes rodea h o y á la heroica V i l l a del oso y e l m a 
d r o ñ o , n a t u r a l m e n t e l i m p i a como e l bo ls i l lo de u n 
c o n t r i b u y e n t e , no e m b a r g a r á sus sentidos como nes 
sucede á nosot ros mise ros , has ta el p u n t o de p r i v a r 
nos de las potencias creadoras de l o p t i m i s m o pa ra 
g lo r i f i ca r t a n t a belleza. 

E s m u c h a l a g l o r í a que vamos á alcanzar , por s u 
pues to cuando t a n t a ru ina como h o y embaraza l a v í a 
p ú b l i c a , h a y a ido á re l lenar a l g ú n a l t iba jo de los que 
cercan l a que u n dia fué coi-te, y a l que i n d u d a b l e 
men te t e n d r á que acud i r el f u t u r o a n t i c u a r i o que t r a 
te (fe hojear en esas p á g i n a s do p i e d r a , que dejan á l a 
pos te r idad las razas que pasaron. 

Cuando t a l caso acontezca , no t e n d r á mas r eme
dio el sabio que t o m a r e l gancho de l t r a p e r o , y d i r i 
g i rse a l ver tedero mas p r ó x i m o de las cercanias, y r e 
buscar en aquel las capas a l t e rnan tes , como e l c r i t i c o 
en las ex t ra t i f icac iones do las c r ó n i c a s , los e lementos 
que u n t i empo compus i e ron la h i s t o r i a de nues t ros 
m a y o r e s , a l p resen te , como tan tas o t ras cosas vene 
randas , sumidas en el mas inso len te o l v i d o . 

Vea e l l ec to r c ó m o andando e l t i e m p o , s in r e m o r 
d i m i e n t o a l g u n o , p o d r á n s u p r i m i r s e las b ib l io tecas ' 
q u e , m a l d i t a de Dios l a fa l ta que nos h a r á n . -

Proponemos desdo luego á l a c o n s i d e r a c i ó n de 
t a n t o a r b i t r i s t a como hoy p u l u l a en E s p a ñ a esta m e 
j o r a pa ra los presupuestos de l p o r v e n i r , que buena 
cuenta les t e n d r á . 

A no ser que q u i e r a n reservar los edificios pa ra 
encerrar en sus a r m a r i o s , b i en l i m p i o s de t a n t a a n t i 
g u a l l a como hoy en ellos se cobi ja , e l Boletín f a m o s í 
s imo de l A y u n t a m i e n t o , de l ic ia nues t r a los d í a s en 
que v é l a luz p ú b l i c a , y que s e r v i r á á nues t ros des
cendientes como e l l á b a r o que ha de g u i a r l o s en este 
l abe r in to p e n t a c r ó s t i c o de me jo ra s , que cada lunes 
presenta el Mun ic ip io á l a c o n s i d e r a c i ó n de p rop ios y 
e s t r a ñ o s . 

De este modo obtendremos los mor ta les que no h a 
yamos m u e r t o de o r g u l l o den t ro de a lgunos a ñ o s dos 
mejoras i m p r e s c r i p t i b l e s , á saber: que como en l a r e 
v o l u c i ó n francesa s o b r e n a d ó l a c é l e b r e enciclopedia, 
m o n u m e n t o imperecedero en que e s t á fotograf iado e l 
e s p í r i t u y las tendencias de l pasado s i g l o , en el p r e 
sente sobrev iva , á nosotros e s p a ñ o l e s , este c o m p a ñ e 
ro que le ha salido ahora á l a g randiosa obra francesa, 
en e l que como en a q u é l l a nos encont ra remos p i n t a 
dos, que s e r á cosa que t e n d r á que ve r , y que no nece
s i temos guias para solaz de los ingleses que nos h a g a n 
el honor do v i s i t a rnos , pues el Boletín s u p l i r á con 
exceso les giüdes Richard. 

S i es to 'no es u n ahorro de t i empo y p a p e l , venga 
D i o s y v é a l o . 

Y que la c o m e z ó n po r lo nuevo que nos ha i n v a d i 
do de a l g ú n t i empo á esta par te , y que e s t á hac iendo 
en nuestras cos tumbres mas es te rmin io que en A f r i c a 
p rodu je ron las plagas do E g i p t o , no se l i m i t a á c ier tas 
y de terminadas cosas, bas ta para p roba r lo e l que en 
achaque de bellas artes, apenas si p res tamos a t e n c i ó n , 
no ya á lo anter ior , sino á lo que apenas se acaba do 
t e r m i n a r . A h o r a solo p r i v a lo p o r v e n i r . 

S i n i r mas l é jo s , con echar u n a ojeadi ta por el j a r 
d í n del B u e n Ret i ro las noches de concier to , t e n d r e m o s 
m a t e r i a para desesperar de-la c u r a c i ó n de l m a l g u s t o 
que se ha apoderado de nosot ros en m ú s i c a . 

A l l í , l ec to r a m i g o , v e r í a s a p l a u d i r con el m i s m o 
entus iasmo á I l o s s í n i y á W a g u e r , es decir l a luz y l a 
sombra . 

E n t r e las ú l t i m a s piezas que la sociedad de C o n 
cier tos ha ejecutado bajo l a i n t e l i gen t e d i r e c c i ó n de l 
maes t ro Skoczdopole, hemos o ído la sínfoniaáel Tann-
towr, que t an t a polvareda l e v a n t o en P a r í s cuando 
se puso en escena la ó p e r a de este nombre . 

E l a r robamien to con que es escuchada esta obra 
p o r los s á b i o s de todos cal ibres y dimensiones como 
h o y se hombrean con nues t r a i g n o r a n c i a , no os fácil 
espl icar lo. Las m u e s t r a s de a s e n t i m i e n t o de u n lado 
y los g r i t o s de a l e g r í a por o t r o , es tamos seguros que 
no h a b í a n de desagradar a l compos i to r de l Lohengrh 
y los Maestros cantores de Nuremberg, p o r mas a l emán 
que parezca. 

Sent imos habernos e s t e n d í d o demas iado , pues de 
l a mejor gana d e s c a b á m o s hacer te u n a fiel p in tu r a de 
lo que en el ar te m ú s i c o qu ie re representar el trabajo 
de W a g n e r . S in e m b a r g o , no perdemos la esperanza , 
de d i b u j á r t e l o en u n a de nues t r a s p r ó x i m a s Revistas 
si Dios nos favorece. 

Por hoy vamos á t e r m i n a r estos renglones con la. 
obra de u n m ú s i c o e s p a ñ o l , que no porque cul t ive el 
a r t e come mero af ic ionado, merece menos que los que 
l o profesan se ocupen de é l con el de ten imien to de ün 
maes t ro . 

E s t a obra es la sinfonía en fu n a t u r a l m a y o r , del 
Sr . D . A n t o n i o L ó p e z A l m a g r o . 

L a Sinfonía d á p r i n c i p i o con u n allegro modéralo 
en c o m p á s de c u a t r o p a r t e s , b ien e n t e n d i d o , y cuyo 
p r i m e r periodo que repi te d e s p u é s en s u re la t ivo re, 
e s t á perfectamente desa r ro l l ado , s iendo de u n efecto 
excelente l a p e r o r a c i ó n que lo une a l andante, en el 
m i s m o tono y e o . i . p á s . 

E l m o t i v o de este m o d u l a d o s á b i a m e n t e , .lo inician 
los v iq l ines p r imeros y e l oboe a l u n i s o n o , y cuya me
l o d í a se desa r ro l l a en un animato para t e r m i n a r en un 
tutti vo lv i endo a l p r i m e r i n t e n t o , pero en u n l indo 
j » z s í c « t o p a r a c o n c l u i r e n / á d o m i n a n t e de l t o n o , al 
que s igue d e s p u é s u n a frase de cua t ro compases, pe
ro en allegro modéralo, qve es notable po r var ios con
ceptos. 

A estos compases s igue o t r o Allegrospiritoso; cuya 
m o d u l a c i ó n se fija en u n a m e l o d í a en mí6 m a y o r que 
se resuelve en obra menos m o l i d a , en f á n a t u r a l 
m a y o r , y l a cua l en u n crescendo b i e n comprendido 
t e r m i n a en u n lulti. E n este tono p r i n c i p i a u n piA 
arnimato en que so rep i te e l m o t i v o p r i m e r o por los 
v io l ines , y d e s p u é s por estos a c o m p a ñ a d o s con a l g u 
nos i n s t r u m e n t o s de v i e n t o , pasando l a i n s t r u m e n t a 
c i ó n por var ios tonos . 

L a p e r o r a c i ó n final e s t á escr i ta con m u c h a maes 
t r í a , y t e r m i n a de u n a mane ra feliz el t r aba jo del 
Sr . L ó p e z A l m a g r o , de u n m o d o d igno . 

E s t a es á grandes rasgos l a Sinfonía Thader, po r 
l a que f e l i c i t amos co rd i a lmen te á s u a u t o r , a l que 
coloca á u n a respetable a l t u r a ent re los composi tores 
c o n t e m p o r á n e o s de nues t ro p a í s , h a r t o escaso en 
v e r d a d de a r t i s t a s m ú s i c o s notables . 

C o n respecto á la e j e c u c i ó n nada nos h a dejado de 
desearen las dos noches que se l í a i n t e rp re t ado , y de 
este m i s m o parecer d e b i ó p a r t i c i p a r l a escogida con
cu r r enc i a de l ./«/'¿¡JÍ del Buen Retiro, á j u z g a r po r los 
aplausos que la h a t r i b u t a d o , h a c i é n d o l a repe t i r en 
med io de l m a y o r en tus iasmo. 

L a ve rdad es que u n a i n t e r p r e t a c i ó n t a n m a g i s t r a l , 
y u n a d i r e c c i ó n t a n del icada como h a desplegado el 
maes t ro Sr . Skoczdopole , h o n r a n a l a r te y á sus i n 
t é r p r e t e s . 

VICENTE CUENCA. 

E s p l i c n c i o i i d e l F i g n r i u , n ú m . 9 3 1 , 

F i o 1.a Traje de paseo.—y estiáo ácTQ-^s gris, con 
volantes ondeados r ibeteados de te rc iopelo p u n z ó . 
Pa l e to t - canas t i l l a de l a m i s m a t e l a , abier to en cua
d r o po r do l an t e , en el c u a l , a s í como en las mangas , 
se repi te el adorno de l a f a l da . Sombrero t r i c o r n i o de 
paja g r i s , adornado de p l u m a s y terc iopelo p u n z ó . 

E l f i c h ú i n t e r i o r á lo aldeana e s t á guarnec ido con 
u n a p u n t i l l a p l e g a d a , y le a c o m p a ñ a n mangas anchas 
de m u s e l i n a m u y c la ra . 

F i o . 8.a Traje de visitas. — \Te&iiáo de reps b o r d a 
do , que describe u n a l i g e r a cola. E l doble puf , b o r d a 
do t a m b i é n , t e r m i n a con u n fleco rizado. L a m a n g a 
l a r g a , e s t á co r t ada en e l á n g u l o derecho y bordada , 
a s í como e l e í n t u r o n , cuyos p a ñ o s v a n i g u a l m e n t e 
guarnec idos con u n fleco. Sombre ro de g r a n a d i n a de 
seda adornado de rosas. 

Acompaña á este número el flgurin correspondiente 

á ambas Ediciones. 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 1869.—Imp. de M, Campo-Redondo, Olmo li. 
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SUMARIO. 

Revisln de Modus, por D." JOA
QUINA RAHUSED'A.—MODAS: Traje 
para visitas.-^-Traje .para niña.— 
Traje dn playa á lo cam|jcsiiia.— 
Delam l-blusa para niña.— Túnica 
para niña.—Veslido para niña —De
lantal con hic c.- —Delantal con la-
ios.—Delantal con bieses.—Cuerpo 
plegado —Pardesús de verano para 
caballero.--Traje de gimnasia para 
joven.—Traje para niña. — Delantal 
blusa par niña.—Canesú con alde-
tas—richú baschilik. —Cuello alio 
con cai l tMieia .— Cuello alto con bie
ses —Dos cuellos de frivolité.—Fi-
ohú paré mañana —Dos camisetas pa
ra niiia—impermeable para señora. 
—ADORNOS D E CABEZA.: Pei
nado de tirabuzones. —Peinado dia
dema.—Sombrero redondo con velo 
de batista, — Coba para señora de 
edad.—i oda de vestir para señora.— 
Gorra de noche.-^LADORES , por 
D.' JOAQUINA BAUIASEDA.—Vide-po-
cbe.—Almob don de mosaico do pa
ño.—D.is lambrequiqes.—Cenefas de 

'olité y bordado.—Dos entredoses 
malla guipure. —Dos estrellas de 

triyolité.—¡"estilla hecha con una co-
loqumlida.- lores do lana, Tuli
pán.—, ervilletero de malla guipure. 
—Entredo?es de trencilla y frivolité. 
—Puntilla de crochet.—Pañuelo con 
aplicaciones y bordado —Camisa de 
noche para señora.—Idem de maña
na para hombre.—t'.ifras para pañue
lo.—Dibujo para almohadón —Lam-
hrecium bordado.—Estrellas de fri
volité y bordado—Cuadro para col
gar las llaves.—Cenefas de 
medallones. picos y 

REVISTA DE MODAS. 

L a ú l t i m a q u i u c e ñ a de A g o s -
- y la primera de Set i em

bre, es un p a r é n t e s i s para las 
creaciones de la Moda. F a t i 

m u í 

1. Traje para visitas. 

S ^ T ^ l ' ^ M o d a r í a t i -
bjiua fiel exceso, de v ida y desarrollo manifestados a l 
t '(rC''J,10 de la e s t a c i ó n , descansa u n momento para e n -
en h nuevo ^ 'as invenciones de o t o ñ o que fijarán 

«•'ove la a t e n c i ó n de nuestras elegantes damas, 
^ « • e t a r í t o los trajes confeccionados durante el ve-
0' t,enfín en este mes su mejor a p l i c a c i ó n , porque l a 

• "ave temperatura que se d is fruta permite sa l i r algo 
mas temprano por las tardes, y entre los b a ñ i s t a s la é p o 
ca de separarse tiene la v ir tud de m u l t i p l i c a r l a s fiestas. 

2. Traje pira niña. 3. Trajo de playa á lo campasina. 

Habiendo vivido juntos una breve temporada, a l sepa
rarse es cuando comiienzan á conocerse y est imarse, 
cuamlo se ha establecidoesa amistosa confianza, que h a 
ce improvisar g iras campestres , conciertos y bailes, 
cuyo recuerdo viene grabado cn el c o r a z ó n de los espedi-
cionarios a l regresar á sus hogares. 

P a r a estas fiestas se combina la seda con lamuse l ina 
blanca, y un traje enviado desde a q u í por u n a de las me
jores modistas para un baile c o n s i s t í a en vestido redondo 

de seda azu l con cuerpo alto y 
volante de muse l ina bordada 
en el bajo de la falda, comple
tando el traje t ú n i c a de m u s e 
l i n a bordada c o n c u e r p e c í t o 
m u y escotado y hombros, que 
hac ia uno cuadrado sobre el 
a l to , bordado t a m b i é n , reco
gida solo por d e t r á s la sobre
falda en abultada canast i l la , 
y c í ñ e n d o el talle un lindo c i n -
turon azu l con c a í d a s cortas . 
L o s vestidos de seda a d o r n a 
dos de musel ina sondec id ida-
inente la novediid de la es ta 
c i ó n , y como esta combina
c ión puede hacerse con c u a l 
quiera de los trajes y a es tre 
nados , se ha acogido con j u 
b i l ó . L o s trajes de o r g a n d í 
blanco con viso de s e d a y c i n -
turon y lazos de terciopelo ne
gro ó del color del v i so , son 
t a m b i é n dist inguidos y cele
brados, lo que no os asom
brará si r e c o r d á i s mi s anterio
res observaciones respecto á 
l a dichosa i n v e n c i ó n de u t i l i 
zar el terciopelo en telas de 
verano c o m o a c o n s e j a b a l a 
Moda. 

P a r a l a é p o c a de la t r a n s i 
c i ó n que se aproxima empie 
zan á recibirse la-, mues tras 
de s e d e r í a s en nuestros p r i m e 
ros almacenes de g é n e r o s . E l 
g r i s en toda s u variada e sca 
la , en l i s tas menudas , cuadri
lles, y tornasoles , estos con 
blanco, q u e d a por resultado 
el brillo de la plata , con p lo 
mo, que resul ta el gr is hierro, 
siempre distinguido, y con l i l a 
que ofi ece el gris rosa, son los 
trajes c a r a c t e r í s t i c o s del O t o 
ñ o , con toda la vaguedad, t o 
da la dulzura , toda l a melan
co l í a de la e s t a c i ó n . S u s con
fecciones hasta ahora son las 
conocidas: la falda redonda 
s in cola, pero cubriendo el p i é 
para todo vestido de a l g u n í 
p r e t e n s i ó n , y mas corta para 
trajes de campo y m a ñ a n a . 
L o s volantes y bullones ador
nan géne i ra lmente l a s faldas, y 
las sobre-faldas siguen h a 
c i é n d o s e con abultada canas 
t i l la por d e t r á s . K s posible 

que la moda de O t o ñ o impr ima alguna a l t e r a c i ó n en 
este punto, pero entretanto como traje distinguido dft 
O t o ñ o s e ñ a l o el modelo n ú m e r o 1 de este mismo p e r i ó 
dico. 

Respecto de abrigos , de todos los recomendados en 
mis anteriores r e s e ñ a s , la manteleta bizant ina, mante
leta grande c e ñ i d a de a t r á s en el talle y suelta por delim-
te , parece haber obtenido mas favor. E l p e q u e ñ o fichú-
baschil ik n ú m . 4 « de este mismo n ú m e r o es t a m b i é n 
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Lamlirequin parii 
el almohadón aíim. (i 

S. I.amhrcijum para 
el ainioliaüon núiii. (i. 

un l i n 
do 

a b r i 
go he
cho en 
u a c h c -

m i r 
b l a n c o 
ó n c -
gi 'o , y 
poi- s u 
f o r m a 
s u c l t a 
y g r a 
ciosa 1c reco-
coin iondo s i n 
vac i l a r p a l ' 
las j ó ve n es. 
Nada t a n bello en 
Campo corflo un p a 
seo d e s p u é s de la l l u 
v ia , y a u n duran te el la s i e l 
agua no es m u y abundante : 
para este efecto ofrece hoy 
nues t ro p e r i ó d i c o la nueva 
fo rma d é mpcrmeablc ({WÍ m u e s t r a n los n ú m e r o s 71) 
y 80. Es u n l a r g o paletot que eubre casi el ves t ido, y 
que asi puede l levarse holgado como c e ñ i d o por u n 
gracioso c i n t u t o n : le comple ta una p e q u e ñ a capucha 
para las esOursiones por el campo, y c i ñ e u n e l á s t i c o 
su manga á la m u ñ e c a . Uno de los dos modelos l l e v a 
a l can to p e q u e ñ o vo lan te de la m i s m a tela . 

Me anunc ian encantadoras novedades en s o m 
breros para el mes p r ó x i m o : acaso en m i r ev i s t a 
inmed ia ta p o d r é revelaros con a n t i c i p a c i ó n a lgunos 
de estos secretos que a u n cubre e l velo de l m i s t e 
r io . ¡ P e d i d c o n m i g o , lectoras m í a s , que el som
brero de inv ie rno sea u n poco mas l ó g i c o que e l de l • 
a ñ o an te r io r , y preserve nues t ra pobre cabeza de l 
f r i ó ! T iempo es de que él peinado no v i v a á costa 
de l sombre ro ! E n t r e t a n t o que podemos f i jarnos 
en ma te r i a t a n i m p o r t a n t e , os 
d i r é que el sombrero redondo do ^ f ^ Ú ^ / ^ ^ j ^ ^ . 
paja g r i s ó m a r r ó n , sombrero . ' M t 1 ' , w m " / ? * * ' 
do 'copa elevada, a l que se h a 
bautizado con e l n o m b r e de 
liguév.O por la a n a l o g í a que t i e 
ne con el que usaban en F r a n 
cia en t i empo de la L i g a , y a q u í 
en e l de Fel ipe 111, es el 
que por ahora parece p r e - ' 
f e r i do : se coloca bas- A 
t a n t o echado hacia 
adelante, s e for ra el M.t 
ala de terciopelo n e - 4$Sí 
g r o , y l leva u n lazo //AA"-ÍvÍ 
negro delante y una TÍIÍMM 
r i ca p l u m a d e t r á s , iMm ' 
que vue lve sobre la ^ j r ' 
copa b á c i a adelante. 
Es u n l i ndo sombre
ro , pero que convie 
ne, solo á l i sonomias 
redondas. Para las que no l a t i enen , el sombrero D i a n a 
"Vernon de copa mas bn ja , g r a n lazo a l lado izqu ie rdo , y 
echarpe de gasa ó c r e s p ó n , que poet iza el ros t ro , y á 
veces agi tado por el aire le envue lve , es el mas genera
lizado en Biarritz, San Sebastian y ^ ' i e h y . 

E n trajes de n i ñ o s no se h a m a n i 
festado a ' l teri icion sensible, y los g r a 
bados que m u e s t r a de c o n t i n u o el 
Correo a s í lo ac red i tan . Los vest idos 
de n i ñ a s iguen siendo u n feliz reme
do de los de s e ñ o r a , y prueba de el lo 
es el n ú m . 1 de este m i s m o p e r i ó d i 
co. L o s n i ñ o s usan siempre el c a l z ó n 
ho lgado y la b lusa ru sa c e ñ i d a con 
c i n t u r o n de cuero, que es l a que mas 
libres deja sus m o v i m i e n t o s , y la bo
t a a l t a y e l sombrero de castor . Los 
t rajes do los n i ñ o s h a n ganado en 
comodidad , cuan to los de n i ñ a s en 
belleza y grac ia . 

Dibujo para el vide-poche. 

Año X I X , núm. 

del coloi
de 1 fon
do: cuer
po esco

tado 
a d o r n a -
d o d e l 
m i s m o 
m o d o , y 
c i n t u r o n 
d e s e d a 
i g u a l . 
C a b e l l o 
sue l to y 

s o m b r e r o de 
p a j a i n g l e s a 
c o n p l u m a s , 
l lores y c inta . 

Traje á lo cam
pesina. —Falda y cuer
po de perca l rayado 

b lanco y m a r r ó n , y t ú n i c a de 
f o u l a r d m a r r ó n recogida por 
d e t r á s en doble canas t i l la , y 
adornada de u n terciopelo 

m a r r ó n po r e l r e v é s para que pueda vo lverse á sujetar 
con e l lazo como m u e s t r a el m o d e l o : co rp ino correspon
diente á esta f a l d a , c i n t u r o n de terc iopelo y baschiliele 
ó capucha de cachemi r b lanco con c i n t a de color . 

-1 y 5. VlDEPOCHE. 
liordado á punto.de doblo cordoncillo (í'liego de patrones para la 

Edición do lujo , núm. VIII, figs. i i á 2fi.) 
Materiales: Percalina arrasada gris, trencilla negra de un 

cenlimeti'o de ancha, seda gruesa amarilla y negra, tronco 
" — , o - J c 

imitado en madera con anillas para colgar 

.IdAiU IMA ÜAI.MASI'.DA. 

ESPCICACION DE LOS GRABADOS, 
1 á 3. TuAJF.S 1)F. SEÑORAS Y NINA. 

1. Traje para cmto . .—"Ves t ido redondo s in cola , adorna
do de volantes y bu l lones de la m i s m a te la con cuerpo a l t o y 
m a n g a j u s t a . É l p u f ó sobrefalda de encaje negro-, e s t á hecho 

de u n p a ñ u e l o , cuyas pun ta s 

m. 

Vide-poche para colgar a la 
cabecera de la cama. 

1 única para nina 
para nina 

nesro de lana 

I / . Vestido para niña de o a i años 

M t f m r i ^ i ; . n , 11 .i..i-1111 -i 1.1 ¡i , u ; m Ü 

lí. (TeneTa bordaoa y de ero crocfiet para 
suarneccr la túnica núm. 12. 

fnvol i t i 

rso. 

9. Dolanlal-hlusa 

Kstrclla 

E s t a senc i l l a l abor es u n l i n d o complemen to de 
d o r m i t o r i o , ofreciendo d i s t i n t o s c o m p a r t i m i e n t o s 
ó bo l s i l los para, depos i ta r los objetos que se d e s é e . 
L o s ganchos ó escarpias del t r o n c o t i enen po r obje

t o su spende r l a s l l aves y e l re lo j . 
L o s d i s t i n t o s d ibu jo s que le ador 
n a n los m u e s t r a el p l i ego c i tado de 
pa t rones , y el bo rdado se hace á 
co rdonc i l l o doble en los dos colores. 

E l n ú m . 5 ofrece el centro 
del bordado con l a t r e n c i 
l l a que l l e v a á l a cabeza. 
Cuando las d i s t i n t a s par tes 

del bordado se h a n 
c o n c l u i d o , se r o 
dean de t r e n c i l l a 
n e g r a con u n c r u 
zado de color e n c i 
m a , y se a r m a c o m o 
i n d i c a n las l e t ras y 
s ignos de l p a t r ó n . 
Tres p res i l l a s de 
l a m i s m a t r e n c i l l i i 
s i r v e n p a r a s u s 
pender e l v i d e - p o 
che a l b a s t ó n r ú s 
t i c o . 

ALMOHADONES. 
Labor de mosaico de paño. (Pliego de patrones para ambas ediciones 

núm. XVI, íig. Sí. 
Materiales: paño de varios colores, para la cenefa verde y negro, fleco 

cordón grueso de los mismos colores. 
L o s d i s t i n t o s pa t rones de este m o -

s á i c o los ofrece el p l i ego ind icado , colo
cando los colores, s e g ú n e l g u s t o de 
q u i e n le ejecute, sobre u n a mesa g rande 
y d e s p u é s de hecha l a c o l o c a c i ó n se v a n 
cosiendo po r e l r e v é s á p u n t o po r enci 
m a , sen tando luego las cos turas con 
u n a p l ancha y u n l i enzo mojado po r el 
r e v é s . E l redondo de c a r t ó n se c o r t a de l 
m i s m o t a m a ñ o , y de 8 cents, de ancha 
l a t i r a de a l r ededor , p o n i é n d o l e e n t o n 
ces e l fo r ro de u n a te la fuer te y r e l l e 
n á n d o l e de pe lo te ó espar to fino. L a ce
nefa en l a m b r e q u i n es á pieos verdes y 
negros , c u y o bordado m u e s t r a n los 

n ú m e r o s 7 y 8 con es tambres de d iversos colores sobre u n cen
t r o de terc iopelo negro: e l p ie e s t á ocu l t o p o r u n c o r d ó n g r u e 
so verde y n e g r o . S i se qu ie re que e l a l m o h a d ó n sea m a s r i co , 
se r eemplazan los pedazos de p a ñ o p o r pedazos de te rc iopelo . 

strella de frivolité hecha 
con dos hilos. 

\ | \ \ 1 1 

15. Cenefa do frivolité y bordado 
para la túnica miín. 12. 

Adorno do picos para el 
delantal núm. 9. 

descienden po r delante 
das por lazos á 
l a p a r t e d e 
a t r á s , f o r 
m a n d o t i r a n 
tes u n a p u n t i 
l l a negra con 
bies de raso. 
C i n t u r o n de 
raso y sombre

ro redondo cen l l o 
res y encaje. 

2 . ' T r a j e ¡¡ara 
n i ñ a . — F a l d a 
de cuadros cor
t ada a l b i é s , y fl 
s o b r e f a l d a de 
fou la rd ó muse 
l i n a m o t e a d a , 
adornada a l r e 
dedor y en las 
costuras de t a 
blea1 lo de seda 

13. Lazo adornado de frivolité para la túnica 
núm. 12. 

Almohadón de mosaico de paño. 

9 á 11 . DELANTAL-BLUSA PARA NIÑA. 
(Pliego do patrones para la Edición do lujo, núm. V I , flgs. 21 
Es t e d e l a n t a l v a rodeado 

de u n ancho" ja re ton , y él no 
es mas que u n 
pedazo c u a d r a 
do de 42 cents , 
de a l to por u n 
m e t r o 10 cents , 
de ancho , que 
se d i v i d e en 
c u a t r o par tes , 
dos p ar a d e 
l a n t e y dos p a r a 
d e t r á s : las aber
t u r a s de l a m a n g a 

e s t á n l i g e r a 
m e n t e a r q u e a 
d a s , y e l p u ñ o 
ó c a n e s ú va he 
cho en t e l a d o 
b le . E l adorno 
de picos se b o r 
da á p u n t o r u 
so sobr e t e l a 
d o b l e , m o s 
t r á n d o l o s de 

y 22.) 

(.enefa de frivolité i 
para la túnica núm 

I I . Adorno de picos para el 
delantal núm. 9. 
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hasta donde debe f r u n c i r s e pa ra m o n t a r l a 
ai escote. E l cue l lo a l to , los p u ñ o s , e l 
pedio y los bordes de l esco te , e s t á n 
.niarnecidos c o n picos de perca l , que se 
ejecutan como el mode lo 78. L a s m a n g a s , 
fruncidas en e l bajo, se m o n t a n a l p u ñ o 
con u n pespun te . 

34. CAMISA, PARA CABALLERO. 
La forma es l a m i s m a de s iempre , y la 

única novedad que ofrece, es que l l e v a l a 
pechera, el cuel lo y los p u ñ o s de perca l 
de color. Tres p l iegues de (i á 7 c e n t í m e 
tros de ancho c o n s t i t u y e n l a pechera. 
El cuello v u e l t o , e s t á redondeado en los 
p i l i l o s , a s í como los p u ñ o s , que c i e r r a n 
con u n solo b o t ó n cosido. E l lazo de l a 
corbata, i g u a l á l a c a m i s a , t i ene u n a p res i 
lia que le sujeta a l b o t ó n d e l cue l lo . 

fia. Cenefa de frivolité. 

• l 

CENEFA DE FRIVOLITIC HECHA CON DOS HILOS. 
Siendo u n a l abo r t a n 

conoc ida , solo nos l i m i 
t a r e m o s á decir que se 
empieza po r e l f e s t ó n 
que rodea l a p a l m a , en 
t o r n o de la c u a l se d i s 
ponen los que se h a l l a n 
en t r el azados, suj o t á n 
dolos p o r los p i c o t s . Se 
t e r m i n a con el f e s t ó n de 
l a o r i l l a , y e l p u n t o de 
encaje que ocupa e l cen 
t r o cíe las p a l m a s . 

7 ; i . 

y se fijan po r separado. L o s festones este-
r i o r e s , con dos h i l o s , so e jecutan como 
i n d i c a e l m o d e l o , con tando los dobles 
nudos y p i c o t s , y de l m i s m o m o d o se 
e jecutan las hojas de t r é b o l y los f e s t o 
nes super iores . U n p u n t o de co rdonc i l lo 
c o n h i l o enca rnado , adorna los festones 
de f r i v o l i t é . L a rose ta se empieza p o r e l 
c e n t r o , con u n c i r c u l o de 32 ds. ns . y 8 
p i c o t s . E n l a v u e l t a s i g u i e n t e , a l t e r n a 1 
ó v a l o de 1(5 ds'. ns . y 1 p i c o t , con fes to 
nes de 8 y 12 ds. ns . A p l i c a d a la roseta 
con u n f e s t ó n , y hecho el calado de l 
c e n t r o , se r e c o r t a l a t e l a p o r debajo. E s 
t a rose ta puede reemplazarse con las s i -
s i gu i en t e s . 

72. F o r m a n el a n i l l o i n t e r i o r 24 ds . ns . 
y 8 p i co t s . C u a t r o festones de 20 ds . ns . y 1 p ico t 
c i r c u y e n e l a n i l l o , y u n a ú l t i m a h i l e r a de festones 

de 24 ds . ns . t e r m i n a l a r o s e t a , cuyo cen t ro se ocupa 
, con calado. 
E l a n i l l o cons ta 

i l lS 

M M R 

(ili. Pañuelo con cifra para hombre. 

(56 á (58. PAÑUELOS CON 
CIFRAS BORDADAS PARA 

CABALLERO. 
L a c i f ra de re l ieve 

e s t á bo rdada con 
p u n z ó , c o n 
b l a n c o l a s 

de 8 p i c o t s , separados 
por 2 ds. ns . L o s fes to
nes mas p e q u e ñ o s t i e 
n e n 16 ds. ns . y 1 p i c o t , 
los o t ros 5 ds . ns . , 5 p i 
cots , separados po r 3 
ds. ns . , y 5 ds . n s . U n 
f e s t ó n sujeta los p i c o t s 
y t e r m i n a l a r o s e t a , a-
do rnada c o m o l a p rece 
dente con u n calado en 
e l c en t ro . 

74. CUADRO PARA COL
GAR LAS LLAVES. 

Sobre u n a p l a n c h a de 
m a d e r a de 20 c e n 

t í m e t r o s de l a r g o 
c o r t a d a como 

n u e s t r o m o -
69. Dibujo para almohadón ó tapete; 

abrazaderas, y el follaje con negro . L a c i f ra de l 68 es 
con negro rodeada de u n f e s t ó n b l a n c o , los t r o n c o s 
y los con to rnos de las hojas p u n z ó , las venas y el 
pun to de a rmas b lanco . Es tos p a ñ u e l o s t e r m i n a n 
con u n d o b l a d i l l o anc l io , cosido á pespunte con 
a l g o d ó n de color . 

69 y 70. BOHDADO PARA ALMOIIADC 
TAPETE. 

Materiales: paño marrón: tres tonos de sou-
tacho marrón claro, cordoncillo marrón 
de varios tonos y maiz. 

L a e l e c c i ó n de los t onos 
depende del co lor de l f o n 
d o , e l c u a l debe ser 
s iempre m u c h o m a s 
oscuro. 

E l modelo 70 
r e p r e s e n t a la 
c u a r t a pa r t e 
de l b o r d 
do en t a -

delo, se ap l ica el p a ñ o m a r r ó n , c l a v á n d o l o por e l r e v é s 
t o d o a l rededor . C o l ó c a n s e l uego los 7 ganchos , de s 

t inados á sostener las l l aves , y se adorna el c u a 
d r o con m o t i v o s recor tados en c a ñ a m a z o j a r d i 

nera , y pegados con g o m a a r á b i g a . D o s an i l l o s 
de cobre s i r v e n p a r a suspe'nderlo en l a 

pa red . 

75 á 77. Dos CAMISETAS PARA MÑA. 
(Pliego de patrones para la Edición de lujo, 

núm. I I I , Ogs. 11 á 13.) 
75. E l adorno d e l pecho se 

l iace con m u s e l i n a p legada, 
rodeada de t i r a s co r re s 

pondien tes á las de l a 
t ú n i c a mode lo 12, y 

ejecutadas como e l 
mode lo 16» Dos 

h i l e ras de f e s 
tones de f r i -

v o l i t ó 

m a n 
n a t u r a l , y 
e l 69 t o d o 
a l m o h a d ó n . E l " 
b o r d a d o puede" ' 
s e rv i r de cen t ro pa 
r a tape te de mesa, c u 
yos á n g u l o s o c u p a ^ á n , , 
los arabescos que le rodean.^ 
L o s t res tonos de soutache"' 
v a n s igu iendo los con to rnos de* 
los arabescos; el resto se ejecuta^ 
a l pasado ó á cadeneta con el cor

d o n c i l l o / 

67. Cifra para el pañuelo fifi. 

E l c o l o r * 
m a s c la ro es^ 
seda ma iz . Con-"1 
c l u i d o el bordado'"' 
se le est iende sobl•e,' 
u n b a s t i d o r , se le h u 
medece l i j e r amen te c o n ' 
agua engomada , y se 
d('j;i s e c a r i in tcs de rorrar lo" ' 
conpe rca l i na de l u s t r e . U n cor-
d o n con bor las de u n color que* 
haga j u e g o con los d e m á s , comple 
t a s u adorno . 

71 á 73. LAMBREOUIN HORDADO. 
E l fondo es de p i q u é o r i l l a d o d é festones" 

hechos con a l g o d ó n b l anco , y e l bo rdado ; 
e jecuta con á l g o d o n b lanco y encarnado ó ne
g r o . Las hojas de t r é b o l con u n h i l o , se hacen 

cen ias t i 
ras. U n d o 

b l e p l i e g u e 
m u y p r o f u n d o 

ocupa e l c e n t r o , 
o s t en tando lazos do 

c i n t a de color . 
1 m i s m o adorno realza 

e l escote y e l bajo de las 
l a n g a s , que son de codo. 

76 y 77. Es de p e r c a l , y c i e r ra 
p o r delante con botones . U n a 

t i r a de perca l festoneada y bo rda -
a c o n 

70. Cuarta parle del 
almohadón en tamaño 

natural, 

b ó d o q ues 
[ e r e a l c e , 

guarnece el pe 
cho , el escote y 

las m a n g a s . 

79 y 80. IMPERMEABLE. 
Jodelo do Mine. Cambray, 12, 

Uoulevard Strasburg.) 
Pliego de patrones para la Edición de ; 

lujo, núm. I , (igs. 1." á ü.') 
N u e s t r o p a t r ó n e s t á m u y exacto 

pa ra u n a persona de e s t a t u r a r e g u 
l a r , d e b i é n d o s e ensanchar ó a la rgar , 

s e g ú n sea a l t a ó g ruesa aque l l a á q u i e n 
se des t ine . 

L a pa r t e super io r de las m a n g a s e s t á u n i d a 
a l de lan te ro , y todos los d e m á s pedazos se u n e n 

por las c i f ras , haciendo u n a cos tu r a inglesa . E n 68. Cifra para el pañuelo 6(1. 
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v e z d e l c a p u c h ó n , 
puede ponerse una es-
c 1 a v i n a T a m b i é n 
pueden colocarse b o 
tones en la par te de 
adent ro del escote, 
para poner ó q u i t a r 
e l c a p u c h ó n , s e g ú n 
convenga. U n c i n t u -
r o n con lazo puede 
t a m b i é n su je ta r lo a l 
t a l l e , ó pas ' indolo por 
unas aber tu ras prac
t icadas en los costa
dos , c e ñ i r l o por a t r á s 
y dejar lo flotar por 
"delante. U n pef | i ic í io 
volante a l bies 6 una 
rucho picada cons t i 
t u y o su adorno. Las 
m á n g á s c ie r ran con 
e l á s t i c o s , y los de lan
teros con botones de 
a r r iba á a b a j o . L o s 
b o l s i l l o s , cuadrados 
o redondos, so ap l ican 
sobre el ab r igo por 
medio do u n pespunte . 

Esplicacioii del F i g u -
r i n , ».* 938. 

- F i o . • l / Traje de 
paseo . — V e s t i d o de 
reps grana te c la ro , 
que t e r m i n a con c i n 
co volantes plegados, 
el ú l t i m o de ios cuales fornn 
cabeza. P u f del m i s m o g é n e 
ro , y abr igo ó p a r d e s s ú s 
i g u a l , guarnecido con u n volante, 
y que por delante se p ro longa 
formando p u n t a abotonada has ta 
abajo. Sombrero de paja negra , con 

p l u m a s 

»i!anñmjD 

mm 

>'. L I' 

Í ' I t í f ? 

Lamhrequffi 
bordado 

adornai 
u canastillas 

- ^ 1 

Camissto de lann para niña. 

u n a ecbar -
pe de gasa. 

F i o . 2." Traje 
de casa.—Vestido 

d e t a f et a n 
azul con sobre 
p u c s t o s d e 
raso a z u l , r o 
deados de encaje blahcfl 
Cuel lo a l to y p u ñ o s de va -
lenciennes. C i n t a de raso 
azu l en el peinado. 

GRAN 
P A N O R A M A 
de las confec
ciones y mo
das de París 
para la Esta-

ín de invierno de 18G!) 
—1870. 

Tí Cuadro iiáV^colgar las llaves 
. (Labor Jé capricho.) 

E l 
é x i 

t o que ha obtenido, t an to en Espa 
ñ a como en F r a n c i a y en los d e 
m á s paises es t ran je ros , e l Gran 
Panorama p u b l i c a d o á, p r i n c i 
pios de verano , nos e s t i m u l a á dar 
a nuestros suseri tores u n a n u e 
v a prueba del alan con que p r o 
curamos complacerlos , o f r e c i é n 
doles o t ro que supera en belleza a l 
p r i m e r o , y que contieno mas de 
ve in te confecciones y loileles d e 
dnvierno de a l ta novedad y esqu is i -

^ •& a, Sí A l r e d e d o r de la an
cha mesa, v é desta
carse las vene
rables figuras 
de sus abuelos, 
e l r o s t r o sereno 
de sus padres , 
las rub ia s c a 

bezas de sus he rmanos , y 
s u c o r a z ó n p a l p i t a de en-
t e r n i c i m i e n t o y de t r i s t eza . 

L a m a d r e que pierde á, 
u n h i j o , el espo
so que pierde á, 
su esposa, en M ^ 
n i n g u n a pa r t e ^ ^ ^ H 
s ien ten u n pesar 
t a n a m a r g o co-
m o delante de ^ ^ M I 
aquel la mesa so l i ta r ia ' ; y 
á l a v i s t a de aquel los 

m a n 

t o g u s t o . 
E s t a m a g n í f i c a eom~ 

p o s i c i ó n , que representa 
sobre u n solo plano to
das las creaciones de la 
Moda de i n v i e r n o , os in
dispensable , no t a n solo 
po r su u t i l i d a d , sino por 
que puede f igu ra r en 
u n s a l ó n , a tendido á su 
m é r i t o a r t í s t i c o y á su 
c o l o r i d o , hecho ií la a-
q u a r c l a en uno do lo.s 
m e j o r e s t a l l e r e s de 

P a r í s . 
E s t á , t i r a d o sobro pa

pe l fuer te e x t r a j é s u s . 
y m i d e 90 c e n t í m e t r o s 
de l a r g o po r (53 de ancho. 

E s t a admirab le colec
c i ó n se vende a l precio 
de 18 reales pa.ia los 
suser i to res á. EL OoniiEo 
y 20 pa ra los que no lo 
sean .—Enprovine ias S2.1 

E L C O M E D O R . 

T a l es e l nombro que 
se d á a l aposento , ó mas 
b ien s a n t u a r i o do la 
v i d a í n t i m a , e ñ donde 
se r e ú n e la f a m i ' i a , y en 
donde solo t i enen en t r a 
da aquel las personas 
pred i lec tas á quienes 

t r a t a m o s con f ra t e rna l ca
r i ñ o . 

L o p r i m e r o que se repre
senta á l a i m a g i n a c i ó n de l h i jo qiin 
h a b i t a lejos de sus padres, cuando 
se en t r ega á, las dulces memor ia s del 
pasado, es la pieza h i s t ó r i c a , tes t igo 

de sus i n f a n 
t i l e s a l e g r í a s . 

I 
" v 

i 
íénefa do jaetis para 

do noche núm. 03. 

iMii.NiiiilLt 

Camisola de percal para nioa. 
j a -
res que antes saboreaban j u n t o s , 
y que ahora les parecen i n s í p i d o s 
y enojosos. 

Pero en cambio n u n c a es mas 
v i v o e l a lborozo, que cuando r o 
deados de personas que r ida s , t o 
m a m o s asiento en t o r n o de u n a 
mesa c u b i e r t a de blancos mante les 
y perfumadas flores, v iendo c i r c u 
l a r e l v i n o color de topacio en c o 
pas de c r i s t a l de roca. 

(Se eontinuará.) 

77. Cenefa de ifrwfifflones para la 
camiseta núm. 7G. 

7 t Ksirclla (l« frivoliU' y li.ihl; 
el lanibretiuin núm. 71. 7!l y tiO. (mpormcábl« para señora. 7."!. Kstrella de frivolitó y calado para el 

lambrequln núm. 71. 
Aconipafian á este número el pliego de Dibujos y Pailones y el l'laurin, ambos correspondientes a la Edición de Lui©. 
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SABINA STEINBACK, por la Condesa de Araceli.—CAMINO DE LA 
ALDEA, por Antonio de Trueba.—SONETO, por Gaspar Bono Ser
rano—EL TALENTO Y LAS FLORES, por Josefa Sevillano de 
llohy.—LAS PERLAS, por Nicolás Díaz y Pérez.—OLIMPIA , por 
José María Cuenca.—POESÍAS, por Angela Grassi.—IMPRESIONES 
DE VIAJE, por la Baronesa do Wil -
son.—HISTORIA DE MARÍA STUABD, 
por Salvador María Fábregues.— 
EL TEMPLO DE LAS HADAS, por Ma
ría de la Cruz.— BIBLIOGBAFIA.— 
REVISTA QUINCENAL, por Vicente 
Cuenca. 

sas e s c u l t u r a s ; su m a g n í f i c a p o r t a d a , que m i d e 188 
p i é s de f ren te , decorada con u n a elegante rosa y f l a n 
queada p o r dos macizas to r r e s cuadradas , de las cua 
les l a de l a i z q u i e r d a , que t e r m i n a en u n a flecha con 
b a l a u s t r e de p i e d r a de u n t r aba jo d e l i c a d í s i m o , t iene 
540 p i é s de a l t u r a . No menos m a r a v i l l o s o es e l i n t e r i o r 

M U J E R E S C E L E B R E ! 

SABINA STEINBACK. 

E n u n a d i l a t a d a y f é r t i l í s i m a 
l l a n u r a , á o r i l l a s de l Y l l , a lgo 
mas abajo de l a conf luenc ia 
con e l B r u c h e , y cerca de l a 
m a r g e n i z q u i e r d a de l R l i i n , se 
l e v a n t a u n a majes tuosa c i u 
dad dominada po r u n a ca tedra l 
mas mages tuosa t o d a v í a , v a s 
to m o n u m e n t o g ó t i c o , s í m b o 
lo de l a p iadosa fé de nues t ros 
padres . 

E s t a c i u d a d es S t r a s b u r g o , 
l a a n t i g u a Argenloratum de los 
R o m a n o s , edificada p o r estos 
soberbios conquis tadores p a r a 
i m p e d i r l a en t r ada en las G á -
l ias á los t u r b u l e n t o s G e r m a 
nos , y l a Ca t ed ra l es aque l fa
moso t e m p l o dedicado á N u e s 
t r a S e ñ o r a , cuyos p r i m e r o s c i 
m i e n t o s e c h ó C lov i s en e l a ñ o 
504, y que pasa po r ser u n a de 
las obras a r q u i t e c t ó n i c a s m a s 
admirables de E u r o p a . E n efec
to , queda el á n i m o absor to a l 
con templa r aque l la i nmensa 
mole de g r a n i t o , con sns p ó r 
t icos la terales l lenos de p r ec io -

¡ o í iiisníi 
• 

IBIBISi I 

í O Í J C C 

L 
S A B I N A S T E I N B A C K , CÉLEBRE ESCULTORA DE LA EDAD MEDIA. 

de l t e m p l o , que se compone de u n a ancha nave c o n 
bajos rel ieves a c o m p a ñ a d o s de numerosas capi l las , y 
u n coro de u n a r iqueza inmensa . A l l í se v é e l m o n u 
m e n t o e r ig ido en h o n o r de l gene ra l K lebe r , y l a e s t a 
t u a de l a c é l e b r e Sabina S t e i n b a c k , t a l c u a l l a repre
sen ta h o y n u e s t r o g rabado . 

L a leyenda de Sabina es p o 
p u l a r en l a a n t i g u a A l s a c i a , y 
las madre s l a cuen tan á sus 
h i jas p a r a e n s e ñ a r l a s á t ene r 
confianza en e l a u x i l i o de D i o s , 
y á pe rpe tua r a ú n á costa de 
m i l sacrif icios e l b u e n n o m b r e 
de sus padres . 

E n e l s ig lo X I I I v i v í a en 
S t r a s b u r g o u n a r q u i t e c t o de 
m u c h a f ama , l l a m a d o E r w i n 
de S te inback . D i o s h a b í a i l u 
m i n a d o s u m e n t e con e l sacro 
fuego de l g é n i o , hab ia e m b e 
l l ec ido s u c o r a z ó n con las flo
res de las mas p u r a s v i r t u d e s , 
y le hab ia o to rgado , p a r a 
c o m p l e m e n t o de fe l i c idad , u n a 
h i j a , á quienes unos daban e l 
n o m b r e de á n g e l y o t ros de 
san ta . 

D ios hab ia concedido todos 
estos beneficios á E r w i n , p o r 
que era m u y piadoso , po rque 
habia sido e l sos ten y el c o n 
suelo de sus ancianos padres , 
y p o r q u e habia hecho m u c h a s 
obras de c a r i d a d , engujando 
las l á g r i m a s de los t r i s t e s y 
socorr iendo á los desval idos . 
A u n q u e Dios reserva á los j u s 
tos sus mas e s p l é n d i d o s d o 
nes pa ra cuando v a y a n á c o m 
p a r t i r su c i e l o , no pocas veces 
t a m b i é n o t o r g a inefables re 
compensas en el m u n d o á los 
que h a n sido buenos h i jo s y 
h a n ten ido u n c o r a z ó n m i s e r i 
cordioso. 

Sab ina , g l o r í a y esperanza 
de su pad re , ademas de poseer 
las v i r t u d e s de é s t e , es taba 
dotada de u n t a l en to m a r a v i -
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l ioso para la e s c u l t u r a , y de u n a casta belleza que le 

a t r a í a todas las vo luntades . 

A h o r a b i e n , hacia ya mas de doscientos a ñ o s que 

u n voraz incendio habia des t ru ido parte de la cate

d r a l , y l a r e c o n s t r u c c i ó n , empezada por W e r n e r , 

conde de H a b s b o u r g , entonces obispo de S t r a sburgo , 

acababa de tocar á su t é r m i n o . Solo fal taba la t o r r e 

que debia dominar el t e m p l o , y este t rabajo fué e n 

comendado á E r w i n , el mas i d ó n e o para ejecutar lo. 

E n v i n e m p r e n d i ó l a obra con el a rdor de qu ien sabia 

que con ella iba á g lor i f icar á D i o s , y t a n grande y 

t a n prolongado fué su a rdor , que no pudiendo res is 

t i r á la f a t iga , m u r i ó s in que la a t rev ida to r re ideada 

por é l , descollase en el espacio. 

R e u n i ó s e azorado y dudoso el consejo de St ras

b u r g o , no sabiendo q u é p a r t i d o t o m a r , y t r as de 

muchas discusiones acaloradas se a c o r d ó confiar l a 

c o n c l u s i ó n de la obra a l que presentase el mejor dise

ñ o en mas breve t i empo. 

G i m i ó Sabina a l o i r esta no t i c i a : l a sepu l tu ra de 

su padre se ha l laba todavia en t reab ie r ta , y y a se pen-. 

Baba en que una mano audaz arrancase la aureola me

recida que c i r c u í a su frente. A q u e l l a obra empezada 

con t an to a f á n , á la cual habia consagrado su padre 

tantas y tan penosas v i g i l i a s , iba á consagrar la g l o 

r ia de o t r o , y o t ro seria el nombre que saludase con 

entus iasmo la m u l t i t u d , cuando las campanas de l a 

catedral con sus lenguas a r g e n t i n a s , anunciasen a l 

m u n d o la feliz c o n c l u s i ó n del m o n u m e n t o . ¡ O h , no! 

¡ Esto era impos ib l e ! 

Sabina anegada en l á g r i m a s , con e l pecho l leno de 

suspi ros , pero alentada por su amor filial y p o r s u 

confianza en el Dios de los p o r t e n t o s , se r e t i r ó á s u 

estancia y t r a z ó con mano f eb r i l sobre el papel cuan 

tas l í n e a s la s u g i r i ó su acalorada f a n t a s í a , has ta que 

se d u r m i ó rendida de f a t i ga . 

D e s p e r t ó s e casi a l ins tan te . . . . Rayaba el a lba , y 

su luz sonrosada i l u m i n a b a el papel . . . . 

¡ O h m a r a v i l l a ! ¡ A l l í estaba l a t o r r e , t a l como s u 

padre l a habia ideado, t a l como é l pensaba t e r m i 

n a r l a ! 

Sabina c a y ó de r o d i l l a s , y d ió gracias a l D ios de 

los m i l a g r o s . 

« D i o s , dice la l eyenda , la habia mandado á u n o 

de sus á n g e l e s para que l a ayudase en su t r a b a j o . » 

¡ S a n t a s creencias de otros t i empos cuan g ra ta s 

sois a l a l m a ! 

Sabina , en s u h u m i l d a d , lo c r e y ó a s í , c r e y é r o n l o 

a s í los hab i tan tes de S t r a s b u r g o , que l l a m a n á l a 

t o r r o l a t o r ro del m i l a g r o . 

Y Sabina fué fe l i z , como lo habia sido s u padre . 

C a s ó s e con Berna rdo do Sunde r , escul tor de m u c h o 

m é r i t o , y v iv ió l a r g o t i empo amada , respetada y b e n 

decida. 

L a pa t r i a de G u i l l e r m o B a w c r y de Pedro Schoeffer, 
que en u n i ó n con F a u s t y G u t t e m b e r g i n v e n t ó los 
caracteres movib les de la i m p r e n t a , e l e v ó á Sabina l a 
e s t á t u a que se a d m i r a en l a C a t e d r a l , y que para m a 
yor g l o r i a de aquel la mu je r p r i v i l e g i a d a , todos l l a m a n 
la estálua de la buena hija.. 

L A CONDKSA DE ARÁCELI. 

CA.MIN0 DE L A A L D E A . (1) 

Me complazco en m i r a r desde m i ven tana las m o n 
t a ñ a s de occidente. 

M i pensamiento v á mas a l l á que m i s ojos : v á po r 
u n hondo val le que e s t á a l fin de la l l a n u r a y l l ega á 
u n a aldea que e s t á a l fin del va l l e . A l l í se detiene g r i 
t á n d o m e : 

— V e n , v e n , que unos corazones de oro t e espe
ran en estas pobres casas donde po r todas par tos pe
ne t r an el v i en to y la l l u v i a . 

E l cielo e s t á sereno y las gentes que pasan por bajo 
de m i ven tana d icen : 

— i Q u é t i empo t a n templado tenemos ! 

Pero yo siento cono fr ió y me decido á dar u n pa 
seo para en t r a r en calor. 

¿ P o r q u é siento frío en m i casa s i todos dicen que 

(1) Este capitulo os la segunda parto del titulado .Calor de 
ios Loraionos,. que ya conocen nuestros lectores. 

la t empe ra tu r a es t emp lada y m i casa e s t á abr igada 

con cr is tales , a l fombras y estufas? Sea por lo que sea, 

es lo c ier to que y o siento como fr ío . . . 

A l sa l i r á la calle no alzo l a v i s t a a l b a l c ó n po rque 

esta ta rde u n á n g e l de t res a ñ o s no saca l a m a n i t a p o r 

entre los balaus t res pa ra despedirme. 

A n d a n d o , andando , s i n pensar que me alejo m u 

cho de l a v i l l a , l l ego a l fin de l a l l a n u r a de l ocaso. 

E l v ien to de l a t a rde trae p o r e l va l le abajo vagos 

rumores . No s é s i son toques de campanas, ó voces de 

aldeanos, ó cantares de carboneros , ó sonidos de es

q u i l a s , ó r u i d o de to lvas de m o l i n o , ó canto de c a r 

ros (1)!, ó l adr idos de pe r ros , ó ba l idos de ovejas, 

pero s é que muchas veces oí esos vagos rumores en 

los serenos t iempos de m i infancia . 

Y me paro u n m o m e n t o á pensar s i s e g u i r é por e l 

va l l e a r r i ba ó v o l v e r é á c ruza r l a l l a n u r a caminando 

hacia e l o r i en te ; pero me d igo m i r a n d o h á c i a l a le jana 

v i l l a : 

— N o i m p o r t a que m i hoga r e s t é esta noche mas 

so l i t a r io a u n que en la pasada, que en él nadie piensa 

en m i , y s i t o r n o á buscar le , no he de o i r , a l acer

carme á é l l a voceci ta de l á n g e l de t res a ñ o s que ot ras 

noches me l l a m a b a desde el b a l c ó n donde esperaba m i 

v u e l t a (2 ) . 

T t o m o por e l va l le a r r iba cuando los ú l t i m o s rayos 

de l so l a l eg ran t r i s t e m e n t e las c imas de los mon tes . 

No h a y pa ra m í camino t r i s t e n i penoso, l l á m e s e 

camino de l a aldea ó camino de l a v i d a : a l fin de l 

p r i m e r o , e s t á e l hoga r de m i i n f a n c i a ; a l fin de l se

g u n d o , e s t á e l cielo , y a l fin de los dos , m e esperan 

amigos m u y que r idos ! 

¡ Q u é i m p o r t a . S e ñ o r , q u e m e hayas dado c o r a z ó n 

pa ra sen t i r s i m e has dado fé p a r a esperar! 

Sigo por el va l l e a r r i b a , y á cada paso encuen t ro 

ros t ros que me s o n r í e n y bocas que p r o n u n c i a n m i 

n o m b r e . ¡ Q u é dulce es v i v i r en l a p a t r i a ! Todos estos 

va l les y estas m o n t a ñ a s m e parecen e l h o g a r de m i s 

padres que se h a ido ensanchando, ensanchando. . . y 

todas estas gentes m e parecen m i s he rmanos que se 

h a n ido m u l t i p l i c a n d o , m u l t i p l i c a n d o . . . 

¡ M a d r i d ! ve in t i c inco a ñ o s he sido en t i forastero. 

E l ú l t i m o d í a que c r u c é t u s calles nadie me s o n r i ó . S i , 

l o que Dios no qu ie ra , necesito a l g u n a vez andar po r 

donde nadie m e conozca, con q u é x^lacer v o l v e r é á 

c r u z a r l a s ! 

Ese aldeano que g u i a u n a pareja de bueyes d i r i 

g i é n d o s e h á c i a m i aldea, me convida afectuosamente á 

hacer el res to de m i j o r n a d a en su carro . ¿ Q u é t í t u l o s 

t engo á s u benevolencia ? O i g á m o s l e , que él m i s m o 

nos lo va á decir . 

— ¿ C o n q u é se v a á dar u n a v u e l t e c i t a p o r l a aldea, 

eh? Por lo v i s t o , V d . no l a h a perdido l a ley . ¡ C a r a m 

ba ! vale mas eso en el h o m b r e que todos los tesoros 

del m u n d o . Bajo aquellos fresnos que h a y d e t r á s de l a 

ig les ia t iene V d . en te r rada su madre , como yo l a m i a . 

¡ B u e n pa r de br ibones e s t a r í a m o s los dos s i o l v i d á s e 

mos eso!... 

E l car re tero no t iene buenas espl icaderas , pero 

t iene buen c o r a z ó n . ¡ E n v i d i a d l e , D e m ó s t e n e s y C ice 

rones ! 

U n a m u c h a c h a de sonrosadas mej i l l a s y l a rgas 

t renzas de pe lo , viene sentada sobre el saco de h a r i n a 

que conduce s u b o r r i q u i l l o , y se detiene á sa ludarme 

y ofrecerme u n rac imo de uvas de las que l l eva en e l 

de l an ta l . ¿ P o r q u é t a n obsequiosa conmigo? T a m b i é n 

e l la nos lo d i r á . 

— A n d e V d . , t o m e V d . u n r a c i m i t o , s iqu iera por los 

atracones de f r u t a que me tengo dados en s u hue r t a . . . 

Cuando yo era n i ñ a n u n c a iba a l l á po r e l z u r r ó n (3) s in 

que s u madre de V d . , que e s t é en g l o r i a , me mandase 

sub i r á los f ru ta les . 

Y t o m o el r a c i m o , porque me parece que m u c h o s 

a ñ o s h á me a u t o r i z ó m i madre á t omar l e . 

Sigo m i camino, y u n carbonero que par te l e ñ a en 

l a arboleda c o n t i g u a , sale á m i encuent ro con el o b 

j e t o de ofrecerme su p ipa para que encienda e l c iga r 

ro que l levo s in encender en l a boca. 

(1) Llámase canto al agudo chirrido de las carretas del país 
quo se oye á grandes distancias. 

(2) Como se comprendo de su enntexto , este capítulo se escri
bió, on efecto, hallándose ausente la familia del autor 

(3) E l zurrón es la porción de grano que se manda al molino 
para el gasto do la semana. 

— Sien to , le d i g o , que se moles te V d . . . 

— ¡ Q u é mo le s t i a n i q u é n i ñ o m u e r t o ! U n o es u n 

pobre bolonio que no sabe t r a t a r con los caballeros-

pero q u é demonche, V d . d i s i m u l a r á , po rque a l fin nos 

hemos baut izado en u n a m i s m a p i l a . 

M i m a n o estrecha l a de l carbonero á q u i e n le apa^a 

l a p ipa u n a l á g r i m a . 

E l o lo r á t i e r r a quemada que baja de las laderas 

de l v a l l e , donde los labradores cuecen r o t u r a s y los 

carboneros cuecen c a r b ó n , es pa ra m í de l ic ioso , no s é 

s i porque es o lor de t i e r r a q u e m a d a , ó po rque es o lor 

de l a in fanc ia . 

E l h u m o que desciende po r las arboledas f o r m a 

u n a b lanca n u b e c i l l a sobre e l r i o que corre por e l 

fondo de l va l le , med io o c u l t o po r las enramadas que 

se t i e n d e n sobre él desde ambas o r i l l a s . 

L a t a rde es apacible y serena como m i c o r a z ó n , 

donde á las tempestades de l a adolescencia h a n suce

dido las ca lmas de l a edad v i r i l . 

Unas muchachas v e n d i m i a b a n en una v i ñ a que se es

t i ende por l a l i n d e de u n c a s t a ñ a r , á l a pa r t e a r r i ba 

de l c a m i n o , y unos m u c h a c h o s echan c a s t a ñ a s subidos 

en los c a s t a ñ o s . 

Muchachas y muchachos c a n t a n y r i e n . ¡ A h ! en 

s u c o r a z ó n no r u g e n las t o r m e n t a s que h a n r u g i d o en 

e l c o r a z ó n de los que hemos pasado l a j u v e n t u d en 

las c iudades! 

O c u l t o bajo u n a m a t a de bortos que crece en l a car

eaba de l a v i ñ a , me paro á escuchar los cantares de 

v e n d i m i a d o r a s y echadores. 

U n echador can ta con fresco y sent ido acento: 

U n a heredad en u n bosque , 

y u n a casa en l a h e r e d a d , 

y en la casa p a n y a m o r , 

J e s ú s , ¡ q u é f e l i c i d a d ! 

Y á ese canto responde i n m e d i a t a m e n t e este o t r o 
de u n a v e n d i m i a d o r a : 

M a d r e , qu ie ro que m e cases 
en los mon te s de V i z c a y a , 
que en los montes e s t á e l cielo 
m a s cerca que en t i e r r a l l ana . 

S i n ser m u y d ies t ro en pene t r a r los mi s t e r i o s de l 

c o r a z ó n h u m a n o , penet ro r á p i d a m e n t e lo que en aquel 

in s t an te pasa en e l c o r a z ó n de l a v e n d i m i a d o r a . ¿ Q u é 

poema de amor y fe l i c idad h a s o ñ a d o en u n i n s t a n t e 

l a inocente aldeana en e l p a r a í s o que acababa de m o s 

t r a r á sus ojos e l echador , cuando de repente i n v o 

ca e l n o m b r e de s u m a d r e pa ra p e d i r á é s t a que la 

case en los montes de V izcaya? ¡ A h ! s i el p u d o r l a 

hubiese dispensado de h i p é r b o l e s , el can ta r de l a v e n 

d i m i a d o r a no h u b i e r a sido a q u e l , no , que h u b i e r a sido 

este ú o t r o que dijese lo m i s m o : 

Madre , qu ie ro que me cases 

í n los montes de V i z c a y a , 

po rque en esos mon te s v i v e 

e l que ha cantado esa canta (1). 

U n j ó v e n que l l e v a l a chaqueta a l h o m b r o , m e 

alcanza mien t r a s yo escucho las canciones de v e n d i 

miadoras y echadores , y c o n t i n u a m o s j u n t o s e l c a m i 

no comiendo cada cua l u n dorado rac imo de uvas que 

t o m a m o s de las que , as i que nos v e n , se ap resu ran á 

ofrecernos las v e n d i m i a d o r a s , p a r a las cuales no soy 

yo persona e s t r a ñ a , pues m e encuen t ro con que l a s 

que no son sobr inas m í a s , son h i jas de los c o m p a ñ e r o s 

de m i in fanc ia . 

E l m u c h a c h o de l a chaque ta a l h o m b r o es de m i 

a ldea, donde se ha casado hace a lgunos meses. 

— ¿ V i e n e s de Bi lbao? le p r e g u n t o . 

— No s e ñ o r . E s t o y t raba jando en la f e r r e r í a de l D e 

s i e r t o , y como en toda l a semana no veo á aque l la p o 

bre , todos los s á b a d o s como h o y , vengo pa ra pasar 

e l d o m i n g o en la aldea. 

— ¿ P e r o cuando hace m a l t i e m p o no v e n d r á s ? 

— A u n q u e ca igan rayos y centel las . Y a v é V . , 

aquel la pobre e s t á s o ñ a n d o t o d a l a semana con m i 

ven ida . 

— Y á t í te s u c e d e r á l o m i s m o , ¿ n o es verdad? 

—Pues es c laro . Pensando en lo que aquel la pobre 

se va á a legrar a l ve rme l l ega r e l s á b a d o , m e paso la 

(1) Canta , lo mismo que cantar. 
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semana s i n s en t i r , y m a l d i t o l o que m e cansa e l t r a 

bajo. 

— Pues t u m u j e r no se a c o r d a r á menos de t i . 

— A q u e l l a pobre t o d o e l d ia e s t á hab l ando de m í en 

casa. N o , s i fuera c ie r to que le can t an á u n o los o í 

dos cuando a l g u n o se acuerda de noso t ros 

— En tonces no t r a e r í a n ahora m a l a m ú s i c a los 

t u y o s . 

— De seguro . Y t a m b i é n los de V d . 
A m b o s g u a r d a m o s si lencio pensando en los que 

p iensan en noso t ros . 
— ¡ Q u é delicioso, d igo y o , es c a m i n a r á estas horas , 

en u n a de esas hermosas ta rdes de o t o ñ o , p o r u n v a -
l l e c i t o como este! 

— Y mas cuando sabemos que donde acaba e l va l l e 
empieza nues t r a a ldea , y donde empieza n u e s t r a a l 
dea salen á encon t ra rnos los que nos q u i e r e n , como 
sale todas las noches aque l l a pobre . . . 

H a b l a n d o , h a b l a n d o , l l egamos y a a l t é r m i n o de l 
va l le que desemboca en l a he rmosa l l a n u r i t a donde 
se est iende n u e s t r a aldea. 

S u b i m o s u n a cues tec i l la que t e r m i n a en u n a c o l i 
na c u b i e r t a de á r b o l e s , desde donde se v é l a aldea c u 
yas p r i m e r a s casas e s t á n á med io t i r o de ba la , y nos 
pa ramos a l p ió de u n á r b o l á c o n t e m p l a r l a aldea. 

L a v i d a de los campos se v a reconcen t rando en 
los hogares que l l a m a n c a r i ñ o s a m e n t e á s u seno á los 
moradores de l a aldea. Y a de cada hoga r se alza u n a 
b lanca n u b e c i l l a de h u m o , po rque en cada h o g a r h a y 
u n a m a d r e de f a m i l i a que a v i v a e l fuego y p r epa ra l a 
cena pa ra que encuen t r en calor y a l i m e n t o s u m a r i d o 
y sus h i jos . Y aque l la n u b e c i l l a regoci ja y enternece 
á los que desde l é j o s l a c o n t e m p l a n , po rque les dice 
que a l l í h a y a l g u i e n que p iensa en el los . 

L a v i d a de l h o g a r es v i d a de descanso y a m o r . 
Porque a l acercarse e l i n s t a n t e de t o r n a r á e l l a , se 
a l eg ran los moradores de l a aldea. P r o r u m p e n en g r i 
tos de a l e g r í a los n i ñ o s que ba jan de l m o n t e ó v ienen 
de los campos conduciendo e l ganado á los establos; 
c a n t a n las m u c h a c h a s que con la he r r ada á l a cabeza 
v ienen de l a fuente de l c a s t a ñ a r , y r í e n y c h a r l a n a l e 
gremente los j ó v e n e s y los viejos que con l a p i p a en 
la boca y las l ayas ó l a azada a l h o m b r o v ienen pol
las estradas á t r a v é s de las heredades. 

L a s campanas de l a aldea t o c a n á l a o r a c i ó n , y de 
repente todo c a l l a ; g r i t o s , can tares , r isas y conver 
saciones , p o r q u e los pensamien tos se a p a r t a n de l a 
t i e r r a pa ra r e m o n t a r s e a l c ie lo . 

M i c o m p a ñ e r o y yo ca l l amos t a m b i é n y d e s c u b r i 
mos l a cabeza, y rezamos las A v e - M a r í a s . 

Y o , que á pesar de los pesares t engo m i s resabios 
de cor tesano , no rezo con t a n t a d e v o c i ó n como el j ó -
v e n de l a chaque ta a l h o m b r o , p o r q u e en vez de p e n 
sar solo en Dios como m i c o m p a ñ e r o , p ienso en Dios 
y en l a d e v o c i ó n con que mas de cua t ro amigos m i o s 
r e z a r í a n s in t i endo lo que noso t ros sen t imos . 

A c o n t i n u a r nues t ro camino , vemos que u n a p o r 
c i ó n de personas salen á n u e s t r o encuen t ro . 

— A p u e s t o , d i jo m i c o m p a ñ e r o , que viene a h í aque
l l a pobre . 

Y a l ver le ap re t a r e l paso , l o apr ie to t a m b i é n , y 
u n i n s t a n t e d e s p u é s nos r e u n i m o s con los que sa len á 
encon t ra rnos . 

A n g e l m í o de t r es a ñ o s , no e s t á s t ú en t re los que 
salen á e n c o n t r a r m e ; pero s i a l g u n a vez he pod ido 
creer compensada t u ausenc ia , esa vez es esta noche. 

— H i j o , pon te esa chaque ta que se h a l e v a n t a d o u n 
aire m u y f r i ó , dice s u m u j e r á m i c o m p a ñ e r o . 

— ¡ Q u é h a de hacer f r í o ! r ep l i ca e l m u c h a c h o . ¿ N o 
es v e r d a d , D . A n t o n i o , que hace ca lor? 

— ¡ V a y a s i le hace! contes to . L o que es y o , cuando 
s a l i d o casa, t en i a como f r i ó , pero ahora es toy s u 
dando. 

¡ V i d r i e r o s y tapiceros y e s tu f i s t a s , c h , l a r g o de 
m i casa con vues t r a s invenciones que nos ca l i en tan 
por fuera y nos dejan he la r p o r d e n t r o ! 

ANTONIO DE TIIURUA. 

LITERATURA. 

Á L A M U E R T E D E L G E N E R A L M E N D E Z N U Ñ E Z . 

SONETO. 

E n l a que b a ñ a el gol fo b r i g a n t i n o 
Famosa V i l l a , s u p o s t r e r a l i en to 
A l exha la r , m i r a n d o a l firmamento 
Como c r i s t i ano , e l í n c l i t o M a r i n o ; 

L a madre P a t r i a de l c r u e l dest ino 

Se que re l l aba en f ú n e b r e l a m e n t o , 

Y s u t r i s t e a la r ido ronco e l v i en to 
A n u n c i a b a r u g i e n d o a l m a r vecino. 

L a F a m a entonces en s u t r o m p a de oro 

C a n t ó de l H é r o e l a m a y o r h a z a ñ a , 
Y en acento e x c l a m ó g r a t o y sonoro : 

« T u s l á g r i m a s mode ra , noble E s p a ñ a : 

» H a s t a e l P e r ú con s u dol iente l l o r o 

» E n l a a f l i cc ión h i d a l g o t e a c o m p a ñ a . » 

GASPAR BONO SERRANO. 

E L T A L E N T O Y L A S F L O R E S . 

E n l a e s t a c i ó n de las flores 

B e l l o e l campo se p resen ta , 

Y e l sol que las a l i m e n t a 

L e da b r i l l o á sus colores. 

D i o s que sus hojas m a t i z a . 
Les pres ta s u r i co a r o m a , 

Y de s u cá l iz le t o m a 
E l céf i ro que las r i za . 

E n alas de su con ten to 

E l ce f l r i l lo amoroso 

G u a r d a s u n é c t a r precioso 

E s q u i v á n d o s e l o a l v ien to , 

Mas á s u esfuerzo j i g a n t e , 
Ese r ey de los espacios, 
A b r e sus á u r e o s palacios 

Y se lo roba a r r o g a n t e , 

Y y a de l n é c t a r f ecundo , 
C o m o d u e ñ o , haciendo g a l a , 
E s p l é n d i d o lo r e g a l a , 

Y l o esparce p o r el m u n d o . 

A s í l a esencia d i v i n a 
De las flores del t a l e n t o , 
S i se o c u l t a p e r e g r i n a . 
L a esparce p r ó d i g o e l v i e n t o . 

JOSEFA SEVILLANO DE ROBY. 

L A S P E R L A S . 

- I . 

S u m e r g i r s e en e l inmenso l í q u i d o salado de l m a r 

de l S u r , es e n t r a r r epen t inamen te en e l d o m i n i o de 

los encantos mas bel los que puede idear e l mas f a n 

t á s t i c o poe ta ; es esper imentar las sensaciones m a s 

g ra t a s que hemos podido gozar en nues t ros mejores 

a ñ o s ; y es á l a p a r , observar u n p a n o r a m a g rand ioso , 

donde el h o m b r e que ha es tudiado l a na tu ra l eza a d 

m i r a desdo el fondo de las aguas azuladas l a grandeza 

y poder de l s á b i o Hacedor de l m u n d o . 

F lo r e s a c u á t i c a s de d i s t i n to s colores , doradas, p l a 

teadas , azules , g r a n a , e t c . , conchas , n á c a r , caraco-

l i t o s , t r o m p a s y p ied rec i l l a s ; p o l i p e r o s , moluscos , i n 

sectos preciosos de luces , pescados ra ros , y gusanos 

p i n t a d o s de colores , t odo esto se puede ve r en e l f o n 

do de los m a r e s , t o d o v i v i f l e a d o , con l a ve rdad y ac

c i ó n p r o p i a , que le d á su estado n a t u r a l . Pero lo que 

m a s a b u n d a , especialmente en las costas de Mé j i co , 

son las p e r l a s , de las que t an t a s r iquezas sacan c o n 

t i n u a m e n t e las empresas y c o m p a ñ í a s que se dedican 

á pescarlas. 

I I . 

Es l a pe r l a u n a b o n i t a concreacion de m a t e r i a c a l 
c á r e a con u n poco de sus tanc ia o r g á n i c a , a n á l o g a a l 
n á c a r de c ie r tas conchas finas, y u n o de los t r i b u t o s 
mas preciosos que e l m a r paga á sus esplotadores. S u 
figura, c o m u n m e n t e es o r b i c u l a r , y s u color mas ó 
menos b l a n c o , con reflejos t a m b i é n mas ó menos b r i 
l l an t e s , de va r ios colores. 

Se encuent ra en el i n t e r i o r de u n a concha, y a v e 
ces l i b r e den t ro de l m a n t o de l a n i m a l . 

Empleadas desde m u y a n t i g u o p o r los j oye ros , 
pa ra objetos de b i s u t e r í a , apl icadas en los adornos de 
coronas y m a n t o s reales , en a r a ñ a s , p u l s e r a s , capas 
imper ia les y pont i f ica les , y o t ros usos, las per las h a n 
l l egado á obtener u n v a l o r casi fabuloso en los m e r 
cados de alhajas, y de a h í e l dedicarse t an t a s f ami l i a s 
á l a pesca de esta preciosa m a t e r i a . 

H a y t a m b i é n , como en el oro y l a p la t a , per las f a l 
sas, formadas por los q u í m i c o s con pas ta hecha de 
p é t a l o s de rosas frescas, á las que se les d á l a f o r m a 
c o n v e n i e n t e p a r a s u s t i t u i r á . I a s ve rdaderas ,pe ro nunca 
l o g r a n pasar por buenas ent re los in te l igen tes , que las 
d i s t i n g u e n á l a l e g u a , pues no t i enen e l b r i l l o sui 
géneris de l a n a t u r a l ; p o r eso l a a r t i f i c i a l ha s t a ca
rece de va lo r . 

m. 
L a pesca de l a p e r l a ofrece u n p e l i g r o i n m i n e n t e 

p a r a los que á e l la se ded ican , apar te de que no s i e m 

pre da m u c h a u t i l i d a d . 

Reun idos los pescadores t o d o s , capi taneados po r 

e l r i co empresa r io , ó negoc i an t e , m o n t a n á cabal lo y 

salen po r las costas de l m a r be rme jo , y p o r las de Ca

l i f o r n i a . M a n d a n adelante a l mas v a l i e n t e , pa ra que 

avise s i h a y que t o m a r l a defensiva po r h o s t i l i d a d de 

los de l p a í s , y reconocido po r los buzos el fondo de 

las costas, p a r a n donde aparecen mas per las . 

Entonces p o n e n a l l í el c a m p a m e n t o , y sacan los 

pe r t rechos y enseres de pesca, comenzando los t r a 

bajos. 

Suelen permanecer as i v e i n t e , t r e i n t a ó cuaren ta 

d í a s , s e g ú n e s t é e l c r i ade ro , m u d a n de campamen to 

n u e v a m e n t e , y d e s p u é s o t r a v e z , t o d o en p a z , s ino 

h a n sido i n t e r r u m p i d o s p o r u n a p a r t i d a de i n d í g e n a s 

que m o n t a d o s en caballos c e r r i l e s , s i n mas a t a v í o 

que u n a canana , n i o t r a a r m a que el r e w o l v e r , aco

m e t e n á los fa t igados pescadores , y se en tab la u n a 

b a t a l l a r e ñ i d a en que pocas veces p i e rden los de l p a í s . 

R e s u l t a , pues , de esto que los unos he r idos y l o 

o t ros m u e r t o s , los de color se apoderan de l a pesca y 

enseres p a r a vender aque l l a en N u e v a - Y o r k ú o t r o 

p u n t o , y aprovecharse de estos s i n u t i l i d a d , pues 

pocos son los que saben mane ja r e l b u z o . 

S í fe l izmente los pescadores no son i n t e r r u m p i d o s 

p o r estos f a t í d i c o s h u é s p e d e s , t e r m i n a n sus t raba jos , 

c o m p a r t e n d i a r i a m e n t e s u pesca, escogen las per las , 

y cuando y a h a n saciado s u a m b i c i ó n , cansados de 

pr ivac iones i n f i n i t a s , de d o r m i r en e l suelo, de a l i 

men ta r se con p lan tas vejetales desconocidas pa ra 

e l los , y per judic ia les á l a s a lud de. l a persona no 

acos tumbrada á comerlas , se v u e l v e n contentos á sus 

hogares , a t ravesando los desiertos a rdorosos , y pa 

sando las penalidades p rop ias á u n a e s p e d í c i o n de este 

g é n e r o . 
L o s p r o d u c t o s de esta j o r n a d a pueden ascender ú 

unos dos m i l l o n e s de f rancos , y deducido de esto l a 
m i t a d pa ra los t r a b a j a d o r e s , b u z o s , r emeros , barcos, 
caba l los , enseres y d e m á s , puede quedar le á l a c o m 
p a ñ í a u n m i l l ó n de f r ancos , 6 casi cua t ro m i l l o n e s de 
rea les ; esto es s i las per las son vendidas en E u r o p a , 
pues en o t r o caso n o recogen n i l a m i t a d . 

NICOLÁS DÍAZ Y PÉREZ. 

O L I M P I A D E V A L L E A M E N O . 

(CONTINUACIÓN.) 

S u madre i n t e n t a b a todos los medios imag inab le s 

pa ra d i s t r ae r l e y conso la r l e , pero todo era i n ú t i l . 

U n a de las recomendaciones que l l e v a r o n f u é p a r a 

M i s t c r D u n l e y , u n a de las personas mas amables de 
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los Es t ados -Un idos , y uno de los banqueros mas 

r icos . 

Mis t a r D u n l e y tenia de c incuenta y cinco á sesenta 

a ñ o s , era de a l t a e s t a t u r a , de ros t ro franco y s i m p á 

t i co y maneras d i s t ingu idas . 

D u n l e y se i n t e r e s ó a l momento por A l b e r t o ; ade

m á s , era el v i v o r e t r a to de u n h i jo que habia perdido 

hacia a lgunos a ñ o s , y del cual no hablaba s i n a r r a 

s á r s e l e los ojos de l á g r i m a s . 

L a casa del banquero era inmensamente grande , y 

r o g ó á sus recomendados que el t i empo que permane

cieran en N u e v a - Y o r c k lo p a s á r a n en s u casa. 

A l b e r t o a l p r i nc ip io se n e g ó , porque quer ia v i v i r 

a is lado, pero d e s p u é s de muchas ins tanc ias , c o n c l u 

y ó por a d m i t i r el ofrecimiento . 

D u n l e y era v iudo , y solo le habia quedado de su 

m a t r i m o n i o una h i j a de diez y nueve a ñ o s á qu ien 

adoraba. 

No se puede i m a g i n a r u n s ó r mas ideal que E r m i -

n ia D u n l e y . 

Habia en sus ojos azules, volados por largas pes ta 

ñ a s doradas , c ier to aire de bondad y l angu idez , que 

no so la podia m i r a r s in sentirse envuel to en una es

pecie de encanto m e l a n c ó l i c o . 

Todo el l u j o , todo el fausto que l a r iqueza puede 

desplegar estaba á su d i s p o s i c i ó n ; pero E r m i n i a p re 

fer ía la modes t ia y l a sencillez. 

Cua lqu ie ra hubiera d icho a l ver como h u i a de todo 

lo que era fausto y o s t e n t a c i ó n , ' q u e el lu jo le recorda

ba escenas dolorosas y desagradables. 

Cuando conozcamos la v ida do Mis te r D u n l o y , v e 

remos c ó m o el que t a l Aub ic ra pensado no sa habr ia 

e n g a ñ a d o . 

A l b o r t o y su madre pasaron el i nv ie rno en N u e v a -

Y o r c k ' e n l a casa de Mis t e r D u n l e y . 

E l banquero y su h i j a f recuentaban poco las socie

dades y los t e a t r o s , A l b e r t o y su madre h a c í a n lo 

m i s m o , do manera que las noches in te rminab les del 

inv ie rno las pasaban los cua t ro en fami l i a sentados a l 

rededor do la chimenea recordando escenas alegres ó 

t r i s tes de sus vidas pasadas, ó a l lado del piano de E r 

m i n i a o y é n d o l a cantar . 

E r m i n i a p o s e í a una hermosa voz de c o n t r a l t o p u 

ra , sonora a r g e n t i n a , y cuyos graves y m e l a n c ó l i c o s 

acentos penet raban en lo mas p ro fundo del cora

z ó n . 

E r m i n i a cantaba con admirab le p r e c i s i ó n las e n 

cantadoras m e l o d í a s de esos m ú s i c o s de los corazones 

enfermos do amor , Mozar t , Cimerosa, Beethovon, H a y -

den. 

A l b e r t o l a escuchaba siempre con dulce é x t a s i s . 

Aque l l a s notas sub l imes p a r e c í a n caer sobre su c o 

r a z ó n d o l o r i d o , como e l agua de l cielo cae sobre u n 

prado d e s p u é s de m u c h o s meses do s e q u í a . 

Cuando l l e g ó e l verano los cuatro se t r a s l ada ron á 

u n a q u i n t a que p o s e í a e l banquero á cor ta dis tancia 

de N u c v a - Y o r c k . 

L a s e ñ o r a do Mont ie l y su h i jo , temiendo abusar de 

aquel la franca hosp i t a l idad , qu i s i e ron prosegui r s u 

viajo, poro Mis ter D u n l e y se opuso á e l l o , diciendo que 

se habia p ropues to cu ra r á A l b e r t o completamente . 

Tarea dif íci l os , d i jo e l j ó v e n sonriendo a m a r g a -

monte . 

— Y a lo veremos, amigo, , r e s p o n d i ó D u n l e y s o n r i e n 
do t a m b i é n ; tengo dos auxi l ia ros m u y poderosos. 

— ¿ Y c u á l e s son? p r e g u n t ó A l b o r t o . 
— l í l t i empo y la ausencia. 

— N i el uno n i la o t r a p o d r á n bo r r a r mis recuerdos. 

— ¡ A y , amigo m í o ! di jo D u n l e y apoyando una m a 

no sombre el h o m b r o de A l b e r t o ; el t i empo y l a a u 

sencia h a n curado enfermedades mas te r r ib les y p e l i 

grosas que l a vues t ra , son dos m é d i c o s que todo lo c u . 

r a n , hasta las l lagas mas profundas y dolorosas. 

X I I . 

E n la q u i n t a c o n t i n u ó la m i s m a v ida í n t i m a , con 
l a sola diferencia que en vez de pasar las veladas a l 
rededor de una chimenea, las pasaban en una deliciosa 
g a l e r í a que d o m i n a b a á u n pintoresco j a r d í n , y á u n 
no monos pintoresco paisaje. 

Ocho meses hacia que A l b e r t o s a l i ó de M a d r i d , y 

desde entonces no habia tenido not ic ias de O l i m p i a . 

De estos ocho meses, cerca de seis h a b í a pasado 

a l lado de o t r a j ó v e n bel la y encantadora, que p r o c u 

raba hacer con él las veces de á n g e l consolador. 

¿ Q u é habia de suceder? 

Ocho meses de ausencia es u n s ig lo de o l v i d o pa ra 

u n c o r a z ó n de ve in te y cua t ro a ñ o s , a u n cuando ese 

c o r a z ó n haya amado de veras , a u n cuando ese cora

z ó n so crea conver t ido en cenizas. 

E l t i empo es u n a maga que con s u m á g i c a v a r i l l a 

des t ruye ó resuci ta ; en u n c o r a z ó n de ve in te y cua t ro 

a ñ o s resuci ta s iempre . 

A la edad de A l b e r t o el c o r a z ó n es como u n á r b o l 

en el mes de M a y o ; u n t e r r i b l e h u r a c á n a r ranca sus 

hojas y t roncha sus ramas , pero quince d í a s d e s p u é s 

b r o t a m is lozano. 

De las cenizas de u n a p a s i ó n m u e r t a , nace o t r a 

p a s i ó n mas v i v a , semejante á esas hermosas flores 

que b r o t a n d o los sepulcros , y que a l ver las t a n h e r 

mosas, nadie se t o m a el t rabajo de p r e g u n t a r d ó n d e se 

h a n c r i ado ; y s in embargo , en aquel c o r a z ó n o l v i d a 

dizo aquel la nueva p a s i ó n ha b r o t a d o , como las flores, 

de u n a t u m b a . 

A l b e r t o c r e y ó que su do lo r seria e t e r n o , que t o d o 

habia concluido para é l , que e l m u n d o era u n vas to 

des ie r to ; en fin, c r e y ó como todos los que sufren , que 

sus penas a c a b a r í a n con su v i d a , pero l l e g ó u n d ia en 

que e n c o n t r ó en sus l á b i o s la sonr isa de o t ro t i e m p o , 

y que n o t ó que era encantadora l a j ó v e n que lo c o n 

solaba. 

Entonces s u conciencia se i r r i t ó , y su o r g u l l o se 

s u b l e v ó c o n t r a su c o r a z ó n . 

¡ E l o l v i d a r como los d e m á s h o m b r e s ! ¡ o h ! eso 

nunca . 

Y pa ra sen t i r como s e n t í a an tes , t u v o que r e c u r 

r i r á sus recuerdos , agrupar los en s u mente , y por a l 

gunos d í a s mas se hizo l a i l u s i ó n de que no h a b í a o l 

v i d a d o . 

¡ V a n a q u i m e r a ! 

A q u e l l o s postreros recuerdos se fueron o s t í n g u i e n -

do t a m b i é n poco á poco, y solo q u e d ó en el c o r a z ó n de 

A l b e r t o u n a especie de s u e ñ o , u n a especie do l e t a rgo 

que p rocuraba a la rga r cuanto le era pos ib l e , y que 

c o n f u n d í a sus recuerdos con sus nuevas sensaciones, 

reci ierdos que p r o n t o t r a g a r í a el ab ismo de l o l v i d o . 

E r a una hermosa noche de u n o de los ú l t i m o s d í a s 

de A g o s t o , p u r a y embalsamada , t e m p l a d a y serena, 

u n a de esas noches t ransparentes y per fumadas que 

solo I t a l i a las t iene igua les . 

E n e l cielo b r i l l a b a n las e s t r e l l a s , esos m u n d o s 

desconocidos y mis ter iosos , en los cuales los á n i m o s 

inqu ie tos y agi tados c r é e n poder leer sus dest inos. 

Todo due rmo en l a n a t u r a l e z a ; solo se oye el d é b i l 

m u r m u l l o que produce l a b r i sa a l deslizarse po r en t re 

los j a zmine ros y rosales. 

A l b e r t o estaba asomado á l a ven tana de s u h a b i 

t a c i ó n que daba a l j a r d í n . 

A q u e l l a noche , d u r a n t e l a ve l ada , D u n l e y hab ia 

contado l a h i s t o r i a de su v i d a , h i s t o r i a azarosa, en l a 

cua l E r m i n i a habia representado como siempre su pa 

pe l de á n g e l consolador , y A l b o r t o a c a b ó de compren 

der entonces el tesoro de bondad y r e s i g n a c i ó n que en

cerraba el c o r a z ó n de l a j ó v e n . 

Cuando e n t r ó en su h a b i t a c i ó n , su frente echaba 

fuego, y sus sienes l a t í a n con v io lencia . 

A b r i ó l a ventana y r e s p i r ó con avidez el ambiente 

per fumado de l a noche. 

Do reponte l l e g ó á sus o í d o s , p r i m e r o una a r m o n í a 

v a g a , d e s p u é s u n a m e l o d í a deliciosa del p r i m e r acto 

de l Don Jomnni , do Moza r t . 

A q u e l l a s subl imes no tas p a r e c í a n fluctuar en e l 

espacio como producidas po r los e s p í r i t u s n o c t u r n o s . 

E r m i n i a tampoco podia d o r m i r . 

Las mi r adas ardientes de A l b e r t o es taban g r a b a 

das en su monte , y las s e g u í a n por todas par tes . 

E r m i n i a a l ver á A l b e r t o desgraciado , i n t e n t ó 

consolar lo , s in pensar que u n á n g e l consolador de diez 

y nueve a ñ o s es demasiado j ó v e n para que no se le 

quemen las alas en el fuego que abrasa á s u p ro t eg ido , 

sobre todo cuando el p ro t eg ido e s t á enfermo de amor . 

A l b e r t o l u c h ó m u c h o t i e m p o ; no que r i a dar cabida 

en su c o r a z ó n á aquel nuevo a m o r , t en ia miedo de 

amar y rab ia de segui r l a ley c o m ú n o lv idando . 

Pero aquel la noche a l separarse de E r m i n i a c o n o 

c ió que era imposib le res i s t i r m á s , c o n o c i ó que estaba 

vencido. 

E r m i n i a a l es t rechar l a m a n o de A l b e r t o para des

pedirse do é l se e s t r e m e c i ó a l toca r aque l l a mano que 

a r d í a . 

— tEs ta V d . enfermo? le d i j o . 

A l b e r t o l a m i r ó en s i lencio d u r a n t e a l g u n o s i n s 

tan tes , d e s p u é s haciendo u n v i o l e n t o esfuerzo e x c l a 

m ó p o n i é n d o s e t o r r í b l e m e n t e p á l i d o . 

— ¡ E r m i n i a ! . . . ¡ E r m i n i a ! . . ¡ t e n g a Y d . l á s t i m a de m í ! 

Y so l t ando l a mano de l a j ó v e n h u y ó á s u h a b i 

t a c i ó n . 

E r m i n i a e n t r ó en l a suya m u y ag i t ada t a m b i é n ; 

aque l l a especie de d e c l a r a c i ó n , que t e m í a y esperaba 

á l a vez , le c a u s ó u n a v i o l e n t a s e n s a c i ó n . 

A b r i ó l a ven tana de su c u a r t o y r e s p i r ó con avidez 

el ambiente de l a noche que l l egaba has ta e l l a per fu

mado con e l a r o m a de los rosales. 

E l soplo t emplado de l a b r i sa , lo sereno de l cielo, 

l a a rmoniosa t r a n q u i l i d a d de aque l l a noche p u r a y es

t r e l l ada , aqu ie t a ron a l g ú n t a n t o los l a t i d o s de s u ag i 

t ado c o r a z ó n . 

E n medio de aquel s i lencio p ro fundo y solemne, 

en medio de aquel la na tu ra l eza d o r m i d a , en med io de 

aque l la ca lma u n i v e r s a l , solo dos corazones estaban 

agi tados y no p o d í a n d o r m i r . L o s dos so p g d í a n cuenta 

de sus sensaciones, los dos recopi laban sus impres io 

nes de l d ia . 

E l piano de E r m i n i a estaba a l lado de l a ventana : 

i n v o l u n t a r i a m é n t é se a c e r c ó á é l , se s e n t ó y d e j ó cor

re r sus dedos por el tec lado. 

D e s p u é s t o c ó de m e m o r i a aque l la s u b l i m e m e l o d í a 

que h a b í a l legado has ta A l b e r t o l l evada en alas de la 

b r i s a . 

A q u e l l a s no tas , po r dec i r lo a s í , de u n c a r á c t e r t a n 

e s p i r i t u a l , que parecen escri tas pa ra hacer v i b r a r en 

e l fondo de nues t ras a lmas nues t ras cuerdas m a s se

cretas 3' mis te r iosas , l a s i t u a c i ó n en que se e n c o n t r a 

b a A l b e r t o , l a h o r a , el l u g a r , l a persona que ejecu

taba aquel la m e l o d í a dulce , t r a n q u i l a y solemne, cau 

sa ron en el j ó v e n u n a s e n s a c i ó n impos ib l e de def in i r . 

A l b o r t o c o n o c i ó en aque l m o m e n t o que amaba á 

E r m i n i a : el pasado hab ia desaparecido para s iempre . 
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Y a hemos d icho que M i s t e r D u n l e y habia contado 

aque l la noche su h i s t o r i a á A l b e r t o , y noso t ro s , para 

que nues t ros lec tores , s í es que l a d i v i n a P rov idenc ia 

nos ha deparado a l g u n o , no t e n g a n env id ia , vamos á 

c o n t á r s e l a t a m b i é n . 

Mis t e r D u n l e y era h i jo de u n hon rado comerciante 

i n g l é s , que a l m o r i r lo de jó confiado á u n amigo suyo. 

Es te t u t o r desgraciadamente era u n m a l h o m b r e , 

r o b ó a l h u é r f a n o cuan to su padre le habia dejado y so 

f u g ó . 

D u n l e y t e n í a entonces diez y seis a ñ o s , y v i é n d o s e 

pobre y s i n recursos se a l i s t ó de g r u m e t e á bordo de 

u n nav io mercan te , que se d i r i g í a á las I n d i a s occ i 

dentales. 

L o s t res ó cua t ro p r i m e r o s meses de novic iado fue

r o n para D u n l e y a ñ o s de fa t igas y s u f r i m i e n t o s ; sus 

c o m p a ñ e r o s le t e n í a n una env id i a a t r o z , po rque cono

c í a n en é l c ier ta supe r io r i dad en sus i dea s , y l o a t o r 

m e n t a b a n s i n cesar. 

E l m i s m o d ia que a r r i b a r o n á las I n d i a s , D u n l e y 

se p r e s e n t ó en casa de l a r m a d o r de l n a v i o y se q u e j ó 

d e l c r u e l t r a t a m i e n t o que h a b í a suf r ido d u r a n t e l a 

t r a v e s í a , a ñ a d i e n d o , que s í no t en i a c o m p a s i ó n de é l , 

estaba dispuesto á ar ro jarse a l m a r . 

E l r o s t ro de l j ó v e n D u n l e y era m u y s i m p á t i c o , y 

sus palabras h a b í a n sido t a n elocuentes, que el a r m a 

dor se i n t e r e s ó po r é l y le d íó u n empleo en sus a l m a 

cenes. 

D u n l e y se condujo con t a n t o t a l e n t o y h a b i l i d a d , 

t o m ó t a n t o i n t e r é s po r los negocios de s u p a t r ó n y 

b i enhechor , que pocos a ñ o s d e s p u é s fué colocado de 

jefe en e l a l m a c é n . 

L a esperiencia que a d q u i r i ó en este empleo le p e r 

m i t i ó comerciar con m u c h o é x i t o po r s u c u e n t a , con 

el d inero que h a b í a a h o r r a d o , de m a n e r a , que á l a 

v u e l t a de a lgunos a ñ o s era d u e ñ o de u n a f o r t u n a 

pOnsiderable. 

E n aquel t i empo m u r i ó el a r m a d o r , y D u n l e y r e 

g r e s ó á I n g l a t e r r a . 

A l l í c o n t i n u ó sus especulaciones con t a n t a p r u -
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dcncia como energía y atrevimiento , y la suerte co
ronó sus esperanzas. 

Dunley se enamoró de una j ó v e n , l iuórfana t a m 
bién , liija de un pobre empleado en una casa de co
mercio, y se casó con ella. 

Esta jóven fué la causa de todas sus desgracias. 
Betty, que así se llamaba, tenia veinte y seis años ; 

su rostro era muy vulgar, y sus maneras ordinarias; 
su inteligencia era tan vulgar como su rostro, por no 
decir nulo, y su carácter enteramente opuesto al de su 
marido. 

Dunley era modesto, inofensivo, dotado de un co
razón tierno y car iñoso , pronto á sacrificarse por t o 
dos; Bet ty , al contrario , era orgullosa , altanera, y 
no pensando mas que en la manera de vengarse de las 
humillaciones que liabia sufrido durante su vida á 
causa de su pobreza , luimillaciones que su carácter 
orgulloso había hecho mas terribles. 

Dunley fué tan afortunado en sus especulaciones, 
que un día se encontró dueño de un capital de cien 
mi l libras esterlinas. 

Entonces quiso retirarse del comercio y disfrutar 
tranquilo de su for tuna; pero su mujer , cuya ambi
ción era insaciable, le obligó á seguir sus operaciones, 
dando por escusa que quería que sus hijos fueran i n 
mensamente ricos. 

Por aquella época Dunley tenia dos hijos, E n n i n í a 
y Enrique. 

Enrique que, según decía Dunley, había sido el 
vivo retrato de Alberto, estaba estudiando en Oxford, 
y gracias á la crecida pensión que le daba su madre, 
único sér á quien ella amaba en el mundo, era el que 
mas lujo desplegaba en la Universidad. 

La fortuna de Dunley cada día se aumentaba mas, 
y son fáciles de adivinar las consecuencias que una 
prosperidad tan milagrosa habían de tener , sobre 
todo , en una mujer tan orgullosa y altanera como 
Betty. 

Dunley conservaba siempre sus costumbres eco
nómicas en cuanto á su persona, pero á ruegos de su 
mujer compró dos magnificas casas, la una en el me
jor sitio de L ó n d r e s , y la otra cerca de Richmond. 

Su mujer m a n d ó amueblar aquellas con mas fausto 
y ostentación que buen gusto, y al momento se yló 
rodeada de esa turba de p a r á s i t o s , verdaderas sangui
juelas sociales, que viven á espensas de la opulencia, 
y que esplotan el orgullo de la gente rica. 

Las comidas de Betty, sus bailes y sus fiestas cam
pestres causaban la envidia de muchas personas , y 
daban pasto diario á los cronistas de los periódicos. 

También se empezaba á hablar de Erminia Dunley, 
jóven de quince a ñ o s , elegante , r ica, encantadora y 
amable, y que según se decia, su madre habia rehu
sado en su nombre las coronas de Marquesa y Con
desa , á docenas. 

Dunley no se presentaba casi nunca en las fiestas 
de su mujer; en cuanto empezaban á llegar los p r i 
meros convidados, tomaba su sombrero y se dirigía á 
casa de a lgún amigo, modesto como é l , ó se encer
raba en su despacho. 

Conforme se pasaban los dias, se iban aumentando 
los gastos y las necesidades de Betty, se iba secando 
su corazón, y adquiriendo mas dominio sobre su ma
rido. 

Cuando éste quer ía reprenderla alguna vez por 
aquellos gastos tan exhorbitantes , ella le ponderaba 
las ventajas de aquella v ida , le nombraba los altos 
personajes que frecuentaban su casa, cuya amistad 
podia servirles de mucho, y añad ia , que la manera de 
dar á conocer que eran ricos era haciendo alarde de su 
fortuna. 

Betty, á fin de tener siempre dinero á su disposi
ción, obtuvo de su marido la facultad de poder tomar 
de casa de su banquero las cantidades que necesitase. 

Durante algunos meses se aprovechó con tanta 
prudencia de esta autor ización, que Dunley no conci
bió ninguna desconfianza, y concluyó por depositar 
en casa de su banquero una suma muy considerable, 
que dejó á la libre disposición de su mujer. 

(Se continuará.) 

JOSÉ MARÍA CUENCA. 

L A C A R I D A D . 

Virgen encantadora, 
Sublime caridad , hija del cielo, 
En quien Dios atesora 
Sus dones de consuelo , 
Para esparcir la dicha en este suelo! 

¿Do vas , ó Virgen tierna? 
¿Por qué tiendes el vuelo desalada 
A la mans ión eterna ? 
¿ P o r q u é t u fiel mirada 
Apartas de la tierra desdichada ? 

¡ Tinieblas y am-irgura 
Dejarás con t u ausencia en este mundo ! 
Ven ¡ay! que t u dulzura 
Calma el dolor profundo 
Que esparce por dó quiera el odio inmundo. 

Ven , cubre con tus alas 
A l que gime olvidado en su quebranto 
Que en t u piedad igualas. 
Para templar su llanto , 
A l rico y pobre con anhelo santo! 

Ven por piedad: la tierra 
Sembrada está de luchas y de horrores: 
Todo es combate y guerra , 
Y llantos y dolores , 
Intolerancia v i l , tristes errores! 

Mas ¡ ay! vano es m i lloro : 
En vano compasión pido ferviente , 
Que la Virgen que imploro 
Se eleva blandamente , 
Y el espacio atraviesa refulgente! 

A la mans ión hermosa 
Dó reside el Señor de lo creado 
De glorias m i l cercado , 
L a Virgen quejumbrosa 
En pos de sus hermanas ha volado. 

Que en este fatal suelo. 
Sembrado de egoísmo y de apatia , 
Su infatigable anhelo 
JSÍO hal ló n i u n alma pia , 
Que á su acento de amor tierna sonria ! 

Y dejando á la tierra 
Entregada á las luchas y al tormento 
De desastrosa guerra , 
Voló hácia el firmamento 
Para buscar en él dulce contento. 

Ya la Esperanza pura , 
La sacrosanta F é , que el hombre odioso 
Manchó con mano impura 
De lodo cenagoso , 
Huyeron de este suelo doloroso ! 

¿Y t ú también te alejas ? 
¡ O h , vuelve por piedad , Virgen querida ! 
¿No ves que si nos dejas , 
La tierra convertida 
Será de ñe ras en fatal guarida? 

T ú al mísero afiijído 
Devuelves en su angustia la esperanza , 
Por t í el arrepentido 
Dulce perdón alcanza, 
T ú esparces en el mundo la bonanza ! 

T ú la paz y el consuelo 
Derramas por dó quier de Dios en nombre. 
Tú las puertas del cielo 
Abriendo, no te asombre, 
En ángel celestial truecas al hombre. 

Acoje el ruego m i ó : 
Ten piedad de este mundo funerario, 
Y si fatal desvío 
Te ofreciese nefario, 
Será mi corazón t u fiel sagrario ! 

Á I T A L I A . 

Despierta, ó I ta l ia , del horrible sueño 
En que hace siglos m i l es tás sumida, 
Y sacudiendo ese letal beleño, 
Vuelve á la l ibertad, vuelve á la vida! 

Despierta, ó Italia al fin: Llegó el instante. 
De romper, tr iste esclava, t u cadena, 

Y aclamarte otra vez reina triunfante 
Del mundo que al oprobio te condena! 

¡ S u s ! ¡desp ie r t a ! al combate, a l a victoria. 
Suene el clarin, y que el cañón retumbe; 
¡ Quién guarda como tú preciada historia 
Solo muriendo ante el poder sucumbe! 

¿Más? ¡ ay ! ¿qué veo?... inanimada, yer ta , 
Mi voz no escuchas!... La palabra santa 
De gloria y libertad no te despierta, 
Y del tirano audaz besas la planta! 

Olvidaste aquel tiempo venturoso. 
Que entre hacinadas lanzas y broqueles, 
Dormías tras combate victorioso 
Á la sombra feliz de tus laureles! 

Entonces mi l esclavos te aclamaban 
Señora de los mares y la t ie r ra , 
Sus bélicos cantares te arrullaban 
Y el noble estruendo de gloriosa guerra! 

Y ahora dormitando entre las flores , 
A l blando són de dulce cantinela. 
Solo te arrullan báquicos amores, 
Y el bélico clarin t u pecho hiela! 

¿Dónde e s t á , pobre esclava, t u corona? 
¿Qué hiciste de t u cetro soberano? 
T ú lo perdiste, impúdica matrona, 
Y br i l la altivo en estranjera mano! 

¿Que dirás al Eterno cuando un dia 
Te llame á juicio ante su excelso trono? 
¡Qué le d i r á s , responde, reina impia . 
Que pueda á tal baldón servir do abono ! 

¿Crées te dió ese cielo refulgente, 
Crées te dió ese sol esplendoroso, 
Para que alumbre t u abatida frente , 

Y contemple t u oprobio ignominioso? 
¡Crées que dió á tus hijos por ventara, 

LTn noble corazón lleno de fuego. 
Para que arrastren una vida oscura, 
Y besen sus cadenas con sosiego? 

¡ Nunca, matrona v i l , del Dios del cielo 
Los decretos pudieron ser tan pravos, 
Que hubiese dado tan hermoso suelo 
A torpe grey de t ímidos esclavos! 

¿Alegarás ta l vez que m i l sayones, 
A una seña fatal de tu verdugo, 
Desga r r a r án tus bélicos pendones, 
Redoblando el escarnio de t u yugo? 

¿Lo a legarás ta l vez?.... ¡Torpe mentira! 
¿No sabes que tan solo el dulce nombre 
De gloria y libertad valor inspira, 
Y puede en semi-Dios trocar al hombre? 

¿Qué son esos a u t ó m a t a s sin alma 
Ante un pueblo valiente y decidido 
Que de gloria inmortal busca la palma, 
De ardor y de entusiasmo el pecho henchido ? 

¡ Nada son para é l ! Fiero j ¡gante 
A l ver á su enemigo el pié levanta 
Con el desden pintado en el semblante, 
Y aplasta m i l pigmeos con su planta. 

¿Qué temes, pues? Desp ié r ta te , s eñora . 
Antes que el sumo Dios selle t u frente 
Con la marca de infamia que desdora, 
Y turnia ó liiertad, gr i ta ferviente. 

Mira á tus hijos, su valor alienta, 
Haz que abrasados en ardiente llama 
Corran veloces á la l i d sangrienta 
Ajitando de unioti, el oriflama. 

Sigúelos t ú t a m b i é n , noble matrona, 
Desprecia del tirano los joyeles, 
Y vuela á conquistar nueva corona. 
Cubriendo t u ba ldón con m i l laureles. 

¡ Despiér ta te por fin: vuela al combate, 
Union y libertad t u gr i to sea, 
Y de t u hollado honor busca el rescate 
Entre el estruendo de marcial pelea. 

Que si sucumbes en combate honroso. 
Tendrás al menos al morir con glor ia . 
Rota bandera por sudario hermoso , 
Y por premio una pájina en la historia! 

S I N E S P E R A N Z A , 

¿Qué es lo que siento aqui , Dios soberano? 
¿Qué fuego se derrama por mis venas? 
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¡ E n apagarle t r é m u l a me afano , 

Y contener s u incendio puedo apenas! 

¿ Q u é es l o que siento a q u í , que me da enojos? 

¿ Q u é es lo que t u r b a m i t r a n q u i l a ca lma? 

¿ Q u é ¡ m á g e n se presenta ante m i s ojos? 

¡ A y , que á su impe r io se ha rendido el a l m a ! 

Y o amo. . . s í ! . . . ¿E.-^toes amor? . . . Dios m i ó , 

K o es el a r royo que florida r u t a , 

P l á c i d o va t r azando , es el i m p í o 

T o r r e n t e m u j í d o r que el campo e n l u t a ! 

¿ Q u i é n l i a encendido esfa j ¡ g a n t e l l ama? 

¿ Q u i é n t a l hoguera f o m e n t ó en m i pecho? 

¡ No es h o g u e r a , es vo lcan el que me i n f l a m a ! 

Mis an t iguos recuerdos , ¿ q u é se h a n hecho? 

¿ D ó te has ido? ¿ d ó e s t á s , sombra q u e r i d a , 

Que ya no acudes á m i fiel reclamo? 

Pero no vengas , no . . . que fement ida 

A m o , ¡ oh v e r g ü e n z a ! y no eres t ú á qu ien amo ! 

Es á é l ! . . . C a l l a , ca l la ! . . . No me abrume 

T u j u s t a m a l d i c i ó n ! C u á n t o he l u c h a d o ! 

¡ A y de aquel que t r i u n f a r necio presume! . . . 

Mas a l i e n t a , m i bien , e s t á s vengado! 

A m a r s in ser amada, consumirse 

E n ardiente p a s i ó n que crece y crece 

A n t e él de indiferencia revest i rse 

Mien t r a s el a lma de dolor fal lece. . . . 

Con templa r l e á m i lado, o i r s u acento, 

H a l l a r de su m i r a d a el dulce encanto , 

Y no poder decirle lo que siento, 

Y tener que ocu l ta r le hasta m i l l a n t o ! . . . 

Me consumo, me abraso , no resis to 

L a l u c h a des igual que me devora. . . . 

A p á r t a t e de m í ! ¿ P o r q u é te he v i s t o 

E a t a l imagen que m i pecho adora!. . . . 

¡ A t í , m i D i o s , el c o r a z ó n se lanza, 

E l cá l iz a l beber de t an to due lo , 

Que es m u y ho r r ib l e amar s in esperanza, 

Y v i v i r en el m u n d o s in consuelo! 

¡ O h Dios de c o m p a s i ó n , Salvador m í o , 

Con templa de m i pecho la t o r m e n t a , 

Ó ca lma t ú el r i g o r del hado i m p í o , 

Ó dame u n c o r a z ó n q u é m e n o s s ienta! . . . 

ANGELA GRASSI. 

I M P R E S I O N E S D E Y I A . J E 

LA CASA DE PILATOS Y LA TORRE DEL ORO. 

(Conlinimcion ) 

L a hermosa fuente de alabastro que adorna e l cen

t r o del pa t io de la casa de Pi la tos , t iene una l i n d a taza, 

sobre l a cua l se l evan ta u n bus to de Jano: a d e m á s , 

c u a t r o delfines e s t á n sosteniendo l a fuente. Las c o l o 

sales e s t á t u a s do Pa las , colocadas en los á n g u l o s de 

frente, son de g r a n m é r i t o , y los escudos de u n t raba jo 

p r i m o r o s o , y en uno de ellos e s t á esculpida la cabeza 

de Medusa: el ropaje, admirab lemente hecho, las pres

t a u n a majes tad incomparab le . Otras dos , de m é r i t o 

in fe r io r , e s t á n colocadas á los á n g u l o s de la pue r t a , 

r ep resen tando , u n a á C é r e s , y l a o t r a una Musa . 

E n las g a l e r í a s del pa t io hay preciosas h a b i t a c i o 

nes, ent re o t r a s , e l s a l ó n l l amado el Pretorio, con p r i 

morosos al icatados y el artesonado cub ie r to de oro, y 

o t r o s a l ó n no menos r i c o , por sus paredes y techo, de 

g u s t o y es t i lo á r a b e . 

L a en t rada de la capi l la la fo rma u n arco con p r e 

ciosos arabescos y labores g ó t i c a s , fo rmando u n c o n 

t ras te caprichoso y b e l l í s i m o : las paredes del san tua 

r i o o s t en t an r icos azulejos y adornos g ó t i c o s , enla

zando con los de la b ó v e d a . 

E l retablo no es de buen gus to , pero hay u n a C o n 

c e p c i ó n bastante buena. 

E n el cent ro se v é u n a c o l u m n a , como de va ra y 

media de a l t a , i m i t a n d o á l a que s i r v i ó para sujetar 

á Nues t ro Salvador cuando s u f r i ó los azotes. 

E n una preciosa g a l e r í a hay seis co lumnas de verde 

a n t i g u o , e l cua l es no solo m u y es t imado sino m u v 

difíci l de encont ra r h o y : sobre ellas h a y a lgunos bus 

tos de bas tante m é r i t o , representando á Marco A u r e 

l io , A l e j a n d r o , y otros Emperadores . 

E n las cua t ro g a l e r í a s del j a r d i n , sostenidas por 

preciosas y notables c o l u m n a s , se a d m i r a n a lgunos 

bustos y e s t á t u a s de g r a n m é r i t o , y se aspira l a f r a 

gancia de las flores y los m i r t o s ; los arrayanes y los 

na ran jos , c o m p l e t a n el encanto de aquel delicioso 

s i t io . 

Los techos de las habitaciones que ocupan las o l i -

cinas son m a g n í f i c o s , p in tados a l t emple po r Pacheco, 

y la sun tuosa escalera con gradas de m á r m o l , lujosos 

a l ica tados , labores á r a b e s , y l a media naranja , cuyo 

artesonado es de s i n g u l a r r i queza , son o t ras t an tas 

m a r a v i l l a s . 

Las habitaciones del p r i m e r piso no encierran n a 

da curioso para e l que busque recuerdos ó a n t i g ü e 

dades. 

Abandonemos e l opu len to palacio de los Duques 

de Medinacel i , y t r a s l a d é m o n o s á la h i s t ó r i c a y o r i en 

t a l To r r e de l Oro , ese hermoso y a d m i r a d o ediflcio de 

la a n t i g ü e d a d , morada u n d í a de d o ñ a A l d o n z a Coro 

n e l , l a hermosa dama de D . Pedro de C a s t i l l a , l a 

h e r m a n a de aque l la s i ngu l a r m u j e r , que p re f i r i ó des

t r u i r su belleza pa ra que e l enamorado Monarca no 

co n t i n u a ra p e r s i g u i é n d o l a con s u p a s i ó n , á deshon

rarse siendo su f avo r i t a . 

L a T o r r e del Oro e s t á s i tuada en la o r i l l a i zqu ie rda 

de l caudaloso G u a d a l q u i v i r , y se d i r í a que defiende la 

en t rada de l r i o . 

E n s u c o n s t r u c c i ó n recuerda aquellos notables e d i 

ficios de l bajo i m p e r i o : en a l g ú n t i empo t u v o c o m u 

n i c a c i ó n con e l A l c á z a r por med io de l a m u r a l l a que 

se u n i a con l a de la p u e r t a de Jerez, hoy u n l i n d í s i m o 

y ameno j a r d i n . 

A h o r a la T o r r e , esbelta y o r g u l l o s a , se eleva sola, 

y presenta u n pol iedro , sobre l a base de u n d o d e c á g o 

no : e l segundo cuerpo t iene l a m i s m a f o r m a a rqu i t ec 

t ó n i c a , y en o t ros remotos t i empos s i r v i ó de faro: e l 

t e rcero e s t á cubie r to por u n a p e q u e ñ a c ú p u l a r e v e s t i 

da de azulejos. 

E s t a cur iosa T o r r e , que se m i r a en las t r a n q u i l a s 

aguas del r i o , y que h o y e s t á ocupada po r las oficinas 

de la C a p i t a n í a de l pue r to , encier ra g randes recuerdos 

h i s t ó r i c o s del s o m b r í o reinado de aque l R e y , á q u i e n 

cal i f ican los h i s tor iadores , los unos de Jus t i c ie ro , y los 

o t ros de C r u e l , de aque l desgraciado soberano, que, 

s iempre l uchando con sus he rmanos b a s t a r d o s , fué 

a l fin i nmolado por e l u su rpado r E n r i q u e de T r a s t a -

m a r a . 

T r i s t e suerte l a de a lgunos Reyes, quienes, j u z g a 

dos po r los p a r t i d o s , t i enen has ta l a desgracia de no 

ser conocidos por l a pos ter idad cua l se merecen. 

V I . 

LA CASA-LONJA. 

E n t r e los suntuosos edificios con que se envanece 

Sevi l la , uno de los mas notables es el Consulado ó l a 

Casa -Lon ja , p lano de l c é l e b r e H e r r e r a , y cons t ru ido 

por Mijares en t iempo de Fe l ipe I I . 

S u a r q u i t e c t u r a es de ó r d e n toscano, y consta de 

dos cuerpos , s in mas adornos que las p i las t ras que 

d i v i d e n cada fachada en once espacios, coronando todo 

el ediflcio u n a ba laus t rada de p i ed ra : las p i l a s t r a s 

sost ienen pedestales c u a d r i l á t e r o s , sobre los que se 

v e n unas gruesas bo las , t a m b i é n de piedra. 

E l p a t i o es b e l l í s i m o , cuadrado, y lo f o r m a n ve in te 

arcos redondos , medias co lumnas sobre pedestales y 

c o r n i s a , descansando sobre el la el antepecho de b a 

laus t re , y los pedestales de las co lumnas de l segundo 

cue rpo , que son j ó n i c a s , con su cornisa y antepecho. 

E n e l centro del pa t io hay u n a preciosa fuente de 

m a r m o l , en donde se l evan t a l a e s t á t u a de l i n m o r t a l 

Co lon , y el embaldosado es b lanco y negro , a s í como 

el de la g a l e r í a de ve in te y cinco b ó v e d a s que rodea e l 

pa t io . 

L a majestuosa escalera t iene las gradas de jaspe 

encarnado, y de lo m i s m o c u b i e r t a l a pared has ta el 

n i v e l del piso super ior , y u n l i n d o temple te de ó r d e n 

j ó n i c o se encuentra a l f rente del segundo descanso. 

Sostienen el artesonado diez a rcos , y l indos floro

nes adornan e l centro de los rosetones, cuya labor es 

de l mejor gus to . 

E n el fondo e s t á l a l i n t e r n a , y u n a b ó v e d a c i r cu l a r 

sestenida por u n gracioso cuerpo de ó r d e n cor in t io 

con ocho esbeltas c o l u m n a s , l a c ie r ra . 

¿ Q u é d i remos del v e s t í b u l o super io r? E n sus ocho 

arcos es t r iba la m a g n i f i c a b ó v e d a , y en e l cer ramiento 

se m i r a n las armas de E s p a ñ a esculpidas en piedra. 

L a escalera segunda, que conduce á las azoteas, es 

bastante no tab le , po r estar c o n s t r u i d a comple tamente 

a l aire , es decir , sos tenida sobre s í m i s m a . 

E n e l p r i m e r piso e s t á establecido el a rch ivo de 

Ind i a s , desde el re inado de Car los I I I : entonces, que 

E s p a ñ a contaba con t a n numerosas posesiones en U l 

t r a m a r , entonces que a u n conservaba par te de su a n 

t i g u o esplendor , y que solo en l a A m é r i c a once A u 

diencias d e p e n d í a n d é l a P e n í n s u l a . 

E n 178S se u n i e r o n los salones i n t e r i o r e s , y se 

c o n s t r u y ó u n a costosa y be l la e s t a n t e r í a de caoba, cu

yos cajones son de cedro. Pertenece a l ó r d e n dó r i co , 

con p i l as t ras i s t r í a d a s y cornisa c o r r i d a , medallones, 

ge : ' og l í f i cos , escudos t r i g l i f o s y metopas . 

L o s i n t e r c o l u m n i o s de las g a l e r í a s a l tas se cerraron 

d e s p u é s , pa ra deposi tar paquetes que no t e n í a n sitio 

á p r o p ó s i t o , y se c o n s t r u y ó u n a e s t a n t e r í a en estremo 

modesta pa ra aque l objeto, y que desdice estraordina-

r i a m e n t e de la p r i m e r a . 

Se cree que e x i s t e n 30.000 legajos, y en t re las c u 

riosidades que enc ie r ra , h a y u n a s o l i c i t u d de Cervan

tes, de s u p u ñ o y l e t r a , l a c u a l so conserva como una 

j o y a de inca l i f icable v a l o r . 

E l p a v i m e n t o de los salones es de lo m a s rico y 

b i en t r aba j ado , t o d o de m á r m o l ; las b ó v e d a s osten

t a n delicados d ibu jos y caprichosas labores , y el todo 

es de lo mas sun tuoso y be l lo que cuen ta Sev i l l a . 

Majestuoso y e s p l é n d i d o es el piso bajo: m a s r ico, 

adornado y labrado el a l t o , deb ido , s e g ú n se c r é e , á 

que Mi jares a l t e r ó a l g ú n t a n t o e l p lano de Her re ra : 

de todos modos , es de l m a y o r m é r i t o y sun tuos idad . 

E n nues t ro p r ó x i m o n ú m e r o nos ocuparemos de 

las Casas Cap i t u l a r e s , no menos d ignas de p a r t i c u l a r 

m e n c i ó n . 

(Se continuará.) 
LA BARONESA DE WILSON. 

MARIA STÜART. 

SU D R A M A T I C A V I D A Y R E I N A D O . 

1 5 4 2 - 1 5 8 7 . 
I V . 

(CONTINUACIÓN.) 

Regreso de María á Escocia.—Estado en que encontró su reino.— 
Jocobo Stuart, conde do Murray.—Su influencia con el partido 
reformista.—Una pasión novelesca.—Cuestión del casamiento 
de la reina de Escocia.—Pretendientes á la mano de María.— 
Elección de ésta. 

M a r í a t u v o que abandonar e l he rmoso p a í s de la 

F r a n c i a , po r el m o n t a ñ o s o y t r i s t e que l a Vio nacer. 

Re ina de F r a n c i a u n d í a , b a j ó del t r o n o en lo mas flo

rido de su j u v e n t u d , y , aunque lo h izo pa ra ascender 

á o t r o , l l evaba s in e m b a r g o , l a inesperiencia de sus 

p o c o s . a ñ o s , y u n c o r a z ó n desolado po r l a a m a r g u r a 

de l a doble p é r d i d a que h a b í a esper imentado en m e 

nos de u n a ñ o . M a r í a se encontraba sola en e l m u n d o , 

comple tamente so la , s i n que e l c a r i ñ o de una madre 

n i el amor de u n esposo d ie ran l e n i t i v o á s u a n g u s 

t i ado pecho. 

E l 15 de Agos to de 15(51 se e m b a r c ó en el p u e r t o 

de Calais en l a galera de M r . de M e v i l l o u , de regreso 

para su pa t r ia . A c o m p a ñ á b a n l a en este v i a j e , á mas 

de su s e rv idumbre escocesa, m u c h o s s e ñ o r e s f rance

ses, en t re los que se con taban e l m a r i s c a l D a m v i l l e , 

los duques de A u m a l e y E l b e u f , B r a n t o m e , y el poeta 

C h a t e l a r d , que iba á buscar l a m u e r t e á Escocia. 

P a r e c í a que el c o r a z ó n de l a j ó v e n re ina le v a t i c i 

naba los grandes males que le esperaban fue ra del 

p a í s en donde h a b í a empezado á conocer e l i n f o r t u n i o . 

Po r eso su do lo r era t a n g r a n d e , t a n i n t o n s o , que 

h a c í a b r o t a r de s u a l m a versos impregnados de t r i s -

teza. A l alejarse l a nave que l a separaba de las costas 

de F r a n c i a , p r o r u m p i ó M a r í a en t r i s t e s sol lozos, i m 

prov i sando los s iguientes versos, que son bastante 
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conocidos por c i t a r l o s todos los h i s t o r i ado re s que se 

l ian ocupado de e l la : 

A d i ó s , F r a n c i a de l ic iosa . 

P a t r i a q u e r i d a de l a l m a , 

D o n d e en t re dulces car ic ias 

P a s é m i fel iz i n f anc i a . 

L a nave que de t u s costas 

C o n rapidez m e separa , 

Solo u n a m i t a d se l l e v a ; 

L a o t r a t e l a de ja , ¡ o h , F r a n c i a ' 

F á c i l es comprender l a a l u s i ó n de M a r í a , a l dec i r 

que dejaba l a m i t a d de s u ser en F r a n c i a . E n e l la h a 

bla pe rd ido á s u j o v e n y adorado esposo, y con L1 l a 

fe l ic idad mas g r a t a , m a s r i s u e ñ a de su v i d a . 

L a t r a v e s í a no fué d e l t odo fe l iz . D e s p u é s de l u c h a r 

con los e lementos , l a p e q u e ñ a flota que c o n d u c í a á l a 

re ina de E s c o c í a e c h ó e l ancla en el p u e r t o de L e í t h e l 

20 de A g o s t o . E l regreso de M a r í a á sus estados p a r e 

cía mas u n duelo que u n a o v a c i ó n ; n i s iqu ie ra e n c o n 

t r ó preparado a l o j a m i e n t o , y t u v o que acomodarse c o 

mo pudo en e l viejo ca s t i l l o de H o l y r o o d L a noche de 

su l l egada dice B r a n t o m e , qu in i en tos ó seiscientos p i 

l los de l a c i u d a d fue ron á dar le u n a serenata con v i o -

l ines des templados y ma los rabeles. ¿ E r a esto u n o b 

sequio ó u n a b u r l a ? 

E l estado en que e n c o n t r ó M a r í a s u re ino daba m o 

t i v o á creer que era lo ú l t i m o . L a s doc t r i na s r e f o r m i s 

tas c o m p r i m i d a s d u r a n t e e l gob ie rno de M a r g a r i t a de 

L o r e n a , p o r respeto y t e m o r á la F r a n c i a , se desbor

da ron impe tuosas á su m u e r t e . E l pueblo e s c o c é s era 

mas a rd ien te p a r t i d a r i o de l a r e f o r m a que e l p a r t i d o 

l l amado en F r a n c i a h u g o n o t e . M a r i a era c a t ó l i c a de co

r a z ó n , y po r eso sus subd i t o s ve i an en e l l a u n a ene

m i g a mas que u n a soberana. M u c h o c o n t r i b u í a á e l lo 

el conde de M u r r a y , que p o r a m b i c i ó n se h izo p r o t e c 

t o r de los dis identes re l ig iosos . Mas vamos á decir a l 

go sobre este personaje, que t a n i m p o r t a n t e pape l r e 

p r e s e n t ó en l a h i s t o r i a de su pais . 

Jacobo S t u a r t , conde de M u r r a y , erajhijo de Jacobo V 

y de M a r g a r i t a D o u g l a s , y po r c o n s i g u i e n t e , h e r m a 

no n a t u r a l de M a r i a , que le profesaba u n g r a n c a r i ñ o . 

Consagrado á l a ig les ia desde sus p r i m e r o s a ñ o s , r e 

c ib ió de s u h e r m a n a el p r i o r azgo de San A n d r é s y sus 

p i n g ü e s rentas . Es te t í t u l o s igni f icaba u n a d é l a s mas 

a l tas d ign idades e c l e s i á s t i c a s de Escocia, y aunque J a -

cobo no t e n i a n i v o c a c i ó n n i v o l u n t a d de segui r l a ca r 

r e r a , y h a b í a colgado s u sotana pa ra ves t i r e l a r n é s de 

g u e r r a , lo d i s f r u t ó toda s u v i d a p o r los cuant iosos r e n 

d imien to s que le daba. Sentaba m a l á u n s?glar e l t i 

t u l o do p r i o r de San A n d r é s , que genera lman te se le 

daba á Jacobo, po r lo que é s t e s o l i c i t ó de s u h e r m a n a 

que le concediera e l de conde de M u r r a y , vacante des 

de l a m u e r t e de T o m á s R a n d o l p l i . 

M i e n t r a s M a r i a es tuvo ausente de s u r e i n o , M u r r a y 

a l e n t ó en él l a r e b e l i ó n de u n a m a n e r a a r t i f ic iosa , y que 

no le c o m p r o m e t í a . Dec larado p ro tec to r de los r e f o r 

mi s t a s , era genera lmente que r ido y respetado de t o 

dos, pues s u c a r á c t e r sagaz y h á b i l p o l í t i c a , co loca 

b a n en s u m a n o los p r inc ipa les resortes de que puede 

disponer u n h o m b r e de estado. A su regreso , M a r í a 

le t u v o c o n t i n u a m e n t e á su lado, y aparen tando p r o t e 

ge r l a de l f a n a t i s m o de los r e f o r m i s t a s , l a h a c í a a u n 

mas odiosa á sus subd i to s . M u r r a y l l e v ó c o n s t a n t e 

m e n t e pues ta pa ra s u h e r m a n a l a careta de l palaciego, 

as i como sus consejos é in f luenc ia p a r a con e l la t e n 

d í a n solo á desacredi ta r la . M a r í a t e n í a u n t a l e n t o c l a 

r o , pero no c r e í a t a n t a i n g r a t i t u d y t a n t a t r a i c i ó n en 

s u p r o p i o h e r m a n o , a l que h a b í a colocado en los p r i 

meros puestos de s u cor te . L a i n f l u e n c i a , pues , de 

M u r r a y que h a b í a d e s e m p e ñ a d o l a regencia desde l a 

m u e r t e de M a r g a r i t a , era g rande . Contaba con la m a 

y o r pa r t e de l a nobleza de E s c o c í a , que h a b í a seguido 

l a r e f o r m a , y mas que todo con e l c a r i ñ o que le p r o 

fesaba su h e r m a n a , el c u a l le daba u n g r a n ascendien

te en s u v o l u n t a d , que empleaba solo en pe rde r l a . A 

esto fin l a e x c i t ó á i r c o n t r a e l conde de H u n t l y , u n o 

de los mas poderosos s e ñ o r e s de l re ino , y de los pocos 

que h a b í a n permanecido fieles á l a r e l i g i ó n c a t ó l i c a . 

Una m a n i f e s t a c i ó n p o p u l a r que t u v o l u g a r en E d i m 

burgo u n d í a en que M a r í a q u e r í a o í r m i s a en p ú b l i c o , 

apasionada p o r l a presencia y a c t i t u d defensiva de 

M u r r a y , h izo confiar mas á la re ina en el c a r i ñ o é i n t e 

r é s de su h e r m a n o . E n g a ñ a d a con es to , fué c o n t r a e l 

conde de H u n t l y , supuesto rebelde á l a a u t o r i d a d 

r e a l , por fa l tas leves comet idas por su h i jo Juan C o r 

d ó n . H u n t l y v i ó so lamente en esto u n ataque de s u 

enemigo M u r r a y , y se a p r e s t ó á l a defensa, no c o n t r a 

su re ina s ino c o n t r a el ex- regen te . L o s pocos c a t ó l i - . 

eos que quedaban en Escocia, se pus ie ron a l lado de 

H u n t l y , m i e n t r a s q u e M m - r a y , l l evando siempre c o n s i 

go á su h e r m a n a , se puso a l f rente de ocho m i l hombres 

de los suyos , y fué a l encuent ro de los c a t ó l i c o s . D i ó s e 

l a ba t a l l a , que M a r í a p r e s e n c i ó con á n i m o sereno, en l a 

que el p e q u e ñ o n ú m e r o de los soldados c a t ó l i c o s fueron 

a r ro l l ados por el i n f i n i t amen te super io r de losenemigos . 

L a í n e s p e r í e n c í a y b u e n a f é de M a r í a l a h i c i e r o n cometer 

este desacierto. L a re ina de E s c o c í a , c e l o s a c a t ó l i c a como 

todos los de l a f a m i l i a de Gu i sa , d e r r a m ó la sangre de 

sus he rmanos de r e l i g i ó n , creyendo ejercer u n acto de 

j u s t i c i a en u n vasa l lo rebelde. H u n t l y , m u e r t o en l a 

b a t a l l a , su h i jo J u a n , p r i s ione ro en l a m i s m a y deca

p i t ado en A b e r d e e n , y s u o t r o h i j o , ejecutado poco 

d e s p u é s , de ja ron s in d u e ñ o los muchos estados que 

p o s e í a n , que M a r í a c o n e s d i ó á s u he rmano en r e c o m 

pensa de lo que el la c r e í a leales servicios . T a l f u é e l 

p r i m e r hecho en q u e , á n o m b r e de M a r í a , se v e r t i ó 

sangre inocente en Escocia. 

F o r m a b a pa r t e de l a cor te de M a r í a u n g e n t i l 

h o m b r e f r a n c é s , l l a m a d o M r . de C h a t e l a r d , de noble 

f a m i l i a , sobr ino de l famoso B a y a r d o , y p r ó x i m o p a 

riente d e l m a r i s c a l D a m v í l l e , en c u y a c o m p a ñ í a 

h a b í a ido á E s c o c í a . C h a t e l a r d era j ó v e n , he rmoso y 

p o e t a , y , merced á este ú l t i m o t i t u l o , sus relaciones 

con M a r í a , que h a b í a sido s u re ina , eran frecuentes. 

M i e n t r a s M a r í a r e s i d i ó en F r a n c i a , C h a t e l a r d , l oca 

m e n t e enamorado de l a j ó v e n poet isa que se d i g n a b a 

a d m i t i r l e f r ecuen temente en s u t r a t o , suspi raba po r 

e l l a , d e d i c á n d o l a enamoradas t r o v a s . 

M a r í a absorv ida p o r s u amor á su esposo, no r e 

p a r ó en l a p a s i ó n que h a b í a i n s p i r a d o , y s u t r o v a d o r 

v i ó en s u s i lencio u n a t á c i t a esperanza. V i u d a de 

F ranc i sco I I , y , t en iendo que regresar á Escocia á 

sentarse en e l t r o n o de su p a d r e , C h a t e l a r d l o g r ó ser 

i n c l u i d o en la s e r v i d u m b r e que M a r í a l l e v ó de F r a n c i a . 

U n a VQ^ en p a í s e s t r an j e ro , e l j ó v e n poe ta t u v o mas 

v a l o r , y se p ropuso a v e r i g u a r s í era cor respondido pol

l a m u j e r que amaba. Escond ido u n a noche bajo l a 

cama de l a r e i n a , u n a p e r r i t a de é s t a lo d e s c u b r i ó á 

sus damas , quienes, o b l i g á n d o l e á que s a l i e r a , l o p r e 

sen ta ron á s u s e ñ o r a . M a r i a le p e r d o n ó , c o n t e n t á n d o s e 

con reprender s u l i ge reza , con lo que , a lentado el t e 

m e r a r i o a m a n t e , r e i t e r ó su t e n t a t i v a . A q u e l l a vez f u é 

descub ie r to po r e l c a p i t á n de g u a r d i a s den t ro de u n 

a r m a r i o , cuando l a re ina estaba y a acostada, y e n t r e 

gado como u n c r i m i n a l á l a j u s t i c i a . C h a t e l a r d , á 

q u i e n solo se p o d i a acusar de loco po r a m a r c i e g a m e n 

te á u n a m u j e r , que n i s i qu i e ra pensaba en é l , y á l a 

que p o r s u clase estaba m u y lejos de poder p re tender , 

f u é j u z g a d o como reo de lesa m a g e s t a d , y condenado 

á m u e r t e . E l generoso c o r a z ó n de M a r í a p e r d o n ó a l 

j ó v e n poe ta : mas e l in f l ex ib le M u r r a y h izo que se 

c u m p l i e r a l a sen tenc ia , p re tes tando g r a n i n t e r é s p o r 

l a r e p u t a c i ó n de s u he rmana . C h a t e l a r d s u b i ó a l c a 

dalso , desde el que se d e s p i d i ó con sent idos versos 

de la m u j e r que amaba . 

— « A d i ó s , d i jo antes de p resen ta r s u g a r g a n t a a l 

v e r d u g o ; l a m a s he rmosa y c r u e l p r incesa de l 

m u n d o . » — E n s e g u i d a h i zo que le l eye ran la oda de 

R o u s a r d sobre l a m u e r t e , é i n c l i n a n d o l a cabaza, 

m u r i ó s in e x h a l a r n i u n a queja . 

Es te t r i s t e acon tec imien to c o i n c i d i ó con la cues

t i ó n de l casamiento de M a r í a , que po r r a z ó n de es ta 

do se ve í a ab l igada á e legi r u n segundo esposo. 

G r a n d e era el i n t e r é s que este a s u n t o i n sp i r aba á 

l a cor te de I n g l a t e r r a . I s a b e l , con u n fin demasiado 

p o l í t i c o , la p r o p o n í a á su f avo r i t o L e í c e s t e r (1) , m a s 

(1) R o b e r t o D u d l e y , conde de L e í c e s t e r , era e l 
h i j o m e n o r de l d u q u e de N o r t h u m b e r l a u d , y por c o n 
s igu ien te h e r m a n o de l o r d C u í l f o r d , esposo de l a 
desgraciada Juana Grey . C u ñ a d o de u n a r e i n a , d e s e ó 
tener o t r a re ina por esposa, y , con este fin, siendo 
aman te feliz de I sabe l T u d o r , p a r a poderse enlazar 
con e l l a , e n v e n e n ó á sus dos m u j e r e s , u n a de las 
cuales fué l a in te resan te A m y R o l e s a r t , y l a o t r a , l a 
v i u d a de l conde de Essek. L a h i s t o r i a , i n f l ex ib l e , 
acusa á este miserab le de haber aconsejado repet idas 

a l convencerse, en u n a de las en t rev i s t as que t u v o 

con M e l o é l , embajador de l a r e ina de Escoc ia , de que 

é s t a era mas he rn iosa que e l l a , e l amor p rop io de la 

m u j e r e c h ó p o r t i e r r a los p lanes p o l í t i c o s de la 

re ina . M a r í a t e n í a a d e m á s , p re tendien tes á su m a n o 

al a r ch iduque C á r l o s , h i jo te rcero de F e r n a n d o I , e m 

perador de A l e m a n i a ; a l p r i n c i p e de A s t u r i a s D . C á r 

l o s , h i jo de Fe l ipe I I , y a l D u q u e de A n j o u , s u c u ñ a 

d o , que fué mas t a rde E n r i q u e I I I . 

Aconse jada M a r í a po r M u r r a y , d e s e c h ó las p r e t e n 

siones d é l o s p r í n c i p e s e x t r a n j e r o s , que era l a m i r a 

p r i n c i p a l de I s a b e l , a l i n t e r v e n i r en u n asun to has t a 

c ie r to p u n t o p r i v a d o . Y como fuera de e s to , nada 

m a s t e n i a que obje tar l a I n g l a t e r r a , d e j ó s e l a l i b r e 

e l e c c i ó n á M a r i a . S igu iendo é s t a el i m p u l s o de s u c o 

r a z ó n , c o n c e d i ó s u m a n o á u n p r ó x i m o par ien te s u y o , 

á E n r i q u e S t u a r d l o r d D a r n l e y , h i j o de l conde de 

L e n n o x , de l que hemos d icho s i g u i ó el p a r t i d o de 

E n r i q u e V I I I , q u i e n en recompensa á s u a d h e s i ó n jle 

d íó po r esposa á su sobr ina M a r g a r i t a D o u g l a s , h i j a 

de su h e r m a n a del m i s m o n o m b r e y de l conde de A n -

g u s s u segundo esposo. De ese m a t r i m o n i o n a c i ó 

l o r d D a r n l e y , que con s u desa ten tada y c r i m i n a l 

c o n d u c t a , fué mas e l v e r d u g o que el p r o t e c t o r de la 

infe l iz y abandonada M a r í a . 

{Se continuará.) 
SALVADOR MARÍA DE FÁBAEGUES. 

E L T E M P L O DE L A S H A D A S . 

A s í se l l a m a u n a ig les ia ó e r m i t a , o c u l t a ent re 

las fragosidades de los P i r ineos , y a s í c u e n t a n los a n 

cianos de l pais s u mi s t e r io so o r i g e n . 

Sobre rocas duras y escarpadas, en donde apenas 

h u b i e r a pod ido u n h o m b r e apoyar s u p l a n t a , apa re 

ció u n a m a ñ a n a de i m p r o v i s o u n g r a n d e y e s p l é n d i d o 

edif icio elevado d u r a n t e e l breve espacio de u n a noche . 

¿ Q u i é n h a b í a pod ido c o n s t r u i r l o ? 

— ¡ L a s hadas ! p e n s á r o n l o s senci l los campesinos . 

Pero como el edificio no p e r t e n e c í a á nadie , pensa 

r o n t a m b i é n p u r i f i c a r l o y c o n v e r t i r l o en t e m p l o , en 

donde se t r i b u t a s e c u l t o á l a V i r g e n s i n m a n c i l l a . 

H i c i é r o n l o a s í , y b u r l a d a s las hadas h u y e r o n des

pavor idas en busca de o t r o s i t i o en donde pud iesen 

funda r o t r o pa lac io . 

U n a sola no qu i so segu i r á sus c o m p a ñ e r a s , y p e r 

m a n e c i ó escondida en l o a l to de u n a t o r r e c i l l a . 

M e l a n c ó l i c a y p e n s a t i v a , pasaba las noches y los 

d í a s c o n t e m p l a n d o e l m a g n í f i c o ho r i zon te , ó e l paisaje 

agres te y va r i ado que se es tendia á sus p í é s . O t ra s 

veces bajaba po r l a escalera de caracol y se desl izaba 

has ta l a nave de l a Ig l e s i a , en donde pasaba las ho ras 

s u m i d a en u n a m e d i t a c i ó n p ro funda . 

l ' i i E s que e l hada amaba . A m a b a á u n j ó v e n que iba 

á consagrarse a l c u l t o de D i o s , recogido desde n i ñ o 

p o r e l santo sacerdote que oficiaba en aque l la ig les ia . 

Pero ¡ a y ! que l a infe l iz amaba s i n esperanza! ¡ E l co

r a z ó n del j o v e n c í l l o solo a r d í a en la santa l l a m a de los 

amores d i v i n o s ! 

Cuando a r robado en é x t a s i s po r s u fervorosa o r a 

c ión , v e í a u n a f o r m a b lanca d ibujarse en t re los p i la res 

en medio de l a p e n u m b r a de l a I g l e s i a , c r e í a que era 

l a V i r g e n S a n t í s i m a ó s u á n g e l de l a G u a r d a que es

t a b a n ve lando po r é l , cuando o ía resonar en t o r n o s u y o 

unos flébiles g e m i d o s , c r e í a que é r a l a voz de sus 

p ro tec to res que r e s p o n d í a n á sus preces. 

U n a noche en que estaba a r r o d i l l a d o á l a e n t r a d a 

de l c o r o , le p a r e c i ó que l a b lanca a p a r i c i ó n le h a c í a 

s e ñ a s p a r a que l a s iguiese . 

E l adolescente, ebr io de j ú b i l o , se l e v a n t ó y l a s i 

g u i ó . 

S i g u i ó l a a l t r a v é s de los s o m b r í o s p i la res de las r e 

v u e l t a s g a l e r í a s ; s u b i ó t r a s el la la t o r t u o s a escalera 

que c o n d u c í a á l a t o r r e c i l l a . 

Pero á m e d i d a que adelantaba en s u c a m i n o , en 

vez de aque l l a b e a t i t u d l l ena de ca lma que e s p e r í m e n -

taba o t ras veces, s e n t í a u n a t u r b a c i ó n e s t r emada , 

u n a a g i t a c i ó n indecib le . 

veces á I s a b e l , se deshic iera de M a r í a , po r med io de 
u n asesinato.—Fleury.—Historia de Inglaterra, Esco
cia ¿ Irlanda , c a p i t u l o 25. 
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Entonces l e p a r e c i ó que resonaba en el fondo de su 
a l m a u n a voz mis te r iosa . 

— ¡ T e n cu idado! le d e c i a l a voz. 
R e c o g i ó s e azorado den t ro de s í m i s m o , m i r ó a l cie

l o , b a l b u c e ó una p legar ia . 
—Quien pono s u confianza en Dios no debe t emer 

a l e s p í r i t u m a l i g n o , r e p i t i ó l a voz salvadora. 
- Pero casi a l i n s t an t e l a blanca a p a r i c i ó n fijó en él 

sus ojos, que b r i l l a b a n como estrel las , y le di jo con 
u n acento t a n penetrante como el de u n a m ú s i c a d e 
l ic iosa . 

— ¡ V e n , v e n , s i g ú e m e , y b e b e r á s l a a m b r o s í a en 
copas de o r o , y s a b r á s lo que es el amor que v iv i f i ca 
á l a naturaleza, y s e r á s i n m o r t a l como yo lo soy. . . 
• —Parece u n á n g e l el que me l i a b l a , pensaba el j ó -

v e n , y s in embargo la s e n s a c i ó n que esperimento es 
dolorosa. ¡ O h Dios m i ó , s á l v a m e de m í m i s m o ! . . . T ú 
sabes que g u a r d o m i c o r a z ó n para t í , y que quiero que 
permanezca p u r o ! . . . ¡ O h m i buen á n g e l de la Guarda , 
no me desampares! 

• H a b í a n l legado á u n s i t io en donde el pav imen to 
de l a g a l e r í a super ior , en par te d e i t r u i d o , no ofrecía 
m a s medio de pasar que a lgunas piedras suspendidas 
sobre u n hondo precipicio. 

E l j ó v e n iba y a á f ranquear lo ; y a su mano tocaba 
e l blanco ropaje del hada , ya s e n t í a su inf lamado 
a l i e n t o , y a los la t idos voluptuosos de su c o r a z ó n le 
ahogaban. . . . 

C o m p r e n d i ó el p e l i g r o : c o m p r e n d i ó que t e n í a que 
e legir i n s t a n t á n e a m e n t e ent re el b ien y e l m a l . . . . ¡ Y a 
no podia re t roceder , porque las piedras que h a b í a 
dejado d e t r á s do si se habiap desmoronado! E r a p r e 
ciso ceder ó m o r i r ! 

H i z o el s igno de la cruz y se p r e c i p i t ó en el abismo, 
pero a l l í estaban para recojorlo mi l l a re s de serafines, 
que en tonaron u n c á n t i c o do j ú b i l o , e l e v á n d o l o sobre 
sus alas has ta ol Sagrar io de l e t e rno , mien t ras e l 
hada sol taba u n g r i t o de d e s e s p e r a c i ó n profunda . 

E l hada no a b a n d o n ó por esto los lugares antes 
babi tados por el objeto amado. A b s o r t a en su do lo r , 
l l o r a y l l o r a r á e te rnamente el b ien p e r d i d o , y en las 
noches de t o r m e n t a , cuando e l via jero es t raviado 
pasa cerca de la ig les ia , oye t o d a v í a sus gemidos 
mezclados á los gemidos del v ien to y de las aguas. 

MARÍA DE LA Cnuz. 

BIBLIOGRAFÍA. 

¡ Q u i é n de vosotras , amables lec toras , no recuer 
da los inspi rados acentos de u n j ó v e n poeta que enga
lanaba las pajinas del COUIIEO con sus b r i l l an te s r ev i s 
t a s , con sus d u l c í s i m a s p o e s í a s ? ¿ Q u i é n de vosotras 
no ha suspirado a lguna ve/,, iden t í f i f iándose con los 
m e l a n c ó l i c o s sent imientos que ag i taban su a l m a , y 
que sabia ospresar con u n encanto indol inibleV 

No necesito nombrarle: creo que y a adiv inare is 
que el poeta á qu ien a l u d o , se l l a m a D . A n t o n i o F e r 
nandez G r i l o . Lejos ahora de este t u m u l t u o s o cent ro , 
vagando por los deliciosos pensiles de C ó r d o b a , e n 
t regado á la m e d i t a c i ó n y a l e s t u d i o , sus cantos se 
h a n v igo r i zado , su m u s a , s in desprenderse de la c o 
rona do flores y el Cánd ido velo de las v í r g e n e s , ha 
revest ido la severa t ú n i c a de p ú r p u r a bordada fie oro 
y perlas p rop ia do las ma t ronas . Es con verdadero 
entus iasmo que hemos l e ído el t o m o de p o e s í a s que 
acaba de dar á l u z , y que es d i g n o de figurar en l a 
b ib l io teca de cuantos amen aun á la p o e s í a y r i n d a n 
c u l t o a l ar te . H á l l a n s e en é l , odas levantadas y b r i 
l l an tes que p a s a r á n sin duda a lguna á la pos ter idad , 
tales como L a monja. E l Siglo X I X , E l Aguila, y Ma
ría al p i é déla cruz, m e l o d í a s t a n apasionadas y sua
ves , como L a ola del M a r j A mi madre enferma. No 
damos el p a r a b i é n á su au to r por el nuevo lauro a l 
canzado, so lo damos po r la fe l i t e r a r i a que a l imen ta , 
y que g u a r d a , como las vestales gua rdaban el sacro 
fuego; se lo damos , porque mas dicl ioso que o t r o s , en 
med io de esta l ucha de encontradas pasiones, en 
medio de este revuel to to rbe l l ino de ideas, so s ienta 
t r a n q u i l o á las p lantas de su m u s a y ent rega a l v i e n 
t o los l ibres y 'capr ichosos acordes de su l i r a . 

O t ro l i b ro de m u y d i s t i n t o g é n e r o , debido á la p l u 
m a de o t r o eminente e sc r i to r , que t a m b i é n l i a e n a l 
tecido las p á g i n a s del ConnEo con sus bellas concep
ciones, ha vis to hace poco la luz p ú b l i c a . Rs la Defen
sa del catolicismo , por el s e ñ o r A b d o n de Paz. 

Impos ib le es en menor espacio r e u n i r conceptos mas 
profundos , y resolver con elocuentes frases los mas 
di f íc i les problemas filosóficos. Para abrazar a s í de u n 
solo golpe de v i s t a l a h i s t o r i a , es preciso tener la m i 
rada de á g u i l a , y cernerse como el la on las esferas i n 
mor ta les . 

E l s e ñ o r A b d o n de Paz e s t á dest inado á ser u n a 
de las eminencias de nues t ra pa t r i a . 
^ No concluiremos s in hacer m e n c i ó n de una nueva 

poetisa, que como G r i l o , se a t reve á bacer v i b r a r las 
cuerdas de su l i r a , en me io del r u i d o m e t á l i c o de l oro 
y el desacorde t u m u l t o q ie produce la p o l í t i c a 

E s t a es D . ' V i e t o r i a n a Saenz de Tejada, y e l t o m o 
de p o e s í a s que acaba de l l egar á nuest ras manos y que 
hemos leido con s ingu l a r complacencia , j u s t i f i c a c o m 
ple tamente el n o m b r e que la dan sus conciudadanos, 
l l a m á n d o l a l a Perla de Anlcqnera. 

NICASIO ALVAHEZ. 

REVISTA QUINCENAL. 

Henos y a , l ec to r a m i g o , en e l famoso mes de los 
anuncios pomposos. 

Se t i embre , con o t ras muchas cosas a cua l mas 
d ianas de feliz r e c o r d a c i ó n , t rae á la u n t i empo c o r o -
na'cla v i l l a las nombradas ferias precursoras de las 
a l e g r í a s y diversiones del i nv i e rno . 

Con e l l as , y fo rmando su cortejo n a t u r a l , aparecen 
los carteles que e m b a d u r n a n las esquinas , y los 
anuncios que i m p i d e n el paso a l m í s e r o m o r t a l que 
en tales dias se a t reve á sa l i r de su v iv ienda . 

Los p e r i ó d i c o s para no ser menos en este concier to 
de popu la r idad con que nos rega lan la v i s t a las c ien 
t rompe tas de l a f ama , apenas si pasa d í a que no t r a i 
g a n su cua r t a p lana cub ie r t a y rebosando con seccio
nes í n t e i - e s a n t e s capaces de a d m i r a r ál m i s m í s i m o B a r -
n u m , g r a n maestro en este ar te a l o t r o lado de l O c é a n o 
a t l á n t i c o . 

L a r e p u t a c i ó n de esto amer icano , en achaques de l 
PK/JCS un ive r sa l . H o y este in fa t igab le puffista, c a n 
sado de sus v ia jes , reposa en N u e v a - Y o r k en u n a 
confortable opulenc ia de sus largas peregr inaciones . 

Pero u n h o m b r e como B a r n u m no puede p e r m m e -
cer m u c h o t i e m p o ocioso. A l l á lejos ha creado a l g u n a 
cosa como e l Zoological Garden de Londres, ó el g a b i 
nete de M . T u s s a n d , en Bake/ street . 

A l l í ha r eun ido B a r n u m todas las cur ios idades , 
todas las m a r a v i l l a s propias para encantar á las g e n 
tes , que ha podido procurarse á peso de o r o : el s o m 
brero de W a s h i n g t o n , l a espadade Lafaye t te , el b a s t ó n 
d e F r a n k l i n , l a s i l l a de manos de Mme . de P o m p a -
d o u r y todo mezclado de t i g r e s , m o n o s , g i rafas y bue 
yes mar inos . 

No hace m u c h o s dias B a r n u m t u v o u n feliz e n 
cuen t ro . D e s c u b r i ó u n soberbio c h i m p a n z é , de mas de 
cinco p i é s de a l t u r a , remedando de una m a n e r a es-
t r a o r d i n a r i a a l hombre , y que se paseaba en s u caja, 
b a s t ó n en m a n o , con u n a g ravedad c ó m i c a . 

Es te cuad rumano e n c a n t ó por m u c h o t i empo á los 
desocupados de B r o o d w a y . D e s p u é s los curiosos o l v i 
d a r o n l a caja de este m o n o j i g a n t e . 

Pero hace pocos d ias , que u n d ia r io de N u e v a -
Y o r k , p u b l i c ó el anuncio s i g u i e n t e : 

« U n a escena s ingu l a r se e f e c t u ó ayer en casa de 
M r . B a r n u m . E n el m o m e n t o en que los curiosos esta
b a n reunidos como de c o s t u m b r e ante l a j a u l a de l 
c h i m p a n z é , é s t e f u é reconocido po r u n ecuyer de l 
nuevo circo establecido en B r o o k l y n , no como u n 
m o n o , sino como h o m b r e , po r haber sido c l o w n m u y 
famoso en P a r í s y L ó n d r e s . A creer al ecuyqr el c h i m 
p a n z é de B a r n u m no es o t ro que e l c l o w n B o s w e l l , 
c u y a m u e r t e h a b í a n anunciado los p e r i ó d i c o s i n d e b i 
damente hace a lgunos a ñ o s . » 

Y a p o d r á n imaginarse nues t ros lectores s in g r a n 
esfuerzo si h a r í a r u i d o el dichoso anunc io . 

B a r n u m i n d u d a b l e r á e n t e abusaba del p ú b l i c o nue -
vayorkes . 

• L a c iudad toda se puso en c o n m o c i ó n , y a l s igu ien te 
d í a ol g e n t í o no c a b í a en l a casa de B a r n u m . 

A p i ñ á b a s e alrededor de l a caja de l c h i m p a n z é , que 
p a r e c í a por o t r a par te m u y o rgu l loso de las atenciones 
de que era objeto. 

A los aplausos de l a m u l t i t u d contestaba con sus 
gestos mas graciosos. 

— ¡ B r a v o , B o s w e l l ! ¡ B r a v o ! le d e c í a n ; parece u n 
m o n o verdadero! 

E n este m o m e n t o se apar ta la gente para dar paso 
á u n hombre p e q u e ñ o que so adelantaba, l levado sobre 
las espaldas de dos ó t res s ó l i d o s mozos de cordel . 

— A q u í e s t á el c l o w n G u i l l e r m o , esclaman de todas 
par tes , que h a v i s to á B o s w e l l en I n g l a t e r r a y p o d r á 
reconocerlo a l p u n t o . 

E l c l o w n G u i l l e r m o saluda á derecha é i zqu ie rda , 
y parece m u y complacido del papel i m p o r t a n t e que se 
le hacia representar. Cuando es tuvo j u n t o á l a j a u l a , 
c ien voces le p r e g u n t a r o n á la vez : 

— ¿ L e reconoce Vd.? ¿ E s verdaderamente Boswel l? 
— S í , c o n t e s t ó G u i l l e r m o , que p r e s e n t í a iba á pe r 

der no poca i m p o r t a n c i a , si d e c í a que no. 
— E n t r e V d . en la j a u l a , G u i l l e r m o , y a s í r e a n u d a 

r á n V d s . mejor la amis tad . 
R l g u a r d a i n t e n t ó oponerse á esta i n f r a c c i ó n de l 

r e g l a m e n t o , pero se le a m e n a z ó con u n a p a l i z a , y 
quieras que no, se a b r i ó la pue r t a de l a caja , y G u i 
l l e r m o se vió empujado h á c i a den t ro . 

Cuando G u i l l e r m o se e n c o n t r ó frente á f ren te de l 
p re tend ido B o s w e l l , e m p e z ó á sa ludar le . 

—Buenos d i a s , Sr. B o s w e l l , ¿ c ó m o se encuen t ra 
us ted? 

E l c h i m p a n z é s a l u d ó i m i t a n d o p u n t o por p u n t o las 
contorsiones y los m o v i m i e n t o s de G u i l l e r m o . É s t e , 
an imado con aquel r ec ib imien to amis toso , d ió u n a 
pa lmada en el h o m b r o del m o n o , d i c i é n d o l e : 

—No se haga V d . el i g n o r a n t e , pues le he recono
cido a s í que le v i . 

Pero esta f a m i l i a r i d a d d e s a g r a d ó a l que era objeto 
de e l la , y el pobre G u i l l e r m o r ec ib ió una t e r r i b l e b o 
fetada que le a r r o j ó con t r a las paredes de la j a u l a . 

— ¡ B r a v o , B o s w e l l ! b i en dada , g r i t ó la g a l e r í a . 
G u i l l e r m o no se r e í a . Se f rotaba l a m e g í l l a d i 

c iendo: 

— ¡ A h , Sr. B o s w e l l , no e s t á b ien hecho pegar de 
este modo á u n a r t i s t a , á u n c o m p a ñ e r o ! 

Y sin duda a lguna , no m u y gus toso eh p rosegui r 
una c o n v e r s a c i ó n p r inc ip i ada de aquel m o d o , G u i l l e r 
m o v o l v i ó la espalda á su a m i g o , y se d i spuso á sal ir , 
v o l v i é n d o l a á s u vez á su i n t e r l o c u t o r . 

Pero esta par te de s i l i n d i v i d u o d i s g u s t ó a l t a m e n 
te mas que el resto a l c h i m p a n z é , pues se a r r o j ó sobre 
G u i l l e r m o , c o g i ó con sus dientes u n f a l d ó n de su pa-
l e t o t , y l a n z á n d o s e á lo a l t o de la j a u l a , en el que que
d ó suspendido á los barrotes . 

—Rste no es B o s w e l l , g r i t a b a el pobre G u i l l e r m o 
B o s w e l l no es t a n fuer te . 

Y como los dientes del m o n o m o r d í a n o t ra cosa 
a d e m á s que el vest ido del a n t i g u o c l o w n | y é s t e l a n 
zaba g r i t o s de a n g u s t i a , el c h i m p a n z é t u v o miedo á 
s u vez, y de jó caer la presa, que se puso con l a mayor 
destreza sobre las p ie rnas , h u y e n d o por la pue r t a de 
la j a u l a que h a b í a quedado ent reabier ta . 

Desde este dia el p ú b l i c o no cesa de a c u d i r en masa 
á ver a l m o n o , c u y a boga ha quedado asegurada por 
m u c h o t i empo . ¿ P e r o q u i e n duda que B a r n u m ha pa
gado la cuenta de l p e r i ó d i c o Tlic Examiner, u n dol la r 
l a linea? Nadie . 

Por f o r t u n a del a c t u a l p rogreso , los incidentes c ó 
micos no se l i m i t a n y a solo en l a a c t u a l i d a d , para o r 
g u l l o de nues t ra fama, á l a c iudad de N u e v a - Y o r k . 

- Pero de todas las nac iones , dado caso de que sea
mos p a í s , l a que con m a y o r f ru i c ión s igue las huellas 
de l N u e v o - M u n d o , es E s p a ñ a . 

Por a lgo nosot ros los e s p a ñ o l e s Imb iamos de ser 
padres pasados de la g e n e r a c i ó n presente americana. 
Solo que como l a i l u s t r a c i ó n en estos t i empos que cor
r en v a á la i n v e r s a , los n i ñ o s dan lecciones de bombo á 
sus mayores , á quienes ú n i c a m e n t e les h a quedado la 
p a r o d i a , la mas t r i s t e de las parodias . 

S in e m b a r g o , como e l que no se consuela es po r 
que no quiere , á fuer de imparc ia les debemos decir que 
por lo que respecta a l bombo, lo golpeamos á las m i l 
m a r a v i l l a s . 

L o ú n i c o que nos f a l t a es l a o p o r t u n i d a d y gracia 
amer icana . Todo lo d e m á s !o tenemos. 

L a prueba mejor que aduc i r p u d i é r a m o s , es el gus 
t o de i n v e n t i v a que estos dias h a n hecho los d iar ios 
no t i c i e ros , p o n d e r a n d ó n o s las excelencias de l a v e r 
bena que celebrarse debiera en e l ba r r io de Pozas , c u 
yas bellezas y ot ras no t ic ias de m a y o r ca l ibre h a b í a n 
de hacer rab ia r de g u s t o á sus he rmanas mayores las 
de San Juan y San Pedro. L a nueva , como es c o s t u m 
bre en t re gente ociosa, d ió l a v u e l t a en redondo á l a 
ex-coronada v i l l a , haciendo lo que se l l a m a en t re los 
p o l í t i c o s s e n s a c i ó n . 

I n ú t i l creemos a ñ a d i r á nues t ros lectores si a c u d i 
r í a g e n t e ; l a d i v e r s i ó n no podia ser mas ba ra t a , y s i 
e l d e p ó s i t o de entus iasmo e s t a r í a en alza en u n a po 
b l a c i ó n en que las fiestas se d a n l a mano unas á o t ras . 
E n vano los que v o l v í a n cariacontecidos y cabizbajos, 
p in tados en sus semblantes l a t r i s t eza y e l desal iento , 
nos a d v e r t í a n el suceso, en v a n o : h o y y a nadie cree 
en presen t imien tos . L a filosofía m o d e r n í s i m a no per 
m i t e a l m o r t a l mas r eca lc i t r an te pa ra r mien tes en a u 
g u r i o s , sea cua lqu ie ra l a c a t e g o r í a á que pertenezcan. 
¡ P u e s no f a l t a r í a m a s ! ¿ Q u é h u b i e r a n d icho las som
bras de Sche l ln ig , Hege' l , K a n t , abate R o s m i n i , K r a u -
s e y c o m p a ñ e r o s sprits forts de l a ú l t i m a hornada? 

Nada , nada, adelante nos d i j i m o s con e l c o n v e n 
c imien to que en corazones apocados i n funden las g r a n 
des causas. 

E n é f e c t o , animados con e l e jemplo de no escasos 
curiosos, nos fu imos acercando poco á poco a l b a r r i o 
de l Sr. Pozas, en e l que d imos a l fin con nues t r a flaca 
h u m a n i d a d . 

L o que v i m o s no es para contado, pues v i m o s , que 
no v imos nada. 

Pero a q u í en t ra lo grave . Rngolfados con l a espe
ranza de lo i m p r e v i s t o , s iempre causa de los mayores 
d e s e n g a ñ o s , nos h a b í a m o s adelantado algo mas de lo 
convenien te , de m o d o que cuando q u i s i m o s recordar 
nos ha l l amos sumergidos en la o scu r idad mas c o m 
p l e t a , has ta el p u n t o de hacernos recordar las tinie
blas visibles de que hab la M i l t o n en s u Paraíso per
dido. Un icamen te a l l á lejos, m u y le jos , se d iv i saban 
como unas sombras que se p e r d í a n en u n o t ro loteo, 
que de todo l l evaba menos agua. L a a n g u s t i a que e m 
b a r g ó nues t ros sentidos era verdaderamente m a y ú s 
cu la . R l caso no era para menos . 

R n esta d i s p o s i c i ó n p in to resca permanec imos l a r 
go r a t o , s in podernos o r i e n t a r . 

Cansados de esperar el nuevo Caron te encargado 
de sacarnos de aquel c i r c u l o dantesco , m e t i m o s t r a n 
q u i l a m e n t e l a mano en nues t ro bo l s i l l o , y de l a mejor 
m a n e r a posible encendimos u n fós foro de ce r i l l a , á 
c u y a l u z p ro tec to ra p u d i m o s sa l i r a l cabo de aque l 
a to l ladero . 

R n honor d é l a ve rdad debemos decir, que a l en t r a r 
en l a r e g i ó n a l u m b r a d a por los reverberos de l a h e r ó l -
ca y m u y l ea l v i l l a , o í m o s á nues t r a espalda u n r u m o r 

. con pujos de m ú s i c a que tocaba u n a pieza c l á s i c a 
para nosot ros los e s p a ñ o l e s : E l himno de Riego. 

L a af ic ión que tenemos a l ar te d i v i n o no se des
m i n t i ó t ampoco en este t r ance ; v o l v i m o s l a cabeza, 
y cobijados en uno do los pl iegues de l m a n t o de p i e 
d r a de l B u e n Suceso, nos p a r e c i ó v e r , no lo a f i r m a 
mos , la m ú s i c a que los p e r i ó d i c o s , nos h a b í a n a n u n 
ciado con t a n t o encomio. 

A h o r a decimos n o s o t r o s : F í e s e V . on anuncios de 
p e r i ó d i c o s not ic ieros , y no crea en bru jas . 

VICENTE CUENCA. 

Acompaña á este número el pliego de patrones y 
dibujos correspondiente á ambas Ediciones. 

Propietario , C A R L O S G R A S S I . 

Madrid, 18G9.—Imp. de M. Campo-Redondo, Olmo 14. 
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Í l l | M ¿ 

REVISTA DE MODAS. 

Este p e r í o d o del a ñ o , es e l 
mas penoso para u n a c r o n i s t a 
de modas . ¡Yo que con t a n t o 
g u s t o d e s e m p e ñ o m i tarea 
cuando t engo verdaderas n o 
vedades que s e ü a l a r o s , en este 
mes de v a c i l a c i ó n p a r a la M o 
da , t e m o , 'eetoras m i a s , tener 
que d i r i g i r o s 1, pa labra . T o d a 
v í a es demasiado p r o n t o para 
las modas de i n v i e r n o , y las de 
o t o ñ o , como en las de p r i m a 
ve ra , p re sen tan u n a v a g u e 
d a d , u n c a r á c t e r t a n i n c i e r t o , 
que e s t á n como n u n c a fiadas 
mas que á l a l e y , a l buen g u s 
to : no es este c o m ú n p o r desgrac ia , y po r eso con t a n t a 
frecuencia vemos en es ta é p o c a de l ano u n a b r i g o de 
inv i e rno sobre u n a t a v í o vaporoso de v e r a n o , y u n 
vestido de l a e s t a c i ó n pasada y a des luc ido , suceder s i n 
t r a n s i c i ó n á t ra jes l lenos de f rescura y novedad . 

Para esta é p o c a son como n u n c a ú t i l e s los ab r igos de 
cachemir negros , y Ins atiliús y esclavinas de capr ichosas 
formas que ofrece de c o n t i n u o nues t ro p e r i ó d i c o , hechiis 
en cachemir b ' anco o a paca, for radas de se í a y l i c e r a -

Trajo de mañ rraje para recibir. 

m e n t e en t r e t e l adas : estas p rendas s i en t an pe r f ec t a 
m e n t e sobre los ves t idos demasiado l i ge ro s , que a ú n 
.soñ;;la de este mes el ca lendar io de l a Moda. Recomiendo 
: i y p a r t i c u l a r m e n t e para esta é p o c a de t r a n s i c i ó n unos 
\ le to ts co r tos y r ec to s , con so lapas , hechos en p a ñ o 
b anco, y guarnec idos de te rc iopelo n e g r o , que no dejan 
de tener u t i l i d a d y d i s t i n c i ó n , obedeciendo d ó c i l e s a l ca-
r í i o t e r genera l de l a Moda que i m p o n e e l te rc iopelo con 
p eferencia á o t r o adorno . T a m b i é n t i enen su verdadera 

a p l i c a c i ó n p a r a este mes lo< 
baschililt, esas l i n d a s c a p u 
chas que r e s g u a r d a n l a cabe
za, cue l lo y h o m b r o s d e l o s p r i -
m c r o s f r ios de l o t o ñ o , y t engo 
n o t i c i a de mas de u n a d i s t i n 
g u i d a labradora, que antes de 
regresar á su a r i s t o c r á t i c a -
casa de M a d r i d se ha m a n d a d o 
hacer para a s i s t i r á las espe-
diciones de campo y de v e n 
d i m i a , u n t ra je de t a r t á n flno 
de doble f a l d a , adornado con 
t e r c iope lo , que l l a m a ' r á la 
a t e n c i ó n en la c a p i t a l como 
t r a j e de m a ñ a n a en e l i n v i e r 
no. E l t a r t á n y e l p o p l i n se 
e m p l e a r á n d e s d ó l o s p r i m e r o s 
f r ios . 

E n t r e las novedades que m e 
c i t a n en s e d e r í a de O t o ñ o , 
d e s p u é s de recomendaros el 
g l a s é de p r i m e r a clase neg ro , 
t r a j e que empieza á ser de. 
g r a n o p o r t u n i d a d , os c i t a re 
los colores hoja de o t o ñ o , ó 
sea l oja seca; verde m u s g o , 
ro jo c o c h i n i l l a , b r i l l a n t e como 
el insecto cuyo n o m b r e t oma ; 
g r i s a u r o r a , so l p o n i e n t e , y 
conejo de los A l p e s , estos ú l 
t i m o s en t o r n a s o l g r i s y rosa, 
o ro y ve rde , y verde y a z u l . 
Y a veis que t o í i c s son colores 
vagos , áxúccs, Hemos, como 
d i r á n nues t ros v e c i n o s , y 
m e l a n c ó l i c o s como d e c i m o s 
nosot ros . 

L a c u e s t i ó n de formas e m 
pieza á p reocupar á nues t r a s 
m a s c é l e b r e s m o d i s t a s , y es 
casi seguro que s u f r i r á n los 
t r a j e s a l g u n a m o d i f i c a c i ó n . 
Pero ¿ c u á l ? H é a h í lo que t o -

• d a v i a ' n o puedo f i jaros . Q u i e n 
a f i r m a que d e s a p a r e c e r á el 
p o u f exagerado que hoy usa-
mos ; q u i e n que é s t e se conser
v a r á , dejando en cambio los 
t ra jes m a s sobr ios de adornos , 
v q u i e n í l n f d r a e n t e , s u e ñ a en 
l a s u p r e s i ó n del ves t ido cor to 
á lo que c o n t r i b u y e lo gene
ra l izado y a d m i t i d o de l ves
t i d o redondo que cubre el p i é , 
aunque carezca de co la ; pero 
todas has ta ahora , creedme, 
son solo suposiciones. E l t r a 
j e cor to t iene g r a n defensa en 

s u comodidad y aseo, como el l a r g o l a t iene en su d i s 
t i n c i ó n , r a z ó n p o r l a c u a l se s o s t e n d r á n a m b o s , e l u n o 
p a r a c a l l e , el o t r o pa ra los salones. L o que parece i n d u 
d a b l e , y en lo que e s t á n conformes todas las no t i c i an 
que r ec ibo , es en que l a Moda de i n v i e r n o t e n d r á t e n 
dencia á u n a sencil lez y a ind i spensab le , si no hemos de 
p r e sc ind i r de l buen sen t ido en abso lu to , y p a r a s i empre . 

T a m b i é n los peinados parecen p a r t i c i p a r de esta razo
nable m o d i f i c a c i ó n , y los ú l t i m o s modelos que recibo 

Traje de casa para jovencita. 
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para a c o m p a ñ u r á trajes de sociedad, son menos ele
vados , bajando por d e t r á s á acoinpuriar la cara v 
cue l lo , ¿ r i e a d m i t i r á la i n n o v a c i ó n ? Mucho lo dudo 
pero g a n a r í a e l buen g u s t o y dejarla de este modo el 
peinado a l g ú n campo mas al sombre ro , que es hoy 
c u e s t i ó n de nombre , n í a s q u e d e adorno y comodidad . 

E n trajes de so ' ¡ edad acabo de rec ib i r a lgunos m o 
delos que no p u u d ó menos de reseñf t r , ya por la g r an 
belleza de su < o n j u n t o , va por indicar á m i s lectoras 
e l c a r á c t e r de la Moda para estos d i s t i ngu idos a t a v í o s . 

Ocupa el p r i n i f i - l u g a r u n traje de ' fa lda lu rga y lisa 
de raso azu l celeste con estensa co la , y sobre- ta lda de 
raso b o t ó n de oro m u y c o r t a , abier ta por delante con 
cua t ro picos desiguales, v recogida e n b u l l ó n por de
t r á s , t o i l a o r i l l ada de un plegado ancho d e raso azul ; 
él cuerpo de raso b o t ó n de o r o , t iene escote cuadrado 

• m u v ba jo , g u a r n e -
ciS de r izado azu l , 
y m a n g a cor ta de 
b u l l o o c e ñ i d a de 
abajo por ancho r i 
zado a z u l , p a r t i e n 
do desde el la g u a r 
n i c i ó n de e n c a j e 
que cubre has ta el 
a n t e b r a z o . Es u n 

verdadero ata
v io de la é p o c a 
de L u i s X I V 
aplicada á las modas del 
dia. E l t u l y la t a r l a t ana 
sobre visos de r a é o , 
c u b i e r t o s de n u 
merosos volantes , 
y con sobre-fal 
da de r a s o 
i g u a l al v i 
so , s o n 
s i e m -
pre los 

vest i 
dos (1 i s -

í . Lnzo do cinta do 2 cTnlímoIros. t i n g u i -
dos por excelencia, y con ellos a l - ^ j M B t i l t ^ 
t e rna la muse l ina r ica bordada so
bre viso do color . E n este g u s t o 
recomiendo t a m b i é n para t r a 
j e de c o m i d a ó baile , u n 
vest ido de g l a s é rosa c o n 
estensa cola , y cub ie r ta 
l a f a ' d a p o r d e l a n t e 
c o n t res v o l a n t e s 
de g l a s é , c u b i e r 
t o s á s u v e z 
por o t r o s t r o s 
de m u s e l i 
n a b o r d a 
d a c o n r i -
c o o n -
cajo do 
M a l i -

Mmobudon 

v e s t i r , s e r á el p a l c t o t c e ñ i d o con c i n t u r o n de caldas 
cor tas ó s i n ellas. Personas que vienen de la c a p i t a l 
de l vecino i m p e r i o y h a n v i s i t a d o los p r i m e os a l m a 
cenes de Modas , donde e s t á y a l a e x p o s i c i ó n para e l 
i n v i e r n o , me d icen que el p a l c t o t d o m i n a s in r i v a l , 
hecho en terciopelo ó g r ó s - g r a i n , c e ñ i d o con c : n t u r o n 
y la a lde ta recogida con lazos á los l ados , ó co r t ada 
de l costado haciendo p o u f poco p r o n u n c i a d o po r de
t r á s , y m n n t e l e t a cuadrada por de l an t e : la fnanga en 
cás i todos j us ta , en a l g u n o pe rd ida en fo rma c í u a d r a d a . 
Como a ¡ o r n o s , en el te rc iopelo los bieses de raso, fle
cos y encaje g u i p u r e , cor respondiemio el c i n t u r o n á 
los adornos; en los de g r ó s - g r a i n los adornos de t e r 
ciopelo con preferencia y d e s p u é s los llecos y volantes 
de l a m i s m a te la . A l g ú n ab r igo se h a r á t a m b i é n con 
p e q u e ñ a esc lavina sobVe el p a l c t o t , y para t ra je de t a r 
t á n se a d 
m i t i r á co
m o el a ñ o 
an t e r i o r l a 
d o b l e es 
c l a v i n a ó w liiii/lllllk I^^^^^^^Si 
c a r r i k con 
biesesy fle
cos , p e r o 
esto solo en 
el t a r t á n . L o s 
pa le to ts i g u a -

de tapicería. 

SlP 

í e s a l t r a j e s¡e 
u s a r á n lo m i s m o que e l 
i n v i e r n o a n t e r i o r , y pa

ra el los se ha i n v e n t a 
do la f o r m a Robes -

p i e r r e , con cuel lo 
y g r a n solapa de l 

color de los a-
dornos , y de 

e f e c t o en-

m 
Lazo de cinta de raso de 

3 cenlimetros. 

ni 

c a n t a d o r 
c u a n d o estos 

son de t e r c i o 
pelo. 

A l g o q u i 
s iera de

c i ros de chaque t i l l a s y pa le to t s de ca 
sa, comple tando asi esta r e s e ñ a l i 

ge ra de ab r igos , pero el espacio 
f a l t a , el t i e m p o nos a p r e m i a , y 

aplazo estos detal les para m i 
p r ó x i m a R e v i s t a . 

JOAQUINA. BALMASEDA. 

1 

E S P L I C A C I O N DE tos 
GRABADOS, 

i 3. TRAJES DE CASA. 
1. Traje de mam

ita.— Se confec
c iona ' este traje 
en te la c ruda ó 

g r i s de lana , 
en p i q u é l i 

so ó es-

•mm 

ñ a s a l 
p i é . L a 
p a r t o d e • 
a t r á s v a c u - "̂ ÍHSH^BB^̂ HiH îliSlSí 
bierta de muselina \ X i . i ¡ \ ^ B a S ^ 'l^^» 
l i o n l n d i i , vo lv iVmlusr ' " • • ; ^ > ' ; ; ^ \ ; o o i } o ! : i ' 
los picos cu dos frnmdi 's ' ' ' ' • cvvvv V ^ i * i ^ 
solapas á reunirse en el een- " ^ ^ ^ ^ ^ f f l ^ 
t ro á lo Montespnn , con g r a n l a - ^ K T O P f f l 
•/o rosa, levantando al m i s m o t i empo ^ | | | g f f i 
u n poco la falda de muse l ina para f o t -
m a r un p e q u e ñ o pouf: el cuerpo de peto , ^ 
escotado en cuadro, va cubier to de muse l ina 
con hombreras de encaje iguales á las g u a r n i c i o 
nes de l a manga c o r t a , comple tando el t ra je u n solo 
laz-o de color de rosa en el h o m b r o izqu ie rdo . 

E n abrigos puedo ant ic iparos a lgunas n o t i c i a s , en 
t r e t a n t o que l lega la é p o c a de rec ib i r (los l lgur ines de 
í u v i e r n o . E s t á decretado que el abr igo de inv ie rno de 

• S I 
• 

7. Guaría parto del almohadón, lamaño natural. 

mi 

t a m -
p a d o : j a 

fa lda l i sa y el 
p a l c t o t co r to y 

rec to , v a n or i l l ados 
plegado á l a rusa 

con cabeza, su je ta esta 
p o r u n b i é s de l a m i s m a tela . 

U n bordado en sou tache , forma 
d e l a n t a l y adorna l a c h a q u e t i l l a en 

el pecho y espalda, bordado que se eje-
jjqjjpj™ cuta á m á q u i n a con g r a n celer idad. E l 

sombrero redondo de paja oscura e s t á ador
nado de flores y lazos de c in ta . 

2. l'raje para recibir.—E\ adorno sencil lo y e le 
gan te de este t r a j e , es de raso cor tado a l b i é s en u n 
ancho de 5 á 6 cents . , y r izado por e l modelo que r ec i 
b i e ron nues t ras lec toras en f in de A b r i l . Camise ta y 
mangas de encaje y cofia de l o m i s m o , cuyas p u n t a s 
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Dier 
ó le t 

can 

mm 

['unto de crochel para la loalla ) 

(•mil [JOCOS 
v IÍI ;aiuas 

ue cada u 
i 'entro 

[ in i i t i i s 

bajan flol anies , 
comple t an este 
senci l lo 
t i n g t i i d o a t a 
v í o . 

3. r r a j e de 
casapin'a jóoen. 
— V e s t i d o d é 
te la r ayada con 
b i e s e s d e 
j n i s n i a ; cuerpo 
abier to en cora
z ó n con cuel lo 
y solapas de t e 
la l i n a bordada; 

4 y 5. LAZOS. 
A m b o s p u e 

den s e v i r pa ra 
la cabeza ó para 
a d o r n . r l l c h ú s 
y ve 

E l p r i m e o se 
b a c a cerno l a 
m a r g a r i ta f'e 
c io t t i que r e í á -

)n m i c s l as lectoras nact 
m d ó l e con la co rba ta ó 
secundo s( 

:abla a l r e v é s 
ido en cinta, d i 

m o modelo en cinta, m i , 
c i n t u r o u , des l i i l ando en 

6 y 7. Al .MUlIADON DÉ TAPICEIUA. 
Materiales! rsr'amazo, cuatro rolérés mááera en innn de lierlin, 

cualro colores cu íeda en la ijiiismn escala') forro de seda. 
Radon es a l pasado y p u n t o 
los arabescos son de lanas, 

flores y los t a l l e s de seda, .unas y o t ras m a t i z a -
D e s p u é s de d ibu jado él c a ñ a m a z o , se pone en el 

j t i d o r , y s,; bo rda t o d a l a par te de l a n a , r e l l enan -
m a misma, aquellas p&rtes que deban , 

ca ce. L o s es tambres de las 
t o r z a l a m a r i l l o á n u d i i o s , y 

is capu l los bordados i c u n co lor oscuro l l e v a n 
i c i m a u n c u a d r a d i l l o de i o r za l mas c la ro . E l 

fondo puede luiee 
la t a p i c e r í a do la 

', p u n t o ei 
ihsulnn . si» i m 

par , 

E 
11 

bordado sena mas r i 

9 Cintn parala íoallaV 

con 

color que j u e g u e c. n 
j n que haya de o c u -
n i . u n . T e r m i n a d o e l 
a, y se rodea de u n r izado 
n i e n t o de unos picos de 

¡cl ip sobre t e r c i o 
pelo con torza les de 
colores, pud iendo ser
v i r t a m b i é n para u n o 
de esos a l m o b a d o s -
p o ü f p a r a el c é n t ; o de 

u n ¿fábic/etc. 

12. Punta de corhala bor
dada y con frivolité. 

Toalln. Punto do aguja hecho 

á 11. TOALLA. 
Se ejecuta á p i n i t o 

de a g u j a con c i n t a , ó á 
c roche t c o n a l g o d ó n 
m u y grueso . 

E n c i e r t o s p a í s e s , 
d e s p u é s de secas las 
manos , ac s t u m b r a n á 
f r o t á r s e l a s con u n a tela 
fue r t e , lo que los i n g l e 
ses l l a m a n cnglishruí/-
Ler. E l n ú m . 8 , m u e s 
t r a u n a t o a l l a pa ra este 
ob je to : s i se ejecuta á 
n i n t o do agu ja so hace 

c i n t a y á p u n t o 
fa ja , esto es, 

s iempre de l de re 
c h o , m o s t r a n d o e l 
ancho de l a c in ta -e l 
n ú m . 9 , y poniendo 

sobre los que 

13. ('.uollo-corbala.'; 
(Véansenüms. 34 

y 33. 

l í . Puño correspon
diente al cuello 

núm. 13. 
t a n esta labor 

p u n t o de feo
t ó n , .'-e pasan 
m u c h a s hebras 
d e a l g o d ó n 
como pa ra u n 
o j a l , á f in de 
dar sol i ez á la, 

, o v i l 1 a . L a s 
g u n i r a 1 d as 
v a n bordadas 
á p l u m é t i s . 
13, 11 , 31 y 35. 
ÜIIELI.'O CON 
C O It 1! A T A Y 

PUÑOS. 
L o s n ú m s . 

34 y 351 m u e s 
t r a n de t a m a 
ñ o n a t u r a l dos 
d ibujos á p r o -
j x i s i t u p a r a 
cue l lo y p u r o , 
uno c o n t i r a 
b o r d a d a y 

Oíro punió de crochet y lleco aplicaciones de 
pura la toballa. v a l e n c i i unes , 

o t r o con bieses y ca lados : la co rba ta es una 
\ m i s m a c o m b i n a c i ó n rodeada d<! encaje, 

n ú m . 34 la t i r a bordada y los ramos a p l i c a -
"• n i sobre el e n t r e d ó s con p u n t o s a l rededor 

hechos po r el r e v é s , ocupando el cen t ro do las flores 
u n calado hecho con la misma- aguja de coser. 

E l n ú m . 35 puede ejecutarse con bieses de b a t i s t a 
pespuntea' ' 'os en la l u á q u i h a y con t r e n c i l l a u n i d a 
por los calados: e l c e n t r o , hecho en u n a t i r a de 
ba t i s t a , l l eva sobrepuestas las t r enc i l l a s ó bieses, 
un idas por e l ca lado , v colocadas enc ima por medio 
de l pespunte , r ecor tando la tela por debajo. T o d o 
este genero de labores son fác i les ; y de g r a n rapidez 
hechas ¡i la m á q u i n a . 

19. BOLSA 
CL'ahor de capricho.) 

Maleriiiles: paño gris, hule lino, iü ccnliinelrns cuadrados do 
lela blanca, 1 nielroS centimetcoR de trentillS de lana enceruada 
y ancha, cuentas negr s, corilan de lana encarnado y negro. 

S u s p e . i s o e n el t ocador , este objeto presta g r a n 
de u t i l i d a d , e j e c u t á n d o l e del m o d o s igu ien te ; el p a ñ o 
g r i s l l e v a i i n ' w g u i r n a l c & alrededor bordada con c u e n 

t a s negras y u n a es t re l l a del m i s m o bordado en 
cada á n g u l o y en e l cen t ro : en t re el ¡ a ñ o y e l 
h u l e se c o l ó c a l a tela 
b l anca que acia ra el 
co'.or de l segundo , 
su je tando l a s t res 
te las a l rededor con 
u n r ibe te de t r e n c i 
l l a , y colocando en-

Bolsa para las esponjas. 
(Labor de oapricho.) 

con cima ó eiochel con algodón 
grueso 

en la agu ja para empezar 90 p u n t o s 
se hacen 216 vue l t a s . 

L o s m i m s . 10 y 11 m u c s t r á n p u n t o s de c roche t 
¡ ¡a ra este m i s m o objeto. E l p r i m e r o se ejecuta con 
dos h i los , haciendo sobre todos 'os p u n t o s de l a 
v u e l t a an t e r io r , p u n t o s dobles, conduciendo e l h i l o 
como í n d i c a el g r a b a d o , y t o m a n d o e t n la agu ja 
u n p u n t o en el de l a v u e l t a a n t e r i o r , y a l m i s m o 
t i empo por el h i l o que corre al pie de los p u n t o s , l o que forma la 
c ruz de l d i b u j o : se v a n conservando los p u n t o s en l a agu ja , y se 
sobrecargan como en e l t u n e c i n o . 

E l n ú m . 11 es en s u e j e c u c i ó n m u y seme
j a n t e a l n ú m e r o 10, y nues t ro modelo i n d i c a 
c lara l a m a n e r a do e jecutar le , m o s t r a n d o l a 
l í n e a delgada por donde pasa la aguja . 

c i m a u n r izado d 
l a m i s m a . Comple 

dos cordones l a 
cosidos po r los e s t r e ñ i o s á las p ú a 
tas, y anudados en el cen t ro c o m 

m u e s t r a el d i b u j o . 

I d . CANASTILLA, PARA 
juEno. 

(Labor de capricho.) 
E s t a canas t i l l a des

t i n a d a á contener los 
t a n t o s de l j u e g o , es u n 
l i n d o j u g u e t e que pue 
de ser hecho has ta po r 
u n a n i ñ a . Se e m lea 
para e l la pape! c a r t o m J B 
el fondo o c t ó g o n o de l a | j | | 
canas t i l l a t iene 5cen t s . TS! 
d e d i á m e t r o , y c ada ™ 

u n o de los peda
zos de l a p l a t a 
banda ó b a r a n d i 
l l a 4 l/a cents , de 
a l t u r a , recor tados 
como m u e s t r a e l 
d i b u j o con t res festones 

17. Porta-agujas. 

16. Canastilla para juego. (Labor de caprich».) 

12. PUNTA DIÍ CORBATA. 
B o r 'adb en b lanco y frivolité; 
E l d i u jo m u e s t r a t a n c lara la m a n e r a de 

ejecutar le , que me l i m i t a r é á i nd i ca r que a n 
tes de f i ja r :os entredoses de f r i v o l i t é po r u n 

S i 6 ' ¿r 

HMI 
mm 

por a r r i b a : para u n i r 
todos estos pedazos suel tos con es tambre de coloi
de p u n t o r u s o , se d i b u j a n en los car tones los 
picos que f o r m a n las cenefas, a s í como las e s t re 
l las , e jecutando cada t r o z o de d ibu jo con una sola 
p u n t a d a . 

17. PORTA-AGUJAS. 
(Labor de capricho.) 

Materiales: cachemir grana, paño grana y blanco, franela btiiica, torzal 
azul, negro y oro, galón de oro, cinta de raso estrecha, cartilina. 

Este po r t a - agu j a s se ejecuta sobre dos 
c a r t u l i n a s de la m i s m a f o r m a u n a po r c a -

^ ^ ^ ^ ^ 3 = = ^ da l a d o , y t i enen 9 c e n t í m e t r o s de a l to por 
7 de a n c h o , de l a f o r m a ind icada en el 

^ A , , ' '><>-v mode lo . Cada c a r t u l i n a se fo r r a de p a ñ o 
-^^£Sa*pS b lapco . y se r e ú n e n por u n p u n t o por e n c i -
•^^•^^y^S m a , d isponiendo antes sobre el ¡ l a ñ o blan

co las aplicaciones g r a n a que m u e s t r a e l 
d i b u j o , f i j á n d o l a s por co rdonc i l lo l a rgo con 
t o r z a l do oro , y bordando e n c i m a los p icos 

19. Entredós bordado á punto ruso. 18. Servilletero bordado en piel. Entredós bordado á punto ruso. 
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f̂~Y*r~)~T~f~''r',l—m^T"*? a^ Pasa<^0 con to r za l a z u l : las 
" a t x ^ i ' X ^ X JrJrxni cruces de t o r z a l negro , v a n 

or i l ladas de co rdonc i l l o de t o r -
za l o r o , y u n g a l ó n estrecho de 

oro rodea todo e l d ibu jo y marca 
los cua t ro cuarteles. A l g u n o s pedazos 

de franela sujetos entre las ca r tu l i na s 
antes de coserlas, y picados alrededor, 

comple t an e l por ta-agujas , cerrado por u n 
lazo de c in t a i g u a l á la que fo rma la p re s i l l a 

' p a r a suspenderla. 

18. SERVILLETERO IÍORDADO EN PIEL. 
Este modelo hecho en c a b r i t i l l a g r i s , representa una 

cen e fa 

21 Angulo 
de m a l l a 
bordado. 

de rue
da 11 o -
n e s , 

q u e 
pudie -
ra ser
v i r pa 

r a cua lquiera o t r a 
cenefa mas estensa: 
se borda con to r za l 
de l m i s m o color y 
verde, á p u n t o ruso 
y con h i l o de oro: 
l a flor de l cen t ro es 
v e r d e , l a c ruz de 
oro y e l resto del 
d ibu jo g r i s y oro, i n 
d icando el empleo 
de este todas las r a 
yas claras del d i 
bu jo . 

19 y 20. ÁNGULOS DK 
MALLA GUIPVRE, 
l i s t a s cenefas ser

v i r á n para o n t r e d o -
ses de p a ñ u e l o s de 
b a t i s t a , cuel los y 
p u ñ o s ; ó 
hechos en 
p e q u e ñ o 
cuadro , se 
u t i l i z a r á n 
p a r a c u 
b ie r tas de 
a c e r i c o : 
los d i b u 
j o s e s p l i -
can la m a 
nera de e-
j e c u t a r l o s 

cote por delante y el c i n -
t u r o n por d e t r á s , r e p i t i é n d o s e 
e l m i s m o adorno en la m a n g a v 
sobre falda. 

20. SOBKE-FALDA PE ENCAJH HECHA 
DE UN CUAL. 

E l modelo que ofrecemos á nues t ras lec
t o r a s e s t á des t inado á u t i l i z a r u n cha i de e n 
caje b lanco ó negro , h o y exc lu ido de l uso por la 
Moda . E l d ibu jo ind ica c ó m o debe disponerse el 
p a ñ u e l o , dejando hacia a t r á s l a p u n t a r e d o n d a , y 
un iendo las dos de adelante á la de a t r á s por med io de 
lazos : u n encaje a lgo parecido guarnece e l cuerpo es

cotado 
y m a n 
ga cor 
t a . 

Cuerpo do sociedad presentado por la espalda-

2 3 . F l C H U 
T I R A N T E S . 

Este 11-
c h ú s e 
sujeta a l g u s t o de cada cua l bajo el c i n t u r o n , ó se p r e n 
den las puntas cruzadas sobre e l y descendiendo sobre l a 
fa lda, t iene la m i s m a fo rma por delante que po r d e t r á s , 
y se hace sobre u n p a t r ó n de t u l fuerte con t u l de m a l i -

. ñ a s bu l lonado , y separados los bu l lones po r p u n t i l l a s 
y u n t e r c iope l i t o : dos de estos con encaje mas ancho a l 
p ió le guarnecen. 

24 y 25. CUEHPO 
PARA TRAJE DE 

SOCIEDAD. 
L o s r icos ac 

cesorios de este-
cuerpo con v i e 
nen solo á u n 
t r a j e de seda 
r i c o , adornado 
en l a falda con 
volantes de en 
c a j e , ó 
s o b r e -
f a 1 d a 
g u a r n e 
c i d a d e 
ó 1 como 
m uest ra 
l a segun
d a figu
r a . E 1 

Fichu-lirantes 

22. Angulo 
de mal la 
bordada. 

Sobre-fálda de encajé hecha de un chai, 

p l iegues y lazadas en e l t a l l e . 

2 - y 28 
FICHÚ 
P A R A 

JOVENCITA. 
Este flelui se ha

ce e n m u s e l i n a ó 
t u l , p r e s e n t á n d o l e 
nues t ros m o d e l o s 
p o r de lan te y p o r 
d e t r á s , y puede lo 
m i s m o usarse sobre 
t r a j e escotado q u e 
sobre a l t o . 

E l d ibu jo n ú m . 26 
l e p r e s e n t a hecho 
en muse l ina á bieses 
separad os po r entre-
doses de encaje, y e l 
n ú m , 27 le presenta 
d e m u s e l i n a l i sa , 

c a d a 
m i t a d 
d e u n 
p e d a 
z o a l 
h i l o de 
25 cen-
t í m e -
t r o s d e 
a n cho 
por 8 0 
de l a r 
go que 
se r e -
d o n -
dea en 
el h o m 
b r o , y 
se s u -
j e t a 

c o n 

Cuerpo do sociedad presentado 
por delanle. 

cuerpo es esco
tado en cuadro 
por delante y po r 
d e t r á s , m u y a l to 
do h o m b r o y l a 
m a n g a co r t a de 
u n solo b u l l p n , 
g u a r n e c i e n d o el 
escote po r de l an 
te ancho encaje 
blanco ó negro , 
que se c o n t i n ú a 
e n t i r a n t e s po r 
d e t r á s , descen
diendo doble so
bre la falda: u n a 
g u i r n a l d a de h o 
jas de raso cubre 
la pegadura de l 
encaje, y g r u p o 
de lazadas de r a 
so adornan el es-

29. TRAJE PARA PASEO O VISITAS. 
Ves t ido de s u l t a n a rayado en d i a g o n a l , con o r i l l a l i s 

t ada a l h i l o , que s i rve para v o l a n t e s , r izados ó bieses. 
L a t ú n i c a ab ie r ta po r delante con p o u f y la man te l e t a , 
son de l a m i s m a t e l a : el c i n t u r o n de l color de las l i s tas . 

30. VESTIDO 
DE MUSELINA MO

TEADA. 
E s t e t r a j e , 

p rop i o p o r s ú 
se n c i l l e z para 
u n a j ó v e n , I l e -
v a e l c u e r p o 
a b i e r t o en co
r a z ó n , y su a-
do rno consiste 
e n u n plegado 
de m u s e l i n a co
l o c a d o debajo 
de l borde cor 
t a d o á p i c os 
guarnecidos de 
p u n t i l l a : el 
h o m b r o y bajo 
de la m a n g a re -

28. Fichó para jóven. 
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i 

29. Traje para paseo ó visilas. 

p i t e n el m i s m o adorno , y l a fa lda c o r t a d a á picos m a s 
g r a n d e s , descansa sobre" o t r a de m u s e l i n a l i s a con dos 
g randes r izados rusos con cabeza, esto es á p l iegues 

Traje para pasco IÍ visifas. 

planchados . 

3 1 . TRAJE PARA, PASEO Ó 
VISITAS. 

Puede hacerse este v e s t i 
do en sola u n a t e l a ó en dos 
d i fe ren tes : de todos modos 
los vo lan tes deben i r r i b e 
teados de raso, y l l e v a n á l a . 
cabeza u n bies bu l l onado 
p o r bo tones . E l cuerpo con 
a lde t a l a r g a y ab ie r to en c o 
r a z ó n , puede l l e v a r solapas 
como las a ldetas : e l lazo de l 
c i n t u r o n no t iene caldas. 
Para t r a j e de p a s e o debe 
a c o m p a ñ a r l e sombre ro r e 
dondo de paja con ve lo 

de gasa de l color de los 
a d o r n o s , y p a r a t ra je de v i 
s i tas sombre ro fanchon de 
encaje neg ro c o n flores que 
es c o m o le p resen ta el m o 
delo . 

32. TUAJE PARA PASEO Ó 
VISITAS. 

Este t ra je que t iene peque
ñ a co l a , es de g l a s é , ador 
nada l a fa lda p r i m e r a po r 
t r e s v o l a n t e s , r izados á 
g r u p o s , y adornado el espa
cio l iso po r es t re l las ó rosas 
de l m i s m o g l a s é . L a t ú n i c a 
de g r a n a d i n a negra ó de l c o 
l o r de l t r a j e , l l e v a a l rededor 
v o l a n t e con cabeza, y v a re 
cog ida á los costados po r 
lazos s i n c a í d a s : e l cuerpo 
a l t o , v a adornado por t i r a n 
tes r izados de seda i g u a l a l 
ves t ido sobre e l cuerpec i to 
escotado en cuadro de l a t ú 
n i c a , y t e r m i n a n debajo de l 
c i n t u r o n cerrado c o n g r a n 
l a z o ; s o m b r e r o redondo 
adornado de flores y echarpe 
de gasa. 

33. CENEFA DE FFUVOLITÉ. 
R e m i t i e n d o á nues t ras lec

toras á l a c l a r i d a d de l d i b u 
j o , no les d i r emos el n ú m e 
r o de nudos y p ico t s que e n 

t r a n en l a c o m b i n a c i ó n de esta l abor , so l amen te les i n 
d ica remos que se p r i n c i p i a l a cenefa p o r l o s 4 ó v a l o s 
hechos con u n h i l o , y que los cua t ro festones se eje

c u t a n d e s p u é s con dos 
u n i é n d o s e po r los p ico t s : u n a 
ú l t i m a v u e l t a de ó v a l o s y 
festones t e r m i n a cada m o 
t i v o de l d i b u j o , un iendo u n o 
á o t r o p o r dos ó v a l o s y dos 
medios festones. 

JOAQUINA BALMASEDA. 

36 á 45. FLORES DE LANA.— 
GERANIO. 

S o n t a n t o s l o s mode los 
q u e h a n r e c i b i d o nues t r a s 
su sc r i t o r a s de esta clase de 
flores, que y a no neces i tan 
n i n g u n a esp l icac icn . C u a t r o 
tonos de lana de BerMn t o 
m a d a doble , se emplean para 
e l fleco", con el cua l se bacen 
las hojas de los mode los 37 
y 38, de tamaño n a t u r a l . L o s 
p é t a l o s , 40 á 42, son de l ana 
p u n z ó ; L s e^ iambres de h i l o 
p u n z ó , esLán rodeades de 
hebras de l ana b l a i ca ( v é a s e 
3 9 ) . Se f i j an a l t r o n c o de 
a l ambre con seda verde c l a 
r o . Repl ieganse l i g e r a m e n t e 
hac ia d e n t r o los pe ta los de 
los capu l los ó las flores e n 
t r eab ie r t a s . U n solo p é t a l o 
v u e l t o , compone e l c a p u l l o 
43, sujeto á u n cá l i z que te r 
m i n a cu p i cos , f o r m a d o con 
lazadas de l ana verde . 

L o s mode los 44 y 45 r e 
p resen tan los c ñ l i c e s de las 
flores m a r c h i t a s L a p a r t e 
i n t e r i o r se l l ena con lazadas 
de l ana de u n verde mas c l a 
ro , que se p r o l o n g a n en p u n 
t a . U n a hebra de l ana desdo
b l ada rodea los t r o n c o s . 

46 y 47. CARTERA DE MALLA 
GUIPURE. 

(Modelo de Sajón, .'¡2, rué Ram-
buleau.) 

E l 46, de t a m a ñ o r educ ido , 
r epresen ta l a pa r to supe r io r 
y l a pun t a de la car tera , y e l 
47 l a p a r t e pos te r io r de t a 
m a ñ o n a t u r a l , en donde se 
v e n indicados los diferentes 
p u n t o s que l a componen , 
que son m a l l a g u i p u r e . z u r 
c i d o , p u n t o de s p r i t , estre-

30. Traje de muselina moteada. 
l a s , p i cos , m o l i n i l l o s y reheve. 

L a ca r te ra se hace de u n solo pedazo, o r i l l a d a po r 
u n bordado a l z u r c i d o , y dos rayas a l p u n t o de s p r i t . 

Traja para paseo ii visila 


